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1TOT AT'IOT IOTZTINOT ÓIAOXOOOT KAI MAPTYPOZ 


IIPOZ TPTÓQONA IOTAAION 4IAAODT'OZ. 


kh Heovcovobvet uot &o9ev iv voic *rov EvovobU veut ui 
toLG gvyevuiaos TLG nera «ci GÀÀcY: 
Kai &pua. eincv "pbtg imvoogeic gpreguerc tet LL0L * 
€t £a rQeqpov 0^ aivQ wel oi qiAot abvoU.. Kyo £uzcodav st900- 
eyopevoec córóv: Tí udAiova; Eqn. 

*Q óé- 9'Ediddy Su» àv Idoyet, quotv, oxó Kooiv9ov voU 
NwxootixoU Or. 00 Oei wcvaqoovelv otó eueAeiv vv zegrasi- C 
uévov *vóóe có oytuc, &ÀÀ dx rvevvóc quAoqgoveiodat z9060- 
quÀelv v6 cÜvoig, 5ei vu ügekoc ix vijg Gvvovotag yévovto 1) 
civQ éxelvq 1j Quot. M ugorégoig 0? eya9óv dou, xüv 9a- 
t&g0G 7) cxpedévos. Toóvov oiv xou, Órav tàc viwà v vot- 
oUtQ Ud , GOuévOG cUrQ yt900 y oue, 0é TE 4ctd vd 
«vvà rÓOécog viv 7tg0G£i;toY, oUtoL t€ gvveqézcovcat LOL, ztQ0G- 
OoxQvreg xai abvol «xotceoO9aoi vu xyonovóv &x cob. 

8 Tíc Oe ov àcot, qépiove Bpovàv; | OUrog srooozcaitov D 
abc &Aeyov. 


E ogt 
Ovv Col. 


quÀóooge, ycioe! &gr.s n 


l. TOT ete.] Ita uterque co- Brut. e. 3: 


dex mstus (Reg. et Clar. — A B) 
inscriptionem huius Dialogi ex- 
hibet. Vid. Prolegg. T. Y BU 
e. 1T. 

2. rov Evorov| AB et omnes 
edd. ro? &Vorov (paroxyt.) Hie 
xystus (cf. c. 9) teste Eusebio 
H. E. IV. c. 18 Ephesi erat. 
Ibidem Apollonium disputare so- 
litum esse Philostratus IV. c. 3 
et VIII. c. 26 refert. Aliter Cred- 
nerus statuit: ef. AIg. Encykl. 
S. II. P. XXX. p. 47. n. 86. — 
Xenoph. Oec. c. 11. $. 15: ei &v 
tà E£vorà ztouroroíqv. Cicero 


,Cum inambularem 
in xysto, ... Brutus cum T. Pom- 
ponio venerat. ... Quos post- 
quam salutavi: Quid vos, in- 
quam, Brute et Attice, nune?* 

3. 'Eóidey8wv iv '"Aoya] Ve- 
titum esse Iudaeis graecarum li- 
terarum studium bello Titi nar- 
rat Mischna in Sota s. fin., Ge- 
mara autem, prolata eausa satis 
ridieula, iam inde ab eo tempore 
quo Hyreanus Hierosolymam ob- 
sidebat. Nihilo minusnemo igno- 
rat ad nostra usque tempora mul- 
tos ludaeos graecis disciplinis 
maximeque philosophiae operam 


» aa 


". 


SANCTI IVSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 


CVM TRYPHONE IVDAEO DIALOGVS. 


1. lnambulanti mihi mane in xysti spatiis occurrens 
quidam cum aliis: Philosophe, salve! inquit. Et statim his 
dictis conversus una mecum ambulabat; simul autem conversi 
sunt cum eo amici quoque eius. Atque ego vicissim eum 
compellans: Quid rei potissimum? inquam. 

Ille vero: Docuit me Argis, inquit, Corinthus Socraticus 
non debere contemni neque negligi qui hancce vestem induti 
sunt, sed omnino humanitatem iis exhibendam et cum iis 
agendum, ut aliqua utilitas ex consuetudine ista sive ad ipsum 
illum sive ad me perveniat. Vtrique autem bono est, si vel 
alteruter iuvetur. Hanc igitur ob causam, quum aliquem in 
eiusmodi veste conspicio, lubenter ad eum accedo, ac te id- 
circo laetus nunc compellavi, 


atque isti me subsequuntur, 


sperantes et ipsi se utile aliquid ex te audituros esse. 


Quisnam awtem tw es, 
eum allocutus sum. 


dedisse. "Vix credo tamen Try- 
phonem haec vere serioque di- 
cere potuisse, sed eliciendi col- 
loquii causa, nisi forte veri si- 
milius videatur lustinum hoec 
prooemium et introitum disputa- 
tionis ipsum excogitasse. T/ir/- 
bius. 

4. 100: r0 cy5po|] De Iustino 
Eusebius l.c. c. 11: iv gui&o- 
Gógov Gyquert mosofevov zov 
$eiovAoyov. Hieronymus De vir. 
illustr. c. 23: ,,Iustinus philoso- 


. phus, habitu quoque philo- 


sophi incedens. Photius Bibl. 
c. 125: quiocogQv xal roig Ào- 


optime mortaliwm? — Ita, iocans 


yoic x«l vG fío xci v Gym- 
uai. Loco zegutusévov Trol- 
lopius zegieiuévov scripserit : sed 
acquiescendum in seriptura vul- 
gata. 


5. e] H. e. tentando, si. 
Partie. ££ eum verbis actionem 
declarantibus, quá aliquid effe- 
ctum reddere tentes, ita coniun- 
gitur ut tentandi notio verbo non 
enuntietut. Cf. Hartung Gr. Par- 
tikell. P. IL. p. 206. 


6. Tíc ... Bgoràv] Imitatur 
Homer. Il. VI. 193, comp. XV. 
247. 

1* 


4 | IVSTINI PHIL. ET MART. 


*Q d «ai covvouue juot wo vÓ yévog ébeiney &mAoc. ' Tei- 
qo», quot, ADI eiut 8 Effgaioc e meg oHG , qvycv 
$rz)y vOv yevÓusvov zóAeuov, &v Tij "EAAdóL «ci vij Kopivo« 


và zt0ÀÀG Qudpyenr. 


Koi v( (v, £g &ys, 7000UTOY ÉX quiosogías G0 v Qv 
opelaj etn, 070v mad voU GOD vopodérov X0 TOY ngoqnyóv ; 
Ti ydo; Ovy ot quAónoqot negi 9o) cóv Gvovva. ztoLoUv- 
TOL AMyov, &xelvog &heye, xoi set ? uovagyiac abtolc pr) pes 


volag ci LovQosg ylivovvat éxcototé; 


"H o) voro &gyov &oti 


quiogogías, &Sevabeu eoi vOU Jélov; 

Nat, &quy, 0UtC) Xl ijueic dedos natur. LAM. 19 otrAei- 
GTOL OUO? vOUTOU ze qQOYT XQ, eive &ic €Vr& wal ztAeiovc iot 
9eoí, Xl EVEE ztQOYOOUOLY Ii Éxdovov eive wei oU, cog urÓev 
«góc ebüctuoviay vlc yvogeac. veUcIG cvrrelotojo: *'aAAd 
xa Ij éntyeugobot ztelOeLv Cg VOU EY géunavroc xci «b- 
TOY vÓY yevà xci elótv érueAetvoL 9eóc, &uob 0€ xai coU 
OUX ÉvL Wb VOU Xo &xaoca; 12255) ovtÓ dv qoyOueOa civQ 


0 OA vvxtóg «ai tjuéoac. 
qo^semóv ovvvoroco.-* 


Tobvo 02 0ztX evvotc velevti, ob 
13óóeLc ya «oL Phevüepta Aéyew «ci Esce- 


c9ai voic Qo&dGovo, vabva, sowiv ve 0 vi ('ovAovvet xai Àé- 
2 )À 14 , / A. i 9: ^ 24, fa L 
jew, ujyte XóAocuy  *goovuévoig tuje oryodorv eA GovOL TL 


- - ] ] 1 
i« 9o. Ilóg yáo; OU ye dei !5vavva &ceodot A&yovot, xaL B 


d 6 27 5j A] jS VE , c , , * , 
&, iud «ob 06 &uzvouv fioe 9L OuoLOG, uijre xoeLrvovaG 


7. Tovgov] Cf. libr. m. De 
Iust. p. 22 s. 

8. r. vüv ytv. zoÀsuov] C. 9: 
T. xarà 5v lovócíaov yev. 
zoÀéuov. Cf. Apol.I. c. 31. n. 8. 

9. uovegyíoc] Intell. 9€00. Cf. 
initio libri IJegt uovegyiog a me 
adnotata, 

10. of nÀziozorete.] Redarguit 
lustinus quum illius aevi philo- 
sophos (cf. Lucian. Icaromen. c. 
9), tum Stoicos: qui minimi fa- 
ciebant dei cognitionem (oc. 2. n. 
7, Theophil. Ad Aut. II. c. 4); 
agnoscebant quidem providen- 
tiam, ita tamen, ut magna dii 
curent, parva negligant (Cic. De 


nat. deor. Il. c. 66). 

11. &AÀd xoi] Thirlbio (in 
Add.) arridet &AAor 0$ (xoi), sed 
recte vulg. lectionem retinet. Pro 
qu&c (sie AB) Steph. et Iebb. 
vpg&c dederunt. Mox loco vulg. 
roU xoOfxacroa (Troll mecum 
xo9' £x.) mallet Sylburg. rdv 
xoaOéxoctea vel voU xadéxoctov. 

19. imi ov0 qv] Pearsonus 
coniecit o90. éxsiüov. Scriptor 
anonymus in Miscell. observv. in 
auctores vett. et recentt. Vol. I. 
T. 3. p. 869. éxsi omisit: ,cet 
eum noctibus alque. diebus. im- 
ploremus.* Incertus est Kaye 
(Some aecount ete. p. 83) quid 


"Wir 


:" CY T 


w 


T 


P 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. D 


Ille vero et nomen mihi et genus ingenue edidit. Trypho, 
inquit, vocor; sum autem Hebraeus ex circumcisione, ex bello 
nostra aetate gesto profugus, in Graecia ac Corinthi quidem 
plerumque degens. - 

Et quid te, inquam ego, tantum philosophia iuvare pos- 
sit, quantum legislator tuus et prophetae? | 

Quid enim? An non philosophorum sermo omnis de 
deo versatur, inquit ille, ac de [eius] monarchia et provi- 
dentia quaestiones ab iis semper instituuntur? Aut philoso- 
phiae an non hoc opus est de numine divino quaerere? 

Sane, inquam, ita nos quoque existimamus. Sed pleri- 
que ne id quidem laborant, utrum unus an plures sint dii, 
et unicuique nostrum utrum provideant necne, quasi haec 
cognitio nihil ad vitam beatam afferat: quin etiam persuadere 
nobis conantur deum universi quidem atque ipsorum gene- 


rum et specierum curam gerere, mei autem et tui et singulo- 
rum non item, alioqui neque preces tota nocte ac die ad 


eum faceremus. 


Hoc autem quonam illis evadat, non diffi- 


cile est intellectu; proposita enim est ita sentientibus im- 
punitas et licentia disserendi et sequendi quo lubuerit, atque 
agendi quidquid voluerint et dicendi, nec poenam metuenti- 


bus nec boni quidquam a deo sperantibus. 
Scilicet eadem semper futura di- 


[metuant aut sperent]? 


Quomodo enim 


cunt, atque insuper me et te eodem rursus modo victuros, 


statuendum. Non muto. Reith: 
,»since otherwise we would su- 
rely nof need to pray to Him 
night and day.* — Cod. À in 
marg. Uy. pro qvj Cf. Kühner 
Gramm. d. gr. Spr. ed. 2. P. I. 
p. 826. 

183. &óue ete] Sensus: Ex 
providentia sublata sequitur à- 
ózim xil. Est hic locus corru- 
ptus. Haud scio an (Perion.) 
legendum: 4óse ydo xol dev- 
Qegio Extra, rOUG Oofafovoi rov- 
T0 XTÀ. 

14. gofovu£voic] AB in marg. 
gopovpévove «oi &nifovrec, casu 


ad infinitivum relato, non ad do- 
Eatovot. 

15. va?:a] AB et omnes edd. 
vabro. Illud vero (Apol.I. c. 22. 
n. 17) Troll. et (tacite) Mign. 
adoptarunt. De sententia vid. 
Apol I c.19.n.8. Cf Tatian. 
Orat. c. 6 init. 

16. &u] AB et omnes edd. 
(exe. Troll) àv, quod omnino 
deleri vult Perionius. lllud re- 

onendum: nam ri et z facillime 
confundi poterant. Pro c (sic 
AB) edd. praeter Mar. et Troll. 
ic. Supra: gov 0i xei cov. 
Tum xgtí6Govec AB et omnes 
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Qujee xelgovg yeyovórag. 1 '',4AÀoi Óé wwveg, vrroovQocuevot 
a Ocvovov «ci aoopovov viv Vvyrv, ove xoxóv vu Ógctoavvec 
iyobvron ódocir Ot«ny (aro98c yàg vó &owueror), ove, &3a- 
vé&vov ctis vzve9yoUvonc, Ócovra( vu voU 9eoU Et. 


Kai Og aoveiov óztoueióudonc* X) 0d zc, Equ, zreol vov- 
vOv qportic xoi víva yvoumrv regi 9600 Zyetg wai vig 1) 07) qu- 
Aocogía, eizté fuir. 

2. "Ero cou, £quy, £g 0 yé uou xovaqatverot.. "Eovi ydo C 
v(Q Óvrt quAocoqio uéyuovov wrijuc xcL vuutorotoYy JeQ, ig 
v6 7:900€/y6L Xo GvviOTQOLY Tju&G uÓvQ, x«L *00L0L 0g &Àr9GOc 
obvot eiGtv ot quAocoqiq vóv vobv ztgootoyn«óvec. — Ti zvove O8 
£07. quÀo0oq(a xol ot ydguv xovezéjpo eig voto tv 9oorove, 
toUg ztoÀAo0g AéAnSev* o0 yàg v IIAorcwvvxol oov ot0 Nvoi- 
xoi otóà ITeguzto9ivixol otó8 ? Geogrrixol otó?. ITvS«yoguxot, 
*uL&g ovaro vavvrc éniovqunc. Ob 08 xdg zoAixgavog *&ye- 
vi9n, 9éÀo sintiv.. Sovéfy voig mocvoug &Vouérotg acri D 
x«i Od voUro £vOobous yevouévoug &xoAovOToot vobg &mtwc 
uóev. é&evitaovrog  eAnSelog népu, xovonhayévvag Ó uóvov 
viv xaprtQiov «vvüv xci vrv iyxodvevov xol v0 Eévov vüv Aó- 
yov voUro &Àn9$ vouice, à nagd vov Oi0ecxdAov fxacroc 
&uadev, eiva xoi eroUg, toic &evro vage óvroc vovcvo (vro 
xoi ctÀÀa vobtoLg zrgootorxóa, coUro xÀnJTrou votvoua, Orto E 
&xoeivo 0 vov) vov Aóyov. 'Eyc ve «av. agyàg ovra zvo9Gv 


edd., contra morem Iustini (c. 5 utàverov. Cf. Ast. Lexic. Plat. 


al.). Vol. III. p. 390. 

17. "413o1 0€ vivec] Nonnullos * : 
notat Platonicos, de quibuslo-  . 2. 9Gtoi Videtur Langus le- 
quitur infra c. 5. Maranus. gisse 0Àpioi ( felices), sed nulla 


l. | Sylburgius (adsentien- PToreus ratione. Loquitur enim 
tibus lebb. Galland. interpr Iustinus non de philosophia eth- 
Camp.)expungendum putat, ut Bicorum, sed de christiana do- 
legatur: ... ziutQrorov, $ed rt dipina s quam infra RoH doces 
xtÀ. Coniectura etsi non mala 59lam esse certam atque utilem 
(e. 3: à 1e CY eS dvoo. quio- philosophiam, seque tunc demum 
Gogtiv HS Re i5yicrov 4«, fuisse philosophum cum factus 
vipuiremov. l'oyov jytidar), ta. 98b Christianus. Thirlbii ergo, 
dn Mio sdeo necessaria. pe legendum coniicientis cogot, in- 
OCA M vÍpuov write 1 GaoE utilis coniectura. Maranus. 


M - . 
mogc OQ ... v& moujoavri vi- 8. Otepntixol] Theoreticos o- 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. fi 


nec meliores nec deteriores factos. Alii quidam, quum po- 
nant immortalem et incorpoream animam esse, nec, si quid 
mali fecerint, poenas daturos se putant (pati enim non po- 
test quod incorporeum est), neque iam deo, quum immortalis 
sit anima, quidquam indigent. 

Et ille urbane subridens: Tu vero, inquit, quomodo his 
de rebus iudices et quam sententiam de deo obtineas et . 
quae tua sit philosophia, edissere nobis. 

2. Ego tibi inquam, exponam quod mihi videtur. Est 
enim revera philosophia possessio maxima plurimique apud 
deum pretii, ad quem nos adducit cuique nos commendat 
sola, et vere illi sancti sunt qui animum ad philosophiam 
adiungunt. Quid autem sit philosophia et quam ob causam 
demissa ad homines, plerosque latet; nam nec Platonici es- 
sent nec Stoici nec Peripatetici nec Theoretici nec Pythago- 
rii, una quum sit haec scientia. Qua autem de causa in 
multas abierit factiones, volo dicere. Accidit ut iis, qui philo- 
sophiam primi attigerunt ideoque clari exstiterunt, succes- 
sores adhaererent de veritate non perquirentes, atque eorum 
duntaxat constantiam et continentiam et sermonum novitatem 
admirati ea arbitrarentur vera esse quae à Suo quisque ma- 
gistro didicisset, ac deinde, quum ipsi suis quoque succes- 
soribus eadem fere et alia his similia tradidissent, eo nomine 
designarentur, quo appellatus erat pater doctrinae. Et ego 
quum ipse quoque initio ita cuperem horum alicui in sermo- 


VI. p. 184 ed. Spanh.: Mns 
oov ijuiv viv qiioGo píav elc noA 
Orci ps(ro pa]Ó8 eic mole vEpvézOD, 
pàlov OE wn nzoÀÀec à« uiag 
zoit(t0) * Go7teQ yàg ài] Ove let, 


pinatur Maranus appellari eos 
qui a practicae philosophiae ma- 
gistris diversi sunt. Nescio an 
melius Seeptiei sive Pyrrhonii 
significentur — h. e., Gellio N. 


A. XI. c. 5 teste, ,considera- 
tores, qui in quaerendo sem- 
per eonsiderandoque sunt et ni- 
hil decernunt, nihil constituunt." 
Adstipulantur — Langius firit. 
Pred. - Biblioth. 1844. T. XXV. 
Fasc. 6. p. 989 etSchaffius Gesch. 
d. alt. K. (Lips. 1867) p. 403. 
4. pi&g oUcQg] lulan. Orat. 


oUro Ób xoi qiiocogía. 

5. iyevijow] Dorice pro &yé- 
vero. Phryn. ed. Lobeck. p. 108. 
AB et edd. (exe. Sylb. Mor. Troll. 
Mign.) éyevwvüm, quod etiam 
Thirlb. (in Corr.) et Maran. (in 
Add.) respuunt. Commutantur 
interdum (c. 98. p. 325 C) ista 
verba a librariis. Cf. c. 43. n. 20. 


A^ 
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xci «vróg Gvu[lcAeiv 5vovvov ivl, inéówxo $uevróv Svov«Q 
TUVL* XL ÓLorol/ag teovór uev. ero xoóvov, exei otÓév scÀéov 
i&ylvevó uou egi JeoU (ovÓÀ ydo a)róg $z0rero, "ovOs &- 219 
vayuaday &Aeye voirrv eivot viv pé9r0w), vovrov uv dz- 
Aymy, im^ ÀÀov O6 ike, Tleouvomuixóv xedosuevov, deut, 
óc qvo. Ko uov avogyóuevoc ovvog vag vtQGita jiégors 
SyELov ue £revvo u09Óy Óploot, Oc ur) tvoqeig 1) ovvovota 
yivouo Quir. Koi avróv àyo ou eni viv civ(av xavéAuov, 
unos quióaogov oirdeic dics. Tis Óé vy &tL Lov azcag- 
y«&016 «xobooL có LÓLOY x«i vÓ é&aipevov vij quAocoqa, rigor 
Tidov &bOoxLL0UVtL udALovO IIv3yogtíq, avógi 7toÀD ézti v3 
gogiíg qoovoUvzt. Künewe Og ÓwehéyOnv abvQ, BovAóutvoc B 
exgootie COt0U Xo OvvovGLOG TIS yevéadou Tt àaí ; 9 Outhg-. 
cag, egm, novouxi; xci tavoovouie xai yeouevole; "H ooxeig 
xoróWecdat vu vOv eis ebOctuiovéety ovvzeloévran, £L Lu) cabra 
mgro Oud dele, G a voy Vy &zcó vv ULT zQLO7L a 
Get xol TOig vorroic qur? ztaQoGXEveotL yorotumy, dove Gro 
xoviOeiv vÓ waÀOv xci avvÓ 0 &ov dyodóv; IloÀÀ& v& énou- 
véguc voUvo và uodíporo xai evoyxolo &izcQv an érrepercé ue, 
inel obvQ óu0A yo o p) etOévon. Eóvoqiógovy obv, Qc 1Ó &i- 
xóc,  rtovvyOy vijc thnidog, xci uA AO 1, j &itovacdol v. ei- C 
TÓY qóui zd Au v€ vÓY Xgóvov axoná, Ov &uehiov Bxvotfeuy 
zt£0L &xeivo và | uedueca, 00x. eux óui eic Hongdy CztOTL- 
Séuevog. 'E» àüumyovig 0€ uov óvvog £0o5é uot x«i voic IIAa- 
vOYUXOlG ivvvytiv* zr0À) yao xci vovrov $v xÀéoc. Kai o 
veo0ti émiÓnuroevvt 19rj juevéog móc OvVET() avàoi XL 
zrgobyovtu 11gy TOic Iliovomwois gvvóLézgufov à ag v& ucÀcoca, 
«X«L ztgoéxoztvoy xol sAeiavov 000v Exácvng fjuégac 2msüloovr. 


6. rovrov íví] Haee verba 
editores, praeter Mar. et Troll., 
minus bene cum ézéíóoxe« iun- 
, gunt. 


7. o$0E ... uc qoi] Cf. c. 1. 
p. 217 E (n. 10). — De perf. 
qxe, apud antiquiores scriptores 
inusitato, cf. Lobeck. l.c. p. 744. 


8. «blov ... ogíoci] Philoso- 
phorum aviditas saepe a scripto- 


ribus notatur. Audias Lucianum 
Nigr. c. 25, Pise. c. 34 "i Jea- 
rom. ec. 5. 30. 31 al. . - Cle- 
ment. Hom. IV. oc. 9: VERE 
GuoU xciv zeoiBefAqu£vove vov 
ToíBovo. Comp. Tatian. Orat. 
c. 19. — Mox vulgo yíyvoiro, 
contra morem Ilustinianum. 

9. SuAmcac ... yeousrolo] 
Eludit hune morem Lucianus Vit. 
auct. c. 288. De Origene autem 


^ Ug 
E. 


! 
"3 
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nem venire, dedi me cuidam Stoico; ac satis diu cum eo 
versatus, quum nihil amplius profecissem in dei cognitione 
(nam neque ipse sciebat, neque necessariam putabat hanc 
scientiam), ab eo discessi et ad alium me contuli, Peripa- 
teticum vocitatum, hominem, ut sibi ipse videbatur, acutum. 
Quumque is ird me diebus pertulisset, rogavit me postea 
ut mercedem designarem, quo fructuosa nobis esset inter 
nos consuetudo. Eamque ob causam missum illum feci, ne 
philosophum quidem omnino arbitratus. Sed quum animus 
adhuc studio flagraret id quod philosophiae proprium et 
praecipuum est audiendi, celeberrimum adii Pythagoreum, 
hominem de sapientia valde gloriantem. Tum ut collocutus 
sum cum eo, cupiens auditor eius et discipulus fieri: Quid 
ergo? Dedisti, inquit, operam musicae et astronomiae et 
geometriae? An putas perspecturum te quidquam eorum 
quae beatae vitae conducunt, nisi haec prius didiceris, quae 
animum a rebus sensum moventibus abstrahent et ad ea quae 
mente percipiuntur idoneum efficient, ut ipsum pulchrum in- 
tueatur et ipsum bonum? Pluribus quum has disciplinas et 
laudasset et necessarias praedicasset, dimisit me a se, post- 
quam ei confessus sum me nescire. Ferebam igitur, ut par 
erat, moleste quod spe excidissem, eoque magis quod mihi 
aliquid scire videretur; ac rursus quum tempus illud consi- 
derarem, quod mihi in his disciplinis conterendum erat, non 
ferebam me in longum tempus reiici. In hac consilii inopia 
visum est ut ad Platonicos quoque me conferrem; nam et hi 
magna in gloria erant. Itaque cum viro quodam prudenti 


et inter Platonicos excellenti, qui recens in urbem nostram 
venerat, plurimum versabar, et proficiebam et quotidie mihi 
| quam maximae accessiones fiebant. Et me devinciebat valde 


| apud Euseb. H. E. VI. co. 18 le- catur, aut — id quod veri simi- 
— gitur: .Eieiyé TE ydo Üovc £i- lius videtur. — Flavia Nea- 


gvos fyovrag fojge xoi imi vd polis (Apol. I. c. 1); neque ob- 
guiócoge naOipore, yeopevotav stat qusríoe. — Cf. Allg. Encykl. 
xol &prSuiruniv xo, :à Gia S.IL P. XXX. p. 41. n. 15. 
moomaiüsipera magadidove. 1l. év zoig 114.] Quis philo- 

10. rjj «usrfoc 70À&;] Aut sophus Platonieus? An Maximus 
Ephesus (vide c. l. n. 2) indi- Tyrius? Pearsonus. 


& 


' 
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Kol ue 3? fjoeu oqpó0ga 1) vàv &oopudrov vogcie, «ei 1, Secolo 
vy iOeQv 13àvezrtégov uot viv qoóvnouy, oAlyov ve £vvóg yoó- D 
vov Qiur» coqóc yeyovévot, xci ba Bhowslag Tmicov atria 
xeráyiEg 9o. cóv 9&Óv*. 1 cobro ydo véhoc vijc IIAdvovoc quÀo- 
cogtag. 

3. Kai uov oUrOG OoxeLuévov. ézt&l iOoEé szove moAMjG 
Vjpsuíoc QuqogndTyot xci *vóv vüv àv9odzov. &Àeeivat. ztá- 
vov, àmogevdumv el vi ycglov ob uexoiv 9aLcoons. IlAgctov 
Od pov yevouévov &xeivov vov vózrov, iv9a &ueAAov üqukóuevoc 
cóc ducvrQ &060901, $;raÀcLÓG Tic rtoeoflóvrc , l0£09at QUY. 
ebxoreqpórQyvog, ztQQov vci ceuvóv 19og duqotvov, oÀLyov 220 
dzcodécw uov zageizevo. Dg 0€ intovoáquy elg a0vóv, vrvo- 


cvdg évyrév.oa. ÓpuuíteQov ct Q. 
Kol 0g: DIvwoiGetg ue; &qn. 


"Hovgodp io. 


x » 
Ti oiv, uot &quj, ovveG ue *ovovosLG; 
u 2f ci 2, » m- b —- , ^ b 
OcvudLo, Epi, 0v. Etvyeg &Y v(Q vt Lot yevéadou* oU 
2 A , 
ydg! zrgootóóxron Owecdai vwa. avOgv àv9aós. 


12. fjoti] Sylb. Mor. Mar. 
Troll, jjost AB et cett. edd., 7- 
geóx& (placebat) coniecit Steph. 
Idem dicendi genus usurpatur in 
Orat. ad Gent. c. 0: Tae)ra ut 
els. 


13. dvem:égov uoi v. Qoovm- 
c.v] Narrans progressus suos in 
philosophiae platonieae studio, 
eleganter utitur hac phrasi Pla- 
tonieis usitatissima. TA?rlbius. — 
Tatian. l.c. c. 20: Ilrépoctg ydo 
5" Uüe vvyus —. 


14. v. y. téhog v. IIÀ. g.] Ea 
de eausa ceteris philosophis, qui 
finem alibi ponebant, Platonicos 
praefert Augustinus De civit. dei 
VIIL e. 8: ,,Cedant igitur hi 
omnes illis philosophis, qui non 
dixerunt beatum hominem fruen- 
tem corpore vel fruentem animo, 
sed fruentem deo: non sieut cor- 


pore vel seipso animus aut sicut 
amico amicus, sed sicut luce ocu- 
lus. "Comp. e. 12. 

l. sjosuíog] Thirlb. (in Add.) 
perperam éguíeg. — Quum 
omnino veteres in tranquillitatis 
et solitudinis ad investigandam 
veritatem efficacia multi fuerint, 
tum philosophis maxime plato- 
nicis celebrata fuit sententia, ei, 
qui sibi aditum ad rerum divi- 
narum contemplationem parare 
velit, ad profundam et animi et 
corporis omniumque omnino re- 
rum externarum tranquillitatem, 
tanquam in portum, esse confu- 
giendum. Qua in re constat eos 
Platonis auctoritatem secutos es- 
se, qui hano rationem in Phae- 
done et describendo in Theaeteto 
philosophorum coryphaeo pro- 
tulerit et omni diligentia exor- 
naverit. Conferantur autem in 
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incorporearum rerum intelligentia, et contemplatio idearum 
meae menti alas addebat: sapiensque mihi videbar intra breve 
tempus evasisse, ac prae stoliditate in spem veneram videndi 
protinus dei; hic enim finis est Platonis philosophiae. 


3. Atque sic affectus quum vellem aliquando multa quiete 
animum explere atque hominwm vitare vestigia, profectus 
sum in agrum quendam non remotum a mari Quum autem 
propinquarem huic loco, ubi postquam advenissem mecum 
esse volebam, vetulus quidam senex, adspectu non contem- 
nendus, comitatem et gravitatem prae se ferens, modico me 
intervallo adsectabatur. Conversus in eum substiti et oculos 
in eum acrius defixi. 

Tum ille: Nostine me? inquit. 


Negavi ego. 


Quid igitur, inquit, ità me contemplaris? 
Miror, inquam, te adsecutum ut mecum in eodem loco es- 
ses; non enim fore exspectabam ut virum quempiam híc viderem. 


hane rem e Platonicorum familia 
Plutarchus fragmento XIX, quod 
est zi (vlog atque certis ve- 
stigiis imitationem Platonis The- 
aeteti prodit, Porphyrius De ab- 
stin. I. 36 s, cuius disputatio 
tota e platonica profecta est, Plo- 
tinus permultis locis a Creuzero 
adnot. ad Opp. (ed. Oxon.) T. III. 
: p. 140. 276. 412 congestis et il- 
lustratis, quibus uovcicecc prae- 
ceptum formulà uovov tivot, uo- 
vov x90c uóvov (nim. deu m) ye- 
véc?ei similibusque inculeatur. 
Haee probe monuit A. Iahnius: 
Basil. M. plotinizans (Bern. 1838. 
49) p. 19. 

2. rQv ... metov] Imitatur 
Homer. Il. VI. 202. Verbis zo- 
gíov o9 uaxgav 9oÀdoone vide- 
tur desertam maris mortui 
regionem describere. Josephus 


De bello iud. IIL. c. 10. 8. 7 


zoÀMqv iguuíav vocavit. Plura 
dedi in Ergánzungsblátt. z. Jen. 
A. Liter.- Z. 1841. N. 61. p. 
482 s. 

9. moÀot0g Tic cQ. ete.] Plato 
Parm. p. 127 B ed.Steph.: ... v» 
p GÀ din mos icq sivoi, opodpo 
zov, xocÀóv Óà xàyaQov yv 
óptv. Inde, siquidem magistrum 
suum imitatus sit Iustinus, Thirl- 
bius monet nostro loco legendum 
esse zoÀwg vig moto[Urme. At 
nihil muto, quum etiam in reli- 
quis verbis Iustinus a Platone 
recedat nec sermonis obstet con- 
suetudo. Sie zmeAo106 y£oov Hom. 
Od. XIII. 432, et zeAour yoric 
XIX. 346. Quinam fuerit se- 
nex ille, quocum Martyr con- 
currisse se refert, nescimus. Cf. 
libr. m. De Iust. p. 2 (n. 7) et 
Allg. Ency&l. S. II. P. XXX. p. 
41 (n. 12). 
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*Q ó£*  Oixelcv viv, quot uot, sreqpgóverxa. Obro. 0£ 
uot elg dzcáóruov*. £oyopiot obv xci eoróc GxonQoor và rtl 
cbvoíc, &i da quwigovrel moSev. Zi 0i vi ivodÓe; &uoL 
é4eivoc. 

Xaígo, &qnv, voic voiciroug Ovevoupalc* &vercÓÓLOTOG 
ydo uot ó óudAoyog zro0g duevróv *ytvevat , quAoAoyliq ve avv- 
vix TerÓ iovi và voi&óe yoga. 

5qQuÀAdAoyoc obv wig €i o, iqq, quAegyóg O8 ov0ajuG 
otóà quAoAn9n, otÓé meigi rQcxvtXoG eivau u&AAov 1 g0- 
quovic; 

qu v, Üquy iyd, voívov ueiLov 5igyov &v vic dgy&- 
cauto, voU "OeiEcu uiv «àv Aóyov Vyeuovetovea zcvcov, *0vÀ- 
AaBóvra 0 xol 2m^ abcr) Oyobuevov a30güv vi» vàv GÀ AY 
ndi xoi và &xstvov énmnóeluova, coc otóév oyiég Ópc0iv 
ot0à 9eQ qíAov; "vev 08 quAocoqiag xai óg9o9 Adyov ot«. O 
(v vq zeli qoóviowg. — Zhi xol) z&vea. Gv9oozrov. quio- 
gGoqeiv xci voUro uéyuovov wel viuucveroY éQyov pyeiaat, 
à 0? Àourd Óeírega xcd volvo, ei quioaoqiec uiv &zo- 
vruéva. uévQuo xo dzc000yijo (Ei, ovegrjdévra O6 3ceorQG xc 
p) zragercouévie volg ueroyeugrSouévorg abré qogrvuxa eb fa- 
vovoa. 

19H ob» quAocopíe etóciuoviay zt0i6(; &qu ozrovvydv 
&xetvog. 


B 


4. yivevei] AB et omnes edd. 
adiiciunt verba qj vavríe ógo- 
ócic. Qoavel. Quae Perionius, 
pro 9ooGo:c legens 0g«6tic, ool- 
locavit post roig votevroig Óua- 
vQieic: ,,Itaque nol? hurc insti- 
tuto meo adversari." | Recte au- 
tem Sylburgius, quoeumSchnitze- 
rus (N. Jen. 4. Liter.-Z. 1846. 
N. 71. p. 282) facit, illud com- 
mation vidit minime Iustini esse, 
sed a leetore aliquo é&myqrixac 
additum, praesertim quum in 
eiusmodi enarrationibus ÓqAaeó: 
give àgAovóri et similia haud raro 
postponantur. De partic. ve (;jund 
$0**; c. 8 al.) cf. Kühner Gramm. 


d. gr. Spr. ed. 2. P. II. p. 787. 
5. Guióloyoc] Inest graecae 
dictioni aeumen quoddam, quod 
latine reddi noquit. Nam Àóyog 
quum íam orationem quam ra- 
lionem significet, Iustinus poste- 


riore significatu vocem usurpat, 


quanquam a sene vituperatur, 
quasi priore cepisset significatu. 
Vad. Apol. .T:56: P6: n010:00—9 
AB et omnes edd. gilokoyoc 
(paroxyt.) Cf. Apol. IL. c. 10. 
n4 

6. Zoyov] AB et omnes edd. 
&yo9óv, quod nullo modo ferri 
potest. Quis tandem geifov à- 
ye«90v igyatscOo: dixerit? — Vi- 
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Ille autem: De meorum nonnullis, inquit, sollicitus sum. 
Hi peregre mihi abierunt; veni ergo et ipse spectatum an 
forte sese mihi alicunde ostensuri sint. Tu vero quidnam 
híc rerum? mihi ille dixit. 

Delector, inquam, eiusmodi deambulationibus; sine ullo 
enim impedimento mecum ipse colloquor: itaque philologiae 
aptissima sunt talia loca. 

Orationis ergo amator quispiam tu es, inquit, operis 
autem et veritatis nequaquam, neque àctuosus esse conaris 
potius quam sophista ? 

Quod tandem, inquam ego, maius opus facere iniqui 
possit, quam si rationem omnibus imperare demonstret, eam- - 
que apprehendens eique velut insidens aliorum errores et 
studia consideret, quomodo nihil agant quod sanum sit neque 
quod deo placeat? Sine philosophia et recta ratione nemini 
inesse potest prudentia. Idcirco omni homini philosophandum 
est atque hoc maximum et praestantissimum opus existiman- 
dum, cetera vero in secundis et tertiis ponenda: ac philo- 
sophiae quidem si adiuncta fuerint, moderata et quae ad- 
sumantur digna, si vero incomitata et destituta ab ea sint, 
importuna iis quorum manibus tractantur et illiberalia exi- 
stimanda sunt. 

Philosophia igitur beatitudinem efficit? inferens ille dixit. 


delicet (Thirlb.) revocandum est 
foyov. Etenim paulo infra: Z0 
491] z&vra &. guAoGogeiv xal vo UrO 
MÉyiGTOov xal vuucTerOv Ég- 
yov qysiaO9«.,  Vtrobique autem 
praegressa respiciuntur senis 
verba: diióioyog oUv TiG tb GU, 
piÀegyog 0? ovónude. Exem- 
plum secutus est Trollopius. 

. 1. ósi$oi] Thirlbii coniectura 
ÓLc&o: pariter Marano atque mihi 
displicet. 

8. cvilofovre ... Óyovpsvov] 
Imitatur Platonem, qui in Phaed. 
p. 85 CD dicit elaborandum esse, 
TOV yotv B£iriorov Tv &v9oo- 
zívov Àoyov Aafóvra xol Ovotis- 


Àeynvorotov, imi rovrov Oyovus- 
vov QGzsg imi GysÜülog, xivÓv- 
vevovra Ót«nAtUoo, vOv Bíov, si 
paj zi ÓUvouro &oqolécteoov xal 
cxiwóvvóregov émi fefoworíoov 
Oyquerog cv Àoyov 9síov riww0g 
OLozt0gtvOmvat. 

9. ccvrqc xol] Thirlb. mallet 
x«l vrevTQc. Mihi vulg. lectio 
proba est, revrQe quum facilli- 
me queat xe (Apol. I. c. 8. 
226y 

10. 'H oov ... vzor. àx.] AB 
£l o)v gulocogía eU ctpovíay 
zt0L8i, Eg, 0v] Ó vUjdv Extivoc. 
In marg.: , eine ovrog Qv ety 
xcÀÀiv* 4 ovv guiocogía &U- 
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Kai néluova, &quv iy, xal nón). 
Ti ydo &otL quAocogía , quot, xai vig 1) evdeuuov(o av- 
vig, eb ui] vu woe godLem; qedcov. 
diAocogío ner, jv 0^ dyó, émioviur éovi vo0 óvtog xa, D 
voU dÀn9oUc éntyvoou eio iovio 0à ceirxc vig énwovtung 
xai vij; 00gloc yépag. 
^ hs ^ , - 2, 
110góy Ó& o0 vi xaÀeig; Eqm. 
Y M s 9 ANDE N € , 12 3 Nf - ^ spe 3 
TÓ «avà và «brG xci cccovrog 1?aci Eyov xat voU &vat 
M - 24 2f - ow* C 6 , c j|? ^ 
zt&gu voig &ÀAoug civtov, voUro ài) éavw 0 9€og.  OvrcG &yo 
m ^ - Uu 
dnrexouápu «tQ «ci évéomevo éxeivoG QXOU(0Y LOU, OULOGC 
vé u& Vjoevo dli) 
Emi ovx &OTL XOLYÓV óvopa Otopógco ztgcyuvo ; 
"Ev v& yoo vol véyvote &zodaouc Ó imioviuevog vovrov vid 
égtLOTILLOY xodeivot, &v ve OvgovQyUAT wo wvBegriyturT xoi 221 
Mero ópoLcc. "Ev v& volg Selorc XL dvógtzrelot 0Uy 
ovv Eye. Enni víg &OTiV i zagéyovae erüv vOv &v- 
Somzrivov xai zàv 9tlov yvocw, £reva vijg vobro» 9eovrvOG 
xai ÓvxotocUvng àmiyvootr; 
^ , P7 
Koi ucÀe, Eq. 
Ti oiv; 'Ouotcg àoviv dy Occo eiOcvot xal 9eóv, cg 
uova xe cou Syyecc xaL GorQovoutc» 1j vL VOLOUTOY; 
Ocócpuüs, enr. 
, ? , 274 ? € 
O?x 0op9íc (ga &zexolOvco Quot, Eq &xeivog*. 1*ot u&v 
& bl u ) CONS MLJN - € N 
yàg &x uaS1,06o6 ztoooylvovvot uiv v OLevQuDTG vtvog, at oe B 
D ben D iOco9 HA s b] Is 15 Ej , / 
&x voD iOécJoL zraQéyovot vr» emtotnumr. L yé Got ÀéyoL 
ce ? 2995 359 AE m N 3c wi cy» - 
vig Oz, &oviv 182v "Ivóíe Cor qvijv ovy ouotov roig &ÀAotg zc&- 


Qeiuoviev moii, fqw vmovvydv reperitur. Mox idem V.D. óé 


ixsivoc. Et ita Stephanus probe 
(vide c. 4. p. 222 B) reposuit in 
textu, eumque ceteri secuti sunt, 
nisi quod praeeunte Sylburgio 
qj pro ?] commendant. 

11. O:0v] Thirlbius, quocum 
Aubé (S. Justin p. 12) facit, le- 
gendum contendit zó ov. Non 
tamen textus videtur depravatus 
esse. 

12. cs] Sic Thirlb. pro vulg. 
eis, id quod nuspiam ap. Iust. 


substituit pro óx. Ad senten- 
tiam quod attinet, audias Cle- 
mentem Alex. Quis div. salv. 
c. 1: éE ov (sc. 9s0U) xoi vO si- 
vaL Toig cÀÀoig UmeQysu xoi v 
utivot ÀeBeiv. Vid. Segaar. ad 
h. : P 165. 

lovguxi] ete.] Verba in AB 
et odd. sic distinguuntur: lavgi- 
xij; (4 comma post /erg. omisit) 
óuolcc &v v& v. O. x. à., o0j 0. 
nu; Enctwn ... yvdcow. "E- 


^ 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. 15 

Maxime, inquam ego, et sola quidem. 

Quid igitur, inquit, philosophia sit et quae eius beati- 
tudo, nisi quid prohibet eloqui, eloquere. 

Philosophia, inquam ego, est eius quod est scientia et 
veri cognitio, beatitudo autem huius scientiae et sapientiae 
praemium. 

Deum autem quidnam tu vocas? inquit. 

Quod idem est eodemque modo semper se habet et quod 
ceteris omnibus causa est cur sint, hoc sane est deus. Ita 
ego ei respondi; et lubenter ille me audiebat, rursusque ita 
me interrogavit. 

Scientia nonne est commune nomen diversarum rerum? 
In artibus enim omnibus qui harum aliquam novit sciens 
vocatur, in imperatoria et in gubernatoria et in medica si- 
militer. In rebus divinis et humanis non ita est. Estne 
scientia quaepiam, quae rerum humanarum et divinarum co- 
gnitionem afferat, ac deinde demonstret quae sit in iis divi- 
nitatis et iustitiae ratio? 

Maxime, inquam. 

Quid igitur? Idem est hominem et deum nosse, ac mu- 
sicam et arithmeticam et astronomiam aut aliquid simile? 

Minime, inquam. 

Non recte ergo mihi respondisti, inquit ille; aliae enim 
disciplina et exercitatione quadam a nobis comparantur, aliae 
vero ex visu scientiam efficiunt. Si quidem quis tibi dicat 
esse in India animal natura non simile ceteris omnibus, sed 


* 


z&rv (yvàow, Emtro Thirlb.) 

. émíyvocww; At senex ille, 
uti ex sequentibus apparet, ho- 
mines negat cogitatione aut ex- 
perientia scientiam dei consequi 
posse: hune scilicet solo visu 
vel eorum qui viderint disciplina 
Quocirca Ogoíog cum 


pereipi. 
. praecedentibus coniunxi. Sie 
iam Maranus edidit. Sed eidem 


negatio (o7y) videtur expungenda 
esse (/n div. et hum. rebus an 
iía se res habel?): quam equi- 


dem retinui interrogationis signo 
post £yev deleto. Mecum faciunt 
Troll. et Reith. 

14. af uiv ... af 02] Mavult 
Thirlb. rà uiv... & 0: vel of 
piv... voUta OE. 

15. Ei y£] Alii legent & yag. 
Tu nihil muta. 7Airibius. 

16. iv Tvó(c] Plinius N. H. 
VIL 2: ,Praecipue India Ae- 
thiopumque tractus miraculis sea- 
tent.* 
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ctv, GÀÀd voiov ?) rotov, zroAvetdég «el ztovxlAov, ovx. Qv st90- 
vegov &iÓeljc ?) iOog aivó, GÀA' obóà Aóyov üv cyotg timely 
l'cprob viv« &b pu) CxoUcatc TOU ÉcQoxÓvoG. 

O? ydo, quut. 

: *IHóc otv v, éqn, cepi 9eob 099 às qpooroiev ot qiÀó- 
Goqot 7) Aéyoiév vL cluj9és, énior(urr cUvoU ur) &yovrec, Ir 
iOóvreg mové ?) Gxobgevvec ; 

LA. oix £ovw Oq9oluolc, Ty O^ ey, 19obroic, sro, 
ógcvóv có Selov oc ? rà (AA CO, (AA uóvo vQ wavalgcvóv, 
&c quot IHÀcvov, «ci àyo n&9ouct cbrQ. 

V'Eovtw otv, quot, vQ vo Qudv vo abcr vic «ai vo0aUcr 
OUvoguc, Y) ur) có 0v OU cio9ioeogc £Aafev; *"H «óv 9eóv ay- 
Qouz0v voUg Owevat move ui) &ylq svebuatt 4EX00tuévoG ; 

Quoi 3ydo IIÀévov, $v Ó' jyo, civÓ vovobrov sivcu vÓ 
v0U voU Oui xL zzoÓg voUro tjuiv 0e0009o0t, cc Óbvaa Jat «a- 


[^ - 2A »i QV. lu n 
9ogüv aUvO Zxslvo vÓ 0v &lAwxguvel aveQ éxetvq, 0 vàv vorvüv D 


17. a)v0)]| Thirlb..absque ne- 
cessitate zs91 «t r00) coniecit, aut 
Aéysww dv Fyoig msgl evt0U ti. 


18. IIósete.] Cohort. ad Gent. 
c. b. (coll. cc. 3. 8. 11): "Aüvva- 
TOv ydo T0Ug rd OUTO ueyeo xol 
Oei i] mág& A tlüovov u- 
ueO«xorag T] eUrove stiÓfvo, d 
&rfgovg ÓjvacOoni Oidoxew. Óo- 
9oc. 

19. ovroic] Legendum Thirlb. 
putat a/c9«roig et mox oic pro 
cc, sed nulla prorsus ratione. 
Nomen z&rsg Perionio redun- 
dare videtur. Est vero (Sylb.) 
honoris causa additum, praeser- 
tim quum Iustinus hune senem 
supra (p.219 D) dixerit canitie 
pariter atque moribus venerabi- 
lem fuisse. 


20. rà &Ààe £ào] Illud &Aie 
Perionius non a Martyre posi- 
tum opinatur, quandoquidem ne- 


fas sit deum animal ab eo dictum 
credere. Sed lustinus hie Pla- 
tonieus est. Satis constat deum 
a Platone £à 0v (vern. /Pesen — 
Apol.I. c.55 cAoy« f., Dial. c. 
93 AoyixOv £., 6. 5 v. &vOQoimove 
... X«l rà &ÀÀe fe, comp. o. 
114. p. 341D et De resurr. cc. 
5. 8) àtóirov in Timaeo p. 37 D 
vocari, cf. Epinom. p. 984 s. Ait 
in Tim. P TTB: Ilàv ydg ovv, 
Gris Qv uetiGoyn TOO env, &oov 
uày &y dy Oixq Aéyorvo 0g8óteza. 
Aliter Thirlbius vulgatam defen- 
dit lectionem. '"43àoc enim non- 
nunquam in imperfecta et im- 
propriarelatione usurpatur. Plat. 
'Theaet. p. 174 B: si v99conóc 
écviv d] vi (Ao 9oéuuo. De legg. 
XL p.916D: eAerrOusvog 3j 
vopuGue &vri vouicuorog xol 
TQv &ÀÀov toov Or.00v. Adde 
Gorg. p. 473€: $z0 vàv zoh- 
tv «cei ràv Gov Eévov. Cf, 


d 
D 
E 
» 
d 
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tale aut tale, multiforme ac varium: non prius scias quale 
sit quam videris, sed neque ullam illius rationem possis red- 
dere nisi ex eo qui viderit audiveris. 

Non profecto, inquam. 

Quomodo igitur, inquit, de deo philosophi recte sentiant 
aut quidquam veri dicant, scientiam eius non habentes, ut 
qui neque visu neque auditione quidquam de eo unquam 
perceperint ? 

At oculis, inquam ego, pater, divinum numen ut cetera 


. animalia ab illis videri non potest, sed sola mente percipi, 


"Apol IL ec. 6. n. 2 fin. 


ut ait Plato, cui ego fidem habeo. 

4. Inest igitur, inquit, menti nostrae talis quaedam ac 
tanta vis, aut non id quod est sensu percepit? Aut deum 
aliquando hominis mens videbit spiritu sancto non exornata ? 

Ait enim Plato, inquam ego, talem esse mentis oculum 
atque ad hoc nobis datum, ut hoc ipso integro [oculo] ipsum 
illud quod est videre possimus, quod causa est eorum omnium 


, Quod 
autem," idem editor ait, ,,ani- 
malium hic mentionem facit Iu- 
stinus, id propter senis animal 
Indieum faetum est, cui exemplo 
hie respondet.* 


1. "Ecvw etc.] Quod quaerere 
vult senex, hoc, nisi valde fal- 
lor, est: sitne in mente nostra 
ea facultas ut contemplari ali- 


quid complectique cogitatione 


possit, cuius notitiam sensus el 
prius non invexissent.  Respi- 
eitur notum illud: , Quiequid 
animo cernimus, id omne oritur 
asensibus.^ Tirlibüus. AB 
et omnes edd. 0 ur v&ytov, quod 
in y u15 0 0v mutavi. Respon- 
sio enim praebet: euro éxsivo 
r0 Ov. Bie etiam Trollop., nisi 
quod 4] (scripsit 31) pro LU legit. 
Marano plaeuit 5 gw ejyt0v. 


"H ete.] Irenaeus C. haer. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


IV. c. 20. 8$. 6: ,, Videbitur deus 
ab hominibus, qui portant spi- 
ritum eius. Comp. S. 8 ss. 

3. y«o] Spectat ad o. 3 fin. 
Locus Platonis est in Phaed. p. 
65 E. 66 A. ed. Bteph.: "Ap ovv 
énsivog dv TOUTO mouit xoa 
gara , Üoric ón péhera evrij 
"ij Órovoíe Tou Ep" Éxacrov, paire 
Tüv iv magetiDépevog iv T 
OiovosicOüot urs vw' GÀÀqv ol- 
onc &gpélxaov umospíav uera 
ToU Aoyicpov, aA edv x o9 
eirqv eiAingivet ti 1e - 
voíc 19e pevog «vt0 xo" av- 
TO elumowig £xoGrov énuyetooím 
8nosósw Tív Ovtov xvÀ. 4o 
ovy ovróg £6nw, Q 2, eieeQ Ti 
cÀÀoc, ó vev$opuevog TOU Üv- 
706; — Iustini loco (... óid vo 
Gvyytvég xol Éooro voU lb£c8ci) 
similem Maximi Tyr. Dissert. 
XVII. 9. protulit Aubé: 8. Ju- 
stin p. 14. 
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&rrüvvov &oviv aUrLOY , OU y fosa ov, oo aye, 0b | uéyedoc,. 
otÓ? obózv cv oae Bina ^àÀÀAd vu Ov voUr. cUTÓ, 
$i, 0v éménewa sag otciac, ovre invÓv ovte dryogev- x 
vÓv, GÀÀG uóvov XaÀOvY xoc 'yosóv, £&alqwie ine eb memu- 
xvío:g Wuyoig dyyuvÓuevov Oiuà vÓ Gvyyevég wei &gova voU * 
idéc 9a. 
Tíc oiv Quiv, &heye, ocytvena rtgoc vóv 9eóv ovv; ^H A 
xai 1) V'vyr 96i pi) aO dvovás ét. «aL cvroU 2xelvov *voU Ba- E j 
OLÀUAOU. VOU 4&po€ ; Qc 8 éxelvog 6o vv OeOv, "otvae XQ 
Duiv àquxvóv vi) tuevéoo vo oviAaBeiv vo 9eiov xoi cobvrei- E 
Sev TÓr eidowiovst ; x 
Il&vv uév oiv, £qqv. , 
Il&ooc. à Niro Óid zt&vvo» at vvyei y0ooUoL vv Boor, 
yocvo, T, (AA uev dvdeciov, AA, dé fzzrov xcd Ovov; — 





E 


OUx, GÀ ci ebrei iv n&o(v &oiv, &ztexouvdumv. 229 
2/, M J Neh a 3N PUR E i: "TN 
Qwovrot &oo, quot, xci tzzvoL *«L ovoL v; £(Ov ztOtE VOV Er 
9tóv; b 


IN 


Ox, &qrv* ovóé yàg oi ztoÀAot vàv dvógózron, &L "ij TG 
y ox. Bucoowo , «eSmoduevog Órkovootyy xai vij 4A agetj) 
7zt& oy. 
3.25 
Ovx. ga, £n, Óu& v0 gvyyevé ópQ vÓv 3eóv, otÓ Ott 
3»00G &0vu», «AM Ort gg» xe dixenog ; à; ; 
Noi, àguv, «oi Óià «Ó Eyew ( vost vóv 9eóv. | 


PIT 


4. &ÀÀe vi eto.] Seil.sívoi. AB se ressemblent tellement, que E. 
et omnes edd.: &4Aie ... pmuí ces trois mots ont été souvent 
xr. Thirlb. coniecit cAÀd r0 0v confondus; voyez Jacobs, Notes  - 
tÜ cUTO (vel TOUT ebvo) get. sur Élien, De nat.animal. vol. Ill. —. 
Idem éd zi; vel cÀÀd tt Ov p. 358, 16, et M. Boissonade, 
TOUT eUrO puui; Maran. mallet dans son $a. d'Aristénéte, p. 600. 
cÀÀd ví 0v; vel &ÀÀAm ri Ov voi- et 688.4 Aliis fortasse scribere  - 
otrov. Nonmuto(probante Trol- placet 0 (sc. oí) iméxswe pro - 
lopio) nisi p«uí. Platonis enim àv iz. Sed ferri potest seriptura ' 
verba quum afferantur, est q«6í — vulgaris. 
refingendum: saepissime 2 et 5. gni] Plato Derepubl. VIL 
M commutantur in codd. mstis. 

p. 909 B: oUX OUGl(eC OvrtOG TOU 
Idem error c.142. p. 371€ re- 5 2o 011 Xa bci 2 

H eyadoU, «ÀÀ frt Éméx E (va E 
peritur. C. B. Hase (Journ. des 
3 ; ov Gíoc z9£Gfelo xol Óvvaget 

avants 1852. p. 630): ,Les 
Sm ; ?  vmtoéyovrog. 
abréviations de pqut, de qot, 
et méme quelquefois de geoí, 6. roo BaciixoU vov] Plato e 


: u E « 
quae mente percipiuntur, non colorem habens, non figuram, 
non magnitudinem, 


LI 
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nec quidquam eorum quae oculis cer- 
nuntur: sed hoc ipsum quod est quiddam esse, ait, quod 
supra omnem essentiam, non enarrabile neque explicabile, 


nv piv apviiüv , 
| voOv £yyiyveGOon. 


solum pulchrum et bonum, illico animis a natura bene in- 


formatis insitum ob cognationem et videndi cupiditatem. 
- Quaenam igitur nobis, dixit, cognatio cum deo est? Num 
anima divina et immortalis est et ipsius regiae illius mentis 


particula? 


Quemadmodum autem illa deum videt, ita et nos 
— -eonsequi possumus ut mente nostra divinum numen com- 


plectamur indeque iam simus beati? 


Omnino, inquam. 


Num id omnes capiunt animae in omnibus animalibus, 
interrogabat, an alia hominis anima, alia equi et asini? 
Minime, sed eaedem sunt in omnibus, respondi. 


Videbunt ergo, 
deum aliquando? 


inquit, et equi et asini aut viderunt 


Minime, inquam; nam ne hominum quidem vulgus, nisi 
quis legitime vixerit, lustratus iustitia ceterisque virtutibus 


omnibus. 


Non ergo, inquit, propter cognationem videt deum, ne- 
que eo quod mens sit, sed quod temperans et iusta? 
Sane, inquam, et quia habet quo intelligat deum. 


Phileb. p. 30 D: Ovxo?v iv uiv 
TU TOU Zhióg £gtic qvos Baci- 
Becilixov ài 
—  Apulei. 
in Pymand. p. 192 ed. Flor.: 
»Mens quidem ... ex ipsa dei 
essentia, si qua est eius essentia, 
nascitur etc. 


7. ovrog] AB et omnes edd. 
ovro. Sed cf. c. 20 al.; add. 
Apol- 15.8 27. n. 4. 


8. evró] Nim. ro 9ciov. AB 
et omnes edd. (exc. Troll.) ovt, 
quod tolerari nequit, ne ea qui- 
dem ratione, qua ad Platonem 
refertur: secundum eum.  Accu- 


sativum desiderat 4090v61, quod 
antecedenti cvAAafeiv respondet. 
De hoe verbi usu (Matth. 19, 
11s) ef. Aelian. V. H- HE: 
0G0v ovr xol 1 vi 1o9ti. 
Thirlb. vult Il&6ei 0' wüto xoà 
z«vrov 4v. Quanquam (Mar.) 
praepositionem id nihil vetat 
retinere. 


9, voUc icu] Langus: neque 
eo quod mens sil, verum quod 
castus et iustus. Inde (resp.: 
0d. 0 Eyewv. à voti) Thirlb. con- 
iecit vo)v Fy& legendum. Sed 
lectio vulg. reete habet. Sunt 
enim verba ad apvyyv referenda. 


9* 
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Ti oiv; udÓwoUol viva atyeg 1) noofoo ; 


Otóiv obóévo, i» Ó' £yo. 


, * [e M 
"Owovrat Goo, quot, xccà vóv cóv Àóyov xci vcvra va B. 


E 


Coo; 


QU* 19ró yàg GG eürotc, vo.oUvov Ov, duztóOtóv &oriv. 
Ei Adfowv qvi» và Cc varo, bmovvyOv £xeivog, &0 
lo9t 0r. ztoÀD dv &UAoyciregov xeiva vQ T;uevéoQ ocuer. Aot- 
Qogoíivro: viv Ó' édocuev oUvo, xal Go, Oc yt ovyxeyopi- 


c9«. "Exseivo Óé uot &iné: 


Cp , - , LE € M 
Exc &v v oou eoi 1, Vvy) 


BAénceu, Y) emo Aoyeioa voívov; 
» PE Z2 
Kai !1Eog uév dovw iv avOQo ov elei, Óvvovóv avri, 


quu, éyyevéosat óc vov vov, 


1?ug)L.ora 08 ezroAvOcioo coU 


' ^ X £ 
aopuotog xci eUcr) xo^ &xvriy yevouérr vvyyaver ob Tjoa zcctvva 


tÓ» XoÓvov st&vvoG. 


* » , 
H xai uéuvqvat 3 *vobrov zt&)uv àv av99oztQ yevouévi 


OU uot Óoxet, eg. 


- 2) - 
T& oiv 0qeAog voc iQotccuc, 7) ví ztÀéov vob ui) tÓóvroc ó 
idÀv yet, &L uxó8 corÓ voUro Ov. eiÓe u£uvrvot; 


Ovx £yco) eirelv, 1v 0. yo. 
«4i 0i àvd&£ww voívgg vig Oéng xor9eioot v záoyov- 


2f 
0,y; EQ. 


14 Etc vw. 91olov évóeauecovvot odere, xai avrr 20i 


, 3 - 
X0ÀaOig CUTQY. 


10. ro etc.] Pythagoras et 
Plato teste Ps.-Plutarcho De 
place. philos. V. c. 20 idem do- 
cuerunt: brutis animas ,inesse 
rationales (Aoytxog jvydg); sed 
quo minus naturalem exserant 
rationem, corporum organa im- 
pedire. 


11. fog uév &. iv dv8g. siàsi] 
Plato Phaed. p.72 E. 134A: To- 
vo Ó di svarov, ei wi] av. cov 1- 
udy 9 vv nol» iv vó0s và 
dvéoonivo eVàei yevéaouu, 
P. 76 C: "Hoov &pa, Q X., ol 
apvyel xol TtQOTEQOV ; TQlv slvai 


iv dvOpoimov sóc. P. 92 B: ei- 
vet Tiv apvyrv nov xol eig «v- 
Souimov síó0c v& xol GQp o àgi- 
xícOoi. Phaedr. p. 249 B: ói«- 
yov dioc ov iv àv9gomov 

sióeu Hioc Biov. — Mox pro 
EyyevécOot (sc. v0 fàémsv zv 
Ocóv) Thirlb. mallet cvyytvectot, 
»quod (Mar.) mihi non videtur 
necessarium.** 


12. uera ... mevvoc] Plato 
Phaed. p. 66B: ... Ori, Fog Qv 
TÓ capo dyouev. xol Évunepvo- 
uévi] /] qp v E] Vy uero TOU 
TOLOUTOV XQXOU, OU UiTOTE XTy- 
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Quid igitur? Iniuriam faciunt cuiquam caprae vel oves? 

Prorsus nemini, inquam. 

Videbunt ergo [deum], inquit, secundum tuam ratioci- 
nationem et ista animalia? 

Minime; corpus enim iis, quum tale sit, impedimento est. 

Si vocem accipiant haec animalia, inferens ille ait, probe 
scias multo potiore iure illa convicium corpori nostro factura 
esse; nunc autem id omittamus, ac tibi sicut dicis conceda- 
tur. Illud autem mihi edissere: Animane [deum] videt quam- 

.diu in corpore est, an postquam eo soluta? 

Quamdiu in hominis forma est, inquam, potest id mente 
consequi, tum vero maxime, quum corpore soluta est ac se- 
cum ipsa versatur, eius quem quovis tempore adamavit omnino 
fit compos.  ' 

An etiam eius meminit, quum rursus in homine est? 

Non mihi videtur, inquam. 

Quid igitur prodest vidisse, aut qui vidit quid amplius 
habet quam qui non vidit, si ne id quidem ipsum, nempe 
vidisse se, in memoria habet? : 

Dicere non possum, inquam ego. 

Quae vero indignae quae viderent iudicatae sunt quid 

patiuntur? inquit. 
In aliqua ferarum corpora coniiciuntur velut in vincula, 


atque haec est poena eorum. 
lig dótw o9 01a Biov Qoov 


vvqtiv; — Pro n&vrog (in fine 
commatii) A. et omnes edd. (exc. 


Gol ixavac 0v ixiOvpov- 
p ev. P: 66 DE: "AMd và Ovti 
auiv ó£ósxvor Ori, 8i uélhouév 


7LOTE ood TL eloecDon, - 
ztoAÀoxréov eUroU xai evrij TÜ 
vni Oearéov eUrd TO nodypore- 
xol TOTE, eg Éoixtv , quiv Écrot 
T] bu vuoüuév v€ xal qoutv 
igacrei &vot, qpgovijaemz, éna- 
Ódv vehevrijGouv , Lr ó Aóyoc 
ónuotvat, £92 ó ot. . Tote 
ydo eri xo adriv &crot 

1 vy joeic 707 6 pero 6, 
mpdctqor 9 ov. P. 67 E: O9 
moa Qv dioyíe em, e un &Gpz- 
vor éxsiG Vowv, oi aguxopévouc 


Troll.) z:&vrov habent, B mvra. 
Vult Thirlbius illud z&vrov pe- 
nitus deleri, Sylburgius vero re- 
poni závrov ucigra vel Unio 
mávtQv. Dedi equidem (Pears.) 
mávrog, ad vvyy&ver referen- 
dum; sic Plato l. c.: xvqoope" 
[x avg. 

13. rovrov] Scil. 0r e(e vov 
$:0v. 


14. Ejg... evvov] Cf. Plat. 
Phaed. p. 818. et "Tim. p. 42. 
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Oldacw obv Ovi Ó.à vasvrv viy oiviav £v vovoUvorc eio D 
couooL xci 0v. iE uopvóv vi; 

OQ? vouiLo. | 

Ot vavvoig (go Üqehóg vu vig «oÀdasoc, **dàg Zorzev* 
QÀÀ' ov0£ xoAdtecSe. cbv&üg Aéyouu, & ui) evieuBvovrat 
vic WoAdgsoG. 

O? ydg. 

Ovive oiv ógO0L vÓv JeÓv ct Wvyal, oUre uevoqteiBovatv 
&ic &rega Guova* 191)0e0ov yàg &v Ort woAdLovvon ovrog, oi 
égo[loUvvo üv «ai vÓ vvyóv é&auagreiv Vovegov. — Nociv Ó& «U- E 
v&g ÓvvacSo. Ov, ovt 9e0g wai 1  Orx«ouo0tvn xci etoéfte.a xa- 
Àóv, xàyc. ovrri9euot, &qu. 

'Og3 Uc Aye, &izvo?. 

5. O0ev obv io«0t zegi vo/rcv P«sivow oi quÀócoqo.* 
ot0d ydg 0 ví moré iov wWvyj Éyovow éimeiv. 

Ovx. £otkev. 

O?oé ui &Sdvozov xoi) nu evt 
£oTL, x«i ayév(mrog ónAoÓy. 

2 d yévrimog 08 xal d3dvovóg £o xcvd vivag Aeyouévovg 223 
IlAovovixovg. 

'H. xoi vv xócpov. 9? *ayémmjvov Aéyeig; 

. ioi» ot Movies, 00 uévvot ye eüvoto gvysovovideuon £o. 

"099üc zt0L0v. * Tiva yàg Aóyov £ye, auo ovv ovegeov i 


€ ? » , , 
OtL EL &«d'avovoc 


15. eg foixsv] Hoc Iustini 
potius videtur esse dictum quam 
senis, Sed si Iustino tribuatur, 
legendum erii, ut paulo post, 
m UR Maranus, 

jóscov] AB Troll, jjo- 
Gov d edd., perperam déusbs 
coniecerunt Sylb. Pears. Thirlb. 


nuatim miserabiliter laborarent.* 
Clemens Alex. Eclog. proph. & 
17: "Exonv ydo xe siü£vot qjudg 


0nov qutv, se mooijuev. Adde 
Tertullian. De anima c. 31. 


17. Óixotocova .. . Gvvtige- 
uoi] B haee omnia omisit, sed 
in marg. ab alt. m. habet: xoti 


Mar. Eodem adversus usrepapv- 
496iv argumento utitur Irenaeus 
l. c. II. e. 33. $. 1: ,,Si enim ob 
hoe emittebantur (sc. animae), 
uti in omni fierent operatione, 
oportebat eas meminisse eorum 
quae ante facta sunt, uti ea quae 
deerant adimplerent et non circa 
eadem semper volutantes conti- 


Qixetogóvi xe eooépeta xoÀov, 
x&yo GvvríOepuen, £g. 

l. &yévvqtoc] H. e. 2n geni- 
ía, non generata, — per gene- 
rationem non producta. Mea 
vero sententia hio et paulo post 
legendum est éy£vqvoc, h. e. 
non facia, ortum s. originem 
non habens (vern. uzgeworde). 


^jerta- 
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Noverunt igitur hanc ob causam se in eiusmodi esse 
corporibus et quod aliquid a se peccatum sit? 

Non puto. 

Nihil igitur utilitatis ex poena percipiunt, ut videtur: 
immo ne puniri quidem eas dixerim, si poenam non sen- 
tiunt. 

Non sane. 

Non ergo deum vident animae, nec transmigrant in alia 
corpora: scirent enim sese ita puniri, ac metuerent ne quid 
deinceps vel leviter peccarent. Intelligere autem eas posse 
et deum esse atque iustitiam et pietatem praeclarum quid- 


piam esse, ipse quoque adsentior, inquit. 


- Recte dicis, inquam. 


5. Nihil igitur de his rebus sciunt illi philosophi: ne- 
que enim quid tandem sit anima possunt dicere. 


Non videtur. 


Nec sane immortalis dicenda est; nam si immortalis est, 


nimirum ingenita quoque. 


Ingenita autem et immortalis est ex quorundam qui Pla- 


tonici dicuntur sententia. 


An tu ipsum mundum ingenitum dicis? 
Sunt qui dicant, sed iis ego non adsentior. 
Recte facis. Quam enim rationem habet corpus, quod 


"Ayivqrog enim ,,0 &xriGrog xol 
pa] yevousvog.* Plato Phaedr. 
p.245D ed. Steph. de anima: 
"Exnón ) &yévgróv i6, xoi a- 
óudgSogov a)r0 &veyxm £Lvo.L. 
P.246A: ... dE dveysne &yé- 
viróv z& xol áOevotov jvji] av 
siy. In codicibus saepissime a- 
yévvnrog et &yévivog (ysvvqzog et 
yevuzóc . - similia) confusa sunf 
(n.5 al)  Adeas quae Apol. I. 
c. 14. n. 8 ea de re disputavi. 

9. "Ayfvv. ... Ilier.] Haec 
quoque verba editores exceptis 
Marano et Trollopio in senem 
contulerunt. 

3. &yévvqvov] Cf. n. 1. 


4. Tív« ydo etc.] Plato Tim. 
p. 28B: 'O à5 mág oj$gavóg 1] 
xócpog 3 xai Alo Ori moti 
óvopatóutvog uev. dv Ocgouro, 
1009" «uiv QvoudoOo, Gxemréov 
à oiv msg eÜroU mQdrov, Omsp 
(móxtvor nigL movroc iv &oyij 
óeiv Gxomtiv, moregov qv Gl, ye- 
vícsog &gyov yov ovüsulav, 7| 
yéyovev, em &gyse vwogc eo£a- 
usvog. léyovev: ógetóg ydo 
dmróg vé dovw xol Gp o Eyav, 


, - LI 
xdvra 02 vd zoioiro loOnra, zo 


8 olgo«qza, ÓoEn mspumto eT 
clc8qGtog, yuyvóptva xol yt- 
vqr& igávy. Lactantius Instit. 
div. II. c. 8. 8$. 39: ,, Quidquid 
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xaL. avritvrioy &xov xoi GovOerov wot cAowopevoy «aL qoivov 
pr) yovóuevoy Budae fjuégas up eu eerie TLYOG ipeiosou 
yeyovévan; Ei à 6 xó0pu0G *yeyntóc ; cvdyn Xci vdg Vvyag 
yeyovévat x«i 50bX eivat zv0L vro (UT: yao tOoDG dvSgorrovc B - 
&yévovvo xoL và &ÀÀc tóe, £L Bac xcv io(av xal p uev 
vOv iÓiov Gcudrov quoa coti yeyovévon. 


-— D bp] 
Ovvogc Óoxei 0g9óc Pav. 


Otx oc &Ódvatot. 


M -€- *, , 
' OUx, érieióT) kal Ó xóouoc yevvyvóc uiv àqdvy. 


8'4ÀÀd pjv otóé arto wijmiey quui zco«g vec Uva 


j , 
&yo* 


"Éguetov ydo T óc chos vOLG Xerebtes 


10 112 cL; 


!'TGc u£v cv eimefiov 2 £y xeeivzovi 7tOL xeóg uévetv , vàg Ód 
dÍxovc Xa zto0vnodg àv xeigon, vÓv vijo «ol o&C)G éxóeyopévag 
Xoóvov vóve. 1? ObvcogG ci uév, Eit v0U 9eob ! 5gaveioot, ovx Q 


enim est solido et contrectabili 
corpore, accipit externam vim. 
Quod accipit vim, dissolubile 
est. Quod dissolvitur, interit. 
Quod interit, ortum sit necesse 
est." Theophil. Ad Aut. II. c. 4. 
p. 82C. Cf. Semisch Justin P.II. 
p. 937 et Weizsücker JaArbb. f. 
Deutsche Theol. T. XII. p. 85. 


5. yevviróc] Legendum mihi 
videtur yeviós. Mox enim: apv- 
Xes ysyovévow | Cf. Apol. II. c. 7. 
n 1 


6. ovx] Langus non legit. 


7. Ovx] AB ov. Déin rectius 
legeres yevgtóg (n. 1. 5). 


8. Ald ... lyo] In hoc com- 
matio cum accentu efferenda sunt 
verba ov0P emo Ovijewev, Apol. I. 
c. 26: , c puÓà dzxoOvQoxoiv, 
Vox mácag, quae omitti poterat, 
ad rag V'vyag adiecta est notio- 
nis amplificandae gratia: animas 
quotcunque sunt. Senex igitur 


affirmat universas animas (z«- 
Gag T. 1p.) immortales esse (ovó£ 
&zoQv.). Firmatur haec , expli- 
catio verbis appositis: foueiov 
ydo qv (se. si morerentur animae) 
cg «n9 oec toic *exoic. Itaque 
et malorum animae neutiquam 
moriuntur, quia hoc iis luero 
futurum esset. »B8i quas, 4^ Ma- 
ranus recte ait, ,,excipiendas pu- 
tasset quae morerentur, non alias 
excepisset quam malorum; ; nemo 
enim suspieabitur eum animas 
lustorum interituras credidisse. 
Ergo cum nominatim malorum 
animas non mori pronuntiat, 
omnibus prorsus aeternitatem 
adstruit." Ad ea si animum at- 
tendisset Roesslerus (Bl. d. 
KFV. T. I. p. 141), melius haud 
dubie interpretatus esset. Ex- 
ponit enim scriptor ec. 5 et 6 
animam sua natura, sive per 
se, facta quum sit, morti ob- 
noxiam esse ae posse interire. 
Nihilo seciusimmortalem esse, 
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. adeo solidum et durum et coagmentatum est et immutatur 
et perit et nascitur quotidie, non a causa aliqua ortum cen- 
sere? Quod si mundus genitus est, necesse est animas quo- 
que ortum habere ac posse nullàs esse; sunt enim factae 
hominum et ceterorum animalium causa, si omnino separatim 
et non una cum propriis corporibus eas ortum habere dices. 


Videtur hoc recte se habere. 
Non ergo sunt immortales. 
Non, siquidem mundum quoque esse genitum apparet. 


Verum enimvero minime mori equidem dico universas 
animas; vere enim de lucro id esset improbis. Quid igitur? 
Piorum quidem animas in meliore loco manere, iniquas autem 
et malas in deteriore, tunc iudicii tempus exspectantes. Sic 
istae, quum deo dignae iudicatae fuerint, non iam moriuntur; 


ita tamen, ut immortalitas do- 
num sit a deo datum: hune sci- 
licet velle, ut neque solvatur 
anima neque in mortis fatum 
ineurrat. Idem docet Irenaeus 
C. haer. ILI. c. 34. $. 2—4. Cf. 
Ps.-Iust. Quaestt. et Respp. ad 
Orth. 61. Provocavit ad Iusti- 
num H. Dodwell, ut paradoxam 
suam de animae immortalitate 
opinionem firmaret, in libro: 

- (The natural mortality of humane 
souls ete. Lond. 1708. Cf. Lech- 
ler Gesch. d. engl. Deismus (Stuttg. 
1841) p. 211 ss. 

9. £puotov ... xoxoic] Eodem 
argumento utitur Iustinus iisdem 
fere verbis in Apol. I. c. 18, ubi 
n. 2 similem Platonis sententiam 
laudavi. 

10. "4lÀà ví] Haec verba Ieb- 
bius tribuit Iustino. Parum in- 
ierest. Inf. uívsüwv pendet ex 
oui, quod antea legitur (n. 17). 

11. Tog... voc] Irenaeus V. 
c. 81. &. 2: 4f vol amégyovvat 


tig vOv rózxov (vet. interpr. ?m 
invisibilem locum) 1óv cgi- 
Guévov abreic vxo vo) OcoU, xd- 
«ei uéyov vig dvaardoene. go- 
vÓÀGL, Tz£QiuévovGa,i vrqV &- 
veccrociv. Tertullian. De ani- 
ma c. 58 et Novatian. De trinit. 
c.9. — Non zóze, quod ferri 
potest, sed zoré vult legi Thirl- 
bius, cui Maranus adstipulatur. 


12. Ovroc ... 9£] Donum 
immortalitatis opponitur suppli- 
cio per ignem aeternum : Apol I. 
c.21 fin. Coniecit Thirlb. ózoc 

. dzodvioxociw ... xoAdtov- 
voi. Item và 9:9. Non mutato 
opus est. 


13. gavsico:| Sylb. Mor. Troll., 
govtic9o, AB et cett. edd. — 
Cod. A post ovx lacunam habet 
duarum literarum et supra li- 
neam yg. o? gy, in marg. vo 
ydo o9 u5 &ànoQváoxociv 
(in textu &zo9vij6xovor) £v, E&o 
vüe pO] 09 Aoyov cvvrástog. 
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Y 3. »5»* 3 ^ 4 A NI 

&zt09víoxovotr Ür.*. 15e 06 xoÀdCovvon, &ov. &v evvag xot EL- 
vot x«i xoAcLeoOou, 6 Jtoc 9éÀn. 

e : a ^ T ja , , 

15700 voiovróv &owwv O0 Aéysg, olov xai * 9 ITÀcvov £v 


- € $5. "8; ' &*, 6 
"Tuuciq oiviccevot zregt voU XÓGuLOv, AéycY Ott CUtOG HEY YOU 


c 2 " 
qegtóg éetuv ij yéyovev, ob AvóTjoevat Ó& ov0é veSevac Ja- 
: En E EE eos IPSO P Ug us 
v&rov uotgoc óuà vij» BoUAgouy vo 9eoU; Toiv avro coL Óoxei 


^ N Dd s —- , :j , 
xcb z&gi Wvyijo wol GA návrov zép. Aéyeo9ot; "Oca yao D 


9 , * 27 

&ovi uev vóv 9v 1) Éovos ztove, volvo qiow q9aovry !'&- 
i3 Ll E B , K 

y&w, xci oic te £&aqovuo9 von xal ur) etvou Cu uovog yao 

- , ?, ^ 

18oyéyvpvoc xc qocorog 0 9e0c xoi Ó.à vovro 9eog éavu, và 

Y e , , 

0€ Àouzd scvro ueva voUvov 1?yevyrva xoi q9«aova. — Tovrov 

Uu : N 20 2 , € & Rd d 7A 212 bI ^ 

q&gur wai ? * azto9vijowovour ot WvyaL «ci xoLcsovvat* éz&L & 
f. ) , 2 , 

?1óüyéyyyro, toov, ovv. üv é&pudovavor ovre &q909Uruc ?*avyá- 

y - e ) b € € , 

zvÀ&(Q 100v, 0008 ÓeLAci «ab 9ocotiat zttüuv, &ÀÀ. ovóà &xoboat 


A 


mmi 


23 5 , , L «27 DIT, 2 ^ ^ » I 
. tote *?eig 0vag éymepovy xai 0g. «oL vrac, ovÓé uryv &voyxa- E 


14. o£ 03... 9£Ay] Irenaeus 
ll. c. 84. 8$. 3: Sie et de ani- 
mabus et de spiritibus et omnino 
de omnibus his, quae facta sunt, 
cogitans quis, minime peccabit: 
-quando omnia, quae faeta sunt, 
initium quidem facturae suae 
habeant, perseverant autem quo - 
adusque ea deus et esse et 
perseverare voluerit.* Re- 
cte Iebb.: ,Quod dieit Iustinus 
malorum animas esse excrucian- 
das, quoad eas et esse el excru- 
ciari vult deus, haee verba haud 
ita sunt accipienda, quasi ambi- 
geret S. Martyr de aeternis im- 
piorum supplieiis, quos utique 
eicvíav xoÀoeciv xoÀAacOmotoOot 
perspieue alibi  asseverasset 
[Apol.I. c. 8; coll. c. 28, Dial. 
c. 130, al], verum ut innueret 
non per seipsas animas existere, 
sed propter dei voluntatem, quem 
penes est et interficere et in ni- 
hilum illas redigere, quandocun- 
que voluerit." 


15. *4ge roio)róv etc.] Inci- 
pit loqui Iustinus: ubi desinat, 
minusliquet. Steph. Lang. Sylb. 
lebb. (ut AB) senis responsio- 
nem ordiuntur a verbis "Oce ye 
ior. xvÀ,, Thirlb. melius a Tov- 
Tov q«giv x:À. Optime autem 


Maran. haec omnia, quae arete 


cohaerent, lustino restituit. Vi- 
debantur quidem illi eritico verba 
To yag &yévvqrov x:À. prima 
specie in senem eonferenda, ut 
Platoni, qui materiam aeternam 
et increatam putabat, adversan- 
tia. Sed, ut probe observat, 
»paulo ante dicit Iustinus solum 
deum esse ingenitum, quare non 
mirum, si hie duo esse ingenita 
negat." Hue accedit, quod idem, 
,dum duo ingenita esse negat, 
animum ad ipsam materiam non 
advertit, sed de mundo, qui ex 
materia factus est, ac de rebus 
loquitur, quae universo mundo 
continentur. 

16. Ilà«vov ete.] Tim. p. 41 


rj 
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hae vero puniuntur, quamdiu eas et esse et puniri deus vo- 


uerit. 


Num tale est quod dicis, quale id quod etiam Plato in 
Timaeo subobscure tradit de mundo, corruptioni eum obno- 
xium esse dicens quatenus factus est, futurum tamen propter 
dei voluntatem ut neque solvatur neque in mortis fatum in- 


currat? Hoc ipsum tibi placet et de anima.et generatim de 


omnibus diei? Quaecunque enim post deum sunt aut erunt 
aliquando, ea naturam habent corruptioni obnoxiam, ac talia 
sunt ut aboleri possint et iam nulla esse; solus enim deus 
nec genitus nec corruptioni obnoxius est ac propterea deus 
est: reliqua vero omnia, quae post hunc sunt, genita et cor- 
ruptioni obnoxia. Qua de causa et moriuntur animae et pu- 
niuntur; nam si ingenitae essent, nec peccarent nec stultitia 
redundarent, neque ignavae essent ac rursus feroces, neque 
etiam sua sponte in sues unquam migrarent et serpentes ef 


AB: '"Exdü 0 ovv movrzeg, 060i 
v& 7L£QL7E0À0 UGL qpavegac xol 0GOL 
gaívovrer xa9' ócov dv i8&lo- 
cw , of tol yéveow Ecyov, A&ye 
zoog eUroUg 0 TOF TO mv ytv- 
vig rdc: O:ol 9eàv, aw éya 
Oquiovgyóg mero vt foyov, à 
d - , N - 
ài! juo) ysvóusva GÀvra ip ov 
X. .3 H M P E 

jt uv £9éXovros. To uev ovv 
di ürOiv mv ÀvrOv, TO yt piv 
xoc aiguocOtv xci Éjov £U Atty 
d94nv xoxoU. Zi & xol Émsí- 
mio ytyévmoOs, & 9«voroL 

M 3 j1 5 «5 LÁ LU 
uiv obx icri ovÜ mÀvutoi rO 
map tov, 0U vL uiv 1) ÀvO oso 06 

28 D " , 

y& 000 vevéso Oe Qavorov uoigas, 
- - , , 
vic ipse Bovimotos ueito- 
voc Fw ÓscuoU xol xvgioTéiQov 
Aoyóvteg éuslvow , ole 0r éyiyve- 
c9: £vveüsio9e. Vide Cohort. ad 
Gent. c. 23. p. 21 CD. — Thirlb. 

pro Àéyov vitiose AÉyo. 

17. Égaw] Si senex hie loqui 
incipit (vide n. 15), legendum 
est Éye. Servo (adsentientibus 


Troll et Reith.) lectionem re- 
ceptam, ex praecedentibus sup- 
plendo IIAézov eivíosroi (n. 10). 


18. &yívvqvog] Cf. Apol. I. 
c. 14. n. 3. 

19. yevvqé] Melius yevqva. 
Supra: g$agróg éerw d yiéyo- 
vev. Cf. n. 1. 

20. &moQvQexovcw] Fortius 
dictum est quam oix cédveroí 
s. Svroí slew (p. 222 E). Cf. 
n. 8 et 12. 


21. dyfvvgvor] Cf. n. 1. 


22. àvénso] Sylb. Mar. Troll., 
dvéínÀeo AB et cett. edd. 


23. elg Gvac 240 govv etc.] Con- 
cesserat supra (e. 4. p. 222 D) 
Iustinus animas neutiquam in 
alia corpora migrare. Fortasse 
igitur hie eas indicat quae sunt 
in brutis; nempe c. 4. p. 222A 
in omnibus easdem esse con- 
tendit. 
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/ 
- * ^ 2 y S 
beoe erdg 9éuig, ?*elzreg cloiv dyévvyvo. — TÓ yag aye». 
ar Wis qt Y 559 
vivov v GyevvivQ Ouotóv £ovt «oi toov xai vavcóv, xol ovre 
- , €, 
Ovvcper ore Tiug) zcQoxQrOe(; Qv Suvégov vÓ Eregov. "Ogsv . 
M " X j 2 
ot02 zroÀÀd &avi cà ?*5gyévvgra-: &l ydQ O.aqood vig ?;» £v av- 
- ) 2^ c S m ^ » r Ó " - 142^ 224 - 
tolG, OUX (Y EQotG cvabrcOv v cVuov vij; Óteqogüg, AA, 
N E 3d /, , 1 
?5ép (zretgov del vy Outvovey zduzvv, xi £vác svove ovüon 
- » b « 
cyevvytov xeu xol voUto qua&g é&mavrov avrov. ? UH 
L2 ^ , ie 
vara £Aa9e, quui iyo, IlÀévovo xci Ilv9eyógav, coqobg 
-» - , j, , 
(doc, o? dlazreg velyoc Quir xoi Zoeiaua quAocogtag é&eyé- 
VOYTO; sd 
2. ^ , 
6. Odi» iuol, &pm, uéAa IlAdremog od02 Hv9«yóoov 
m /, Di ^ ^ 3 ^ 
0008 &zÀüg otóevoc 0Aog vovctva doEdEZovrog. T) yao &Àn9ég 
€- b 2^ 
ovrog Eye" uddoig ^ Qv ZvrebOev.. "H Voy tjro. Con; £oruv 1 B 
CoXv £e. — Ei uév oiv. Con, ovv, UAAo vi üv z'oujoete Civ, 
m) c , [4 NT AA z , 6ÀÀ. 2^ H /, 
Ovx écvtiy, c6 xoL Yuivnote Ao vt vurjaeie uüAAov 1) £eveiyv. 
m. ) ' DI 3 "LU i 
"Or. óà Cj Wvyj, otósig &vrelzoi. — El o8 C5, ?ov Lam) oca | 
tp, aAAa AeuBivovoc vr Corg: & ÓÉ 7L vÓ 24 ! 
2j, «^4e uevaAouBavovoa vijg Corc* fregov Ó£ vi vó uevéye | 
fa "P - , i] ^ - [ 
vivOG &xelvov ob uevéyet. Zoe 0e vy) uevége,, éxel Cir av- 


24. simto &. &y.] Haec verba 
superflua sunt, quum praecedat 
t &yfv. qoov. Tamen Iustini 
videntur esse, non librarii. De 
vocc. &yívvqvot et mox dyé£vvq- 
tov et &ysvvro redi ad n. 1. 

25. &y£vvqtro] Videtur &yévqzo 
legendum et paulo post cyevy- 
touc Of. n. T 

26. én' &meigov .. . eiriov] Ire- 
naeus IL. e. 16. $. 3: , Quanto 
igitur tutius et diligentius, quod 
est verum statim initio confiteri, 
quoniam fabricator deus hie, qui 
mundum fecit, solus est deus et 
non est alius deus praeter eum: 
quam post tantam irreligiosita- 
tem et cireuitum defessos cogi 
aliquando in aliquo uno 
statuere sensum (doeíóew zov 
voUv — figere mentem) et ex eo 
figurationem factorum confiteri ?* 
Cf. Fr. Nitzsch Gruadr. d. chr. 


DG. P. T. p. 276. 

27. "H voa etc.] Haec verba 
praecedentibus /49« rotoUrOv xzÀ. 
respondent et absolvunt quae- 
stionem: trum id, quod dicis, 
ad Platonis sententiam in Timaeo 
de mundo propositam revocari 
polest? ... 4n id latuit Plato- 
nem? Multa quum interiecta 
essent, verba usurpantur gwul 
iy&, quibus (Mar.) non semper 
novus loquendi ordo designatur. 
P. 222 E: ... x&yoà cvvríOeuoi, 
Épy. AB et omnes edd. habent 
Ei. Dedi "H zavzo, quod Lan- 
gius (Arzt. Pred.-Biblioth. 1844. 
T. XXV. Fasc. 6. p. 990) suasit. 
Cf. Apol. I. c. 49. n. 4. Vulgata 
lectio responsionem contineret 
prorsus non quadrantem ad pro- 
xime antecedentia, ubi nihil 
contra illam Platonis sententiam 
dicitur. Insuper lectio a me re- 
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canes, immo nefas illas cogi, siquidem essent ingenitae. In- 

genitum enim ingenito simile est et par et idem, et nec po- 
testate nec dignitate alterum alteri praeferatur. Quapropter 
neque multa sunt ingenita; nam si quid inter illa discriminis 
esset, nunquam tamen huius discriminis causam investigando 
reperires, sed, cogitationem semper in infinitatem immittens, 
tandem: in aliquo ingenito defessus haerebis idque dices 
omnium esse causam. An haec, inquam ego, latuerunt Pla- 
tonem et Pythagoram, sapientes homines, qui tanquam murus 
nobis et propugnaculum philosophiae exstiterunt? 

'6. Nihil, inquit, Platonem moror néc Pythagoram nec 
quemquam omnino qui talia opinatur. Veritas enim sie ha- 
bet; id inde perspicies. Anima vel vita est vel vitam habet. 
Quod si vita esset, aliud quidpiam vivere faceret, non se- 
ipsam, sicut et motus aliud quidpiam movet potius quam 
seipsum. Animam autem vivere nemo negaverit. Si vero 
vivit, non ideo vivit quod vita est, sed quod vitae particeps; . 
aliud autem id quod alicuius est particeps, aliud id cuius 
est particeps. "Vitae autem anima est particeps, quod eam 


cepta belle in ea convenit quae 
sequuntur: Ovóiv éuoí, &g, 
née, IAdrovog «14. Repudian- 
dae aliorum correctiones: Thirlb. 
Eire (vel 'H) ra vro, Maran. 
(Troll) Eire, Nolt. Ei pu. Ce- 
terum: cf. Cohort. ad Gent. c. 3: 
To)c Gogo)c mavroc Ó5nmov xol 
giÀocógovc Àífere: imi TOVTOUC 
ydo, Gomsg iml veiyog óqv- 
oóv, xoragrUyswv tiae. 

1. xívqcic] Fortasse (Sylb.) v 
«ivo. 

2. oU £o] ... t. &ojc] Imita- 
tus est hune loeum Irenaeus C. 
haer. IL. c. 84. $. 4: ,Anima 
ipsa quidem non est vita, parti- 
cipatur autem a deo sibi prae- 
stitam vitam. ^  Refellit autem 
senex h.l. sententiam Platonis, 
qui in Phaedone p. 105 (ed. 
Steph.) animam immortalem esse 


demonstrat, quia ,,quidquid com- 
plectitur anima, semper illi vi- 
tam affert, nec proinde contra- 
rium illus quod semper affert 
aeeipere possit." Idem Plato in 
Phaedro p. 245 € sie loquitur: 
;Pyys z&6e d9dvorog' tO y«o 
deixivigrov. áevavov, 0 0 dÀio 
xivoUv xol Um CÀÀov wiVOUQEVOV, 
zmoUÀAev Fyov wivüctog, mcUÀov 
Éyei xoi Coe.  Móvov ón 10 
wUrÓ xivoUv, GT OUX XTOÀEUTOV 
£ovzó, oU more Aye xvovpevov. 
Contra senex animam a seipsa 
nec motum neo vitam accipere 
pronuntiat. Sensit Iustinus Pla- 
tonem ab eo refelli, siquidem 
sene desinente ait: Tíwi oiv £r 
Tie yonjóoiro. 010GxdÀ 1] n0 Ov 
dsl Oslo vic, ei uni ev TOUTOLC 
(Plat. atque Pythag.) vo TUS 
écww ; Maranus. 
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- er 
viv ó 9t0c BocAevew. —  Obrcc &ga xai ot u&9 Set srové, orav 
«bri uy Oéko. ti. Ov yàg *iouov avrijc 6ovt v0 Civ ex C 
vob Üeob* aAÀÀa (ozreQ v) gcrroc o OLG zvavróc àoriwv ov0é 
ovtovuv Gl "i wvyj vó oGue, GÀ, 5Orov og Awdipot d 
&gpLovtav vaóup, X0 TOÀEL7EEL E Avi) 7Ó guo xaià Óó &v- 
Semos 00x. £v, ovvtc xat, Órev Óép viv vy wapért 
eive, s escéov eu ovuijc v0 ÜLowvwxÓv aveUua x«i ovx &- 
OTLY D Vv?) i, «AAG cb ' abc) 09ev dArq 9v &xsíot yaost 
zai. 
7. Tiv. oiv, quu, &u vto xoijoourro 0i0ec«dÀqo 7) nó9€v E 
» , E. Na ? 1 , ^ 2 € , ? 
cqeAndei vig, £L uró6 &v. !vovtorg v0 caÀn9ég &oTU'; D 
?'Eyévovró viveg stQÓ zt0ÀÀoU xoóvov zwtvvow» vovrcv vüv 
votuGouévov. quAocóqcov 3zeoióvegot , uecuot xab Otxouot 
SM - Jj , ; ' ^ / 4 
Xe 9eogukeic , Sei myeUpuott Aedajoavvec x«i vd uéAAovra 
Seozvígavres, & Ó7) vov yivevou- «goi Óé abroUG xo lobsuv. 
Obcot uóvot vÓ cli9ec xci eióov xai &&eiztov cvdgdrrote, aie 
elo fijBérvec m dvatozidévvec vLYC , iu ijevruévot óóEns, 
àÀÀà uóvo volvo elmóvreg G ij«ovoev xoi G eidov eyio m- 4 
gedévrec nveluam. Nvyyeduuero Ó8 «brÓv Ert wei vv Óta- ———— 
éveL, xc iovww &vvvyOvva voUvouG stÀelotov cqeAndTvat xai 
e Ed LU 
zt€QL d aL epi vélovg xal Qv xe, ei0évau vOY quiócogor, 
stGreUgavra d«elvoig. OO yàg ueva. ezro0e(Seg zenotnvrat 
4 , iN Àó ra ct 7: b , , b] Ó Led P4 2c , 995 
vÓTE vOUG ÀOyOovg, &v& (vcorégo zc&o0G ezr00&LSecg Ovreg àSLO- 
/ € YA € , NS ^ óé 3 D 4 kY e) L 
sL0TOL ugvvoec vijc &Àn9elag" 5và 08 ezropiiveo xot &ogat- 
vorra àEavayxátet ovvviOeoOat volg AeAaAquévoug Ót. abvàv. i 
e RS S e 
€ Kalvo, y& «ci 0d vig Óvvueig, Gc énevélovr, zuoveveodat « 


3. Ovroc... 5v] His verbis Ove cv, contra usum Iustini. 
nihil exprimitur nisi hoe: ani- Nota orev c. optat. paulo antea. 
mam non per seipsam vivere, 6. &néowQ ... fu] His con- 


non propriam ei vitam inesse sona habet Theophilus Ad Aut. | 
quemadmodum deo. Vide c.9. 1l. e.7, non de sola animased de —— - 
n. 20. tota huius universi mole seri- 
bens: Ovróg Mov eoe ... 000g A 
LITT Tó Tgégov ev rv (sc. t. 


Maranus eommendavit. Idem yv), 0v sj mvoij Caoyovsi TÓ müv, 


deprehenditur librariorum error 0c édv cveyj] TÓ mveUpuo mag fev- 
e. 131. p. 361A. Li Bxelipes tO nàv. Tovro Àe- 


Aci, &vOpoome, TOUTOV TO ztveUua 
L4 r? 
5. órev] AB et omnes edd. «vezvseig. taque non trichoto- 


4. iórov evtrjc] AB et omnes 
edd. ói e?5c. Emendationem 


TUM 
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vivere deus vult. Sic videlicet etiam particeps [vitae] ali- 
quando non erit, quum eam vivere nolet. Non enim propria 
animae vita est ut dei; verum quemadmodum homo non 
semper constat nec perpetuo corpus cum anima coniunctum 
est, sed, quando solvi oportet hanc harmoniam, anima cor- 
pus relinquit neque iam exstat homo: sic etiam, quando 
non iam esse oportet animam, discedit ab ea spiritus vitalis 
neque jam exstat anima, sed et ipsa unde sumpta est eo 
revertitur. 

7. Quonam ergo iam quis, inquam, utatur magistro aut 
unde adiuvetur, si ne apud istos quidem verum est? 

Exstiterunt ante multum tempus viri quidam omnibus 
istis qui philosophi existimantur antiquiores, beati et iusti et 
deo cari, qui divino spiritu afflante locuti et futura vatici- 
nati sunt, quae quidem nunc fiunt: prophetas autem eos vo- 
cant. Hi soli verum et viderunt et hominibus nuntiarunt, 
nec metuentes nec reveriti quemquam, non gloriae cupiditate 
victi, sed ea tantum dicentes quae audiverant et viderant 
spiritu sancto repleti. Scripta autem eorum etiam nunc ex- 
stant, quae si quis legat, fidem illis habens, plurimum inde 
ferre poterit emolumenti et de principiis et de fine et de iis 
quae debet scire philosophus. Non enim tunc demonstra- 
tione in disserendo utebantur, ut qui supra omnem demon- 
strationem fuerint gravissimi testes veritatis: quae vero eve- 
nerunt et eveniunt verbis eorum cogunt adsentir. Quan- 
quam etiam ob miracula, quae ediderunt, digni fuerunt quibus 


miam naturae humanae (Diter. 
Beeker Das philos. System Pla- 
ton's etc. Frib. 1862. p. 145) hoc 
loco docet Iustinus. Cf. Kahnis 
.D. Lehre v. heil. Geiste P.I. p. 
248, comm. m. fg. Encykl. 
S-IL P. XXX. p. 71. n. 10, 
Weizsücker JaArbb. f. Deutsche 
Theol. T. XII. p. 104. 


4. avri] .. . x&v] Of. Eccles. 
12, 7. 


1. rovroic] Plat. et Pythag. 


2. "Ey£vovro etc.] Cf. Cohort. 
ad Gent. e. 8 et Theoph. Ad Aut. 
TERSe 19: 


3. moot07890:] Cf. Apol. I. c. 
44 (n. 8), Cohort. 1. c., Theoph. 
l. c. lib. III. 


, . 
4. vórt] Pears. legit zzi. 


5. za 02... ovr àv] Cf. Apol. 
I. e. 52. p. 87 A. 


6. Kaíro: ye ete.] Cf. Semisch 
Justín P. II. p. 201. n. 1. 
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Of«otot 100v, eii, xai vóv : our vüv 0Lcv ' 960v «ai za- 
vépa £O SoCov xoi vÓv zreQ^ GbroU Xpuavóv vtóv cÜTOU xamiy- 
yehÀov* Org Ot &ztÓ TOU advov xoi d*oSdorov zveuatoc 
ép zr Àduevot Myevdorrgogijron ovt€ émoíQoav oUrE z70L000t», 
GÀAÀà Ovváuetg vivàg &veoyeiv eic xavén deu vOv &v99ozcoY 
voÀuGQO0L xci và vyG 7 ndáe metn ro x«i Qcuuóv.a Óo&oAo- B 
yotour. EUyov 0€ Got zgÓ zttvrov gràc cor Jiyon zt bag" 
90) yàg Gvvontà ovóE gvvvoiea z&olv &ovwv, &l pu vq 9eog 
ÓQ ovviévou xai Ó Xquavóc bro. 

. ToUvo «aL &u GÀÀe zv0AÀG eizav &xeivog, & vov xaugóc 
ob« &ovi AÉyew , Qyevo, xsAevoag 'ÓwDxeLv cbr *cL OUAÉTL 
cUbrÓY eidov. 2 Euoi 08 magoyoljuo ag & vij Voxii eio) 
xci &gcg &lyé u& vOv ztgoguyvOv xai *vàv avg éxelva , ot 
&LOL Xouovot qoi: Ouocoi eve ve zg0c ducvróv vog Ào- 


pue ebroo *vcbcn» uóvrv €Vou0xov quAocoqiav aoqoA: ve xoi C 
n» uovnr evo 


góppogov.. Ovv«c ài) xai ÓuG vara quÀócoqog &yo. 5 Bov- 
Ao(umv à Qv xai mávvoag toov iuoi Svuóov ztougapiévove ui) 
egiavacdat v(Y vov GOCOTljooG Aóyem óéog ydo vL £XOvGLY. £V 
tcvroic, xoL txavot óvouzrijaot to0g éxvoeztouévovg vij 099 ic 
600b, Gvémavoig ve ijo(ovr yiveva, voig àxuskevaouy eco. 
Fi oiv v. «c1 Gol stgl oecvroU uéAeu xai vwzvoU, GOvüQloc 
xai ini vQ JeQ némow9ag, 9& vx. QÀAotolo vo zcodyua- 
zi vQ Jt n c, 9dzcep ov«. tAAovouo voU zona 


tog, vdgeovwy ényvóvt. ooi vóv Xovovóv vob JeoU xai, "veAeio D 


K ) - 
yevouévo evoautuovetv. 


7. 9s0v x. moríga] Fortasse 
V. moron Os0v. Apoll. c. 36: 
v0U ÓsGrtOtOV zvtivtOYV xol ztecQOG 
$00 (ubi vid. n. 2). Plato Tim. 

p.28C€ (Apol. IL c. 6. n. 2): vov 
Ant xot nurégo TOU0t TOU 
mavós. Aut x el 960v x. ma- 
Tíga. C. 67: vàv 0Àov noue 
xal xgu0c xol Qtog. 

8. vd ... Óontuovia] Cf. 1Ti- 
moth. 4, 1. 

9. ov etc.] Quare c. 58 ait: 
Ovóà dovete uoi ro, ci] víg 
éerw, eld «otc mega 9:00 
uovy elc T0 Gv viévat vd g yga- 
qe c e0roU 2000 uot. Cf. c. 92. 


p. 319B et c. 119. p. 346 D. 
Causa c. 90 indicatur: "Osce sí- 
z0v XOL énolioov. oí , t'gogijtot 
xe nagofolaic. xol TUmoLG &ms- 
x&lvipev, ac jj óo0loc va nÀei- 
Gro Uz0 zavrOv von9qvot xi. 
Comp. oe. 30. p. 247 A et c. 112. 
p. 339 C. 

l. àix&w] Orell. (Iust. M. 
loc. aliq. sel. p. 11) legit Onixew. 


Male. Of. Plat. Soph. p. 251A 
ed. Steph. 
2. "Euoi...siy£] Sic (Thirlb.) 


refingendum censui pro vulg. le- 
ctione 'EgoU ... Éyev (AB). Se- 
eutus est Trollop. 
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crederetur, siquidem et creatorem universorum deum patrem- 
que celebrabant et missum ab eo Christum filium eius ad- 
nuntiabant: quod quidem fraudulento et impuro spiritu re- 
pleti pseudoprophetae nec fecerunt nec faciunt, sed quaedam 
prodigia ad percellendos homines edere audent ac spiritus 
erroris et daemonia celebrant. Precare vero ante omnia tibi 
lueis aperiri portas; non enim haec quisquam perspicere et 
intelligere potest, nisi cui deus intelligere dederit. et Chri- 
stus eius. 

$. Haec multaque insuper alia quum ille dixisset, quae 
nunc referre tempus non est, abiit, praecipiens ut ea medi- 
tando persequar; neque eum amplius vidi. Mihi vero statim 
ignis in animo accensus est, meque amor invasit propheta- 
rum et virorum illorum, qui sunt Ohristi amici; itaque re- 
volvens mecum illius sermones hanc solam comperi esse phi- 
losophiam tutam atque utilem. Ad hunc igitur modum et 
hac de causa ego sum philosophus. Vellem autem ut et 
omnes rationem meae similem animo ineuntes à salvatoris 
doctrina non aberrarent: habet enim in se terribilem quan- . 
dam maiestatem, et ad eos permovendos idonea est qui de 
recta viá deflexerunt, et suavissima est iis requies qui eam 
diligenter exercent. Si qua ergo tui ipsius cura tangeris 
salutisque cupidus es et in deo fiduciam collocas, licet tibi, 
utpote ab ipsa re non alieno, ubi Christum dei agnoveris et 
initiatus fueris, esse beatum. 


3. v. &vógàv &.] Ex quorum 
numero ille senex erat. 

4. vevrqQv etc.] Trypho oc. 1: 
Tig aj 6v) guhoGogía, timi quiv. 

5. Bovàoigqv ... Àoyov] Cf. 
Aett. apost. 26, 29. Etiam Ta- 
tianus (Orat. cc. 29. 35), Mil- 
tiades (Corp. Apoll. Vol. IX. p. 
365), Athenagoras (ut Philippus 
Sidetes refert), Theophilus (Ad 
Aut. L e. 14), alü (Jig. £a- 
| eykl. S. I1. P. X XX. p. 41. n.14) 
quum Veteris Testamenti tum 
* seriptorum propheticorum lectio- 
ne ad rem christianam pervene- 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


runt. 

6. &msg oUx dÀÀ. v. vg.] Haec 
verba (7:69 i.q. re, 6.7. p. 
224 D) Perionius ad deum re- 
fert, ad Tryphonem Langus, quo- 
cum Maranus (Troll. Reith.) sen- 
tit: Iudaeus enim, quum in pro- 
phetis tam multa de Christo (96 
Xp. voU 9co7 Luc. 2, 26. 9, 20. 
Actt. apost. 4, 26. Apoc. 11, 15. 
12, 10) legeret, alienus ab iis 
quae Christum spectant videri 
non debebat. 

7. v&Àelo ytvopévo] lebb. et 
Thirlb. vitae perfectionem, 

3 


34 IVSTINI PHIL. ET MART. 


Tebrd uov, 9qtÀvete, tizóvrog ot uevà voU "ToUqxvogc 
av&yéAacav, cróc 0€ o6xousudicooc: "Tà uev &AÀo aov, quot, 
a;rodéyoyuot xo you. vro zregl v0 Selov óouijg, OueLvov O8 
1» quAocogeiv Zr. ae vy IIAcvowog 7) dÀAov vov qu&oooqítav, 
aoxoUvro xogregiev xoi &yagécevov voi aoqoooírqv, 7, Aóyor 
do orpOTvosr Wevoéc. xai &r9guroig cxokov9ijoet. ovÓEvOG 
GE£Log. Mévovri ydg cot àv éxelvq vQ vijc quAonoqieg voóozq 


xai COvri auéuzitog &Àzig vreAelzrevo Guelvovog uotoeg* xo- 226 


vaAurOvr. ÓÀ vóv Ó&Óv wal eig (v9ocrov iÀzicavtt soto Zu 
, Lo s M ER PES] € L 3 - , 
zteguAe(zvevou ac voto; Et ovv wot éuov Jékeug &«oUoot (qiÀov 
y&g o& 1Ón vevotuxa) , soQvov uev zteovveuoD, eive qiAaEor, 
cg vevouuovot, vó ocBevov xoi vàg &ogvg ci vàg vovyuviag 


U JeoU, xoi &zÀdOg và év vQ vó eyootuué ty tu, B 
toU 9t0U, xci &mAOG và iv v) vÓuq yeyoonuuévo sc&vra zt0(£L, 


, ^ Dd - M 
xci vÓve Got *lowg £Aeoc &ovot z'agd JeoU. 1" XoigvOG Oc, eL 
2; eX 2^€$ t 
xai yeyévivoL wo £OvL soU, CyvoOTOG &0vL 4c 0008 evvog zv 
€ ^ D , » ws 3) , , , 32^ ? M 
&«vrÓv &zi0TCvOL OUvÓÉ EyeL Óvvopv viva, uéyotg &v eA9ov 
2 MN € - 
"Hàtag xoioy avrov xai qavegOv zv&0t zv0uj05* vutig Óé, ua- 
B - 
voav &xor» ztegaÓeSduevor, Xpoiovóv &xvrolg vwa &vaztAdo- 
BJ - - 2 
0t£t& xci CUvoU y&guv vovüv &0XOzCG G7 0ÀAvOOs. 


9. NXoyyvoun 0oL, &quv, à &v99cze, xci aqe9ein oot ov C 


* e - 
yàp olóag 0 Aéyeg, GÀ zrev9Óóuevog voic O.UeowdAotg, 0t ob 
avvíeGL vàg yooác, «ci &mouavrevouevog Aéyetg 0 vt üv GoL 
ini 9vuóv &A3oi. Ei 08 BoíAowo voírov !zégu 0éEac Oo, Aó- 


Lang. (Jrit. Pred.- Biblioth. 1844. 


e. 61. n. 2. 
T. XXV. Fasc. 6. p. 990) ,,die 


8. gíArare] Sc. Meoxs Hou- 


Vollkommenheit in der Er- ;4;s(o. 141. p.371 B). Cf. libr. 
kenntniss (Christi)", Sylburg. m. De Iust. p. 23. 

ch Msran, DA pUIABSL QUU: 9. icog] Interprr. forsitan 
gunt. Hie videtur significari i 


Sed cf. Apol. I. e. 4. n. 12. 


10. Xoioroc ... mowjon] De 
hoc loco (comp. c. 49. p. 268A 
et c. 110. p. 336 O) cfr. Baumg.- 
Crusius ad Toann. 1, 31 (p. 58) 
et Goldfahn Justin. M. u. d. 4gada 
p. 38. — Pro yeyévqroi Thirlb. 


(Clementt. Epit. c. 34. p. 26 et 
144 ed. Dress.: roic 1/0) veAsíot, 
baptizatis ; comp. Clem. Al. Pae- 
dag. I. c. 6. 8. 26), ita tamen, 
ut seriptor simul illa respiciat: 
,»die Vollkommenheit in Betreff 
des ganzen christlichen Wesens, 


nicht bloss der Erkenntniss, son- 
dern auch des Lebens* (réAetoc 
iv Xo. Col. 1, 28). Vide Apol. T. 


vult ysyévvqvoi. 
l. méíg: Offoc9or!] AB Mar. 
Troll, zsgidéÉecOet cett. edd., 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. 3D 
Quae quum dixissem, amicissime, socii Tryphonis rise- 
runt, ipse autem subridens: Cetera quidem tua, inquit, probo 
et ardorem quem de rebus divinis obtines admiror, sed satius 
erat adhuc te Platonis aut alius cuiusdam adsectari philo- 
sophiam, operam dantem constantiae et continentiae et tem- 
perantiae, quam sermonibus decipi falsis atque hominibus 
adhaerescere nullius pretii. Manenti enim tibi in illo philo- 
sophiae genere et viventi sine probro spes relinquebatur 
melioris sortis; deum autem deserenti et spem in homine 
ponenti quid adhue relinquitur salutis? Quare si me quoque 
audire voles (iam enim te amicum existimo), fae primum ut 
cireumcidaris, deinde observa, ut lege sancitum est, sabba- 
tum et dies festos et novilunia dei, et, ut uno verbo dicam, 
quae in lege scripta sunt omnia exsequere, et tum tibi haud 
dubie misericordia erit a deo. Christus autem, siquidem 
natus est et uspiam versatur, ignotus est ac ne ipse quidem 
seipsum novit neque ulla potestate praeditus est, donec eum 
adveniens Elias unxerit et manifestum omnibus fecerit; vos 
autem, postquam inanem rumorem excepistis, Christum vobis 
quendam fingitis et eius causa nunc inconsiderate peritis. 
9. Ignoscatur, inquam, o homo, et condonetur tibi: non 
enim scis quid dicas, sed obsequens magistris, qui Scripturas 
non intelligunt, et hariolans loqueris quidquid tibi in men- 
tem venerit. Vtinam autem id tibi rationibus probari patiaris, 


belehren; denn wenn du bleibst, 
so werde ich zeigen, dass' usw. 


E 
magaüffeac9«i: coniecit Thirlb. 
Q. 5: nmdvrov zégi AéÉysoO eu. — 


Ei 0i interpretes lustini red- 
dunt Quodsi. Sic deest apodosis. 
Quare Sylburgius post Àóyov 
excidisse putat we? ncn, xera- 
vorsstg (intelligas profecto), vel 
simile quid. Langius autem (Ari. 
Pred.- Biblioth. 1844. T. XXV. 
Fase. 6. p. 991) ita interpreta- 
tur: ,, Wenn du aber Lust haben 
solltest dich darüber belehren 
zu lassen, dass wir nicht zum 
Irrthume verleitet worden sind 
usw., so werde veh dich darüber 


Similiter post vv gevvog Nol- 
tius supplet Ó££er Aóyov. Mara- 
nus locum sanare studet negli- 
gendo illud yag post zegsordrt 
vel legendo yé, ut à eosorori 
apodosis incipiat. At vero nihil 
difficultatis restat (Troll) si Ef 
capias /'t;/nam, quo modo (e. opt.) 
à scriptoribus vel optimis usur- 
patur. Cf. Klotz. ad Devar. Vol. 
IL p.513. Alius fortasse scri- 
pserit Ei9s Bovioio (Apol. II. c. 
12. n. 18) pro Ei ó& fovioio. 


9* 
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* 

yo», ác 00 merroviuedo ?0p08 ravaóueda ój0À0yoUvrec ?voi- 
vOv, «üv và éE avOooztov fici» égtupégovvat óvelóy, xüv Ó 
denda &zrevielv üvaysd5y végavvoc* stegeovOvt yàp Óei£o 

- PELA , 
0r, 00 xevolg érovevoauev ubdoig otÓÀ &vozvoÓer«vorg A0yorc, D 

- ' / SO ETP n 
cAÀd ueGvoic zv&Uuorog Jelov wei Óvrcuet Bobovot xaL «&d1j- 
Àóo0L xdgur. 

"dveyélacav oiv ^zttuv oL uev «UrOU X«L (Xoouo0v Gv&- 
q9éyyovro. Eyo 02 dvegvac otóc v. Tuv crtégyead oa - ó Óé 
uov voU tuovtov Aaflóuevog 00 vcgiv 5 ervhGEY Eq, tglv 0 bzt&- 
cxóuqv éxveÀéooi. — My) oiv, £quv, Soovfeivoav ot &vaioot 

N32 » ce » 2 ^ ^ , 2 
oov ure &oynuoverco cor ovrog, cA, & u&v BotAovro, uev K 
^ ' , b - c 

Qovy(ag &xootadwoav, e 0? «ai &oyoko rig evrolig vxégregog 
éuzvoóv doviv, &ítogav* tueig Óé, bxoycpioarrég zo xal 
&vozc(vOdqevou, scegoivoev vÓv Àóyov. "Eóo&e xai vQ Toc- 
qo». oUrog fu&g zoujoot, xci O7) ixveócavreg &ig TO uécov 
$z0U ÉvoroU ováÓtov reuuev: vv Od aiv avr() Óvo, yAevacav- 

2 N ^ và? c [od n UA - S LA dA P. ?g *H- 
v&G XL vi» oztovÓnv quc éniowowarreg, eznMcynoav. 

- ANT: , n e Di ead A. ER X c c ; a 
ueig Ó& cc éyevoue9« &v éxeivq vQ vOzt(, &€vda &xctégo dev 
Ai9uvol eia, 9'Ox0L, 'év v tvégq woadeaOcvreg ot usvd vo 
Toóqcovoc, iuBaAóvrog vvóg avrüv Aóyov zvegi 9voU xcvà viv 
2 1 / , 

Iovóolav yevouévov stoAéuov, ÓwAdAovr. 
€ «3 , ) NS cr 2 - /, b , 

10. Og 0& &vezavoavvo, &yo ovrog «vroig zv no&a- 

z M? (A Lor e 2 / 9. € 2! Ó , 2^ 
uv. My &ÀÀo vi &ovwr 0 ézuuéuqeo9e nuüc, cvóoec qot, 1) 

e 2j - ^ - 
voUtO ÜtL ov XvG vÓv vOuov (.obuerv, ot0& *óuolcgc volg zr90- 
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2. ovo? movcoóuc?o] Haec di- 
cit Iustinus ut inepta Tryphonis 
consilia refellat, qui ad circum- 
eisionem amplectendam hortatus 
fuerat. Simili modo refelluntur 
qui metuere se fingebant, ne 
Christiani crucifixo relieto Poly- 
carpum colere inciperent.  4t- 


vqcousOw ... ovre fregóv Tiv 
GéfscOoi]. Maranus. 

9. rovrov] À in marg. ic voU- 
tOv. 

4. new] Cf. c. 8. p. 225 D. 

56. avqjóziw] Troll. (Lang.), &- 
vvcswv AB et cett. edd. —Conie- 


que haec aiebant, inquit ecclesia 
Smyrnensis in Actt. S. Polycarpi 
[e. 17], suggerentibus et instanti- 
bus ludaeis ... ignari quod nec 
Christum .. . unquam derelinquere 
poterimus ... neque alium quem- 
quam colere [&yvootvrec 011 ovre 
TOV Xoiróv mort weTolunsiv Óv- 


cit Thirlb. cezovsvoswv, sed in 


Add. illam (Langi) emendationem 
amplectitur. 

6. v. Évovov] Vulgo v. Évorov 
(c. 1. n. 2). 

7. iv và &. xe9c69.] Cicero 
Acad. pr. lib. II. c. 8. $.9: ,,Cum 
igitur pauca in xysto locuti es- 


"T3 
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nos scilicet deceptos non esse nec desituros hunc profiteri, 
etiamsi nobis opprobria ab hominibus inferantur, etiamsi 
saevissimus deficere cogat tyrannus: praesenti enim tibi de- 
monstrabo non vanis nos credidisse fabulis nec destitutis 
argumento sermonibus, sed spiritu divino plenis et virtute 
scatentibus et gratia florentibus. 

Riserunt igitur iterum eius comites atque indecore cla- 
marunt. Ego autem, quum surrexissem, abire parabams sed 
ille arrepta veste se prius "me dimissurum negavit, quam 
promissum exsolvissem. Ne ergo, inquam, tumultuentur socii 
tui neve sic se gerant indecore, sed, si quidem volunt, si- 
lentio auscultent, si autem eos aliqua potior occupatio inter- 
pellat, abeant; nos autem, secedentes aliquo et requiescentes, 
exsequamur disputationem. Visum est etiam Tryphoni ut 
ita faceremus, atque devertentes in medium xysti stadium 
venimus; duo autem ex eius comitibus, quum cavillati essent 
et in studium nostrum iocati, discesserunt. Nos vero ubi in 
ilo loco fuimus, in quo ex utraque parte lapidea sunt se- 
dilia, amici Tryphonis in altera sedentes, quum eorum ali- 
quis de bello in Iudaea gesto mentionem iniecisset, collo- 
quebantur. 

10. Postquam finem fecerunt, ego ita ad eos rursus in- 
cepi: Vtrum aliud nihil in nobis reprehenditis, viri amici, 
nisi quod secundum legem non vivamus, neque ut maiores 


semus, tum eodem in spatio con- 
sedimus."' 


8. roU ... moÀégov] Cf. c. l. 
nos. 
l. 6g. T. mgoy. Vuw ... Gg 


vusig Gopf.] Quid? Non et ho- 
rum maiores sabbata observa- 
bant, et hi tam recutiti erant 
quam quilibet ex maioribus ? Cur 
itaque de circumcisione dicit ó- 
poicog toic zooyóvoig vuv, et 
de observatione sabbati cc vusic? 
— Of mgóyovo. vpv non sunt 
quilibet maiores horum quibus- 
cum loquitur Iustinus, sed gen- 
tis iudaieae auctores, Abrahamus 


seilicet reliquique patriarchae, 
quorum circumcisionem apte híc 
memorat, cum propter singula- 
rem eorum tam apud Christianos 
quam Iudaeos auctoritatem, tum 
quod non magis quam Christiani, 
id quod passim ineuleat, aut sab- 
bata agebant aut reliqua prae- 
cepta legis servabant. Est au- 
tem vitium non in his verbis: 
o083 ópologc voie mpoyóvoic vuv 
msgiteuvousOa rijv Gooxo, sed in 
illis quae sequuntur: ov0i ox 
vusig cofforifousv, quae post 
ea quae utraque antecedunt, 0U 
xord rÓv vopov Biosusv, non ita 
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yóvoic bp negireuvdued vi aequa, ot08 óc bueic cafio- 
víCopev ; "H xoi 6 Bios diy x«i TÓ ijdoc ouo B éBAncot mae "B 
buiv; Tobvo Ó' doviv 0 Aéyc, uy «cl bueig mezuovevxotE 
zv&Qi Qjuv, 20i 07) &a9iouev &v9odizrove xal uevd viv eikazt- 
[ 

vi» &zco0fevyíveec voc AUyvovo &9éouotc uiEeaw &ysviuduedo, 
7| ebvÓ voUto xcvoyuooxeve Tuv uóvov, Ort TOLOULOLG 7:900— 
ÉyojLev Myois xcd ovx GAn9et, óc oiegóe, su ve boue 968g; 

Tow éouw 0 Qavuátouev, &qn Ó Toig, cepi 08 cv ot 
zt0ÀÀoi Aéyovaw, 90b nictEevooL CELO zc óQoco yag XE OQIAE 
vig, &v99ozivrc qécsoc. 'Yuov Ó8 *xoai và & «cQ Aeyouéwp C 
evoyyeM yttgaryyéMeorra Sovuoovà ovroc xai tcs &iova- 
uet &(YOL, (G brrohoifidvewy qujdévo OivacSoat quid&au eco 
éuol yàg &uéAgoev vvvyeiv ebvoig. "Exeivo 08 &zt0gotutv ud- 
ALOvO, € Cuelc, evoeflelv Aeyoveeg wai civ QAÀov otouevor óua- 
qégeu, xav! oto£v evvOv &zoAe(neoÓe, ote QueAAdoceve az 
vàv é9vàv vóv tuéregov flov, àv vQ wije vàc £ogvdg ure vd 
offero vroriv würe viv zegvroupy £yew, wol Eri, in^ üv- 
S007t0v 5ovevgo9érra vg &AniÓag zorobuevor, Oncg &Azt- D 
Leve vei&eo Jon eyo9oU vivog svagd voU Jeob, ur) zrorobvreg 
«vtoU vàg ivroAdc. "H ovx avéyvog, 0v. *'ESoAoS9ev91oevat 
fj oy) £etvn ex v0U yévovc etvjo, Itc oU rtepvrumóqoecat vjj 
0y0óg Quéoe; '"Onoltg 0? xai. zegl vv '" GÀkoysvav xai zcepi 
vüY &oyvooviycov OtéovoAvot. — Toívnc oiv vij Óutdqjg 3ei- 
Sécg xevoaqpoorijoaveeg vuelo GueAeive wol 9vOv £meive, wol 
zei9ew qug érnuxeioeive cg elO0vec vÓv 9eóv, urÓcv modo- E 
covrég (0v ot qoflovuevo, vóv OeÓv. Ei obv Cyetc vvgóg voro 


commode adduntur. Verum hu- denda esse praesumunt.*^ O. 8: 


iusmodi peccata condonari solent 
scriptoribus diligentioribus no- 
stro multoque studiosioribus ele- 
gantiae. T^iribius. 

2. Ori ... éyxvii0ueO a] Vide 
Apol. I. c. 10. n. 14. 

8. ov... gUcroc] Minucius 
Fel. Octav. e. 30: ,,Nemo hoe 
potest credere, nisi qui possit 
audere. ^ Tertullianus Apol. c. 
1: , Vt fidem naturae ipsius ap- 
pellem adversus eos qui talia cre- 


»,Veni, demerge ferrum in in- 
fantem nullus inimicum ete. 
Etiamsi volueris, nego te posse. 
Cur ergo alii possint, si vos non 
potestis ?* : 

4. xoi] Orell (Iust. M. loe. 
aliq. sel. p. 11) tacite omisit. 

5. cravgoD9éfvra] Steph. et 
lebb. hie et in sequentibus ali- 
quoties habent crgeévre socri- 
pturae compendio, quo orgog 
pro 6rovgóg passim invenitur. 
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vestri carne cireumcidamur, neque ut vos sabbatum servemus? . 
An vita quoque et mores nostri apud vos in crimen vocantur? 
Quod autem dico hoc est, utrum vos quoque de nobis opi- 
nionem accepistis, humanis nos vesci carnibus et post epulum 
exstinctis lucernis in promiscuo concubitu volutari, an id ipsum . 
in nobis solum condemmnatis, quod eiusmodi adhaereamus 
doctrinae ac falsae, sicut putatis, credamus opinioni? 

Hoc est quod miramur, inquit Trypho, quae autem ple- 
rique dictitant, fide digna non sunt; nam longe abhorrent 
ab humana natura. Sed et vestra in evangelio quod dicitur 
praecepta ita mirabilia et magna esse scio, ut suspicio sit 
neminem ea posse servare; mihi enim curae fuit ut ea lege- 
rem. In hoc autem potissimum incerti haeremus, quod, quum 
vos pietatem colere dicatis et ceteris praestare arbitremini, 
nulla tamen in re ab iis discedatis, neque vitam vestram a 
gentilibus segregetis, ut qui nec ferias nec sabbata servetis 
nec circumcisionem habeatis: atque insuper quod, quum spes 
in homine cruci fixo positas habeatis, speretis tamen aliquid 
boni a deo vos consecuturos, non exsequentes eius mandata. 
An non legisti: Delebitur amma, illa ex genere suo, quae 
non circumcidetur octavo die? Quod quidem pariter et de 
alienigenis et de pretio emptis sancitum est. Hoc igitur 
foedus statim contemnentes etiam quae consequuntur flocci- 
facitis, ac nobis persuadere conamini deum vobis notum esse, 
licet nihil eorum faciatis quae praestant qui timent deum. 
Si igitur potes his de rebus satisfacere, et demonstrare quo 


ij9cc vel (transposito vocabulo) 
eU9£oc &ucAtive. Ipsi V. D. neu- 
trum placet; inde opinatur eó- 
Qécgc idem esse ae (emere. 


— Qf. praeterea Apol. I. c. 13. 


n;.9: 
6. "E£oAo9otvómosrei ... T- 
p£oo] Genes. 17, 14. 


7. dAoytvàv] Fortasse o/xo- 
yevàv. Vide Genes. 17,.12 s. 
Sed est quod pro vulgata lectione 
diei possit. TAribius. 

8. so9£oc] H. e. protinus. Ha- 
bebat enim (Mar.) circumcisio 
aliquid molesti, quod statim ani- 
mos alienabat. Quapropter non 
opus est Thirlbii coniecturis £U- 


1 EVTR 
Tie ud ^ 


9. ràv Ezxsiva] Non aeternae 
legis observationem in Christia- 
nis requirit Iudaeus: nam supra 
illorum in hoc genere doctrinam 
admirabilem esse confessus est: 
sed eiusmodi praecepta ab illis 
negligi queritur, quae ex cir- 
eumcisione consequebantur. Ma- 
ranus. 
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| énoloyisac9on, xoi émióeiéon Quir tgó7t &AniLeve ÓvioUv, 
— xv pud) qvidacovvec TÓY vóuov , voUtÓ GOv ijÓccog c«ocacuuev 


 uduoca, xai và &ÀÀe Ó& OÓuolcog Y?cvve&erdoopuev. 
3 » y Sv Ey 
11. Ove &ovau zvové CÀAAog 9eóc, c Toiqxv, ovre qv em 
ci&voc (&yà otro z90g evvóv) scÀzv voU svovjoavrog «cL Óua- 


véEavroc vó0& vÓ zt&v. 


Ocó &ÀAov uev QuGv, &ÀÀov ó8 tuy 


iyotuedo 9&óv, aAA evvóv ixelvov vóv e&oryayóvvo v0Ug ztevé- 
quc vuv. ix yug 2diyémvov iv yel xoevou xoi (ocior 
c [od 3 «2 5 M NT , th N 2, ) 3 » 
vyrnAgQ: ovÓ sig tAkov vivà tÀzt«ouer (ov ydo &oviw), «AA. etc 
€-J 3. 6 € - N ^ T2 M M2 N ' 
TOUTOY ELG OY XC Ujtlc , TOY Je€OY voU 2dBooct xot Ioocx xot 


Too. 
pov* 4 ydg v vÓ cUcÓ tyiv 
y&o, & Toóquv, 0vt &covro xci 


10. cvveéerecoptv] Legi po- 
test etiam cvveierecousv. Syl- 
-burgtus. 

1l. àv... vigi] Deuter. 5, 
15 et Ps. 135, 12. 


* Hhnixagev. 08 o? Óià Meioécg ovó8 Óià vov vó- 


émowoUuev. 9 Nvvi 0i &véyvov 
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^veAevrotoc vouoc xai oux B 


11€ ed. Steph.: JNiv 0? cei ye 
of Uxo9écug siciv. Vern.: ,,So 
aber sind es ja deine Annah- 
men*^, h. e. ,, Nune autem ridere 
me non potes, quum tuae sint 


2. 'Hàmíxeutv| AB et omnes suppositiones istae. P. 140: 
edd. (exe. Troll) gAzíceusv. Il- Nov 0» àveyxq ydo ... &xoAov- 
lud sÀzíxeutv etiam paulo antea sv. Conviv. p. 180€: INov óé 
legitur. — Mox AB et omnes o9 ydo écrtw sic. — Adstipulatur 


edd. (exce. Mign. Moscíos. 

Apol. I. c. 32. n. 1. 

(5 98. Nvv 0? aàv£yvov yag] Edi- 
tores verba dvéyvov ydg com- 


Cf. 


mihi Trollopius. 

4. TtÀ. vóuog x. ÓvcOQXm «vg. 
z.| Vtitur Iustinus, id quod in- 
eptum non videtur in disputa- 


matibus male incluserunt: .4/ tione adversus ludaeos, verbis 
nunc, legi enim, o Tr., futu-. vóuogetóvaO x de religione 
ram fuisse legem ete. Immo christiana (quae eidem in Apo- 


enimvero Maranus totum locum 
inde ab àvéyvov ad Alyvzrov us- 
que semicireulis notavit. Omnes 
vexavit y«g particula. Quaehaud 
raro post viv Ó? sie infertur, ut 
pro bipartita oratione simplex 
ponatur. Igitur: .$o aber habe 
ich ja gelesen, h. e. Nunc autem 
non eüdem ratione ac vos spero 
et ago, quum legerim ete.  Sci- 
licet supra c. 10 quaesierat Try- 
pho: "H ovx dvéyvog. —,.  ]ta 
saepe Plato. Cf, Euthyph. p. 


logiis ad ethnicos est philoso- 
phia, non humana quidem, sed 


divina omnibusque numeris ab- 


soluta: Apol.II. c.13 al), au- 
etoritatem vaticiniorum V. T. se- 
eutus (dvfyvov), ad quae h.l. 
aperte provocat: lesai. 51, 4 vo- 
poc zog. duo ZEcAevGsroi, et Te- 
rem. 31, 81 óieO copo . . . Ota- 
gajxqv kei , vel, uti c. 34 
citat: xoiuvov vópov. se, wotviiy 
Srocdpeqv. C. 12: Tüv vópov xal 
Tiv xewviv cyíov evt0U Oia81- 
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tandem pacto quidquam speretis, quamvis legem non eusto- 
diatis, id ex te audiverimus lubentissime, ac cetera similiter 
una excutiamus. 

11. Neque alius unquam erit deus, Trypho, neque alius 
a saeculo exstitit (ego ita ad illum) praeter eum qui hoc 
universum fecit ac disposuit. Neque alium nobis, alium vo- 
bis deum esse putamus, sed ipsum illum qui patres vestros 
eduxit ex terra Aegypti manu potenti et brachio excelso; 
neque in alium quemquam speramus (non enim exstat), sed 
in eum in quem etiam vos, deum Abrahami et Isaaci et Iacobi. 
Speramus autem non per Mosen neque per legem; alioquin 
idem ac vos faceremus. Nunc vero legi, Trypho, novissimam 
legem futuram esse et foedus omnium firmissimum, quod nunc 


«1v (respic. ad Ies. 55, 3). Ibid.: 
0 xcwvóg vogoc. C. 24: &AÀAm 
OreO qx vavüv xol cog iAOev 
ix Xidv vopoc, Ies. 2, 8 et Mich. 
4,29. €. 67: xewrv Ora&nyxmv 
óie8qc. 0 9tog inqyythron. (Ier. 
le)... 'Exgav OwOnxqv fot- 
69e. 0 9:0c Uníoygero wTÀ. C. 
192: xev cO rav «ot vouov 
eieviov xol moocreype 0 Ot0g 
mootx1ovocr mípitw. Christus 
0 (xewóc) vouo9rqc vocatur 
cc. 19. 14. 18. Et mox de eo- 
dem (ef. n. 6): .4igvióg vt tjuiv 
vógog... 8059 xcl dj ÓUueOqjxm 
ziGrq. Itaque religio christiana 
est nova lex vel novum foe- 
dus, à prophetis praedictum; 
illa lex est omnium prorsus ho- 
minum (z&vrcov dzÀdc), omnes 
(zavrag dv99.) nunc illud foedus 
multo firmissimae auctoritatis 
(6148. wvgic. z«GGv) servare 
oportet. Pariter de religione 
christiana Barnabas Ep. (ed. Hil- 
genf) c.2: Ó xeiwóg vópog toU 
xvolov 1judv Inco? Xo., QvEU 
fvyoU (Gal. 5, 1) dveéyxne Ow. 
Clemens Ep. ad Cor. l. c. 16: 


ín róv [vy Ov vijg qdQurog ei- 
r00 OU evroUv dÀOO0vrsg.  Athe- 
nagoras Suppl. c. 32: O ydo 
z:90c dvOgozXo)€ vopovg 0 Ào- 
yoc rjaiv, ... &ÀV EÉorww quiv vo- 
uog üc Oi«oroGUvmg pírgov xrÀ. 
Irenaeus C. haer. III. c. 10. 8.5: 
Deus , novam libertatis disposi- 
tionem (Oie9 jv, vid. Stier. ad 
h.l. p. 460) per novum adven- 
tum filii sui hominibus aperiens." 
L. IV. e. 9. 8$. 2: ,, Maior est igi- 
tur legisdatio quae in libertatem, 
quam quae data est in servitu- 
tem; et ideo non in unam gen- 
tem, sed in totum mundum dif- 
fusa est^  L.IV. e. 84. 8. 4: 
,Ea lege, quae per Moysen data 
est, utebantur usque ad adven- 
tum domini, a domini autem ad- 
ventu novum testamentum ad pa- 
cem reconcilians e£ vivifica- 
trix lex in universam exivit 
terram: Ex Sion enim prodiet 
lex (Ies. 2, 3. 4. Mich. 4, 2. 3). 
Si igitur alia lex, ... libertatis 
lex* etc. Cf. IV. c. 12. 8. 3. 4 
et c. 16. $.5. Tertullianus De 
praeser. haer. c. 13: Christum 
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, ^ e ^ / , , » , 

. XvgutTOt! z;(00Y , Tv viv Óéov qvAdoOtu scivvag cY9o7t0vG, 

$t Dl ^ Lol - , - 
-o0t vijc toU Job «Angovoulag &vruzrotobvvot. 'O yàg év Xa- 
€ € Lud 47] 
Qf zaÀoutóc 101) vÓuog al GuOv uóvov, 6 Ó& z&vvov éd 
5youoc O8 xev vóuov veO6ic vOv z:90 aivoU £rtavae, xai Óua- 
^ E 
Oii) uerézevre yevouéri viv ztgovéoav óuotcc &cvrotv.. 5 4i- 
] - - MNT. 
ewióg v& qjulv vóuog xci vehevrolog ó XouovOg £Ó097) xci 7 
ó 9 A A 9? e 2 / 3 , 2 , T0À" 
Lo dajwu suot, ue9^ fv o vóuoc, ov zroóovayuo, ovx evroday. 

N - 2 ' d 5 Li 

"H *6) vobvo ovx. &véyvoc & quow'Hoctacg; 92440/0evé uov, 
cxovcocré pov, Aoaóc uov, xcl ot. f'agiAetg ztoóc ue évoviCeo9e, 
Ov. vóuog zog ipob dEeAsvoevon wai dj xoloiG uov eig qc 
j ^ yv Hs. ^ € , i3 , ^ 
&9vàv.  Eyy(Cev voy? dj Ór«oto0cvi uov, xat é&elevoevat vÓ 
, / X b ^ , * B4 3 d M 
GoTQQLÓY uov, x«i eic vÓv Boaytové uov &àvr éAzuiovot. — Ka 
ia "Tegeuíov z&gl vario avvije vijo xeurijc ÓLeSqyxrc ovro qu- 
oív* 9'[Óo tjuégot &gyovvot, Aéyeu wégioc, xoi Ó.egijoouot vi 


». 2 NDS DESNUDA p, Q^. J / 3. € * 
otxqQ TaoorA xai cQ ovx Iocóe Oa xov, ovy tv Ów- D 


Séuxrv volg ztevodoiv avcOr, ev tuéoe 1) éxeAoaBounv vij yec- 
N DU. hl T7 2 M Y - a M » 3 c s 
góc evv&v àEoyoyeiv avvotc àx yijo adiyisvov. Et oiv 6 9€0c 
Oto kay koci éxrov&e uéAAovoay 1 9 0ravoy 91060901 xoi vai- 


bitratur vouog Óà uer vOuov. 
Legem adversus legem posi- 
tam esse eo sensu docet Iustinus, 
quod veritas adversus umbram, 
testamentum aeternum adversus 


»praedieassenovam legem.* Adv. 
! Iud. ec. 3. 6: ,,Ónova lex — no- 
vum testamentum.* (C. 6: ,lex 
vetus — lex nova.* Ibid.: Chri- 
stus ,novae legis lator.^ (0. 9: 


Vitae aeternae possessio ,non 
per Moysen, id est non per legis 
disciplinam, sed per lesum, id 
est per novae legis gratiam.*' 
lam mittamus alios patres. Ea 
de re uberius exposuit Ritschl 
Die Entstehung d. altkath. Kir- 
che ed. 2 (1857) p. 298 ss. Cf. 
Baur Das Christenth. u. d. chr. KR. 
der drei erst. Jahrhh. (1853Y p. 
123 ss., Graul De chr. Kirche 
an d. Schwelle d. Iren. Zeitalters 
(Lips. 1860) p. 159 s., Thoma- 
sius Chr. DG. T. I (1874) p. 
110 s. j 

5. vóuoc 0à xere vóuov] Non 
video cur displieeat haec seri- 
ptura Thirlbio, qui legendum ar- 


temporarium onstitui dicitur. 
At non verendum ne Iustinus 
faveat haereticorum illius aetatis 
impietati, qui Evangelium op- 
ponebant Legi, ut veritatem men- 
dacio et errori, et utriusque alium 
esse deum fingebant. Maranus. 
Pro £6rn6sv, quod sequitur, Syl- 
burg. aptius putat £ofecsv, er- 
slinxil. At fovqosv belle re- 
spondet praecedenti verbo £&- 
T0 v6. 

6. Aidv. vs wgiv vOuog ... 
óieOx" x.] Videlicet Iustinus 
putavit Christum in testimo- 
niis V. T. proxime sequentibus 
appellari vóuov (xoícw, Ouxowo- 


Gvvqv, GoryQotov) et OicQnwmv. 
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custodiri ab omnibus hominibus decet, quicunque haeredita- 
tem dei consequi volunt. Nam lex, quae in Chorebo pro- 
mulgata est, vetus iam et vestra duntaxat est, haec autem 
est omnino omnium; lex autem adversus legem posita prio- 
rem abrogat, et similiter foedus posterius superiori finem 
imponit. Aeterna nobis et novissima lex Christus datus est 
et foedus fidele, post quod non lex, non praeceptum, non 
mandatum. An tu ea non legisti quae dicit Iesaias?  4u- 
dite me, audite me, popule mi, et reges auscultate mihi, quo- 
miam lex a me exibit et iudicium. meum. àn lucem. gentium. 
Appropinquat celeriter iustitia, mea, et. egredietur salutare 
mewm, et in brachiwm meum. gentes sperabunt. Et per Ie- 
remiam de hoc ipso novo foedere sic loquitur: Ecce dies 
veniunt, dicit dominus, et pangam cum domo Israelis et domo 
Iudae foedus movum, non quod pepigi cum gatribus. eorum, 
4n die quo apprehendi manum ipsorum, wt edwcerem eos ex 
lerra Aegypti. Si ergo deus novum foedus institutum iri 


Sic infra (p. 228 E) Christus di- 
citur à xeivàg vópog xoi 1| avi 
éuaOqxm. C. 48: Ocrig (Chr.) 
xol eiloviog vopoc xai xor) 0ta- 
Qyxq.  C.51: aj mtoÀet x1jQvoG. 
... opa] Or ix... 0 Xoiovoc. 
C. 118: c. xauvijc x. eiovíov (Ies. 
55, 8. 61, 8. Ier. 32, 40. 50, 5) 


OraQawye, tovréori v. XgioroU. . 


Of. quae n. 4 exposui. Itidem 
Hermas Simil VIIL o.3 (ed. 
Hilgenf): ,,Haec autem lex fi- 
lius dei est.^ Clemens Strom. I. 
e. 99. $.182: Moore ài goí- 
verat TOv xvgiov Oro Oa] u v xa- 
làv- "Ióo) iyd, Aéyov, wj Oio- 
Suv pov uera coU (Gen. 17, 4). 
Ev 0? v9 Iézgov Kgosypot 
| sUpowg Qv vópov xoi Aoyov vOv 
xvgiov ztooceyogevoutvov. L.II. 
e.15. $8.68: 'O Ilérgog àv 19 
Kmovyueri vouov xoi Àóyov vOv 
/ xvgiov ngoosimtv. — "Thirlb. loco 
.Tt mallet óà. Non muto. 


7. 6v] Hoc Zuparixóg dictum : 
reddit enim Tryphoni interroga- 
tionem "H ovx avéyvog c. 10. p. 
29TIA) OR m $i 

8. "Axovcaré ... &AnwoUot] Ie- 
sai. 61, 4. 5. 

9. "IóoU . . . Alyvztov] lerem. 
31, 81.32. 

10. óiarey9.] Thirlbius óro- 
v£O3)6:69o, putavit legendum. 
Sie paulo ante exstat: 91a gGo- 
uon... Oum. xoi. C. 34: 
xcivOv vóuov xoi xcmvqüv Óra)- 
xwv óieOiosa ei. C. 67: xowijv 
ouod i]wqv OieOajosGO o1, Sed ipse 
dubitat an certa sit coniectura. 
» Vtraque 0e 07], inquit, ,,non 
erat reapse tam testamentum, 
aut etiam foedus, quam lex, in- 
deque cito factum est ut isti verbo 
ea quoque notio vulgo subiice- 
retur, quod idem etiamnum ob- 
tinet, ut legem mosaicam et chri- 
stianam, aut etiam libros in qui- 
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viv &ie qàg éOvàv, ógQpev 02 wai ! 3 vvervetouedo Ore vov 0v0- 
- - 3j Lo m 2 ^ - Y 

petog «broD voU avcvgoO9évrog [noob XgiuoroÜ c0 vOv &t- 





OcÀov xoi vijc GAAys aÓvxleg sroootASóvvog vi Sep wi ucro E 


2 - 
S'ovdvov rrou£vovvag !*viy» 6uokoy(av «ct evoéfetav zv0L6L0 Ot, 
* m € , , 
13xoj 2x vüv &gyov wal ix vie mogexoAov9ovons Óvvauecc 

- € ^ , S.C 
Gvriévat zt&OoL OvvovÓv 0vu ! *otvóc éovuv 6 wotvóg vouogc ai v, 

- b €- Vo 
xov? Ow wol 1 oocÓox(a vOv c0 ndvrov vv éOvOv 
b yo. S 5 M - -2 , 2 À ^. M 
&vouevovvov va !5; ood vov 9eov «ayada.  logonhivuxov yco 

^ 2 , , NS. , y es do rA ^ 
vó &ÀgOwóv, stvevuctvAÓv, xol lovóa yévog wai loxo xci 
"Iced «oi 4 oodcu, !9v0b àv txooflvovie émni vj; stover uag- 
/ (asd - oi bod 9.4 os NI S À 
vvQnóévvog vrvó voU Q&oU xol ebAoyndévrog wai 3  sravoOg stoÀ- 
ÀQv éSvv xAn9évrog, tueig éauev, ot ! 50.à vovvov voU Gvav- 
] $5 7) , 

- m c bd J K. | , 
go 9évrog XoiovoU vQ 9eQ soooaydérreg, cG X«L stQOXOTUtOY- 
TOY LAM vÓY Aiyem. drroderyojaevan. 

"EAeyov 08 £u xol mgogéqegov Or, «al iv Alo Àó- 
youc ios: Bog: 1X i4xobcové uov robe Aóyove, wai Cijaevar 1, 
^ - - Uu 
vyi) *6u&v, xal óred)0ouot Suiv ÓueSykrv eloviov, và 00t 
nU » M 
3 Aovió và zovd. '"Ióo0 udovvoo eróv &)vect 0édcwa. "E9vr, 
e 3 »/ , 5l , L , (e 2 PN À , 
& ovX. 0LÓxGL G&, ézttAGÀEOOYUOL 0€, ÀcOL, Ot OUX. ÉTLLOTOYTOL 
06, xaroqebEovrot émi oí, fvexev voU Q&oU cov vo &ylov I- 
, cr A Z , - 2] ^ € - ) , ^ , 
cocrjÀ, 0rv £Q0&acé oe. Tovrov cvróv vueig vruuo ore vOv v0- 
ov xaL vi» xoi &yiav cvoo OteJuyav épavAioore, xci ovó8 
e PE A - m 
viv zt&goOéyeo9€ ove uevovoetve *srgt&avreg wed. "Eri yd 
3 - PJ m 
5rd wr« vuv négoawrou, ot óp9aAuol ouv 97tezcioovrat, 


bus continentur, testamenta vo- quo non est opus, habet in fi- 


citemus.* Cf. Segaar ad Clem. 
Al. libr. Quis div. salv. p. 332. 
Certe nulla subest mutationis ne- 
cessitas. Nam ipse Iustinus c. 
51: xeuivy ÓieOjxr Orerory 9 os- 
GOot.. 0.677: moloua Oto ... 
éiezotyn . .. Enel] Ouevdyn ... Ó1a- 
TayiTjvot. 

11. mezéíopu 9a] Steph. absque 
necessitate mavult szemvogut9o, 
audivimus. 

12. vyjv 0uoà. xoi evotp. ] Thirl- 
bius: ,Fortasse vv Opuoloyíav 
vüje svGefeloc.* Ne mutes (o. 47. 
p.266 €). Trollopius perfugium, 


gura $v Óid Óvoiv. 

13. xol ix v. Égyov ete.] C. 35: 
DIT ui tÓv foyov xol vv do 
TOU OvOueroc cUrOU xol vOv yi- 
vouévov Óvveéutov. Of. Kpol. II. 
6516. n3 T5. 

14. ovr0g é. 0. x. vóuoc eto.] 
Haec de Christo intelligenda sunt. 
Male interpretes: hac esse no- 
vam legem. Vide n. 6. Etiam 
e. 34: eod Bodvroc (Ier. 31 ,91) 
xecivOv vópuov xol xecivov 
roO qxqv Qie916:69o1. Quum 
dieit 4| moocdoxíe vàv —, re- 
spicit ad Gen. 49, 10: z9ocóoxí« 


229. 
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nuntiavit idque in lucem gentium, cernimus autem ac per- 
suasum habemus per nomen ipsius cruci fixi Iesu Ohristi a 
simulacris et à reliqua nequitia homines ad deum accedere 
et ad mortem. usque in professione et pietate perseverare: 
quum ex operibus tum ex consequentibus miraculis licet omni- 
bus intelligere hune esse wovcam legem et movwm foedus et 
exspectationem eorum qui ex omnibus gentibus a deo bona 
exspectant. Israeliticum enim verum, spirituale, et Iudae 
genus et Iacobi et Isaaci et Abrahami, qui in praeputio pro- 
pter fidem testimonium honorificum habuit a deo et bene- 
dictionem accepit et pater multarum gentiwm vocatus est, 
nos sumus, qui per hunc cruci fixum Christum ad deum per- 
ducti sumus, quemadmodum et oratione nobis procedente 
demonstrabitur. 

12. Dicebam praeterea et proferebam alio etiam loco 
Iesaiam clamare: AAwdite verba mea, et vivet amima, vestra, 
et. instituam vobis foedus aeternuwm, sancta Davidis fidelia. 
Ecce testem ewm. gentibus dedi. Gentes, quae mon moverunt 
te, invocabunt te, populi, qui nesciunt te, confugient ad. te, 
qropter deum. iuum. sanctum Israelis, quoniam glorificavit te. 
Hanc ipsam legem contumelia affecistis novumque illius san- 
etum foedus floccifecistis, ac ne nunc quidem recipitis nec 
male factorum poenitentiam agitis. Adhuc enim aures vestrae 
obturatae sunt, oculà vestri obcaecati, et ncrassalum. est. cor. 


i9vàv. 

15. xogo| A in marg. ztot. 

16. v. àv àxgof.] Cf. Rom. 4, 
10. 

17. zorg0c z. àOv.] Genes. 17, 
5 (Rom. 4, 17). 

18. Oia v. x74. 9o6o;9.] Hac 
de formula consulas A pol. I. c. 14. 
n. 9. 

1. Mxovsasé ... 
sai. 55, 39— 5. 

2. judv]. B Tdv, in marg. 
ab alt. m. vuv. 

3. Zavió] AB 9a, ut alibi; 
- edd. (ita semper) Zafià. Adeas 
Apol. I. c. 35. n. 7. 


ii gs] Ie- 


4. mgébavreg xox&c] Cf. Apol. 
I. c. 28. n. 8. 

5. và Go... xogÓLa] Les. 6, 10. 

6. memQoovrei] Wolf. male 
mimaovrat legit. — Quod olim 
conieci ztzt&yvvtoL pro z&mayv- 
vei, id video Migneum nune ta- 
eite textui inseruisse. Sed prae- 
stat non mutare. Cf. Kühner 
Gramm. d. gr. Spr. ed. 2. P. I. 
p.622s. —  Maranus recte po- 
suit punetum post xegüíe. Sic 
membra huius periodi respondent 
membris periodi sequentis. Ce- 
teri (exo. Troll.) interpungunt: 

.. XmgOío, xíxooysv Ig. xrÀ., 
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ci «en gvtat jj weg0lo. — Kéxgayev Iegeuíac, xai otó. otrec 
dxotere* zdoeoviv 6 vouoSérre, xai ovy ógüre" 8;rcC)OL Eb- 
oryyekibovrat, tvqÀoi fAénovnt,, xai 0b OUV(ETE. ? Aevrégocc C 
70» yoete megrzouiye ^ buic éni vj 007i uéya qQOVELTE * 
gafovibeu buic 6 xewóe vóuog !90id zavróg 9éAe, «cl 
tuelg ulav dgyobvvec fite go ebaefiei» doxeize, ui) voobvtec 
Óià vL tyiv ;tg00tTd yt" xai édy GLvuov &orov qépite , 7t&- 
rrgrséveu v0 9éAnua vov 900 qose: Ov». &y vobroic etóo- 
x&i wüguoc Ó 9OG ! iud. Ev ri &oviv ày bpriv értíognoe 7 
xÀéimtQg, mevododw* e viG 400/66 , uevevonocvo, *ci 06- 
cadre !?vd vQuipep xai &À5Jurà odBgera vov SOeov- 
13g) ptg xo dopdc ovx &yeL yeioac, AovocGO«c, xci !*xc9a- 
góc &otiY. 

18. O6 ydo 1ór fon eig ffakovelioy bu&c éreuzrev * Hoatog D 
dzrolovoopévove éxel vv qóvoy xai vào (AAog &uoortac, ois 
ot02 v0 vic QaAdoone vovv zcv tcp xa'agiaqL , cAkd, (c 
eixóc, mon voUvo *£xeivo TO garijguov AovtgOr 1, Tr, 0 &izt£, 
tÓ roig LETQLYOOVOUOU xcd uapeéct opu vocc xal zcgoflá- 
vOv 1j 020000 deque à ) gepuó dece zt000000clg PXcdau- 
Copévotc dÀÀG zioveu Oud voU oíucrog voÜ Xoiorob xci vob 


ut verba "Erw ... xagÓía attri- 
buantur Ieremiae. Cuius in va- 
tieinüis quum non inveniantur, 
Langus in translatione Zsaías 
exhibuit. Semischius (Je apost. 
Denkwürdigkk. d. lustinus p.240), 
Hilgenfeldus (TAeol. JaArbb. T. 
IX. p. 423) et Reithius errorem 
Iustino affinxerunt. Sed respi- 
eit Iustinus haud dubie ad lo- 
cum Ieremianum, supra e. 11. p. 
298 D adlatum.  Quocirea non 
est cur cum Thirlbio legendum 
existimemus '"Iocvvyc aut Hac. 

7. 0 vouo9érc] Christus. Of. 
e» 1loó0n^4. 

8. mroyol ... BAéxovci] (Ie- 
sai. 29, 188. 61, 1) Matth. 11, 5. 

9. Zevrfgag .. . qgoveire] Cf. 
Phill.3, 3. — Pro £zi vij ceoxi 


TThirlb. mavult ixi v5 6egxix 
velémi vj év vi) Gogxi. — Ast ni- 
hil mutandum videtur. 

10. 01€ zavróg] Hoe ad cag- 
Borítswv referendum est. Ter- 
tullianus Adv. Iud. c. 4: ,,Vnde 
nos intelligimus magis, sabbati- 
zare nos ab omni opere servili 
semper debere, et non tantum 
septimo quoque die, sed per 
omne tempus.* 

11. quóv] Thirlb. vult óuàv. 

12. và vovgroa ... ocf.] Ie- 
ai. 98, 138. 

18. sl rig a9. ovy Eye y.] 
His verbis Thirlbius (in Add.) 
híc non tam facinorosos quam 
homieidas opinatur denotatos es- 
se. Mox (e. 13) &zoà4. àxsi vóv 
qOvov x. zac &AAac apogviog. — 
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Clamavit Ieremias, et ne ita quidem auditis; adest legisla- 
tor, et non videtis; pauperes evangelium suscipiunt, caeci 
vident, et non intelligitis. Altera iam opus est circumci- 
sione, at vos in carne plurimum geloriamini; vult nova lex 
ut sabbatum perpetuum celebretis, at vos, quod inertes sitis 
per unum diem, pii vobis esse videmini, non intelligentes 
cur id vobis praescriptum sit; et panem absque fermento si 
edatis, a vobis divinam voluntatem impletam dicitis. Non 
haec domino deo nostro placent. Si quis inter vos est per- 
iurus aut fur, desinat; si quis moechus, poenitentiam agat: 
et celebravit ?ucwnda ac vera sabbata dei; si quis puras 
manus non habet, lavet, et purus est. 

13. Haudquaquam enim ad balneum vos misit lesaias, 
ut ibi caedem et cetera peccata ablueretis, quos expurgare 
ne tota quidem maris aqua idonea est, sed, ut par est, iam 
tum ipsum illud salutare lavacrum praedicabat, quod eorum 
est qui poenitentiam agunt neque amplius hircorum et ovium 
sanguine aut cinere vitulae aut similae oblationibus expian- 
tur, sed fide per sanguinem Christi et mortem eius, qui id- 


Ad àovouo?c AB in marg. và 
Beztíicuai. 

14. x«8. doriww] Arcerius legit 
x«9. Forat. Sic etiam Langus. 
Sed cf. c. 14: BazríoOnre v. qpv- 
qnv ... xei ióov z0 cuo xoOa- 
góv iGrr. 

l1. à] Maran. ó? contra codd. 
Cf. Klotz. ad Devar. Vol. II. p. 
397 s. 

2. 'Hceoteac] Cf. Iesai. 1, 16. 

3. ovc] Thirlb. mallet dc: cor- 
reetio calculo eritieco indigna. 

4. dxtivo ... Qav. eVro?] Cf. 
Hebr.9, 13. 14. — Pro 0 síne, 
TO (sc. 0v) AB et omnes edd. 

corrupte 0 eimero (quod secutum 
est). Praeeunte Thirlbio inepte 
Kaye (Some account etc. p. 84), 
quocum Trollop. et Reith. fa- 
ciunt, putavit Iustinum ad 1 Cor. 


10, 4 respicere: £miwov EO ix 
dxolovdodong nérQat , qj 98 né- 
Qc 7v 0 Xgicrog —, ubi de alia 
re sermo est. Lectio a me re- 
cepta debetur Marano. Fortasse 
pro xv 0 size legendum zrgosize. 
C. 14: vo)r ixsivo, 0 mooyó- 
Q£&vte, TO Bezrioue, TO uovov Xx«- 
S«oícau TOUG péravonóevrag àv- 
yoptvov, roUro iori tO UÓOQ tjs 
tonc. QC. 44: rà vnig àgíctoc 
rQv wuogriQv Oud "HGolov xq- 
gvj9iv lovrgóv. Etiam interpr. 
Camp.: ,,das für diejenigen be- 
stimmt ist welche Busse thun.* 
Cf. c. 38. n. 6, al. Loquitur Iu- 
stinus de Christianorum bapti- 
smo, ut ex verbis xoi unxéri at- 
ue«ot xTÀ. patescit. 

5. xeOnoifouévoig] AB et o- 
mnes edd. (exc. Troll) xe9egi- 
fonévovg. 
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9ov&rov cvtoU, 0c Ó.G voUrO az édaver, cc evróc "Hactas £g) 
OUTCO Ayen: V Anokaer x6gLoG TOY flgaxtova cU0t0U TOY 
&yvoy dvoziov zi&vrov vv à9vOv, «at ówovvat z&vca và &9vy 
xci va igo vic ic d octrolav vi» zva9d vov eov. Anó- 
ovre, aL OG tre, atn NE, Hen exei Dev «aL cad dgrov 
"i &yno9, PEL Deve ex uécov avri, aqogiodre 0t qégovrec 
[T geb Xv gfov, ÓTL OU uera vagoxijs. " scogeveg e mvoge geret 
ydo (90 7ztQ00tztOU VjLOOY «ógtoc xal Ó imicvvéyov buüg «v- 
Quoc ó 9eóc "Ioge)À. "Ióo0 cvvrott 0 eic uov, «cL byo9i- 
geroL Xo doSac9 aera oqódga. "Ov tQóztOY &xovijoovvot 
;toÀÀAoL àxi Gé, ovg &àoEijoeL t0 Svàv avJoucor vó eidog 
4 1) óó&o gov, ?otrog SevuacToovrou £n nola àv av- 
tQ, cl gvvéSovGt BactAslo vÓ ovópce «vvv: Ort oic ovx. tvry- B 
yéh negl «vvob ótpovrat , X«L ot OUX. axajióot gvvijgovat. 
Kéógue, vlc àxiovevoe vj. ex0j) jov; Kol Boot» "vQtov 
tVL drcexodaóqpo ; Ariyyet.ogiev évaveiov atvob cg 1 9zceutov, 
oc óiGo & 7i dupooy. Qin. &oviv eidog abvi) otóz Ó0£a-. 1 !xal 
etüoptev «vOv, «cL ovx &Lyev eldog ovós hine, &ÀÀd vÓ eidog 
e bro Gruuov 120i exeinov ztGQG vobg vioUc TOY aO gdzvav. 
"Av9oscog àv ndi Qv x«i ei0og qégeur neon, OcL Qzcé- 
OrQaztEC vÓ vg ccozcOY CÜTOU, juicios X«L oUX. eloyiasn. 
Obrog v&c &uogviag ium qéeet xai uu fv odvrv&vot, «ci 
djueie &Aoyuocuiedo «vOv eivou àv zóv(q wb 8v nedajyi xaL &v 
X0X008. 
«ot i epo aao TS: vac copa LuGv* zoueio elis Tii 
à avvóv, vQ puo cbvoU Tjutig idm. Il&vveg cg ztoó- 
flore inlowj$ DIA &vdgnzrog vjj 00) abvoU enoijon. Kai 
X6guog 7voQéOcoxEY cvvÓy vais égieigriouc ipo, xoi «bróg Oud 
14p0 xExoxO0 JL 0UX avoLyeL. vÓ cvóua abrob. 'Qg mgógavov 
15gig gqepi» UN xai as apos évavviov voi Xelgovvog ü- 
qxovog, ovrog ovx &votye, v0 ovÓuo cvvoU. —.Ev vy VOTUELYCÓO EL 


6. "Amoxolvwst ... ueutom- 
pévqv] Iesai. 52, 10 — 54, 6. 
de mootusoD], Hane lectionem 
exhibent Aquila quoque et Theo- 
dotion et sex codd. msti Ale- 
xandrinae versionis (ed. Holm.- 
Pars). Quare non adsentior 


Thirlbio, qui (in Corr.) legendum 


monet zogsvosGüe apud Iusti- 


num. — Pro zogtvosro, habet 
B szopsvsrot. 

8. vàv] Deest B. 

9. ovzoc] B, oUro edd. 
Apol. I. c. 27. n. 4. 


Cf. 


230 
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circo mortuus est, quemadmodum idem lIesaias pronuntia- 
vit, ita dicens: Hevelabit dominus brachiwm suwm sanctum 
in conspectu ommiwm gentium, et videbunt ommes gentes et 
terrae fines salutem quae est a deo. Recedite, vecedite, re- 
cedite, egredimini inde et àmmundwum nolite tangere, egredi- 
mni ex medio eius, separamini qui portatis vasa domm, 
quia non in twnultu ambulatis; praecedet enim. ante faciem 
vestram dominus et colliget vos dominus deus Israelis. Eece 
intelliget. puer. meus, et exaltabitur et glorificabitur valde. 
Quemadmodum stupebunt super. te multi — tam ingloria, erit 
ab hominibus: species et. gloria tua, — sie mirabuntur gentes 


 qwliae super eo, et continebunt reges os suum: quia quibus 


de eo non est adnuntiatum videbunt, et qui non audierunt 
intelligent. Domine, quis credidit praedicationi nostrae? .Et 
brachium domini cui revelatum est? | Adnuntiavimus coram 
eo tanquam puerulus, tanquam. radiz in terra sitienti. .Non 
est species ei neque gloria; et vidimus eum, et non habebat 
speciem neque decorem, sed species eius inhonorata, et. defi- 
ciens prae filiis hominum. |. Homo n plaga positus et sciens 
ferre infirmitatem, quia aversa, est facies eius, despecta, ne- 
que reputata. Iste peccata mostra, portat et pro nobis dolet, 
et nos veputavimus eum. esse in dolore et n plaga et in af- 
flictione. Iste autem vulneratus est propter peccata, mostra, 
et infirmatus est propter iniquitates nostras; disciplina, pacis 
nostrae super ewm, livore eius mos samati sumus. Omnes 
quasi oves erravimus, homo in via sua erravit. .Et dominus 


tradidit eum propter iniquitates mostras, et ipse propter af- 


flictionem non. aperit os suum. Vt ovis ad necem. ductus 
est; et ut agnus ' coram tondente mutus, sic mon aperit os 
suum. In humilitate sua iudicium eius sublatum est. Ge- 


10. zoidíov] Ainmarg.zsótov. o. 50. 
11. xol siÓousv ... xc«Aioc] 14. vó] B x2, in marg. ab alt. 
Haee omniain B exciderunt, sed m. ro. Idem mox q&voíyoi. 
in marg. ab alt. m. adscripta sunt. 15. &g cg«ysiv] C. 89. 111. 
12. xal] Deest B. 114 et Apol lc. imi egeywv, 
. 13. Ovrog] Vide an non Iu- quemadmodum Septuaginta. Ita 
stinus fortasse scripserit rectius hie quoque Martyr videtur scri- 
ZA):0c, utin Bibliis et Apol. I. psisse. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 4 
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16. émoíqos] B éxoiqozv. Cf. Apol. I. c. 51. n. 4. 


17. ódirs] AB et Troll, óórot 18. evÀcióv] AB (et Troll.) 
cett, edd. (cum cod. zàvo Alex.) eAÉov vitiose, in marg. evAeiow 
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nerationem eius quis enarrabit? | Quod tollitur de terra vita 
eius, ab iniquitatibus populi mei transüt in mortem. Et 
dabo pessimos pro sepultura eius et divites pro morte es, 
quia iniquitatem mon. fecit. meque inventus est dolus 4n ore 
— eius. .Et dominus vult mundare ewn a plaga. | Si dederitis 
pro peccato, amima vestra videbit semen longaevum. ..Et vult 
dominus auferre de dolore animae eius, ostendere ei lucem, 
et formare intelligentia, iustificare 4ustum bene servientem 
 qultis. Et peccata mostra ipse portabit. Propterea ipse 
possidebit multos et fortium. dividet. spolia, pro eo quod. tra- 
dita. est in mortem anima, eius, et 4n iniquis reputatus est, et 
ipse peccata. multorum tulit. et propter iniquitates eorum íra- 
ditus est. Laetare sterilis quae non. paris, erumpe et clama 
quae non parturis, quoniam. multo plures sunt filii desertae 
quam eius quae habel virum. .Divit. enim. dominus: Dilata 
locum. tabernaculi tui et lentoriorum tuorum, fige, me par- 
cas, protende funiculos tuos et palos tuos conforia, ad 
dextra et sinistra distende: et semen twwm gentes posside- 
bit, et civitates desertas inhabitari facies. Ne timeas quia 
confusa es, neve confundaris quia. exprobratum tibi est, nam 
confusionem. aeternam. oblivisceris et opprobrii viduitatis tuae 
memor non eris; quia dominus fecit nomen sibi, et qui eruit 
le, ipse deus Israelis, omni terrae vocabitur. Tanquam mu- 
lierem dereliclam et. pusillanimem vocavit (e dominus, tan- 
quam mulierem ab adolescentia. odio habitam. 


14. Per lavacrum igitur poenitentiae et cognitionis dei, 
quod pro peccatis populorum dei institutum est, quemadmo- 
dum lesaias clamat, nos credidimus, et scimus ipsum illud, 
quod promulgavit, baptisma, quod solum expiare potest poe- 
nitentes, hane esse aquam vilae; quas vero vos fodistis vo- 
bis cisternas, contriae sunt ac vobis prorsus inutiles. Quae 
enim utilitas illius baptismatis, quod carnem ac solum cor- 


(sie) cov epíy£ov, pro evÀ. 6. z.9. desunt AB) rv evAéov cov 
cütov. Maranus male evAeíov mijbov. 
dedit. Ceteri edd. (Steph. secu- 1l. vó Vào ... £iai] lerem. 2, 
ti): xol veg Óégerc (haec verba. 13. 
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2. 0 ete.] Vide Apol. II. c. 7. 
n. 4. 

3. Bozrícdwvs v. sj. à. 0oy7j6 
— xol ... ieri] Luc. 11, 41: 
Ilàv và ivóvre Óóre dequocU- 
vqv, «ol iov xévra xo9«9d Upiv 
devi. ) 

4. Tojro ... mgerrq:e] Cf. 
1 Corinth. 5, 8. 

5. roiaUro] Intell. externa. 

6. véav &vumv] Frustra quae- 
rit Ilebb., ubinam Iustinus in 
Seripturis legerit praeceptum fu- 
isse uf novum fermentum adhi- 
beretur post septem dies azymo- 


rum. Cum praecepisset deus ut 
fermentum ex omnibus finibus 
Iudaeorum per septem dies re- 
moveretur, nonne hoe praecepto 
aliud continebatur, ut post dies 
azymorum novo fermento ute- 
rentur? JMaranus. — Justin 
hat, wie ich glaube, die sieben 
Tage der ungesüuerten Brote mit 
den sieben Wochen verwechselt, 
die vom Tage der Darbringung 
des Omer bis zum Wochenfeste 
gezühlt werden müssen. Nach 
diesen musste allerdings eine 9v- 
Gía véc &&Cvuou£vr gebracht wer- 


- - 
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pus nitidum facit? DBaptizetur anima vestra ab iracundia et 
avaritia, ab invidia, ab odio; et ecce corpus purum est. 
Hanc enim significationem habent panes azymi, ut ne vetera 
mali fermenti opera agatis. Vos autem omnia carnali modo 
intelligitis, ac pietatem putatis esse, si, dum talia facitis, 
animi vestri dolo et omni prorsus nequitia cumulati sint. 
Quapropter etiam praecepit deus ut, postquam septem die- 
bus panes azymos comedistis, novum vobis fermentum sub- 
igeretis, hoc est aliorum operum effectionem nec veterum et 
pravorum imitationem. "Vt autem pateat id ipsum esse quod 
a vobis hie novus legislator postulat, adlegata a me verba 
iterum referam una cum ceteris quae praetermissa erant. 
Sic autem a Iesaia proferuntur: Exaudietis me, et vivet anima 
vestra, et instituam vobis foedus aeternum, sancta Davidis 
fidelia. Ecce testimonium eum gentibus dedi, principem et 
graecipientem gentibus. Gentes, quae mon noverunt te, n- 
vocabunt ie, et populi, qué mesciumt te, ad tie confugient, 
qropter. deum. tuum. sanctum Israelis, quoniam glorificavit te. 
Quaerite deum et, quum ewm inveneritis, invoeate, quando 
vobis appropinquaverit. .Derelinguat impius vias suas et vir , 
iniquus cogitationes suas et convertatur ad dominum, et mi- 


— gericordiam consequetur, quia, multum. dimittet peccata vestra. 


Non emim sunt cogitationes meae sicut. cogitationes vestrae, 
meque viae meae sicut viae vestrae, sed quantum abest cae- 


den. Die Bibelstelle, an die Ju- 
stin denkt, ist somit Levit. 23, 
6.16. 17.* Goldfahn Justin. 
M. u. d. .4gada y. 8. 

1. 0i] Lang. male quia. Cf. 
ad Apol I. e.51. n.3. De for- 
mula 0 xetvog vouoO£rng redi ad 
e: 11-4. 


8. mgoisAeyuévovg] C. 12. 
. éxhelapei] 


9. Eicoxovotté .. 


Tesai. 55, 9—13. Pro Eicoxov- 


G:rí habet B -ro£, sed supra ot 
scriptum est e. Thirlb. voluit 
Eicexoícets, imper. modo; sed 
in Corr. illud retractat. 


10. «ei fmcsre:] Sylb. et Mor. 
ex Bibliis addunt iv dye90ic. 

11. 'Ióo? gegt0giov «vcOv] 
AB. Sed Steph. Sylb. Mor. Iebb.: 
'[8o9 uegtopiov* 4Uvov Ev. 0£0. 
&gj. «và. Illa distinguendi ratio 
vera est; supra e. 12: "Io u&- 
vuga «Ur0v xtÀ. Ceterum eius- 
modi Scripturae effatis lustinus 
videtur adductus ut Christum 
ipsum novam esse legem doceret. 
Cf. e. 11. n. 14. 

19. émuxoMGovrat] B émuxa- 
Mcovrde, in marg. a pr. m. -roí. 

13. foviet wu. d. ef] Omisit 
B, sed pr. m. in marg. adscripsit. 
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TOY eéget 1j 600g uov az rig 6000 0 bpm xai va oLovoruerca 
bu&v &ó vij; Otavolag iov. "Og yàg v xavepgi) yuOv 7) bevóc 
x 100 otgooó Xe ob» dvoorgetpíjaevan Ec üv ue9io5 viv 
7 pr) ex éng) xo éxphaouion xo ÓQ oégue TO Hgzreiottvrt 
xi üovov. elc Becow, otvag &ovot vÓ d pov, 0 àv éE£A9 m C 
ix voU ovóuovóc uov* oU tu) ! 5aro0voeq?, 5g av avrreAeo 93) 
l67zdyra 00c 796An0«, xci sboÓw0c và ivráAuerd uov. "Ev 
y&o &0qpocóvy é&ekeíotade xal ev yaoi ! uey910co9e* và ydg 
0r x«l ot [lovrol 2&aAoUvvow z:goodeyóuevor tug, xoi sivc 
và ÉóÀa vüv dygüv imv«govicet volc xAdÓoig, wai avri vig 
evoiffic &vafljoercu xvridouogog, &vti 0& vig xoví5ne &vefliae- 
vot uvgaUro, wol £otot wóproc eig Ovoua xai eic arueiov etovtoy D 
wei ovx éxAelUe. — "TOv ve Aoyov vovrov xai votobrov etonué- 
vov or vOv mgoquqeüv, &Aeyov, c Toóqov, ot uev etgrvvot 
&lc viv ztgovrv zcegovaiay v0 XotavoU, &y jj «ai 180viuog xol 
&etÓTc xol 9vyróc qovjosador xexnovyuévog &oviv, ot 0d eig 
v?» Qevrégav cbvoU ztegovalav, Ove év 0óEr wai àndvo vv ve- 
qeÀóv magéíorot, wol Owero, Ó Aag ou&v xal yvogrei elg Ov 
iEexévvgoav, óg 19'Ooré, eig vÀv ÓdÓsxa zpoqurüv, xai 
20 Joyrp ztoosiztov, ?!eigruévor &tot. 

15. Koi «xv &ÀnSwiv otv «o9 9€t0U vgoreioav udSere vn- E 
oce/et», c 'Hootog quolv, Vva v 9eQ evagearie.  Kékoaye 
óiHootac oUroc* * dvafónaor ev Loyvi xai ur) qeíon, oc acÀ- 
zw yyL Vico» ci» qorjv oov xoi. tv&yyskor vQ yéve. uov và 
&uogvruoro corr xai vQ ovx lcxO8 vàg &vouíeg covüv. 
"Eu Quéoav 2E fuégoc Unvobow xai yvovot vàg 000g uov ent- 
QuuobGotr, Gg Aaóg Órxotooívry Jve7toU jk xa xotoiv 9600 oUX 
àyxovaAeAounog. 
Seg ért3vpiobot, Aéyovvtc* Ti ov. ivo veéaoquey x«i ovx. £LOec, 
éromewooouer vàg Vvyig uv x«i ovx Zyvoc; "Ev yàg voto - 


14. emelgavr.] Rectius, nisi 
fallor, apud LXX  oziípgovzi. 
TAirlbüus. 


17. Óiey9:0:09:] AB et omnes 
edd. corrupte óidoy006s09s, do- 
cebimini. 





-Aivoboi ue viv xglov» Otkotov voi iyyitew 293 


15. &moóroegi] Maran. mi- 
6rQoQy contra codices. 

16. mevta pov] Desunt 
DB. In marg. ab alt. m. praeben- 
tur. 


18. érog ... xexmg.] Lesai. 
53, 2. 9. Iesum deformi eorpore 
(&s105)) fuisse Iustinus etiam cc. 
49. 85. 88. 100. 110. 121 refert. 
Alia cumularunt testimonia Pear- 
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lum a ierra, tantum. abest. via, mea a via vestra, el. cogita- 
liones vestrae a mente mea. Quomodo enim descendit mix 
aut pluvia de caelo et non revertetur, donec 4nebriet. terram 
et. producere et germinare faciat. et. det. semen seminanti et 
panem, ad. comedendum : sic erit verbum meum, quod eaierit 
ez ore meo; mon revertetur, donec compleverit omnia quae- 
cunque volui, et prospera fecero praecepta, mea. Nam 4n 
laetitia. egrediemini et in, gaudio deducemini; montes emm 
et. colles exsilient exspectantes vos, et omnia ligna, agrorum 


applaudent ramas, 
conyza adscendet myríus, 


et. pro staeba, adscendet cyparissus, et pro 
et erit. dominus àn momen. et n 


signum. sempiternum, et von deficiet. Ex his aliisque eius- 
modi verbis a prophetis prolatis, Trypho, dixi, alia in pri- 
mum Christi adventum prolata sunt, in quo et ónhonoratus 
et informis et mortalis appariturus esse promulgatus est, 
alia in alterum eius adventum, quum 2» gloria, et super nw- - 


bibus aderit, ac populus vester videbit 


et agnoscet 4n quem 


pupugerunt, quemadmodum Hoseas, unus duodecim prophe- 
tarum, et Daniel praedixerunt, prolata sunt. 


15. Itaque verum dei ieiunium discite observare, quem- 


. admodum Iesaias ait, ut. deo placeatis. 
sajas sie: Proclama in fortitudine et ne parcas, 


Clamavit autem Ie- 
quasi tuba 


exalta vocem tuam et adnuntia generi meo peccata, eorum et 


domui lacobi iniquitates eorum. 


Me de die àn diem quae- 


yunt eb cognoscere vias meas cupiunt, quasi populus quá w- 


stitium fecerit. et. iudicium dei mon dereliquerit. 


Petunt .a 


me qwunc iudicium iustum et appropinquare deo cupiunt, 


dicentes: Quare ieiwnavimus et mon vidisti , 
cognovisti? In diebus enam. ieiwnao- 


animas nostras eb qon 


son Expos. symb. apost. (Fran- 
cof, 169 1. 49) p. 156 s. et Rhein- 
wald Die kirchl. Archüologie p. 
397. — Vide sis praeterea Apol. 
I. c. 52. n. 4. 

19. '26nf] Memoriae lapsu pro 
Zayeglag. Cf. Zach. 12, 10 (Io- 
ann. 19, 37). 

20. ZavwA] Cf. Dan. 7, 13. 


hwmliavimus 


21. slgqu. &ioi] Ita B. Sed A 
et omnes edd. inepte «ei prae- 
mittunt; illa enim verba ad ante- 
cedentia oí 0 eld vv Ó. evroo 
zegovciov pertinent. Meum ex- 
emplum secuti sunt Troll. et 
Mign. 

l. Avofoqcov ... 
sai. 58, 1— 11. 


Q0oo] Ie- 
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ijuégotg vOv vpovevOv ?ouOv ebolaweve và Jelruoca ouv, wot 
zt*vvog vODc vzoyeuglovc vj.Ov. vzrovéggere* iÓoD elg xotoeug 
xoi uayeg vroveUere, xol vizvtete ztvypulg vozcetvOy. "Ivo vt 
poc vnozeveve *Eog oíuegov, &xovaOiyvat v woavyt, vzv qur 
buo»; *O0) valvqv viy vgoceiov &yo é£eleEdugv, wai juégav 


- - 3 $39 O^ , € , 
vazreuoUy v9 oorr viyv lvynv evtoU* ov0. üv «duoc oc xoí- B 


^ , , * , M LS € , pO. 
Xov tÓv vQCyrÀOv Gov xai, acwxov wa azt000v vzv00vOO OG), QU 
- , 368 
5ovrGg xoAéoere vrovelov xoi quégav Óexviy vQ xvglq. | OUyi 
, , 3 S0] , , , : 3 ^ , , 
volut vnovecav &yo é&eleSaunv, Aéyeu wogiog* aAÀAa Ave zvatv- 
, 
vo aévóeauov àóvuog, O.cÀve ovooyyoluac Buoiov avyaAAayud- 
22) - 
vOv, cz ÓgveAAe veJocvauéyovo àv àgéaew wol zücar ovyyga- 
Ld ^ 
qu» Góv«ov óutoza. — dS Qum sewüvvu vóv Govov Gov xai 
Ej »r , 
avoxyobc &'avéyovg elocyeye elg vóv oixóv aov" &dv tÓng yvuvóy, 


- e , 2 € , 
zegrfBtÀAe, wa &zvÓ vGv olxs(cv voU az éguotóg Gov oUy rtegó- C 


Wei. — Tóve ócyroevon zrgtipuov vó qüg 00v, xai và 9tudvut 
60v voy avavelei, pr) vgortogeaevau &uztoog d év gov ij óc- 
xatogón, gov, xe j 065a voU JeoU zt&gLOveAet ae. "Tóve Bonon, 
X«L Ó 9tóc elcoxovgseval cov: Pr, AeAoUrtóg Gov dgei* "Ióo) 
7z«tgeuut. "Edv 0d GqpéAgg &n0 00U ovvócouov xci yetgovoviav 
xci óijuot y0yyvaOj0U, «ai O0 Qc zteuvvr. vóv &ovov Gov &x qyv- 
Xüc, wai Moy. vevazvevauéviy Iundjoys, vÓrE &vOrEÀel &v 
T OXÓTtL tÓ qXog gov, xeL TO 0X610g 0OU às Tueanufola, «ci 
&ovot Ó Sóc Gov ucc G0 ÓuG zvevróG, xci eundo xod 
eiue 1, 1j vy) Gov, x«i và 00t& Gov avo, ijcoveou xai &OvoL 
óc *iyrog uedéoy XQ qp toovog 7 7 79.8 uu eBéhurcev Toup. 
Ileouéueo9e obv ejv axgofvaviav tig xegütog t vuv, og 9ot 
Aóyo. vob Seo Ói& zr&vrcv vovvov vv Aóycv GEoUor. 


2. ouv] A et edd, Tiv B. Neues Hepert. T. XIX. 1849. p. 
Hie mox omisit verba xol zmav- 221) ivuera Steph. et cett. edd. 
voc z0 Uc vzxoytiglovg Upav, quae Recte ivuere apud Septuaginta 


alt. m. in marg. addidit. 

3. foc ovu., &x.] AB, oc oxu. 
&x. edd. (ut hodie audiatur), prae- 
ter Thirlb. et Maran., qui comma 
post eru. posuere. 

4. Ov] B xoi et ab alt. m. in 
marg. oU (sic). 

5. ovroc] AB, ovre edd. 

6. Íuczio] AB Mar. Troll. (Gass 


legitur, non tamen apud Iusti- 
num. [Illud erratum apud alios 
quoque Patres deprehenditur. 
Nam ut Cyprianum Ambrosium 
Augustinum praetermittam, iam 
Barnabas c. 3 adlegavit: Ef ve- 
stimenta tua cito orrentur. At- 


que Tertullianus De resurr. c. 27. 


lisdem verbis (e vestimenta 


] 
1 
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vum. vestrorum invenitis voluntates vestras, et ommes sub- 
iectos vobis caeditis: ecce ad lites et iurgia, ieiwnatis, et. per- 
culitis. pugnis hwmilem. Cur mihi ieiunatis ad hodiernum 
usque diem, wt audiatur àn clamore vox vestra? .Non hoc 
ieiunium. ego elegi, wt in die hwmuliet homo amimam suam; 
aique si curvaveris quasi circulum collum. tuwm et saccum 
et cinerem. substraveris, ne sic quidem vocabitis ieiwniwm. et 
diem acceptum. domino. Non tale ieiunium ego elegi, dicit 
dominus: sed solve omnem. colligationem iniquitatis, dissolve 
obligationes violentorum contractuum, dimitte fractos in. ve- 
müssione et omnem. syngrapham. iniquam discerpe. .Frange 
esurienti panem iwwum et pauperes sine lecto induc 4n do- 
mwum tuam; si videris nudwm, operi, et domesticos seminis 
iui non despicies. Tunc erumpet matutinum lumen twwum, 
el. vestimenta tua cito orientur, et praeibit ante te iustitia 
iua, et gloria dei circumdabit te. Tune. clamabis, et deus 
exaudiet te; adhuc loquente te dicet: Ecce adswm. Si ab- 
stuleris a te colligationem et manuum. complicationem et. ver- 
bum. murmurationis, et dederis eswrienti panem ex amma 
iua, el animam humiliatam saturaveris: tunc orietur 4n. te- 
nebris lumen tuum, et. tenebrae tuae erunt sicut meridies, et 
erit. deus tuus tecum semper, et impleberis sicut desiderat 
anima tua, et ossa tua pinguescent et erunt wt hortus dn- 
ebriatus et fons aquae aut terra, cui non. deficit aqua. — Cir- 
cumcidamini igitur praeputium cordis vestri, quemadmodum 


' verba dei in omnibus his dictis postulant. 


t. cilius 0.) resurrectionem car- 
nis significari est opinatus. 
7. usoqufoio] Steph. uscvg- 
Doía. ; 
8. of Adyor ... G&totor] Haec 
vulgata scriptura: sed eam cor- 
ruptam arbitratur Thirlbius. ,,Si 
quis," inquit, audacior criticus 
pro Àóyot legerit moogret, non 
magnopere repugnaremus." Re- 
iecta autem hac liberiore emen- 
dandi ratione reponendum censet 


Gg 0 Aóyog toU Oro0 (logos dei) 


. &Évoi (Apol. IL. c. 10. p. 49 A). 
Quid vero? Oí ióyoi 70) 9:00 
sunt (Maran.) hic ipsa dei suo 

nomine loquentis verba (avro 
Q(jueza voU Otov c. 28), quia vi- 
delicet in testimoniis citatis non 
propheta loquitur sed ipse deus. 
Docet enim Iustinus Apol. I. c. 
36 (n. 1) semper esse in Scriptura 
attendendum quinam. loquatur: 
utrum deus, an aliae personae. 
Hine mox c. 16: Kei ài MoV- 
Gíog (hoc respondet verbis àic 
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16. Koi Óuà ! Meoéog £x gatyev ó 9e0c avvós obroc 
Aéyov: ?Kai neguveuelode ULY exlaygoxegley bpiiv xL vÓv 
voco o0 axAapovvelue &u* 
«Quo vOv «vgl», 960g uéyac xol toyvoog xci qpofegós, 00TLG 
00 Seupeet ztgO0c7tov ovÓ2 wur) Acfn ódigov. Koi ày vip 4deu- 
vuxQ ^. 1 Ovi zaoéfnoav oL bzreg£idóv ue xot ou émogebonga 
éyovviov uov nÀayut, Xe eo ézopeUO rv pev abc natyte, 
X«L Qrt0ÀQ obrobg & aij 7i TOY egg ebvOv. "Tóve &vroa- 
sijgevot 3) we gàtot d ervegivpuoc evvov. 'H yao ztÓ "A Boàn 
vov Gdgxc iie idi eic onuetoy i099, fva ire dztÓ vOY cÀ- 
Àov à9vàv xai 9nu&v eger auévot xaL iva uóvot zt Ove & 
yir àv 0i s Oyye , xci tyo yeviaen Sot xg bpY &grjuot 
xa oL zOAetg mvvQixevOtor, wa voUG x agrroUc évoztLOY àv 
XOTEOO (C00LY cAkóptot, xa "gróelc &£ ouv éniflaivg eic d 
Iegovaadajg. Ob ydo 8 &ÀÀov vtvOG grogibeo9e zt«pQ voUG 
&AÀovg avJgoizrove, $5) &zc0 vij &v oogxi rd yteQtt oH. QP- B 
deis yo bv , OS vonico, voluto eizvelv OvL Lu) Xa mgo- 
yvoovis vv yiveode, usAAovveov ir Xe fov 0 9eóg xci vd 


Ó yao Quoc , ó 9eóc buo 3o E 


pUTREWno —PREA 


234 


&Ero Extov(. tgoevouuaLeov. 
Orxoteng yéyovev. 


mavrQv rovrov TOv Àoyov) xé- 
xoeysv 0 9:0g «v TOg (sunt igi- 
tur Àdyot 950v). Comp. p. 234 C, 
alibisaepius. Seriptor anonymus 
in Miscell. observv. in auctores 
vett. et recentt. Vol.I. T. 3. p. 
371 legi iubet Àoyícov (Aoyt« i.q. 
 dieta/^ pro 4dyav: ,,quemadmo- 
dum verba dei omnibus his locis 
Jlagitant.^ Neque hae emen- 
datione est opus: nam zovrQv 
Tàv Àóyov fere eandem vim pos- 
set obtinere. Probe autem Lan- 
gus vertit: Zn dietis hisce, scil. 
antea laudatis, — vern.: 24 die- 
sen (prophetischen) Aussprüchen. 
Vide etiam c. 19. n. 15. Mecum 
sentit Gassius l. c. 

1. Mo)cíoc] Edd., ucvo£og 
AB. Cf. Apol. I. c. 32. n. 5. 


Koi vuiv obv tobvo xs xci 
9! Azcexvelvove ydo vÓv Oixowtov xol 90 cU- 


IU Roto 
10, 16. 17. 

3. ei] Iustinus fortasse seri- 
psit ovrog 9e0g vàv 9cav xai — 
ut LXX 0&6: 559 8eóg. GOvV 
Q:i0g rÀv OsQv icri xol XUvQLoG 
TOV *vglov. 

4. "On ... evtQv] Levit. 26, 
40. 41. 

5. quGv] Steph. mavult ouv: 
»« vobis ipsis.^ Non video cau- 
sam. . 

6. of 4Ggot ... &AAOtQror] Ie- 
sai. l, 7. 

1. wuióse . .. egovcelnu] 
Eiusdem interdieti Apol. I. c. 47 
meminit, ubi legas n. 6. 

8. 4j &z0 v. 2. 6. 9. vegivoyaijc] 
Eo attentius consideranda haec 
S. Martyris sententia, quod saepe 


ódoov] Deuteron. 
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16. Etiam per Mosen clamavit deus ipse, ita dicens: 
Et cirewuncidemini duritiam. cordis vestri eb cervicem mon 
indurabitis amplius: dominus enim, deus vester et dominus 
dominorum, deus magnus et fortis et terribilis, quà non ad- 
müratur personam meque accipiet munus. Et in Levitico: 
Quia praevaricati sunt et despexerunt me el quia ambula- 
verunt ex adverso mühi ad sinistram, ipse quoque ambulavi 
cum iis sinistre, et perdam eos im lerra inimicorum. eorum. 
Tunc confundetur cor eorwm incircumcisum. Haec enim ab 
Abrahamo accepta secundum carnem circumcisio in signum 
data est, ut a ceteris gentibus et a nobis discreti sitis, et 
ut soli patiamini quae nunc merito patimini, et ut regiones 
vestrae im solitudinem. redigantur urbesque igne vastentur, 
et fruges vestras in conspectu vestro alieni consumant, neve 
quisquam vestrüm Hierosolyma adscendat. Non enim alia 
re a ceteris hominibus dignoscimini, nisi vestra in carne cir- 
cumcisione. Nemo enim vestrüm, ut arbitror, negare audebit 
praescium fuisse et esse futurorum deum, ac digna cuique 
praemia praeparare. Recte igitur et merito haec vobis eve- 
nerunt. Occidistis enim iustum et ante eum prophetas eius; 


imitatur in libro adv. Iud. oc. 3. 
,Dari enim habebat, inquit, 


in hoe Dialogo repetitur. Igno- 
rationem ef infirmitatem deo Iu- 


daeorum affingebant haeretici, 


ut videre est apud Iren. lib. IV. 


e. 4, ob eversam Hierosolymam 
et mosaieae legis instituta ad 
pernieiem Iudaeorum conversa. 
Contra Iustinus dei providentiam 
in hoc maxime admiratur, quod, 
cum pleraque instituta alibi quam 
Hierosolymis observari non pos- 
sent, ipsa cireumocisio, quae alibi 
observari poterat, aditum Iu- 
daeis in hane urbem praeclude- 
ret. Cireumcisionem institutam 
fuisse ut Iudaei ab aliis gentibus 
secernerentur, scriptores plurimi 
dixere. Sed quod institutum di- 
cit Iustinus ut hac nofa distin- 
eti punirentur, id Tertullianus 


,,Cireumcisio, sed in signum, unde 
Israel in novissimo tempore di- 
gnosci haberet, quando secun- 
dum sua merita in sanctam civi- 
tatem ingredi prohiberetur. ... 


"Haec igitur dei providentia fuit, 


dandi circumcisionem Israel in 
signum, unde dignosei posset, 
cum adveniret tempus, quo me- 
ritis suis supra dictis in Hie- 
rusalem admitti prohiberetur." 
Forte in eandem sententiam ac- 
cipi debet quod ait Irenaeus lib. 
IV. e. 16. $. 1 circumcisionem in 
signo datam, ,ut cognoscibile 
perseveret genus Abrahae.'* Vide 
lib. IIL. c. 12. $. 11. Maranus. 
9. "Ansxt£lvave ... mgogrjroc 
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1 0. ^ M ^ 2), L , ) , ^ 
TOU tovc ztgoqujvac obvov* 9o vov vo)g &zucovvag ért. crov 
xai vÓY néppoyio ebrÓv ztevroxgdiroga xci svouerv vàv 0Àov 
9t» aSeveire xal, 0oov àq* Suiv, dtu ene, ! Varta guiuevot 


éy vog gvrayayats buLOY rooc ztLGtebOYvOg Pri vÓY Xouoróv. C 


O? ydg iEovoiev Éyeve aUvOxeigec yevéo dou Tuv 1?ó0,G coc 
viv éntxgovoUvvag* 60g 0€ Qv £Quvijdure, 1*xol vobvo éngd- 
Eove. 40 wol iufoQ uiv ó 9eóg Óuà vob "Haotov Aéyov* 
14"[Oeve cic 0 Ot«otog &zreAevo, 1 xol otósig éxOEgevot vi wao- 
Oc" xoi dvogec ÓlxotoL etgovcot, xoi otóelg xovavosi. Ldró 


ydo ztg00 Giztov Ue aduilac Aere 6 dixouoc. 
UR U egi) eÜroU ijgvet x. v00 négov. 
(0e, viol &vouot, onéouo pouyàv xol véxvo vtóQvtg. 


16"Egzou év &t- 
Yueic 7tQ001/CETE 


v, 
dvevQuq&ve wol éri vivo vvoíEove v0 ovóua «ob ni viv. éyoda- 


cave vr yÀoooav; 


^ » 
17. Oy ovrog yàg và XÀÀe E)vn elc voivgy vi» &Óv«tav 
€ - , - A 3 
vij eig ju&g xoi vóv Xquovór évéyovvon, 000v (ueig, ot xa- 


«.] Cf. Aett. apost. 7, 52. 'O 
Oíxoiog est ille ap. Iesai. 57, 1 
(vid. n. 14) al. 

10. xol v. v. & im evróv] 
Haee verba etiam pendere pos- 
sunt ex "4zsxrsiívors. Nos vulgo 
receptam interpungendirationem 
servamus. 

ll. xeregoputvor ... Xoiorov] 
Idem Iudaeis exprobrat Iustinus 
cc, 47.93. 95. 96. 108. 117. 133. 
Diram istam imprecationem, ad- 
versus Minaeos h. e. Christia- 
nos (de nomine 2^5» cf. N. Ful- 
ler Miscell. theol. l. IT. c. 3, G. 
E. Edzardi ad Avoda Sara p. 
253 ss., S. Cassel 4llg. Encykl. 
d. ÀWW.u. KR. S. I1 P. XXVII. 
p. 22, A. H. Goldfahn in Grae- 
tzii Monalsschr. für G. u. WW. 
des Judenth. 18770. p. 163 ss) 
directam, Birchath ha-Mi- 
nim sive B. Reschoim, Ga- 
malielis II (a. 80—117 p. Chr. 
n.: Graetz Gesch. d. Juden ed.2. 


T. IV. p. 480) auspiciis in urbe 
Iabne Samuel Parvus conocin- 
navit (Talm. Bab.tract. Berachoth 
p. 28*—29*, Hier. Berach. p. 5* 
8*), ut in synagogis precibus ab- 
solutis (Dial. c. 137) recitaretur. 
Cf. Eisenmenger End. Juden- 
thum. (1700) P. IL. p. 107 ss., 
Vitringa De synag. vet. ed. 2. 
p. 1047 ss., Graul Dre chr. Kirche 
an d. Schwelle d. Iren. Zeitalters 
p.58. Epiphanius Haer. 29. c. 9 


(Opp. ed. Dind. Vol. IT) p. 89 - 


non Christianos universos sed 
tantummodo haereticos Naza- 
raeos (cf. Graetz. l. c. p. 434 s.) 
exsecratione refert devotos esse. 
Ilávv ài ovroi, inquit, £48 gol 
toic Toviaiow .SnágyovGi: 0v 
Movov yde oí àv "ovóoíov zoi- 
Ósg moOc ro Urovg (h. e. Noto- 


geíovc) uéxrwvTot uisoc , dAla. 


xo éviGrduevot FeoOev xol uécqg 
qégoc xol E vüv fón£gav, 
volg vc uépag, Orr sUqeg 


"Ev zi D 


5 
i 
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et nunc eos qui spem in illum collocant et in summum re- 
gem et creatorem universorum deum, à quo missus est, 
aspernamini et, quantum in vobis situm est, afficitis contu- 
melia, diris devoventes in synagogis vestris eos qui in Chri- 
stum credunt. Non enim ea vobis est potestas ut manus 
nobis inferatis propter eos qui nunc rerum potiuntur; quoties 
autem adfuit, id quoque fecistis. Quare et deus ad vos cla- 
mat per lesaiam dicens: Videte quomodo perüt iustus, et 
Wemo percipit corde; et viri iusti tolluntur, et nemo consi- 
derat. A facie emim iniustitiae sublatus est iustus. Erit in 
pace: sepultura eius sublata est ex medio. Vos hwe pro- 
duxistis, filii iniqui, semen adulterorum et filii. fornicariae. 
In quo lusistis et super. quem os aperuistis eb super quem 


linguam laxastis? 


17. Non enim ceterae gentes iniuriae nobis et Christo 
illatae sic reae sunt, quantum vos, qui illis etiam anticipatae 


ixnivtiÀoUGiv £avroig àv voic 
cvvoyoyoic, imag d vrat avroic, 
xol dva suaritovoy rglc vij 
qjuégoc gdaxovreg ovt Émix ava - 
gdcoat ó $9sog vovc Na£o- 
geíove. Zj8tv ydo vovrote vt- 
guGGótegov iv£jovai, Oud vo do 
"Iovóaiov e)rovge Ovrag 1qcoUv 
xijpvoctw tivot Xoiórov. At vero 
Epiphanius (cf. Hieronym. ep. 
89 ad Augustin.) errasse vide- 
tur: nempe nominis errore de- 
ceptus sectam istorum haereti- 
eorum Nazaraeorum sumpsit pro 
Christianis, quos ipse in primor- 
diis Nazaraeos nominatos fuisse 
Le. e. l. p. 80 testatur. Tertul- 
lianus Adv. Marc. IV. c. 8: ,,Na- 
zaraeus vocari habebat secundum 
prophetiam Christus creatoris; 
unde et ipso nomine nos ludaei 
Nazaraeosappellant per eum." 
Igitur Hieronymus in Iesai. LII. 
5 (Opp. ed. Vallars. T. IV) p. 
604: ,,Et sub nomine, ut saepe 


dixi (ef. ibid. V. 18. p. 81, al), 
Nazarenorum fer in die in 
Christianos congerunt maledi- 
eta.** 

19. Oid c. v. émuxg.] Cf. Re- 
misch Justin P.I. p. 104. 

13. xoi rovro éxge&otc] Vide 
Apol. I. e. 31. n. 6. 


14. "Iüeve ... yÀcoGav| Iesai. 
Cy AM cm 
15. «oi ... eigovre:] Haec 


verba ab utroque cod. msto o- 
mnibusque edd. absuut. Sed le- 
guntur c. 110 et Apol.I. c. 48. 
Itaque a librario praetermissa 
sunt (Thirlb.), non ab Iustino: 
errandi dedit ansam xol ovóclg 
repetitum. Mecum faciunt Trol- 
lop. et Mign. 

16. "Eczoi iv tlgxv* 1 vagi] 
ete.] Vulgo: foren iv eigmvm m 
vag) ero): moro, wrÀ. Vide 
ad Apol. I. c. 48. n. 6. 

l. o? x&xsivoic] Sylb. Mor. 
Troll, oic xexevotg AB et cett, 
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€ € Ve E - - Dac d , aue m 
Xelvotg vi)g Xavi voU Órxctov wo qjuDv vir Gc £XELYOU X000)6 
- c - 

ztooAxjVeog aVrLoL bzvdgyeve' uevà yàg vrÓ GvevocoaL vuüc 
- E] a. e €T 
éxelvov ?vróv uóvov Qucyuov xat O(xotov &vOoozcov, *óv ov và 





] - LE 3 - ^ 
. uAcztov  ta0tG yivevot voig Ov. cvr0D éri v» eovéoa zcgoc- E 


qeQobgur, àeÓT) iyvouove obvóv Gvacvdvra 2x vexgOv wal 
avofivcvo eig vÓv otQavóv, cg ct zooqueior scooEuivvor y&vij- 
GÓuevov, *ob uóvov ov uecevojoate &q* oig éngtEore 5xoxüg, 
*aAAd &vópag £xAexvoüg ez  Iegovaodaju éxAeEduevor vóve é&e- 
z'éuWare eig zv&oev viv yy», A&yovrec otoeow &3&ov Xgvuovia- 
và sreqyévan , TxovaAéyorrég ve vaUva Greg xc9' puOv oi 
ayvoobvreg iétc 87v üYT6G ÀÉ éyovaw (OTE OU póvoy éavrotc &ÓL- 
xia aitLOL ozcdioyeve, QÀÀG wai voíg (AÀAote Gotour ende à &v- 
Soczoig. | Koi Óixatog Bog Hootag: ? Au bug TÓ óvopd tov 
BAaoquusivot £v voíg £)veot. — .Kat*. 19 Ova "Uu vox «btw, 
ÓLór. BefloíAevveot Boviiv moviody wa9^ tavrOv, sizóvrec* 


edd., oic x&xsivqc coniecit Steph. 
— To Oixaíov: cf. c. 16. n. 9. 

2. v. pu. &uouov x. Óixeiov) 
Actt. apost. 3, 14: vOv &yiov xoi 
Oíxoiov (Llesai. 57, 1: ef. c. 16. 
n. 14). Pariter (p. 235 B) vo- 
catur c. 85 «uouog x. &véyxim- 
vog, c. 102 óvepueorqrog, c. 110 
Móvog &GmiÀog x. cveueprmrog. 
Cf. Ps.-Iust. Quaestt. et Respp. 
ad Orthod. 141. 

9. 01... yivevei] Tesai. 58, 5. 
— Mox AB Steph. Iebb. z9o- 
yeoo)cw.  Repetitur zooyog. 
e. 43. p. 261 C, Cf. Ioann. 14, 6. 

4. ov uOvov ... &v89oizoic] 
Citavit hune locum Eusebius 
Hist. eccl. IV. c. 18. 8$. 7 (ed. 2 
Heiniech.) p. 185. —  Vterque 
Iustini cod. mstus et omnes edd. 
oU uóvov ov perevorjors, Euse- 
bius vulgo o9 uovov ài OU Uet&- 
voncers. Posterius ov omiserunt 
AE'F* Steph. Burt. Atque o9 
povov 0? u. apud Iustinum quoque 
legendum censuit Maranus. Sed 


mutatione abstinemus. Non enim 
veri simile est alteram illam ne- 
gationem in diversissimis 
(lustini et Eusebii) codd. mstis, 
in quibus legitur, a librariis ad- 
ditam fuisse. Insuper loquendi 
ratio oU uovov ov passim inve- 
nitur. Ct. locum simillimum e. 
108: ov uóvov oU usrtvonGars, 

. &ÀI, Ge zgosimov (sc. nostro 
Jet évigas xeu. ixÀexnToUg elg 
mügav Tv oixovuévqv infuper, 
IRURE Ürt e[QsGíg Ttg &- 
9soc . . éywysoron xrÀ. — Verba 
oU Sd unam efficiunt notio- 
nem: abstinuistis a poenitentia. 
Atque cÀÀ4, cui xe recte non 
adiectum est, rem amplificat: 
immo potius. "Ct. c. 122, Apol. I. 
c. 5 (n. 11), e. 39. p. 78 B, c.57. 
p.91D, Cohort. ad Gent. c. 9. 
p. 9 D, De reaurr. c. 8. p. 593 E. 

9. xexGc] AB et omnes edd. 
(exe. Mar. et Troll) xexoig, ut 
Eus. codd. DF*K. — C. 12 (n. 4) 
ov0i uerevosire ngabevreg Xexàg. 
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de iusio et de nobis, qui ab eo orti sumus, malae opinionis 
auctores estis; postquam enim illum solum intaminatum et 
iustum. hominem, cuius vibicibus sanantur qui per eum ad 
patrem accedunt, cruci affixistis, quum sciretis eum resurre- 
xisse ex mortuis et adscendisse in caelum, ut prophetiae 
futurum praemonstrabant, non modo poenitentiam male fa- 
ctorum non egistis, sed viros delectos tunc Hierosolymis in 
universum orbem terrarum misistis, dicentes haeresin Chri- 
stianorum impiam prodiisse, atque ea spargentes quae in nos 
ab omnibus, qui nos ignorant, dicuntur: itaque-non solum 
vobis iniquitatis causa estis, sed ceteris quoque omnibus 
omnino hominibus. Ac merito clamat Iesaias: Propter vos 


nomen mewm blasphematur in gentibus. Et: 


Vae animae 


ipsorum, propterea quod consilium pravum. ceperunt adversus 


6. dÀÀa ... Aéyovct] Idem Iu- 
daeis c. 108 et. 117 exprobrat: 
hos seilicet per totum terrarum 
orbem misisse qui Christum eius- 
que adseclas in suspicionem (ef. 
ad Apol. I. c. 10. n. 14) adduce- 
rent. Tertullianus Ad nation. I. 
c.14: ,Et credidit vulgus Iu- 
daeo. Quod enim aliud genus 
seminarium est infamiae no- 
sirae?* Adv. Marc. III. c. 23 
et Adv. Iud. c. 13.  Commenta- 
rii vicem praebet insignis Euse- 
bii locus in lesai. XVIII. 1 s. 
(Collect. nov. patr. et seriptt. gr. 
ed. Montfauc. T. IL) p. 424 &: 
EUgousv év roig vÀVv stooiQv 
Gvyy oput , Gg of viv Itgov- 
coli oixoUvreg roU tàv "Iov- 
Galov É8vovc ísgsig xol motofv- 
1801 yoepuuoma Ote egaéavreg eic 
novra Quemipwpovro ra £v votc 
duavroyoU lovüaíows Oi AA ov- 

LI - , e 
veg vrv Xoicvov üideGxoÀiav OG 


er à? , - 
-efoEGiv xoiviv cL cAÀorQiev TOU 


Oso), mapijyyehAóv vs v émuvo- 
Adv qi] megadééocOo: abrir. ..- 


Ot :& &ánáGzoÀot aXvÀv iniovoAdc 
BiBAveg xopa£opevot . . . auavra- 
yo9 yüg Qiéroegov, vOv ztQl 700 
Gcr5ooc qv évüia[laAMovrsc Ào- 
yov. "AmocróÀovc 02 eloévi xol 
v)v E9oc deriv "Iovóatoig óvou«- 
tw rod Eyxóxlta yoctupare za 
od vàv dgyóvrov e)rGv émixo- 
wi£opfvove. —. Legitur ap. Eus. 
ixitbáutvo: vOr& dm "ItgovGa- 
hju. Ibid. z&6cv habent AE*F*O 
Steph. Vales. Burt. Laem. Hein., 
QrmeGov cett.; &O£ov (pro &Otov) 
AE Steph. (cf. loc. gemellum 
c. 108) Tum Eus. megévóct. 


7. x«roÀ. r£] Ex Eusebio ad- 
didimus particulam. —Maranus. 
Etiam AB ve agnoscunt. De sen- 
tentia consulas n. 14. 

8. n«vreg] Sie Iustini codd. 
msti et edd.; item Eus. codd. 
CGHR* Schwegl. Laem. Hein. 
Dind., &mevreg cett. 


9. Z4... ÉOvtci] Tesai. 52, 5. 
10. Odo ... «vro ] lesa. 3, 
9—11. 
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Zhjocpev zóy Oixotov, Ort OUoyorovog Tuiv iov. Tot»vvv và — 
yevviiuorco cv &gycv obràv qeyovrot. — Oiol v &vóug* s0- B 
vpoà x«rà và égyo vOv ysigGv c«vroU ovu[fMjcevor avvQ. Koi — . 
zov ey GÀAAotg* 11 Odo ot ériozteuevot vàc &uogríog avciv 
&g GxoLviq poko wol cc Cvyoo tutvti ÓeuéAeog vàg &voulag, 
oi Aíyovveg" TO váyoc «bvoU iyyuaévo, xci iASévo 1) Bovki) 
vov &ylov IogeA, ivo yrvOuev. | Otol ot Aéyorvreg vÓ stovnoóv 
xcÀÓ» i*?wal vÓ xcÀÓv z0vQoÓv, ot t9ércec vÓ qc Gxóvog wat 
vÓ GXÓtog qc, ot viOévreg vÓ zcv4QOv yÀvxD xol v0 yAvkO mu- 
xoóv. Kova obv coU uóvov uuov xal Órxctov !39rróc, roig 
dv9ooroig zeuq9érvog ztagG vov Oeo, !*cà zuo wal 0xo- C 
vevvd waL üÓixa xovoey9Tvo, iv moy vy yij 6orovódoare. 
15 /figyorovog yàp buiv &Oo&ev sivo, BoOv zog" tuiv: 19Té- 
yooztvoL* *O ot«óg uov olxoc zQoctvytje &oTww, vuelg O8 zre- 
zv0u xove cvrÓv GztrÀAot0v Ànovàv. Kai vdg voorzcéGoc vàv v 
vQ ve xoÀÀvBiovOv woréovoswe. Koi àfóa: 1!" Obai buiv, 
yooupioreig xoi GQoepguoaior, brzroxourot, Ort crvoÓ0ExoTOUTE vTÓ 
ióvoouov x«i vÓ zwyavov, viv Oi &yáz:v vov 90b xci viv D 
XoíguY 00 Xctayoelve* voqot xexovuxuévou, é&o dev qouvóuevoL 
goo, &aco9ev 08 yéuovveg Óovécv vexgüv. | Koi voig yoau- 
porebouv*. 38 Qvo buiv, yooquioteig, 0vL vàg xAelg &yere, xal 
cbv0i ovx eiGégyea 9e wai vog elOegyouévovc wAvere* 19 6Ónyoi 
vvqAot. 

18. Exeió?) yào dvéyvog, & Toégwv, óc eivóg !óuoAoyt- 
cac &pug, và bz. éxelvov voD ccijooc Qu v O.0oySévra , ovx 
&cozt0v VOLO zveztou]kcévo wol Bgeyéo vàv xelvov Ayte sigóg 
vOlc zrgoquwixolg imuiurvqodelig. ? 1000096 obv xai viv xa- E 
Oepgoi yéveaOe xci aqéAec9e vdg movrolac dmó vüv wWvydwr 
tuv, cc 308 Aotcacdot buiv voUro vó Aovroóv xeAetet 0 9€0g 


11. Ovoi ... mixogóv] lesa. spieithorrendailla crimina, quae 
5, 18—20. Christianis affingi solebant. Su- 

12. xei tO x. movmo.] Haee pra: xerokfyovríc vs reUro G7ctQ 
desunt AB: iam Steph. revoca- xe" qudv of &yvoo)vrtg wuüc 
vit. Of. e. 133. p. 363 B. A li- svreg Àfyovow. — Vide c. 10. p. 
brario omissa suní; mox enim: 227B (n.2). 


mixQd xw. Oxoréivd x. dÓixe. 15. Zfvoyomoroc] Spectat ad 
13. gorog] Cf. Ioann. 1, 9. Iesai. 3, 10 (vid. n. 10). 
8, 12. 12, 46 al. 16. Ifygeztew ... Àgoràv] 


14. re zixg& ... Óixe] Re- Luc.19,46 comp. Matth. 21,13. 


ui. casi d o 


rA o4 co 
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seipsos, dicentes: Vinciamus iustum, quia molestus mobis est. 
Itaque fructus operum suorum comedunt. Vae iniquo: mala. 
secundum opera manwum eius accident ei. Et rursus alibi: 
Vae qui trahunt peccata sua quasi funiculo longo et quasi 
loro iugi vitulae iniquitates, qui dicunt: Celeritas eius ap- 
propinquet, et. veniat consilium sancti Israelis, ut cognosca- 
mus. Vae qui dicunt malum bonwm et bonum malum, qui 
ponunt lucem tenebras et tenebras lucem, qui ponunt ama- 
rum dulce et. dulce amarum. . Studio igitur vobis habuistis 
ut in solam illam intaminatam et iustam lucem, hominibus 
a deo missam, acerba et tenebricosa et iniusta in universo 
terrarum orbe iactarentur crimina. JMolesíus enim vobis esse 
visus est, quum apud vos clamaret: Seriptwm est: Domus 
mea domus precationis est, vos aulem fecistis eam. spelun- 
cam latronum. Et mensas in templo numulariorum evertit. 
Et clamavit: Vae vobis, scribae et Pharisaei, simulatores, 
quia decimatis mentham et rutam, dilectionem autem dei et 
 dudicium mon consideratis: sepulcra, dealbata, quae extrin- 
secus apparent speciosa, intus autem plena sunt ossibus ca- 
daverum. Et ad scribas: Vae vobis, scribae, quia claves 
habetis, et ipsi mon ingredimini et ingredi volentes prohibetis : 
duces caeci. 

18. Quoniam enim legisti, Trypho, ut ipse confessus es, 
quae ille salvator noster docuit, non absurde mihi fecisse 
videor ut brevia quaedam illius effata propheticis adiunge- 
rem. Lavamini igitur et nunc mundi estote et auferte pra- 
vitates ex animis vestris, ita vero, ut lavari vos hoc lavacro 


17. Ovol ... vexoGv] Matth. 
23, 23.27. Luc. 11, 42. — Omnes 
edd. (exc. Mor. et Troll) non 
Qooicaior (B — cf. cc. 51. 
76), sed Gagiccoío, (A. — of. 
cc. 80. 100. 102. 103. 105. 137) 
habent. 

18. O?ol...xoAveve] Matth. 
23, 18 comp. Luc. 11, 52. — 
AB in marg. (ut Luc. 1. e.): ovx 
sloiAOcre xol voUg ipyouévovc 
inc vGart. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. I. 


19. óàqyoi vvgloi] Matth. 23, 
16 (24). 

1. dgoloygceg £gwuc] C. 10. 
Thirlbius mallet óuoAoymoag, &- 
gu. É 

2. ZovcacOs ... vuv] Iesai. 
1, 16; 

3. 0i] Noli hane voculam ut 
redundantem loco eiicere (Troll.) 
aut óc legere. Pro szgiépvs- 
69o. Thirlb. zsgizé£uvecOe con- 
iecit, id quod Maran. improbavit. 

5 
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ei seguiré vega ud cijjwipy vteQUE OLLI. "Hueic yàg xai 
vain y vi» seguro vi» xozà adgxa oi và odfpova xod 
rdg togvàc mácas &ztÀ GG égváagouev, &L ui) eye Ór i 
aiviov xol ouiy 790067 vovrécTi Oud ràc &voutac Cuv xat 
viv ax Mjgoxagdiav. Ei yàg brcouévopey avra *và E àv9go- 
zcv «oL Ocuuóvoy. qoiÀov évegy'atueva eig fiuéc qépeir, 5 (9g 
pr) nior [7 eóreo, S'avévov wol TLutagtüw, eDyópevot &Àeg- 
Siva wol vovc và vorcita duoi évvac jio, xal unóé pug 
euelpeadon póéva Bovkóuevor, eg 95Ó xouvóg vopodérie éxé- 
Aevoev tuv, ztOg ovy wai và " uro? Bidinvovro ict, 7LEQLTO- 
Qu ó8 geguixr Adyc wol odffora xci vàg topvdg, éqvhao- 
couev, à "Toíqav; 

19. 1ToUvó 2ovwv 0 &xopelv Ev &aviv, Ort votaUvo brco- 
uévovceg oUyl wol và da márra, segl ov viv Ligotuev, qu- 
Adooere. 

O? yàp züctv. dvayxoio otivr 1, zegiroui, GÀÀ bulv uó- 
voug, lvo, *&g rtgoéquv, vabro zcá9ure & vv iv Ó(xy) acere. 
Ov0é yàg vÓ fdmvicue Pelvo vO c»toqekéc vÓ vOY Àcxxcv 
ztgogkoqifftvouev otóév yàg t90c 7Ó Bánviopa voUvo vÓ Tije 
Coijc éov.. — 410 wal xékQuyev Ó 9eós, óv, ? "EykoveAsce vs «b- 
Tóv, noy Gágav, xoi ceóEove éavrolc Mikxove dovsesQuu- C 

 uévovs, 0t OU dvvijgovvot govéyetr tócg. Koi bueig uév, ol 
viv odoxa zveQuvesQu]uévor, xopbeve vijo Quevégog 7tEQvOUT, 


4. vd i£... évegy.] Eadem didit: usque ad infanda quoque 


formula e. 78, ubi usitatius vzó 
(Apol. I. c. 26. p. 70 A). 

5. eg... vio prv] Sylburg. 
subaudit zooycgsiv sive z.9otévot. 
Tum licet exspeetaveris £vyoué- 
vovg et BovAouévove, tamen non 
opus est accusativo (Apol. I. e. 
11. n.3). Sed oc c. partic. haud 
insolenter est dictum; quippe 
(fales,) qui precemur.  Expli- 
cantur iliis verbis yel amplifi- 
cantur ea quae antecedunt. — 
In edd. (exc. Mar.) verba 9«vd- 
TOv X&l TipoQiOv commatibus 
non includuntur. Langus red- 


mortis et suppliciorum. Praeter 
necessitatem Thirlbius deleto xal 
legendum putat u£yor zàv dóód- 
vOv Qaverov vij oouv, aut u£joL 
vàv ieyérov ru ogiQv (o. 46. p. 
265 C), ut istud 9«vézov pro 
interpretamento habeatur. FEx- 
spectabas T rOv dógnrov 


TukOQUOV. xol Savérou , verbis 


transpositis. C. 46: Uxou£vouev 
vdg icy. vipogíocg xol Qovatov- 
pevou yotoouzv. Non muto. 


6. 0 xoivog vouo9.] Cf. c. 11. 
n.4. — Matth. 5, 38 ss. 
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iubet deus et vera circumcisione circumeidi. Nos enim hanc 
quoque carnis circumcisionem et sabbata et festos dies omnes 
omnino observaremus, nisi cognitum nobis esset quam ob 
causam haec vobis imperata sint, id est propter iniquitates 
vestras et cordis duritiam. Nam si constanter omnia per- 
ferimus quae homines et daemones pravi in nos moliuntur, 
utpote etiam inter nefandas res, mortem ac supplicia, pre- 
cantes ut vel ii qui nos ita pertractant misericordiam con- 
sequantur, nec cuiquam ne leviter quidem rependi volentes, 
sicut novus legislator nobis praecepit: quomodo non ea etiam 
quae nos ne laedunt quidem, circumcisionem dico carnis et 
sabbata et festos dies, observaremus, Trypho? 


19. Hoc est in quo dubii merito haereamus, quod, quum 
talia perferatis, non etiam cetera omnia, de quibus nunc 
quaerimus, observetis. 

Non sane omnibus necessaria est haec circumcisio, sed 
vobis solis, ut, quemadmodum iam dixi, ea patiamini quae 
nune merito patimini. Nec sane inutilem illum baptismum 
cisternarum suscipimus; nihil enim est ad hunc vitae ba- 
ptismum. Idcirco etiam clamavit deus: Dereliquistis ewm, 
fontem vivum, et fodistis vobis ipsis cisternas contritas, quae 
mon poterunt continere aquam. Ac vos quidem, qui carne 
circumcisi estis, indigetis nostra circumcisione, nos autem, 


7. uxó?] Lang. Thirlb. Mar. legendum Kei 0 Tovqov* Tovro 
pajóv seribi maluerunt. Sed pxób  donv. Mox roiwwbre ad maximos 
magnis istis cruciatibus egregie cruciatus spectat mortesque acer- 
opponitur. bissimas, de quibus modo dictum 

erat, atque rd &AÀe mévre ad 

l. Toj:ó ... pvÀáóoste] AB  miQuropi]v Gogxixrv xrà. Inde 
et omnes edd.: Tojró ... gv- ydg particulam facile ita explicas 
Adccourv. Maranus:, Haec pro- ut aliquid tacita adsumas cogi- 
fecto non Iustinus disserit sed tatione: [std non observa- 
Trypho, cuius similem senten- m»s; nam quod primum circum- 
tiam iam vidimus c. 10 [p.227 C].  e/sfonem attinet, non omnibus ne- 
Restituenda ergo haee verba cessaréa est. 

Tryphoni^ Idem etiam Thirlb. 2. dg mgoigyv) C. 16. 
observavit. 'Trollop. gvàecGsre 

textui inseruit. Insuper fortasse 3. "Eyxovtiinsve ... Vcg] Ie- 
pro 9 Tosgov; To)ró dcrw — rem. 2, 13. 

E» 
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leis $6, vas &yovreg, Uo éxelvue OeópeDo. ^ Ej ydo iv 
avoryxadie, Qc Óoxsire, OUX QV cxgófivavov 0 9t0c &zvÀa0E vÓv 
"Adán, ot Od "ende wev ézti vOLG doigotc. vOU £v cxoogvavie 
Gag«og ftgoevéyxovrog 9voiac "Beh, ovd üv *eirgéavqaev iy 
expoBvovie Evoy, Xe ob eboíawero, ÓLÓvL nevédpuey avrov 60D 
9eóg. "4v artegtt pnto e Xodópuoy éou95, abvvüv 9éxet- 
vov vàv &yyéAov c0tÓv xol voU xvgiov gore vv. Nóe, 
axi) *yévovc dAAov, &uo voig véxvotc drcegbrjujro elg vir xi- 
3 
Bovór etoile. "Anepivurvos jv 196 iegeüg voU vwWiocrov 
€ 
MeMyioeóés, Q xai Óexcvog ngon qogdc &Ótxev "Ad Boodu, Ó 
mg&yrog vi xoa gdgxo mur ou Aafaim, xai ebÀóyaev cUbrÓv* 
ob xarà viv vé£w vóv «loviov iegéa 0 9eóc xavaoviotw Oui 
m apr nU , e - 3 , ) , 3 € n 
vob 1!zZfoviÓ ueyuvvkev. "Yuiv otv uóvoug &voyzota iy 1) ztegc- E 
b ce , c N z ^ j3 M NCSMA 3 M c 
voL) civ), tva 0 Àc0g ov ÀcOg 1) X«L v0 &9voc ovx &9vog, «g 
5 12? n ie - H - , M ^ EN 
x«i 1? Ogné, eig vv ÓcOexa nooqunrov, quot. .— Kot yao ui 
L4 € * 
coflBeriaevreg ot zrgocvop.oouévor zverveg Ótxotot v() 9e £Un- 
^ ^ ct 
oéovroov xol uev" eüvotg ^pa. wai ot coUrov vtoi Gzravreg 





uéxou MoVoécg, àq' ob 130uxog xoi &ydoiavog eic vóv 9eÓv 237 


ó Aeg tuv éqdvy &v vy; egi uonxozousac. "O3ev 0 9c 
&gjoOdpuevog ztgóc vóv AoÓv éxeivov wai 9vaiag qépew oc zQóc 
Ovouc cOroU &veve(Àoto, Vvo Qu) elÓcoloAovgiyre* 0;tQ OUO 
? À , 144. ^ ^ ^ , € m 29 , 1 4 ^-- à , 

éqvAdEore, tÀÀà xaL và véxva vuv éJveve 1 *voig Óouuortouc. 


4. Ei ydg fjv etc.] Eadem ra- nymus in Miscell observv. in 
tiocinatione utuntur Tertullianus auctores vett. et recentt. Vol. I. 
(vide n. 7) Adv. Iud. c. 2, Cy- T.3. p. 371 legit evràv ixsivov 
prianus Test. adv. Iud. I. c.8, La-  ràv &yyélov, ero) xol t0U xv- 
etantius Iustitt. div. IV. c. 18. oíov moonsppevrav. Rectius 
— Pro ÉzÀact Mor. funacs vi- emendaveris sio: eUtóv ixsivov 
tiose. TÓÀv &yy., avT0U xol xt. 


5. àniBi Lc. 0d l 9. yévovc &Alov, Guo ete.] AB 
rab uos et omnes edd.: yévove* &ÀX ovv 


nes. 4, 4. 
sr ; &uo xrÀ. Illud video iam ante 
6. eUnoéorosv ... Ot0c| Ge- me coniecisse scriptorem anony- 
nes. 5, 24. mum l e. p. 372, Cf. c. 138: 


7. Zr &msgizunrog ete.] ,,Iu- M. ydo, Xpisog soo nel depo 
stini vestigia manifeste premunt* mhi à A lov r £vovg yéyovgv . ., 


(Mar.) Irenaeus C. haer. IV. c. Ov rgómov xol Nus «zi. Similis 
16. S. 2 et Tertullianus 1. c. librariorum est error Apol. I. c. 


8. n. 8. 
8. ixe(vov] Cf. Gen. 19. Ano- 10. ó ísg. v. v|p. — Otxerag 
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quum hanc habeamus, nihil illa opus habemus. Nam si esset 
necessaria, ut existimatis, non praeputiatum deus formasset 
Adamum, neque dona Abelis respexisset, qui in carnis prae- 
putio victimas obtulit, neque ei placuisset in praeputio He- 
nochus, qui mon inventus est, propterea quod transtulit ewm 
deus. Lotus incireumcisus ex Sodomis salvus evasit, ipsis 
ilis angelis eum et domino deducentibus. Noachus, princi- 
pium generis alterius, una cum filiis incircumcisus in arcam 
ingressus est. Incireumcisus erat sacerdos altissimi Melchi- 
sedecus, cui et decimas obtulit Abrahamus, qui primus car- 
nis circumcisionem accepit, eique benediait Me: cwiws secun- 
dum ordinem deus aetermwm sacerdotem se institutwrum. esse 
per Davidem declaravit. Vobis igitur solis necessaria fuit 
haec circumcisio, ut populus mon esset populus et gens non 
gens, quemadmodum etiam Hoseas, unus duodecim prophe- 
tarum, ait. Etenim iusti omnes quos modo recensui, quam- 
vis sabbatum non observarent, deo placuerunt ac post eos 
Abrahamus et eius posteri omnes usque ad Mosen, sub quo 
iniustus populus vester et ingratus in deum repertus est 
conflato in solitudine vitulo. Quapropter deus accommodans 
se ad populum istum praecepit hostias quoque offerri tan- 
quam nomini suo, ut ne simulacra coleretis: quod ipsum 
tamen non servastis, sed et liberos vestros immolastis dae- 


conversi sunt in vituli factionem 
et reversi sunf animis suis in 
Aegyptum, servi pro liberis con- 
cupiseentes esse, aptam concu- 


... o. — x. £o. e.] Genes. 
14, 18. 20. 19. 


11. Zfevió] Psalm. 109, 4. 


12. "Gon£] Hos. 1, 9. 10. 


13. &óixoc .. . &iügAoAavQijtt] 
Constitt. apost. L. c. 6: "Eoro ó€ 
Go. gà ógpOoÀudv ywooxaw, vi 
vópog qvoixog xol Tí vd vije Osv- 
zégolGtoc vd r£ Dv vij &gijuo volg 
pocyonov(joaót 0o9vra éncícoxvo 
4TÀ. Cf.locum VI. c. 20, quo- 
cum Recognn. I. c. 35 fere verbo 
tenus consentiunt. Irenaeus IV. 
c. 14. &. 2: ,His qui inquieti 
erant in eremo dans aptissimam 
legem.* €. 15. 8$. 1: ,At ubi 


piscentiae suae acceperunt re- 
liquam servitutem." — Ioannes 
Chrys. C. Iud. IL. p. 462: 'E- 
nti 0b eiüsv powop£vove, &y- 
qopévovc, imiüvuobvrag 9voiv 
... ÉnérgEys Tag Dvolag xt. 
Hieronymus in lesai. I. 12. — 
Paulo ante Movo£cog edd., uov- 
Gfog AB (Apol.l. c.32. n. 5). 

14. v. Óciwuovío:c] H. e. Mo- 
locho, cui (Scriptura saepe te- 
stante) Israelitae filios suos sacri- 
ficabant. 
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- d , , , : , 
Koi caftevizew ov Guiv zpoavévoyev, Vra. uri Aaufla- 
- - ' * 15 € , ) M - ; , ; ÀAé y* 
viv& voU 9toU* x«Lyàg !^ó Àóyog abro voUto aruotve, Aéyo 
5 , € - 
16 Toi yvcoxzv Ort £yo eiut 6 deÓg 6 Avrooodpevog vu&c. 
x ^ - ( € 
20. Kai y&Q Bocjucvov vov aztéyeotot zioooévaEev uiv, B 
Ld bj [od 2f ^ 
'Ivo xoi £v cQ) éo9tey xai zivewv. z:90 óq9oAuOr Eyre v 
L H - S. 2 , - 
Seóv, sUxavdqogot Ovveg xai eiyegeig zc90c v0 Gqiavaodot vij 
- as 6 3. P/4 € 
yvootog c«)rob, cg xci Maven quw: ?"'"Eqeys xci initv Ó 
M 3 ^ » M 
Aeg xai &v£oTt vob zcolCew.. Kol zidAw- ?'Eqayer "Iexof xoi 
3. , . bj , ' 2 , € 2 , v 
éverAijadv, *xei. éAuéróm, wol azeldkruwoev 0 vyonuévog 
^ M 
anávrón, imoyóvón, mAaróvOg, xoi iykariure 9ióv vv 
Ld x Ld € " € ^ - —- 
zougavrvo avróv. Ti ydo NGe 0v avyxeycouro zr vob 9€0U, 
Orxelq ovrt, nüv QuwWvxov do9(uv zy» xgéog iv ouest, 
5t , ^ - ^ "op E , Wa C o. j, C 
0neQ &OTL vexouuoiov, Óuà JMevoécog cruvogrón uiv iv 


T) iA *v5c Itvéc&c. 


15. 0 Àóyoc ejrov t. Gquaive 
A£yov| Haec fere idem exprimunt 
quod paulo ante x£xgaytv 0 9s0c 
et 0 9:0c urpijvuxtv similesque 
locutiones hoe in Dialogo per- 
saepe obviae, v.c. 0 Àóyog (ro9 
$500) quotv, Fpn, Aéys, sims, 
«csi etc.: cc. 38. 42. 60. 62. 77. 
87. 102. 103. 121. 129. 141, ali- 
bi. Interdum addita est prae- 
positio óid cum nomine sacri 
scriptoris in easu genetivo, v.c. 
$4 MeoVofoc, Óid «vió eto.: 
cc. 28. 49. 52. 58, alibi. Certe 
in Dialogo 0 z09 9:09 Àoyog 
non significat logon divinum 
(sie Thirlbius: c. 15. n. 8), qui 
(Apol. I. cc. 33. 36. II. c. 10) vi- 
ros sacros inspiraverit (neque 
obstant verba c. 128: xoi Aóyov 
xeloUoiww, imuór xci tig mood 
TOU zr&TQOg Oqudloac qíos. toig 
&v899o0z0:c: haec videlicet, non 
ad inspirationem sensu strietiore 
dictam, verum ad theophanias 
referenda sunt), neque scri- 
pturam divinam (ita fere sem- 
per Maranus reddit: raro utitur 


Kai "Hovkouévov «)toU tizeiv 


Iustinus formula «4 ygeq1] 6q- 
patver, pnotv ete.: cc. 23. 37 al), 
sed effatum sive oraculum 
(Langus: verbum) dei, quod per 
(9id c. gen. pers., ,durch Ver- 
mittelung*) prophetas  (8eío 
zviUuati AeÀücavreg c. T) edi- 
dit. Itidem 0 Àóyoc r5c -go- 
quttíac Aéyek c. 30 al. Perpaucis 
tantum locis de interpretatione 
ambigitur: cf. c. 61. p. 284 C ad- 
notata. — . Hinc o£ Àdyo: (rov 
9500 — ai poval evrov, c. 21 
al.) emuatvovot, xqovccovo: eto. : 
cc. 56. 63, alibi. Sie &l'oyror o 
Àóyoe c. 65, ó ztgogntixóc Àoyogc 
(émó ràv zoogurixüv Aóyov c. 
27) ewpeivs c. 56, xoti 0 mQ. 
À. c. 128, usvvs Ó À. 0 7t. 6. 129, 
alia huiuscemodi. Quae semel 
hie monuissesufficiat. Repetivit 
Trollopius. 

16. To? ... vpác] Ezech. 20, 
12. 20. 

l. ive xe iv zà icOíaw ete.] 
Similiter docent Barnabas Ep. 
c. 10, Clemens Al. Paedag. IT. 
c. l. $.14 —17, Tertullianus C. 
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moniis. Profecto sabbatum quoque observari jussit, ut me- 
moriam teneretis dei; etenim effatum eius hoc indicat dicens: 
Vt cognoscatis me esse deum redemptorem. vestrum. 

20. Sane vos etiam a cibis quibusdam abstinere jussit, 
ut et inter edendum et bibendum ante oculos haberetis deum, 
quippe quum. faciles sitis et proclives ad abiiciendam eius 
cognitionem, prout Moses quoque ait: Edit ef bibit populus 
el surrexit ad. ludendwum. | Et, rursus: Edit Iacobus et sa- 


iuratus est et impinguatus, et recalcitravit dilectus: impin- 


guatus est, incrassatus , 
rem suum. Noacho enim, 


ut animatum omne praeter carnem, im 
ederet, Moses vobis narravit in libro Genesis. 


suffocatum , 
Quumque pararet ille obiiceré 


Mare. II. c. 18, Novatianus De 
cib. Iud. c. 4, Constitt. apost. VI. 
e. 20. 


9. "Egoyt.... zaifew]. Exod. 
32, 6. 

3. "Egeytv ... avróv] Deute- 
ron. 52. 15. 


, 


4. xol Buz&v9s] Desunt haec 
apud Septuaginta, et Iustini ne- 
gligentiae imputantur a TThirlbio; 
sed tamen hune loeum S. Ioannes 
Chrysostomus eodem prorsus mo- 
do refert Homil. in Iud. I. e. 2. 
p.589. Exhisautem testimoniis 
alterum ex libro Exodi petitum 
ad ea spectat quae ante leges 
mosaicas, alterum ex Deutero- 
nomio ad ea quae post has leges 
eontigere. Atque id quidem vi- 
detur Iustinus hae mente fecisse, 
ut probaret legem non solum Iu- 
daeis ob nequitiam et cor duris- 
simum impositam fuisse, sed etiam 
illas minime hae lege sanatos 
fuisse. Maranus. 

5. dnsg 267i vexgipoiov] Sylb. 
(c. H. Stephano in edit. Ep. ad 
Diogn. p. 59) Troll. Mign., 0ntQ 


dilatatus, et dereliquit. deum. facto- 
viro iusto, concessum esse à deo 


sanguine, hoc est 


verba Vt olera herbae, occu- 


dcriv éxgwsoiov AB et cett. edd., 
Ozieg iorlv ixxgsuotov (penstle s. 
suspensum) coniecit Lang. — 
Mox govofog AB. Cf. Apol. I. 
c. 32. n. 5. 

6. v. l'evíosoc] Genes. 9, 4. 

7. BovÀ. o vo9 eineiv ete.] Non 
soli Iudaei illud Scripturae ob- 
iieiebant, ,ut olera herbae" [cf. 
Goldfahn Justin. M. u. d. 4gada 
p.9], sed ipsi etiam haeretici, 
qui carnium usum vetabant, hoe 
Scripturae testimonio errorem 
tuebantur, ut videre est apud 
Basilium Epist. 236. c. 4. Sed 
merito demonstrat Iustinus hune 
locum favere Christianis, et quem- 
admodum nonnullis oleribus ab- 
stinemus, non quod impurae sint 
sed quod noceant, ita licentiam 
Noe concessam animalium eden- 
dorum non alis quam naturae 
et rationis finibus contineri. lta 
porro solemne fuit Christianis 
vietus sui rationem hoc Seriptu- 
rae testimonio defendere, ut eos 
Iulianus exagitet apud Cyrillum 
Alex. IX [Opp. ed. Aub. T. VI] 
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$'Oc Adyove xóorov zvgosiztov yd Tà g Adyavo X0ptov *«ob 
qu) exoíoeo e cg elorrot or vov OeoU, On. tg và AMyova ei 
vQogyv» vQ OvOgdrzw imemoujeu Ó 9eóc, ofrog xai và Lo 
elc xgecoqatylav 1920:0snei; LAM Enel viva. vv Xóovcv ovx. 
da9iouev, oro xei QvovoAiy «core v) Nàe Ó.eovdAdout qoré. 
Otx óg iEnyeio9e ziovevréov. lloóvov uév ydg 0st x&v Ad- 
xovov i'yóorov £ott xoi DBifgclaxeoSor Ovrduevog Aéyev vail 
xgetivetr, oix dy vovrq àayolr9100uct. 1MAAG el xoi à Ad- D 
Xov v0) xógrov Ótexolvouév, qu) zrdvra écJ(ovrec, o) Óià «à 
&eivot ard 1*xoud 7) àxd Sagra obw Qo9iousv, QÀA 7j 0i 2 
7ttx9à 1) Sovdowua 1) àxov90g*. «àv c yÀvkéov zdvvov xal 

, gogo arov xai 3 9xoÀMovoy, $oÀcoalor ce xai xeooaiav, 
équéue9o xoi ueréyouev. 13 Ove) xai ár &xeJdorov xci 
GÓLxcoY xai z'egavóuov &zéyeodot Gu&g x£Aevaey 6 Stc Oi E. 
Moaénc, !5éneidy) wei c0 udvva 2o9lovreg 2v 7» éonuq xoi 
và Jevudote ziávra 6oGvreg buiv bztó vov Seo yyvdueva, uó- 
OX0Y 1OY- XoUG£0Y ztoujoevreg 7tgo0€xvyeite. "Ogre Orxolaog dei. 
Bo&* 15 Ytoi &obvevot, otx &ovL ztiotig &y avcoig. 

21. Koi 0v. ÓL& vàg avxlac buOY xci vOv ztavéoov ouov 238 
ig Ocruelov, Óg 7ztgoéquv , xai vó ocflBerov evrévoaAva, 6 J'eOc 
qvAcacew bu&c x«i và dAAo 7tQoOtCyHOTO. ztQ0GETETOEL, xol 
cruotve, Or, Óuà và £9vp, tva 4 BeBAc9 5 và Ovoua cbxob 
7'&Q' evtOlc, OLG voUro eoo vivas &E buav Occ Cürrag, 1oi- 
voi oi qoo civo vi» ànóda£w ztoujoeoS«. dórovrot Suiv. 


p.319, quod puros se, ut Iu- 
daei, non praebeant, sed omnia 
«l olera herbae edenda pronun- 
tient. Idem imperator in sexta 
| eratione ridet illud hominum ge- 


xovtrt, eique Thirlb. adsensit. 
Trollopius voluit tí legi. Quid? 
Si lectio vera, est (Mar.) ro? i. q. 
tívog, praetermisso ydoi vel £- 
véx«. Cf. Apol. IT. c. 2. n. 25. 


nus, quod promiscue omnia co- 
medit (tanquam olera herbarum. 
Tum addit: lvopoítze, oluont, 
TOv luolov r& óquuore. Ma- 
ranus. 

8. 2c Adyovo yógrov] Genes. 
9, 8. 

9. ro) prj àxovescóc] Illud 
ToU expungendum censuit Ste- 
phanus; Sylb. et Mor. expunxe- 
runt. Perionius legit o ij à- 


10. isüdxe. etc.] Ante. Ma- 
rani tempora prave distingueba- 
tursie: dütüoixew* dX ... pod, 
ovy (Thirlb. dàsüixer, dij ... 
qoeré, ovy) xrÀ. Hinc Sylburgio 
9eré vel tollendum videtur vel 
in infin. pevot transmutandum. 
Sed iusta interpunctione locus 
sanatur. 

11. yogrov £cr;] Thirlb. egre- 
gie coniecit. Bic e.g. eogoí- 
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pavi ego dicere: Illud «£ olera herbae cur non eo sensu ac- 
cipietis quo dictum est a deo, nempe quemadmodum herbas 
homini ad victum deus creaverat, ita etiam animalia dedisse 
ut carnem ederet? Sed quia quaedam olera non edimus, 
propterea etiam discrimen ex illo tempore Noacho praescri- 
ptum esse dicitis. Neutiquam ut exponitis ita credendum. 
Primum enim licere quodvis olus herbae etiam manducari 
quum dicere et evincere possim, in hoc non immorabor. Sed 
etsi olera herbae discernimus, non omnia edentes, non id- 
circo quod profana vel immunda sint non edimus, verum 
quod aut amara aut letifera aut spinosa; dulcia autem et 
ad alendum aptissima quaeque et pulcherrima, sive sint ma- 
ritima sive terrestria, appetimus et sumimus. Sic etiam ut 
ab impuris et iniustis et iniquis abstineretis praecepit vobis 
deus per Mosen, quia tum, quum manna ederetis in soli- 
tudine et miracula omnia videretis vobis a deo exhibita, 
vitulum quem fecistis aureum adorastis. Quocirca merito 
semper clamat: Fi insipientes, non est fides 4n is. 

21. Et quod propter vestras ac patrum vestrorum ini- 
quitates in signum, ut iam dixi, etiam sabbatum a vobis 
deus iussit observari ceteraque praecepta imposuit, et quod . 
significat se propter gentes, ne nomen suum apud eas pro- 
fanaretur, aliquos omnino ex vobis vivos reliquisse, id vobis 
ipsa verba eius demonstrare possunt. Sunt autem per Eze- 


lex abstinendi ab animalibus in- 
iustis et rapacibus Noae impo- 


vüv £oriwv c. 28. AB et omnes 
edd. 40gzoc iori, — Quod ut reti- 


neatur, cum fifjgooxto9o: Syl- 
burg. subaudivit éxiroj0evov, Trol- 
lop. óióduevov. ,, Aut indicative 
legendum fiifjoooxevoi. Sed id 
non quadrat ad sensum. 

19. xowd ... éc9íousv] Cf. 
Actt. apost. 10, 14. 

18. xaAcr.] Perion.: optima. 

14. Ofzo xci etc.] Sic se ha- 
bet S. Martyris ratiocinatio inter- 
pretibus minus perspecta : Quem- 
admodum ab oleribus nonnullis 
abstinemus, non quod lege ulla 
vetita sint sed quod noxia, ita 


sita non fuit, sed vobis ob pec- 
cata hoc iugum imponi oportebat. 
Frustra ergo Thirlbius ,,hie de- 
esse aliquammulta* opinatus est. 
Maranus. 

15. ima) xei r0 uevva etoe.] 
Hoe observant etiam Irenaeus, 
cuius verba c. 19. n. 13 adlegavi, 
Tertulhanus et Constitt. apost. 
ll. ec. 

16. Tíoi...«vroic] Deuteron. 
32, 20; comp. lerem. 4, 22. 

l1. evzei] AB et omnes edd. 
«vict. Cf. 0. 33. n. 4. 
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Eioi 0€ eieipévai 0Ld voU Telex oUvtG* "Eyo xigLoc 6 90g 
tuv £v Tolg vtgog typ ov st0gEUea De, wol và Acker 
pov quvAdogeve, xoi iv «oig éxrvpóebuaow 2düiyinvov ui ovr- B 
? 
avautyvvo9e, xai và odffavá uov &y.dLeve, xai £ovaL eig 01- 
- Ll bd - € , 
peiov &và uécov 2uoU wo ouv voU ywaloxew vt £jO xvguog 
LÀ ' € - 3j 
0 90g buOv. Kol zageztkotvosé ue, wai và véxva vjuv &v 
- ^ , , 
volg ztQoov&yucol jov ovx émogeb)ngoav, «ab và Órkououora 
m - [s] ) 2 
pov oOx éqUAa&av vob zco.elv cr, & ztoujoag cvvà &v9oozcoc 
- *5 
Cyoevot ev abvoic, &AÀà và odffavd uov éfeffijlovr. Kal eura 
voU ixyéau vóv 9vuóv uov ém^ evrotg àv v5) oruq vov cvrre- C 
, , 
Aícou Ópyiyv uov iz abvotc, «ai ovx émxolnoa, Orto v0 Ovouc 
^ / ^ -—» / c , e 3 S 33. 
pov 7Ó ztagczcavy uy) Bere 93 évozuor vcàv é9vàv, ?«ovy éEj- 
yayov civo)g xov. 0qp9oAuotg avvüv. Koi yo é£ijoa viv xeloc 
b] m - - 
pov. x^. evvo)g v vij gp, voU Óinoxopzioat v voig &9veau 
xai OLOzcELoeu &vroUg £v voig xooouc, &v9* ov và Quxouduera 
pov ovx. ànoínoav, xoi và ztgooviyuosd uov azcgorro, x«l 
b - m 
và odffovc uot *BeBAovy, «ci Oztloc) v&v ivOvuruavov vov 
/ 3i- 3 €, 83 M SALE 5253 QN GEN, 
zvevégov evrOv noav ot op9cÀuobi cvrüv. KaL éyo £Ócxa D 
2 ) " 
«vvoig ztgo0véyuava *o0 xaÀd, xoi Orkcusuova éy oig oU Cr- 
GovroL v evvolg* xoi puevO córobg àv volg 5Ócuacty eiráv, 
&v vQ) ÓLazropeísoOat ue zrüv Óravolyov urvoav 0zte)G (qavico. 
X 1€ ^ ^ € , M - € - ' EN 
22. Kai !ovt Ó.à vdg &uaprieg vov ÀeoU vuv xoi Oi. 
^ ) , 5 el b ^ NN ^ *5 —- , 
vàg &LÓcoAoAeroe(ag, &ÀÀ ov Oud vO évÓei]c eivau vv votobrcv 
ztgoaqoogüv, évevelAero óuolcg voUra yiveodat, &xovoote zcG 
ztegl voUtov Aéyeu Óuà Ld jio, &vóg vv OcOexo, Boàv: ? Oba 
M. - N € , €- , € J c € c 
oL Bu opüUvrhG tirs THEQerte TOU orate Iva 1t evtr vutv 1 E 
[sj 
jjuépo *v00 xvglov; Koi avvij ovi oxóvoc xci ob qc. *"Ov 
vgónov. ÓtaY nguy v3 quoc ex tgo zc ov TOU Morvog, C7) 
govavviay eUvQ 1 5&pxtoc, x«l elozrrónoy eig vóv oixov avro0 
s , ^ - P T 7? M ^ - 
«oi dzegelowret dc yeloec cbtob iri TOv Tolyov, xai Ócxm 
^ € » 3 €. cC , - si ^ 
«vvóv 0 0quc. — Ovyi oxovoc ?) Quco« voU xvolov xai o) qx, 
' , ) 2^ "EL , bj —- 
X«L $yvoqoc ovx &yov qéyyog "avvrs; lMeutonx«o, ozopot 


2. 'Eyà ... &gevíco] Ezech. 5. ov] Omisit B. 


20, 19—26. 6. óouociv] AB et duo vóv o' 
3. àv] Omiserunt AB et o- codd. ap. Holm.-Pars. (probavit 
mnes edd., exc. Troll. Perion. propter id quod sequitur 


4. éBsf.] Deest B, sed ab alt. de puero primigenio), óópaecuw 
m, praebetur. (muneribus) Steph. et cett. edd. 
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chielem prolata sie: Ego dominus deus vester: in praeceptis 
meis ambulate, et. statuta, mea, servate, ei àn adinventionibus 
Aegypti me commisceamini, et sabbata mea sanctificate, et 
erunt signum. inter me et vos, wt cognoscatis me esse domi- 
num deum vestrum. Et exacerbavistis me, et. filii vestri 4n 
graeceptis meis non. ambularunt, et statuta, mea, non, serva- 
runt, ut ea facerent, quae qui fecerit homo, vivet in dis, sed 
sabbata mea violarunt. Et dixi me effusurum furorem mewm 
super eos in solitudine, ut complerem iram meam. n eos, et 
non feci, wt nomen meum. omnino non violaretur coram gen- 
libus, e quibus eduxi eos in oculis earum. Et ego extuli 
manum meam super eos in solitudine, wt dispergerem in gen- 
libus et disseminarem. eos in regionibus, eo quod statuta mea 
non. fecerunt, et praecepta mea, repulerunt, et sabbata mea 
violarunt, et post cogitationes palrum suorum oculi eorum 
fuerunt. Et ego dedi iis praecepta, mon. bona, et statuta, in 
quibus mon vivent; et polluam. eos in aedibus eorum, quum 
gerlransibo omne adaperiens vulvam. ut aboleam. 


22. Et quod propter peccata populi vestri et simulacro- 
rum cultus praecepit similiter ut oblationes fierent, non au- 
tem quod iis indigeret, audite quid de his dicat per Amo- 
sum, unum ex duodecim, clamans: Vae $i qui desiderant 
diem domini. Ad quid haec vobis dies domini? — Et ea est 
lenebrae et mon lux. Quomodo quwm fugiat homo e con- 
spectu leonis, et obviam ei fiat. ursus, et. introeat in. domum 
suam et innitatur manibus suis super parietem, et mordeat 
ewm, serpens. JNonme tenebrae dies domimi et mom lux, et 
caligo non habens splendorem eius? — Odi, repul) festivitates 


1. Gr] Cf. Apol. E. c.51. n.3. als wenn ein Mensch vor einem 
Seripsi sidmiokargsíoc (c.Thirlb.) L. flóhe." 
pro vulg. £iügÀolergíag, quae 5. dgxroc] B doxog. 


forma Iustino inusitata est. 6. yvogoc] Omisit B, alt. m. 
2. Oval ... 'Eggetu] Amos. addidit. 

5, 18—6, 7. 7. evrvijc] A et edd. ante Mar. 
3. vov] Deest B. (intell. joo), a)$roic B et in 


4. "Ov rgómov etc.| Interpr. marg. A, Mar. Troll.; sic etiam 
Camp.: ,Es wird geradeso seyn aliquot rdv o codd. msti, 
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vàg fogvdg buOv, xol o) uu) 00ppov9G iv vcig zavnytgsow 239 
vuv.  Zóvi àv évéyxquvé uot và óloxavrouovo xot vdg 9v- 
Gíag buOv, o) zgocócEouo, abvà xol *ocrrolov énigaveiac 
tuv oix énifAéWouot. | 1L zcó0vQo0v &m^ £00 ztÀi9oc qv 
gov xci l'aAuGrv* Ogycvov gov ovx txovcouot. — Kol Xvuo91- 
GevoL cc tOcp xoljut xo 1) Órkouoori Oc yeuudoóovc Cfavoc. 
Mi oqdywx xoi 9volag zoootréykové uou &v vij gijup , olxog 
"IoocjA; Aéyet wógioc. Kal &véAdfleve viv oxqvrv vov MoAOy 
xai v0 iGtgov toU JeoU tuOv "Paqdv, vobg vózovc, otg énou - 
c«ve éavvoig. Koi uevorkuO vuüg énékewa Zauaowob, Aéyst 
xéguog* 0 9e0g 0 zravrOXQétoQ Üvoua abrQ. Ovi ot x«va- B 
O;v«vOÀQYvreg Xiuov «ai voig zemoidóow ini vÓ 0gog Zoua- 
ogelac. ? Ol vou uévot érci volg Goynyoig tzevovyroar ioydg 
à9)vàv* eioTASov Éoavvoig ol«og IogoA. | Ziafyre zvdvreg eig 
Xoiyiv wol ldeve, wal zcopeUOure Qusi9ev elg » duà9 viv ue- 
yir, «ai wavafie éxei9ev eic I89 vv aAAogiAov, vàg «ga- 
viOvog £x sao v vOv faouAeLQv vobrov, si zxAetova. dori và 
0pLo. Ur v vv óg(cov Gur. Ot éoyóuevor elg Quégav zvovnody, 
ot. &yyiGovveg wei eqorivóuevo, oofBivcv WevoOv, ot xoua- 
p&vot éni wAvàv éAegavrivov xoi wevaozorolüvreg exi vote 
eiQouvoic «btGv, ot £o9lovveg dora €x. ztouuvUoYv xai Ho0yd- C 
Quo àx uégov Bovxohicoy yehasivd, 0t értrgovoUvreg rgoc er 
qovry vOv ógyévo, og tovüra &Aoylaavvo xai 00x, eG gev- 
yovva, oi nivovvec àv quikouc oivov xai «à zoOva uvpo xouó- 
pevot, X«L ovx. &a0yov ovO£v d ei e gvvceifij TOU doo). Za 
voUtO viv atypuicotot € &govvoL az doxijc ÓvraOTOY vÓY Gzt0L- 
vaCouévov, xoi pevaavooqnioevot OUXTUC X(X00QyQY, xoi £&ag- 
Sjaevea XeeueviGuóc tU OY e Eoo. Koi zw oui Ic- 
geuiov" POS Svvaydyeve và *oéa our xci vàg 9vcieg xci qayete, 
Ov, oUTE nui SvoiOv T oznovÓOv &veveudtpuny toig margo 
tui», jj tjuéoq. ÉnehaBOur vic xetgüc aüvOr 2Ecyoyetv eivoUc D 
£x Y'ije "diyónvov. Koi ziv 0i. Zovió 1 1ày teg qe pex qd 
évdvq oAug ovrog py 1? Ocóg S9eüv xvgiog éAdÀgoe, xai 


8. cernoíov| Itidem Biblia Hieronym.: Salutare praesen- 
Ald. et Complut, Cyril. Al, 4ae vesirae non respiciam. 
Theodoret., cod. róv o' Alex. 9. Of ovopuecpu£vor . .( E0vàv]. 
multiquealiiap.Holm.-Pars. Ta- Duae híc translationes conflatae 
men Thirlbio placet corwowv. sunt; namque apud Septuaginta 


» 
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vestras, et non olfaciam in conventibus vestris. Idcirco quum 
obtuleritis mihi holocausta. et sacrificia vestra, non suscipiam 


ea. et salutaris apparitiones vestras mon. respiciam. |. Aufer 


a me multitudinem carminum. tuorum et psalmorum; organa 
tua non audiam. Et volvetur sicut aqua. )udicium et iu- 
slitia. sicut. torrens non vadosus. Nwm victimas et hostias 
obtulistis mihi 4n. solitudine, domus Israelis? dicit dominus. 
Et adswmsistis tabernaculum Molochi et sidus dei vestri Ra- 
phani, figuras, quas fecistis vobis. .Et transferam, vos trans 
Damascum, dicit dominus; deus omnipotens nomen ei. Vae 
dis qui in deliciis versantur 4n Sione et qui confidunt in 
monte Samariae. Qui nominati sunt inm ducibus vindemia- 
runt primitias gentium: ingressi sunt sibi ipsis domus Israe- 
lis. Transite omnes. Chalanen et videte, et ite inde Hama- 
thum magnum, et. descendite inde. Gethum alienigenarum, 
optima ex ommibus his regnis, si ampliores sunt termini eo- 
rum terminis vestris. Qui veniunt in diem malum, qui ap- 
propinquant et tangunt sabbata mendacia, qui dormiunt 4n 
lectis eburneis et deliciis affluunt in. stratis suis, qui edunt 
agnos ez gregibus et lactentes vitulos ex medio armentorum, 
qui applaudunt ad vocem organorum: quasi stantia puta- 
verunt et non quasi fugientia: qui bibunt phialis vinum et 
gqrimis unguentis ungwuntur, et mihil patiebantur super con- 
tritione Iosephi. Idcirco mune captivi erunt 4n primo. or- 
dine optimatum alio transeuntiuwm, et transmutabitur domi- 
cilium maleficorum, et tolletur hinnitus equorum ex Ephrai- 
mo. Ac rursus per Ieremiam: Congregate carnes vestras et 
victimas et comedite, quia minime de victimis et libationibus 
graecepi patribus vestris, quo die apprehendi manwm. eorum 
ut educerem eos ex terra Aegypti. Et rursus per Davidem 
in quadragesimo nono psalmo sic dixit: Deus deorum do- 


tantum exstant verba &mergvym- obrepserit. 

cav dgy&c 89vv. Censet Ma- ^ 10. ZXvveydyeze ... Alyvnvov] 
ranus fortasse scripsisselustinum — lerem. 7, 21. 22. 

of dvou. éni v. dgyyyoic, inter- 11. àv] Praefert Sylb. v và. 
pretationem autem LX X virorum 19. 6:0g .. . Gorqo. uov] 
ad marginem ab aliquo librario Psalm. 49. — Fere nihil a vulg. 
appositam esse, unde in textum Bibliorum leetione discrepat: 


s, s E 
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P] - - 3 *& 
&xdAece civ yijy &n &vovoAav rÀtov u£yot Óvou&v. — .Ex Nwov 
Dod m- L4 [44 
3 &Urgézreia tiic ! *ópoctóvrroc avro. *O 9t0g iuqoavüs té, 
ó 9tóc QUO», xoi ov sapgaciozcOEvOL* zt iveizwov cvroU 
XovÓT gero, xoi xoxÀq cbroU xeravylc aqo0oa.  IToooxoAéoc- 
vot TOv otgevov vo xal viv yz» voU Ótexoivot vóv Av avtoU. 
14 Nyyeydyere «vti) t0UG 00l0vG GUtOU, voUG OaviOeuévovc vi» 240 
/, bi €) 5 , EN - € 3) * ^ 
O.cO nv ebvoU eri. Svolcuc.. Koi &voyyshoUotv ot otgavot vij 
Otxotoctrr» abroU, Ort 6 9tóc «gvvíjc £Grtv. "xovoov, Aaóc 
gov, xoi Logo Got, "IagcijA, «al ówuoprvootuot aot* 0 9eóg, 
6 9tóg cov eiui 2yo. — Obx éni vaio 9voloig gov éXéyEo oe* 
^ A use , , 2 , , j, E] ^ , ) 
và ài ókoxovrouero cov &voztw0v uov &ori OG szavróg. Ov 
OcEouot dx vov olxov gov uóoyovc ovÓS £x vOv zouicv cov 
- 2 - 
15ytudpovg, 0vt jd. art zcivva và Sola vov &ygob, wrryn ey 
s M - 3 Ld 
voig 0pEOL Xcl BÓeg^ Zyvoua zdvva và sevewvà vov ovgavoU, 
NIC , 162 - 3:375 9 3 ^p , Pl 4 
xci cpotóTrQS !S&ygoU uev &uov &ativ. — Env s&wvago, ov ui) 
coL Ez dui) y& dave 1 olxovuévn xoi vó zAjooue avric. 
- - 
Mi) q&yopot xoéo vaipov, 1) etu vodyav ztouor; | Gicov B 
v Sep Ovo(av civíosug, xai &módoc vQ bU loro dg evyác 
00v* x«L éxvkdÀeoat ue & Quéoe 9ÀL x«i à&eAobuot 
ov* x«L émikcÀAeoat ue &v Quéoe 9Àieoc, xai &&eXotuot ae, 
, c [3 e 3 € 
xci ÓoE&oagc ue. TQ Ói &uagro AQ sizev 0 960g* "Iva vt a0 
? Ld ^ , E EC , ^ 2 
éxÓupyr và Órkoucuova uov, wei &vokaufaveg vy Ouid 
(0v ! * à.& ovópovóc ;J NO 0é éuton óeíav «ci 2&é- 
, jevóc Gov; 20 08 iuiongag zoudeiav «ci 2EÉ 
^ , bJ N^ LA , mu , , 
BoÀsc vobo Àoyovg uov eig v& Ozriac. — EL é9ecotig «Aévtmv, 
b] - - 
GvvérQEyeg cvrQ, wi ueri uoryoU voy uegtóa aov &riJ'eug. TO 
oróua Gov émAeÓvace xaxiov, «cL 1 yAOGgOd cov &QuéztAexe 
dolvwtvac. KeaS19usvog xcv vob GÓsÀAqoU Gov xoreAéheg, 0 
- € - M 
xai xcrG voU vtoo vie urvoóg Gov éxíOeug oxcvooAor. | Tovro 
énotqoac, «ci £alyroa* orcélofleg tvoplav Orc £a0jotl GoL OjoLOG. 
5 
EAcyEw a6 wei saQoovrOc xoc moógaztóv Gov vüg &uopriog 


quanquam nulla comprehensio 
ex aliis seriptis a Iustino affer- 
tur, in qua non magna compa- 
reat discrepantia. Perionius hoc 
putavit in causa esse, ,,quod psal- 
morum liber vulgo non solum 
legi sed etiam edisei solet: ita- 
que facilius errores corrigi po- 
fuerunt, si qui erant."  Refra- 


gatur Thirlbius, qui istam con- 
venientiam non librariis, ut ille, 
sed memoriae Iustini adseribit; 
»psalmi etiam semper magna 
pars erant Christianorum saero- 


rum, uf minime mirum sit si qui : 


reliquas scripturas pene omnes 
memoriter recitare poferant, id 
quod de multis patrum persua- 
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minus locutus est, el vocavit terram ab ortu solis usque ad 
occasum. .Ex Sione species decoris eius. Deus manifeste 
veniet, deus moster, et mon silebit: ignis in conspectu eius 
ardebit, et in. circuitu eius tempestas ingens. | .Advocabit cae- 
lum sursum et terram, wt iudicet. populum swwm. .. Congre- 
gate ei sanctos eius, qui disponunt foedus eiws super sacri- 
ficia... .Et adnuntiabunt caeli iustitiam eius, quia deus 4w- 
dex est. Audi, popule má, et loquar tibi, Israel, et testifi- 
cabor tibi: Deus, deus tuus swm ego. Nom de sacrificiis 
twis arguam, te: holocausta. autem tua, in conspectu meo. sunt 
semper. Non accipiam de domo tua vitulos neque de gre- 
gibus tuis hircos, quia meae sunt omnes bestiae agri, pecora 
in montibus et boves; movi ommia, volatilia caeli, et decus 
agri mecum. est. Si esuriero, mon tibi dicam; meus est enim 
orbis terrarum et plenitudo eius. Num. manducabo carnes 
taurorum, aut sanguinem hircorum potabo? Immola deo 
sacrificium laudis, et redde altissimo vota tua; el invoca me 
in die tribulationis, et eruam. te, et honorificabis me. | Pec- 
catori autem. dixit deus: Quare iw enarras statuta, mea, et 
adswmis foedus meum per os tuwm? — Tu vero odisti disci- 
plinam et. abiecisti sermones meos retrorsum. Si videbas fu- 
vem, currebas cum eo, et cum adultero portionem. tuam. po- 
nebas. Os tuum abundavit malitia, et lingua tua, concinnabat 
dolos. Sedens adversus fratrem tuwm loquebaris, et adver- 
sus filium matris tuae ponebas scandalum. | Haec fecisti, et 
lacui: suspicatus es me iniquitate tibi fore similem. Arguam 
te et slatuum. contra. faciem. iuam. peccata tua. Intelligite 


sissimum habeo, psalterium ad 
verbum memoriae infixum habe- 
rent. Addit V. D. recte: ,,Me- 
moriter ergo citant omnia Iu- 
stinus et alii patres? Id vero 
ego non dieo, neque credo: plura 
tamen multo quam multi viri 
doctissimi putant." 

13. dgeiórqroc] Steph. 0goió- 
vqrog et infra OgeióTwc. 

14. Zweydyere] AB et Steph. 


Gvvaydyevat. 

15. qzwuegovc] AB getueogove, 
Steph. yu&ódovc. Idem vitium 
2 Esdr. 6, 17 coll. 8, 35: V.T. 
gr. ed. 2 Tischend. T. I. p. 604. 
607. Vera scriptura servatur in 
codd. infra c. 46. p. 264€. 


16. &ygov] AB in marg. àgv- 
Mov. 

17. 0. 6:0pav0c c.] AB in marg. 
Óud ysiÀémv Gov. 
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L2 M Ld , 
GOv. Jvere Ó7) vov 1901 érriAav 9avóuevot vot 9eoU, wuijvove 
&gnáon, xai 0v pu) jj Ó óvópevoc. Ovaía aivéaeug do&dce ue, 
» y 
X«L ÉXEL 696c, n óe(&o avri vÓ OcTÉQuÓY pov. Ovr& otv 
Ovaíag nog! buàv Aoufiavet, OUTE óc dvóeie viv &oyrv évecet- 
Àoto zoiwlv, ÀÀd Ó.Àà vàg &uagr(og tuv. 2? Kei yàp vóv 
' M 3 € ^ , /, » c , ^ P € , 
va» vÓv v IegovoaAnju énvaAg9érva ovy ex évóerg àv ouoAó- 


Jo&v otxov avcoU 1) evAnv, &AÀ' Org ? «v xcvà voUro z000- D 


éxovveg evrQ ur, elücAohorgiyre. Kol óvt vovvó £ovtv, Hootag 
- * 

Aéyev ?* Ioiov ot«ov qodoyooré uot; Aéyer xiotog. ."O ob- 

Qovóc uot 9oóvog, xal $ y? vzonóOtov vOv noÓÓv uov. 


23. "Edv Óà vobva ove ur óuoAoyrocutrv, ovugijsevot 
quiv &lg Gvoma duninveiw voruora, dg vov cOvoU Job udi) 
Ovrog voU xard vÓv EvOy x«l vog üAÀovs 'zdvrag, o? une 
zt&QutOLU)» vy» xcrà Gopx« £yovreg Luje odffeva équAaEav 
wire à8 và aÀÀa, * Mojoéus éveeLhoquévov voULC zt0LELY, T) vG 
cvrG *evrÓv Ótxouo ur) Gel sc&v yévos &v9odzcov Biefoviijodot 
TQ TUELy * irre. yeAota. xoi avórre óuoloyetr qaivevaa. A 
eiviov d£ vr» vü» &uogvoAaov &v9eumov vóv avróv ovra dei 
vaUre xai và voi«bra ivrevtA Sot óuokoyeiv, xoi quidvSoo- 
zt0Y xi ztgoyvelavi xe avevóei; xai Oronov xci ayadày 
&zt0qaLveuy £ovu. "Enel &i ui) voUra ovrOG Se,  eztoxoi- 


vagG)é uou, « &vÓpec, zeoi vv Civovuévov vobvov 0 vt q0o- 


yELT£. 


^. Koi uróév uróevóg &noxgwwauévov* Ai vabrd 500, o 
Toóqov, Q7) roig Bovkouzvotg zoom óroug yevéa Sat xuoí5o 
&ye) J'elov Aóyov, Ov zt«g* éxelvov 1jovoa 9o? àvogóg.. "Ogüre 


18. oí] Mar. male omisit. plum pro ambitione regia 
- [1] 
jor eonstruxere. 


20. Koi ydo ete.] (UP ub 2d xàv] AB, x«t edd. praeter 


Troll. et Mign. 

7z0v &g Ovouoa ToU sov nx- 

vot &vaGjécOot vOv xvgiov, lvo 22. Iloiov...pov] Iesai. 66, 1. 
... ui] 0 oAolaro. xrÀ.  Conferre 
iuvat Ps.-Clem. Recognn. I. c. 
38: ,, Vbi vero tyrannos sibi ma- 
gis quaesivere quam reges, tunc 
etiam in loco, qui eis orationis 
caussa fuerat praedestinatus, tem- 2. Movo£oc] B (?) Mign., Mo- 


l. nmávrogc] Non dubito fore 
plerosque qui legendum putent 


nihil mutamus. ZAzribius. . 


241. 


zoTQLEQyuc vel zeréoag. Nos. 
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wulique haec qui obliviscimini dewn, ne quando rapiat, et non 
sit qui eripiat. Sacrificium laudis honorificabit me, et illic 
iter, quo ostendam ei salutare meum. taque sacrificia ne- 
que à vobis recipit, neque ut iis indigens primitus fieri prae- 
cepit, sed propter peccata vestra. Nam et templum, quod 
Hierosolymitanum vocatur, non ut eo indigens domum suam 
vel aulam appellavit, sed ut saltem ibi in eum intenti simu- 
lacra ne coleretis. Et hoc ita se habere Iesaias dicit: Qwa- 
lem. domum. aedifieastis mihi? dicit dominus. Caelum mihi 
sedes, et terra scabellum pedwm meorum. 


23. Quod si haec ita non fuerimus professi, eveniet no- 
bis ut in absurdas incidamus cogitationes, quasi non idem 
deus fuerit temporibus Henochi et ceterorum omnium, qui 
nec circumcisionem carnis habuerunt nec sabbata et alia eius- 
modi observarunt, quippe quum a Mose haec instituta fue- 
rint, vel non eandem iustitiam ab omni semper hominum 
genere observari voluerit: quae quidem profiteri ridiculum et 
stultum esse liquet. Sed propter homines peccatores eum 
qui semper idem est haec et similia praescripsisse fateri, 
eumque hominum amantem et futurorum praescium et nul- 
lius rei egenum et iustum et bonum pronuntiare possumus. 
Quod si haec ita se non habent, respondete mihi, o viri, de 
his quae in quaestionem veniunt quid sentiatis. 


Et nemine quidquam respondente: Propterea tibi, Try- 
pho, et iis qui proselyti esse volunt divinam ego doctrinam 
praedicabo, quam ab illo audivi viro. Videtis sidera non 


Gíoc À et cett. edd. Infra uov- 
céog AB. 

9. e):0v| AB et omnes edd. 
e)rGv. Illud, quod iam Sylburg. 
scribendum coniecit, postulat 
(Mar.) tum sententiae series, tum 
quod c. 30 et 92 iterum Iustinus 
ait Iudaeos materiam dare ac- 
eusandi dei, quasi non eandem 
semper iustitiam homines docu- 
erit. 

4. o1] Sylb. Mor., ror AB et 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


cett. edd.  Alloeutioni à TQv- 
gov 'Thirlbius existimat adden- 
dum esse £gqv. Sine ratione. 
Nam saepiuscule in hoc Dialogo 
verbum illud praetermittitur, no- 
vus quum loquendi ordo incipi- 
tur. lIgoc5Avro. hic dicun- 
tur qui ad christianam religionem 
aecedunt (c..28). 

5. ro) dvógoc] Intellige se- 
nem illum, qui Iustinum ad rem 
christianam adduxit (c. 3—8). 


6 
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^ - - ) € 
Ü)n rà orowtía oU &oyei ovt02 coffevibe. —Melvere *«cB 
^ m2 A P] v , MA m 
yeyévyo9e. Ei yàp mQO vov -4Boecu ovx 1» xoeto ztegu route 
ot? s90 Moeécg cofBevtojuoU xai éogrüv xai s900q09Óv, 
Uu ^ - M ^ ^ ^ v. ÀT - 9. Dod 8L € , 
ot02 vU», evi vÓ» xcvà vi Boviay vov 9eov *órye auaortac 
y Dol € [o5 
did wig àmó yévovo vob dflgndu zapSévov yevvidévva vtóv 
- € - 2 € 
9&0 "InaoUv Xgiuovóv, óuoíog iovi yoeía. Kol ydo ebróg Ó 
3 M [a] , - 
"fou iy dxgoflvoviq Ov Quà vi» niovw, ijv éntavevos vo 
- MES) ? c c * [ : ' ' 
S69, éOvx«ouc 9 xoi &Uhoyiou, oc 106p pa cuuoiver vy à 
^ - P ?"» 
zeguroujy 13 elg arueiov, &ÀX ovx &c Orxotogvrry &Aoev, cg 
xol ei yocqai xoi và scypora avaykdzer 1*1 óuokoyetv. C 
N - - , 3 
"Oggze Ótxeicg EtQmto zreQi éxelvov voU À«ob, Ort !? E&oko- 
- P e b 
J'oevdajoevat 1) Vy) &xelvi & vov yévovg avis, 1j oU ztegrvuun- 
Sijevou vj juéoe v7; 0/00j. — Kai và uj Ósvacdou 08 v0 91Àv 
^ , [«4 bJ 
yévog viv aagxa seguito» Aoufevew Óetxvvotr Oct eG 01- 
- € ^ c , ii 3 » 14 iR P4 
uelov 1) zcegvvou) oorr üédovou, &Àk ovy i*og égyov QuXQLO- 
givyc* và yàg Ói«ota «ai ivdgeva. Gravro ópoic xol vàc 91- 


6. tà Groijsia] Vulgo (etiam 
Donaldson: 4A crit. history of 
christ. literature etc. Vol. II. p. 
307) vertunt elementa (et pri- 
mordia)  Maranus affert Hila- 
rium in Psalm. XCVI. n. 7: ,,Sed 
requies nulla est, et cursus idem 
est, et ut sex diebus ita et sab- 
bato omnium elementorum offi- 
cia continentur. Tamen melius 
(Thirlb.) videtur reddi sidera. 
Cf. Apol. II. c. 5. n. 2 et 8. — 
Delevi interrogandi signum post 
ceperit: in vulg. textu (exc. 
'Thirlb. et Troll.) collocatum. Ce- 
terum idem argumentum (Ioann. 
5, 17) c. 29 repetitur. 

7. Gg yeyívno9e] Perion.: ut 
facti estis, Lang.: sicut gene- 
rati estis (Oc ysyévvqo9s). Gass. 
(Neues Hepert. T. XIX. 1849. 
p.221): ,Der Sprueh Mtv. dc 
yty. ist sehr unbedingt hinge- 
stellt, so dass er füglich auch 
auf christliche Institutionen an- 


gewendet werden kónnte. Man 
móchte schliessen, dass Justin 
dabei an eine bestimmte Person 
und deren Aeusserung dach- 
te.*t 

8. óiyo apagzíoc] Quod Thirl- 
bius coniicit, Ót& Mogíag (o. 
78 et 113) vg &zo xr, id 
ipse fatetur sibi haud satisfacere. 
Fortasse eum Donaldsono (]. c. 
p. 286 &.) legendum 01d &u«o- 
vía e (propter peccata, se. ut ea 
tolleret) ie rijg &zo *:À., quod 
bene ad sententiarum seriem 
quadrat. ,Justin intimates that 
the Mosaic ritual was appointed 
on aecount of men being sinners 
(supra: 2f eicíav óà vv ràw 
duogroidv &vOg. xtÀ.], and he 
now states that there is no need 
of this ritual now that Christ 
has been born for the express 
purpose of taking away sins. 
Si autem vulg. lectio Órgà &- 
p «oio vera est (quam secutus 
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otiari neque sabbatum agere. Manete ut nati estis. Si enim 
non opus erat ante Abrahamum circumcisione neque ante 
Mosen sabbato et feriis et oblationibus: neque nunc, post- 
quam secundum voluntatem patris absque peccato per vir- 
ginem generis Abrahami genitus est filius dei Iesus Chri- 
stus, similiter opus est. Etenim ipse Abrahamus, in prae- 
putio quum esset, propter fidem, qua credidit deo, iustificatus 
est et benedictione auctus, ut scriptura indicat; cireumcisio- 
nem autem 2» signwm, minime ad iustitiam uccépitt ut et 
Scripturae et res ipsae nos cogunt fateri. Quocirca iure de 
illo populo dictum est: Delebitur anima illa. ex genere suo, 
quae non circumcidetur die octavo. Etiam quod genus muliebre 
carnalem circumcisionem accipere non potest, ostendit in 
signum circumcisionem istam datam esse, minime ut opus 
iustitiae; sic enim deus mulieres fecit ut, quae iustitiam et 


est Reithius), non valet i. q. 
zio TO xotvOv ur dvOgaimav 
c. 54 sive mega rmv xotrjv y£vgoiv 
Apol. I. c. 92 — üveV énipaElog 
ibid. e. 21, sed (Hilgenfeld Über 
d. Evv. Justin's p. 136) spectat 
ad istum rumorem per Iudaeos 
sparsum, stupro lesum id 
ratum esse. C. 78: do) . 

vopítav Eyxvpoveiv eji &zó 
Gvvovaíac &vüoós, TOvtéGTUV e 70 
moovsiíag, Óv Ogduorog xr. 
(Matth. 1, 20). Praepositionem 
ói€ (ante vijc &mo xrÀ.) AB et 
omnes edd. male omittunt. Ma- 
ranus desiderat 2x vel &$z0. Ego 
illud ó:& (mecum sentientibus 
etiam Trollopio Hilgenfeldoque 
l e. et p. 101) revocavi quum 
propter frequentem huius prae- 
positionis usum in ista formula 
apud Iustinum (cf. Apol. I. c. 22. 
n.14), tum propter locum ge- 
mellum €.48: ... v0v Óid E 
&7z0 v0U yvove. TOU "Afoedp . - 

v«oOfvov ytvvgOévro víov To) 


8:00 XoicrOv. Adde c. 100. p. 
327 A. .Schwane (DG. d. vornic. 
Zeit. Mon. 1862. p. 269) ytvvn- 
Ofvro mutavit in yevio£vra, abs- 
que codd. auctoritate. 


9. iv axgof. àv] Cf. Rom. 4, 
10. 


10. 4 yoeg5] Genes. 15, 6 
(Rom. 4, 3). -. 

11. eig equseiov] Genes. 17, 11 
(Rom. 4, 11). 

12. quac] Legi potest etiam 
Vuac. Sylburgius. 

13. "Efoioó....0y00€] Genes. 
17, 14. 


14. ec &gyov] Thirlbius quan- 
quam fatetur coniiei posse s/c 
fgyov, praesertim quum paulo 
ante Iustinus dixerit vqv 02 zep. 
ele óqu., &ÀX ovx elg Óix. FAoev, 
tamen nihil mutandum censet. — 
Simili Cyprianus argumento Te- 
stim. (adv. Iud.) I. c. 8 utitur. 


6** 
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, 3 s - 
Aelag 150/vacSou qvkdooev 6 9e0g imolqocv. dÀAÀd Oynuo 
' ' - 3 SAT 2 
óevog xai 9uAe(ag, Órà 08 rovro ovÓi ÓOixouov ovÓ& &Otxov ob- 
^ ) É 
Oéregov abvGv &moráue9a, GAAà OU evoéfieuav xai ! 5Orxoto- 
gov. 
' - ^ 3 ^ ERA NE NA E) - 3 Y» 
24. Koi voUro u£v otv Qvvavóv i» iuiv éntóeiSot, c) &v- 
2h ci GIUM X. , e 9 f , , 5 A A Ad. 
Ógsc, &Aeyov, Oc. 7 juéoa ?, 0/001 pvotjgtóv vr exe bn) 
2 € - -J - - 
u&vov ÓLG oóvov ozó voU 90v uaAAov vic £BOOnre.. 444. tva 
e - , « - 
vavUv ui) &^ QAAovg &xvoézeo dot Aóyovc dox, *obveve, Bod, 
r4 - - y M 
0v. vÓ aluo vij rregtzouijc 2xelvio wovtoynvat, xc ctuevt 00- 
y - N cup fT 
vnolip ztezioveoxouev: 3o ÓucSdpo; vovbv, xai GÀLog EETÀ- 
Jev 2X Nuov *vóuoc. "hjooig Xowtóg sdvrag voi Bovkoué- 
, 
vovg z&guréuvet, duzep üveJev 5ixrgíooevo, zetplvotg uuo 
, 
yalgoug, 9Vvo yévqvou &9vog Ólxotov, Aag qvAdooov siot, 
XyvLÀ j xXÀnd'elag xal qvi elormyy. Zebve gà 
&vviloqifiavouevog &i9elag wai qvAdocor erri. y 
Pl ' , € , * , € "n A E-/ M 
&uoi zrivreg " ot qoglotuevor vóv 9eóv, ot 9ékovreg va cyada 
- T b m , D) c 
"Iegovoou. ideiv.. eive, rropgevd uev vi qoi xvglov* avij«e 
N ^ i 2 d ^ * 2 , € , S» 
ydg vóv ÀaÓv avroU, vÓv otxov loxcf. eive savvo va. evi), 
cvvoy9Ouev eig Tegovaoliu viv ugsévu svokeuovuérry Óui vàc 
&voutag vv AaGv. . S'Euqov?jc yào éyevij9uv voig &uà u1) 5g- 


Ww 


pt 


à cola 


A] ^ - ^ c c c Lord 5 ; , 2 ET 
uiv vÓ Tig G«pxóg ttr&gov xot &regov opOpev y&yeviievov uu 


242 


voUciv, &bgé9qv voic dué ur) imegovóo:, BoQ Oud "Hootov.B 


Eizo "Ido eiu, ?£9veow, ot oix énexakécavvó uov «0 0vo- 

) , SS - , c ^ € , , ^ b. 
ua. "E&emévoco vdg xysioég uov OÀgv vi» ruéoav émi ÀcOv 
&zvevS'ovvro «oi ivviAéyovva , voig zogevouéroug 00 0v XA), 
&ÀÀà Omícoc vv &uegriOv «vr. .a0g Ó sagobóvov ue 
évavtiov uov. 


15. ósvocSo:] Thirlb. óvva- 
tac voluit: quod quidem minime 
necessarium. 

16. óixotocvvqv] Steph. Tebb. 
Thirlb. addunt (AB): dox &- 
voS9sv éxqovcosro, miroívotg ua- 
49tocic. Quae quum paulo post 
(c. 24) suo loco legantur, recte 
2 Sylb. Mor. Mar. ex aliena sede 
sublata sunt. Langus, ut eius 
versio indieat, pro illis verbis 
legit haec: àv svo. x. Óix. Ói- 
«otov, 34) Ót eiüclolerosíav xol 


&Oix(ev- &Órxov. Sed oratio non 
eget additione. Nam quod Iu- 
stinus dicit utrumque sexum 1u- 
stum esse aut iniustum, non pro- 
pter speciem carnis sed propter 
pietatem et iustitiam, intellige 
(Mar.) ob pietatem et iustitiam 
servatam aut violatam. 

l. óvt 1] sju£oo 7) 0. uvor. eto.] 
Hoc mysterium explicatur c. 41. 
p. 260 C. — Steph. et Iebb. oct 
pro ór: mendose. 

2. covers, (dÀ] Fortasse 
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virtutem spectant, pariter ipsae quoque omnia observare 
possent. Verum speciem quidem carnis aliam maris cerni- 
mus creatam et aliam feminae, at neutrum idcirco iustum 
aut iniustum esse perspicimus, sed propter pietatem et iu- 
stitiam. 

24. Atque hoc equidem possem demonstrare, o viri, 
dixi, diem octavum potius quam septimum aliquid mysterii 
habuisse, quod per haec a deo promulgatum sit. Sed ne 
nunc in alios sermones digredi videar, intelligite, clamo, 
sanguinem circumcisionis illius obsoletum esse et sanguini 
salutari nos credidisse: aliwd nunc foedus, et alia exivit ex 
Sione lex. lesus Christus omnes qui volunt circumcidit, ut 
antiquitus praedicatum fuit, lapideis cultris, ut fiat gens 
iusta, populus servans fidem, apprehendens veritatem et. cu- 
stodiens pacem. Venite mecum omnes qui timetis dewm, 
qui cupitis bona. Hierosolymorum. videre. Venite, ambwle- 
mus in luce domini; dimisit emim populum. suwm, domwm 
lacobi. Venite ommes gentes, conveniamus Hierosolyma mon 
amplius expugnata propter peccata populorum. Manaáfestus 
enim factus swm iis qui me mon. quaerunt, inventus sum 
ab iis qui me mon inlerrogant, clamat per Iesaiam. Divi: 
Adsum, gentibus, quae non invocaverunt nomen meum. Ex- 
 pandi manus meas toto die ad. populum incredulwum. et con- 
tradicentem, qui incedunt $n via, mon bona, sed post peccata 
sua. JPopulus est qui exacerbat me in. conspectu meo. 


(Lang.) ovvers 0 Bod. Cum ver- mentius, et proinde huie loco 


bis zó ciue v. ztegu. d. nomijoyn- 
va, compara Barnabae Ep. c. 9: 
'H ydg nsgiroux,, dg! 1] memoída- 
cw, xae1)oynzet. 

3. à ... vópoc] Cf. Ier. 31, 
931. Iesai. 2, 8. Mich. 4, 2. Vide 
e 11. m. 4. 

4. vóuog. "Igoo)g Xo.] Quid 
si legerimus AÀog 2&jAOev iw 
Zidv vóuoc, "Incotc Xqiovos, 0g 
x1. ex mente Langi? [Cf. c. 11. 
n.6.] Sed lectio recepta nescio 
quid habet concitatius et vehe- 


aptior esse videatur. TA/ribius. 
5. ixqovoctro] Ios. 5, 2. 


6. (vo ... &igsjv.] Iesai. 26, 
2. 9. 
1. of... lÓsiv — tse ... 


"Iaxef — Zfeive ... adv] Psalm. 
127, 4. 5; Iesai, 2, 5. 6; Ierem. 
9, 17.:06-10 6t 94; 

8. 'Eugovrc ... uov] Iesai. 
65, 1. 2. 8. — B éugovie, sed 
* supra &( comparet. 

9. F8vecww] LXX £8ve..— Sic 
etiam c. 119 et Apol. I. c. 49. 
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25. X» ! iiv pr) xAngavoutjaot Blovkijsovron xav óMyov 

TÓzt0» ?obroi oi OtxcuoUvreg éavro)g xai AZyovreg eivot véxva 

-4floadu, dg Ó.à vob Hoctov Bo *vó &yiov zvelu, óc erÓ 
i - b) , - - 

ztgo0G tov ctv A£ycov vdÓe* *'EniovoewWov àx voi ovgavot, 
s e - , s €- P 47 c 

x«i tÓe 2x voU otxov vob &ylov aov xci OóErc. IloU Ox àoviv 6 C 

DyAÓg cov xai $? (oyéc;  IloU ovt v0 xAij9og voU éAéovg cov, 
e 5 DRE: c bd / NN ^ € -J p. i 4 ci d ^ 

0v, 5yvéayov yuQ, wogte; S0 ydo tjucv el vero, Ott v d Boaap 

c € , , 

ovx, yv) qu&c, xal Logan ox S&néyvo Tuüc. 14AAd o0, «opis 

Ld - - - 3 C € 
zeviQ TuOv, QUoct buüc* zr &oyjo vó Ovoud cov iq? qud - 

x1 Jy. , € - (4 2 ^ Tra 60 €M kj] À , 

éot. Ti énavrooag qug, wore, &z vic 0000 00v, éoxAr- 

- ' e 0. e , 
qoveG TuOv viv x«gÓ(ov voU Qu) qofleio9oei oe; "Eriovoewov 
OG «o)g QolAovc Gov, Od vàg qvAdg viis wAggovoutac cov, iva 
- m » , 
qux gov xApoovowrocuev voi 0govc vov &ytov aov. "Eyevóuedo 


OG v0 &' doyjo, 0ve oUx joEoc Tuv, ovó8 enexinjdu vó 0vo- D 


u& cov ép! qu&g.  "Edv àvolEng vóv oügavóv, voóuog Ajwevot 
&ztÓ 000 pr, xai vowroovror dg cro 7ztvgOg vxoóc Tijkevou* xo 
XOT OU GEL ng voUc bneevavvtove, xci govegóv &otat vÓ Ovoud 
cov ày voig brrevavvioug, zc J(go0GiztOv 00v £v ragay9i- 
covrot. "Ocav tot io va &vooEo, veóuoc Mjievoa e «z:0 coU 0Qr. 
LAnÓ vob eiüvog ovx ico Óouey, ot? ot óp9'Àuol uv eióov 
9eóv này» Gov wcl và &yo cov. ? Houjoec voig uevavooUouy 
£Àeov. Zvvavrijgevon vOiG v0L0UOL vÓ Oixcuov, xai vQv ó0Qv 
OOv priooisorvat, Jo) o0 eylade xai Quetc ljudgvouev. 


Zh vobro Endavijgtuev xL tyevónedo axdJ'aorot a ávve, xai 243 


ós ódxoc anoxnodruévig zvàoo ij dexeuoguyy i Tuv, xai e&ed- 
óUnuev &g qiAAe Óud vdg &voutag SuOv:. otfvog &v&jtog OLOtL 


l. suiv] H. e. gentilibus idem 
in Christo colloeantibus. Cf. c. 
26. AB et omnes edd. (praeter 
Troll.) vuiv, referendum ad gen- 
tes (c. 24). Sed talis ad gentes 
apostrophe homini eum Iudaeis 
in xysto eolloquenti haud con- 
venit. Saepe pronomina illa 
commutantur: ec. 53. 131. 141. 
Apol.II. c. 1. n. 4. Verba xoi 
(Phirlb. voluit 9) «Ayoovouijcot 
significant Iudaeos optaturos ut 
salutem aeternam, quemadmo- 


dum gentiles in Christo fiduciam 
ponentes, etiam per gratiam con- 
sequantur, non per legem et ori- 
ginem ductam ab Abrahamo. 


2. ovroi oi Qux. &] Cf. Luc. 
16; 15. 


8. r0 «y. zvsUuo] Haec verba 
glossema videntur esse, quod in 
contextum obrepsit. Quibus o- 
missis supplendum animo 90 0c 
(ec. 16. 22. 26. 41. 67), prout 


saepe alias in Dialogo: e.g. su-. 
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25. Nobiscum vel paululum loci etiam. haereditate ac- 
cipere optabunt hi qui seipsos iustificant seque filios Abra- 
hami esse dicunt, quemadmodum per Iesaiam clamat spi- 
ritus sanctus, ut ex persona eorum dicens haecce: Conver- 
lere de caelo, et vide de domo sanctuarii twi et gloriae. 
Vbi est zelus tuus et fortitudo? — Vbi est multitudo müseri- 
cordiae twae, quia sustinwisti mos, domine? Tw enim. es 
pater noster, quia Abrahamus non novit nos, et. Israel non 
cognovit mos. Sed íw, dom4me pater noster, libera mos; ab 
initio nomen. tuum. super mos est. Cur aberrare mos fecisti 
domine, a via tua, indurasti nostra corda, ne timeremus te? 
Convertere - propter servos tuos, propter tribus haereditatis 
tuxe, ut paululum. haereditate accipiamus de monte sancto 
iuo. Facti sumus ut ab iniWio, quum mon dominareris v0- 
siri, neque invocatum. esset momen twwm. super mos. Quwum 
aperueris caelum, tremor apprehendet ex ie montes, et li- 
quescent sicut igne cera liquescit; et combwret ignis adver- 
sarios, et manifestum. erit. women. tuum, nter adversarios : 
a facie tua gentes turbabuntur. Quum feceris gloriosa, tre- 
mor apprehendet ex te montes. A saeculo mon awdwimus, 
meque oculi mostri viderunt dewm praeter te et opera, tua. 
Praestabit. poenitentiam. agentibus misericordiam. Occurret 
facientibus iustitiam, et viarum tuarum recordabuntur. |.Ecce 
fu iratus es, et mos peccavimus. | Idcirco 4n errorem inducti 
sumus et facti sumus immundi omnes, et ut panmus sedentis 
omnis iustitia nostra, et defluximus ut folia, propter iniqua- 
lates mostras: sic ventus auferet mos. Et mom est qui An- 
4. "Enicrotwov ... Gg00g«] 


pra e. 24 (fo&à ói& "Haafov) et 
Jes. 63, 15 — 64, 12. 


paulo post c. 27. n. 3. Aut pro 
Aéyov legendum Àéyov, quod, 


au, 722f 
quum sit lustinianae consuetu- 5. qvécyov] B «vécyov. 


dinis, exspectabas, licet invito 
Noltio. Cf. Apol. I. cc. 33. 39. 
41. 59. 63, comp. Ignat. Ad Phi- 
lad. c. 7: PP. apostt. Opp. ed. 4 
Hefel. p. 216. n. 6, ed. 2 Dress. 
p. 284. n.3. De formula Dr 
&mó moocomov covràv adi 
Apol. I. c. 36 (n. 1). 


6. imiyve] AB et Troll, &- 
zéíyvo cett, edd. 


7. Iloujoss ... ÉAeov] AB (ef. 
c, 26 in.), € zoujotig roig peva- 
vootciv Zleov omnes edd. Solus 
Troll. (ut ego olim) d zm. t. vzo- 
pévoveiw £. (LXX). 
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- 2! , * / c 

qu&g. Kei ovx Kov 6 émixolotuevog vÓó Ovoud cov xai 90 
P , 

uvqo2eig àvrilaféo9ot aov, Ort &zéotoeWoc vÓ soóoc;/tóv Gov 


m - - ' 

Qq' tu&v x«i zcaoédoxeg Tuc uà vàg &uapriag fuor. 9 Kal. 
- , 

viv ériovgtiov, xvoue, Ov. Aaóc 00v zt&vvec Queis. 'H zvóhuc 


voU &ylov Gov &yevijdn £gnuoc, Nuv óc fenpoc. 102eyi 9v, "Te- B 
govcadiu &LG xorvdgay Ó olxoc, vÓ &ytov tuv, wai 1 96a, 
DÀ &bAÓynoav ot movégec Duc, eyevijdu zvvgfxog v0G, xai zcevvo 
và 11295 £vOoEa cvvémeoe. Kol émi vovcoug &véOyov, XUQLE, 
X«L éotovroeg, xci évozeivooeg Tu&c oqoópa. 

Koi 60 Toógov: Tí obv Zovwv 0 Mystic, Ovu otósig Tuv 
!?xÀroovourotu &v vi) Opet vi) &yiq voU 9toU ovOé»; 

26. Kóyd- ! O0 vovvó quu, &AX ot vóv Xouovóv Ot£av- 
v6 Xo Qukovcec XL Lu) nevayooUresg o0 xdngovotajgovauy à C 
1() 0peL v) &yip otoév- và 08 &9vr và ztioveioavro eig avtov 
xci uevavoroarra ég' oic Tjuegrov, eroi xAngovourovot uera 
vÓY zvovQuotoyOv xoi vOv zrgoqucóv xoi vv órxatov 000L à 
"Ioco yeyévrirat eL wa ur) caf Bevibovat IURE meQutéHyOV- 
vOL LÓ8 vc éograg qvAdocovot, závvog «Aijgovouijaovat vv 
aye voU Oto ,"Ajgovoutav. "AL éyet yàe 0 9e0c ài Hoatov 
oUros S Ey xógtoc Ó 9e0c éxdÀeod 08 àv drxeuocóvy, X«L xoa 
TiOC Vic  Xetgóc Gov XGL LOy C00 0e, xci &Ocxd ce eig Ove Dy D 
yévove, &c qg é9và», avoi&ot óg9cAuobs vvpÀQv, &&ayoyeiv 
ex d zt&reónuévovg xoi 2& otov gvhoxijc xa npévovc v 
cxOv&t. Kol zdMuv* ! ESdgete Savaoyuov eig và &)vy..— 'I0o0 
yag xvpLog émrolnoev Qxovovóv fug éoxcvov viis y'je" Eiztee 


volg OuyovQto. Xuov* 


8. 0] AB et omnes edd. (exc. 
Troll.) ov. 

9. Koi vàv ete.] Septuaginta : 
Kal vOv, XVQLE, morie quàv 
67, wutig Ói mig, foye TOv 
qetgdv Gov mávree. Mii deyítov 
jjpiv 6pó0ga, xol ui dv seid 
uvno91c dpegridv. quGOv* x«l 
viv énlBhewov, Ort Aaóg xzÀ. 
Nisi valde fallor, haec omnia 
lustino restituenda sunt; vide- 
licet librario ansam errandi prae- 
buit x«i vÀv repetitum. Ad- 


"Óoó coL Ó Gcrvijo zagoyéyovey. dzcégov 


stipulatur mihi Friedlieb: ScArift, 
Tradition etc. (Vratisl. 1854) p. 
98. 

10. iyev8w] Steph. vitiose 
Pyevvijon. 

11. f0«] AB et omnes edd. 
£v, quod neque Septuaginta 
agnoscunt neque Apol.I. c. 47, 
ubi idem locus laudatur. Quo- 
cirea haud dubie non nemini 
(Credn. Beitrr. T. II. p. 233) il- 
lud videtur expungendum. Quod 
nonfecerim. Iustinus enim scri- 
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vocel nomen twwm et qui recordatus sit ut apprehendat te, 
quia avertisti faciem tuam a nobis. et tradidisti mos propter 
qeccata mostra. Etiam mune convertere, domine, quia po- 
pulus twus ommes nos. Vrbs sanctuarW twi deserta facta 
est, Sion tanquam solitudo facta est, Hierosolyma devota 
sunt; domus, sanctuarium nostrum, et gloria, cwi benedixe- 
runt patres mostri, igne combusta est, et omnia, gloriosa, àn- 
stituta conciderunt. .Et in his sustinwisti, domine, et tacwisti, 
et nos valde hwmiliasti. 

Et Trypho: Quid est quod ais, neminem nostrum Aae- 
reditate quidquam accepturum esse in monte sancto dei? 

26. Tum ego: Non hoc dico, sed qui Christum persecuti 
sunt et persequuntur atque poenitentiam non agunt nullam 
accipient in monte sancto haereditatem; gentes autem, quae 
in illum crediderunt et poenitentiam egerunt peccatorum, 
ipsae haereditatem accipient cum patriarchis et prophetis 
et iustis quicunque ab Iacobo geniti sunt: etiamsi sabba- 
tum non servent neque circumcidantur neque dies festos 
celebrent, omnino sanctam dei haereditatem accipient. Dicit 
enim deus per lesaiam sic: .Ego dominus deus vocavi te im 
iustitia, et apprehendam manwmn tuam. et. confortabo te, at- 
que dedi te 4n foedus generis, àn lucem gentium, ut aperires 
oculos caecorum, educeres ex vinculis compeditos et ex domo 
carceris sedentes in tenebris. Et rursus: Elevate sigmwm 4n 
gentes. Ecce emim dominus fecit auditum usque ad extre- 
mum terrae: Dicite filiabus Sionis: Ecce tibi salvator ad- 


9, yeyévigvton* 8... gvÀdG- 


psit 9x, quod sententiae satis 
Govoi, z:&vroc] Ita codices. Ma- 


accommodatum est. Obtempe- 


ravit Trollopius. "E9v»y autem 
et Z9» etiam Apol. I. c. 53 (n. 6) 
commutantur. 

19. xAqgov. etc.] Cf. Iesai. 63, 
18 (vide n. 4). 

1. Oà vovró gui, &AN] Sic 
Thirlb. interpunxit. Recte qui- 
dem; nam Trypho quaesivit: T: 
oov iorwv Q0 Àéysig —,; Ceteri 
edd. (exe. Troll): O? rovvo, gy- 
pi, dV. 


ranus: ysyévvqvrot, £i... v- 
Àdocovo, llevreg ... «Myjgovo- 
piov. 

8. 'Eya ... 6x0v&t]. Lesai. 42, 
Q9. 6 

4. "E&dgart ... yijv] Iesai. 62, 
10—-68, 6. 

5. evccquov] AB et omnes 
edd. (exc. Troll) cvootiGuóv, 
quod librarius in textum Iustini 


ET MART. 
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vór écvtoU piodóv, xci v &pyov au atgocdrron «ovoU. Kai 


x«AéoeL c)vÓv ÀeÓv Gyuov, Aekvrotauévov bzó xvgiov, c0 0£ E 


xoijo ena grovuiév; nóAg xci 900 xovaleheiuiénn. Tic 
ovrog Ó gta oatymóuevoc 8 'Eódu, dgó9nuo iuarícov c)roU &x 
Bocóo; Otro ocio àv ovoAi, &vaflatvov Bie ueva toyvoc; 
^ , , N , 
"Eyà) óweAéyouot Órkotooovgv wo oto covnolov. | zfie vL 00v 
3 -€- 
&gv9 gc và tutu, xoi và évócuosá Gov Og GztÓ zero 1Àn- 
vob;  AMhijoric xovazrervemiuévie Japóv énérioa povejvaog, 
xoi vüv é)vOv ovx éovu &vno uer £piov" "tL xarerárigo «b- 2 
vobg éy OuuQ, xai xevéSAaca abvobg og yijv, «ai xavijyayor 
m - 3 3 
vÓ eio crQv sic yrv. 'Huéoa yàg &vvozod00eoc 1A9€r at- 
-. N hj ^ , , hy j? , P s 
vOlg, x«i ivwxvrÓg AvvQooeog z&geovi. — Kai énéBAewao xot 
2 3 , S / N 2i M 2 , " M 
ov« 1v Bon9óc, wai zooocvónoa xai otótig &vreAafevo* xot 
2c " , 
égóvoovo 6 B'ooylcv, xal ó 9uuóg uov éméovr «ai xarenavuoo 
^ € E pa PE - 
«vro0g iv vjj OpyY) ov, xol weviyayov vÓ eiua evcQv eig yn». 


27. Kal ó Tovqwv: Zi vi Greg foUAer éxAeyduevog &z0 B 


- m e 
vÓY ztgoquyevkGv Aóyov A£yaic, & 08 Óragórónv wekeceu aaBBa- 
, 2 , ^N N € dh c 2f * 1? ^ 
viGeLv 0v uéuvnooc.; | Zhià yàg Hootov ovrog etgyvot*  ! Eày 
&zr00tQéUnc vÓv zó0« cov &zÓ vOv coaffiror vov ur) scoteiv 
X , , , IMG / -€ , ' , ^ , 
vo 9eAruar& 00v £v vj; tué v); &y(q, Wei xoÀéong và odffara 
vguqegà (yix toD JeoU cov, obx (gro vÓv óc cov ém^ &pgyov 
0002 ui) *Aodtone Aóyov 2x voU ovóucvóG 00v, x«l £y) sveztot- 
N j, M , A , e», *N Ny» M - bz * 
J'uc érrL XvQtov, xot &vouBaoe. 0€ &ri va ayade vos yo xci C 
Aroyuel oe vi» wAgoovoutov "Icxd, vob zevoóg 00v* v0 yàg 
ovOuc xvolov iAdÀnoe vobra. 

Kayo* | Oy óg évavrtovuérov uot vàv toutov zQoqu- 
v&LOY , € qiÀOL, ztxoéluztov avrog, eÀÀa dg vuv vevonkóvov 
XGL vooUrrQY 0vt, Xüv tà ztvvov vOv ztooguiüv 9wskebn vuiv 

^ DETRS 2 ' SA Ct, s P M ^ 
và ovrà ztoLely & xci Ou * IMovoécg éxéAevos, Óuà vÓ axAnoo- 
bd BJ m 
X&góiov buGv wol &ydoiovOv eig e)vóv del và eva fog, Tva 
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2^ ' € - 
Xv ovvoG ztoTé uevavoiaovreg et«oeatijte eUrQ, xol uve 5rà D 


importavit. Similis error c. 22. pretationes, alteram (Aqvov imxa- 


n. 15. 
6. ov] B e$ (sic), in marg. ov. 
i ivo); IImjonc] AB, Aq- 
vo), zÀwNgove edd. ante Mara 
num. Qui, quum híe (comp. 
c. 22. n. 9) duae iungantur inter- 


1160 uova ozoc) Iustino attribuit, 
librariis alteram (mAwogs xoro- 
mtmovQuiívie — scil oroegvAiüc) 
ut vulgatae LX X interpretationi 
consonam. Sed tres quoque vàv 
o' eodd. msti apud Holm.-Pars. 


4 
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venit habens suam mercedem, et opus a facie eius.. .Et vo- 
cabil ipsum gQopulum sanctum, redemptum a domino, tu 
autem vocaberis requisita, civitas et mon. derelicta. wis. est 
iste adveniens ex Edom, rubor vestiwm eius ex Bosor? Iste 
formosus in stola, adscendens violenter cum. fortitudine? 
Ego dissero iustitiam et iudicium. salutaris. Cur rubra sunt 
vestimenta tua, et indumenta tua. velut a calcato torculari? 
Vvae calcatae plemus torcular solus calcavi, et gentiwm non 
est vir mecum; et calcavi eos 4n furore, et confregi eos ut 
terram, et deduxi sanguinem eorum 4n terram. |.Dies enim 
retributionis venit iis, et annus redemptionis adest. .Et ad- 
spexi et non erat auziliator, et consideravi. et. ullus audi- 
liwnm praebebat; et eruit brachium, et furor meus advenit: 
ef calcavi eos im ira mea, et dedu sangwiem. eorum. im 
terram. 

27. Et Trypho: Cur quae placent ex propheticis effatis 
selecta recitas, eorum vero quae diserte sabbatum observare 
iubent non meministi? Nam per lesaiam sic dictum est: 
Si averteris pedem twwm a sabbatis ut non facias voluntates 
tuas die sancto, et vocaveris. sabbata iucunda, sancta. dei twi, 
non moveris pedem tuwm. ad opus nec locutus fueris verbum 
ex ore tuo: et confides domino, et perducet te ad. bona ter- 
rae et pascet te haereditate Iacobi, patris tui; os enim do- 
mni haec locutum. est. 

Tum ego: Non quod mihi adversentur eiusmodi prophe- 
tiae, amici, eas praetermisi, sed quod intellexeritis et intel- 
ligatis [deum], etiamsi vobis per omnes prophetas eadem 
praecipiat facienda quae etiam per Mosen praecepit, propter 
duritiam cordis vestri et ingratam in illum mentem semper 
eadem clamare, ut hoc saltem modo poenitentiam aliquando 


sic habent ut est in contextu  etinfra (n. 10). Vide c. 25. n. 3. 


Tustiniano. Quocirca non mu- 4. MoVotoc] AB uovc£og. Cf. 
tavi. Apol. I. c. 82. n. 5. 
l. "Edv ... vo)ro] Iesai.,58, 5. rà ... Ovqre — xowwovol 
us 14. 4g x elis vows se — ajos . 
2. Alijerc] B leise. Mox ofuerog] Psalm. 105, 37 000p. 
don ixei loco éx Tov. lesai.57,5.6; Iesai. 1, 23; ibid. 


3. xsÀsUm] Scil. o &cóg. Sic 1, 18. 
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xéxvo Gu voi Qcuuoviows OUgre, ures 9Tyre wowavoi xAenvov 
xoi quiobvreg OOo xci Óux«ovrec Gvvazt000ua, Ópqoroig o) 
xgivovrec xci «oiott yigg o ztgooéyovrec, &ÀÀ. otó2 " srÀjotuc 
vüg xeigoc oTjuxroc. Koi yàg 9i Suyarígeg Zwov imopeU- 
Sucev iv bwrAQ voeyüAo, x«i iv veluaciw óp9oÀudv &uo 
zvaiGovoaL wol aégovaa, vobg yvcGvag. Kai *zc&vreg yàp é&é- 
xAuvav, 1 9 Bog, zctvrsg 3 3 poc Ty geo dioov* ovx £GvtY 0 GvYLOY, 
ovx &otuv Beg évóc. — Tec yÀoocoug abri» 1?é001i000a», v«- 
qoc &veqyuévog ó AdovyE abvov, ióg Gonióov $ónuó và ysi)a 
«vrQv, GÜvrouujut xoi voAouvoolo iv volg ódotg eUrOr, wai 
600v eigivuc ovx £yvoccv. "Ogre Ov cgózov 3c» &oyrv Oud 
vàg Wcxioc tuv vara évcéralto , Óóuolcg Od viv &y voUvouc 








m - 3 siam "ENSONS CT 
I 4ézruOYIY,. u&AÀAov Óà égívocw, 150ià vOv abvOv sig &va- 


Qonoiv evoO xoi yvàotw vuüc xclei. "Yueig 06 Aeóg ! $oxÀAg- 

SA 22 ANE UK FEEENI-E Mi? Àóoec xai Àóc xai 1 8vtol oL. 

QoxcpóLog «oi eabvevog wai !" vuqgAóg xci xoA0g xaL 1 9vtoi otc 

- - , 
0UX. £0tL ztlOtiG àv evroicg, c abvóc Aéyei, &oré, voig yeleour 
"m EE B 20s , 

cbvÓY uórov viuveec, vij 0à xagótq zógóc cro Ovrec, iioc 
2 , 3 , 

O.0coxoÀLog «aL ur) 19và 2xelvov O.0doxoveveg. "Erel, &izvové 

0L, ?^ro)g aoyiegeig &uoprivew voic odflfiaot zroooqégovrag 


6. Qt] Desideratur in codd. 
mstis et edd.: occasione eiusdem 
syllabae proxime antecedentis 
excidit. Quare reposui. 

4. mi«uosic] B zàÀnenc. 

8. of Qvyoréoeg . . . yivvag] 
lesai. 3, 16. 

9. z&vrtg. . . Éyvocav] Psalm. 
13, 2. 3. 5, 9. 139, 4. Iesai. 59, 
7. 8; comp. Rom. 3, 11—17. 

10. Boc] Vide n. 8. 

1l. €uo] AB et omnes edd. 
&ga. lud (uná ommes) ex 
Psalm. 13, 3 et Ep. ad Rom. 3, 
12 refingendum esse (o et qw fa- 
cile poterant confundi) nemo in- 
fitiabitur. Tum pro vulg. cvv- 
wv (AB: sie etiam e. 123) aut 
Gvviov (a forma cvvío) scribas 
aut, quod magis placet, cvvigv 
(a forma cvviéo). Mecum Troll. 
fecit. 
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12. éóolio?cav] Dorice pro . 


iQoMovv. Gallandius. Rectius 
dixeris formam Alexandrinam. 

13. rjv egyv] — principio 
(Lang.) Ne vertas omz?no (Apol. 
L e. 10. n. 4. Nam *. &gynv 
(e. 22. p. 240 C), h.e. tempus 
quo primum deus — per Mo- 
sen —- praecepta dedit (Oid v. 
xcxí«g vuGv), opponitur poste- 
riori aetati qua propter perse- 
verantiam in peecatis iterum 
ae saepius ista — per prophetas 
— commendavit (sig &veuwvmow 
evr0). 

14. émiuuovijv] Sylb. et Mor., 
vzouovyv AB et cett. edd. Con- 
licere possis verba gàAàov ó? 
inirocw (Lang.: seu potius ex - 
aggerationem earum — se. 
vitiositatum — vestram ; Reith.: 
,Or rather your inereased pro- 
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agentes ei placeatis, ac neque liberos vestros daemoniis 4m- 
moletis, neque sitis soci? furum et diligentes dona et perse- 
quentes retributionem, pupillis non udicantes et iudicio vi- 
duae animum non advertentes, denique ut nec manus plenas 
sanguine habeatis. Nam etiam filiae S(onis éngressae sumt 
extento collo, et wutibus oculorum simul ludentes et tunicas 
trahentes. Etenim omnes declinaverunt, clamat, omnes simul 
improbi evaserunt: non est sapiens, mon est usque ad wnum. 
Linguis swis dolose egerunt, sepulcrum patens guttur eorum, 
venenum aspidum, sub labiis eorum, contritio et miseria in 
viis eorum, et viam pacis ignoraverunt. ltaque quemadmo- 
dum haec primitus propter nequitiam vestram praescripserat, 
pariter propter vestram in ea perseverantiam, vel potius , 
animi intentionem, per eadem vos deus ad recordationem 
sui et cognitionem vocat. Vos autem estis populus dwri 
cordis et insipiens et caecus et claudus et filiüi quibus mon 
est fides in ipsis, ut ipse ait, labiis tantum illum honorantes, 
corde autem longe ab eo remoti, proprias vestras doctrinas 
neque ea quae illius sunt docentes. Siquidem, dicite mihi, 
voluitne deus pontifices peccare, dum sabbatis oblationes 
tur. ,Equidem,^ ait Maranus, 
,huie sententiae libentissime as- 
sentirer, si Iustinus hoc loco te- 


stimonium lesaiae, in quo caeci 
et surdi vocantur, expliearet et 


neness to it/) esse librarii no- 
tam margini adscriptam et post- 
hae in textum receptam. Ast 
non ausus sum mutare, quum 
sint quae pro vulg. lectione dici 


possint. 

15. àid zàv avrov] H.e. &- 
voÀluerov (antea videlicet v«vro 
ivrívolro), quae deus vobis per 
prophetas semper dedit. Similis 
locus est Apol. L c. 44, ubi vide 
no91 2 

16. cxÀqp. x. &Gvv.] Ezech. 3, 
1. Ier. 4, 22. 

17. vvgÀOg x. q010g] Legen- 
dum esse zvgAOg x. xe 906 con- 
tendit Thirlbius, tum quia infra 
c. 123 Iudaei vocantur caeci ef 
surdi et ab Iustino et ab Iesaia 
(42, 19), quem citat Iustinus, 
tum quia nusquam claudi vocan- 


Iudaeis eodem modo ae c. 123 
obiiceret. Praeterea Iudaeis ex- 
probratur quod c/audicent in se- 
mitis suis, Psalm. 17, 45. Vide 
3 Regg. 18, 21. Forte ad haec 
loca respexit lustinus." 

18. víol ... evroiQ — Toig 
qetàsow ... QideGxovrec] Deute- 
ron. 32, 20; Iesai. 29, 18. . 

19. vd éxs(vov] Thirlb. con- 
iecit rag ixsíivov. Sed nihil mu- 
tandum. €.48 (n. 4): rd ro9 
$s0U ovrt voiooit oUrE 70LWGOL 
XTÀ. 

20. rovg cgyitgeig etc.] Re- 
petitur hoc argumentum c. 29, 
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vàg zrgooqogüc 2fovAevo ó 9eóg, T) voto svepvreuvouévovg xci 
zeguréuvovvag vj; Qu£oe vÀv oefl8rov, wekeicv vy; Qu£oc vj) 
0001 2x ztavtÓG sveovtéuveodot vobg yevrnS9évrag óuoíag, wav 
jj uéoe vOv caBBdvor; "H obx josvavo n9 ui&c Su£ooc 1) B 
uera. uio quéoov vob aafBivov ? Xàvegyeiv zeguréuveo at vobc 
yevvouévovo, & 1riovavo xoxóv eivat £v voic odfBacw; ^H 
xci vo)àg zo0 IMoVUoéog xai 4Boodu cvoucouévovg Ótxatovg 
xoi ebagéovovg citi) yevouévovg, ure vi» dooftvov(av stegi- 
vevunuévove turre và od favo qvAdEavrac, 0uà ví ovx £0lóaoxs 
vOUTO 7UOLEUV ; 

28. Koi 0 Toiv: Kai !zó6regov Gw«oeuév Gov voUro 
gofiÀAovrog xoi émeoviocusv: GE£uov ydo, ig ain9üg eizcetv, 
émaváoeoc. ? Koi oU uL, 0 volg n'oMoic, Óoxei Àéy&v, Ovi — 
£OoEev ati) voUto yc &gtt ztgóquaotg eei volg ur Ovvauévotg C 
enoxglvadot ztQ0c vÓ Urocuevov. 

Kayoó* "Enti, &zó v& và yoaqó Xci TOv HérecinN 
vg t€ &7t00&LEeic «oi vg [TIT PTS rcotoliuot, &Aeyov, ? ui brtep- 
ví9t0Je unos OLOvaLere zt.OTeUOOL T() aréQutuijrQ épof. * Boa- 
xic otrog uiv megtelzteto argostjéaste Xoóvog* édv qodoy 
ó Xouovóg. &A9eiv, udvqv uevavoigete, uei v XÀ«UOEtE* Ob ydg 
&LO CODO ET OL üpà. 5 Neogarte & savrois vecuoca, Teoeuíag và 
Mai xéxQUye, xai uu) aneípeve v^ àxdv9ac. *Hfsotcéuveve TQ 
XvglQ, wai zéguréuveode vij d«ooftvaviav vig «agólac vugr. D 


p.246 E. Vide Numer. 28, 9. 2. Kei oU uot, 0 roig z. etc.] 
10 comp. Matth. 12, 5. Etiam AB et omnes edd. àniGrdGene, 
Irenaeus C. haer. IV. c. 8. $. 2: xci 0 pot roig m. Ooxti AÉygw, 
».Non enim prohibebat lex cu- Or: xrÀ. vitiose. Sylburgius, 
rari homines sabbatis, quae et posteaquam duas proposuit con- 
cireumeidebat eos in hae die et iecturas ex Langiana versione 
pro populo iubebat ministeria ductas (xoí uot, à Toig z'oMoie, 
sacerdotibus perficere.** Qoxsi — vel xoí uot ouoU toig 

21. évegysiv nzgiréuv. ] Neque oAloig doxs)), sed menti Try- 
AB neque edd. megvtéuveoO at ha- phonis contrarias, tertiam ne- 
bent: quod equidem revocavi, gatione recte adhibita commen- 
adsentiente Noltio. Sie c. 94: davit propius ad illius sententiam 
0giv Évijoyuos (0 9:0g) yevéc9et.  accedentem: xoi uj, 0 voig moÀ- 


C. 95: saDrlv rere wUrÓv ... oig doxei, AMyswv rt xrÀ. Haec 
ivijoynotv (0 9:óc). Adde quae verolectio ineoncinnaest. Thirl- 
Apol. IL c. 5. n. 8 attuli. bius et Maranus (hie V. D. mi- 


l. mpóregov] C. 19. nus probabile xol oU uou Ouoi 
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offerunt, aut cireumcisos et circumcidentes die sabbati, dum 
iubet omnino die octavo pueros natos pariter circumcidi, - 
etiamsi dies sabbati fuerit? An non potuit efficere ut uno 
ante vel post sabbatum die circumciderentur nati pueri, si 
id scivit nefas esse sabbatis? Aut qui iusti ante Mosen et 
Abrahamum appellati sunt eique accepti exstiterunt, quum 
nec circumcisi praeputio essent nec sabbata observarent, cur 
eos haec facere non docebat? 


28. Et Trypho: Etiam antea audivimus te id proponen- 
tem et animum advertimus; dignum enim est, ut vere di- 
cam, animadversione. Neque mihi, quod multis, videtur 
dicendum, ita illi placitum fuisse; hoc enim semper iis ef- 
fugium est qui non possunt respondere ad rem quaesitam. 

Tum ego: Quandoquidem et ex scripturis et ex ipsis 
rebus demonstrandi disserendique rationem deduco, dixi, ne 
differatis neve dubitetis mihi credere, homini incircumciso. 
Breve enim hoc vobis relinquitur ad nos accedendi tempus; 
si Christus venire occupaverit, frustra poenitentiam agetis, 
frustra plorabitis: non enim vos exaudiet. Novafe vobis no- 
valia, leremias ad populum clamavit, e£ nolite serere super 
spinas. | Circumcidimini domino, et. circumcidite praeputium 


Toig z0ÀÀoig x11.) coniecerunt: 
xal oU uot, 0 roig z0ÀÀloic, Óoxsi 
Aéyswv, Ori xrÀ. ,,Fatetur enim 
Trypho eos, qui dicunt ita deo 
visum esse, ad hanc cavilla- 
tionem confugere, quia rei quae- 
sitae respondere non possunt. 
Quomodo ergo hane responsio- 
nem ipse amplexus esset? Non 
solus Trypho ita locutus, sed 
etiam alius ex eius comitibus c. 
94 ingenue fatetur consultos ma- 
gistros sibi non satisfecisse."' Ad- 
stipulatur Trollopius. 


3. ua] vzr. uro? Óov.] Respicit 
verba Tryphonis, initio capitis 
proposita. 


4. Bgojg)g etc.] Primitiva ec- 
clesia secundum Christi adven- 
tum proxime adesse putabat. Cf. 
1 Cor. 15, 51$. et 1 Thess. 4, 15. 
Tertull. De eultu fem. II. oc. 9: 
»,Nos sumus, in quos decurrerunt 
fines seculorum.* 


5. Neogart ... 0pGv] Ierem. 
4, 9. 4. 


6. Iegurépvere] Scil. £evrove. 
Thirlbius: ,,Fortasse legendum 
IlsgiréuvecQe vel cum LXX. IHe- 
gurprj9qre.* Idem mox pro zr- 
giréuvscOs legi mallet miguréps- 
69: cum LXX. Verum et illa 
lectio quadam gaudet auctoritate ; 
vide Parsons. ad 1. c. 
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Mi) obw elc cxav9ag antelgeve Xa vjoorov gtogtov, 09&v uiv. 
weg ovx "£ori. I've vóv Xovvóv, x«l (O00 veog. xad, 
8x0) xcb zov iv veio xoapÓieig budv. 9'Iob yàp ljuéoon 
! ' , 
Zoyovrow, Aéyeu xÜQuog, x«i émwoxéWouar imi mévveg zttQt- 
/ 3 , AS e 3^ 1 2 ALME 2? /Ó. 
vezumuévovg ixgollvoviag avrOv, &x^ AdVyvrivov wai éni. Iovóay 
* 8 2f b 
xci éni EÓQj. xal iri viobg Mod, Ovi svivva và £9vr) &m- 
- * , 2 - 
give XXL ztüg oixog laoejA cztolvunvog wegÓteg cvvGv. 
"Og&re cg ov vaUvnv viv zegvroun]v viv eig onuetov Óo9eioav 
2l H - € 
6 9eóg JéAev 190008 yàp -diyvztet(org yorjauiog ovó& voíg vioíg 246 
^ - - ^ S i 2^ 
IModf ot08 voig vioig Eódu. L4AÀà 1'aüv Nxí3ng 5 wg d» 
e b Ll - - - d - 
Iléoonc, &yxeu Ó vv voU 9tob yvdOGOwuv «ci voU XoiovoU cvTOU 
00nc, eX ?) 
oT , p ^ ^ ^ 
x«i qvAecGeL và aicvLo Ótxoto, zc&gvvéruumvau vr» «oÀnv xai 
eéAutov ztegvtoumrv, wai qihoc àavi vi) 9eg, !?xoi àni voic 
Ll - - ! NOM Vm 
Ócgoig ebroD xci veig zQocqogoig yatoet.  Iloos&c Óà tuiv, 
&vügec qiAor, xal 1*abroU oijuevo roD 9eob, Óztóve zto0G vÓY 
Aaóv eiz& Quà. IMokolov, ivóg vàv Ócósxa zooqurdv. "Eovt B 
0i cobra: 1* Oix. £ovu 9éAquc uov àv uiv, Aéyet xÜgtoc, xai 
vàc Jvoiag tudr ov *9:z:0000£youat & vàv yetgOv budv* Óuósi 
b ^ b - €^! c -- INC. MA , , ,? 
&;0 &voavoÀQe yÀtov $og Óvoudv vó ovou& uov ÓsÓo&aorat ev 
volg &JveGu, wai &y zcavri vóztQ ! S9vola rzrgooqépevot vo 0vó- 
poit ov wol 9volo wadoot, Ort vue vÓ Ovoue pov &y volg 
&)veot, Aéyevu wíguog, tueig 08 BeBAoUre avo. Koi Óuà coo C 
? ) 

mM , e 2 » , 3 
Zlavià Eqn* 1 4aó0g, 0v ovx &yvov, édoUAevoé uou. eig &xoxv 
cr(ov bzmXovOé pov. 

, 
29. Zo&docusv vóv 95óv, Gua và &Qvr ovvel.9Ovra , Ovt 
NEC bd h / — , 23 24 ^ - , - 
xcL 1u&c émeaxéUovo* QoEcoouev evróv Oud vo B'aciAéog vij 
j m L2 ) 
ÓóEnc, Qd voU xvotov vÀv Óvvduecv.  Evtóóxqoe yàg «ai elg và 


7. fcri] Vult Thirlb. Zore:. et Troll. exceptis, nota interro- 


Sed of. c. 12. n. 14. gandi comparet. 
8. xoàq] Haec vox codicibus 1l. x&v ZxvOng ... mtQiro- 
probata in ed. Maran. excidit. pa]v] Cf. Coloss. 3, 39—11. Nota 
9. 'Ióov ... evràv] Ierem. 9, modi varteliot dm: jd 5e ide 
25. 26. gvidaGat. Cf. e. 1156: xdv... 


10. ovói yag Ay. etc.] De ein 3, 8v 08... eq. C. 141: 
hae Aegyptiorum aliarumque x&v cg. ot, 9. 0À ywooxovotv. 
gentium circumcisione vide Bar- Apol. L e.2: qv ... AeyyousOn 
nabae Ep. c.9 cum notis Cote- 4... Óreyvocus8o. Qua de re 
leri et Mülleri (p. 225 88.). — uL Tischendorf. N. T. ed. 2 
Post 9 9:0g 9e in libris, Thirlb. (1849). Proll. p. XXVI, 


] 
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cordis vestri. Ne ergo super spinas seratis et terram non. 
 aratam, ex qua fructus vobis non est. Cognoscite Christum, 
et ecce novale pulchrum, pulchrum et pingue in cordibus 
vestris. JEcce enim dies veniunt, dicit dominus, et visitabo 
super ommes qui circumcisi sunt praepulia sua, super Ae- 
gyptum et super Iudam et super Edomwm et super filios 
-Moabi, quia ommes gentes incircwmcisae et omms domus. 
Israelis incircumcisa cordibus swis. Videtis deum hanc cir- 
cumcisionem in signum datam nolle; neque enim Aegyptiis 
prodest neque filiis Moabi neque filiis Edomi. At etiamsi 
quis Scytha sit aut Persa, habeat autem dei cognitionem ae 
Christi eius custodiatque aeterna iura, circumcisus est prae- 
clara et utili circumcisione, et amicus deo est, et donis eius 
et oblationibus gaudet. Proferam autem vobis, viri amici, 
ipsius etiam dei verba, quum populum allocutus est per 
Malachiam, unum duodecim prophetarum. Sunt haec: Non 
est voluntas mea 4n vobis, dicit dominus, et sacrificia, vestra 
non suscipio de mamibus vestris: quoniam ab ortw solis us- 
que ad occasum momen mewm glorificatum est in gentibus, 
et in omnià loco sacrificium. offertur nomini meo idque sacri- 
ficium. purwm,: quia honoratur nomen mewn in gentibus, dicit 
dominus, vos autem illud profanatis. Et per Davidem dixit: 
Populus, quem non cognovi, servivit mihi; in auditu auris 
obedivit. mihi. 

29. Glorificemus deum, una congregatae gentes, quod 
nos quoque inviserit; glorificemus eum per regem gloriae, 
per dominum virtutum. Nam pronus est etiam in gentes, 


12. xai imi] Potest etiam legi, adeo necessarium esse. 
ut Sylb. loquitur , 06 [sei] ni. 14. Oóx ... evvo] Malach. 1, 
Non muto. Xoeígzi sc. o 9eog. 10— 12. 

18. evro) QQgeta v. 8.] AB , 
et omnes edd. (exc. Troll) «v- 195. mgocócjouei] AB et omnes 
rovoynuero v. 9. Deusipselo- edd.,. mooc0 opt (Troll) Se- 
quitur: c. 15. n. 8. Illud Thirlb. ptuaginta et Iustin. cc. 41. 117. 


coniecit. Fortasse ovre rd Qij- IST LesentiuA c ddetir 


goza v. 9. Bie c. 21 evral of LER CLJCIC) ate entti 
oovoi evroU. Sed & zors, quod í 


- pro ozozs ille criticus reponen- ^ 17. 4«óg ... uov] Psalm. 17, 
dum putavit, videtur (Mar.) non 43. 44. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 7 
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vp, xat 'vüs Svotac tótov za" Ty 7 mre tuv Aeupa- 
Tí obv ét uot megrvouiie Àóyoc vztÓ voU 9&oU uegropn- 
Tic ?éxeivov vo , Bawrisuavos Xoeta ey mvebuatt 
BeBacruouévo; Tabvo otuot Aéycv m&ioewv xoi vo0g Booyiv D 
voUv xex vi révove. O? yàg óz? uoU ovveaxevaouévor eioiv ot 
Aóyot ov08 véyvi &v9gontvi wexoAMoztouévot, &ÀÀà vobtovg 
Aloió u£y Zoe, *Hoctac à eiryyeliGero, * Zuyaglag Dr 
&vijv&t, Moioije 08 cvéyganpev. Envywóozae «vrotc, Tov- 
qov; 'Ev voic buevéoote QztÓXELY toL Yedpiuiot 5u&AAov Ó8 
00x, tperégotc c aAA fipevégotc " Quelg ydo abrots 7zt&.9óued a, 
bueic 08 &voyuvoOxovreg ob voeire 9vóv iy ebrolg voir. ME 
0bY &y9 eoe, puo óvetO(Ceve quiv viv voU ouuoroc digoBv- 
ov(ay, Tv aitÓc 0 9eóg Eniaos, jd, "Ort 9eguóv ziivouev &y 
volg odBgaoi, ÓOewóv iycioOe* imt xal 50 Seg vi» avevi 
óLoLxxotv vov xóouov ójo(og xai iy veíry vi; huéoQ srezcotreot 
xa9dneg xai iv voig üAAouG irritus, ?xci 0L dgxeeoeic càg 
yt900qpogàc xod Yi voc Aou Quégotg «oi àv vOUT]] X&X&- 
Aevauévot ge zouelG Oct, xci ot vocoUtoL Óíxctor uxóev rob- 


v£L. 
Oévui ; 


5 


5s alls os M Ll 


tOY TY YOLUuCOV b hs neuogréguvrot bz: voU 90v cito. 247 


30. 142Àd 7ij ! Éevv àv xo AysaMéise, Ott X gvxoqa- 

veia Jat Óvvavóc £oviv 0 9&0g ózr0 vàv vobr ui) éyovvov, &g và 
- 3 

abrà Óixouta Lu) zctvrag del Or GSac.  IIoAAoic yàp av99asvouc 
2f M » 2! C € N m / » tz * 
&Aoya xai ovx &&ua Oeov rà rovcbra. ÓO.0ctyuovo &OoSev eLvat, 
qu) Aoflobot dou voU yvGvou 0r. vüv Aa0v tuGv zvovnoevóuevov 
xai £v vóoq Wuyuki) oredgyovva ?eig énmuovooqiv xoi uevdvoray 


1. rag $vc. 10. m. tuv 1 m. 
vuv À.] Malach. 1, 10 (c. 28. 
p.246 B): vag Ovoíac ouv oU 
zgoc0fyouoi. Hoc argumentum 
Tertullianus Adv. Iud. c. 5 pro- 


chariae verba in praecedentibus 
citata non erant. Idem error c. 
49. n. 5. 

5. u&lÀov ... musrígoic] Cf. 
Apol.Il. c. 59. n. l. Cohort. ad 


lixe exposuit. 

2. ix. t. Benr.] Nempe iu- 
daici. C. 14: Iudaeorum ba- 
ptisma vüv Gegxo xal uOvov TO 
copo poibovve. 

3. 'Hsatec| Cf. Apol. I. 6.53. 
n. 12. 

4. Zoeyegíac] Convenieutius 
esset Moleyíog (c. 28). Nam Za- 


Gent. e. 13: Ei ó£ vig qáaxor . E. 
p piv zdg BiBlovs tOüvTOG Aia 
"ovüaíoig mQooijxetv, ed yvavo 
... Ort 00x evroig cA qjuiv aj &x 
rovrov Qiwgéosi 0.0e oko. Bar- 
nabas Ep. e. 4: Myovrac Ori 0 
Oro ap Excvov. xol quv icnw. 
Euseb. Demonstr. ev. I. c. 6. 
6. rov| Male omisit Troll. 
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ac sacrificia lubentius a nobis quam a vobis accipit. Quis 
igitur amplius mihi est respectus circumcisionis, qui del te- 
stimonio comprobatus sum? Quis usus istius baptismatis, 
qui spiritu sancto baptizatus sum? — Haec edisserens opinor 
me iis quoque persuasurum esse qui exigua mente praediti 
sunt. Non enim à me haec verba composita sunt neque arte 
humana exornata, sed ea David cecinit, lesaias evangeliza- 
vit, Zacharias promulgavit, Moses scripsit. ^Agnoscis ea, 
Trypho? In vestris reposita sunt scriptis, vel potius non 
in vestris sed in nostris; nos enim iis adhaeremus, vos au- 
tem dum legitis sententiam non perspicitis. Ne igitur sit 
vobis molestum, neve in probri loco nobis obiiciatis corporis 
praeputium, quod ipse deus formavit, neve, quod calidam 
bibamus sabbatis, dirum existimetis: siquidem deus quoque 
mundum pariter hoc etiam die ac ceteris omnibus admini- 
strat, et pontifices sicut ceteris diebus ita etiam isto iussi 
sunt muneribus offerendis operari, et tot iusti, quum nullum 
ex his legis institutis observassent, ipsius dei testimonio 
comprobati fuerunt. 

30. Sed vestrae nequitiae adscribite, quod etiam calum- 
niis deus appeti possit ab hominibus mente captis, quasi 
non eandem semper omnes iustitiam docuerit. Eiusmodi 
enim instituta a ratione aliena et deo indigna multis homi- 
nibus visa sunt, qui gratiam intelligendi non acceperunt po- 
pulum vestrum improbe agentem et morbo animae laboran- 
tem [istis institutis] ad conversionem et poenitentiam spiritus 


8. 9 9:0g ... GÀAotc] Cf. Io- 
ann. 5, 17 (e. 23. n. 6). 


7. 0v. Osguov mív. iv v. 6.] 
Huie Iustini testimonio Petavius 


(Animadvv. in Epiphan. p. 336) 
contradicere existimat Ignatii 
Ep. long. ad Magn. c. 9, ubi a- 
quae tepidae, ràv qÀiegdv, po- 
tus inter instituta numeratur iu- 
daica. At vero (Thirlb.) yAtagov 
Vüco non est calida aqua sed 
tepida, utpote pridie ealefacta; 
sic enim legem de igne sabbato 
non accendendo (Exod. 16, 23) 
vallabant. 


9. x. oL &Qqtégslc . . . coLEi0 Oa] 
Adi c. 27. n. 20. 

1. £evzàv] Ego, evràv A (uti- 
que contra morem suum) Steph. 
Iebb. Thirlb., evrf Troll, ev- 
vÀv B et cett. edd. Cf. Apol. I. 
0,9. n. T; 

2. eig éniorg.] Psalm. 18, 7: 
'O vóuog To? xvgiov &ucpoc, 
ixioroíg ov yvy c. — Loco 
zvevperoc AB et omnes edd. 


1* 
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rob zvéUuoTOog xÉ4À5ke, wel 3olowwóg dovi *uevà vÓv Meci- 
aéog 9dvarov stgos d ogo 1j ngoqiyeeto. 
uoo voUro elQntoL, C &vógec. Koi 0t. Sykvabvega bep nha 
xoi stjolov Duohoyoluev abrd, ot coguaOévvec an otv, ex 
vOoU xci uéyou Sovdvov &ve&agriovg tju&g yiveo9o vob óvó- 
qovog cbroD qoivevot. "Or, O8 xol civoUuev abróv, oi zu- 
or&Vovreg elg &vrÓv, (va 9az0 vOv &Aorglov, vovtéavuy nó 
TG» mr0YQgOv xal mÀcvov zvevudvov, Gvveronoy Quüg, ?ogc 
có ztQoOtzov Évóg vüv elg «tv zxLOvEvÓVTOY G41jLemozt0U)- 
cx 0 Aóyog vijg zvgoqurelag Aéyeu, zou qavepgóv dovwr. dà 
yàp vv Óauuovicov, & éovww &AAOvoua vi; SeoctBelag voU 900, 
otg zv&Àot ztQoexvvoUuev, 19vóv Jv dei Ó.à "Ipoo? Xovuavob 


5 Kai ó.à voU V'aÀ- B 


(exe. Troll) habent zaergoc ec. 
Saepe errarunt librarii in his vo- 
cibus, » quia breviter scriptae, 
70g zvc, simillimae sunt. Sie 
ap. Tatian. Or. c. 5 et ap. Me- 
thod. Conv. decem virgg. p. 93 
vulgo zveUperog pro mergoc le- 
gitur. Cf. Segaar ad Clement. 
Al. Quis div. salv. p. 269. Recte 
Maranus: ,,Hoc loeo legendum 
videtur usrdvoiev mvtUporog. 
Nimirum, ut calumnias propulset 
& lege, docet carnalibus illius 
-praeceptis, ex quibus nonnulli 
ausam ad blasphemias arripie- 
bant, Iudaeos ad spiritalem 
conversionem voeatos fuisse. Si- 
milia habes apud Irenaeum IV. 
c. 14. 8$. 3. Facile autem, inquit, 
ad idola revertentem populum eru- 
diebat, per multas vocationes 
praestruens, eos perseverare et 
servire deo: per ea, quae erant 
secunda, ad prima vocans, 
hoc est per typica ad vera et per 
temporalia ad aeterna et per car- 
nalia ad spiritalia et per terrena 
ad coelestia. Legem eo consilio 
institutam fuisse, ut ad veram 
conyersionem Iudaeos vocaret, 


pluribus locis docet Augustinus; 
vid. lib. De gratia Christi c. 8. 
— Vt obiter adiiciam, Lang. le- 
git ustevorev zal éniyvootv voU 
mergoc, Thirlb. voluit usrdvoiov 
Tv (vel t0) zagoc. 

8. aigvidg... moogwreto] Ante 
haee verba. supple 0r: ex ante- 
cedentibus. Langus praeter ne- 
cessitatem clausa post xéxÀqxs 


periodo et post xol coniunctione . 


Or. inserta hoc membrum cum 
sequenti (xol Óud v. ap. xrÀ.) con- 
nectit. Vocat autem Iustinus 
eiovíav mgognurtíov eam 
quae Psalm. 18, 7 —9 contine- 
tur: 'O vópog TOU xvoíov &po- 
Mog ... 0 . oos xvoíov ayvog 
óieuévov eic eive olvog. Bene 
Maranus: ,,Prophetiam vocat 
haec verba, vel quia deprompta 
sunt ex libro prophetico [sie 
paulo infra Aóyog TÓc.909T- 
vtíuc], vel quia praedictionem 
christianae legis continent; ae- 
ternam autem, quia lex illa 
non, uf mosaicum institutum, 
finem habitura erat, sed in sae- 
eulum saeculi permansura. Vide 
e. .94.,* 
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vocatum fuisse, et aeternam esse prophetiam quae post Mosis 
mortem prodiit. Atque id per psalmum dictum fuit, o viri. 
Et haec [iudicia domini] nobis, qui ab is sapientes facti 
sumus, duleiora super mel et favwm videri ex eo apparet, 
quod ne morte quidem proposita adducamur ut nomen eius 
abnegemus. Id autem manifestum omnibus est nos, qui in 
eum credimus, etiam ab eo petere ut ab aliemis, hoc est a 
nefariis et fallacibus spiritibus, nos custodiat, quemadmodum 
effatum prophetiae ex persona unius eorum qui in illum cre- 
dunt figurate declarat. Nam ut a daemoniis per Iesum Chri- 
stum custodiamur, quae a cultu dei aliena sunt, quae olim 


4. u£rd 7. Movoéoc 9.] Quo- 
modo negare potuit Iustinus ae- 
ternam legem sub Mose prodiisse, 
cum ipse fateatur infra c. 45 in 
hae lege non ea solum praescribi 
quae ad duritiam cordis instituta 
sunt, sed ea etiam quae na- 
turá praeclara et pia etf 
iusta sunt? Iustinus legem 
Mosis, sive decalogi praecepta 
traderet, sive alia praescriberet 
ad duritiam cordis aut ad rerum 
futurarum  praesignificationem, 
literam oecidentem esse existi- 
mabat, utpote scriptam in tabu- 
lis lapideis, non in cordibus per 
spiritum sanctum, qui caritatem 
diffundit. Hoc ipso in loco Iu- 
daeorum et Christianorum diseri- 
men inde repetit, quod Chri- 
stiani iudicia domini dulciora su- 
per mel et favum existiment ae 
ne morte quidem proposita no- 
men dei abnegent, non illi qui- 
dem propriis viribus, sed ,,per 
Christum ad deum conversi eum- 
que adiutorem et redemptorem 
vocantes, cuius vel nominis po- 
tentiam daemonia perhorrescunt, 
ac per nomen lesu Christi ad- 
iurata subiieiuntur." Maranus. 


— Loco Moücíog AB ucvo£oc. 
Cf. Apol. I. c. 32. n. 5. 

5. Koió. v. youov ] Fortasse 
hoe loco praetermissus sive a 
Iustino sive a librariis Psalmus 
[18]: Coeli enarrant. Nonnulla 
enim ex hoc Psalmo explicat Iu- 
stinus, quasi ipsum antea reci- 
tasset. Maranus (praeeunte Thirl- 
bio) — Videtur nihil deesse: 
psalterium memoriae infixum ha- 
bebant Iudaei pariter atque Chri- 
stiani (c. 22. n. 12); quapropter 
non erat eur totius psalmi verba 
Iustinus proferret. 

6. ylvxitega . . .wmotov] Psalm. 
18,10. — Referas ev rd ad dei 
óidMypere (Lang.), aut td xgí- 
pora xvgíov ex Ps. l.c. animo 
suppleas (Mar.). 

4. of cog. &x avtov] Psalm. 
151. 

8. dzO v. &Àlorg. etc.] Psalm. 
1813; 

9. oc] Vulgo(AB)abest. Troll. 
et Mign. ex mea ed. receperunt. 
Vide Apol.I. c.33. n. 12. Mi- 
nus iuste Sylb. et Gaab. (.4bAdlgn 
z. DG. p. 110) «oi vel aliam par- 
tieulam post Aye. desiderant. 

10. v. 9eüv . . . regoxaà. ete.] 


102 IVSTINI PHIL. ET MART. 


gvvexgndijvon ragexodotuer, 11fyg uevG vÓ &niovoéyat zroóc 
3sóv Ot abro &pieouot eje. ** Bor9ov yao éxeivov wot Àv- 
vo) xadoüuzy, ov xol tiv coU óvóuatoc tyiv xci và Óou- 
póvto voéueL, wei Lh giuegov Hogtóutva xovd vob óvóuetog 
"Ino Xourov, vov oravgo9évroc ni Iovriov Hikévov, vov 
yevouévov émvvoóztov vi;o [ovóe(ac, bzovdcoevon, oc xoi 2x 
voUrOv z:GOL qevegóv eivat Ott 0 zvevi)o &ÜvoU vogeUvmy &Ocoxev 


2 em DIE] 
«vcQ) Óvvauuy, Qove «ai và Ócuuóvit 6zcovtogeo Jat cQ Ovóuev. D 


e«vroU wc vj vov yevouévov szd9ovg eivob olxovoutq. 

31. EL 028 vj, vov zcdd'ovc avvoU oixovoutq vooaórr ocva- 
qug O&lkvvvot ztaookoov)moace x«i ztegokoAovOotoa, zr001, 3; 
iv vij évÓOE( ywouévy «vroU zagovoie; 'Oc vióg yàg &v9oco- 
7zt0v &yc&vc) veqeAav Aetoevou, cg ZavujA dugvvoev, dyyékov 
oiv cvv) cquavovuérov. — Eloi 02 ot Aóyot obrov:.— E9ecgovv 
fac 0TOU Seóvo. évéangov , xai r'alous QuegOv ixd.9yro, 
epo  meepufoliy Ó0€i 4.Óva Mevxijy, X0 tÓ Teiyouo Tic xeqdis 
CUT OD .COGEL Bpuov xadagór , 0 J9oóvoc «vroU (Gti qAàs ztvgós, 
0t zgoxoi avr0U ztbQ qAéyov. Iloveuóg ztvoóc etAwev 8 &xzt0QEvó- 
pevog à &x ztQ00Oztov. Gt oU: xau xta dec éAevtospyovy et), 
pr) nói pogutüec 7tQQELOTIjAeLOQY. (rt Q. Biflko: aeq Du 
0«v, xci xQuttjoLov &xd)ioer. E9eclgotr. TÓTE v)» qov)y vv 
ueydÀov» Adyem (Y TO «£go "Aet, pr) &zceveuscovía d, 1Ó 
Sygtov, xci cz Àevo vÓ oGuc cbrOD xci £069, eig XoUOLY 
ztvgóc x«i và Àowra 9uola uevegvdion, vijc aextüs c)rOv, xci 
Xeóroc boc vOLG Oelouc £069 fug X«LooD xc Xgóvov. "ESeo- 
govy y ógdpioi Tijc vokrós, X«L (ooo ueva TOY vegehiv T0 
otgeroo óc vitóc dvd grov &gyóuevog 
AotoU vOv quei 3xci zvegTyy éveziiov atvoi, x OL ztagegvi- 
XÓvEg ztQogiyeyov corvOÓv. Kol 20691, avevi) éEovota «ai. VU) 


Occurrit formula precum huius- 
modi in Constitt. apost. VIII. 
c. 11. Episcopus precatur ,Pro 
fidelibus : QiAotov atroUc dro£- 
| nmrove, dpépmrove, dveyxitove, 
ive QGLv yioL Got xot LALUE 
ui Pyovreg Gnilov 7 Qurido 4 qj T 
TOV ,OL0UrQV. : - "Picea arorodg 
.«« 770 go ov £y9go5, à &zo B£Aovg 


merop£vov 1j QuÉgeg, dzx0 mQeyua- 
10 iv GxOTEL ÓLaztogevouévov xzÀ. 
lebbius. 


TL 
T. 18. 

12. Bon8av y. à. x. jvrgerrqv] 
Psalm. 18, 14: KWgu, fono 
pov xal Avrgod pov. 


ive ... dptv] Psalm. 18, 


248 


XQ iio foc toU za- B 
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adorabamus, deum semper obsecramus, ut, postquam per 
illum ad deum conversi fuimus, infaminati simus. .Adiuto- 
rem enim illum et redemptorem vocamus, cuius vel nominis 
potentiam etiam daemonia perhorrescunt, et hodie per no- 
men Iesu Christi, cruci fixi sub Pontio Pilato, qui procurator 
Iudaeae fuit, adiurata subiiciuntur: ut inde quoque omnibus 
pateat patrem ei tantam dedisse potestatem, ut vel dae- 
monia nomini eius et passionis eius dispensationi subie- 
cta sint. 

31. Sin potentiam, quae eius passionis dispensationem 
consecuta est et consequitur, tantam esse demonstratur, 
quanta ea futura estin glorioso eius adventu? Veniet enim 
tanquam filius hominis super nubibus, ut Daniel declaravit, 
angelis cum eo advenientibus. Sunt autem verba haec: 
Adspiciebum donec. throni positi sunt, ei antiquus dierum 
sedit, habens operimentum quasi mivem candidam, et caesa- 
ries capitis eiws quasi lama munda, ihromws eius quasi 
flamma ignis, rotae eius ignis wrens. Fluvius ignis volve- 
batur profluens a facie eius; mille. millia, ministrabant. €i, 
et dena. millia. denum. millium. adsistebant. €i. Libri aperti 
sunt, et iudicium. sedit. Adspiciebam twm. vocem grandiwm 
sermonum quos cormw loquitur: et. distenta est. bestia, et 
interüt corpus eius et datwm est in combustionem. ignis; 
eliam reliquae bestiae privatae sunt principatu swo, et tem- 
pus vitae bestiis datum. est usque ad. certum. diem et tempus. 
Adspiciebam. àn, visione moclis: eb ecce cwm mubibus caeli 
tanquam filius hominis veniebat; et venit usque ad antiquwm 
dierum. et aderat. in. conspectu. eus, et qui adsistebant ad- 
duzerunt eum. Et data, est. ei potestas. et dignilas regia, et 


18. cxpusgov ifogmifoutve] I- 
dem Apol. LI. c. 6 refertur, ubi 
vide n. 15. Adde Dial c. 85. 
p. 311 B (n. 7). f. c. 103. n. 12. 

l. "E8:ggovv . . . év5enoa) 
Dan. 7, 9—28. 

2. ÀAeAsi] Fortasse dAdÀei, ut 
Septuag. et Theodot. 


j 


3. xoi magijv ... eor0v] Duae 


versiones (cf. c. 26. n. 7) coalue- 
runt. Sed iam lustinus ita legit 
in suo codice: c. 79: mQOg vOv 
moleidv T. Qu. T QOGaytvat. 
Pariter Tertullianus Adv. Marc. 
III. e. 7 : ,,et aderat in conspectu 
eius, et qui adsistebant adduxe- 
runt illum.* Accedit Cyprianus 
Testim. (adv. Iud.) II. c. 26. 


ke 
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BacUM), «cl zcdvva và £9vi vis yijg word yévi «al sc&ce dd£o 
Aeroetovoe* xoi 1j £Eovaia abvob £&ovole cléwoc, Vrtg 00 ui) 
XQJi, xci $ Becikele obroU o) uy qOagj. Kal Mpoi£e vó 
zveUud uov iy vij Ee ov, «al ot ógdotis Tij xeqoMjg uov 
&vagocoóv ue. Kol zrooozAOor sog fva vÀv fovavov, xoi 
viv c'«olffeuxv £Circovy svo" abroo bztég zcdvvov vobvov.  no- 
xXQu)eig Ó€ AéyeL uot wal viv xolotw vv. Adycv £ÓfAo0é uot 
Toire và Jvoio và ueydAa sioi véoocosc BaciAeiat, c dzo- 
Aobvron Gt vf ylg, xci o0 napgoAnvorrot vi» BacuAstay Eg € 
etGvog xci Ec vov clOvoc vOv airov. | Táce 19sÀov ££exo- 
BeocSor oig voi vevdgrov Suolov, voi Xavoq9etoovroc 
z:&vva «cl oztoqófov, xai oi 0Oóvreg abvob ciÓrooi «cL oL 
Ovvyeg ojvoU yoÀxoi, do9iov wei Aemvüvov xci rà &nmlÀowra 
c'ov0U voig z:000 weveztdtel" xoi gi viv Ó£xa xsgdrov abvoU 
eni vijc xeqediio, ai 2x vo) Évüg vU zt9o0qvérvvog, xoi é£éne- 
70v &x TOY zrgotéoov Ov. ciroU vola, xoi và xégaG Pxeivo ELJEY 
0p9aÀuobg xol ovóno AoAotr uey&Ao, xai 1 roócoUe eoroo 
bzregéeoe vd (AÀo. | Kol xovevóovr và Xégag ixeivo zÓAeuov 
GvYLOTGEYOY z:Q0G voDG &ylovg xoi vgozoUuevov abrotg, *focD 
vOD iÀOelv vÓv ztoÀouOv TuEQOv, xoi v»v xoícw iücxe voic 
&ylotg ToU bulorov, xai ó xoLiQ0g &véoTQ, xci vÓ BaoiAstoy 
Xevré0yov yu bylovrov. Koi &Qóc9 uot seo vo verdgrov 
Suotov* Beca vevdovy Qorot eni vic yj, tyvtg Ótoiaeu zveod 
zou vàc fBacielog vaivac, «cl xavaqyevat züooy vip yo 
xai. &veavorooe. ebvjy wal 5xoroksavei «vvmv. Koi và óéxa 
xégove, Óéxa f'aciAeic QvoOTIOOrtot, 9xoi Éregog avoovrevaL 
uev^ aUroUg, xol obroc ótolget Xoxoig bz:6Q vODG zvQt Ove, xci 
toic f'aciAElo comtewvoloen, xol oijuoe z'Qoc vóv VwLovor Aa- 
Atjet, xal érégovg &ylove vov bUiovov xevaOrQéUa, xol zooc- 249 
ÓéBevou GÀloi.Doct xoipobc xci Xoórovc* «el zregedo9Toerot 
elG yelpec "abroU fog worpos xoi XcLQOY xci Tuv XoLgoU. 
Koi 1 xoiate Pxá9uos, xci Ti» coy?» ueroGTLOOvOL ToU dqu- 
PLg0L XOL TOU Ct0ÀéOQL fog víovc. Kai 3) BaciAelo. xci 1 
éBovoia xoi $ ueyokedrpc vüv vózaev vOv $a róv oboovov 
Bactlewov 60631, AQ) &ylo twlorov fiaciAetoot Bactstav ai- 


4. foc rob 8. T. zoÀ. 5j4.] mutoGv, quomodo Iustinum quo- 
Biblia fec ov xA9tv ó moloióc que scripsisse sequentia osten- 
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 ommes gentes terrae per genera, el ommis gloria serviebamt; 
et. potestas eius potestas aeterna, quae mon auferetur, et 
regnum eius non interibit. .Et horruit. spiritus meus n. con- 
ditione mea, et visiones capitis mei turbabant me. .Et ac- 
cessi ad. unwm  adsistentiwm, et. veritatem quaerebam ab eo 
de his ommibus. Respondens autem dicit mühi et iudicium 
sermonum declaravit mihi: Hae bestiae magnae sunt. quat- 
tuor regna, quae disperibunt a lerra, et non suscipient regnum 
usque 4n saeculum et usque in saeculum saeculorum. Tunc 
volui accurate exquirere de quarta bestia, corrumpente omnia 
et valde terribili, cwius dentes ferrei et ungues aenei; come- 
debat et comminucbat et reliqua. pedibus. swis conculcabat : 
et de decem cornibus eius àn capite, et de uno quod suc- 
crevit, per quod ex prioribus tria protrusa sunt; et cornu 
illud habebat oculos et os loquens grandia, et adspectus eius 
excellebat cetera. Et. amimadvertebam. cornu. illud. bellum 
movere in sanctos et fundere eos, donec venit antiquus die- 
rum, et iudicium dedit sanctis altissimi, et tempus advent, 
et regnum obtinuerunt. sancti. altissimi. — Et dictum mihi est 
de quarta bestia: Regmum quartum erit in lerra, quod. su- 
gerabit omnia, haec regna, atque devorabit wniversam terram 
et. devastabit eam et delebit eam. : Et decem. cornua, — de- 
cem. reges consurgent, atque aliws consurget post eos, et is 
malis superabit priores, et tres reges hwmiliabit, et verba, in 
altissimum loquetur, et reliquos sanctos altissimi evertet, et 
sumet. sibi wt alteret dies et tempora; et tradentur n manus 
eius usque ad tempus et tempora, et dimidium temporis. .Et 
iudicium. sedit, el principatum. transferent. ut. aboleant et 
disperdant usque ad fimem. Et regmum et potestas et am- 
gqitudo: locorum. regnorum, quae sub caelo sunt, data est 
qopulo samcto altissimi wt regnet regno aeterno; et. potestates 


dere videantur. Nihiltamen mu- 
to. TAirlbius. 
5. xoreAtavei] B xoroAsevm. 
6. xol frsgog &vacr.] Desunt 
in AB (librarii eulpá) omnibus- 
que edd. Causa erroris in prom- 
ptu est. Lang. Thirlb. Mar. cen- 


suerunt reponendum esse xoi &- 
1£906, omisso dvocrqoszor. Meam 
emendationem (nomine dissimu- 
lato) probavit Trollopius. 

4. mvro? fog xceigoU] Mor. 
Mar. Troll, fec xeigoU «vro 
AB et cett. edd. 
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cvtov* xol nüco, £Eovoiat vrroveyroovrot otvQ xai zerdag- 
yioovoi» abvg. "Eog Gt v0 vélog vov Àóyov. Eyo zov. B 
éxovcoeL zreguet pay cq6doo, xoi 1j 885g Ourveysuev éuot, wai 
10 oue zv "ij xegÓíq nov évijonaa. 

32. Kai ó Toóqov ztvgagévov pov &ev* 7Q v9 gone, 
abrot jue at ygoqai xai ro,xUroL &vÓoEov wai néyoy avoqué- 
v&v TÓv zG&gà voU z«Àoi0U vOv $usQOr Og viór avOgeizov 
zagodopifitvovva vi CiYLOV Bacikeloy avayxdhovaw obtoc 
à Ó buévegog Aeyóuevog Xouovóc (riuog wol GÓoEog yéyovev, 
1é)c xci vj) £oy&vi) xodoq vy, £v v vóuq vob 9€0U zreQuzteoelv* 
£ovevoid yáo. C 

Kayo ztgóc cvbvÓv* Et név, à &vOgec, Qu) ez vOv yo- 
qi», Qv * roov TÓQI aa, tÓ *elÓog evbroU &do5ov xci vÓ yéroc 
ebrob &Oujywrov, x«i &vri voU Javdrov cbvov vo?c ztÀovotovc 
S'avoro91,050901,, «ci t) uaAozi ebvoo *yueic (tOnuev, xoi 
óg zoógoror Gy9qoto9ot 2ÀÉyero, «ci Oo magova(ag abrob 
yerjoeo9ot 5Eryroduv, ulev uv ev 3j 2&exevviov, 6g? ouam, 
Ótvrépav 8 Ove 5énvyvalocoóe sic 0v éEexevvioave, xai xóowov- D 
voL ci qAeL vuOv, quA) zog qvArv, ci yvratxeg xov. ioiav 
ci ot ivogeg wv iO(av, acci) wei ropa &Qóxovr Acyew*. vüy 
0d did scivveov vv Aye à vÀv sag. uiv &ylicv xal zoo- 
quuxO» ygoqür vdg zdGeg cxoÓel&erg stot0UuoL, PAnw(GoY 
| vuyG. e£ ouv OUvaoOo sbgeSTvot "x vol xatd ydgu viv az 
z0U xvgiov ceflaO 9. zregukeup9évrog eig viv eiovtov oovuotav. 
"Iva oiv «cl Geqéovegov tuíiv vÓ Cyrovuevor vir yérivat, ég 
ipi x«i &AÀovc Myovc vobc ELgruévovg Óu& Zfevió vob ucxa- E 
gíov , d£ Ov wai xiguov vv Xeuovóv 8b;r0 voO &ytov zcgognc- 
40U ztveUpjotog Aeyóuevov vorgeve, «ci vóv xégtov zt&vvov zva- 
véga Gvyovra cirÓv duó vico y5e xci ?xaSiLorvra cbvÓv dv 


8. £&c] AB et omnes edd. À£- ter. 21, 23 (Gal. 3, 13). Cf. c. 


£tc, Illud iam Thirlbio et Ma- 
rano arrisit. LX X (ap. Tischend. 
ed. 2. T. I. p. 605): xei s] £&ic 
pov Oujveyxsv éuol. Of. Credner 
Beitráge z. Evnl. in d. bibl. Schrr. 
T. II. p. 272. Perperam Trollop. 
maluit Aé&g Óiéusuwev. 

l. dg... iorevg. ydg] Deu- 


89 s. et c. 131, Barnab. Ep. c. 12, 
Ps.-Tertull. Adv. Iud. c. 10. Idem 
gentiles exprobrabant Christia- 
nis: Apol. I. e. 13. p. 61 A (n.9). 

2. mooovicrógnuco] C. 13. 

3. sióog ... exy8j6s69«r] Ie- 
sal, 53, 2. 3. 8. 9. 5. 7. 

4. qutig ia quev| Concinnior 
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omnes subicientur ei et obedient ei. Huc usque finis effati. 
Ego Daniel. ecstasi. circumdabar valde, et conditio pertinwit 
ad me, et effatum 4n. corde meo serva. 


32. Et Trypho quiescente me dixit: O homo, istae nos 
et aliae eiusmodi scripturae gloriosum et magnum cogunt 
exspectare eum qui aeternum regnwm ab antiquo dierum ac- 
cipit tanquam filius hominis; iste autem vester qui dicitur 
Christus inhonoratus et inglorius fuit, ita ut etiam in ex- 
tremam, quae in lege dei sancitur, exsecrationem incurreret : 
nam in crucem actus est. 

Tum ego ad eum: Si, o viri, scripturae, quas antea re- 
citavi, non speciem. eius ingloriam ac genus inenarrabie fore 
dicerent, et pro morte eius divites morle affectum iri, et li- 
vore eius nos sanatum, et ipsum tanquam ovem abductum 
iri; — si non exposuissem duplicem eius fore adventum, 
alterum in quo pwneftus est a vobis, alterum in quo agno- 
scelis àn. quem. pupugistis, et plangent tribus vestrae, tribus 
ad tribum, mulieres seorsum et viri seorsum: obscura et in- 
certa viderer dicere; nunc vero in omni hoc colloquio ex 
sanctis apud vos et prophetieis scripturis omnem demon- 
strandi rationem instituo, sperans vestrum aliquem ex eo 
inveniri posse semine, quod per gratiam domini Sabaoth 
relictum est ad aeternam salutem. Itaque ut et clarius vobis 
id quod quaeritur nunc fiat, afferam alia etiam verba per 
Davidem beatum promulgata, ex quibus Christum intelligetis 
a sancto prophetico spiritu etiam dominum dici, et a domino 
omnium parente e terris revocari et, ad psius dextram  collo- 


esset oratio, si eodem structurae 
genere legeremus «ol rà j.9Àc71 
avr00 Gc la 01,626 9a. [Ma- 
ranus /(e94vor minus bene com- 
mendavit] Ferri tamen et haec 
leetio potest, prophetae verbis 
(58, 5) absque ulla mutatione re- 
tentis. Sylburgius. 

5. dwynoduy] C. 14. 

6. émwyvolosG9s ... xov ioiav] 
Zachar. 12, 10 (Ioann. 19, 37) 


19—14. Of. Apol.I. c. 52. n. 13. 

7. ix v0U ... regiltugO.]. Ad- 
dendum videtur aut saltem cogi- 
tatione supplendum 6zégueroc. 
Vide e. 55. p. 274 D, comp. e. 
64. p. 287 D. — Iesai. 1, 9. 10, 
22 coll. Rom.9, 27—29 et 11,5. 

8. UnO v. &y. ngog. zv.] Adeas 
Apol. I. c. 6. n. 3 fin. 

9. xa9Ífovza ... «vro?] Psalm, 
109, 1. 
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Oc£ug evoU, Ecc v 95 vobg £y9ootc vnonódtov vàv z000v 
E d " ^ 2l ) , ^ 

ej €M , , € ) i ^ 
«vt0b* OzteQ yivevon é& Ovov eig vÓv ovgavóv aveAnp9r uera 


v0 &X vexgó cvocvivot Ó tuéregoc xégLoc "Inoovg Xquovóc, 250 


TV Xeóvtov cuu Anoovuévov xoi v0U BAdogruo PI voutjod 
eic TOv Uva uéiMovvog AeAsiv 101 éni Óvgouc Ovvoc, Ov 
1OxotoÓy.XoL wctpoüg wl TuuiOU woupoU Ouxxadé£e zov 
japéet. — Koi ouelg, Gyvooüvreg !!z000v» yoóvov NOE 
péAÀAen, UÀÀo Qyelade* vóv yàp wougóv Exovóv Ev, é&nyeiode 
AéyeaSou. EL 02 voUvÓ &ovwv, elg v0 &Adyiovov !?vÓv vij &vo- 
pla v9oozcov voucxógux zcevei moveo &y BactAsUoot Oct, tva B 
vÓ éignuévoy oztÓ voU &ylov ZovujA, 39ol wougüv, Óóvo uovovc 
Xoipobg AíyeoSou GouJurocuev. !*Koi vabra Ó8 ndvra & 
&leyov é&v rvagexftaeot Aéyo sco0g óu&c, Tva 10v) zrové evo év- 
vec vQ &elgnuévo xo3^ ouv 6n voU Job, Or, 19 Ytol Gacverot 
é0v6, xai vQ' !54hà vroUro ido zgocS100c vo uevoOeivat 
vv Àaàv voUrov, xci uevoduoo obvovc, x«i GqeAo vi» gogiav 
TOY Goqür xoi vi» GÜvegcu vÀOY GvvevOv abvOv !'"xoUwo, 
zovonaJe xoi tovvoóg xal vobg buüv &xovovrag zÀavüvrec, 
XcL za! budv !SuovOdyovreg vOv ooqioSérvov &zó vij; vov C 
XeiovoU ycdouvoc. Eiciv obv xoi ot Aoyot ot Qu Zfavió Aey9év- 
veg obvov 19 Elzvev 0 Xógtoc vQ xvolq uov* Kd9ov 8x O&uv 
pov, Eg üv 9€ voie &y9oo/c cov bzozró0tov vÀv zrodQv cov. 
"Páflóov ÓvvduecG é£ozvooveAel oot xiguog &x Xuov* xob wara- 
4Xvpteve & uéoqQ vOv 2y9oüv cov.  Mevà 00 1) Gy?) àv Qu£og 
vijc Ovvduec c Gov dy «oig Aajroóvoot vàv &ylov aov* àx ya- 


10. xetgov .. . Órexo0.] Dan. fahn Justin. M. u. d. -4gada y. 


7, 25. — Relativum ó ovantexoit- 10s. 
eov male deest in AB et edd. 12. cóv r. &vouíac &v9g.] Cf. 
praeter Trollop. 2 Thessal. 2, 8. 


13. xel xetoàv] Mendose xoi 
ll. mócov yoóvov etc.] Hune xoigóv B. Seripsit Wolf. zeoi 
Danielis computum per triennium | xo190v, Kaye (Some account etc. 
et sex mentes explicat Irenaeus, p. 104) xoi xetgovc. Sed (Sylb.) 
in quibus veniens (Antichristus) mutatione nihil opus est, quia 
regnabit super terram. lren. V. Danielis (foc . . . «ot xot9Qv), non 
c. 25 [S. 3]. Caleuli rationem Iustini sunt verba. 
vide in Grabii adnotationibus in 14. Kal rabro 0? z. etc.] Edd. 
locum [ap. Stier. T. L p.785] comma post fAsyov habent. Fru- 
lebbius. — Ceterum cf. Gold- stra Thirlb. mallet: Kei rejto 
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cari, donec ponat inimicos scabellum pedum. eius: quod qui- 
dem iam inde fit ex quo in caelum sublatus est post re- 
surrectionem ex mortuis dominus noster Iesus Christus, tem- 
poribus ad finem currentibus iamque eo pro foribus stante 
qui impia et nefanda in altissimum locuturus est, quem 
tempus et tempora et dimidium. temporis dominaturum. esse 
Daniel declarat. Vos autem, ignari quamdiu permansurus 
sit, aliud existimatis; fempws enim centum annos interpre- 
tamini. Quod quidem si ita est, hominem iniquitatis tre- . 
centos ad minimum et quinquaginta annos regnare oportet, 
ut quod a sancto Daniele dictum est, e£ tempora, pro duobus 
tantum temporibus numeremus. Etiam haec omnia quae dixi 
digrediens a proposito vobis dico, ut tandem aliquando fidem 
habentes effato contra vos a deo prolato: Jl insipientes 
estis, et effato: Propterea ecce addam wt transferam popu- 
lum hunc, et transferam eos, et auferam sapientiam sapien- 

tium. et intelligentiam. intelligentium. ipsorum. occultabo, de- 
sinatis et vos ipsos et eos qui vos audiunt in errorem in- 
ducere, et à nobis discatis quibus Christi gratia sapientiam 
praestitit. Verba igitur per Davidem pronuntiata haec sunt: 
Dixit dominus domino meo: Sede a dextris meis, donec po- 
nam inimicos tuos scabellum pedum tuorum.  Virgam  po- 
tentiae emittet tibi dominus ex Sione; et dominare 4n. mediis 
inimicis twis. Tecum principatus die potentiae tuae in splen- 
doribus sanctorum tuorum; ex utero ante luciferum 1e genwi. 


18. uavodvovrteg] Sylb. et 
Iebb. praeoptant subiunet. uev- 
$evqrs (sie et Thirlb.) vel im- 
perat. uav9dveve, — At receptam 
tuetur lectionem Maranus: haee 


^ - 
Óà xei và rOix Ure, FAsyov, £v 
zaotxp. ÀÉyo. 


15. Tíol... cvs] Ierem. 4, 22. 


16. Zh ... xgVipo] Iesai. 29, 


14. — Antea pro xal :à AB 
et omnes edd. (exe. Troll) xoi 
r0 exhibent: quod quidem hie 
(Thirlb.) ferri nequit. Cf. c. 54. 
p. 273 D. 


17. xoUiUo] AB in marg. &- 
9:460. Hoc exstat c. 78, sed 
ilud e. 123 reperitur. 


enim referri possunt ad superius 
verbum  z&G9évrec.  Trollop., 
quod improbandum, are supple- 
vit. — Similiter cogitec?a: in 


. bonam partem dicitur c. 30: o£ 


GogiGOÉvreg dm avvGv. Sed in 
partem malam Apol.I. c. 14. 

19. Ebxsv . .. «spodiv] Psalm, 
109. 
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0v00G 7tQÓ Éaoqógov &yévnjad Ge. Doct «éQt0c xci ov uera- D 
ueAnSroevan. XO ieoeUc elg vóv ai&va ava vi vier Mekg- 
ctOéu. Kpiog 8x OeELOv oov: Gvvé9Àaoev ev tuéoc 0gyTe 
avrov fhaciAeig. Kovvei £v voiq &Jveot, nuoc ? 0p r (LOG. 
'Ex yeuudóóov &v 00Q zievoat* Óià vobro byoiset xeqadjr. 

33. Kei rovrov vóv V jcÀuóv Ott eic vóv "ECextav vóv P 
oiÀéo eigi)o9 aL demyeiodeu vohuüre, 00x. dyvoà, énelzrOV* ÜtL 
Dr nenddwnoe, 2E abr» vOv Aóyow aiví«a buiv &zroóelSo. E 
2 "Siuoce s ógtoc. xal ov Miniqtósuidad etorvot, xa(* X) te- 
oec elg vÓv ava word viv vá£w Melyiaeóéx, xai rà ézayó- 
ueva xc va ztgotyovra. 3'Teoe)g Ó£ Ovt ovre yéyovey 'Ecextog 
ovre égtiv atcvtoc tegebc. voU 9tob, ovóé 6 bueic &vreiztelv ToÀ- - 
piger" OrL ÓÀ zt&pi vo Tjevépov Inooj elerraa, xai *abral oi 
qaovoi anuatvovot. 5 To 08 ere tuv méqpenat xaL et xag 
óíat ses odotovv at. TO yag "t Quoc€ xógu0 xal ov nercueAn- 
Sjoevou" ZO tegebg eig vÓv oua xava viv viu Mekyiaeó en - 
ned" gxov ó 9'eóc Óuà vi» &ztLO vio vuLOY dytegéa. ebvóv xov 
vir v&&w Mekytacógw eivaL Sürjhtoce, vovtéOTU , 0v tQÓztOY Ó 
IMeAyuaeóex. t téEbc byiavov bz Ó Movoéos avayéyuzvvo ru 
vijo9ci, «oi ovrog vv 8v axgofiva ríe tegeUg iv, "xai vv iv 
meguconi) Ósxcrag cor Tegoevéyuavta "Ad Bocdn ebÀó qoe, 
oUrog vOv ciorLov cvtOU tegéx, 9xoi wÜguov 6m voU Gyiov 
srvebjarmog xoAoUuevor, ó 960g vàv £v txoofivaviq *yevijoso9ot 
dójAov: xai voDg év zegivoug) ngootóvroc abtQ , vovréOTL ztt- B 
GreUovrag &Ut() xci vig ebAoytag ze. «vroU Curobrcag, wai 
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20. nopere] Sequitur i in Bi- 
blis cvv9Adct. xspolag émi yrüc 
z0lÀdv, quae verba librariorum 
eulpa intercidisse iam Thirlbius 
suspieatus est. Solet enim Iu- 
stinus psalmos diligenter reci- 
tare. 


1l. Kot... «yvod] Of. c. 83. 
p. Am ibique n. 2. 
2. "2uocs ... MsAyio.| Psalm. 
109, 4. Idem versus paulo in- 
fra laudatur. 
8. "Ieosve ... 9:0] Tertullia- 


nus Adv. Marc. V. ce.9: 


»,Nee 


sacerdos autem Ezechias, nec in 
aevum, etsi fuisset. ^ — De for- 
mula ovi vusig cvrtumtiv voÀ- 
pajosve (negare audebitis) cf. Apol. 
Tip 10uni 

.4. evrol| AB et omnes edd. 
«vto, — Cf. c. 21. n. 1. 

5. Ta ... nenopovror)| Iesai. 
6, 10. 

6. memogovror] AB in marg., 
nemqoovrot (obcuecata) AB et 
omnes edd. (mez»5ooroe Troll). 
Sollemnis est scribarum error: 
Fritzsche ad ev. Mare. p. 78 s. 
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Iuravit dominus et non poenitebit eum: Tw es sacerdos in 
aeternum. secundum. ordinem Melchisedeci. Dominus a dez- 
iris twis: confregit in die irae suae reges. ludicabit m 
gentibus, implebit cadavera. .Ex torrente in via, bibet; pro- 
pterea, exaltabit. caput. 

33. Atque hunc quidem wobbbed (dicere pergebam) non 
ignoro ita a vobis exponi ut in Ezechiam dictum esse au- 
deatis dicere; vos autem errore labi ex verbis ipsis statim 
vobis demonstrabo. wravit dominus et non poenitebit ewm, 
dictum est, et: T'w es sacerdos in aeternum secundwm or- 
dinem Melchisedeci, quaeque sequuntur et praecedunt. Eze- 
chiam autem neque sacerdotem fuisse neque aeternum dei 
sacerdotem esse ne ipsi quidem contradicere audebitis; id 
vero de lesu nostro dictum esse etiam ipsa verba indicant. 
Sed awres vestrae obturatae sunt et corda indurata. Quod 
enim attinet illud Iwravit dominus et mon poeniebit eum: 
Tu. es sacerdos 4n aetermum secundum ordinem Melchisedeci: 
iureiurando deus propter incredulitatem vestram interposito 
pontificem illum secundum ordinem Melchisedeci esse de- 
claravit, hoc est, quemadmodum Melchisedecus sacerdos al- 
tissimi fuisse a Mose scriptus est, isque eorum qui in prae- 
putio erant sacerdos erat, et Abrahamo decimas ipsi in 
circumcisione offerenti benedixit: ita deus aeternum suum 
sacerdotem, qui et dominus a spiritu sancto vocatus est, 
eorum qui in praeputio sunt sacerdotem fore, et circumcisos 
quoque ipsos ad eum accedentes, hoc est in eum credentes 
et benedictionem ab eo quaerentes, suscepturum esse iisque 


mus enim illo tempore (Gen. 14, 
18—20) non erat cireumcisus. 
Tertullianus idem dixit, Iustinum 


Biblia 2xeyvv 1 xagüía. Su- 
pra c. 12 (n. 5): menmeyvrou DI 
xegüía. Nostro loco lustinum 


video consentire cum ev. Ioann. 
12, 40: einev "Haaeg: 2. TE- 
mgoxsv «UrQv Tuv alia. 
Cf. Marc. 6,52. 8, 17. Sie za 
QoGig t. xopülag 3, 5. Ephes. 4, 
18 (Rom. 11, 25). Recte de 
oculis e. 12 (n. 6): nemioovran. 

7. xol vóv dv meQirOJ] . .. £U- 
Aóy.] Erravit Iustinus: Abraha- 


secutus, Adv. Marc. l. c. et Adv. 
Iud. e. 3. 

8. xal ixupiov] Coniecit Thirlb. 
vóv xol xvgiov. Vocatur xvgioc 
in. Ps. 109, 1. 

9. yeviseóa] Nim. (egéo. 

10. xoi ovrovc 79060. X. £U- 
loy.] Alii legent xoi evróc, alii 
x«l evtovc (vel avrov) mooc0é- 
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abvoUe z:gooÓéEevot xoi ebAoyroti. — Kal Orc 3 cazcervóg &ovot 
mgOtov &vÓocroc, tira bye ioevot và ép téÀeL voU VaÀ- 
uoo onoi- 127 Es yeuuictQóov ydg & 60Q míevoi, «ol Gua*. zd 
voUro UvUOOGEL xeqodap. 

34. "Ert 0d xai zo0g vÓ zreioot Gig Ort vOv yooqàv ob- 
dev ovvixote, xol dÀÀov euo Mv 4owiÓ vzó vob &yiov 
avecuorog eigguévov &vapwijoonou, Ov eig 
vóptvov x«i obvóv Booi.éo bur, eiorjoJo. Aéyeve* eig Ó€ vOv 
Xpioróv QuOv xci civóg etorvou. IYusig 0d ez:0 v&v Ojmvó- 
iov Aé&eay favroic é&anatüre. *"Orcov yàg *ó vónog vob 
«volov uoc etgyrou, oUyi vÓv uev! 2xelvov uéAAovva aàÀd 
vóv Ó.a * Movoécg é&nyeioSe, voU oU Bodivcoc 8xoLvóv vOtoY 
XoL xowrv Quc9Txov óud10c0901. Koi 0zov AéAexvou* ''O 
Sec, vÓ xoíuao cov vi fiaa.Aet dóg" ézeiÓT) BacuAeUg NoÀoudv 
yéyovev, eig avvóv vóv VoAuóv sioijaJat qove, vàv Aoyov vob 
VoAuoU Ótegórjónv xxovacóvrov eig vóv etoviov BaciAén, vov- 
véotiv €lg vÓv XpiovÓv, tioroSau. 
pr) tegéic x«i 9&0g xci «óguoc XL dyyeloc pr) dvOguzvoc pr) 
aeyiatocmQyoc. pr) (30g xo soudtov yevvosueyov xci mradutóc 
yevóuevoc 7ztQOToY, eive elg oUgoyv avegyóutevoc XXL ty 
z'«goywwóuevog uevd dóÉng wei ctoniov vi» BaotAetev yov xe- 
X6ov«toL, Xg CÓ ze0Ov vOv yocqóOv &zode(xvvuu. "Iva 08 
xcL 0 eizov voroQte, vobc vob wWeÀuoU Aóyovc Aéyc. — Eloi ^ 
obro,* 8'O 9eóg, v0 «oiua aov vQ faciet ÓÓg xa viv Órxoto- 
góvyv Gov v(Q vtQ vov BaciÀécG, xotvewv vv ÀoóÓv Gov év Ót- 


? Noloucve, vóv ye- € 


*'O yàg Xotoróc Biact.Aeog D 


3 S ^ , Ji s fa LH uf À , NX 
XcLOO UY) *XC«L vOUG 7UtCOYOUG OOU €Y XQLOEL. yc aévco 7c 001) 9259 


Eco Sot xo evAoysjosiv. TAiribius. 
Vel legendum 0 zi rovg àv megir. 
x1À. Similis mutatio constru- 
ctionis est Apol. I. c. 60. n. 3. 
Auctor est Tertullianus, ut Iu- 
stini verba de tota gente Tudaeo- 
rum ad Christum redeunte in- 
telhgat Maranus. ,,At in Chri- 
stum, ait ille Adv. Mare. l. c., 
,conveniet ordo  Melchisedec, 
quoniam quidem Christus pro- 
prius et legitimus dei antistes, 
praeputiati sacerdotii pontifex, 


tum in nationibus constitutus, a 
quibus magis suscipi habebat, 
cognituram se quandoque cir- 
cumcisionem et Abrahae gentem, 
cum ultimo venerit, aceeptatione 
et benedictione dignabitur. ] 

ll. rez&vog... vyoOnjserai] 
Phill.-2, 8. 9: og &vOgoos, à- 
emelvagey &avzOv. ... Zfi0 xol 
0 9. ovr0v UeQUipOGev. 

12. 'Ex... ego. ] Ps. 109, 7. 

l. rà 4.| Scribendum con- 
iecit Thirlb. ro? óOid 4. Sed 


: DIALOGVS CVM TRYPHONE. 113 


benedicturum declaravit. Atque primo ipsum humilem fore 
hominem, deinde exaltatum iri in fine psalmi ostenditur: 
Ex torrente enim $n via bibet, et simul: Propterea exaltabit 
caput. 

34. Iam vero etiam ut vobis persuadeam nihil vos scri- 
pturarum intelligere, alium quoque psalmum Davidi a spiritu 
sancto dictatum commemorabo, quem quidem in Salomonem, 
qui et ipse rex vester fuit, dictum esse contenditis: sed is 
quoque in Christum nostrum dictus est. Vos autem ex ae- 
quivocis nominibus fucum vobis ipsis facitis. Vbi enim lex 
domini immaculata dicitur, non legem intelligitis quae post 
Mosen futura erat sed eam quae per ipsum data est, quam- 
vis deus clamet se novam legem ac novum foedus conditu- 
rwum esse. Et ubi dictum est: Deus, oudicium tuum regi da: 
quia rex fuit Salomo, psalmum in eum dictum esse vultis, 
quamvis verba psalmi diserte declarent eum in aeternum 
regem, hoc est in Christum, dictum esse. Christus enim 
rex et sacerdos et deus et dominus et angelus et homo 
et archidux et lapis et puer natus et primo passioni ob- 
noxius, deinde in caelum adscendens et rursus cum gloria 
veniens et aeternum regnum habens praedicatus est, quem- 
admodum ex omnibus scripturis demonstro. Vt autem id 
etiam quod dixi intelligatis, psalmi verba recito. Sunt haec: 
Deus, iudicium twum regi da et iustitiam tuam filio regis, 
ut iudicet populum. tuum n iustitia, et. pauperes tuos 4n. tu- 


(Mar.) videtur Iustinus respicere 
ad psalmi titulum, apeluoc vó 
4., quem proinde Davidi dicta- 
tum a spiritu sancto credebat. 

2. ZXolouQva] AB et omnes 
edd. (exe. Mign.) ZeAouvo. Pau- 
lo post ZeÀoudv. Sed etiam 
forma Zoàiouov (-Gvoc, eto.) 
quae utique praeferenda est, pas- 
sim in utroque cod. msto (e. g. 
in hoc ipso cap. p. 252 D) com- 
paret: quocirca eam semper ser- 
vavi. Of. Grimm Lex. in libr. 
N. T. p. 398. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


8. "Ozov ... Qie91,669«1] Cf. 
Hebr. 8, 7. 8. 

4. 0 vópoc r. x. &u. op. ] Psalm. 
18, 7. Maranus artic. o errore 
omisit, Mign. tacite revocavit. 

5. Mwovoéíoc] A govoéosc. 

6. xoiwàv ... 01e 966901] Ie- 
rem. 31, 31. "Verba xouwov, vó- 
pov xell e. non leguntur. Cf. 
c. 11. .n..4. 

7. 'O 8:0g .. . 0óc] Ps. 71, 1. 

8. 'O 9s0c ... yévoiro] Psalm. 
71, i—19, 

B 
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elei TQ) Ac xol ot Bovvoi drkeiogóvy. Koivet vote z'to- 
xoc TOU Actoi, xci oct. r0Dc viotg vv sevi, xoi vamet- 
Y(0GEL OU xoqdiv pr) OvptaQauevet v iiio pr) gà vie 
gehe 3 eig yeveac yevecv. Kovofftjoezon Qc teróc ez stÓXOv 
xai (£l. ovay 1 ov&Covoa énb viv yip. "dvorveAei àv volg 
iuégetg: eovo0 Oixeuogóm,, Xo sAijdog elei &oc ob &vva- 
yoQ, 1) gel. Koi xev onvorebaet az Suae t toc Ja- B 
Miaen. xai &zrÓ zroraqv Eg zeocvov vio otxovuévig. 'Evo- 
ztLOY- Ut 0D 197ro0;rEG0UvVOU "disiones, x«l ot iy99oi cUc0U 
yoUv Ae(Eovot.  BociAeig Gapgotic xci vijaot odia zona S0vOL, 
Baauleic i "A dódgom xci Zefa óc zgocaEovot, x«i a gad-; 
-XvYGOUOLV CÜT(Q zt vrec ot BeotÀeig vc ye x«i zt&vro và 
£o davàeigovcir aürQ' Oct éQóícaro svcyov £x Óvvdovov, 
xai a évia (p oUX brio Bon9óg.  Geloevou zcvovy ov we scé- 
yyvoc, xci Veyas nevijcy 12g0gsL' &x tOXOv X«L 66 auxéag C 
Avrgaaevot vàc Wvyüg «vOv, xci ivruuov vó Ovouo coroU 
&voniov eov. — Koi Creron xai doSajcevot evvQ £x coU Xgv- 
Gíov ijs "A àbefllas, Xe vgogesSovvou óui j'avvàc agli ebtob- 
OÀnv viv quégov ebhoyijsovaty «bróv. Koi £ovcu ovijotyue v 
v! "rh m Gongeov TOY 0gécny brregegDijaerat" bzrég TOY Hi- 
Pena ó xcgzg cOtoD, wc evo ijoovawy e nóleog (oeil 
xógros vijc 7i. "Eovou vó 0vou corob ebhoyrévoy elg voUc 
«LQvag* z:90 vob ijtov ! ^órauévet T0 Óvoue evvov. Kol évev- 
Aoyn9joorvvou ev eicQ sc&aou et qai vig yr" svavva và é9»yn D 
uoxaguovow «bvóv,  EbAoygróg xégtoc, 0 Jeóg !9vob opa, 
ó ztoLGv Sevudota juóvog, *ci ebAoynuéror vó 0voua vij óóEng 
«UroU.&ig vÓv ciQva «ai elg vÓY «iva vob civoG' x«L ztÀn- 
go djoeros vijs OóEng evvoU zd J ji. l€vowo, yévovvo! Kai 
éni vélek vob VaAuoU voírov, ob £qur, yéygemtat" 1 Escha- 
ztov 0t vo, ovi, viov Ieooot. Kai 0vt uév BaotAet &yé- 
vero émiqav)g xci uéyag 6 Nokoudv, iq? ob 1*6 oixog 0 v 
"[egovaeAiju ixuxA]9eig avqxodour3u, imioreuou 190r. ORE 


9. eic] Deest B. Altera ma- Of. Apol.I. c. 62. n. 8. — LXX 


nus in marg. dedit. Zefa. 
10. zgoz.] Thirlb. zoocz. er- 12. coz] B coGoi. 
rore. 13. yj, iv ... nsgagt1jo:- 


11. "4óócfov| Mign. tacite ew: vxig] Ita AB. Sed Thirlb. 
"Aocfov et paulo infra "4gefíec. distinxit: yj im ... ógégv: 9- 
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" dicio. Suscipiant montes pacem populo et colles iustitiam. 
lIudicabit pauperes populi, et salvos faciet fiios pawperwm, 
et humiliabit calumniatorem: et permanebit cwm. sole et. ante 
lunam àn generationes generationum. |. Descendet. sicut. pluvia 
in vellus et sicut stilla, destillans super terram. | Orietur àn 
diebus eius dustitia, et abundantia pacis donec auferatur 
luna. Et dominabitur a mari usque ad. mare et a, flunim- 
bus usque ad terminos orbis terrarum. | Coram eo. procident 
Aethiopes, et inimici eius terram lingent. | Reges Tartessides 
et insulae munera. offerent, reges Arabwm et Saba dona ad- 
ducent, et adorabunt ewm. omnes reges terrae, et omnes gentes 
servient ei: quia liberavit egenmwm a potente, et pauperem 
eui non erat adiutor. JParcet egeno et pauperi, et amimas 
pauperum. salvas faciet; ex usura et iniquitate redimet ani- 
mas eorum, et honorabile nomen eius coram is. Et vivet et 
dabitur ei de awro Arabiae, et orabunt semper de eo; toto 
die benedicent ei. Et erit firmamentum 4n terra, super swm- 
mos montes extolletur ; super Libamwm fructus eius, et flo- 
vebunt de civitate sicut olus terrae. Erit nomen eius bene- 
dictum in saecula; ante solem permanet momen es. Et 
benedicentur àn eo omnes tribus terrae; omnes gentes magni- 
ficabunt eum. | Benedictus dominus, deus Israelis, qui facit 
mirabilia, solus, et benedictwm nomen gloriae eis 4n. saecu- 
lum et in saeculum saeculi: et replebitur. gloria. eiws ommis 
lerra. Fiat, fiai! Et in fine huius psalmi, quem retuli, 
scriptum est: Defecerunt hymmi Davidis, fili lessae, Ae 
regem quidem illustrem et magnum fuisse Salomonem, sub 
quo templum illud, quod Hierosolymitanum vocatur, con- 


mtgagüQosto: vnio xrÀ., ut in 
Bibliis. 

14. ótvuévei]. Fortasse Oteuz- 
vii. Illud legitur iterum c. 64. 

15. zov] Deest B. 

16. "E££uxov ...'"It6coí] Psalm. 
71, 20. — "Troll. ZeÀopQv con- 
tra codd. auctoritatem. 

l7. 6 oixog 0 iv eg. émwx.] 
In AB omnibusque edd. voces 
ó àv desiderantur. Sed legas lo- 


cum simillimum c. 22: róv vaov 
vov iv '[eg. émuxgOévra,  Ad- 
sentitur Noltius. Maranus vulg. 
lectionem defendere studet sup- 
plendo r5c ante Tegovc., provo- 
cans ad e. 36: vo) veo) ràv Te- 
gocoÀlvucov — qui quidem locus 
hue non quadrat. 

18. 0r. 0& ov0iv etc.] Idem 
pluribus exsequitur Tertullianus 
Adv. Mare. V. o. 9. 


8* 
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otÓóiy vOv àv vQ VoM elgnuévov ovvéfr obrQ, atvezat. 
QUce yao zt&vtég Ot faciei mo 0 EX] abt, OUTE uéxo 
tÓY 7t£Q t OOV cie olxovuévie ifectAevotv, OUtE 0l eoi «vt oU 
&ummgoodev abroU zoóvceg qoUv ZAei£ay. 19 41Àà wol voÀuo 
Ayam & yéyoozvat ? £v veio BaoiAeteug z^ cbvoU ngay 9évva, 
Ov. ?!Qid yovettie dy XióÀve elÓnhoAdtott*. Osveo. 0j, brvouié- 
YOUOL zrgüsot oi &ó vàv à9vàv ou "Ino? oU ovevooévroc 
érryvóvvec vÓY soupe vOv ÜÀov 9eóv, GÀLà zücav cixtav xai 
vuuoQioy uéyorc eay dvo Sr'avévov erouévovot ?? eoi voU Lure 
eidtokokovoijoct Qajyee eiócAó9vva qoyeiv. 

35. Kai ó Toóqov Koi uv !zoÀAoUg vüv vÓv "jooUv 
Aeyóvcov ópoAoyetv xai Aeyouévoy Xpuoviavé zov 9cvouat 
à lev và elóoAóSvva wot ? joe &x coDvov BhMinveodon À&yetv. 

Kayo ertenourduv Koi ix vob vow)rovc éivat &vógag, 
Duokoyobrvac &evro)g &ivot Xeuoviovoie X&L vÓY gvovgoévro 
"Inoobv óuoAoyeiv «ci wóguov xai Xpuavóv, xal wu) và àxeivov 
9ró dy uema diüdaxovvac dÀÀà 9rd ámó vàv vic MUT 7tY&v- 
ucc? , qutelc , 0L TG &Àn9'uijc oov XouovoU xci woc9«poüc B 
OLÓnGxoMeg uodiral, *ruoróvepo, «ci Befe.óvegot ywópueo 


19. "Ala... £i coAoAevosi] Ter- 
tullianus, eui Iustini verba ante 
oculos erant, l.o.: ,, Contra Sa- 
lomon, audeo dicere, etiam quam 
habuit in deo gratiam amisit, 
per mulierem in idololatriam us- 
que pertractus.' 

20. àv veig Bac.] AB in marg. 
é rij Bipio TÀV Beciieiv. 

21. ói« yoveixa iv X. eid ooÀ.] 
Salomonem in Sidoniorum 
urbe simulacra coluisse nuspiam 
narratur. Quidigitur? Fortasse 
Iustinus erravit: cf. Proll. p. 
LXX. Quod si nolis statuere, 
per me legas 9. y. [r0] dv Z- 
Ódvi £l0oÀc &Acvosve (h. e. v1] A- 
Gragrr, Bàzà. Zi0oviov: 3 Regg. 
11, 5): Sidoniorum simulacrum 
coluit. Illud óài& yvvaixco au- 
tem ne mutes in Oi yvveixag, 
quod exspeetaveris (3 Regg. 11, 


3: — Nolt. vult legi ài& yvvoi- 
xac 2i0dovíeg tiómÀ.); nam re- 
ceptam firmat lectionem Tertul- 
lianus l.c. (vide n. 19: ,,per mu- 
lierem.* Male Langus: mu- 
lieris Sidontae causa. — Thirl- 
bius proposuit argutius quam 
verius legendum à. y. àv Zw 
(vel dv Z4dv) eióoÀ. , Nempe 
3 Regg. 11, 7. 8 haec habemus: 
Tóss dixo8d ues A. vuAóv. TG) 
Xoyud. elàdo Moa i iv ài Opt 
TG xor mpOGOr0v "IsgovG. «1À. 
Sed ibi designatur mons oliveti: 
cf. 4 Regg. 23, 13. Idem edi- 
tor, emendatione ista reiecta, 
coniecit àud yvvoixec (vel etiam 
yuvaixo) 9z0v iüav [01c] s(0o4.—: 
3 Regg. 9, 5. 9, 2. 11, 9: comp. 
nostro loco of ài "Ico? TOU 
Grovg. iniyvoviec TÓv $:0v. Ma- 
ranus, nisi quis og v Zidwi 
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structum est, scio; sed nihil ex iis quae in psalmo dicuntur 
illi contigisse liquet. Nam neque omnes reges eum adora- 
verunt, neque ad terminos usque orbis terrarum regnavit, 
neque inimici eius coram eo cadentes terram linxerunt. Quin 
immo audeo dicere quae ab eo facta esse in libris Regno- 
rum scripta sunt, nempe ewm propter mulierem. Sidone si- 
mulacra colwisse; qued quidem ut committant non addu- 
cuntur qui ex gentibus per Iesum cruci fixum cognoverunt 
- creatorem universorum deum, sed cruciatum omnem et sup- 
plicium ad extremam usque mortem perferunt, ne aut simu- 
lacra colant aut simulacris immolata edant. 

35. Et Trypho: Atqui ex iis qui se Iesum profiteri di- 
cunt et Christiani appellantur multos esse audio, qui simu- 
lacris immolata manducent seque nihil inde laedi dicant. 

Tum ego respondi: Etiam ex eo quod eiusmodi exstent 
viri, qui se esse Christianos profiteantur et Iesum, qui cruci 
fixus est, et dominum et Christum confiteri, nec tamen illius 
doctrinas doceant sed ea quae sunt a spiritibus erroris, nos, 
qui verae lesu Christi ac purae doctrinae discipuli sumus, 
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malit, legit à. y. voic dv Ziódwi 
slódÀo:g dAdrgeve: eum propter 
mulierem Sidonia simulacra co- 
luisse. -— Hoc unum addere li- 
ceat. Nonne illud àv Ziàdvi 
fortasse est nota sive supra li- 
neam sive ad marginem a libra- 
rio collocata, quae in contextum 
deinde irrepsit? Cui quidem 
coniecturae ipse Tertullianus ma- 
gnopere favet: is videlicet loco 
supra laudato, quo Iustinum imi- 
tatur, verba ista incommoda omit- 
tit neque ideo videtur in suo co- 
dice legisse. 

29. msol vo9| Vern. im Be- 
treff des —.. Quanquam fortasse 
(Thirlb.) restituendum est vnzi 
vo). Cf. e.g. c. 40: Unig ro) 
wi] 9void(gw ... Unopévopev dg 
à. viuoplag. C. 121: Umopévov- 
rüg mavra 7w4Gysv vmiQ TOU 


uw] égvijcaGOot ciüzov. 
I1&v9' ómouévoytv vnàg vo) pajó£ 
uéyou povrjc &oveiaOot vov Xoi- 


cróv. Apol I c.39: vzig vo) 
po? apeudeoon ... &mobvijoxo- 
pev. 


1. zxolÀovc| H.e. Gnosticos. 

2. wjülv ix vojrov fAdmzt- 
69o1] Causam affert Irenaeus C. 
haer. I. c. 6. 8. 2. 

39. rd d. TOv r. zt. tvevu tov] 
AB in marg. ,,7« «70 TOU T. 7t. 
nveUpaa'* — fort. mvevpovog — 
sc. Qi yuara — dogmata a spi- 
ritu erroris profecta. Lectio re- 
cepta recte se habet, ut patet 
etiam ex e. 7: rd ve mÀevug 
zveuporo. Of. 1 Timoth. 4, 1. 

4. mLGTOTEQOL . . . ztÀeva]6O v Gv] 
C£. Tertullian. De praescrr. haer. 
e.4. — Apol IL e. 12: "Ov 
xci Béfoio, ywogeSo xtÀ. 


118 IVSTINI PHIL. ET MART. 


iv vj) kv vij xorpyyehuévy n avrov. "4 ydo nooAafav 
uéAAew yiveodat &v óvónatt avroU £qr, vavvo Ow, «aL &veg- 
y&lq ógüjuev. velocueva. — Eie ydo: ^ HoÀAoi ekeíaovvat éni 
vQ Óvóuezi uov, &&o9erv dvósdvuévor Oguava soofltvov, &ac- 
Sev Óé elo, Aixo, Gozeyec. Kal" 9"Egovvot ay(ouava «oi ci- 
oéos.g. Koi* "Iloooéyeve zt vv wWevoorpoquvOv, otruwvec 
dAeVoovrot spóc Gu&g, &&oev évdeüvuévot Óégueva scooff vam, 
&e ev Óé eiou Àíxot Gorveyec. Kal" 9$ 4vaovioovrot ztoÀÀAoL 
VevOOyoiOtoL xci 91/svóonztó0T0ÀoL, «ci zcolÀobg vOv zttovOY C 
zÀevijoovouw. Eloiv obv 19xoi 2yévovvo, o qihot üvóosc, zco- 
Aoi 0t &9ea x«i BAcoquua Aéyeu xa ztotvrerv £ótüaEav, 1 £y 
ovóuatL voO [nao z:gootAdóvreg: ! *uai xaAoCuevol elgtv vq 
TjtOv zc vie ztgoocvvutag vv avógàv, £& obzeo £xdowvn Óc- 
Ócyn x«i yvoLu) moSovo.  '"L4AÀov yàg wav üÀÀov voózvov 
BAaoquueiv vóv sour» vv 0Àov xci vóv oz coroU ztooqu- 
vevópevor iAeboceo Got Xouovóv xai vóv 960v L4Boodu wal "Icd 
oL  oxef? ótódoxovow: àv otóevi xowtvobtusv, !*0i yyopt- 


* ^ - 2 M 2 
Covrég &Oéovg xai Gocefeig wai &ÓLxovg xci avOuovg «bvvoDg D 


€ , , P N L2 ^ b - , 3 , , 
brdgyovvag, «ot, cvri voU vOv Inoobv oéfew, Ovóuovt uóvov 
1 5 € - ^ - ^ € ^ , € 2 
opoAoyciv. Koi Xoiovuevovg &éevrovg Aéyovoiur, Ov voóztov 
ot y «oig &£)vecu vó Ovoua vov J€oU &nvyodqovou voíc yeugo- 
NONSE , - € 
7ztOUtOLG, X«L Y 6üvóuoLg w«L &9éog veÀevotg xoivovovo. Kot 


5. IIoÀkol... &gmeytc] Matth. "Ecovror ydo, Oc 0 xvgiog ci- 
24, 5 et 1, 18. 7£V, svÓemocroÀoi, wsvósic 
6. "Ecovtot ... efoéceic] 0. 51:  moogijvot, oígíctie, quieoyío. 
yevijosaOet oíoícsg. — Of. 1 Cor. 7. llgocéyeve . . . &gmeysc] 

11,18.19. EtadhaecPauliverba Matth. 7, 15. 


respexit Tertullianus l.c. quo Tu-— 8. "dvecrqQe. . .. nÀevycovow] 
stimum imitatus est: ,, Et ideo Matth. 24, 11. 24 (Maro. 13, 22). 
haereses quoque oportebat esse 9. qyevüoezro6roAo:] Cf. 2 Co- 


etc. Paulo antea: ,,Memores si- rinth. 11, 13. Tertullianus 1. e.: 
mus tam dominicarum pro- ,Qauipseudoprophetae sunt, nisi 
nuntiationum quam apostoli- falsi praedieatores? Qui pseu- 
carum litterarum, quae nobis doapostoli, nisiadulteri evan- 
et futuras haereses praenuntia- gelizatores? Qui antichristi ... 
verunt et fugiendas praefinie- nisi Christi rebelles?* ^ Hoc ad- 
runt." Clemens Alex.Strom. VIL. ditamentum etiam apud alios re- 
c. 15. $.90: ie ro) Qoxíuove, peritur: cf. Anger. in Synopsi 
qc6iív (Christus), ef ofofosc. evangg.ete. p. 274. 

Ps.-Clemens Homil. XVI. c. 21: 10. xoi Zyévovro] Thirlb. ne- 
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fidentiores et firmiores reddimur in spe ab eo adnuntiata. 
Nam quae in nomine suo eventura in antecessum dixit, ea 
oculis et effectu cernimus ad exitum perducta. Dixit enim: 
Mulii venient in momine meo, extrinsecus induti pellibus 
ovium, intus autem sunt lupi rapaces. Et: Erunt schismata 
et haereses. Et: Cavete vobis a pseudoprophetis, qui venient 
ad vos, extrinsecus induti pellibus ovium , Àntus autem. sunt 
lupi rapaces. Et: Ezsurgent multi pseudochristi et. pseudo- 
apostoli, et multos fidelium seducent. Sunt igitur et fuerunt, 
viri amici, multi qui impia et nefanda dicere et facere do- 
cerent, in nomine Iesu advenientes: et vocati sunt a nobis 
ex eorum virorum nomine, a quibus doctrina quaeque et 
opinio ortum habuit. Alii enim alio modo in creatorem uni- 
versorum et in Christum, qui ab illo venturus praedictus 
est, et in deum Abrahami et Isaaci et Iacobi blasphemias 
docent: quorum cum nemine communicamus, quippe quum 
sciamus atheos et impios et iniquos et nefarios eos esse 
atque Iesum minime colere sed nomine tantum profiteri. 
Atque illi, non secus ac qui in gentibus nomen dei operibus 
manu factis inscribunt, Christianos se dicunt et nefariorum 
impiorumque sacrorum participes fiunt. Et sunt eorum qui- 


scio eur (in Add.) coniecerit xol 
ài dyévovro. 

11. 2v à. v. "Ino. :9006:À9.] H. e. 
rdv "lqco)v Aéyovvec 0p oAoytiv, 
utsupra. Praeeunte Lango (;,pro- 
gressi^) mallet 'Thirlb. zpotÀ9ov- 
vec. Sedsupra: JAeUcovrat z Q 0 c 
vpàg (Matth. 7, 15)... 0. 82: zzi 
v. OvÓg. «UTOU z;a9sAevGovrot. 

19. «ci «aAovusvoí] Ab utro- 
que cod. msto omnibusque edd. 
xoAoUpusvor (quod etiam infra le- 
gitur) abest. Noltius vult scribi : 
nooctiQovrig woloUptvol eiow. 
Pearsonus male conieetavit: wei 
slow dg! sjudv (nostris lempori- 
bus). 

13. "4Mor ydg ... t&À. x0ive- 
voUg:] Omnia haec verba Thirlb. 


et Mar. semicirculis cireumdede- 
runt, quasi parenthetice sint pro- 
lata. 

14. oí] Trollopii coniectura 
cc lubenter caremus. 

15. óuoloysiv] Hoc propin- 
quius c£pew respicit, cum stru- 
cturae lex requirat potius parti- 
cipium | OpoAoyoUvrac. Sylbur- 
gius. —  Infinitivum 0u0À0yEV 
si quis ex Ói0wGxovaw pendere 
diceret, nimis incommode verba 
dv ov0svi ... Undgjyovrog essent 
interiecta. 

16. qv. x. & 9. zeÀevoig xoiov.] 


.Edendo de iis quae daemoniis 


consecrata sunt. Respondet Iu- 
stinus Tryphoni, qui de idolo- 
thytis locutus erat. Irenaeus 
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eio, evvOv ol uév vureg xodotuevou !" Magxuavotl, ot óà Ova- 
y , 2M 

| Aevvwvuxtvot, ot ó8 BactAeidtavot, ot ó Novogviluavot, «xi À- 


T. c. 6. $. 31 &xl m&cav £ograci- 
uov zàv d9vày végwiw, eic viv 
vOv tÜügÀcov ysvouívqv, moro 
cvviacw. Maranus. 

17. Moegxiavoí] Aliquot viri 
doeti (Thirlby, Trollope, Cred- 
ner Beifrüge z. Einl. in d. bibl. 
Schrr. T.I. p. 265, Hilgenfeld 
Die clement. Hecognn. u. Homil. 
p. 319, Kaye Some account etc. 
p. 126, Hesse Das BMurator. 
Frag. Giess. 1873. p. 288, Lip- 
sius Je Quellen d. ált. Ketzer- 
gesch. p. 29 ss.) haereticos pu- 
tant significari qui vulgo M«g- 
x«6610. appellantur. Quorum 
quum parens sit Mcéoxoc, ex 
Valentinianis progressus nulli- 
que illius scholae ducum, ne ipsi 
quidem Ptolemaeo, discipulorum 
numero secundus (Iren.I. c. 13 ss., 
Hippolyt; VI. c. 39 ss., Euseb. 
IV. c. 11, comp. Epiphan. Haer. 
34), illos haud male Moegxtevovc 
nuncupari. Verum enimvero 
Maroeionis sectatorum exspe- 
ctabas mentionem nostro loco in- 
iectam. Cf. Apol. I. c. 26 et 58. 
Itaque Mareioni(s)tas voce 
Mapoxievoí designari censent Syl- 
burg, Iebb, Maran, Hilgenfeld 
(Über d. Evv. Justin's p. 272 et 
Hist.-krit. Einleitung. in d. N. T. 
Lips. 1875. p. 107), Werner 
(Gesch. d. apol. u. polem. Liter. 
T.I p.521), Tjeenk Willink 
(Justin. Mart. p. 131), Lipsius 
(Ueber d. Ursprung u. d. ált. Ge- 
brauch d. Christennamens p. 16), 
vel ipsum Megximvicroít legi 
volunt Lange (Art. Pred.- Bi- 
blioth. 1844. T. XXV. Fasc. 6. 


'p. 993), Zeller (TAeol. Jahrbb. 
T. VII. 1848. p. 558), Gass (Neues 
Repert. T. XIX. 1849. p. 221), 
Harnaek (Zur Quellenkritik d. 
Geschichte d. Gnostic. p. 32 s.), 
Gebhardt (Zeitschr. f. d. hist. 
Theol. 1875. p. 873), alii. Lo- 
cus fere gemellus Hegesippi ap. 
Euseb. IV. c. 22. S. 5 eodem ha- 
bet ordine ut Iustinus: Mag- 
xviaviGral (CF*K[OR?] Laem. 
Hein., — Megxievicrat AE*GH. 
Ruf. cett. edd.) xci Kegmoxga- 
vievol xel OboÀsvrwievol xal 
BaciAtiiavol xal Xorogvilavot. 
Quapropter conieeeris apud Iu- 
stinum in veteribus codd. mstis 
Meoxiavicvai (pro Magxwuo- 
viorei) scriptum fuisse. Adde 
locum dp. Eus. V. c. 16. 8$. 21, 
ubi codex Dresd. (— K), digni- 
tate egregio Mazarinaeo (— C) 
proximus, Mogoxievictoi pro vulg. 
Magxvwovicral praebet. Sic Mar- 
eioni(s)tae saepius Maegxteviczot 
nominati sunt, ut ab auctore ca- 
tenae in Mare. ap. Cramer. Ca- 
tenn. in evv. S. Matth. et $. 
Marci (Oxon. 1840) p. 380, et 
in eodice Bodl. gr. mise. 25 (vid. 
Corp. Apoll. Vol. VIII. Proll. p. 
XIX): S2oiyfvovc ÓiAoyog xoa 
uegxieviorQv. Inde colligere 
possis librarium ex Magxiaviorat 
apud Iustinum Magxtevo£ effe- 
cisse, vitio ex vicinia tracto (quod 
librariis non est infrequens): 
quum omnia nomina, quae sfa- 
tim adduntur, videret in tevot 
terminata. Quid? Haud scio an 
vulgaris lectio Magxiovot vera 
sit. Nomen enim, opinor, Iu- 
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dam qui vocantur Marciani, alii Valentiniani, alii Basilidiani, 
alii Satorniliani, et alii alio nomine, a suae quisque sSen- 


stinus flexit de romano Marcus, 
quod ad Magxicv (nomen aetate 
inferiore usitatum: Pape J/'tb. 
d. Gr. Eigenn. ed. 3. T. II. p. 864) 
convenit. Recte Havercampus, 
quem pridem in adnott. ad Ps.- 
lust. Cohort. c. 9. p. 9E laudavi, 
ad titulum libri Fl. Iosephi xeve 
"Aníevoc notavit haec (T. II. p. 
437): ,Legitur etiam per gemi- 
num z, tanquam 47 zt (o v nomen 
romanum esset in graecam spe- 
ciem detortum ab recto Appius, 
ut Meoxíov a Marctus.* — Cf. 
Coteler. ad Recognn. X. oc. 52. 
Sane Tertullianus Marcionem De 
resurr. carn. c. 5 Marcium no- 
minavit. Dixitibi: ,, Marcio pla- 
cet. ^ Ita vere Leidens. (saec. 
XV) et Vindob. 4194 (saec. XV: 
in hocalia m. superscr. Marczont), 
quem ipse inspexi; duo Vaticc. 
(,pessimae notae') ap. Pamel. 
et collatus a me Vindob. 3256 
(saec. X VI), illam lectionem ex- 
planantes, offerunt: ,Marcioni 
placet.^ Vulgata lectio, etiam 
ab Oehlero perperam recepta, 
»Marco placet, ^ in nullo exstat 
cod. msto. Pariter in Constitt. 
apost. VI. c. 8 pro vulg. Mdoxoc 
legendum videtur Megxioc. A 
Marcio autem dicuntur Marciani. 
Vid. Forcell. Lat. lex. T. III. p. 


32. Qua ex forma nominis ro- 


mana etiam illud « (pro c) vocis. 


MaogxieviGral, graeca termina- 
tione donatae, facilem habet ex- 
plicationem. — Monet Volkma- 
rus (Jen. Liter.-Z. 1875. N. 32. 
p. 587): Justinus ,konnte im 
Zusammenhang dieser Stelle von 


Markioniten gar nicht reden, da 
er hier von solchen angeblichen 
Christen handelt, die £/óoAó8 vro 
ungescheut speisten, die Mar- 
kioniten aber überhaupt jede 
Fleisechspeise verwarfen. ^ loo 
ipsum in Satornilianos ca- 
dit: at eos tamen lustinus ad- 
iunxit. De quibus Irenaeus I. 
c. 24. $.2 (ap. Hippol. VII. c. 28. 
p. 382): of msfovg zàv dm. ixet- 
vov (Satornili) x«i ZpqyUgov &m£- 
yovvot. L.I. c. 28. S. 1 (ap. Eu- 
seb. V. c. 29. $. 2): xà Xwroo- 
vivov xoi Maegxíovog of xolov- 
uevov "Eyxgovtig .. . dpUgov 
&zoynv tiomyrcavro. Quid igi- 
tur? Proferre vult Iustinus non 
tantummodo Valentinianos et Ba- 
silidianos, — qui, ut Carpo- 
cratiani, teste Irenaeo (I. c. 6. 
8.8, c. 24. $. 5, c. 28. $. 2) &i- 
óoÀióS9vra manducabant, umóRv 
uoléveGO o, Um obrdv ryoUpt- 
voi, — sed data occasione (ef. 
c. 80. p. 307 A) haereticos quam 
plurimos: qui, ut in hoc ipso 
capite ait, Xoicriavodg fovroUc 
AÉyovaww, minime vero Christi 
üüdyuere sed vd &mo rÓwv Tie 
nÀéávqg zvrvpérov (i.q. T( TOV 
óeiuovov, coll. Apol. I. e.58. p. - 
92 B) sequuntur, atque &8o xci 
BAdognuo Mytw xol zioezvtw do- 
cent. Fortasse post Magxtavot 
addendum oí 03? Kagmoxoe- 
vi evo, id quod ap. Heges. com- 
paret. Quanquam ipse Iustinus 
dicit: xol (AÀo, &ÀÀo OvOpat. 
Antea Orellius (Iust. M. loc. aliq. 
sel. p. 14) verba uév vtvsg male 
omisit. Ep. ad Diogn. c. 2: ó 
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Àou ÀÀq Ovóuowt, c0 voU dgymyévov vig yvopujg FAeoTOG 
i *óvope S óuevog, Ov voÓztoY Xl fxaevoc TÓY qrábBagiebi Vou 
Eóvvam, !?66 £v doyij mQoelzrov , G;tÓ toU ztomgüc vob Àóyov 
20:0 ( üvoua 1c quiodometr quhooogíac 1 nyeivat qéotu. 210976 
xal ix voUrov $ueic, óc &qrv, vov InooUv xci vàv uev! avrov 
yevicouérov ztgoyYaovuv A uu x«i ££ tAÀcv Óà zoÀ- 
Àüv àv socime yevroeado, voig stovelovOt wai Ou0L0yoUouY 
cbróv XpiovrÓv. Koi yàg & ztdoyouev mzdvve, avoigovuevoL 
bz0 vOv oixeicv, ?*ztoosizev uiv uéAAew yevéaSat, cg «ova 
juj9éva. voózcov. &uilijuiov evoU Aóyov Y, zrgü&w qoalveodo. 
35/fj waL bzio vu6v xai zig vOv üAlov &mávvowv av99o- 
zv vOv &y9oouvóveov Tuiv eUyóued«, iva uevayvóvvec GU 
Luv ui; ?58Ao0quuiire vóv Oud v& vüv éoyov xci vv *5^àn 
toU OvOuovoG cUrOD x«l vOv ywopévay Ouvdueov ?9xoi à 
TOY vig oLdoxfje Aóyc wal iz vOY mgogieevOeraü &lg avrÓv 
z'QOgyveLov duco L7] avéyidaqrov xev zcivva Xeuróv Ji- 
cobv, GÀÀAG sutovevoovreg eic evtÓv &v vj) zvtAuv yevnoouévy &v- 
OE e)roU zegovoie GoÓTre xci ur» weradtkacO:rE elg TO 
abo tz cbvoU. 

36. Kdxeivoc azexolvovo* "Eovo «oi votva ovrog &yovva 
Cg Ayetg, «oi Ov. 1rd cóc XQuovóg n goeguyresd uéAlew ei- 


voi, ?xci Ài9og xéxAqvou, xci évooEog nueva vij» zcoovgy avv00 
uiv vig ... 0 0 0b xzÀ. my., pégs. Nihil tamen muto. 
C. 8: of uév zweg ... of 0? ... 21. "£ore] AB et omnes edd.: 


ol à. Pronomen zsovetet in 
ista formula, quae apud veteres 
quoque Graecos invenitur: Xe- 
noph.. Cyrop. IL. c. 39. $. 19 et 
Conv. Il. e. 6. Vid. Krüger. ad 
Anab. IL e. 3. $. 15. — AB et 
omnes edd. BeciAióroavot. De- 
nique AB et Steph. Zezogvy- 


gígsw. óc. At nuspiam og c. 
indie. ab Iustino (— «6r£) usur- 
patur; ef. Apol. I. c. 60. n. 13. 
In errorem librarium duxit par- 
tieula dc praecedens (0g àv &. 
c9.) et sequens (dg £p.). Eun- 
dem notavi errorem o0. 44. p. 
263 B. 


Àvevoí. Cf. Baumg.-Crusius 
Comp. d. chr. DG. 'T. I. p. 38. 
18. óvopetousvog] Thirlb. 0vo- 
uotóuevou coniecit sine causa. 
19; dc & à. motizov] C. 2. 
20. v0 0v. qe quà. g. vy. p£o.] 
Thirlb. acute suspicatus est le- 
gendum: ... 7e giiocogtiv quà. 


22. mposiztv| Matth. 10, 21. 
22. 

23. 40 ... süyOutOo] Id est, 
dum praedietae a Christo per- 
secutiones eveniunf, non modo 
animum non despondemus, sed 
etiam tormenta ita constanter 
perferimus ut pro ipsis etiam 
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tentiae principe nomen obtinens: quemadmodum etiam unus- 
quisque eorum qui philosophari sibi videntur, ut initio iam 
dixi, acceptum a parente doctrinae nomen eius philosophiae 
quam sequitur existimat ferendum. Itaque non tantum ex 
his, ut dixi, Iesum eorum quoque quae post ipsum futura 
erant praescium fuisse scimus, sed etiam ex multis aliis 
quae eventura praedixit credentibus et profitentibus ipsum 
esse Christum. Etenim quaecunque patimur, dum a pro- 
pinqwis necamur, praedixit nobis eventura, ita ut pateat 
nullo modo reprehendi posse eius sermonem aut actionem. 
Quapropter et pro vobis et pro ceteris omnibus hominibus 
qui nos odio prosequuntur precamur, ut nobiscum resipi- 
scentes in Christum Iesum, quem et opera et quae etiam 
nunc eius nominis appellatione fiunt miracula et doctrinae 
sermones et prophetiae in eum praenuntiatae declarant in- 
taminatum inculpatumque in omnibus, blasphemias non evo- 
matis, sed in eum credentes salutem in futuro glorioso eius 
adventu consequamini neque ad ignem ab eo condemnemini. 

36. Atque ille respondit: Sint etiam ista ut dicis: Chri- 
stum praedictum esse passibilem fore, et lapidem vocatum, 
et post primum eius adventum, in quo passibilis appariturus 


persecutoribus precemur. Hane 
esse lustini sententiam perspi- 
citur ex Apol.I. c. 57 et Dial. 
c. 96 et aliis eiusmodi locis. Ma- 
ramus. Cf. Apol. I. c. 65. n. 2. 


24. BAecgnu.] Blasphemiarum 
auctores Iudaeis sacerdotes: 
c. 117. — Orell. (l. c. p. 15) ta- 
cite fAacguuoot. 

25. &z0| Pearson. mavult Zzi. 
Tum vero etiam zà óvopor scri- 
bas necesse est; c. 39: xol rd 
jivdueva. éni 1 óv. avro). Bed 
est quo vulg. lectio possit de- 
fendi. De ipsa re cf. Apol. II. 
c. 6. n. 15. 


26. xal... Aoycov] Cf. Apol.I. 
c. 14 ss. — Apol. II. c. 10: .Me- 


yoktioreQa. uiv oov zone &v8g. 
OiGoxoALag polveroi vd sjuévea. 
Q.14: Hyuóàv rd Óiómyuora . .. 
mdóqg quiocopíog &v8g. vmfo- 
£90. 

1. za$qr0c.. . &ve] C. 89. Cf. 
Actt. apost. 26, 22. 23. 

2. x«i AMO0g «íxigror] Non 
video cur haec verba, quae su- 
perioribus Iustini dictis c. 34 re- 
spondent, hune in locum Thirl- 
bius irrepsisse putet. Commo- 
dius illa quidem sic ponerentur: 
x«i Ori ÀíQog XoworOg xéxÀqvot 
['Thirlb. mallet xexxjgvxret ], xot 
zeOroc moosqursvOw x14. Bed 
interdum in hoe Dialogo accu- 
ratissimam verborum collocatio- 
nem negligit Iustinus. Maranus. 


x 
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; r2 j i] , ; 
ztagovatay, &v jj zcaOqv0g qaiveadau xexiovxro, élevaópevoc 
Ne A 4€ ^ 
XcL 3xouvig ztdvvOv, Aoiztóv xol aicvtog facueUg xci tegeUc 


ifa 7 € , 
yeviaóuevoc* &L ovrog Óé &GvL seo ov vovva zrgoEqureo9r, D 


«zróderEov. 

Kyo: Og Boise, à Toiquov, àAeioouot zrgóc Gc BlovÀec 
voro izo0slEeg àv v &ouóCovt. vórvQ, &gry* vavbv 08 ovy- 
xoo/otug uo. zoGrov éniuvrodT;va, ovrto flovAouat ztooqr- 
veuOv, elg *ériósi£w Ovi wol 9e0g wal wógiog vOv Óvyrdueov 
Xoiovóg wal. Icxoff woAeivon iy agafoAy ez vob &ylov svei- 
povog, xoi 5ot zrag! ouiv é&ryrvot, cc 9e0c Boi, avónvol eot, 


4t) elg vÓv Xovovóv eigijo9ot Acyovveg tA. eig 8 Xokouóva, 0ve E 


^ c ec 3 
elgéqepe viv avv voU uegrvolov elc tv vaOv Ov q«oóótujoev. 
€ NOR e. - - Y 
"Eov. 08 «Aug vov AcviÓ ovrog: " ToU xvolov 1 yj xai v 
ajo «Uti, 1 olxovuérn xol zvvteg 0i wotorkoUvreg &y 
bl mv 2 * 2 M —- j , 2 , 3 M 
«Ut. 4vvOc émi 9aAacoQ» é9euchiooty cvrd, «cL émi s0- 
vouOv Qroluacev avvry. Tic evafhjaevat eig vÓ 0goc voU xv- 
^ b 3 - ' 
oiov, 1) víc ovjoetoL &y vóztQ &ylo abroU; L4950g yegoi «aL 


^ e e M bd 
Xt) eg0g vij &cgÓ(q, 0c ovx £AaBev émi uevelq viy Vvyryv ebvoU 255 


xci ovx. iuocev éni 0óAo và agotov avrov. — Obvoe Agvevot 
ebAoylav ztagà wvolov xci 2Aenuooivny zegd Stob acrijoog ei- 
v0U. . dv) 1) yeveà Civoívecv vóv wégiov, Cyroivraw 920 zt900- 
D -2 , 2f , € » [4 dr * 
c7t0v vob 9eov laxo. "4oere mvÀeg ot (oyovveg vuv, xoi 
3 , , 2-4 ^ b , € ^ A £ 
&macoOTte sUÀoL aitvLOL, *«i eioeAevoevat 0 BactAeUg vijc ÓÓ- 
Eng. ?' Tíg éoviv ovroc Óó Baciueüg vig OóEnc;  Kotog xoa- 
X NY 09, ^ , À J "4 y € » 
vot0g x«i **OvverOg év ztoÀéíuq. "4oeve meg ot ügyovtec 
bu& v, xci ézéo9vre sot civit, wol eloeevoevou Ó ffaciu- 
Aebg vic Ó0Enc. Tíg &oviv obvoc 0 BaciAeüc vijc Óó8nc; Kipuoc 


vv Óvvduecv, avvóc 2ovv 0 BiactAeüc Tijg ÓóEgc. Kügtog oov B 


m 3 
vOv Óvvduecov Ov. ox £ovtv 0 NoAoucv !!Gz:00£0&xvoL* &ÀA | 


3. «Qizic] Hoo ad ZAevodur- Sed parum interest, nisi quod 
voc referas. C. 49: £vÓoboe x. ita potius soleat Iustinus. TAzrl- 
xgutug dz. dsUctrot. — AB et bius. 
omnesedd.interpunguntsie: gue —— 5. oi m. 9. éEnygrol .. . dvoq- 
vic mz«vrOV Àovróv, xoi olgviog tol tici] lerem. 4, 292. —  Cete- 
xrÀ. "Thirlb. voluit xowme zàv- rum cf. Goldfahn Justin. M. u. 
vov xoi elviog Àotzóv focilevc d. 4gada p. 12 s. 
legi. 6. Zoàoudvo] A et omnes edd. 

4 éniüniEw] Forte &zxóón£w. (exc. Mign. ZeAouGve. Infra 
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esse nuntiatus est, gloriose venturum et iudicem omnium, 
posthac et aeternum regem et sacerdotem futurum; utrum 
autem iste sit de quo haec praedicta sunt, demonstra. 


Tum ego: Vt placet, Trypho, veniam ad has quas vis 
demonstrationes suo loco, inquam; nunc vero permittes mihi 
prius commemorare quas volo prophetias, ut Christum de- 
monstrem et deum et dominum virtutum et Iacobum per 
similitudinem vocari a spiritu sancto, atque vestros inter- 
pretes, ut deus clamat, ónsipientes. esse, qui haec non in 
Christum dicta esse contendant sed in Salomonem, quum 
tabernaculum testimonii in templum a se aedificatum in- 
ferret. Est autem psalmus Davidis hic: Domini est terra. et 
plenitudo eius, orbis terrarum et. omnes qui habitant 4n. eo. 
Ipse super maria fundavit ewm, et super flumina, praepa- 
ravit eum. . Quis adscendet àn montem domini, aut quis stabit 
in loco sancto eius?  Innmocens manibus et mundus corde, 
qui mom accepit im vano animam suam et mon iuravit àn 
dolo proximo suo. Hic accipiet benedictionem a domino et 
misericordiam a deo salvatore suo. .Haec est generatio quae- 
rentium. dominum, quaerentium. faciem. dei lacobi. Tollite 
portas principes vestras, et elevamini portae aeternae, et 
iniroibit rex gloriae. Quis est iste rez gloriae? Dominus 
fortis et potens in bello. Tollite portas principes vestras, 
el. elevamini, portae aeternae, et introibit vez gloriae. Quis 
est iste vex gloriae? Dominus virtutum, 4pse est rex glo- 
riae. Dominum ergo virtutum Salomonem non esse demon- 


ZXolougv et Zoloudvoc. Of. c. 9. Tig à. o. 0 B. v. à.] Desunt 
34. n. 2. B, sed in marg. ab alt. m. ha- 
7. To) ... 90£qgc] Psalm. 23. bentur. 


8. r0 mg. ro) Oto) Texo| 
Quod Iustinus paulo ante dixit 
xoi Tox o f xolerot iv agepo- 
Àj, id (Thirlb. Mar.) suadere vi- 
detur illum scripsisse z0 9. 60 v 
"exo. In uno tdv o' cod. msto 
ap. Holm.-Pars. «vro? loco To 
$to9 exstat. Vet. Lat. quaeren- 
tium faciem lacob. 


10. Óvvazogc év xoéuo] LXX: 
Óvvat0g, xvQi0c Üvvavog £v 
moÀéuco. Opinatur Perionius li- 
brarium, similitudine falsum, ista 
duo verba omisisse. Sed et hry- 
sostomus ita legit ut lustinus. 

11. &moóéíósxrei] C. 34. — 
Langus vero proxime praeceden- 
tia putavit indicata esse: per 


196 IVSTINI PHIL. ET MART. 


Ó dunévegoc Xoioróg Ore 2x vexoóv avéovy xoi dvéfatver tlg rÓv 
0Ugotvóv, xeAevovrot ot &v vOlG obgavoic. vayOévvec bz vOÜU 
eot dgyovvec avoitou vàg mÜAeg vOv otouvOv, iva euéAn 
obvog 0c dort BiaciAe0e vij ÓóEno, xci &vaflàg waSíoy £v ÓeziG 
voU z&vQÓc, tcc üv 95 ro0g Oy9go)g bzonóOtov vÀv zoÓGv 
cOrob, Qc !?0.à vot (ÀAAov V/aAuoU OcórAcrot. "Enti? yàp ot 
&y otgavip Moyovvec éciotov 13Ge405 ci rtv vÓ elOoc ci 
itóo&ov & £yovto abvÓv, ov yrooíCovrec ebvóv, &prvv9 dvovro* Tíc 
&oviY ovvoc Ó faoiietc vijc Ó080c; Koi arcoxglvevat abvoic vo € 
zrveUpoc v Gycov 1) ezt0 zQoatiztov vov zteroóg Y) &zrÓ voU iOtov: 
Kügioc vv Óvrdueov, avvóc obvóc &ovw 6 flecileUe vije OóErc. 
"Or, yàg oUve ztegl. Sokouvoc, évóóEov ovvc) BactAéog ovrog, 
oUre zt€Ql tijg GYijvijc vov uegrvolov vàv àqeorovov roig z- 
Àeig v00 vob vàv TegocoAUucY évóAuroev dv vig eizeiv*. Tic 
&ovwv ovrog 6 flaciAeüg vij OóEgo; zr&g óotiaobv ÓuoAoyrost. 
39. Koi év Óre/dÀpueri veooegokoovo0 Exrov. WaAuoD, 
£quyv, eig vóv Xouovóv oUvoc etgqvot* ! Id véfn 0 90g ev àAa- 
AcyuQ, «vogiog iv qxvjj odÀzuyyoc. "PaÀere v Oe vuv, 
WéAere, wWdAere v Baoiksi $juOv, wWdiAere. "Ort BaciAeóg D 
zt&0ng vijo yrg 0 9eóc, Ware cvverüg. "EfaciAsvoev ó 9506 
ézi và £Qv, 0 OeOc UL ei Devov &yíov «vvob. "L4g- 
yovreg ÀeQv ovvipróvoov uevi vob Q'eob L4 Boadu, 0t, t0U Dto 
ot «geroi0l vic yc oq00oc àmo9noav. Koi v ÉvEVIA00 1) 
0yÓóq atu. Overd(CeL Gu&g vÓ zvebuo vÓ Gytov, xci vobrov, 
0v Qi; 9éAeve BaciAca eivou, BaoiAéa wel xCgtov xci voU Na- 
gov xci voo sdogov xal? Movoéog xal vàv (AAov sctvvor 
&m&c ovra uxvéet. — Elol c ot Aóyot vov woeAuoD ovrov. 9'O 256 
x6guog éBaotAevoev, ogyizéo9ogav Aaol* 0 xa9Xusvog àmi váv 
Xeoovfitu, ockevonro 7 yy. Kégiog v Xiàv uéyoc xal bWrAÓG 
éowv. ét. sttvveg v0?g aote. "E£ouoAoynodo9ccav cQ) ovó- 
orb oov TQ ueykÀo, Ort qoflegóv xai &yióv iOrL, wei vt) 
BeciAéoG xoicw cya. X) Qjroluccag eb 9UvrvaG, *olow xci 


psalmum hunc ostensum est. In secutus est Trollop. 
interpunetione Maranum s ; 
ies Ia s 12. àid ... Ósü Ac ro:] Psalm. 


sum; ceteri, ut AB: c0 £üet- à 
— de (éÀY AB) E in. Xpi- 109, 1. Cf. c. 92. p. 249 E. 250 C. 


Gr0c. Ort (XoiGtÓc, Og Ort coni. 13. eauóg ... Éyovra] ITesai. 
Thirlb.) xrà. Meum exemplum 53,2. 3. Iustinus humilem il- 
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stravi; sed noster Christus quum ex mortuis resurrexisset 
et adscenderet in caelum, iubentur in caelis ordinati a deo 
principes aperire portas caelorum, ut intret is qui est rex 
gloriae, et postquam adscendit sedeat ad dextram patris, 
donec ponat inimicos scabellum pedum eius, quemadmodum 
per alium psalmum est declaratum. Quum enim caelestes 
principes viderent informem eum et ónhonoratam. et inglo- 
riam speciem habere, non noscentes eum, percontabantur: 
Quis est iste rex gloriae? Et respondet iis spiritus sanctus 
aut ex patris aut ex sua ipsius persona: Dominus virtutum, 
iste ipse est rex gloriae. Nam nec de Salomone, qui adeo 
gloriosus rex fuit, nec de tabernaculo testimonii quemquam 
eorum qui ad portas templi Hierosolymitani adstiterunt au- 
surum fuisse dicere: Qwis est iste rex gloriae? quilibet fa- 
tebitur. 

37. Atque in diapsalmate psalmi quadragesimi sexti, 
inquam, in Christum sic dictum est: Adscendit deus in iu- 
bilo, dominus im voce tubae.  Psallite deo mostro, psallite, 
psallite regi nostro, psallite. Quoniam. rex ommis terrae 
deus, psallite 4ntelligenter.  Regnavit deus super gentes, deus 
sedet in throno sancto suo. Principes populorum. congregati 
sunt cum deo Abrahami, quoniam dei fortes terrae valde 
elevati sunt. Et in psalmo nonagesimo octavo exprobrat 
vobis spiritus sanctus, et hunc, quem non vultis regem esse, 
regem et dominum et Samuelis et Aaronis et Mosis et ce- 
terorum prorsus omnium esse declarat. Sunt autem verba 
psalmi haec: Dominus regnavit, irascantur populi; sedet 
super Cherubim, moveatur terra. Dominus àn Sione magnus 
et excelsus est super omnes populos. Celebranto nomen twwnm. 
magnum, quoniam. terribile et. sanctum est, et honor regis 
iudicium diligit. Tu parasti vectiludines, sudicium el Tusti- 


lum statum, quem primiadven- | 1. 4végm ... énijodwav] 
tus finibus circumsceribere solet Psalm. 46, 6—9. 

(e.32. p. 2490 — cf. c. 14. p. 2. Mocíoc] AB qecvoéoc. 
239 D. n. 18), híc ad ipsam re- Infra iidem omnesque edd. (exo. 
fertadscensionem. Eundempsal- Mign.) wocrjc. Cf. Apol. I. c. 32. 


mum de Christo dietum esse ait n. 1. 5. 
e. 85. 3. 'O xvp. ... iju Qv] Psalm. 98, 
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Otxouootviy 2v "Iaxàf 00 &olnoac.  "Ywobre xéguov vÓv OtÓv 
fuGv xol. srgoowvveire vQ bronodíq var z:00Qv cvvoD, Ort &- 
yuóg 20c..  Mooijg xal "agr iv voíg iegebGuv QUTOU, «GL 
Xopovij dv «oic énvxolovuévoug v0 óvoua «btOU* éz&XcÀoUvtO, 


5 2 Rc 2 
quoiv 1j yooquj, vóv xógiov, xci avtóc ^eigijkovev evvOy. .Ev B 


GvOÀq veqéhgg éAdAeL noc cbroUg* 5iqiAaccov và uogróoua 
ciüvob, xol vó modoreyuo 0 icwev c)roic. Kügie 0 9t0g 1- 
uGv, o0 ir(xovec aüvüv* 6 9eóg, c) sb(Aavog &yévov cbtOlg 
xai 2x0ixGv £z z'drva và dnuróeiuora abrüv.  Ywobve wó- 
gov 9zóv Oeóv fjudv xoi zcQoaxvrelve eig 0ooc &yiov evvoU, Ov. 
&ytoc *voLog 0 JeOg TuOv. 

38. Kai 6 "Toiqov eizcev: Q dv9guzne, wkv iv zteu09éy- 
vac fuüc !voig OudecxdAotg, vouoderiaaot jujdevi £& ouv 
ÓjuAeiv, qujÓé cox voícov xowcvijocu vOv Aóyov" BAcoquua 


yàp zoÀÀAd Myeie, vóv avavoo9évva vobvov aEiv sceler buc C 


- Lo 3 - 
yeyevio9or uevà Moaéoc wei dopo wai Acaday«evor cvvoig 
Ei - 
dv oviAq veqéAgg, evo &vdgczvov yevóusvor avavoo dijon, xci 
&voflefykévon elg vóv otgavóv, xol zd * agoyiveodau ii 
ORE e ^ el 
vi yfe, x«i mgoOxvrQtOv elvat. 
z 5 Dd M 
Káyo &nexguráuy*. Ola Ort, Gg Ó voU JeoU Aóyog &qu, 
Sa dxovzvtot (qp? buy f ooqta 1, ueyddo vv vov zrourob vOv 
ci , m - € - 
0Àov xci sovroxoérogog JeoU.  Z.0 ovumoadcor vulv s900- 
2 ci à / M 
, L ^ , € m c 
xduvety &ycviCouot, 0zt€0g «à zvegetdoSa fuv vobvo voroqe 
h x , e$ h 1) T) , 
» M , c! P QU 2 € SW e c , , 2f M 
eL 08 quj, lvo xüv avróg a3G0g c iv juéoe xoloeoc. Ert yao 


xai *zagodoEorégovg Óoxobrrag GAAovc Aóyovg axoboere* uu D 


n; ^ 
vaoéootode 0c, &ÀAO uaAMov srooSvuóvegor 5ywónevor engoa- 
vol «ci 8&eraoval uéveve, wovaqpovobrveg vijo «god óceog và» 
c / ? 7! j 'N E AMET INE ^ €T -€ ^ - 
buevégov O.9aowcaÀov, émei ov 9và Ote voU 9eob vsro voU ztQo- 


4. eloxxovsv] B eioqxove. Mox 
idem Ze. 

5. égvAeaccov] In omnibus 
edd. praemittitur 0i, quod, quum 
in AB non compareat, eieci. Ob- 
temperavit Trollop. 

6. vov] Mor. (vitiose) et Mar. 
omiserunt, Mign. tacite reposuit. 

1l. roig ... OgiAeiv] Hoe Rab- 
binorum edictum (Goldfahn Ju- 
stin. M. u. d. 4gada p. 15) Tu- 


stinus exprobrat etiam c. 112. 
p. 339 D. 

2. megeyivecQ9oi] Convenien- 
tius erat zegeyevyjoscQot (Apol. I. 
c. 50 al). Sed denuo o. 39: uera 
óofge mew megayívecOat. 

9. néxgvmtoi ... 9500] Iesai. 
29, 14 comp. 1 Corinth. 1, 19. 
94:/3/ Tex 

4. mego0oborígovc] Ea impri- 
misinnuere [ustinus videtur quae 
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tiam in Iacobo tw fecisti. Exaltate dominum. deum nostrum 
et adorate scabellum. pedwm eius, quoniam sanctus est. Mo- 
ses et. Aaron in sacerdotibus eius, et Samuel 4nter eos qui 
invocant nomen eius; invocabant, ait scriptura, dominwm, et 
ipse erawdiebat eos. In columma mubis loquebatur ad eos: 
custodiebant testimonia eius, et praeceptum quod ded dis. 
Domine deus noster, tw exaudiebas eos; deus, iw propius 
fuisti iis et. uleiscens in omnes adinventiones eorum. |.Exal- 
tate dominum. deum. nostrum et adorate in monte sancto eius, 
quoniam sanctus dominus deus noster. 

38. Hic Trypho dixit: O homo, praestiterat nos magi- 
stris morem gerentes, qui legem tulerunt ne cum quopiam 
vestrüm colloquamur, neque tecum horum sermonum com- 
munionem habuisse; impia enim multa dicis, cruci fixum 
hune persuadere nobis postulans cum Mose et Aarone ver- 
satum fuisse et eos adlocutum in columna nubis, deinde ho- 
minem factum et cruci fixum esse, et in caelum adscendisse, 
et rursus in terram venturum, et adorandum esse. 

Tum ego respondi: Scio vobis, ut dei effatum dixit, ab- 
sconditam esse magnam hanc sapientiam creatoris omnium 
et omnipotentis dei. Quare misericordia in vos commotus 
- eontentione omni adlaboro, ut haec nostra quae praeter opi- 
nionem vestram dicuntur intelligatis, sin minus, ut ipse 
saltem culpa vacem in die iudicii Adhuc enim audietis 
quae ab opinione vestra magis remota videantur; verum 
ne turbemini, quin potius alacriores auditores et inquisitores 
manete, traditionem magistrorum vestrorum contemnentes: 
eo quippe nomine arguuntur a spiritu prophetico quod in- 


in secunda et tertia Dialogi parte 
de Christi (ro? Aóyov) gene- 
ratione (c. 48 s&) et voca- 
tione gentium Iudaeis repro- 
batis (c. 109 ss.) exponit. 

5. ywópgvoi] Mor. (mendose) 
et Mar. yevóp.evor. 

6. rd Óid etc.] Tentavit hune 
locum Thirlbius. Delendum cen- 
suit àid, aut restituendum rd 
Ororeyuera (sive di0dypora) roU 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. 1I. 


$soU vel và roU O£00 Oi ro) 
zgog. zvevperog. Maranus vero: 

,Nee eruditus ille vir nec alii 
interpretes [Perion. et Lang.] vi- 
derunt illud 9z0 ro) zog. zvv- 
pooc referri ad &A£yyovrat.. Quo 
quidem semel animadverso non 
difficiles erunt voces v Ói€ rov 
$:09. Subaudiendum enim à:- - 
Óccxopuevo dut aliquod simile ver- 
bum, quod Iustinus lectori sup- 

9 
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m - o ^ S» 
quuixoU zveUuarog £Aéyyovvat voety Ovvduevor, GÀÀd và tua 
- b] - y 
u&AAov ÓiÓdoxetv zpociooUuevot. Ev veGgagaxoGt() ovv v&- 
- 14 M LY - " 5 
vágrq Vol óuoloc elorror eic TÓv Xorovov ravra VEEn- 
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- € , 5 , 
faciei. CH yÀOooá uov w&Àeuog ygauperéoc o£vygaqov. 
- K, m N , ? , , 
*Qoaiog «det seg: vo0G viotc vOv &vOoovov, £&eyv9 y&otc 
- ? M »c 
dv yelàsol 0v: 0u& vovro evÀóyroé ot 0 Jeóg eig vOv aao. 
HeolCoot vi» óouqaiav oov imi vóv ujgórv cov, $Óvvaré* tj) 
m ^ - ^ 
(potózqtl Gov xoi v() xdÀÀet Gov wol Evretve xad xar£v0O00 *cl 
^ , P s 
BaalAeve, Fvexev GAnSelag xoi stotóviog wal Ór«cvooovie" wot 
- ) 
óünyiaer ce Davueorág 1j e&t cov. Tà Bé oov ncovnuéva, 
Ovvaré, Acol &ztoxdvc OO0v zegoUvvat, &v xcgÓiq vàv iy9güv 


vo flagiéeg.  O 996voc aov, 6 9eóc, elg vóv aiv vob aio- B 


vog* ódflóog ebOivrroc 1; óc Óoc vic Beciketag oov.  "Hydz- 
c&c dixovocóvry xci uionoec àvoulav* dà vobro Eyoto£ 06, 96 
9&óc, Ó S9eóc cov &hotov &yaludoeog zegi rovc uetóyovg Gov. 
Nuigray xoi ovcxviy «ci xacíav n vOv ipariov Gov, az 
Bcoecv dXeqavvivov, £& cv &Uqpavév oe. Gvyavégec BoouAéov 
i» vj wj 90v*. ragéovi) 1) Baotuoca &x Os&utov gov, &v tua- 
TuOq Q OLcyobaq zrepiBeBÀruév, nemovukuévy. "Axovoov, 96- 
yareg , xoi (de xoi xAivor v otc 00v, x«i éntÀdSov voU Aaot 
Gov xai voU olov vot ztcvQóG cov* xai éniSvuurot 0 BociAebcG 


c , ct ^ , b , , ^ y 
TOU XdÀÀovg Gov, Ort cbvog Got Xoguóc Gov, X«L ztQooxvrroov- C 


ow «brQ. Kol 9vycrgo TTíoov iv dogotg" T ngócamóv aov 
Avcevevoovotv ot ztÀovoto, vov Aaot.  IT&c« 1) Ó0£a vg 9vya- 
vc voU flaciÀécg 1920c ev, év 1 1oogotroic xovoolc zt&gL- 
Beflaguévi: rvezcotziAuévi. — d rveveySijoovvot v) Baaukei stag- 
Sdvot 1207:i00 abvoU: ci zÀpotor abri &zceveySijoorrat oot. 
AmeveySijoovrot 2v ebqgoaóvi xai, &yaAudoet, ayS1oovrot &lc 
vaóv BaciÀéog. VAvri vüv movégav cov iyevví9qoav oi viot 
gov xcraoT(Geug cüroUg Ggyovrac éni zrücov vr» yv. Mvn- 


plendum relinquit. Sic c. 34 Psalm. 44. 
zóv Quà Movo£og, c. 35 vd àmo 
tàv rijg nÀavqe nvevuatov, c. 58 
rv Ou rÀv zmgogqrv vouov, 
al. — Ceterum respicit ad Iesai. 
29, 13; vid. c. 27. p. 245 A. 9. 0 0:0g, 0 $s0g cov| AB 

7. "E&qorv&oro . . . eiQvoc] (haud dubie librariorum ineu- 


8. Óvvevé* vij etc.] Sie Mar. 
interpungit. Vulgo óvvaté, rij 
... G0v* xol Bvr. wA. 


Dhbec 


dent — in corde inimicorum regis. 


- DIALOGVS CVM TRYPHONE. 151 


telligere non possint quae a deo docentur, sed swa potius 
docere studeant. In psalmo igitur quadragesimo quarto in 
Christum similiter dicta sunt haec: Jrwetavit cor mewm 
verbum bonum: dico ego opera mea regi. Lingua mea ca- 
lamus scribae velociter scribentis. Speciosus forma prae fi- 
liis hominwm, diffusa est gratia in labWs iwis; propterea 
benedixit tibà deus in. aeternum. | Accingere gladio tuo super 
femur twwm, o potens; decore tuo et pulchritudine tua et 
intende et prospere procede et regna, propter veritatem et 
mansuetudinem et iustitiam: et. deducet te mirabiliter dextra 
iua. Sagittae tuae acutae, o potens, — populi sub te ca- 
Thronus twwus, deus, in 
saeculum saeculi; virga rectitudinis est virga regn twi. . Di- 
lexisti iustitiam et. odisti iniquitatem; propterea. wnadt. te, 
deus, deus tuus oleo exsullationis prae consortibus tuis. 
Myrrha. et. gutta. et. casia. a. vestinentis fuis, a. domibus 
eburneis, e quibus te delectaverunt. | Filiae regum 4n honore 
iuo: adstitit regina. a. dextris tuis, vestitu deawrato circum- 
data, variegata. Audi, filia, et vide et ànclina aurem tuam, 
et obliviseere populum. tuum et domum patris twi; et con- 
cupiscet rex decorem tuum, quia ipse est dominus tuus, et 
adorabunt eum. Et filia Tyri in muneribus; vultum. tuum 
deprecabuntur divites populi. Omnis gloria. filiae regis àn- 
trinsecus, fimbriis aureis circumdata, variegata.  .Adducen- 
tur regi virgines pone ewm; proximae eius adducentur tili. 
Adducentur in. laetitia. et exsultatione, ducentur in templum 
regis. Pro patribus twis mati sunt tibi filii; constitues eos 
principes super omnem. terram. Recordabor nominis twi 4n 


ri) et omnes edd. illud 9 90g 
omittunt. Quod quum etiam oe. 
56. 63. 86 et apud LXX repe- 
riatur, putavi revocandum esse. 
Meeum fecit Trollop. 


10. Zcco9sv] Ita et codex Alex. 
et biblia Compl. et Aldina. Ro- 
mana, ridieulo sed veteri errore, 
'"Ecifov. Thirlbius. 


ll. xgocccoroig] Edd. (Iebb. 
Thirlb. Troll Mign. exe.) xgo- 
Goroig, ut AB. 


12. óníco evzov] AB (ut eum 
sequantur. vel ut cum eo sint), 
oníco «vrQc (post eam) omnes 
edd. Illa lectio etiam in aliquot 
vàv o' codd. ap. Holm.-Pars. re- 
peritur. 

9* 
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m" m mM ^ m 
091/00 zov Ovóueróg dov 3v zd) yeved wo yeyeg Óià voro 


- € m 
Àcoi 8Eouohoyíjaorrat cot elc vàv alüva xoi eig vóv cuya vov D 


euavoc. 
39. Koi otóiv 9evuacvóv, &meizrov, 5i wai Tug pUOELTE, 
- c ' - "AN ) , 
vobg !vaUro voobrrag wi 2Aéyyorvag iudv vi,» acl axMjgoxag- 
óiov yvy. ? Kol. yàg HAMag ?zeol Guóv zt906 vOY 9eÓv &v- 
b 
vvyyávov otvoc A£ye.* Kógie, vob soogijrag oov GztéAtELVQY 
M , 
xoi và 9voiaoTjQLÓ Gov woréágkoev* xdyo vrcekelqiuy uovog, 
M M ^ , ^ b , 3 -. 4?* 
x«i Crvovoi viv ipvyrv nov. Kot &zo*gtvevot avt Ec 
? f £e , 2f [4] ) 2; , M , 
elot jtoL Erit O10 L040L CvÓgec, ot ovx &xotuiey ovo vj) Baa. 
e 3 M 3 ^ 
Ov obv vgómov Óuà voàg imvewioyiMovg Pxetvovg viv ogyiy 
2 5 ES , [4 dura Jj ^ SPRSUNE , M - 5 297 
obx énéqeoe vóve Ó 9eóc, vóv cüvÓv voónorv xai voy *ovóézo 
3 
vi xolot émijveyxev Y) éndyeu, yuvcouav £u xo9 huégov vwvàg 
e - € B] € M 
uoSayrevouévovg eig vó Ovoue voU Xororob avrot xat .voÀEL- 
^ [q ^ L2 , «A VS , , ct 
zovvag vi 000v vijg zAdrie, ot xoi Aeufvovor Óouara Vxa- 
€ 24 J 5 6 , ^ - 2 , e 
Ov0g Gc GEL &loL, 5qxoviCOuevo, Óuà vov ovóuavog vov Xpi- 
avob voírov: 'Ó uiv yàg Aeuftiver GvvéGecg zveUua, 0. Ó8 
BovAe, 6 0 laysog, ó 02 ido Ó 08 svooyvooeng, ó 0€ Ói- 
e. LQoyéoc, 0 d idoecg, Ó Ó€ zvgoyvooecG, 0 0€ OL 
L € 14 - 
ÓaoxcA(ac, 60 Ó8 qoflov 9o. 
c / €- 4: -— 
Kal Ó "Toíquwv 0g vobva eizé uov: "Ort zrageqoovetc 
vaUvo Aéyov, énmiovao9al ce BoíAouot. 
3^ EN ' SHE TA AUR TUM): 3 re 2^ [4] 852 
KàyQ sóc abvóv: ""4«0voov, & obroc, &Àeyov, Ort *ov 


258 


idurva otó? ztaocqoovO: GAÀAG uerà viv vov Xorovob eig vóv B 
uéu, goo d uerà ci, Qro elg zov 


otgavóy àvékevaw sigoequirec 91 otyuodoreboot abvÓv Ty GrrÓ 
tio zAdvns xol dovvon juiv dóuava. — Eloi 0? oi Aóyot ObTOL* 
9^ yd eig Uoc, Typodcvevaev oiyuodmotar, &)oxe dópora 
vig àv9goztoig. Ot Aaflóvveg obv tueic OÓuora zvaoG. ToU eic 
Pwog &vofldvvoc Xoiovo? buic, !*voàc coqog à ÉavvOlG X«L 
dvéioy Éaviüw. évovijuovog, du vOv moogrvuo» Aoyov 
azroÓelXvvuev &vorrovg xoi yelAeot uóvov vuutvvag vOv QeÓv 
xai vóv XoiorÓv avroU* Yueig 08 xol àv &oyoug wai yvootu wai 


l. ro)ro] Intell re ài« rov 3 Regg. 19, 10 comp. Rom. 11, 
9:0) (c. 38), quae a deo docen- 2. 3. 
tur in seriptura sacra. 4. "Ev ... Bdoà] 3 Regg. 19, 

2. Kei ydo 'HÀ.] Maior ut sit 18 eomp. Rom. 11, 4. 
emphasis, Sylburg. mallet Koi 5. ovO£no v. &oícw] Vide Apol. 
ydo ei Hi. vel Kol 'HA. ydg. I. cc. 28. 45. Apol. IL. c. 7. 

9. megl vuv ... apvyiv uov] 6. gori£óuzvor] Cf. Apol. I. 


/ 
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omni generatione et generatione: propterea populi celebra- 
bunt te. in. saeculum. et i saeculum. saeculi. 


39. Nec quidquam mirum, dicere perrexi, si nos quo- 
que odistis, qui haec intelligimus et cordis vestri semper 
obdurescentis sententiam arguimus. Nam etiam Elias de 
vobis ad deum. accedens sic ait: Domine, prophetas twos 
occiderunt et altaria, tua. everlerunt; et ego relictus sum. so- 
lus, et quaerunt animam meam. Et respondetur ei: Adhuc 
mihi supersunt septem milia hominum, qui mon flexerunt 
genu Baali. Quemadmodum igitur propter illa septem mi- 
lia suam tum deus iracundiam non emittebat, ita nunc quo- 
que iudicium nondum intulit aut infert, quum sciat adhuc 
quotidie nonnullos in nomen Christi sui institui et ab er- 
roris via discedere, qui etiam dona accipiunt pro se quis- 


que ut digni sunt, per nomen huius Christi illuminati; hic 


enim accipit spiritum sapientiae, ille consili, alius fortitu- 
dinis, alius curationis, alius praecognitionis, alius doctrinae, 
alius /imoris dei. 


Et Trypho ad haec dixit mihi: Te haec loquentem de- 
sipere, scias volo. 

Tum ego ad eum: Audi, sodes, dixi, non enim insanio 
neque desipio: verum praedictum est fore ut Christus, post- 
quam in caelum adscendisset, nos ab errore captivos ab- 
duceret et dona nobis daret. Sunt autem verba haec: Ad- 
scendit in allum, captivam duxit. captwitatem , dedit dona 
homimibus. Nos igitur donis ab eo qui in altum adscendit 
Christo acceptis vos, qwi im vobis ipsis sapientes estis et 
coram, vobis ipsis scientes, ex propheticis effatis demonstra- 
mus desipere ac labiis tantum colere deum et Christum eius; 
nós autem, qui ex fonte totius veritatis sumus instituti, et 


c. 61. n. 18. 8. ov uéyva] Of. Actt. apost. 
7. ó piv eto] Haec gratia 26, 25. 

spiritus septiformis (Co- 9. vig ... &vOgamoig) 

hort. ad Gent. c. 32. p. 31 B) ori- Psalm. 67, 18 comp. Ephes. 4, 8. 

ginem trahit ex Tesai. 11, 2 (vid. 10. zo)g ... Émioriuovag — 


infra e. 87. p. 314 BD) comp. qslÀeot . . . rtu vrac] Iesai. 5, 21; 
1 Corinth. 12, 7—10. 295*19. 
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- 


gll uéxou 9ovárov, !!ot &x maine Uie cAndelac ueuadn- C 
TEUMÉYOL, TUULEY. Yueic 0e loc xai Ói& vovvo ÓLovaLeve 
óptokoyijoot 0t. obvós &otuv Ó Xpuovóc, es et yeeqai ezroóeL- 
XYUOVOL 1?wqi qq gowvóuevo xci và ywóueva emi vQ ovóuerrt 
«vt0U, ive Lu) ÓLownoSe oz vàv cgxóvvom 1399 ob zveUGOr- 
vaL GO vic ToU zOrvrgoD xci ztÀdvov szveUuovoc, voU OqecG, 
&vegyelag J'avovoUrreg xai Óuxorreg vovg v ovopc roo Xi- 
oro? ópoAoyobvrag, Fog zw stai) xai xoroadíoy ravrag xoi 
10 xav GÉlav Exdov ztgoovelum. 

Kai 6 Toíqcv: "Hór otv vóv Aóyov àzóOoc tuiv, Ort oi- 
106, 0v quoe &oravoOOSor xci cveÀnAvOévot &ic vÓv otoavóv, 
&gviv 0 XquovÓg voU 9eoU. "Oz, ydg xci zaSrvóg 0 Xoiovóc 
Óu& vÓv ygoqiv «rovccstot, xol uevà ÓóEnce sev ! *zraga- 
yiveodoL, xoi eiovtor viv BacuAetav zt&vvow vàv é)vov Angye- 
0Jot, zt&ong fhaatAe(ag evvQ ozovagcouérre, txovOc ÓL& vàv 
ztgocviGtogruévov 6z0 GoU yooqiv zoó£osrkvou* Ort 08 ob- 
vóc dovwv, &ztódaEov Tyuiv. 

Kàyo* A nodédevkvon uv 10r, c) (vÓgsc, voic cra Eyovot 
x«i &x vv ópoAoyovuévov oq* ouv" (AA Orcg ur) voutante 


- [o] - 
&7t0Q&lv n& XoL ui óovecOot xci aeos & a&uobve drroóeieete 259 


7t0LELO J'OL, NS breoyópv, & v ztgoctjkovet tÓzUQ zoujgo- 
net, vovOr Óà imi vüv ovvaqear cv émowÜury Aye &zt0- 
TQÉJO. 

40. TO nvoviotov otv roU zgofézov, 0 !rÓ z&oyo 9Ucw 
iviévouat 0. Seóg, vímog Qv vob Xpoiuovo?, ?ob vQ oüuat 
*4orà vÓv ÀóÓyov vic eig «0tÓv ztGv&COG XolovvoL vo?g otxovc 
éqvv(, vovtéOvLY &cvvobG, 0t ztL0TEUOYTEG €lc cotOY* *ÓvL yàg 


11. of ... utueOmqr.] Of. Io- spicuus (cf. libr. m. De Iust. p. 
ann. 8, 31. 32 et 16, 13. — 107). Verbis autem xoi r« yt- 
Christianis totius veritatis cogni- voutve à. rà Ovóg. ovroU indi- 
tionem attribuit Iustinus (Apol. cantur miracula in Christi no- 
IL.e. 8. p. o D). Non Catholi- mine fieri solita (Apol. II. c. 6. 
cos hie opponit Haereticis, ut n. 15). 

c. 95. p. 253 B, sed Christianos 13. oi o? zovcovra: eto.] Non 
Tudaeis. providebat S. Martyr fore ali- 

12. xei t& qewóputva] Non quando ut ecclesia sub impera- 
modo gentium conversio designa- toribus christianis floreret. At- 
tur (Mar.), verum etiam effectus que in hoc assentientem habet 
religionis christianae in vitacon- Tertullianum, qui sie loquitur 
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operibus et cognitione et corde ad mortem usque colimus. 
Vos autem fortasse etiam idcirco dubitatis hunc, quemad- 
modum declarant scripturae et quae in omnium oculis po- 
sita sunt et quae in eius nomine fiunt, Christum esse pro- 
fiteri, ne vos insectentur principes, qui nefarii et. fraudu- 
lenti spiritus, serpentis, operatione eos qui nomen Ohristi 
profitentur occidere et insectari non desinent, donec iterum 
adsit et destruat omnes et digna cuique praemia rependat. 


Et Trypho: Iam igitur rationem nobis affer, cur iste, 
quem cruci fixum esse dicis et in caelum adscendisse, sit 
Christus dei. Nam etiam passibilem Christum in scripturis 
praedicari, et rursus cum gloria venturum, et aeternum im- 
perium omnium gentium accepturum, omnibus regnis ei sub- 
iectis, satis ex scripturis a te antea recitatis demonstratum 
est; hunc autem illum esse nobis demonstra. 


Tum ego: Iam, o viri, demonstratum est aures haben- 
tibus vel ex iis quae a vobis concessa sunt; sed ne me pu- 
tetis haerere neque etiam quae postulatis demonstrare posse, 
faciam id convenienti loco, ut pollicitus sum, nunc autem 
seriem institutae orationis prosequor. 


40. Mysterium igitur agn?, quem pascha, immolare. prae- 
cepit deus, figura erat Christi, cuius sanguine pro fidei in 
eüm ratione domos swas.inungunt qui credunt in eum, id 





Apol e. 21: ,Sed et Caesares 
credidissent super Christo, si 
aut Caesares non essent seculo 
necessarii, aut si et Christiani 
potuissent esse Caesares. Ma- 
ranus. 

14. megayiviGen ... Aiwye- 
c9vi] Cum his infinitivis Sylbur- 
gius subaudit uéAAei. Pendent po- 
tius axxoUGosroi. Cf. c. 38. n. 2. 

15. oe vztsoyoumv| C. 36. 

l. ró zaGyo] Haec vox idem 
valet ac vietima paschalis. Si- 
milis est (Mar.) constructio paulo 


post: r0 màdáGue, 0 EmieGtv o 
Q:0g vOv Ldódu. taque haud 
opus est legere t9 m«cy«, id 
quod Thirlbio placuit. Cf. Exod. 
12, 21 (Marc. 14, 12. Luc. 22, 7). 

2. o0 ... £evrQv| Exod. 12, 7. 


3. x. ... miGrtoc] Cf. Rom. 
1246. 
4. ür, ... Óvvacüt] Genes. 


2, 7 (1 Cor. 3, 16). "Eugvonpo 
est id quod insufflatur, s. insuffla- 
tus a deo spiritus, De argumen- 
tatione cf. Siegfried Philo v. 
Alex. (len. 1875) p. 388. 
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10 ztÀdauo, 0 ZrAaoev b 9eóg vÓv LdÓdp, ol«og 2yévero vot 
éuqvovuerog v0D zraQG voU JtoU, «ci z&vreg voeiv Qivoacde. 
Kai 0vt ztgóaougog iy xci eri 1) évtoli), ovtog iuodslxvvut. 
5 Ocdauob 90co9a v0 zrQófarov vob z&oyo 6 Sec avyyopei, B 
86L Qu) érb vÓnQ (Q énikéxliyvat v Ovoua croU, tiÓcg Ort 
&AeUGovvou tjuépou uevd v ztaOelv vv Xouovór, Ove «oi 0 vó- 
zog vio egovoaAru voig ày9oolc óuÓv zegaóo910trot wel 
ztüvaovcauL &zceoL &zrÀÓ ztoooqogot yuópevot. — " Koi vÓ xe- 
Aevad'év zroÓflarov éxeivo Oztvóv 0lov yivcoOat voU zéSovg voU 
cvevgoU, Ov ob zdoyew £useAAev 6 Xovovóo, ovuflolov qv. 5 TÀ 
ydg ónvopuevov ztoófterov oynucriGóuevor óotoc cQ oynruoct 
ToU GrCvQoD OmtütoLi* &ig yde 0p9uoc Ofleliaxog duazcegovirtan 
(zt TÓY Xorovdro pega uéxot vic xeqaMig, xcL eig ma)uv Q 
Xerd vÓ uevdqevov Q ztgogaQvóvvo xci ct yelgec voU zvQo- 
Bevov. ? Koi oi &v «jj vroveio € vocyot 000 Ouoiot «eAevogév- 
T6G yivea9ou, Qv 6 &ic &zozouzoiog ylvero, 6 àd Evepoc elc 
mtgooqogá, vv Óvo 7a govot (v co Xeuvoi xovoyyehia ijgcr" 
pi&c uév, &v j OG arozopcoiioy «vtÓv sva«Qeztéu Vovvo. ot 
meofévegot voU Àeob vuv xoci ot tegeic, &mufalórreg ovvQ 
vdg yelpeg xoi Savavócavrec cbtÓv, xol vic Oevégac 08 ab- 
voU z'agovo(ag, !"Ov. ív vi cvv Tóm vàv "IegocoAiucv 
: ténuyvoaeade c)róv, cóv GvuucOdérro eq» ouáv, 1*xoi 7t000— 
qood Tw bnéo m &vrtov TY uevovO6ly Blovkouévaw &u orc Av p 
xai YIOTEVOYLOY v xavoéye, 1 3 Hooteg vnovetav, Quxoztvcec 

5. OvOapo? ... óvouc eiroi] 
Cf. Deuteron. 16, 5 

6. & pj Eni vónmo ete.] Hoc 


argumento, quod evidenter pro- 
bat legem non aeternam esse, ut 


ve60ot. .—  Melito Fragm. IX 
(Corp. Apoll. Vol. IX) p. 416: 
Gg &pvüg ferevoaio. 

8. TO ydg omo. zoofl. eto.] 
Salmasius Epist. De cruce p. 244, 


Iudaei sibi fingebant, sed ad Bochartus Hieroz. P. I. col. 615, 
tempus datam, usi sunt (Mar. G. Eliezer Edzardus ad Tract. 
multi alii seriptores, ut Tertul- talm. Avodasara c. 2. p. 234 exi- 





lianus Adv. Iud. c. 5, Eusebius 
Demonstr. ev. I. c. 6, Ioannes 
Chrys. Orat. in Iud., Cyrillus 
Adv. Tulian. IX. p. 312 ed. Aub. 

7. Kei ete.] Of. Exod. 12, 9. 
Thirlb. coniecit Kel r0 xsev- 
cOg5vot. At paulo infra: Kol 
ol... r9&yoL . . . xcAevoOÉvreg yí- 


stimant non cuiuslibet agni, sed 
paschalis tantum, assationem hic 
describi. Id 'Thirlbio non fit 
verisimile. ,,Favere tamen vi- 
detur alteri interpretationi ver- 
bum099:0e, quandoquidem agnus 
paschalis assabatur erectus, si 
vera dicunt magistri Iudaeorum.* 
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est seipsos; nam illud plasma, quod. deus formavit Ada- 
mwm, domum fuisse eiws quod insufflavit deus, omnes quo- 
que intelligere potestis. Atque hoc ipsum etiam praeceptum 
ad tempus datum esse sic demonstro. Nullibi agnum pa- 
schae immolari deus sinit, nisi in loco «bé ónvocatwum est 
nomen eius: quum sciret venturos post Christi passionem 
dies, quibus locus Hierosolymorum hostibus vestris tradere- 
tur et omnes prorsus oblationes fieri desinerent. Atque ille 
agnus, qui £ofus ut assaretur praescriptum est, supplicii 
crucis, per quam passurus erat Christus, symbolum erat. 
Agnus enim, qui assatur, ad similitudinem figurae crucis 
dispositus assatur; alterum enim veru erectum ab infimis 
partibus ad capüt usque transfigitur, alterum vero secundum 
scapulas, ad quod etiam suspenduntur manus agni. Etiam 
ilii duo hirci, quos in ieiunio similes offerri praescriptum est, 
quorum alter emissarius erat, alter offerebatur, duplicis ad- 
ventüs Christi denuntiatio erant: prioris quidem, in quo 
eum velut emissarium seniores populi vestri et sacerdotes 
eduxerunt, manus ei iniicientes et morte eum mulctantes, 
verum etiam alterius eius adventüs, quia in eodem Hiero- 
solymorum loco agnoscetis eum, quem contumelia affecistis, 
et oblatio erat pro omnibus peccatoribus qui poenitentiam 
agere volunt et ieiuniwm illud quod recenset Iesaias obser- 


9, Kel ... mgoogoodv|] Cf. 
Levit. 16, 5 ss. Eadem fere pro- 
tulerunt Barnabas Ep. c. 7 et 
Tertullianus Adv. Marc. III. c. 7 
(Adv. Iud. c. 14). Vide insuper 
Cyrill. Alex. l. c. IX. p. 302. At 
in sacra scriptura ne verbum 
quidem de hircorum inter se si- 
militudine. De ea quae dicunt 
illi desumpserunt ex Hebraeo- 
rum traditionibus non scriptis. 
Tr. Ioma c. 6. $.1. Cf. Müller 
Erkl. d. Barnabasbr. (Lips.1869) 
p. 190 et Goldfahn Justin. M. u. 
d. 4gada p. 16 s. 

10. óri] Fortasse (Lang. 
Thirlb.) óre. Sed non est ne- 


- 


cesse ita legere, quia (Mar.) ra- 
tionem affert Tustinus, ,,cur ob- 
latus ille similis hircus secundae 
repraesentationi Christi respon- 
deat.* 

11. éuyvocso?s| AB etomnes 
edd. (exe. Troll) émuyvosconjec- 
c9:. C. 32: Otvrégev ài Orc 
Éniyvo osos elc üv ientvrj- 
GaT£. 


19. x. ztgocg. qv] Ante haee 
verba haud male 0g poneretur. 
Pendent vero ex praec. Ori. 

13. 'Hcaloag] Iesai. 58, 5—7. 
Cf. supra c. 15. Nota ót«6zàv- 
vig et gvicGGovreg pro -ov. 
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otgoyyaA.ac Bray OU vallata xai và dÀÀa óuo(cg và x«- 
vrjord pajuévo bn cbvob, d & xai ovo !dv.ovógnga, qoAioov- 
vec, & z0L0UOLY 0l T) "Incob zovetoviec. Kai 0st Xo 1 VOY 
Óvo ved» vÓY vivet televadépro jtgnoqépeo da z900q00à 
odo? óuolog ovyxeyogrvot yiveoda eL t à IegoaoACuotG, 
éniovocde. 

41. Kai ! i vij GejuLÓ GtÀ.ecog 0€ vgoqogd, v) &vOgec, &À&- 
yov, T vzrég vàw xodagitopévov. &nó vijc AMéntac v9o0qiée- 
0o r'xgado3 éido , tUzr0G i T0U rov vie eUyaguaviac, 20y 260 
eic dváuviotr TOU n«tdove, ot &nodev oziég vàv waSorgouérov 
Tdc Avydc cz ndgng movnotag avdgdine, oovc Xeuvóc 
Ó kbgLoc fiu v z'agédonne s0tél, ivo po Dr ey Qua vGueY. 7 
3e bnéo t£ v0U ?vÓY xóopuoY éxviAévot oiv zc&GL ydg éy atu 
ài cv &vOouzvov, xci brio voU az "ijc xenlag, ày 1) yeyóva- 
pev, zAevO9eookévot uic, «ci vag &gyàc xci vag é&ovoac ^ 
voAsAvz£vot veletav wortavotr Óuà coU edo yevouévov xara 
vv Boviiy ebrov. "Oder zegi uev vv bg bu vÓT& 7:000- 
gegouévov Svotàv A£yet 6 9eóc, * oc zgo&qnv, IT: Madoxytov, 
Évóg vÓv Ócóexa* 9 Ox £ovt Sélnud pov ày uiv, Aéye wó- B 
QL0c, XXL vàg Ovolac vuv ob zrgocÓéEouot £x cv yergav i- 
uv*. Qióvi. &x0. &vovod;s TÀ(ov Eug Ovau&v vÓ Ovouc ov Ós- 
OóEaora. v voig &9vcou, oi v mavri vónq) 9vpuiaua z900- 
qépevot iQ) óvÓuavi uov xoi 9voía xaSaod, Ov. uéya vó Ovoud 
uov iy voig é9veow, Aéyev wígioc, bpueig O2 BegrAobDre avv0. 
Ilegi Óà vÀv iv sovvi. vóztqp $q* quc vàv é9vOv ztgooqepo- 
uévov aov 9votOv, vovtéot. vob dorov vijg evyaguaTiaG xc 
vOU zovrolov ópolcG vic eUycgtoT(ec, zcgoAéyeL vÓvE, &iztOv 
xai ró 0voua covoo Oo£aLev fu&c, vu 08 BefnAobv. 'H Ó€ 
ivroli) vij svegvvouijo, wsAevovoa 9vj; 0/00 Tjuéoo &x svavvOc C 
zeguréuveww và yevvoueva, viztog 1v vijg &An9uvij reguvopi;e, 
qv "zegievujd quer &zc0 vijs trus xoi zrovnoleg Ót& voU &ztó 


14. évicróguoa] C. 15. duijv. &vcuvqow. — De hoc loco 
; ; x (dgrov moitiv — darbringen). 
uud E Mindkne B6 mpnppa Me6deoe c. 70. p. 296 D. 297 A 

E sg ADCIN consulas Hoflingium Die Lehre 

2. Qv sig &veuvmuow ... zag£0. — d. dlt. Kirche vom Opfer p. 61 ss. 
zoisiv| Cf. Luc. 22, 19 et 1 Cor. Ofr. Rückert Jas 44bendmahl p. 
11, 24: Toj)ro moiive clo vuv | 447 et Steitz Jahrbb. f. Deutsche 


-&v9.] Consimiliter Hermas Past. 
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- e " 
vant, hoc est qui obligationes violentorum: contractuum. dis- 
rumpunt ac cetera similiter ab eo enumerata, quae et ipse 
recitavi, observant: quae faciunt qui in Iesu fidem ponunt. 
Et hanc quoque duorum hircorum oblationem, qui in ieiunio 
iussi sunt offerri, similiter alibi quam Hierosolymis fieri ne- 
fas fuisse scitis. 

41. Etiam similae oblatio, o viri, dixi, pro iis qui a le- 
pra purgabantur ut offerretur praescripta, figura erat panis 
eucharistiae, quem in recordationem passionis, pro iis ho- 
minibus quorum animi ab omni pravitate purgantur susce- 
ptae, lesus Christus dominus noster praecepit facere, ut et 
simul gratias agamus deo tum quod mundum et omnia quae 
in eo sunt propter hominem creaverit, tum quod a nequitia, 
in qua fuimus, nos liberaverit, et principatus ac potestates 
funditus profligaverit per eum qui de voluntate eius passi- 
bilis factus est. Proinde de sacrificiis tunc a vobis oblatis 
deus, ut iam dixi, per Malachiam, unum ex duodecim, ait: 
Non est voluntas mea, in vobis, dicit dominus, et sacrificia 
vestra mon suscipiam de manibus vestris: quoniam. ob ortu 
solis usque ad. occasum nomen mewn glorificatum est in gen- 
libus, et in omni loco incensum offeriur nomini meo et. sa- 
crificium purum, quia magnum est nomen meum n gentibus, 
dicit. dominus, vos aulem illud profanatis. De iis autem 
quae in omni loco a nobis gentibus offeruntur ei sacrificiis, 
hoc est de pane eucharistiae et de calice similiter eucha- 
ristiae, iam tum praedicit, etiam addens nomen suum à 
nobis glorificari, a vobis autem profanari Porro praeceptum 
circumcisionis, praecipiens ut octavo die omnino circumci- 
dantur infantes, figura erat verae circumcisionis, qua cir- 
cumcisi sumus ab errore et pravitate per Iesum Christum 


Theol. T. IX. p. 432 s. 5. Oox ... evz0] Malach. 1, 
3. v. xóGpov éxr. ... Oud r. 1075125 
6. vj... yevvoueva] Cf. Ge- 


IL m. 12. c. 4: £xri6zv r0v X0- nes. 17, 12. 


cuov ài zóv &vOgoov. Cf. ad 

TI. e. 4. n. 3. 

URP LAE 7. megierpaj9.| Steph. et Iebb. 
4. oc ngoígmv] C. 28. megtezevpa] uev. 


D LR re e "as v 
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YEX.QOY dvagtávioc Pe pus và» ceflfidvov Quéoo jaoo tie 
0100 toO xXvptov iiv" quet yde vOv coflficvov , «gor *p£Y 


ooa TY 7U(OCV Tego, Xo a vÓY au uÓv zt uv VOY 7LCOCOV . 


iegóov vig wvxAogooleg OyÓón waAeivar, x«i mut) ovo 
piévet. d 
42. L4AÀà xoi vÓ !dcdexoa xcÓcvog iE5qp9er vob moói- 
SA € v0 agyiegéne y gode 60x vÀv ÓwÓexa Gz0010ÀcY vv 

dogaéveoy ecÓ vij Ovvéuecg vob cioviov tegétoc Xeuavot, 


ÓU v vio qovtc i z'&co y1j vijc OóEng «aL ydourog vov JeoU D 


xol vob XguotoU «UvoU éndajoción, aóufokov Tv. 440 xol 6 
Zavió Aéyev* ? Eig swücav "v y*v PEfA Dev 0 q9óyyoc cotOv 
x«i elg và zégora vi olxovuérgs và órucva avrOv. Kol Ó 
«Hacia óc zv s(gog ct oU. TOY cztogvóhev, Aeyóvvay tQ Xpt- 
av Ott OUyl "jj àxoj eUrüv suovevovouw aAA i abroU ?v0U 
zéuWovrog «vtobc dodi ÓuG vobro Aéyeu obvcg' ^ Kigue, 
vig àniovevoe vj; àxoj; QuOv; Kal 0 Booylov xvolov vivi &z- 
xcópón; V4rpyyellauev ivozuiov avob cg ciiov, oc oiCe 


&v yij Qvi/dog, xai và iEye vi moogrretag 5mgoAsAeyuéva. 261 


TO Ó2 sizteiv vóv Aóyov dg dm moooczov zt0AAOv LA vuyyet- 
Aopuev &voretov evoU, xoi émoyayety Oc zcotótov, Onkovixóy 
TOU voUg 97t0YngoUg bzurxóovc avvob yevouévove vzrmoeri;oot vj) 
weAevoEL G0rOU wei svi vvog Gg £v svouOLov yeyeviodot. "Oznoior 
XaL ézi voU ocpetog &orwv iOeiv* "scoÀÀOv &gu9uovuérov ue- 


8. vj w& 7. Gef. vw. eto.] 
Septimo hebdomatis die, h. e. 
sabbato, dominus 1aeuit in se- 
pulero: oetavo die, h.e. die 
solis (Apol. I. c. 67. p. 99 B), qui 
primus hebdomatis est, resur- 
gendo nos renovavit. Eadem 
habes c. 24. p. 241D et c. 138. 
p.3670C. Of. Cyprian. Epist. 
LXIV. c. 4 (ed. Hart.), Lactant. 
Institt. div. IV. c. 17, Augustin. 
De civ. dei XVI. oc. 26. 

9. uiv ovca] AB et omnes 
edd. (exe. Troll) uévovce. Est 
sollemnis librariorum error: De 
resurr. c. 6, Ep. ad.Dlogn. o. 6, 
Xenoph. Oecon. c. 8. S. 4. 


l. ógósxe xcócvec] Duode- 
cim fuisse tintinnabula neque 
scriptura (Exod. 28, 33 ss.) re- 
fert neque Iosephus (Antiqq. iud. 
III. c. 7. $. 48). CTertullianus 
Adv. Marc. IV. c. 13 duodecim 
apostolos opinatur praesignifi- 
eari duodecim gemmis in tuniea 
sacerdotali Aaronis (Exod. 28, 
9 $5). Quibus cum gemmis Iu- 
stinus noster fortasse tintinna- 
bula confudit. Cum co zo- 
óxo ov c (Exod. 25, 7. 28, 4.31. 
Ez. 9, 3) subaudias q1ràvog (Xe- 
noph. Cyr. VI. e. 4. 8$. 2). Dicit 
autem lustinus z«gaósóo- 
cÜcr, ut c. 41 ztQocg. nagado- 
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dominum nostrum, qui a mortuis resurrexit primo septi- 
manae die; primus enim septimanae, quum primus sit 
omnium dierum, rursus secundum numerum omnium dierum 
in orbem elabentium octavus vocatur, et primus esse non 
desinit. 

42. Quin etiam quod praescriptum erat «£ duodecim 
tintinnabula ex talari veste summi sacerdotis dependerent duo- 
decim apostolorum ex virtute aeterni sacerdotis Christi de- 
pendentium, quorum vox omnem terram gloria et gratia dei 
et Christi eius replevit, symbolum fuit. Quapropter et Da- 
"vides ait: In ommem terram exiüt sonus eorum et àn fies 
orbis verba eorwm. Et lesaias ut ex persona apostolorum, 
Christo dicentium non ipsorum praedicationi sed eius qui 
ipsos miserit potestati fidem haberi, idcirco sic ait: Domine, 
quis credidit praedicationi nostrae? — .Et. brachiwm | domini — 
cui revelatum est? | Adnuntiavimus 4n. conspectu eius. tan- 
quam puerulus, tanquam radix m terra sitienti, et quae 
sequuntur verba prophetiae iam adlata. Quod autem ait 
effatum ut ex persona multorum .Adnuntiavimus $n con- 
spectu eius, et addit Tanquam puerulus, significat id quod 
evenit ut pravi homines ei subditi facti ministrarent iussioni . 
eius et omnes instar unius pueruli fierent. Quale est etiam 
quod in corpore licet videre: quum multa numerentur mem- 


$:ica et ó xVgiog magíüoxs moi luit: ... Óvvdut&i Óqiovori, A&- 


tiv (c. 70), id quod Trollopium 


fugit. Comp. infra: Kel z« 
&ÀÀe ... tà vnzo Movcoíog Oia- 
voy O£vra. 


2. Eig... evrQv] Psalm. 18, 
4. Neque aliter Paulus ad Rom. 
10, 18, quem Iustinus secutus 
est (nam paulo post citavit les. 
53, 1, ut Paulus v. 16), Psalmi 
locum ocepit. 

3. rov| Mar. et Troll. praeter- 
miserunt econtra eodd. — Mox 
pro àid otro AB omnesque edd. 
010 exhibent, quae quidem menda 
est ex non animadverso scriptu- 
rae compendio. Thirlbius vo- 


yt ovrog. Malescripseris: Kei 
0 Hcatag ... Óvvéusi* Ói0 Mya 
ovrog — ita ut (Troll) post ó 
'Hc. ex praeced. supplendum sit 
Aéy&. 

4. Kopw ... Órpocy] Iesai. 
58, 1. 2. 

5. mgoÀsieyp.] C. 13. 


6. zovggovc] Thirlb. (Tjeenk. 
Willink Iustin. Mart. p. 106) 
7z:0ÀÀoUg coniecit: praeter neces- 
sitatem. Ies.l.c.: víg énmíovev- 
6& —; (Of.oe. 102. n. 20. 


7. molÀàv ... xeÀoUvreir] Cf, 
1 Corinth. 12, 12. 
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pun yde Ojos 


xal éxxAnoto, z0AÀAoL rÓY aouDjuÓv Ovceg vU Quot, (gc €v 0v- 
vec mone vi ui XÀjott waAobvrat xal ytgogo'yogetovat. 
8 Koi và (AÀa O2 zdvra éd, vdoec, &qrv, và 6z0 MoU- B 
0écG Orerag d évva Óbvopuat xataQu) uy &zroÓev4vovat vÜmOUG 
Xl oculoa xai xevoyyeMas vÓY v Xptrt(Q yiveasu ueh- 
Aóvven xci vv elg cüvÓY zuGcTEDEY mQ0£yvOOuévaoY xoi vv 
tu^ abroU voU XQigtob OuoicG yiveadau ueldóvvav. AA 
ene) xci à xoig puadpu voybv txavà doxet uot eivot, exi 
vÓv Àóyov "rj vise ztaQLOY £oyouat. 

43. Qc oóv àzró "Ago tjoEavo y'euvouui) X«L &zó IMob- 
gécg odBBorov xai dvatau wat vgoaqogai xai &ogvat, xci azce- 
Oe 91) Óà vÓ ow AnooxcoÓtov roo Àao tuv cabra OLovevig San, 
ovrog zevoacSa, £Ósu tace viv vo zaroóg Bovixv &ic tóv C 
óid. viG &ztÓ vob yévovg voU "A foaàn x«i *qvÀZs [ovóa xai 
Zavió rag 9évov yervigévea vtóv v00 Jo Xpusóv, 00TLG Xl 
3oiovLog vóuog x«i xov) O.c Od xr) v zrav ri X001 éxijgéa aero 
«tgoekevaóuvog, dg ot mgoleheyuévat moogureiou gipetvovat. 
Koi fjueie, ot Ó,& vobvov /r900j topijg avec TQ 9e, ov vari 
Ti » xavà odgxo zcpeAcflouev. zreovvotu , dAAà 7LVEULOTUAM V, 
TY Evoy xai ot ouotoL àgbAaEav: *lpeic 0€ ÓLà vot Bazcviapo- 


vOG QU "ir, 


&zt&LO1) égigroloi £yeyóveuuev, 


óid vÓ &£Àeog TO 


zregà coU J&0U PAdBouev, XGL 2UGOLY égevóv óuotcG AauBávaw. 
Ilepi 08 vob vic yevégemg cUvoO pogvyglov iov Aéyew vovezteL- 


yoveog Aéyc. 


*Hootag obv z'&Qi VOU gévov A &UvOU vOU XpLOTOU, 


Oc. GvexO uy rtóv éoviy avO ociztote, oUtQgG £i eg xci "rtgoyé- 
yoorvou 9 Ti» yevedv avvoU vig Oupijoerou; "Ovi ctoevou ez 


8. Kal... usMovrov] Ean- 
dem sententiam professi sunt 
Trenaeus C. haer. IV. e. 35, Ter- 
tullianus l. e. IL. e. 19, Lactan- 
tius Institt. div. IV. c. 17, Oy- 
rillus Adv. Iulian. I. c. 9. 


9, v9] váÉst Legendum puta- 
vit Thirlb. zàv iv Tl réer, vel 
antea (pro xl tov À.) im &Aov 
Aóyov. Alius (Troll) coniecerit 
Ens vübe, me póvra. 


l. x. 5v z. zt. Bovirv] Haec 
referri debent ad incarnationem, 
quam lustinus patris voluntate 
factam dicere solet, ut Apol. I. 
cc, 46. 63. Apol.IIL. c. 6. Dial. 
cc. 23. 48. 87. Maranus. — Ex- 
spectabas igitur: zevcoc9ot oct 
elg TOv xevà vrjv rov zaro0c Bov- 
liv Ói* xrÀ. Sed lectio recepta 
ferri potest ideoque debet. 

2. pvitjc] Hoc vix exspecta- 
veris. Cf.c. 100. Autante Zfavió 


D 
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bra, cuncta unum vocantur et sunt corpus; nam et populus 
et ecclesia, quum multi sint numero homines, tanquam una 
res essent, una appellatione vocantur et designantur. Etiam 
cetera omnino omnia, o viri, aiebam, a Mose instituta enu- 
merans demonstrare possum figuras et signa et denuntia- 
tiones fuisse eorum quae Christo eventura erant, tum eorum 
qui in eum credituri praenoscebantur, denique eorum quae 
similiter Christus ipse facturus erat. Sed quia quae re- 
censui satis mihi nunc videntur esse, ad orationis seriem 
revertor. 

43. Quemadmodum igitur ab Abrahamo circumcisio at- 
que a Mose sabbatum et victimae et oblationes et festi dies 
inceperant, quae ob duritiam cordis populi vestri instituta 
esse demonstratum est, ita secundum voluntatem patris de- 
sinere ea oportebat in eum qui per virginem generis Abra- 
hami et tribus Iudae et [stirpis] Davidis genitus est, filium 
dei Christum: quippe qui et aeterna lex et novwm. foedus 
universo mundo praedicaretur adventurus, ut iam adlatae 
prophetiae indicant. Ac nos, qui per eum ad deum acces- 
simus, non istam secundum carnem suscepimus circumci- 
sionem, sed spiritualem, quam Henochus et similes serva- 
runt; eam autem per baptismum, quia peccatores fueramus, 
propter misericordiam dei accepimus, et omnibus licet si- 
militer accipere. Sed quum de illius nativitatis mysterio 
disputatio iam urgeat, id agendum est. Iesaias igitur de 
ipsius Christi genere, inenarrabile id hominibus esse, sic 
adseruit ut et antea scriptum est: Generationem es quis 


3. algv. vopog x. xoti] Ó1e9.] 
Of. c. 11. n. 6. 


collocaveris zergiég vel potius 
(ef. c. 68. p. 293 D) oixov. Cf. 
Grimm Lex. in libr. N. T. in v. 


z«rgud. Non muto. — Maria 4. qjutic . . . eAdfouzv] Cf. Co- 


ad Davidiceam domum refertur 
etiam ec. 45. 100. 120, idque 
prophetiá Ies. 7, 13 s. praenun- 
tiatum dieitur c. 68. p. 293 D. 
Itidem Irenaeus et Tertullianus. 
Cf. Semisch Jie apost. Denkwür- 
digkk. d. Iustinus p. 384 s. et An- 
ger Synops. evangg. eto. p. 270. 


loss. 2, 11. 12. 


5. mgoyéíygemro:] C.13. Ce- 
terum Dialogi auetor alibi, quum 
lectores ad priora revocat, uti 
solet aliquo dicendi verbo. Cf. 
e. 60. p. 283 A. 


6. T«v ... 9«vorov] Ies. 53, 8. 


L 
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"he yijc 1; Ge) evrob, (t0 VOY avopu y v00 ÀeoU LOU "ioni 
eig 9uvavov. 'Qg dvexujyijrov 0bv óvrog v0U yévovg TOÜTOU 
dro vijuet uéMorvog, tva TQ ueian CUL 00 tad pev 0i &- 
negro) &vogcrrot, TÓ sigóqityrecüv zveüpa vobra eizev. "Er, 262 
xai tva Ov vgóntov yéyovev &y Xó01up yeyvideic Envyvüvon &ye- 
otv oi zv TéUovteg «bri dvOgorro, Óià vo aivoU "Hootov vÓ 
zrgoqnyvxÓv stvveUtuo 8 dic IET ETI yivea3au zyQo&qijcevaev ovraG* 

? Kai ztoogédero xógtoc Miete v 4A xaL, Aéyan* 10 Array 
geavvi) onpeloy 7a ga Xvolov vov OeoU cov EG 8d9oc 7 elc 
Ü Uoc. "Kai eire "Ayot: Ob ur civijoc. * 30008 Lu 7zteLQétac 
XÜpLOv. Koi &eimev- "Haciog 12' 44 00ET€ Ó5, oixoc Zfavtó. 
My tungov tyiv ayGvo. zc oéyev dvO quiate ; Koi ng «volo 
sragéyeve &yOvo; 4ià vobvo Ócot *ioroc airóc buiv auuelor" 
ido) 1 stad évog v yaavoi AQwevon xoi véEevot vióv, xai B 
13yoÀégeroL TO voya cbvoU Eupevovijh. Boítvgov xai uéhi 
qyevou. IIoiv ?) yv&vot obvóv 7 ntgoehéa dot movig. 1 Exé- 
Sevot v0 &yodóv: imi, m zvQiv Y) yvüvow vÓ zvouttov &yodóv 1) 
anto, 1597:eL9 6L ztovioa TOU £x éSaodcu TÓ ayadón. 16 /fiógi, 
zrglv 3) yvüvot v scuólov woeiv evéoa 7 wréoa, Àrwerat 
Obvotur ZopjocxoU xci OxóÀo 1* Sauagsiec yavti BaociAéog 
"daovolav. 18 Koi xevedagpojaevon 1 yi; Qu go 19 0xlqpüae 
oleetc &zó tgo gtincov vOv 000 Baci in. AX. inler 0 960g 
ét 08 e. ài vóv Aaóv oov «ai eni tÓv oixov toU «tToóc 00v 
ju épaG, ot ovÓézco Tues ini 08, &zÓ vij ijéoae I^ eqpeiev C 
Egociu &z:0 Iovóe vÓv Basilio vv Adaovolov. "Ori u£v obv 
iy a) yévev v) wovà odoxo voU 2dflgaau otósig ovÓéz0TE ztÓ 


7. qy99] AB pnr. €. 13 etiam in quodam cod. ràv o' ap. 
et Apol. I. c. 51 E Firmatur Holm.-Pars. exstat. 
ilud e. 89: Ori &mO T. &vopudv 


: 1: mr SN st eau s 
109 À«oU &y 9ijGer ot elg 8ava- V1. eu Ru Boos ap ui 


TOY. 12. "Axovers] Forsitan 4xov- 
8. de udAMer ylveo9oi] Langus: | 9978» ut e. 66. — Omnes edd. 
quomodo nasciturus. esset. 0 oixog. Sed B articulum non 


; habet; ne . 66. 
9. Kol... &ya90v] Iesai. 7, nequa qgonpacosan aa 


10— 16. 13. xoAécsro:] Reponi Thirlb. 
10, .4irqcov] Ali (Credner vult snjéceze. 

Beitrr. 'T. T. p. 194) fortasse seri- 14. dxAiÉeron| B. ,, Ohne Zwei- 

berent 4lrgco:, ut c. 66. Illud fel die ursprüngliche Lesart Ju- 
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enarrabit? | Quod. tollitur de terra vita eius, ab niquitati- 
bus populi mei ductus est in mortem. Qui ergo moriturus 
erat, ut eius vibice sanaremur peccatores homines, eius ge- 
nus inenarrabile esse propheticus spiritus illis verbis dixit. 
Praeterea ut quonam modo genitus in mundum venerit cre- 
dentes ei homines cognoscere possent, per eundem Iesaiam 
propheticus spiritus rem ut eventura erat praedixit sic: Ef 
adiecit dominus loqui ad Achaswm, dicens: Pete tibi ipsi 
signum a domino deo tuo in profundum vel 4n excelsum. 
Et dixit Achasus: Non petam neque tentabo domnum. | Et 
dixit lesaias: Audite munc, domus Davidis. ANwm parum 
vobis est certamen praebere hominibus? Et quomodo do- 
mno praebetis certamen? | Propterea dabit. dominus | ipse 
vobis signum: ecce virgo m wtero concipiet et pariet fi- 
lium, et vocabitur nomen eius Emmanuel. | .Dutyrum et mel 
comedet. Antequam sciat aut praeeligat mala, eliget bo- 
qum: quia, antequam sciat puerulus bonum aut. malum, re- 
probat mala ut eligat bonwm. | Antequam sciat puerulus vo- 
care patrem aut matrem, capiet virtutem Damasci et spolia 
Samariae coram rege Assyriorum. |.Et capielur terra, quam 
iw duriter feres a, facie duorum regum. Sed. adducet. deus 
super te ei super populum tuum .et super domwm patris twi 
dies, qui nondum venerunt super te, a die quo abstul 
Ephraim a Iuda regem Assyriorum. Neminem certe in 
Abrahami secundum carnem genere unquam exstitisse prae- 


17. Zeguaegtíag] A AXeuapíoc 
(sie et Steph.), sed £i superseri- 
ptum est. 

18. Koi... AaGvolov] Iesai. 
7,16. 17. — Mox xerolyoo1os- 

' voi, quod c. 66 repetitur, vitiose 
pro xevosupijozzar dictum est : 


stins^ (Credner l. c. p. 195). O- 
mnes edd. ut A: gayerat, zglv 
d]... zovqjoe xai ixAéEacO an: 
vó dyo9óv. Verba quae sequun- 
tur, Ói0ri ... z. GyaO0v, in B 
exciderunt; alt. m. in marg. ad- 
scripsit. 


15. ezt&iósi novyoo] Quoniam 
haee phrasis insolens, Wolfius 
legit &z8:; movqgod: repellit 
mala. LXX: &. novqoío. 

16. Zhón... Bac. "466vo.] Ie- 


gal. 8, 4. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


»librariorumne errore an ipsius 
Iustini,  diffielle est  dietu* 
(Thirlb.). 

19. exAqgdc olorig] Ita unus 
Iustinus. LXX gofij, Aq. cix- 
qaiv&g, Symm. Zyxexsic, Theod. 
fósAvocq. 

10 
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mag évov ? yeyéynjron 0008 Mexrot yeyevviuévoc GÀ 3) 06- 
rog Ó $uéregoc XQuovóG, rt quvegóv 20i. — ? VErcei 08 - 
u£ig xoi 0t dudar bui voÀuüre Aéyewv uijó8 eiojodot éy 
-* , - € D 3 C , , ^ cr 

vjj nooquretg vob Hootov IÓo).1) zoo9évog &v yeovot &EeL, 
GA "Ido fj veàwic £v yeovol. Meran xci vé&eros vióv, xci 
PEgyelode vi» srooquyretav (c elc ECextav, vóv yevóutvov tué 
BaciMéa, ?? zeupdoouot xal ev voiro 09^ óuüv fgeyée £Er- 
yijocaSo xci tzoderEou elg vorov elgijada. vóv óuokoyotue- D 
voy q^ Qu» Xuovóv. dd 

44. Otro yàg ««rà sárvra 960g tub yágu £bgE91,00- 
uar, 6l dzroÓelEeug zroLospievoG ayoviCouot buds zreodijvat* 
dà» 08 bueig, oxAxoowdgótot uévovtec 7) Go9evelg vij» voy 
1010 vóv áqwgiauévov xoig Xouriavolg 9árevov, v() c)aj9ei 
avrei Seg Sou. uci) BolAro9e, bavvoig civi qur6josc9t. ?Koi 
2Eesroüre &avvoUe, tsvovoobvtec Oi& có elvat voU "4 gau «oc 
aágxe OzíQue mvvoG xÀajpovojujoew và xaciyyekuéva z'agd 
voi 3&o? Óuà vo? Xpuorob doJqosoSor dyaSd.  Oótig ydQ 263 
30202» 2xelvov otóauóSev Aafeiv Zyeu shi 0t vj yvy &&o- 
uoi évveg vi; loveu VOU ABoadu xol. Séniyvóvveg và uvotij- 


20. ysyévviron . . . yeytvvijpé- 
voc] B, ysyévqvos ... yeyevvm- 
ufvog A, ysyévqren ... yeyevo]- 
uívog omnes edd. Illud (adstip. 
Troll.) praetuli, praesertim quum 
in gemino loco c. 66. p. 291 A, 
ubi respicit Martyr quae hie di- 
xit, ita sit seriptum. — Interdum 
verba ista in eodd. confundun- 
tur: c. 78. p. 3803 B etc. 105. p. 
3329 C; pariter yeysvrjoO «t et y&- 
yevvijioQ9ot. c. 61. p. 284B, ytv- 
vou£vove et ysvouévovg Apol. I. 
e. 61. p. 94A. Vide c. 2. n. 5 
et Apol. I. c. 14. n. 3. 

21. "Emi 0i ópsig ete.] Ire- 
naeus C. haer. III. c. 21. $. 1 
(ap. Eus. H. E. V. c. 8. $. 10): 
Ovx dc Éviol paci vàv vüv toÀ- 
uovrov urOsoumvevew Tv yoa- 
gwv: "IàoU w veüwig iv yacrol 


Zt, xal ríÉeron víóv: dg Otodo- 
ríov ijouivevosv o "Egéciog xoi 
, ^ r , - , 
Awvlag o Ilovruxog, eugortgot 
'"Ilovüeto, mgocnAvror. 


22. mtigdGouor etc.] lustinus 
hane expositionem ec. 66. 68. 
11. 71. 18. 84 persequitur. 


1. àid v. ég. T. Xo. Qavavov] 
Cf. c. 39. p. 258 C. 


2. Koi i£am. &] Non difficile 
est huius loci iluneturam cum 
praecedenti animadvertere. Post- 
quam dixit Iustinus magnam eul- 
pam commerituros ludaeos, si 
veritati assentiri nolint, refellit 
inanem eorum fiduciam, quae 
ad spernendas lustini minas in- 
citare poterat. Idem ergo est 
ac si dixisset: ,,Nec iusta est 
vestra fiducia, sed vos ipsi de- 
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terquam hune Christum nostrum qui a virgine genitus esset 
aut genitus diceretur, omnibus manifestum est. Sed quia 
vos ac magistri vestri audetis adserere neutiquam dictum 
esse in prophetia lesaiae Zece virgo in wtero habebit, sed 
Ecce adulescentula in wtero concipiet et pariet filium, et 
quia prophetiam ita exponitis quasi dicta esset in Ezechiam, 
qui rex vester fuit: conabor de hoc quoque contra vos pauca 
exponere et in hunc dictam demonstrare quem nos profite- 
mur Christum. 

44. Sic enim omnino, ad vos quod attinet, innocens re- 
periar, si demonstrationibus adhibendis in id incumbam ut 
vobis persuadeam; sin autem vos, in cordis duritia manen- 
tes aut animo infirmi ob destinatam Christianis mortem, 
veritati adsentiri nolueritis, manifestum erit vos mali aucto- 
res vobis esse. Ac vos decipitis ipsi, qui eo quod semen 
Abrahami secundum carnem sitis omnino bonorum, de qui- 
bus nuntiatum est fore ut a deo per Christum dentur, hae- 
reditatem vos accepturos putetis. Nemo enim quidquam ex 
ilis accipere ulla ratione potest praeter eos qui animo ad- 
simulati fuerint fidei Abrahami et mysteria omnia agnove- 


nexus sententiarum fulcit et ser- 
monis consuetudo. (OC. 25: Tí 
otv lót 0 Aéytig, Ott od0clg xj- 
uGv x«Mjoovounost . . . ov0Év; 
C. 26: uj ueravoobvrec oU xÀn- 
govojaj6ovo, ... ov0év. Becuti 
sunt Troll et Graul: Je cr. 


cipitis^ete. Quareinutiles Thirl- 
bii eoniecturae: gevijosoüt, xoi 
d£omoijoere, vel: povijosoOe. xoi 
yo iEemerürt, vel xoi ui iÉa- 
zevürt.  Fatetur ipse sibi eas 
non placere. JMaranus. — Ad 
verba i£amerdre ... 0oO. eyaO d 





ef. ep. ad Rom. 9, 7 (van Hengel 
T. II. p. 367). 

3. ov0iv éxsivov] Se. vv à- 
ya9v. AB et omnes edd. o v0? 
ixsívov. Inde Langus: JVemo 
enim eliam (patrum) ?/orum ulla 
ex parte accipere ea potest. Ma- 
ranus: ze ex ?/lo quidem, sc. 
Abrahami, sem/ne, ita ut etiam 
gentilibus necessaria fuerit illius 
fidei imitatio. Sed ovàiv zx&- 
vov (Thirlb.) restituendum est: 
. hoe nempe, uf in aprico est, et 


HK. an d. Schwelle d. Iren. Zeit- 
alters p. 65. 

4. imwyv. vd uvGruoia zravro 
ete.] Addit lustinus, quaenam 
illa sit omnium mysteriorum co- 
gnitio ad salutem necessaria. 
Quum autem necesse sit Iudaeis, 
Abrahami fidem ut imitentur, 
illud etiam necesse est, uf fidu- 
ciam non in legis ritibus ponant 
sed haee instituta distinguant a 
lege dei aeterna. Mallet Thirl- 
bius uvoTQQie ze Dra. 

30.* 
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, " ^ 
gua zrávra, Méyo dà Ow vig uiv ero, elc 9eogéfeuav wai Ó.- 
' ' ' c € J 
XowozpaE(ov Ouevérowro, vig Ó€ ivroÀ?) «oi so&&ic ouotcG 
e - - 3^ , 
elorvo 1j eig puvoviotov vov XoiovoU ^ij ó.à vÓ oxAnpoxcoOtov 
e - - - e, ^ * 
roD ÀcoU buGv. Kai Ovi volvó iovw, àv vQ "IeCeur). sceot 
e ) € b M 
voírov dàmoqouóuevog 6 9eüc elsev: *-Eav NOE xoi " Ion«o 
2s 2j ^ , 
xoi Aovuj 8£ouciocvron ?) viole 7 Suyoarégag, oU uu Óo9joe- 
2) - E ^ ? -€ D n L4 b ^ 8 €t - 
cov abvoíc. Koi iv vQ Hooíg sig. vovro «vro *éqr ovvoc^ B 
* El; wigtoc 6 9eóc* Koi 2EeAevoovrot «oi ÜUorvot và wa 
m JM m ) 
vÓv mepofeflkóvov. &v9odriov:. Ó ydo cXoÀrS avvOv ov t&- 
Aevifoet, xol vÓ zÜg cbvüwv oU ogecS1oevot, wai £oorrat eic 
Üpocw mde ougui. "Dore veuórvvas bu&g &ztÓ vOv Vvyóv 
c - N 3 , , , -5 - A. 3X € - 
bu viv Ania vaévi» oxovódoot Oct &niyvovat, ÓL 1?c 0000 
dqécig buiv vOv áuagvióv yerroevct wal &Àzig vig «Agoovo- 
, e J b) TC 112 3 2 2! À 5^ [4] 
ulog vOv wovryyekuévov cyoday &ov. 0 ovx GÀ T) «vtr, 
Tra voUrov vv XuorÓv émuyvóvreg wol Aovodpevot và béo C 
2 [) € 2 1 28 ^ *E D J. A] À - ^ 3 VA. 
&géoecc &uoprióv * * Ui Haotov xrovy9év Aovrgóv avauagr) 
voc Àowrüv D6owre. 
45. Kai 6 Toíqov: Ei xol iyxómwttv dox voic Àóyotc 
, T , E) , E h Q.7. P FTN. 4 
vOUvOLG olg Aéyerg Gvoryxotorc ovotw é&evaoOTyat, &ÀÀ obv ««- 
- e 
vezelyovrog vo éntgormijuevog, 0 &&eráoct Boskouot, &v&oyov 
pov ztQ TOY. 
) , ^" €, , ac , ct j, , 4 j, ^ ^ 
Kayo* "Oca BovÀeu &&évote, dis coL imégyevow: ye) yàg 
s ^ ^ , /, ^N , ^ , 
x«i uevà vdg &Éerdotig xol crvoxgioerg voUc Aóyovc aveo 
Bévav seupácouat wol mAngovr. 
3 - " » ^ jy RU A € , ^ ^ » 
Kaxeivog* Eimé otv uot, &pr* Ot Croavreg XOvO TOY YO- 
uov vóv ÓtevoySévca uà * IMovoécg Cijoovrot óuotcc tQ ? Io- 
-2 —-— m m € - 
xOf xol vQ Evoy xci v Ns iv vjj vv vexgdv avagráott 
7) 0v; 


5. 4] Deest in AB omnibus- 8. Épr oUroc* Eint] Steph. 


que edd. praeter Troll. 

6. "Edv...cvvoic] Ezech. 14, 
20. 

1. 'Ioxof| Ita AB, ut cc. 45. 
140. Sed Te Sylb. (Langum 
secutus) e£ Mor., ut Biblia. Ma- 
ranus: ,Iacobi nomen nostro 
loco aptissimum erat ad refellen- 
dam Iacobi posterorum arrogan- 
fiam.*' 


et Iebb. Zpm: ovrog sine (AB). 
Similem vitium correxi e. 61 et 
Cohort. ad Gent. c. 29. 


9. Eins ... Gegxí] lesai. 66, 
28. 24. 


10. "$2crc| AB et omnes edd. 
€, contra morem Iustinianum. 
Cf. e. 385. n. 21. Syllaba ve ob 
similitudinem cum prima sequen- 
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rint, id est quaedam praecepta ad dei cultum et iustitiae | 
observationem constituta esse, quaedam autem praecepta et 
opera vel ad mysterium Christi vel ob duritiam cordis po- 
puli vestri similiter descripta esse. Atque ita se rem habere - 
deus in Ezechiele de ea pronuntians dixit: Sé XNoachus et 
Iacobus et Daniel: depoposcerint vel filios vel fias, mon 
dabitur iis. Et in lesaia in hanc ipsam sententiam locutus 
est sic: Diwit dominus deus: Et egredientur et videbunt 
membra praevaricatorum. hominum; vermis enim. eorum mon 
morietur, et ignis eorum mon, exstinguetur , et erunt 4n. spe- 
ctaculum omni carmi. Quocirca vos, postquam hanc spem 
ex animis vestris recidistis, elaborare oportet ut cognoscatis, 
quanam via remissio peccatorum vobis contingat et spes 
haereditatis promissorum bonorum; est autem non alia nisi 
haec, ut hunc Christum agnoscentes et illo ad peccatorum 
remissionem baptismo, quem lesaias praedicavit, abluti sine 
peccato in posterum vivatis. 


45. Tum Trypho: Etsi ea interpellare videor quae ad 
pertractandum necessaria edisseris, urgente tamen quaestione, 
quam proponere volo, fac primum ut me perferas. | 

Et ego: Quaecunque vis quaere, ut tibi in mentem ve- 
niunt; ego enim etiam post quaestiones et responsionns ora- 
tionem resumere conabor et absolvere. 

Ille autem: Dic igitur mihi, ait: Qui secundum legem 
per Mosen institutam vixerunt utrum pariter atque Iacobus 
et Henochus et Noachus in mortuorum resurrectione vivent 


nec ne? 


BEN wm 


tis verbi syllaba facile potuit in- 1. Movoíoc] AB et omnes 
terire. à edd. (exe. Mign.) Mo6éog. Sic 
11. Fori d oóx &AA etc.] De et paulo post (bis). Cf. Apol. I. 


hoe loco cf. Apol. I. e. 61. n. 2. 

12. ài& 'Hoofov| Iesai. 1, 16. 
Vide c. 18. p. 229 D, €. 14. p. 
2310, c. 18. p.235 E. Alii quo- 
que ablutionem istam de Chri- 
stianorum baptismate sunt inter- 
pretati, ut Cyprianus Testim. adv. 
Iud. I. c. 24. 


e; 32; n... 

2. axo] Etiam hic (e. 44. 
n.7) Sylb. et Mor. Jàf! posue- 
runt. Aft vero Ezechiel hoc loco 
non eitatur. Insuper Henocho 
(Thirlb. quid fiet, si propter 
Ezech. 14, 20 Iacobo nullus hic 
locus sit? 
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Keyo 7ztgóg evóv* Eizióvrog pov, o &vXgone, và À&ÀE- 
yuévec zt0. vo Tebexui, 0r. * Küv NO& «al. davuj xai, * Ia- D 
xo eov viobc x«i Quyovépac , ot Qo9Yoerct atvoie, 
cÀÀ' fxaovoc 7j) cvbr00 *Orxauog ovg) ÓnAovótt cogeret, TL 
xai vo0c 4«và vóv vóuov vóv Movoéoc vtoMrevaapévove ópoleoc 
guoigeodo &imov. 9 Koi ydg àv v) Mooéoc vóue và qot. 
x«Àc cL ebaepii xai Otxoue vevopoS érijrot yov Trey "z00g 
zt S'ojévovg ebroig, x«l z90g a«ArpoxopÓtav 0€ voU A«oU Ót- 
voy 9évro 9ylveaSot Óuoltg &voyéygazrot, & xol Éngovvov ot 
bz vóv vóuov. 9? Erei o? và xaSóAov wai qoe, xoi aiv 
XcÀd émotovv ebdigenvot elo, ti) 9eQ, wai Óià vob Xpvovov 
voUtov iv vj; tvoovdoEL óptoteoc toig ztgoyevopévote abcr ót- 
Xc£otc, NG& xol Evdoy xoi 1? Toxà8 xai et viveg (ÀÀoL y&yo- 
»cOL, goioovtot 11gpy toic ényvovat tÓY Xpuavóv voUtov 
vOU toD vtóv, Oc xoi ! "zQó éco qpógov xci oeAromo 1», wai ui 
vio zeQSévov vostro vij (x0 vob jévovc voU 4avió yevvndT- 
vot oagxozoudeic vréuewer, ! *Tva 0ià vic olxovoulag vovvuc 
6 zovroevoduevog v1 &oynv Oque xci oi 8&ouowoSévreg civi 

| &yyeAoL xevolw9ot, xoi 1*6 S9avavoc xevoqpooyid1; xai ev vij 
devvége ebrov vOU XQpiotoU ytegovaiq QztÓ tüv yu vevóvvov 
cot xoci etegégvac Dovrov zo óaycos v£ÉÀEOY, Perego» wein 
àv, Ovav oi uv eic xolouw xai xovadDxrv vob ztvgüc tzravovoc 


9. K&v...co9»5:r«:|] Ezech. vel dieendi iunetam, nonnun- 
14, 20 (16. 18) 14. quam aceusativum c. infin. col- 


, ' of 1s 1 d Se 
4. exo] Sylb. et Mor. lof. locari, id quod tum potissimum 


3 ; - fieri solet quum (ut nostro loco) 
Tide n n inet epi ton Thirlb. ,otentia est interiecta. Sic 0rt 
pro xei Qvy. maluit yj 9vy. (co. 


non habet nisi vim monstrandi. 

44. 140). Exempla dantur e.62: Aé£yqte... 
5. Oixoioc. 0. oc 0., Ori] Edi- 0r:... 960v eiguxévoar. | C. 79: 
tores non viderunt etiam verba  Zeyegíeg qwuoiv.... Ov, 0 Ouo- 
&ÀÀ ÉxaGtoc ... co O90otror ad  flolog síorwkei ... xol (tOv xv- 


locum Ezechielis pertinere. Vo- quov) ebmeiv. Cohort. ad Gent. 
luit Thirlb. legi Oixerocóvn 69- 6.80: Qum Ou ... elo ijs Qon. 


eojssrot , Ogiov órtt — vel Ói- De resurr. c. 5: Aéyoveww . .. 0zt 
xei06Uvm  Ünkovórt GoS9wcsto, ... Éytv. Confut. dogm. Arist. 
ógiov Ori. "Tu non mutabis. oc. 12: "Orr ... yeyovéven. — An- 


Nempe c6o?56:69e: pendet ex ton. Ep. ad Comm. Asiae (T. I. 
0r. antecedente. Constat post P.I) p.244: oy«v Ovi ... Éoe- 
partie. 0 z«, cum verbosentiendi Gc$e:. Pariter classici seriptores. 





264 


3» 
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Et ego ad eum: Dum ea protuli, o homo, quae ab Eze- 
chiele dicta sunt: Etimmsi Noachus et Daniel et Iacobus 
depoposcerint filios et filias, mon dabitur 4s, sed WnWsquis- 
que sua ipsius videlicet iustitia. salvabitur: eos quoque qui 
secundum legem Mosis degerunt salvos similiter fore dixi. 
Etenim in Mosis lege quae naturá praeclara et pia et iusta 
sunt iis qui legi parent facienda praescribuntur, verum ea 
quoque quae propter duritiam cordis populi observari iussa 
sunt similiter praescripta sunt: quae etiam praestiterunt qui 
sub lege erant. Siquidem qui quae universe et naturà et. 
perpetuo praeclara sunt faciebant ii deo grati sunt, et per 
Christum hunc in resurrectione similiter ac qui ante eos 
iusti fuerunt, Noachus et Henochus et lacobus et si qui alii 
exstiterunt, salutem consequentur cum iis qui Christum hunc 
agnoverunt dei filium, qui et ante luciferum et lunam erat, 
et per virginem istam ex genere Davidis oriundam caro 
factus nasci sustinuit, ut per hanc dispensationem is qui 
initio improbe egit serpens et adsimulati ei angeli profli- 
gentur, atque mors contemnatur et in secundo ipsius Christi 
adventu ab iis qui credunt ei sicque vivunt ut ei gratum 
est penitus facessat, deinceps non amplius exsistens, quum 
alii quidem in iudicium et condemnationem ignis perpetuo 





Cf. Klotz. ad Devar. Vol. IL. p. 
691 8,2; 

6. Koi yag iv và Moo. eto.] 
Vide e. 19. n. 13. 

7. vo)g za. evroic] Relat. 
evroig respieit nomen extrinse- 
cus intellectum : roig ToU vouov 
zgocréyuaGw.  ,Alioqui enim 
singulariter legendum esset av- 
1Ó, sc. t vopuo"^ (Sylb.). 

8. yíveGO o1] "Thirlb. Tiva con- 
iecit. — Pro ótevoy9évro Steph. 
vitiose óroyO vro. 

9. "Exsi oi và xo90Àov ete.] 
Vide Apol.l. c. 46. p. 83 CD. 

10. "Iaxaf] Hie quoque (n. 4) 
Sylb. et Mor. "of. 

ll. c. r. Env. v. X. 7.] Il- 


lud i£xiyro)e: de iis intelligen- 
dum qui post Christi adventum 
fuere. Neque enim duos ordines 
salvandorum instituit lustinus, 
quorum alii Christum cognove- 
rint sive in eum crediderint, alii 
non: nee quidquam magis alie- 
num a $. Martyris doctrina, 
quam Christum veteribus patri- 
archis cognitum negare. Mara- 
nus. 

12. m0 £c6g. x. 6cÀ.] Psalm. 
109, 3 et 71, 5. 

13. Üve ... xaraÀvO dci] Cf. 
lloann. 3,8. — Vide c. 103. 
n. 12. 

14. 9 9Se«varog ... 
Cf. Apocal. 21, 4. 


Gvvàct] 
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xoAdtec9oi nepos, oi Ó£ 15iy dnadelg xci aq9agaie 
xci dÀvmíe x«i &Javaciq ovvootr. 

46. Edv Óé vivec xal viv Liv BovAewvvat qvAeocovrec và 
óià MoUoéog OuovaySévro xci zicoveíocoty ini vobrov vóv 
orovoo S vro "Inoobv, nwyvóvvec 0v. avvóc vw 6 Xouvoc 
TOU 9to) xoi cvv Ó£doro, !rÓ «oiv zdvrag &zAGg «oci ev- 
roU iovwv i eieviog flaciAele, Obvavrou xci abvoi ccoS65voi; 
émvvOdvevo uov. 

Kay md)uv* SvoxevoueSo wcxetvo, &i &covtv, &eyov, C 
gvidaae v& Ói& Meovoéog ÓvvroySévra Gzavra viv. 

Kéxeivoc aztengbvoro OU* yvooíCouev yàp ?0zt, ec Éprie, 
oUre *zoóflovov vov rcoyo &AÀoyo0e JUev Óvveóv oUre voxc 
1j vrOvelc xelevadévrag zoo0qégea Sat yuicoovc ovre vdc &À- 
Aeg &zA(g cog moocqopac. 

Kayo* Tiva *oiy & Qvvovóv éovt qvAdoGetw, nagokoó, 
Aéys eUvtÓg* 5zew S107 ydo Ovi ur) qvAdocov và aio Ó- 
xoLtetÓ viG Tj zto&&ac oc 9 Trot ix zrovróg Eye. 

Kaxeivoc * TO cof govibery Aéyo xc vÓ meQuvépyea Son xoi 
TÓ va Supra gvAdacew xaL vó BazvviLeodau &idpevóv TLYOG 
ov ezmyógevrot ozró Movoécg 1j 5ív avvovoie yevóuevov. 


15. iv&na8:o] H. Stephanus o? &av délove . T £avroUe . 


(in edit. Ep. ad Diogn. p. 56 et 
67) probante Krabingero (Ge/. 
4nzs. Mon. 1851. N. 41. ool. 
335) praepositionem v eiicien- 
dam putavit, ea nempe ratione, 
qua dieunt e. g. zt£víe cvvowxsiv, 
eoergj Gvtjv. Cf. Boissonad. ad 
Marin. vit. Procli p. 118 et Ia- 
cobs. ad Aelian. p. 5168.  At- 
tamen potest retinerl, si cum 
Lango et Sylburgio, quibuscum 
Noltius facit, 6 vv & 6 Lv absolute 
capiatur pro «gu« ootv (Gaab 
bhdign zur DG. p. 112) vel 
favroig GvvàGiw: coniuncti wi- 
vant. Quid? Nescio an melius 
suppleatur evtà, h.e. và 9sà 
vel và Xgir, qui paulo ante 
memoratus erat. Apol.I. c. 10: 


Or(eeoot , TC Mi£T QGvTOU (lite. e. 
80v) &veGroogjc xavasuoOvot 
megztlipauev Svupasiievovras, 
&gOoprove xol aaO eic yevon£- 
vovc. Apol. IL c. 1: dv dza- 
Oeo Gvyyerijosodon TO 9eo. Dial. 
c. 46:  &vaorion (juác o $eóc 
Óid voU Xoicroo evrOU xol d- 
q9«grovc xoi cmoOtic xoi &Qa- 
vtov mro vios, 

l. r0 xgivoi zavrag ... elo 
vic Bec.] Cf. Dan. 7, 26. 27 
(vide c. 32. p. 249 B comp. c.49. 
p. 268 B et c. 76. n. 1). — Paulo 
ante loco Movoéoc AB et omnes 
edd. (exe. Mign.) Moofoc. Ita 
in hoe eap. deinceps Movo£oc 
(edd. -£éoc), Mosca bis, Mov- 
Géog (edd. -éoc), Meosímc. Cf. 
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puniendi mittentur, alii vero in statu perpessionis et cor- 
ruptionis experte et in indolentia et immortalitate simul vivent. 

46. Si qui autem etiam nunc vivere velint observantes 
Mosis instituta et credant in hunc Iesum cruci fixum, agno- 
scentes eum esse Christum «dei eique datum esse ommes 
ommino iudicare eiusque regnum esse aetermuwm, possuntne 
ii quoque salvi esse? ille me interrogabat. 

Et ego rursus dixi: Id quoque una consideremus, an 
nunc liceat omnia servare quae per Mosen praescripta sunt. 

Respondit ille: Nequaquam; novimus enim, quemadmo- 
dum dixisti, neque agnum paschae alibi immolari posse ne- 
que hircos in ieiunio iussos offerri neque ceteras omnes 
omnino oblationes. 

Tum ego: Quaenam ergo sint quae possint observari, 
quaeso, dic ipse; tibi enim persuasum erit posse aliquem 
non servatis vel factis aeternis iustitiae praeceptis salutem 


omnino consequi. 


Et ille: Sabbata peragere et cireumeidi et menses ob- 
servare et ablui si quid a Mose prohibitum attigeris vel in 


concubitu fueris. 


Apol. I. c. 32. n. 5. 

2. 0x] AB et omnes edd. 
(exe. Troll. et Mign.) perverse 
£n. 

8. mpoferov vo) meGye eto.] 
Iudaei Hierosolymis expulsi ia- 
cturam sacrificii multis modis 
sareiebant: quod quidem testan- 
tur Hilarius Eusebius Augusti- 
nus alii, quorum verba in libro 
De Ep. ad Diogn. (ed. 1) p.15 s. 
attuli. 

4. ovv & vvatóv] B Mar. 
'Trol., ovv &óvvarov A et cett. 
edd. Supersedemus coniecturis 
Tebbii ovx &Óvverov et Thirlbii 
ovv Óvvatóv. 

5. nri60565 ydo etc.] Thirlb. 
ante £ye negationem 0UX poni 
vult et mece5om active sumi: 


facile enim vobis persuadebitis 
etc. Hoc male factum. Etenim 
Iustinus cum quadam ironia ex 
Iudaeorum sententia loquitur, 
qui etiam caeremonias pro sempi- 
ternis sanctionibus habent.  Iti- 
dem Maranus explicuit, quocum 
interpr. Camp. et Reith. faciunt: 
»Videbis salutem aeternam non 
observatis illis mandatis, quae 
fu aeterna esse ac nunquam 
praetermittenda existimas, com- 
parari posse, quippe cum nec 
cireumeisionem, ut paulo post 
probat Iustinus, 1i qui ante Abra- 
ham fuerunt, nec cetera instituta 
ipse Abraham eiusque usque ad 
Mosem posteri observaverint.* 

6. iv Svvovcíe] AB in marg. 
yo. iv ovoío. 
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Kàyo eur "Boa. xol "aed. xai Joi xoL NO&£ xoi 
Je, X«L €t viveg &ÀÀoL yeyóvaat ruQó voUrO T, ueva TOULOUG 
ÓnoltoG ÓLXQLOL, Ayo 0 xai ANágóav viv pua vov "Aoc, 
x«i "Pefévxo vy vob "Ioadx , «ai "Poyi vi» voU Ico , xoi 
-delav, «ai vàg Aouvag (AÀeg vac vouxérag uéyot vie Moi- 
gécgc, 9voU zw oTOU Segdsrovvog; juyeoóc ,' uróiv voro qva- 
Eavreg, eU Óoxotour bp coijaeo at; 

Koi 6 Ti gg dzvexolvaro* Ob scegtevévumvo ! ABoedg 
Xe. ot uer «btÓY ; 

Kay Exiovauat, pur, ovt meQuevéruyro "d Bead xL 265 
oi uev" ebváv* dià vl 0à é0ó91) eivoic 1) seoivo,i), £v zoh- 
Àoig. volg ztgoAeAeyuévoic einov, cL & pu) Óvaczret tuag v6 
Aeyópeva, ztdAuv 39à£erdocuev vóv Aóyov. "Ov 02 nexo Mo- 
Géog ovÓsic &ztÀQc Ó(xotoc otO£v OÀcg vovvov ! regi cv en- 
votuey égbAoEev otóe evroAjy E£Aofle qvÀdooc, ziv vir ao- 
x»v Aefoíons dzó "48oedu Tío zeouroute, émtoracde. 

Kdaxeivoc* "Enwráue9o, En, xci 0c. oc Lorrat óuoAo- 
yobuer. 

Kyo stddav* V? lid c o*Ajgoxdgótov vov A«ot buàv zcdv- 
v& c& vo.civo ivráAuoro votire vóv 9eov Óuà Movoécoc évrer- B 
Àcuevov Bpiv, iva. Oi zcoÀAOv vovrov v zccon zodset 7tQÓ 
óp9oAuOv cei Stt vÓv JeÓv xci Lujte GÓv«elv ume doefeiv 
(oyno9e. Kol ydp vÓ !?xówxivOY Báo regit évon ebrolg 
édveveilorvo $uiv, Tra Ówà rovrov uu li9v tuüc Aoufavy vob 
Oeo), xai !*qvAoxvioiov. àv tuéot Aerrvovdvoro yeygojuuévaov 
xegoxzioov vwGv, à zs vro ye vooUuev eivot, scegveeiodot 
bu&g ixéAevoe, xoi Quà vovvov Óvoczov bu&g dsl uvijumr &yew 
r0U 9tob, Guo ve xai KAeyyov iv voc xagÓ(oig ^ bur. | .OUC 


7. 'Pefénxav] Steph.et' Thirlb. — 9. iv z. v. mg. six.] €. 16. p. 
'"PsBéxov (A). Dein ille "Poyujà 234 A et c. 28. p. 245 D. 246 A. 


pus 10. d&ere6o 
Jd E ; . é& uev] Fortasse(Mar.) 
8. ro) zi6roU Otgoz.] Cf. Nu-. s&,, ; 
fol 13, (Bbr:8; 9/5) our Cf. Apol. I. c. 43. 


.Moses etiam cc. 56. 79. 130 vo- IDE ; 
catur. Ps.-Clem. Recognn. I. 11. m. àv jz.] H.e. de qui- 
c. 36: ,fidelis et prudens dis- bus modo quaerebamus, Mavult 
pensator Moyses. Mox vulgo Thirlb. z. ew CyroUwv. 

(AB) gvàa&arroc legitur pro pv- 12. Ze] 'Dhirlb. praeoptat 
ÀaEovregc. Koi ia. 


m2 
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Tum ego dixi: Abrahamus et Isaacus et lacobus et 
Noachus et lobus, et si qui alii ante eos vel post eos iusti 
similiter fuere, dico autem et Saram uxorem Abrahami, et 
Rebeccam Isaaci, et Rachelem Iacobi, et Liam, et reliquas 
alias eiusmodi usque ad Mosis, illius fidelis famuli, matrem, 
qui nihil horum servarunt, num videntur vobis salutem ade- 
pturi? 

Respondit Trypho: Non circumcisus est Abrahamus eius- 
que posteri? 

Tum ego: Scio, inquam, Abrahamum eiusque posteros 
cireumeisos fuisse; cur autem data iis circumcisio fuerit, 
pluribus antea dixi, et si vos quae dicta sunt non inflectunt, 
denuo rem examinemus. Nullum autem iustum omnino us- 
que ad Mosen quidquam eorum de quibus quaerebamus, 
praeter cireumeisionem quae ab Abrahamo initium habuit, 
observasse aut Observandi praeceptum' accepisse scitis. 

Et ille: Scimus, inquit, et eos salvari confitemur. 

Ego rursus: Considerate omnia eiusmodi praecepta pro- 
pter duritiam cordis populi vestri a deo per Mosen vobis 
tradita esse, ut admoniti multis his institutis in omni actione 
deum ante oculos semper haberetis et neque iniuste neque 
impie agere inciperetis. Etenim coccineum panniculum ut 
cirewmponeretis vobis praecepit, ut eius ope nw/la vos ca- 
peret oblivio dei, et phylacteriwm descriptis quibusdam literis 
in membranis temwissimis, quae quidem omnino sancta esse 
intelligimus, eirewmdare vos iussit, his quoque rebus exsti- 
mulans vos ut semper memoriam haberetis dei simulque etiam 
reprehensionem 4n. cordibus vestris. Non vero exiguam dei 


xgdv xtÀ. 


13. xóxxwov Bepuo| Cf. Nu- 
mer. 15, 38—40. 

14. gvÀaxTqgiov] Cf. Exod. 13. 
Deuter. 6, 4—9. 18—21. 

15. ouv. O$ 01| AB etomnes 
edd.: Uudv, ovói. Ita interpre- 
tor, ut ZAeyyov (v. Brunn: JZar- 
nungszeichen) pendeat ex verbo 
Éyew.  Adstipulatur Trollopius. 
Noltius vult: vuv. Owvói p- 
Si quid mutandum, 


seribas aut cum Thirlbio &q v& 
xe dkéygyov iv vaig xogüioig 
vuv OTi pixgdv xzÀ., aut cum 
Marano, eui Langius (/érit. Pred.- 
Biblioth. 1844. T. XXIV. Fasc. 6. 
p. 993) et Gassius (/Veues llepert. 
T. XIX. 1849. p. 223) accedunt, 
Gpo T€ xol £ÀÉyq tov Ori &v r. 
x. VuGQv ov0P gixodv xTÀ.: yet 
simul exprobrans quod nullam 
tilius (dei) colendi memoriam te- 
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0€ puxpdy tori M 88yere voU Wéoas Bern, xci otó- obras énei- 
0116 ui side lolaresi», GÀM , eni HÀiov óvouatov vóv du- 
Dur vOv ui) xequpávay yóvo vij Bdaà, inve ovc vÓY . 
1T àord Ov óvrac 18gi;pe, xo £v. vp Hoottq «ob và véxvo buy 
Svotav gtezcou pev volc elduiApis 1924 4yec d vu&c. 'Husic 06 
bre voU ju QvoudCew oig zdAat £Ovouev, v brvopévopev veg 
£ay roc vuuop (a y p Savevotuevot Xatoouuev , muvebovvec 
OTL cvecvijoet tuc Ó 9eóc óud vo0 Xeiovot 200p5zr00 xL &- 
q9dgrovo xol &meSeig xal tSavdrovo mower ? Vol otózv 
cvuficAAeoS'ot sco0c Orxeton Qoa xe eboéffeuoy và Oud vr» D 
oxAygoxcgÓ(av vo? Aco0 vuv ÓtevoySévra ywagxouev. 
47. ! Kal 6 Tosquo» zcduv* Eo Óé vig, eióog Ov. voro 
otra Dye, uevd vot xoi voUrov eivot vóv Xouvàv éxiovaodot 
, N , * , 2 - , M 
ÓnAovótu xci. steztovevkévot «i siei9eaSor avrQ, BoUkevat wat 
vera qvAdooew, ao910evor; éxvv9dvero. 
D T 
Kay *Qg uev &uol doxct, & Toíqov, Xéjyo 0vt o 9106- 
c - 2S ' NN » 2 , 25 , ó ^ N 
voL 0 vcototcoc, dàv LT) vo0g GÀAovc avOgozrovc, *A&yo 0e vovc 
BJ ^ m- 3 m ^ Ld - €T 5 ^ - , , 
&zc0 v&v é9vàv Óà vot Xouovob &z0 vic nÀeroe seouvundév- 
OG; en ztüYTÓG zcelO cuv ayeniCron ver cUrQ gvAiacav, 
Aéyan 00 co 10eoDot ebrobc &dv ur) vara quld&uou, órroiov 
3éy Gpyyj vOv Aóyen x«i G0 égovreg, dztoqouvóuevog 0) Go- 
910to9o( us idv i) vobva. qvid£o. 
- ^ ,3 * s. E 
Kaxsivoc* Zhià ví oiv eizoc* Qc u£v &uol Óoxei, ao91- 
cevot. 6 voLoUtog, *el. jijvt eloiv ot Aéyovvec Ov o0 Gc9oorvvaL 
OL tOLOUTOL; 
0 ! z , 8i , ' ' — x 
Eiciv, azexouwcunv, o "Tovqov, «oi unó8 xowcvetv out- 
NC - € z£ 
Alec Y) &ovleg voig 5rotoirorc roAuGvrec* oic iyà o0 aivouvóc 


266 


[A 
cvtOv. 


21. 


neretis. Vobis tamen ne sic qui- Cf. Apol. I. c. 9. n. 7. 


dem persuasum est* —. 

16. Éyeve] Sylb. cum Lango 
tiyere mallet. 

Y diduov. ovrag] Thirlb. 
&giOu0v uóvov ovre coniectavit 
argutius quam verius. 

18. sims] 3 Regg. 19, 18comp. 
Rom. 11, 4. 

19. Aéyye] Iesai. 57, 4. 5. 

20. evrov] Segaar ad Clem. 
A]. Quis div. salv. p. 421 temere 


xei etc.] Vide supra p. 
265 AB: Zhid r0 cxÀqpoxdoÓwov 
xTÀ. 

1. Kei ete.] De hoe capite 
exposuit Schliemann Je Cle- 
mentinen ete. (Hamb. 1844) p. 
5583 ss. Of. libr. m. Zur Cha- 
rakter. d. Just. p. 15 s. et Ritschl 
Die Entstehung d. altkath. K. 
(ed. 2) p. 252 ss. 

2. Àéyo 0i] AB et omnes edd. 
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colendi memoriam tenetis, et ne sic quidem vobis persua- 
sum est ut simulacra ne coleretis: verum, tempore Eliae 
numerum eorum recensens qui genu Baali non flexerant, 
septem milia numero esse dixit, et in Iesaia vos redarguit 

. quod etiam «vestros filios simulacris iàmmolaveritis. Nos au- 
tem, ne iis sacra faciamus quibus olim fecimus, extrema 
supplicia perferimus, et dum occidimur laetamur, minime 
dubii quin deus per Christum suum nos ad vitam revoca- 
turus sit atque incorruptos et perpessionis expertes et im- 
mortales facturus; ac cognoscimus nihil ad iustitiae obser- 
vationem et pietatem afferre quae ob duritiam cordis populi 
vestri instituta sunt. 

47. Hic Trypho rursus interrogabat: Si quis, sciens haec 
ita se habere, praeterquam quod et hunc esse Christum norit 
eique videlicet credat et obediat, haec quoque instituta ob- 
servare voluerit, utrum is salvabitur? 

Et ego: Vt mihi quidem videtur, Trypho, talem dico 
salvatum iri, si ceteris hominibus, hoc est iis qui ex genti- 
bus per Christum ab errore circumcisi sunt, omnino persua- 
dere non conetur ut eadem atque ipse observent, negans 
salvatum eos iri nisi haec observent, quale est quod etiam 
tu initio colloquii faciebas, quum pronuntiares me non sal- 
vatum iri nisi haec observarem. 

Tum ille: Cur igitur dixisti: ,,Vt mihi quidem videtur, 
talis salvabitur, nisi forte sunt qui tales negent salvos 
fore? 

Sunt, respondi, Trypho, et quidem neque sermonis ne- 
que hospitii communione cum talibus coniungi audent: qui- 


Mya ài, utique contra morem  ujti roUro ox énioracOt. 





Iustini, qui illa formula persaepe 
usus est.. Idem error deprehen- 
ditur in Ps.-Iust. Quaestt. Gentt. 
ad Christ. XI. S. 12. 

3. iv doy] €. 8. p. 226 AB. 

4. & wp] Pears. & eiecit. 
»,Num suníf qui tales salvos fu- 
faros. negent ?^ Trollop. voluit 
sb ag vwveg, Mign. & pn Or 
(Mar.: nísí quia). —. C. 68: ei 


5. voiovro(c] H. e. qui postea, 
quam Iesum esse Christum agno- 
verint, legis quoque instituta 
volunt: servare (Trypho paulo 
ante: Letà TOU xol rOUTOV tivoi 
rov Xoi6rOv imiovacÓos ... 
Bovisrot xol va Uto qvÀaGGtv) 
— id quod in eausa erat eur non- 
nulli a communione illos exclu- 
derent, 


[| 
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; De - c 
epu. 4A dà» abvol 0t v GaOevéc vic yvepujc «ei 5zà ooo B 
E € 7 En € , m 
Ocvavron vU» 2x vv "Meovoéog, à Ói& vÓ 0xJx90XX90LOY v0U 
«oU vooUuev ÓteverdyJar, ueri vob ài vobrov vóv Xouoróv 
M ^ 2 
&lCew xa vdg cioviovg xci piae. Orxotozcga£ tac Xi EUGE- 
, " , 8 ^À, ^ € s ; Cn - Xi H. 
Belag qvAáootuy * BoUlovvon wot etgovrot GvCijy vota Xouav.o 
- V - € - , 2 , 
volg x«i zu0r0ig, dg ztgotizov, prj wel9ovrég cUvoDG jr 
, [4 , 3x - , , , 2! € 
gteQucéuveadat ójorcG corotg Lujre coBBaviCerv uice GÀÀa 00a 
ce - N M - € 
voiabrd àGTt vposiv, xci zroooAoufiiveodeu wot xotvovety o- 
- - , 
ztáveo, dc óuoorcAcyyvouc xai aósAqotc, ?Óstv &zroqetvouot. 
"Eày óà ot dz) vo yévove voU Guerégov suoreiew Aéyovveg eni 
€ P1 ' 
voUrov vóv Xquovór, c) 'Toóquov, &Aeyov, &x zt&vrÓG *ovd vÓV 
àuG Meoiec Óteroy9érva vóuov &voy«dtoot Li» vobc 6b 
l9vüv miGveVovrag imi vobrov vóv XuorÓv Y uy) wowcoveiv 
abvolg Tig vowirre ovvOLay yl cioGvrot, ! Óónolcg x«i voU- 
T 2 Ó , 11 ^ Ó ^ lj 2 - 2 S ^ 
vOvG 00x. Gzt0Ó £y 0ju0L. "Toig ó8 zei9ouévovc avrotg éxi vijv 
ivvouov ztoAuveiav uevà vo qvAdooew vi eig vÓv Xorovóv voi 
96oU ÓnoAoytav 1*oi cu d10c09o. toc bzokeuféro. | Toc 
33 " - E - M 
dà óuoAoyjsovrag x«i izwyvóvrag vobvov eivat vÓv XQuoTOY 
xoi $vwuobv elv(q uevoflavrag imi viv 13Zyyouov ztoAuvetav, 





6. ra 06a] Of. Apol. LI. c. 5. 
n.5. — Non omnia quae a Mose 
praeseripta erant ludaei Hiero- 
solymis expulsi poterant obser- 
vare (oc. 46). 

1. Mooíoc] AB et omnes 
edd. (praeter Mign.) Mooéus. 
Sie etiam paulo infra. Cf. Apol. I. 
c, 32. n. 1l. 

8. Bovà.] Steph. foviovrei (A). 

9. ósiv «nogoívouoi| Ita Iu- 
stinus sine dubio scripsit. Nempe 
eodem modo et paulo infra bis 
et alibi ezogaívouor saepe ooc- 
currit. AB et omnes edd. (exe. 
Troll.) üeiv &zogatvsc9oi. Quod 
Maranus male sie defendere stu- 
det, ut dmogeívsó9e, ad supe- 
riora verba referat, , quasi seri- 
ptum sif eA Gvvotroc eta ro [7] 
ezogotrtoDo 


10. ópoíog x. t. ox «709.] 
Schliemann 1. e. p. 554: ,,Da Ju- 
stin hier von solchen spricht, 
welche die Heidenehristen ent- 
weder zur Beobachtung des Ge- 
setzes zwingen oder mit ih- 
nen keine Gemeinschaft 
haben wollen, so sind die 
Worte ópoíog xol rovrovg ovx 
dzoüfyopar so zu fassen: ,diese 
nehme ich nicht an, d.h. er- 
kenne sie nicht als christliche 
Brüder an, ebenso we sie uns, 
die wir das Gesetz nicht beobach- 
ten, als solche nieht anerkennen 
wollen. Das óuoíoc geht somit 
auf die Niehtanerkennung der 
Heidenehristen von Seiten der 
strengern Judenchristen, und 
das xoi ist mit ouoícg zu ver-. 
binden, wie xei hüufig bei Ver- 
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bus ego non adsentior. Sed si illi ob infirmitatem animi 
etiam quaecunque nunc possunt ex institutis Mosis, quae 
propter duritiam cordis populi sancita esse novimus, cum 
spe in hunc Christum et aeternorum et naturalium iustitiae 
pietatisque praeceptorum observatione coniungere voluerint, 
modo cum Christianis et.fidelibus vivere non recusent neque 
iis, ut iam dixi, suadeant ut similiter atque ipsi circumci- 
dantur aut sabbata et alia eiusmodi custodiant, eos et sus- 
cipiendos esse et cum iis omnium rerum communionem, ut 
cum cognatis et fratribus, tenendam esse censeo. Sin autem 
qui ex genere vestro in hunc Christum se dicunt credere, 
Trypho, dixi, eos qui ex gentibus in hunc Christum credunt 

omnino secundum legem per Mosen institutam cogant vi- 
vere aut eiusmodi consuetudine cum iis coniungi nolint, hos 
etiam similiter non suscipio. Eos vero qui ab iis ad legis 
observationem cum professione quae ad Christum dei spectat 
coniungendam adducti fuerint fortasse etiam salvatum iri - 
arbitror. At eos qui post, quam professi fuerint et agno- 
verint hunc esse Christum, quacunque de causa ad legis ob- 


gleichungspartikeln (wenn man 
so will, überflüssig) steht; vgl. 
Winer Gramm. d. neutest. Spr. 
(4. Afl.) S. 547 (ed. 6. p. 532). 
Sie etiam Ritschl in Baur? 
et Zell. Theol. Jahrbb. Tub. 
1847. Fase. 2. p. 299 (cf. Die 
Entsteh. d. altk; K. p. 253): ,,80 
erkenne ich wiederum sie nicht 
an.*  Lechler (Das apost. u. 
nachdapost. Zeitalter, ed. 2. Stuttg. 
1857, p. 454): ,ich erkenne 
gleicher Weise auch sie nicht 
an, nümlich, wie sie uns nicht 
anerkennen.'* 

Bi Tovg 08 neiQou£vove din ] 
Iustinus in praecedentibus duos 
Christianorum ex Iudaeis 
arcessitorum ordines enume- 
ravit: e niv uoi Óoxs .. 
idv ui] teoro pvÀabociv (quibus 


eum verbis componenda quae 
adduntur: 44Ài' idv «rol ie 10 
dG0svig rác yvoumus ... Óeiv «- 
zogeívouoc)) atque 'Edv à? of 
c0 r0U yfvovc vo) vutrépov ... 
rovrov ovx cz00£youot. — Iam 
de gentilibus loquitur qui in 
Christum erediderant, ita 
quidem, ut simul legem mosai- 
cam servarent. Quorum duplex 
genus recenset: Tovg 0? n&$o- 
uévove ... voU Otov sun 
atque. Toi ài ópoloyrjcavrag .. 
óT) OUTOG fany o Xoisvóc. 

12. xel coc. ioog vmoà.| 
Ritsehl l. c.: ,,werden nach mei- 
ner Meinung vielleicht selig.* 
Omnes Í6og interpretati sunt: 
fortasse; nescio an melius redda- 
tur: szne dubio. Cf. e. 85. n. 11. 

13. Évvouov sroAirsíav] Pari- 
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agroeuévoug Ort ovróg ioc 6 XpusvOg, «ai ziv veAevvijg D 

N D vl M 
ui; uevayvórcoc, ! *o00* 0ÀoG ao916s09a. azoqotvouot. Kot 

N € -)5 - , 
100g àzÓ voU Gzéguorog voU d flgeii Covvag XOtà vÓY YOLLOY 
xoi àmi voUvoy vóv Xouovóv ui. zwoveborrag zoiv vekevrij voU 
Blov o? acdjoeoSc. Óuoleg czroqeivouoc, xci udLoco voUG 
152y voig Gvrayayolg xovevodeuaviaavrag vi xoovodeuavi- 
Covrag !9z00g im ebvóv wvoUvov vÓv XquorÓ» zuGvevovrac 
üncg vUycGL vij; Gc ThQlag xci vic vuuclog vijg £V tQ ztvoi 
5 2:3; - 11F] N , ^ EA À 9. , €- 
aco oot. yàg xorovóvQe xai 3 quiovOoozie voU 
Sab xoi v (uevgov vov zÀoUvov 3*«oroU vÓ» uévovooUvro 
2 b - c , € 2 19? ^ , € p. 
&uó vOv &uagriudvor, og 0v !? TeSexujh uryver, exc ÓLLoLOY 
xci àvoudgrQrov (xev. xod vÓv t evgeflelag ? 91) Ótxatozta- 
32 , 3122 , 22. Ne Mf C. RE N 
Elog uevoviD'éuevov éni aÓvxiav. «ot t6ot(ra (SG Guo gro 0v 
«ai dóixov xoi àosf; émlovovon. — i0 «al 6 Tjuéregog xvgtoc 

e - $1 3 qe - 

"ngos Xoiovóg &izev*. * Ev oig üv 6G xovaAdBc, iv vov- 


2677 


vOLG Xi XQLYO. 


AS. Koi ó Toíquv: Kol zegl vovrov 00a qgoveig axy- 
, *5 b) N 3 ^ , Du 2 , L 
xómuev, eizev.  2dvolofov otv vOv Àóyov, o9€v éra«v0O, zté- 


ter paulo antea. €. 45: xov« 
vóv vouov tüv MMoUcéog mol 
cevzGOo. Sic c. 67 dvvopog mo- 
AusviGOo:. De verbis égvmca- 
pévovg 0r. ovrog i. 0 Xg. con- 
sulas Schliem. l.e. p. 555. 

14. otÀ 0Àcc] Orell. (Iust. M. 
loe. aliq. sel. p. 18), ovàoAog 
AB et omnes edd. Cf. Ps.-Iust. 
Quaestt. et Respp. ad Orth. 21. 
p.403 D et Quaestt. Christ. ad 
Gent. I Conf. c. 3. p. 164 B. 

15. i» v. Gvvay. xaravoOtyg. 
ete.|] Vide c. 16. n. 11. 

16. roUc ... zicrevovracg] AB 
et omnes edd. vog ante éx' av- 
vóv omittunt et pro zi6T£U0vr«g 
habent x«i m&v. (B xaraOc- 
patícevrag xol xareDeuetífovrag 
... Xol mdv. 07g TUJOGL xtÀ.) 
Emendatio, quam non dubitavi 
in textu ponere, firmatur his 
locis: c. 16. p. 234 B, c. 93. p. 


"tum credant. 


321€, e.96. p. 323 C.  Qua- 
propter aliorum conieeturas re- 
iieio. Langus vult legi: ... vov 
Xpioróv [miGreVovrag, xoi quj 
pevevooUvrac] xoi zv [ngerrov- 
vac] Oxo vUqyQGi: ,,... ?n hunc 
ipsum Christum. credentes , nisi 
resipiscenles faciant omnia quo 
salutem consequantur.  Sylbur- 
gius (et Noltius): ... v0v Xgi- 
Gràv [niGzevovrac] xoi zv [noar- 
vovtag] 0x vUjyo6i, ut poste- 
riora duo commatia de Christia- 
nis intelligantur. Maranus: «- 
zogoívopot (xol udAiGra ... tOv 
Xpgiróv), xdv mdvv zog 1U- 
496. — transfer. ,,0mnino enim 
salutem | assequerentur* ete. et 
subintell.: ,,8i ante mortis exi- 
Orellius (l. e.) 
absurdissime; ezogeívopot (xoi 
pora... tüv Xoiorov) xol zv 
moarrOvrag Ózg vvyoOi. Trol- 
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servationem traducti bii hune am us s 
poenitentiam. ante obitum egerint, neutiquam salvat 

censeo. Eos autem qui ex semine Abrahami orti. m dum 
legem vixerint neque ante exitum vitae in hunc Christum cre- 
diderint non jn iri similiter censeo, 





in hunc ipsum Metu credunt ut visequnt vitem. J 
et a supplicio ignis liberentur. Nam benignitas et humani- 
tas dei et immensitas divitiarum eius resipiscentem a pec- 
catis, quemadmodum per Ezechielem declarat, perinde atque 
iustum et peccato carentem habet; eum autem qui a pietate 
vel iustitiae observatione ad iniustitiam et impietatem de- 


labitur pro peccatore et iniusto et impio agnoscit. 


Qua- 


propter etiam noster dominus Iesus Christus dixit: I» qwi- 
bus vos deprehendero, in his etiam udicabo. 
48. Hic Trypho dixit: Etiam de his rebus quid sentires 


audivimus. 


T. 


. H 
lopius: zetave9. ix' «avrov 
, 
TOV 


Xo., xoi zavreg voUg ix 
7IGTEVOVTOQ, Org xrÀ. 

17. 'H ydg ... Fj&i] Cf. Rom. 
2 b. H xoworórge xol o 
qiAevügo mío vov Ocov Tit. 3, 4. 


T. 
, 
cv 


18. av707] Fortasse legendum 
«v5c [Ephes. 2, 7], quod tamen 
ipsum non nimis placet. 7^irl- 
bius. — Alius legeret TOU mÀov- 
TOV TOU dove ocv70U. Non 
muto. $BSic 9 zàovrog dei prae- 
dieatur Phill. 4, 19 et 0 &ve£v. 
nÀojrog voU Xo. Ephes. 3, 8. 


19. "Tetex.] Ez. 33, 12—20. 
20. 3] Troll. (Thirlb.) xoi. 


21. 'Ev ... xgwwà] Fere idem 
,COhristi* dietum ('Eg' oic àv 
tUoo vpuügc, ini rovroic xal xgi- 
và) Clemens Al. Quis div. salv. 
e. 40 et Hippolytus llegi. v5c 
ToU zavrog eiríee (Opp. ed. de 

Corp. Apoll. ed Otto, Vol. II. 


Repetens igitur sermonem, in quo desieras, ab- 


Lag.) p. 73 afferunt. Idque (Ev 
0 £UQo G£, iv rovro xal xowdà 
6£) EZechieli (ef. z 2. 8, 18, 
30. 24, 14. 33, 20: £xacrov iv 
Tai diae iie? xQuvQ vuüg — 
vide n. 19) attribuit Ioannes Cli- 
maeus in Scala Parad. p. 159. 
Alii tacent de auctore. Cf. Fa- 
brieius Cod. apocr. N. T. (ed. 2) 
T.I. p. 333 s. III. p. 5245s. Plu- 
rimi VV. DD. praeeunte Grabio 
(Spieileg. SS. PP. sec. Il. p.14 
et 3277) illud censuerunt ex evan- 
gelio secundum Hebraeos de- 
sumptum esse. Trollopius:,, May 
it not be, as Otto [ed. 1] sug- 
gests, an inaccurate quotation 
of John 5, 30 (comp. 8, 16): 
Ka90g dxovo xgivo ?** Qiid 


. Hue comparari possunt Christi 


verba in ev. Matth. 24, 40 ss. 
25, 188., ubi fortasse in marg. 
ab aliquo summatim referente 
seriptum erat 'Ev oíg qv xrà. 

l1 






x 
D 
" * 
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- " - c^ 3 24 ? 
üv9go;rov ?yevóuevov vropeivot, «ci Ovi ovx &vOQorog *68 
- 5 b MT 
&v9odiircv , o0 uóvov gz«oddoEov doxeí uot &ivou aa xe . 
Li ) 
ueogóy. 
P - * «2 C! € , 
Kayo mugoc vara Av: Ol0^ 0r. sregádo&oc 6 Aóyoc do- 
- - 2» L2 € - 
«ei elvot, xci udAuore volg dz voU yérovg VjtOY , otvuveg và 
€ - - - , 2 ^ 
toU 9eoU oUre volgo, oUre sroujaot zrore Beflovkqode, cÀÀG và 
- - € - 2f "i 
vOv didecwdAov Gur, óc ciróc b 9e0c *Bog. Hór uévcot, 
I zx - 

à Toíquw, eimov, ox &náóAAvron vÓ 9robrov eivot Xouovóv C 
m € - ci m - KL) 
vob 9o, iv &modeí Eon ui) ÓUveoio. 0vt xci mgoUzijoyev vtoc 

€ e € ^ 3 2. 
voU montos vüw» Ohcv, 996g Ov, xci yeyévvqvau üv99o:c0G 
- » ^ 3 , r2 
Là vij ztagOévov. ^ 44? 2x sav tóg &modevkvvuévov 0t obvóg 
3 c Xa € - - 18 € » 8245 ó * ^ 
low Óó Xoiovóg 0 roU Seob, "OcTtc obvog £Orcw, "sav OE uu) 
^ , ci LL) m- ^N mM 24 € 
dzrodevkvóc) Ovi. srgolzgye wo yevvig ion tv3ourtoG 0uoto- 
€ - , » "SN M - ^ X , 
za9jo uiv, adgzo Eyov, wcvo viy voU zr0vQ0G Boviy vzré- 
3 , wv. , , À , P. 9 xA. N 
ueuvev, àv vosvq mtezAovija dei ue povov Aeyew Otxotov, *aAAa 
I -» ce Qu Mis, c - , 3bN , c p 
ui; &gveio9a. Urt obróg éoviv Ó Xguovóg, &dv qouvijvot cog v- D 
? 3 ^ , 4 N 10 , - , r! , 
S'oc7t06 &E àvO goto yevvidetg, xot éxAoyi; ytvouevog &tc 
b ^ zi » Ó H ,, ' , A 3 , 
vÓ XQuOvOY &ivOL C7t7008LXYUI]TOC. Kai y&o etat ! vuvec, e qu- 





l. vig ydg more] Redundat 
postrema vox, nee videtur col- 
loeanda post Óvveusvoc, ut pla- 
cuit Sylburgio. Maranus, adsen- 
tiente Trollopio. — Respondet 
Latinorum /andem. Sic et Nol- 
(ius meis vestigiis. : 

2, ytvópsvov] Orell. (Tust. M. 
loc. aliq. sel, p. 19) omisit. Male. 
C. 45 : yevvqO voi Ge ox 07 011]- 
Selg Unépttvtv. 

3. dE dvOgoiov] AB et omnes 
edd. i£ &v89oov. 

4. Boc] Iesai. 29, 13. 

5. vovrov| AB et omnes edd. 
(exe. Troll) voioUrov. Iam Lan- 
gus: Christum hunc esse dei. 
Sic etiam Grotius ad Luc. 23, 35. 

6. $s0g Qv| Thirlb. conieeit 


xol Os0g cv. Etsi non mala, 
minime tamen necessaria emen- 
datio. 

1. 06rtg o. Écror] H. e. sive 
O:0g sive dvOgomoc iE àv8oo- 
mov. — Orell. (l.c) pro óoric 
voluit óuolog vel occ, et post 
Écro, colon posuit. Cf. n. 8. 

8. idv 0i urj] Ineommode 9? 
positum est, quasi praecessisset 
&rodemvuUusevov (loco ez00tixvv- 
u£vov) scil. ori. Thirlbius ma- 
vult xoi vel à: aut antea &0- 
üsixvuusvov uéve. Editores (exc. 
Thirlb. Mar. Troll) inepte sie 
distinguunt: meg9évov, dAA ... 
Éoro,* idv OB wu] wcÀ. 

9. aÀÀa gj] Seil. üixeuov. 

10. gxÀoyfü y. sig v0 Xo. e.] 
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solve; nam mirabilis quidam tandem mibi M et qui 
prorsus demonstrari nequeat: quod enim ais pr exstitisse 
deum ante saecula hune Christum, , DM etiam nasei ho- 
minem factum sustinuisse, neque hominem ex hominibus esse, 
id non modo mirabile mihi videtur sed etiam stultum. 

Ad haec ego dixi: Scio hunc sermonem mirabilem. vi- 
deri, et maxime vestri generis hominibus, qui. quidem quae 
dei sinh neque inteligere neque facere unquam voluistis, 
sed quae sunt magistrorum vestrorum, quemadmodum ipse 
deus.clamat. Verumtamen, Trypho, aiebam, irritum non est 
quod demonstravi hunc esse Christum dei, etsi demonstrare 
nequeam illum et praeexstitisse filium creatoris universo- 
rum, deum exsistentem, et hominem genitum esse per vir- 
ginem. . Sed quum omnino demonstratum sit hunc esse Chri- 
stum dei, quicunque is sit — si minus demonstravero eum 
praeexstitisse et hominem perpessionibus nostris obnoxium 
nasci, carnem habentem, secundum voluntatem patris susti- 
nuisse: in hoc tantum aequum fuerit me errasse dicere, 
non autem negare eum Christum esse, etiamsi tanquam 
homo ex hominibus genitus videatur, nec quidquam amplius 
demonstretur nisi eum electione consecutum esse ut Christus 


AB et omnes edd. (exe. Troll) [AB] yévovc.  [Comp. Apol. I. 


Éxloysm y. eig vOv. Xp. elvat. 
Illud &xloyi] est i.q. xer' éxÀo- 
yv e. 49 in. Clemens Rom, Ep. 
I ad Cor. e. 58: 90 éxàs&euevoc 
rov xvgiov J'[ncoUv — Xguotov. 
Thirlbius praefert 2xAsyóusvosc, 
vel éxAsAsyuévoc, eie v0 XQuovov 
(vat, 

ll. mwvéQ ... Q. T. WpttÉQOv 
jévovc] Neander (A//g. Gesch. 
d. chr. R. u. K. ed. 2. T. I. P. 2. 
p.628): ,An die Ebioniten ist 
ohne Zweifel hier besonders zu 
denken, wenn auch zugleich an 
andere Christen von àühnlicher 
Ansicht, vorausgesetzt, dass die 
Lesart der Handschriften richtig 
ist: rwég ám ro) wuttígQov 


c, 53: mÀsiovdg ve x«l aAngearé- 
govg roUg é& £Ovàv vàv «n0 'lov- 
daíov x«l Zauagéov Xoiavie- 
vovg £00reg.] Doch wenn man 
erwügt, dass in diesem ganzen 
Stück [ef. c. 47. p. 266 C et c. 49. 
p. 268 C] 9uéregov yévog Bezeich- 
nung der Juden ist. [similiter 
alibi saepe in Dialogo, e.g. c. 55: 
(ve ... v0 Vuértégov yívog dmó- 
Awrew, et c. 64: of cofoutvoi 
dz0 toU yívovg v0) Uptrígov|, 
dass kurz vorher gesagt worden, 
die Lehre von einer praeexisti- 


 renden góttlichen Natur des Mes- 


sias sey besonders Denen von 
ihrem. Gescehlechte, dem jü- 

. - ^ - 
dischen (uero roig exo v0) 
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Ao, PAeyov, &nó coo fuevéov yévove óuoAoyoUrrec avróv Xot- 

ovv. &vot,  dySorrov 0? £& dv9gdrcv yevóuevov &zroqouvó- 
u&vot*- oig 00 avve(Oeuot , ! 2900? üv mAeiovot v«vv& uot Ó0- 
Edoavreg Elvouev , 19 5reiÓ1) obw &v9ocrrelotg OLÓC uat «EAE- 
Aeioué9o fu abrov vo XgrovoU zrei9eodou, cÀÀA& voig Oud 
rQv güxaglov poquróv xnovy9eiot xai Óv cvtob Óua- 
y9eiot. — 

49. Kal 6 Toíqov- "Euoi u£v Qoxobow, tizev, ot Àéyov- 
vec Mv9oozov yeyovévot ovrÓv xci xov éxhoymv «£yolo9at 
?xo) XoiotÓv yeyovévat ziSovoyregov buiov Aéyeww , vv votva 
reo quje Àeyóvwov*. xci ydo m&vveg fusig vóv Xguoróv &v- 
9ow;rov 2E àv99uztov s ooc0oxduer yevíoo 9o, *«cl vó» H- 
lav yoicot covóv £A9óvva.: "Eàv ó€ obrog qoeivicot àv 0 Xor- 
ovág, dv9owztov uiv ££ dv9odzvov yevóusvov &x zavróg ézi- 
croco Oi*- 2x O8 vob uo? HAMov. PAyAv3évor otd8 volvov 


» [ 4 * 
c 7U0 (9€ UV0LLOL €tvot. 


yívovg vp dv), etwas Befrem- 
dendes, so kónnte man wohl ge- 
neigt werden zu vermuthen, dass 
Justinus sich so. ausgedrückt 
hat: ,Es giebt daher auch Man- 
che von eurem Geschlecht (von 
jüdiseher Abkunft), welehe wohl 
Jesus als Messias anerkennen, 
ihn aber für einen blossen Men- 
schen halten. [Etiam Perio- 
nius, Bullus Iludie. eccl. cath. 
e. 7. $. 6, lebbius, Thirlbius le- 
gendum jVuerígov opinati sunt: 
atque eonstat illa pronomina in 
codd. saepius commutari, ut o. 
141 vulgo iv và yév&i qu àv 
exhibetur loeo vuv, cf. Apol. II. 
e. l.n.4.] Wir wagen aber 
nieht, die Lesart vusrfgov für 
eine dureh den Zusammenhang 
nothwendig geforderte auszuge- 
ben.*^ Neque, opinor, verbum 
y £voc apud Graecos ita gentem 
stirpemve denotat ut non ali- 
quando sectam quoque signi- 


fiet: quapropter Christiani & 
seriptore christiano satis recte 
tà quírtgov yévog (,unsere Ge- 
meinschaft*) poterant appellari. 
,Es giebt Christen, welche be- 
kennen dass —. 

12. ovà' &v eté.] Gelenio prae- 
eunte Maranus sie interpretatus 
est: ,neque assentirer, etiamsi 
(&yv — idv e. opt.) maxima pars, 
quae mecum consentit, idem di- 
ceret. ^ Hilgenfeld (Über d. Evv. 
Justin's p. 138): ,83uch wenn 
es noch so viele seiner Glau- 
bensgenossen (d. h. Christen) be- 
haupteten.4 Pariter Kaye (Some 
aecount ete. p. 51), Bóhringer 
(Die KG. der drei ersten Jahrh. 


268 


ed. 2. L. p. 173), Reith aliique. 


Sed iam Langus Iustinianae con- 
suetudini eonvenientius: ,,neque 
id sane multi, qui in eadem me- 
eum sententia sunt, dixerint. 
Similiter Perionius.  Luthardt 
(Zeitschr. f. Protest. u. K. 'T. 


P. 


i i 
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esset. Et certe suut quidam, o amici, dixi, ex nostro ge- 
nere qui eum profitentur Christum esse, sed hominem ex 
hominibus natum pronuntiant: quibus ego non adsentior, 
nec sane plerique eiusdem mecum. sententiae id dixerint, 
quoniam non humanis doctrinis iussi sumus ab ipso Christo 
credere, sed iis quae a beatis prophetis praedicata et ab. 
ipso tradita sunt. 

49. Et Trypho: Mihi quidem videntur, inquit, qui illum 
dicunt hominem fuisse et electione unctum et Christum fa- 
ctum esse probabilius dicere quam vos, qui ea quae retulisti 
dicitis; nam nos quoque omnes Christum hominem ex ho- 
minibus exspectamus nasciturum, et ab Elia, quando is ve- 


nerit, unctum iri. 


Quod si iste appareat Christus esse, homo 


ex hominibus omnino existimandus est; sed quia non venit 
Elias, neque hunc censeo esse Christum. 


XXXL Erl. 1856. p. 359): ,,diese 
Stellung würde auch die grosse 
mit ihm übereinstimmende Mehr- 
zahl der Christenheit einneh- 
men.* Donaldson (A erit. hi- 
story of christ. literature etc. 
Vol.IL p.188): ,with whom I 
do not agree, nor would most, 
having reached the same opi- 
nions as myself, say so, since." 
Addit: According to my trans- 
lation, the meaning is that most 
Christians had come to the same 
conclusions as Justin, namely, 
that Christ pre-existed and was 
God, and therefore they would 
refuse to agree to the opinion 
of the rivég.** — Pro vovr& uot 
Steph. Iebb. Thirlb. zaót& uot 
(AB) ediderunt. Cf. Apol. I. c. 
22; n. 12 

18. ém&iów etc.] Haec verba 
spectant ad illa quae de Tudaeis 
dicta erant: oíriveg và ro Os0U 
oUre voie: oUte 7v0wjGaÍ 7075 
BsfovAqs9s, Aa rà vàv Ói- 


óecxalov vpgQv. Loco Ux 
«vro? ro) Xp. legit Bullus l. c. 
Uzx0 toU XoiotoU, sive per in- 
curiam sive quod ita crederet 
legendum, 

1. &v8gozov] Fortasse ad- 
dendum (Thirlb.) 2& &v99ozcv. 
— Mox AB et omnes edd. xe- 
49íc9«t et paulo post yoíco: (pa- 
rox.).:, Of. Apol. IL. c. 6. n..6. 

2. *.. Xg. yty.] Nempe post 
baptismum. | Cf. Theodoret. H. 
F. IL. 1. 

3. x. r. Hav 4oi6ct evtOv 
49.] Of. c. 8. n. 10, de Wette 
Bibl. Dogmatik  ed.. 8. 8. 197, 
Gfrórer Gesch. d. Urchristenth. 
(Stuttg. 1838) T. IL. P. 2. p. 
29'185. Aor. yoicot fortius quam 
fut. 4oíczw dieitur, qua de re cf. 
Kühner Gramm. d. gr. Spr. ed.2. 
P. II. p. 142. 

4. &ivot] Sc. róv Xoicvov. .— 
Thirlbius: ,,Si cui magis placeat 
imv9£vot, utatur-suo iure: nos 
nihil mutandum. putamus.'' 


P: 
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Káyà sdAiv énv96uyv avvov: Otyi 'HAiav quoiv ó Aóyoc 


Y 


Na , ^ - € / - , ' 
rela. óià 9Zeyaglov éAevotoSau zoo vro "juéQeG vlc ueyahne xat 


.  qofitgüg vovtrg vo xvplov; B 
x 3 - ) , , 
Küwelvog &mexolivovo* Maluocva. 
"Eà» olv 6 Aóyoc: àveyudtr ópokoyeiv vt óóo zegovotat 
(. "q«oU XgioTOU zvgoEquyrebovro yevnoónevat , iubet uév, ev à 5n 
Sayróg eL Üruvog xci àeióT)s qaijaeran, jj 08 &vépa, v 1j wai 
M s ^ KC , , , t3 ' , - 
&vüoEog xai woutüG ocrvoYTOY dAsócevou, (c xal év zt0ÀÀoic 
voic 'rgoheAeyuévoic dzrodé0evxzen , oxi vijg qofieodic XL uE- 
y&hye $u£goc, «ovtéov. vijc üevrépac ;txgovotag cirob, mgo- 
odo» yevíjosa Sou cóv "Há(av voraousv vóv Aóyov vot SeoU w&- 
xiovyévot ; 
Máhiovo, izvexorvaro. 
E - ^ - 
Koi 6 fjuévegog otv xJpiog, Equ, vobro avró &v voig OL- 
, ) - , n , » M 8.4 € , 
Ódyueciu avrov sragéÓnxe yevpgoutvov, sito» "xat Hàtav C 
&AelosoSow* xol Pusig voUvo iniovduede yevnoóuevor, Orav 
) - 
udÀAAg ev 0óEn ££ otgavv zagoyiveodat 0 huéregoc xóguog Tr- 
cobc Xoiovóc, ob xal vic ztQomthG qeveogoosoc *rov& ?t9o- 
- x. A3 ROC , , e € hd 2:100 , - 
yÀ9e vó ev HÀtiq yevouevov zvevua vov J9tob, &v loavvy, vo 
- - e 
yevouévo £v vip yévei vudv. stgogijti, u69^ Ov otósig tregoc 
bj -- * 
1 93oizrüv veo" Guiv qr sgoqujtue* 00vig xi vv Togócvgv 
^ , - DX , é i4? s M € M ), P" 
ztoreuóv wcSeLbouevog eoa Eyo uiv buüc Benvilo &v 
Üdcwi sig pevdvowxv* WE, O2 Ó loyvoóvegóc uov, ob obw elg 
fxavóc và bzrodijucvo Braovdoor" aoróc tuc Bazvvloa. £v vvei- 
uei &ylq xci zvol. Ob vó sviov abrov 2v vij yetoi cvcot, D 
- , b - S - 
xai vxod'apuei viv &icvo abrob xat và airov gurd&et eig vr)v 
Bj , ^ NSLOM , NL YR , ^ 
conr», vÓ ÓS CyvQov xovoxovoeL 7vvQL oaopéorq. 3?Kot 
voUrov abvóv vÓv zgoqutrv ovvexexAei«et ó Baoikeüg tuv 'H- 
, * £ € 
ocidrc elg qvAonijy, xai yeveoiev tuépec veAovuérte, 0pyovué- 
- , - 2 € b - * - 
vig vijg !Sá£adeAgitjg eivoU eügéovog avtQ, eizrev eUv$ civr- 


5. Zeyeglov] Memoriae lapsu 2.93. Dan. 7, 26. 27 (vid. supra 
pro MoeAegíov (4, 5). ldem er- c.31 et c. 46. p. 264 B). 
ror c. 29. n. 4. Tum Mor.: à. 7. mpolsieyuévoig] Of. c. 14. 
mg vije usyelug *. Q. T. r0U xv- p. 232 D et oc..32,. p. 249 CD. 
piov 1juépae, citra codd. auctori- 8. x. 'Hiiov &.] Matth. 17, 11. 


tatem. 9. ngozA9s ... lodvvQ] Cf. 
6. moaqrog ... &&iürg — Ev- Luc. 1, 17. 
0o£og... dzmevrov] Cf.lesai. 53, ^ 10. Aowrov| AB et omnes edd. 


p 
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Ego rursus interrogavi illum: An non effatum per Za- 
chariam dieit Eliam venturum esse ante magnwm et terribi- — 
lem. istum diem domini? D 

Et ille respondit: Maxime. "^ 

Si igitur effatum cogit fateri duplicem Christi adventum - 


fore praedictum esse, alterum, in quo perpessionibus ob- —— . 


noxius et inglorius et informis apparebit, alterum, in quo - 
et gloriosus et iwdex ommiuwm veniet, quemadmodum etiam 
in multis quae iam dicta sunt demonstratum est: an non 
dei effato praedicatum esse inteligemus Eliam terribilis et 
magni diei, hoc est secundi eius adventus, praecursorem 
fore? | 

Maxime, respondit. 

Atque noster dominus, aiebam, hoc ipsum in doctrinis 
suis tradidit futurum esse, quum dixit Eliam quoque esse 
venturum: et nos hoc futurum esse scimus, quuni) ex caelis 
gloriose venturus est dominus noster lesus Christus, cuius 
etiam primae apparitionis spiritus dei, qui in Elia fuerat, 
praeco praecessit, in Ioanne, generis vestri propheta, post 
quem nemo alius in posterum apud vos exstitit propheta ; 
qui quidem ad Iordanem fluvium considens clamabat: Ego 
vos baptizo aqua ad poenitentiam; veniet autem fortior me, 
cuius mon sum dignus ut calceamenta, portem: ipse vos ba- 
plizabit spiritu sancto et igne. — Cuius ventilabrum in manw 
eius, et. permundabit aream suam et triticum congregabit. 4n 
horreum, paleam autem comburet igne inexstingwibili. Atque 
hunc ipsum prophetam rex vester Herodes coniecerat in 
carcerem, et quum natalium dies celebraretur, saltante fra- 
tris ipsius filia delectatus, iussit eam petere quidquid vel- 


Aewxóg. lllud (— foriam) recte — 12. Kol...éxéAevos] Of. Matth. 
Orellius (Iust. M. loc. aliq. sel. 14, 3— 11. Marc. 6, 17 — 28. 
p.20)legit. Cf.cc.36. 44, Apol.I. Luc. 3, 20. 

e. 67. IL. ee. 2 (ro Àowmrov, ex 13. d£aócAgic| Steph. et Iebb. 
Eus.) 5. 15, Cohort. ad Gent. c. divise & dósigre (AB) Pro- 
11, Ep. ad Diogn. c. 9, Her- nomini ovro) AB et omnes edd. 


mann. ad Vig. p. 106. addunt ro) "Hocoóov, quod 
11. 'Eyà ... deffécro] Matth. quidem ,manifestissimum glos- 
3, 11 (Qíe Luc. 3, 16) 12. sema'* (Thirlb.) expunxi. 
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-go09o. 0 dv Bovlien. Kai 1 pvo ur z'ouóoc Hé bréfidev 
vri eirrooodot vry xegoday. "Iudvvov voi £v 7j; quAoneij xai 


.— 35alvnodor Eneje xo ini nivexi &vey9iyvo vi xeqodiy 
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MUS 
UU 


c vÓr& vOig Àéyovot ztQÓ TOU Xequovoi *HAiav óeiv éA9eiv: 

Ww Hac pév. éAeboevou xai dnoxvod viae. zcevva* Aya 0€ 
buy 0TL Hioc 109 jk9e, wol ovx érvéyvaug o avvór, cM 
éztotno ov ovrQ 00a io éhsov. Koi yéygazvot Ovi ^ Tóve 
guy ja oL uaOnvai Ov. egi "Imcvvov vov foznviuvob &lrtev 
evroic. 

Koi 6 Toóqov: Kai vovro zagaóoSov À&yew nov Óoxeic, 
Or, 19v0 iv CHAig voU OeoD yevóuevov zrgognyvvxóv. zcvetpot xot 
v deg yéyove. 

Kayo zog vovva* Ov Ooxei coL imi roiv, T0Y voU 
Novi, vóv Own Oe&auevor voy Aaoryraíey pev. 1? Monvoéo, vó 
cOrÓ yeyovévou, ? 00rg £069 vQ Movost énidelvor v "Iigoo B 
vüg yeigog, &izÓvrog «vvoU voU QeoU: Kyo uevad10« cO 
voU zveUuorog voU àv Gol ém^ avvóv; 

Koweivog*. Meca. 

«0 j3y , 2/ 2f , , ) 9 , & 4 M sid , 

Jc otv, qut, & Ovrog vove év av9oozrotc vov Movoéog, 

, ? ' *. 2) - c ^ U M - t^ - , 
pevédm«ev éni vóv Inoovv 0 Seog cmo vov &v Movoti swvev- 

ce 21 2 M -C , » TN NES , h - € 
pozog, oUtog xci ? 1&0 vob HÀ(ov éni vóv Iocvriy ék9eiv 0 
3 - - 
StÓg Óvvozóc qv» moujcet, iva, dozto ó Xquovóc vjj tgo) 
2! m m" 3 
zvegovote üdoEog àgorn, oUveg xo vov zvevuovog, ??voU &v 


"HÀie z&vrove xodagebovrog, ?3dg voi Xuavov, QOoEog 7) 


14. vzéífoAtv]Nesciocur Trol- ,,Dass Justinus die Worte Tore 
lop. vz£Aefv dederit. Gvvijxav xzÀ. durch ein Kal y£- 

15. elrmadonc| Noli edezc vel. 7977701 vom unmittelbar Vor- 
iuencn oni Cf. c. CN hergehenden trennt, geschieht 
Deinde ivj85jve: (AB — Matth. 7t keinem andern Zwecke, als 
14, 11 et Mare. 6, 27) reposui die im Voraufgehenden voraus- 
pro évoy9jvew, quod absurde in geseizte Beziehung |des; Aus- 


omnibus edd. comparet: spruchs Jesu über den Elias auf 
16. HÀ !94 Johannes den Tüufer durch die 
" a [05 sues etd Matth. | Anctoritit. der Aostel als ide 


maliger Zuhórer Christi zu be- 

17. Tore ... evroig] Matth. gründen.* 
17,18. W. Grimm (TAeo/. Studd. 18. ro iv 'HÀ. ete.] Meliore 
u. Kritt,'T. XXIV. 1851. p. 681): ordine supra exstat p. 268 C: 


& 
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^ ID. 
let. Et mater puellam submonuit ut Ioannis in vincula — . 
coniecti caput peteret; quod quum petiisset, misit [rex] je "4 im 
caput Ioannis in lance ferri iussit. Quapropter etiam Bo* : 
ster Christus, quum adhuc in terra versaretur, iis qui opor- . Ld y, 


tere adserebant ut Elias ante Christum veniret dixit: Elias | ER * 
quidem | venturus et instauraturus est. omnia; dico autem ae e 2 
vobis Eliam iam venisse, et non agnoverunt ewm, sed fece- : 
runt ei quaecunque voluerunt. Et scriptum est: Twm di- 
scipuli intellexerunt ewm. de Ioanne baptista locutwm esse. 

Et Trypho: Hoc quoque praeter opinionem dicere mihi 
videris, quod spiritus propheticus dei, qui in Elia fuit, etiam 
in Ioanne fuerit. 

Ad haec ego: Non tibi videtur idem factum fuisse in 
Iosua, Navae filio, qui ductum populi post Mosen suscepit, 
deo ipso, quum praeceptum est Mosi wt manus loswuae im- 
poneret, dicente: Et ego transferam. de spiritu, qui. 4n te est, 
in ipsum? 

Et ille: Maxime. 

Quemadmodum igitur, inquam, quum adhuc Moses inter 
homines versaretur, transtulit deus in Ilosuam ex eo spiritu 
qui erat in Mose, ita ab Elia in Ioannem transferre deus 
potuit: ut, quemadmodum Christus in primo adventu inglo- 
rius apparuit, ita etiam illius spiritüs, qui in Elia semper 
purus manebat, itidem ut Christi, inglorius primus adventus 


10 £v 'Hà. ysvog. zwvtüue, voU 
ov. 

19. Movoeta ... Moos) 
Mign., Moescía ... Mocti AB 
et cett. edd. Paulo post omnes: 
Mosc£og ... Moocti. Cf. Apol.T. 
e. 92. n. T. 

20. 0r ... evrOv] lis quae 
Numer. 27,18 et Deuteron. 34, 9 
leguntur Iustinus ea commiscuit 
quae de LXX senioribus dicit 
deus Numer. 11, 17. 


21. eo v. 'HA(ov] Intell. zvev- 
perog. At Thirlbio legendum 


we 


videtur ro vro) 'Hiíov vel r0 
zvtüue roU 'HAiov. 

22. v. iv ' H. n. «a9«9.] Spi- 
ritus ille, de quo dominus in 
Ioannem transtulit, semper in 
Elia purus exsistebat, id est, 
minime laesus aut violatus fuit 
hae communicatione. JMaranus. 

23. oc] Abest ab AB (in causa 
est praeced. -og) omnibusque 
edd., praeter Troll. Vide c. 90. 
n.9. Improbanda Thirlbii con- 
iectatio: v. zm. roU v  HÀÍo, ndv- 
rore x«OeguocPévroc (vel za- 
9«guotovrog) và Xgirg, xz. 


x 
re 


y 
j 2. 
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vtQUit, zt eovato soo ^ Kopie ydo yero 0 x6Qu0G ; ztoÀ£- € 
peiv vóv "Adda etgivau, «ci 0v &ntotv Ó A uodap obx. &pvi- 
ocoJe. Et 0d &v vj &vo5 z'agovate voU Xeuavoi noleu- 
oen vóv Auodaje uóvov Aéyevot, qoo xagnóc &oraL v0U 
Aóyov, 0g quj Kovipta juei 6 9tóg zroAeuet vOv Auch; 


.* 5 Noraou 0Uvao à ot xguqia ócvajug roO J'e0b yéyove T() 0Tav- 
guévit. XouwrQ, 0v xai «à oeruóna qoícos. x«i scü0oL Gc AG 


ei &oyol xol é&ovata idis ye. 

50. Koi ó Tobqov: "Eorxáic uo &x stoAAd G zog vol eos 
vijc zv90c stoÀÀoUc tegi 7UYTOY VY Eqvovuéva yeyovévan. XL 
Óià voUvO évoljuoc &yeuv czcoxotvead o góc z&vra & dy ine- D 
genaue ? annuo 0vY pot jtQóvegov , zr éyeg Q0- 
96i ot ot, X&L &Aoc 9e0c zteQd vÓY zou vÓY bv, XL 
vore G&zro0elEeuG Ovi xal yevividiy dà vijg rrap9évov izé- 
peu. 

Kayo ép IHoóvegóv | 1t0L gvyxelgnao &eizteiv Aoyove vi- 
vàc ex vij Hootov «gogjrelac, voUG elonpévove n Tijg ztQo&- 
Aeigeuc , Ty zoo oder cbroU v0U xvoíov Tuioy oot Xp- 
Gv0U voUtov "lodvvgg Ó Bosovie xai mgogurps yevouevog. 

Kaneivoc Nvyyopó. 

Kyo eiov- "Hootac obv tegi. tijg Iocvvov yrgoeAeéaeac 
oUvac easbve: 4 Kai eizev/ Ecextag jvgóc *Hoatav- 4yodàc 270 
6 Mos suglov, 0v &AcAgoe* Dl'evéodo elei XL Orxouogóvi v 
vec fégete pov. Kat* * Hagokodsize vóv Àaóv* isgelc, Àa- 
Mjsorve eig viv xagüfav Jsgovaodajn Xa sega éaere *evvim, 
OtL Iabjosy i 3 vozre(rcOue ebrios: AéAvtaL eric t éqiogría, 
óv. éOéEavo &x xetgóc xvoíov OurÀA vd &pogriuaro acvíje. 
Qvi) BloGvrog &v 1j) &uq* "Eroii&oove vàg ó0o)c Xvglov, &b- B 
Selag zoteive vàg volBovc vov Oe0U en Il&ce qaoayt 


24, Kovgío ... 4guodix] Exod. magna esset mutatio, ut ipse fa- 
17, 16. Idem loeus paulo post. tetur. 

25. Noioe:] Mallent Lang. 1. m:gi] Thirlb. coniecit £u- 
et Sylb. post JNerse: inseri ovv zétgoc, nisi forte (sic in Add.) 
aut simile ratiocinativum. De magis placeat legere iv noMij 
sententia cf. c. 85. n. 7. moocrpipat TÜ "oc nolÀovc pro 

26. rfc yüc] Haee delenda x moAAng stg. vfc 7zigOg z0ÀÀOUg. 
videntur Thirlbio. Sed à:0/oc: psi tamen neutra coniectura sa- 
quod legi posse censet, nimis tisfacit.  Trolop. yvàver vel 
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intelligeretur. | Occulta. enim manu. dominus debellare Ama- 
lecum dictus est, neque Amalecum cecidisse negabitis. Si 
vero in glorioso tantum Christi adventu debellatum iri Ama- 
lecum dicatur, quis fructus erit effati, quod ait: Occuwlta 


manu deus debellat Amalecwm?  Intelligere. potestis oceul- 
tam dei virtutem in Christo cruci fixo fuisse, quem et dae- 


monia tremunt et omnes omnino principatus et potestates 
terrae. 

50. Hie Trypho: Videris mihi ab adsidua cum multis 
de omnibus rebus controversis conflictatione venisse ac pro- 
pterea paratus esse ad omnia respondere quae ex te quae- 
runtur. Mihi igitur prius responde, quomodo possis demon- 
strare alium etiam esse deum. praeter creatorem universo- 
rum, et tum demonstrabis eum etiam nasci per virginem 
sustinuisse. 

Tum ego dixi: Prius mihi permitte verba nonnulla ex 
lesaiae vaticinio proferre, promulgata de illa. praecursione, 
quam ante ipsum dominum nostrum Iesum Christum peregit 
Ioannes baptista et propheta factus. 

Et ille: Permitto. 

Tum ego dixi: lesaias igitur de Ioannis praecursione 
ita praedixit: Et divit Ezechias ad. lesaiam:; Bomum  ver- 
bum. domini, quod locutus est: Fiat pac et iustitia im. die- 
bus meis. Et: Consolaminà: populum ; sacerdotes, loquimini 
ad eor. Hüerosolymae et. consolamini eam, quia completa, est 
hwmilitas eius: solutum est. eius peccatum, quia recepit: ex 
manu domini duplicia, peccata. sua. Vox clamantis «n. de- 


serto: 


iyvoxétvei pro yeyovévos legen- 
dum putavit, ,unless indeed yi- 
veGOoL mntgí vivog may signify 
lo be master of a subject." Non 


mutassent, si yeyovéver iuste ex-- 


plieuissent; hoe (— venisse) per- 
tinet ad ex zoAMgje noocroíapeoc. 

2. '"Amóxgiwoi] Sylb. Mor. 
Troll. Mign. (e. 67. p. 292 A), 


"Anóxgws AB et cett. edd. 


Parate vias domini, rectas facite semitas dei mostri! 


3. jv] Pears. 7s legit. Sed 
cf. Grimm Lex. in libr. N. T. in 
v. ztgo£gyopat. 

/4. Kel ... uov] Iesai. 39, 8. 


5. IIegexokstt... koy(o0n- 
cav] lesai. 40, 1—17. 

6. eorqv ... Adivrei| Desunt 
B; sed ab alt. m. suppleta in 
marg. 
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4 
^ ^ £ à . ^ : 
zt npo O170€vot, xol t&v 0gog «ci flovvóg vezeLvoOTOETOL* wc 
- €T n ^ 
&ovo, z&vvo và oxolià eig eüOelov, xoi 1) vgeyeio eig 000Uc 
- ^ 
Aslec* xai oq10etau 1j ÓÓEn xvolov, xc OWevar zràca odoE 
10 govrouov voU OeoU, Ov. wÜguog &AdAnoe. — ovr Aéyovroc* 
, - - J ' 
Bóncov! Kai eizov: Ti Borjoo; llàce odo& xyoovocg, xot 
Ld y s 3 £ € » , ) , € yp 
z:&goa 0o£c av9occrov cg &v9oc x0pvrov. | E£nocvO 0 xogvoge 
x«i. v0 (v9og croU QEémeot, vÓ O6 Qijuo xvolov uéver eig vóv C 
- - , , 
aive. "Em 0govc vUrAoU &vdfln9u, 6 eboyyeluCouevog Xwv* 
vUoor vjj lGyét viv qoviyv 90v, 6 eboyyeluCóuevog Iegovoa- 
/ - 5 - NEC 
Anu. 'Yweoore, p qofieio9s. |.  Eiztov voic zóAeow Iovóa 
3 NCC ^ € [od , BJ NT 3 , 27 LY d 
lov 0 9e0c GuOv* wvptog (0oD uec LOXvoG &gyevoL, wat o Bo«c- 
yienv ueva xvglag &gyevou. [000 0 uto 9Og uev! avrob, wai v0 
-— ^ c 3 
&pyov ivovv(ov civoU. "Qc zowumv sowuievel. v0 ztotuviov. ot 
vo), xoi vQ Booytov. avva&et (gvag, wi «nv £v yaovol £yovoav 
F1 m9 , P ^ 
zapexaÀécet. — Tíc iuéronae vij yergi v veo xai rÓv ovgavóv 
- * € ^ - , , 2^ & 27 m 
07tLO'Gui) «cL zc&oov vrY yv Ógaxt; Tüic £ovnoe và 0pr, ozaJuo D 
' - e 3 - 
xai vàg vdzag DvyQ; Tig Eyveo vobv wvolov, xai vig cbvoU 
, Dos, e , Diar f oN ^ , 
ovuBovAoc &yévevo, 0c ovufuieoe, avrov; 'H zoóc viva ovv- 
3. m" 
&flovAevoovo, x«i ovvefiifBraoev avóv; ^H vig &Oei&ev ovtQ xoi- 
3N Ld ^ / , j, , 5l Ld , N34 2f, 
cw; .H 000v ovvécecg vic &yvopuoev cvv; Ilovvo ve &9vr 
6c ovcyov &ó xd0ov, x«i &g óonT) Cvyot éAoyla9noav, «ei 
Oc z'vveÀog Àoyuo91)00vrew. *O O8 2ifavog oby 9txovóc &ic 
^«Uouv, x«i và verQdzo00 ovy txovà eig óÀoxconoOi», xal E 
3 
zdvra và E)vp 9?ob9év, xci elg ot0cv. éAoyloOqoov. 
: ; 
51. Koi zevoeuévov nov eiztev 6 Toóquv: duqtflokot 
- Ei 
piv. scévveg ot. Àóyot vijc sgoquielog, 1)» qr oU, & cvOQuste, 
' 85 ' 2 5 , L4 , » - » 
«(i ovOEv vpuyvvAOY 6c Gzvc00t&LELv. ovzveo Boves, ezvodsiEoL &- 
yovvec. 
) ^ ) 1j " 1 » ^ - , , M b , 
Kyo eamexguvquv: V Et uev ur) érceboovvo xol sioétu 
- €- € 3 - 
&yévovvo ol ztgoqivat &v và) yévev ouv, o Tobgov, uera voo- 
»] . - ". 
vov vOv [odvvyv, toog GuqifoAa évosivo sivou và. Aeyoueva. 


7. Einov] Langus: Dri. Ma- 
le: est enim imper. aor. I. Cf. 
Lobeck. ad Phryn. p. 348.  Se- 
ptuaginta vulgo simóv (imper. 
aor. ID), quod quidem Thirlbio 
placet. 

8. ixavog] B Sylb. Mor. Troll., 


ixevogc A et cett. edd. 

9. ovO£v] Mign.ovótv. LXX: 
cg ovÀ£v eic, xal eig ovOév dio- 
yic9sav. 

l. Ei ete.] AB et omnes edd. 
corrupte: Et uiv py] énocovro 
xol oUxéíri iyfvovto ... vOv 
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Omnis vallis implebitur ,/ et. omnis mons et. collis. hwmiliabi- 
tur: et erunt. omnia. prava in. directum, et aspera n. vias 
planas; et apparebit gloria. domini, et videbit omnis caro 
salutare dei: quia dominus locutus est. Vox dicentis: Cla- 
ma! Et divi: Qwid clamabo? | Omnis caro. herba, et omnis 
gloria. hominis quasi flos herbae. |.Exaruit herba. et flos eius 
cecidit, verbum. autem. domini manet in. aeternum. |. In. mon- 
tem excelsum. adscende , qui. evangelizas. Som; exalta forti- 
tudine. vocem . iuam , qui. evangelizas Hierosolymae. | .:Exal- 
tate, ne timeatis. Dic civitatibus Iudae: Ecce deus vester ; 
dominus ecce cwm virtute venit, et brachium cwm  domina- 
lione venit. . Ecce merces cum eo, et opus coram eo. . Sicut 
pastor pascet gregem suum, et brachio congregabit. agnos, et 
in. utero habentem. consolabitur. wis mensus est manu aquam 
et. caelum. palmo. et. omnem terram pugillo? | Quis. statwit 
montes libra. et saltus. statera? Quis. cognovit. mentem | do- 
mimi, et quis consiliarius eius fuit, qui doceat ewm? — Aut 
cum. quo consultavit, et docuit ewn? | Aut. quis ostendit. ei 
iudicium? | Aut viam intelligentiae quis monstravit ei? . Omnes 
gentes sicut stilla de situla, et quasi momentum. staterae re- 
putatae sunt, et quasi sputum reputabuntur. | Libanus autem 
non sufficit ad. combwrendwm, et quadrupedia, won sufficiunt 
ad holocaustum, et omnes gentes mihilum, et 4n. mahilum .me- 
putatae sunt. 

51. Et desinente me dixit Trypho: Ambigua sunt omnia 
verba prophetiae, quam attulisti, o homo, nec quidquam ha- 
bent quo decidatur id quod demonstrare vis. 

Tum ego respondi: Si quidem esse non desiissent et 
adhuc exstarent prophetae in genere vestro, Trypho, post 
hunc Ioannem: illa verba fortasse ambigua viderentur esse. 


Todvvq, OQjiov 0r. à Myo 
eig '"Iqncodv vóv Xgiovov i 
coc eugiBola dvosive slvat rd 
Aeyópeva. — Primum illud ov- 
xín pro sicfr, originem duxit 
à ui) praecedente. Dein verba 
oiov . . : - Xoiróv glossam olent, 
ad ra AeyOpevor appositam, quae 


in contextum irrepsit. Denique, 
quum Trypho dixisset ambigua 
sibi videri prophetiae verba, Iu- 
stino respondere non licebat occ 
euglfoka: vosive: fortasse am- 
bigue dicta vobis viderentur : sed 


i. &. dvosiro, id quod levissima 
muíatione commendatur. 
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4k PX PF ye bs 
n] $2 / A "n m Th Er 1 . b. 9 T 
Fi 02 "Iovrgg: uv ngoekijAv9e BoOv voig &vJ9gorrowg * ueva- 
- — - c Tw m J MN 
vosiv, x«i XovuovOc Eri «UvtoU wodSeLouévov ii voU [ogócvov 271 
veA9ov *nravoé v& evvóv b sgoqwrevey xoi Bo- ——— 
p - 2 * , Jy € 
at(Cewv, xol eiyyyehiGevo, xoi evróg Aéyov ort &yyóc &owv 1 
) € b] - 2 C Ó - AEN 4 ÀÀ N 9. - 2 ^ 
BaciAelo zÀv ovgovOv, xai Ov. Oei coróv *ztokÀa sveJelv ümno — — 
t&v yoaguuozéov xoi Gogiootuar, «ci ovcvooivot wel vj; toUvy, 
Quéoe &vaoviyon, «ol adv mapayeviaeosor v Iegovgali —— 
xci 9róre volg uodqroic abro Gvuzuelv std wei Gvuqayetv, 
e - P e 
xai i» v) uevoEO víja z'egovotec cbroU yoóro, (6g nooéquy, 
s v. o » » 
yevijoso-9at 9oioéotg xc wevéongoqijroe éni vQ Ovóucri. «v- B 
d L2 2 ? E 
vOU ztQo&pujvvoe , xci oUTCO gatvevea vrac zc v &uquBa- 
Aew £v, &yq neiodivor óuür iyóvrov; |." Elgiket 08 zcegi 
voU wuuért yevijoeo Son. àv cQ) yévev ouGv. sroognjyegy wot. scepl 
v0U ipwyvóvon Ort 3; scdAct wrovogouéro onó vob DoD xou) 
, 8 0... AA J UA - t , Q SN 2^ 
OLa Jaja) 50r 9a) eo Dou Tx, éOt6 rre, vovrégviY cvrOG (V 
6. Xouovóg ,. orc". 9*O vóuog xoi oi scoogijrot uéygr Iocvvov 
voU Bozrioroo: &E Ovov 3 faciAe(a. ziv ovgevév. fuacezau, 
aci fueoroi &oralovow «vvQv. Koi et ! *9éAeve O£&oodo, C 
X 
eicóg 207w HAlag 6 uéAAov £oyeodou.. 'O yov ova axobev 
QXOUÉLO, 
z b) - 
52. Koi Ó.à Ix. Ó& vov szrovgucgyov ztgoequjvel9o) Ovi 
o xoU XeuovoU zvegovotot &covvon , xai Ort ev vj) rtQUvy te- 
M 2r Mc E M aus UN Rl - » , E 
Sqróg £gvat, xci Ort uev v avvóv éAOeiv ovce srooguyvijs ovre 
Bacikeüg &v a) yéve. *óu&v, éniveyxa , xoi ovt vd &Jvn, qu- 
, ? M ^ ^ - , , 
ovebovta. £z vÓv ztodqtóv Xovuovóv, stdjuv zvagoyeviaduevov 
) - ^ 
zgocdoxiot.. Ev nego[oAij Óà x«i zegexexcÀouuévog vÓ 


ztOTCuLOU 


&* 


* 


2. u£revosiv ete.| Matth, 3, 2. 
4, 17. 16, 21. 20, 19 et loc. par. 

9. fmavoé vs o. 7, xgog.] In 
eandem sententiam Iustinus in- 
fra e. 87 interpretatur illud Ie- 
saiae 11, 9: xoi evemovGtroi ix 
«vtov zviUuc ToU 9&0).  lusti- 
num imitatur Tertullianus Adv. 
Mare. IV. c. 18. Maranus. 

4. z:0ÀÀe ztaOeiv| Fortasse (li- 
brariorum ineuria) omissum est 
xel emodoxiuacÜüTqror, quod le- 


gitur locis simillimis e. 76 et. 


100 (Lue. 9, 22. Marc. 8, 31). 
Sed cf. Matth. 16, 21: 6r ei 
evrtüv ... mold moOsv amo 
TÜv —. 

5. r0re] Nimirum in regno 
mille annorum (e. 80). Respicit, 
putares, Iustinus ad Matth. 26, 
29 (Lue. 22, 18). 

6. afoícs;c] Id, a Thirlbio et 
Marano monitus, pro vulg. íc- 
Qsig reposul, praesertim quum 
c. 85, quo verba o6 mooégqv 
respiciunt, praeter pseudopro- 


*. 
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! ^ &, "d -a- P" 
Sed. si Ioannes quidem praecessit clamans hominibus «£ poe- 
a nitentiam agerent , et Christus ei adhuc ad Iordanem flu- 
|. . vium sedenti superveniens finem attulit et prophetandi et 
| T baptizandi, et evangelium praedicavit, ipse quoque dicens 
regnum. caelorum. appropinquare, ae se multa a scribis. e£ 
— Pharisaeis pati oportere, et crucifigi et tertio die resurgere, 
eet futurum ut iterum Hierosolyma veniret tumque «ewm di- 
scipulis ederet denuo. ac biberet, et medio ante adventum 
ipsius tempore, ut jam dixi, haereses et pseudoprophetae in 
nomine. ipsiws prodire m prumionstuavida quae quidem ita 
: M ifinisse liquet: quo do amplius ambigere licet, quum res 
] ipsae persuadere vobis possint? Dixerat autem non amplius 
in genere vestro prophetam futurum atque homines agnitu- 
ros esse novum foedus, quod olim praedicatum fuerat a deo 
institutum iri, iam tum adesse, hoc est seipsum quippe qui 
Christus esset, in hunc modum: Lex ef prophetae usque ad 
loannem baptistam; ex hoc tempore regnum. caelorum vim 
patitur, et violenti. rapiunt illud. —.Et. si. vultis recipere, 
ipse est Elias qui venturus erat. Qui habet aures audiendi 
audiat. 
52. Etiam per Iacobum patriarcham praedictum est. duos 
Christi adventus futuros, eumque in primo perpessionibus 
obnoxium fore, et post quam advenerit nec prophetam nec 
regem in genere vestro futurum (ita dicere pergebam), gen- 
tes autem, credentes in Christum perpessionibus obnoxium, 
rursus adventurum exspectaturas esse. Hac autem de causa, 





] 


phetas etiam Gyícuara xol aí- 9. 'O vópoc ... &xovéro] Luc. 
oícosig commemorentur. (Cf. 16,16. Matth. 11, 12. 14. 15. — 
1 Cor. 11, 19 et(1ptvóozo.) Matth. Cf. c. 11. n. 6. 

24, 5. 11 (7, 15). 10. 8éAeve] B. OéAsron. 


-— l. 9udv, imqvtyxo, xcl| Ita 
7. Efgswni] AB et omnes edd, Maran. distinxit; nam verba xei 
(exo. Troll): . ^ HEgóvrov. elgij- 


EE i vi Or, rà ÉÜvq xrÀ. non ex émy- 
xtv... 0 quo Tóc. oUrmc " veyx« sed ex moosgnrtvo : 
poc xrÀ, Vide c.54. n. 8. Ad. , Pres itor 


PE s dere docet prophetia quae se- 
C ADUTET Foterap enree Quod se- quitur. Reliqui edd. perverse: 
quitur. Cf. c. 44. n. 8. vuv. émQveyse xol xvÀ.: dntuli 

8. rere ojiea o] Morell.in- quoque el gentes ... exspectatu- 
epte Oiereg8raerot xol mày. —— ras esse (Laug.). 









IVSTINT PHIL. 


veu v Gyuov ?0ià voUvo abcó: £Aehad 
eigi«évou. éijveyuo*: 9 Ioóde, 1veodv o& ot 
xeioée gov ii vovOv vÀv exor. 0v, 7" 
viol voU zrerpÓG Gov. Zuuvog Aéovrog ( 
vé uOU, dvamneaov igi de Àécv wei dic gX.b- 
prog vig $yeoet cbvóv; X *X 


iyotuevog dx vàv uno 
t 3 ji 
«vt xai evvóg &OvOL zcQ0: 


ave. 







- € 3.29 A 
viv zegifloAiv evvoU. . Xegozot ot opo, 
^ SY C , 2 € € /, 3 
«ai Aevkol ot 00 Óvreg cvvoU cg yaÀo. | 
i , € - RJ , PJ4 , 2f 24 hi € b 
yéveu ou& émoíooevo oUre zrgoqiyerg ovre oycv, éE orov ag- 
N02 , GARE 2 - N ' , ED 
xiv &Aafit, uéyotc ob ovrog [noobg XouoroG «cL yéyove vat &- 
& 2.03. 3 / 143 » - 28. 23 - 2f 
zta9ev, otÀ. &votoyévvoc voluere eizcelv v) ezvo0elEot Eyere. 
og v0h nelv 3 
qu 3M , , 
6 Koi yàp "HooóÓnv [*eq' oo izoJev| 4oxoAovivgr yeyovévot 
? ct ! € M 3 , ct 
-— , ^ , 
Adyovteg, Opcg àv vQ yéveu tuév Ovvo Aéyeve agyucegéx , cot£, 
X&i core Ovtoc uiv «ova vóv vouov vob ? Movoéog «oi z:90090- 
ode zigoaqégovrog x«i và AX vouuuo qvicooorvrog, x«i zrgo- 
quyróv xeva ouxdoyir uéyoug Iocvvov yeyeviuévov, oc xai r£ et 
BafvAàva &z0/91, 0 Aeg tudv, ztokeurn9etoyc vijc yljc «oi vàv 
ieg(0v OXevOv &gOévvov, ?ui zavoac9o. £E ou&v zoogyyriv, B 


2. 01d voro] Ne videlicet Iu- 
daej aperta de eorum reproba- 
tione et gentium vocatione testi- 
monia expungerent, ut clarius 
declarat lustinus c. 120. Mara- 
nus. 

3. "Iovóa ... 


5. x«l ... e)r00] Sis vide 
Apol. I. c. 54. n. 18. 

6. Koi ydo etc.] Haec esse 
videtur huius loci sententia. Ni- 
mirum Iudaei, ut eluderent pro- 
phetiam, hae inter alias eavil- 


y«À«] Genes.49, latione utebantur, ut sceptrum 


8—12. 

4. rà &moxtlusva or] AB 
in marg. 0 &zóx£rot.. Adi Apol.T. 
e. 32. n. 3 et c. 54. n. 12. Iu- 
stinus etiam c. 120. p. 348 D se 
ad Iudaeorum interpretationes 
aecommodans rec ezoxe(usvo oU- 
TÓ legit, addit tamen germanam 
ràv o lectionem esse à «óxsi- 
voi. Cf. Hilgenfeld Theol. Jahrbb. 
T. IX. p. 394 s. 


* 
passus est. 


e tribu Iuda, antequam Iesus 
nasceretur, recessisse dicerenf, 
quippe cum Herodes, qui ante . 
Christi passionem mortuus est, 
Ascalonita fuerit. ^ Demonstrat 
ergo lustinus sacerdotes ef sa- 
erificia tunc illis minime defuisse. 
Maranus. — 

7. dg ov Eno cv] Maran. (in- 
terpr. Camp., Reith.): post quem 
Ceteri: sub quo (— 


x |y 
iow uw TRYPHONE. rin 
iitudinem et tecte spiritus sanctus haec lo- 
(Sic eum dixisse addidi: Iuda, laudaverunt te 
/ anus d super dorsum inimicorum tworwum, 
à dorabun: de fili pa twi. Catulus leonis Iuda: ex ger- 
mine, mi fili, adscendisti. JHecwumbens dormivit sicut leo et 
: qc e suscitabit e a" Non deficiet princeps 
hé: v et M 3 femoribus donec veniant quae re- 
sunt ei; el ipse erit exspectatio gentwm, ligans ad 
ad helicem pullum asinae suae. .La- 
suam et in sangue woae amüctum 
suum. Fulvi oculi eius a vino, et candidi dentes eius ut 
lac. Porro in genere vestro, ex quo initium cepit, usque ad 
illud tempus quo hie Iesus Christus natus ac passus est, 
prophetam vel principem esse unquam desiisse, neque im- 
pudenter audebitis dicere neque demonstrare potestis. Et- 
enim licet Herodem [a quo passus est| Ascalonitam dicatis 
fuisse, tamen in genere vestro eum fatemini summum sa- 
cerdotem exstitisse; quare, quum etiam tum habueritis qui 
secundum legem Mosis et dona offerret et cetera legis in- 
stituta servaret, quumque prophetae secundum successionem 
usque ad Ioannem exstiterint: quemadmodum etiam exsti- 


terunt quum Babylonem abductus est populus vester, va- 
stata terra et sacris vasis sublatis: — non defuit apud vos 














&qp ov ixavcoro. Nolte: &g' 


ig! ov) passus est. Si vera est &g 
ov fia9:v. Quid multa? Verba 


lectio vulgaris, rectius transtu- 


leris: a quo (,,von Seiten dessen*^) 
passus est: ut res referatur ad 
Herodis voluntatem et manda- 
tum. Seriptorem erravisse nemo 
nescit. De simili anachronismo 
iuvat conferre Apol.I. c. 31. n. 3. 
Sin ab ignoratione Iustinum tam 
turpi liberare velis, Éma?tv mi- 
nime ad mortem referas, sed la- 
tiore sensu (de fuga Aegyptiaca) 
aeceipias necesse est.  Casaubo- 
nus (Adv. Baron. p.13) legit 
ig! ov dyeviijen, sub quo natus 
est. "Thirlbius: &g' ov £gvytv.. 

Kaye (Some account etc. p. 129): 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


v d 
» 
t 


ista incommoda sunt glossa (c. 34. 
n.21) imperiti euiusdam homi- 
nis, quae posthae in textum im- 
portata est. ^Adsentitur Schni- 
tzer: N.Jen. A. Liter.-Z. 1846. 
N.771. p. 282. Itaque saltem un- 
cinis inclusi. 

8. Moicéoc] AB et omnes 
edd. Mosécg. Cf. Apol. I. c. 32. 
ti dl 

9. ux zavGoc9or] Casaubon. 
l.c. putavit deesse Aéyevs aut ex 
superioribus repetendum esse. 
Nee deest nec repetendum est; 
mam zav6oGc8o: regitur ab care 
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De xloroc xoi fyotuevog xci dgyov vo hob buy n. Tà gd * 
dv aoíc zooqujrouc seveUjuoc x ob, voog Bacthelc uiv o£yoie ÉL ^. 
xc9lora. lIMerà Óà viv "ooo voU du&répov XouoroU iy v 
yéve $uv quvégecur xal 9dvavor obÓuuoU zrgoqijtic yéyovev. 
ot04 Bor, dÀÀd xci vÓ eive, bug ozr0 lOtov. Baciéa a- 
curo, xal zgoocv. 111 yi óuGv Torucidr xai oc ómcgogvá- 
xiov xaroAdAéuvcct. TO Ó8 &ireiv vóv Àóyov Oi vov Joke, : 
1? Koi aro Fovot sigoodoxia £9vàv, avuflolrxóg Ófo zragov- — — 
olag «ivo ioQuove xci va Coro 'uskkew GDTQ.guOTEUENY, 
ü;reo 14 0WÉ stove rdoeoviw lOeiv buiv: ot ydo az vy à9vov C 
&mdvrov Óud vie siorecg vij vov Xoi0voU Setocefleig x«l Ót- —— 


€. 
xaLoL yevÓuevot, svd)av. zvaQeryerioóuevov evrÓv zQOGÓOXOUEY. — 
c ' * d pe ELE N M D pes 
53. Kal vÓ !.eouebov zpÓg (uzvehov vov 7(0À0V CUTOU 
xoi vij fx, vÓv Gov vijg Óvov wel vv &gycv, vàv érti vij 
ztQ(TI,G CUvOU zv&govotag ?yevouévov bz «UvOD, xab rOY éOvOY 
i , - / / Xu cs X ES T 
ópnolcoG, vOv ueAAóvvOY s'0TEUELV GUT, z:9001Àc0tc 1v. ? Ob- 
ro. yàg Og zog doc) wc Coyóv él ebyéva pup Éycv vv 
ÉevroU, uéyoic Ó Xouovóc obvoc 249v 0ià vv uedqvv «o- D 
vo zéuiac SuaSijrevoev ebvotc, wal vüv Cvyóv coU Aóyov av- 
vob *flaordoavveg vóv vOrtOY bréukav ztQÓg vÓ se&vra ozroué- 
vet dà và. ztooaÓoxcpuevo xoi or avo xevpyyeluéva aya. 
Koi vov 0£ viva &Ay9Gc oiv sq avis *zgooÓtósuevav £v 
vw eloddo dus ^ Bróqoygys Aeyouévge, Ove &ucAMev eioéo- 
antecedente. Quare comma post 14. Owyé mors] H.e. (ec. 48. 
Gore posui. Verba autem og n.1)sero tandem vel tandem ali- 
... &g8cvrov sunt sieinteriecta, quando. Cf. Stephan. Thes. gr. 
in parenthesi ut possint collo- ling. ed. Hase Vol. V. col. 2483. 
cari. Haec lectio haud male se habet. 
10. £yous] AB Mar. Troll, Quanquam Iustinus pro 1p for- 
Éyoios cett. edd. tasse (Thirlb.) Ow: scripsit. 
11. 4 pH... xeraMsmror] C. 87: OmsQ xal Owei vpiv iOsiv 
Tesai. 1, 7. 8. fov. 0. 96: 0zeQ xol owes DÓsiv 
19. Koi ... i0vàv] Genes. vuiv fou ywopsvov. Adde lo- 
49, 10. eum gemellum Apol. I. c. 32: 
18. ufa a. m.| Thirlb.prae- T6 ài 4/r0c foro: wQocOoxlo £9- 
fert u&Aov «. zi6rtUGtwv. Sio vdv uqvvrixOv qv Ort ix mavrav 
alibi Iustinus. Non tamen quid- rdv &0vàv mpocÓoxQcovciv QU- 
quam mufandum. Cf.c.53: v TOv mdÀww mogeyevmcousvov, 0- 
i8vdv Ouoíoc, rv urÀÀovrov m9 Owti vuiv zégtóciv í- 
mIGriUELV QUTO. - Ótiv xol foyo m&cOnvoi ix 
&. 
t. in 
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propheta, qui dominus et. dux et princeps populi vestri esset. 
Spiritus enim, qui. erat in prophetis, reges vobis ungebat et 
constituebat. At po st Iesu Christi nostri in vestro genere 
apparitionem et mortem nusquam propheta exstitit aut ex- 
stat, sed etiam proprio regi parere desiistis, et insuper Zerra 
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vestra vastata est ac velut custodis pomorwm casa derelicta. 


v ad 


Quod autem effatum per Iacobum dicit, Z/& ipse erit exspe- 
ctatio gentium, arcane duos fore Ghristi adventus atque 
gentes ei credituras . indicavit: quod quidem vobis tandem 
aliquando licet cernere; qui enim ex gentibus omnibus per 
Christi fidem cultores dei et iusti facti sumus, rursus eum 
venturum exspectamus. 

53. Et illud Ligans ad vitem pullum swwm et ad heli- 
cem pullum asinae tum operum, quae in priore eius adventu 
ab eo faeta sunt, tum gentium similiter, quae ei crediturae 
erant, praesignificatio erat. Hae enim velut pullus erant 
nec clitellas nec super cervice suo iugum ferens, donec hic 
Christus, postquam venit, missis discipulis eas in discipli- 
nam suam reciperet, et iugum doctrinae eius ferentes dor- 
sum submitterent ad omnia perferenda ob exspectata et ab 
eo promissa bona. Ac revera dominus noster lesus Chri- 
stus, quum Hierosolyma ingressurus esset, praecepit disci- 


ad é8vàv relatum, 


züvrQv yag ysvàv xr. Ai nus- 
piam adiectum est zoré De 
verbis quae sequuntur legas 
Apoll e;1.:2, 38. 

l. Zeousiov ... 0vov| Genes. 
49, 11. — Orell. (Iust. M. loc. 
aliq. sel. p. 21) vitiose rov (loco 
ric) Ovov. 

2. ysvou £vov]| Forsitan (Thirlb.) 
yevijouévov. Apol. IL. o. 924 To 
0i eausa. ngog &pmehov TÓv 
zt ov eroU xol mÀUvOV TQV 
GroAQv aUvr0U iv cipe Gragv- 
Ajc cópfokov Onorixov n" TOV 
yevioouévov T Xoiovà xci TV 
UX QUTOU noe On6ou£vov. Vul- 
gata vero scriptura facile fertur. 

3. Oro: ydg] Se. ocv. Il- 


lud ovro:, 
non est offensioni. 

4. Becrécavrec] AB et omnes 
edd. Becre£evzsc, quod Iustinia- 
nae dietioni repugnat. Meum 
exemplum Troll. ae tacite Mign. 
secuti sunt. 

5. ngocüsüsuéviv] Thirlb. mal- 
let Og jwmeÀov deles 
quemadmodum A pol. Ihe. :mo- 
Àog y&Q Tig Ovov &ovüxti m90G 
GuTttiov Osüsuévog. Cf. Matth. 
21, 2. 

6. Bu9gaync| Thirlb. Mign., 
Bs899ayijg Sylb. Mor. Mar. Troll., 
Bq96gey5dc; AB Steph. Idem 
librariorum error reperitur in 
ev. Matth. 21, 1, ubi v. Tischend. 

12** 
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yeo9oi eig vd "Iegoaólwpa Ó xgtoC. "peiov "ljgoie Xeuovós, 
i4éAevos vob posrác cvrOU Gyocyelv abrQ, xai énvkod iac 
enevoedu oder eig và JegoaóAvpat* de... óc énengogijrevro 
orogirjdu yevijoea d ou bz voU XeuoroU, *yevóuevov bu. CUtOU 
XL yvacgér, vv Xguovóv üvce abvÓY gavegàv énoíe. Kat, 
voUrQY GztevcaY yevouéva xc az vàv ygoqüv d00tvAvv- 
uéva , bue üt axdopoondgduot ove. ITooegnjrevon; 0d bzó 
Zuyogiov, tvóc vüv ÓcÓtxa, vobvo uéAAeu yiveadou oUtOG* 
19 Xaioe 00000, OyevtQ Nur, &ÀdhaEov, X/jQvOO£, Diyate 
"Iegovacdaju- idoD 6 Baie Gov Tj5et coL dixouog x«i Go6ov 
ebrÓg xci ztQoUG Xa sve Em eph eni brobéyuov p) 
z'GÀov ovov. TO 0 xci 0vov brcoCóyvov i Hijo perd coU ztA0v 
civic óvopaher vÓ ztgoqymvxóv zu veu nueva v0U ztQtQutQXOU 
Joxof. 12dy 7j wTijget. o cbvóy Pew, &AÀAG xci ebróv voic uocdu- B 
volg «ÜCrOU, og mgoéquy, : *ayupórega và Loo xeAevoat dyayei», 
«g00yyehia iv wai 1 *vüv dn "ijs ovvayoyT ouOr ipu volg 
àzó vày 29vàv zwGvevew àm^ obvóv uéAAovow. "Qc yao volg 
&z0 vv é9vàv aóuBoo 1 d Ó acoyie móc, otvcogc «X«L toig 
zt voU üuerégov Ac 1 brrocayijc Ovog* cóv yàg Ó.& vv mQ0- 
guyciv vóptov énukeluevov eve. d AÀd xai Óuà voU ;tgoqjzov 
Zoyoglov, OL nova iigevca otros otvog 0 Xgioróg «ai Óta- 
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gxogniaóijoovvot ot poyroi CUOTOÜ , ytgoeqyreb du" ineo xoi C 


yéyove. 15Mevà yàg v0 ovavoc9ivou abcóv 0t Gv avtQ Orveg 
uodiprod «vvoo Orened dod uoov, 165éyoic Orov véovi &x ve- 
XQGv xci ztéz&vkev avvo0G Ov. oUrTCG zQOE7EQn/TEUTO 7t6QU «0- 


ed. VIII. erit. mai. (Vol. L. p. 9. ysvoutvov . . . yvocOév] 
129). : : Maran.: /(a ab eo in omnium ocu- 
ra quà] Steph. vuv. lis factum. 
8. msg, cc] Troll. (Thirlb. 10. Xojgr... 0vov| Zachar 


coni.) 0 zc (quod Mar.in Add. 9 9. |. yj 
male defendit) AB et cett, edd, 19. ipei led 28. iie 


0 0zoc (Mar. coni.) Langius i j : 

Firit. pite fon T. 11. qn] Thirlb. mallet, rjó*. 
XXV. Fasc. 0. p. 994. — Lectio Non muto. Of. Kühner Gramm. 
a me recepta consuetudini Iusti- d. gr. Spr. ed. 2. P. IT, $. 499. 
nianae maxime convenit. Cau- 12. àv tij «rxoci] AB et omnes 
sam depravationis facile perspi- edd. iv vij xríce. ^ Quod non 
cient qui in libris mstis versan- ita defendi potest, ut sit iv rjj 
tur. - I'vécs (Pears).  Debetur illud 
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pulis ut asimam quandam, quae cwm pullo suo im introitu 
vici Bethphage dicti adligata erat, ad se ducerent, et insi- 
dens huic Hierosolyma ingressus est: quod quidem, quem- 
admodum conceptis verbis praedictum fuerat a Christo fa- 
ctum iri, factum ab eo et agnitum, Christum eum esse aperte 
declarabat. Et, licet haec omnia contigerint et ex scripturis 
demonstrentur, vos tamen adhuc duro corde estis. Rem ita 
eventuram Zacharias, unus ex duodecim, praedixit sic: Lae- 
lare vehementer, filia. Sionis, iubila, praedica, filia. Hiero- 
solymorum; ecce rex twus veniet tibi iustus et salvams ipse 
el mitis et pauper, insidens subiugali et pullo asinae. Quod 
autem prophetieus spiritus, una cum patriarcha Iacobo, di- 
cit asinam quoque subiugalem illico cum eius pullo ipsum 
in possessione habere, deinde etiam quod ipse discipulis, ut 
iam dixi, praecepit ut utrumque animal adducerent, prae- 
significatio erat eorum quoque qui ex synagoga vestra erant 
simul cum iis qui ex gentibus credituri in eum erant. Quem- 
admodum enim iis qui ex gentibus signum erat pullus cli- 
tellas non ferens, ita iis quoque qui ex vestro populo asina 
clitellaria; nam eam, quae per prophetas promulgata est, 
legem impositam habetis. Sed etiam per prophetam Zacha- 
riam praedictum est fore ut ipse hic Christus percuteretur 
eiusque discipuli dispergerentur: quod quidem et evenit. 
Postquam enim cruci fixus est, qui cum eo erant discipuli 
eius dispersi sunt, quoad resurrexit a mortuis et iis per- 


xrícsi itacismo. De utriusque tunt À etcett. edd. — Dat. qi- 
vocis confusione habes exem- Aovow copula eum Ge roig c. 
plum De monarch. c.4. p. 106 D. v. £Ovóv. Convenientius esset 
Maranus (c. Lango) praeoptat ueMóvvov, ad illud zàv relatum : 
v vj xgrosi: ad usus suos ab qui ex synagoga una cum (is cre- 


eo adhibitam dicit. Sed ad illam 


lectionem stabiliendam (Sylb.) 
verba faciunt Eno D 2T1D; 
rüv zov o $70. Reposui i igi- 
tur; secutus est Trollop. 

18. éugózsge] AB et omnes 
edd. (exc. Troll) ydo addunt, 
quod expunxi. 

14. zàv] B Mar. Troll, omit- 


dituri erant qui ex gentibus ve- 
nerunt. k 

15. Mere ete.] Redi ad Apol. I. 
c. 50. n. 6. 

16. uExoie ürov] AB in marg. 
In textu géjoig Ore, ut edd. 
(praeter Troll). — Ad verba 
zéntiuxtv aUvOoUG XTÀ. cf. Luc. 24, 
25. 26. 44—40. 
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s X — ri 
X«L otro) zcevO D évrég wc ec vy scüocv oL- 
"O9 er xci fuic BéBeuot 
éy vj) niov&L wot podrvelg cvbv0U écyev énmei Xe GO TOY 
LI gogurám xL G0 vOv ! *xove iid 0lX0U ueni &lg Ovopce vob 
éovavenpévov éxelvov bgouévay Xt yevouéycov OeooeBav vry 
z&to«) £youev.. "Eov 08 vc Aeydévra bzrÓ t0U Zxaglov toro" 
&9r "Pougoía, &EeyégOnyti. irri vOv. ztoruévo uov x«i iz voa D 
voU À«ob uov, Aéyet wógtoc vOv Ovvdueov  zcvaEov vv zt0t- 

, 2 D 
uévo, «ei Ouxoxogztio d roorvot và szrooBare cvvov. 
EI J 2 XC ^ bl 
54. Koi v0 bz0 ! Movoécc Ó€ aviavoruévov XGL o;tÓ VOU 
ze tQuiQyov Jof rgortégireopévor , vó ? IHIÀvvel à» otro vív 
ctoliy ebroO wol ev etui ovoqvAG A ycegifgohay cbrOU, v 
4 
vQ our eroo &mondóvev uéAAew vobg zwor&vovrac abt 
dofdov. Nvoliy ydg «vov i«cÀece vÓ ayiov jevebput voUG dd 
CUÜTOU P üpeguy (qu gru Aeóvrac éy oic cei *Ovvcu&r uiv 
zd EO TL, xci dvagyüg O3 scegéovot 2v vj üevréoe airov scegov- 
ri T M - - N H w 
oic. 9'TO O2 alu« vig ovaqvADe sureiv vov Aóyov, Quà vic 
y y "m - , E 3 3 , 
véyvyg ÓcürAcxev Ovi clue uev &yet 0 Xoiovóc, 5«ÀÀA ovx é& 
3 , , 2 PES M € ba , e) —N 
&v9oozrov azéguoroc (AA 8x vtje vov tob Ovvéueogc. Ov yag 

AT. ' E 2 / i 3 2/ - X - i 144. N 
vQgÓzOY TÓ vic CuzréÀov cipe ovx (YO gotoc &yévvnoerv * chc 

, ce XPES - quo uS 2 Diosc , L " 
9'e0g, ovttG 4aL v0 v0U XoirOvOU (tuc ovx && C) go tELOU /évOUG 

Dd € V 
&oeo 9o. (AA. 2x Oeob Óvvdueoc zroosurvooev. 'H 08 zooqu- 
, c 3 e 2/ 8 2 , c D 3f € 
velt cUtr, C) (vOQec, "v &Aeyov, 5erodeixvéet Ott. ovx. &ütuY 

- ING 26 nu / N N N € dE c , 
XpiovoG &v9:ouzvoc && &v9gcvov, «evo vo Xowov vov &vóoo- 
zv yevrnóetg. 


e - ul , 
TOV 7tC OELY QUTOY* 
xovuevi &EeA D Óvveg vova cüidaSav. 


- 


17. zgognràv| Fortasse zo- 
onveiQv. Thirlbius (in Add.). Le- 
ctio recepta haud contemnenda. 


18. xerà r. oi«ovp.] Cf. Apol. I. 
ex yan ot 

19. 'Pougata ... 
char: 18, 7. 

l. Movoíoc] AB et omnes 
edd. Meocécc. Of. Apol. I. c. 32. 
DIC 

2. Iliwvsi ... e0ro9] Genes. 
49, 11. Eandem loci interpre- 


ejro)] Za- 


tationem iisdem fere verbis ha4 


bes Apol. I. o. 32. p. 74 A—C. 


3. (gsotv c, Aof.] Nempe ba- 
ptismo, Cf. quae ad Apol.I 
c. 61. n. 2 congessi. 


4. Svvepet ] Apol. L 692: 
ór0À1] oí miGté ovre ev: si- 
ow &vO goo. , iv oic oixsi ... 


0 Àóyoc. 

5. T9] Troll. imprudenter TG 
commendat. To ... simsiv est 
aceusativus absolute positus: 


Quod attinet —. Sic c. 33: To 
ydo "uece (— .nlangend die 
JForte"S20062) x1A., 0 9:06 ... 
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suasit praedictum de se fuisse fore ut ita pateretur; atque 
illi hoc modo ad credendum adducti et in totum orbem ter- 
rarum profecti haec docuerunt. Hinc etiam nos in fide ac 
disciplina illius confirmamur, quum et ex prophetis et ex 
iis quos in nomen cruci fixi illius per orbem terrarum cul- 
tores dei factos videmus persuasionem ducamus. Quae au- 
tem a Zacharia dicta sunt ita se habent: F*ramea, excitare 
super pastorem mewm et super virum populi mei, dicit do- 
minus virtutum; percute pastorem, et dispergentur oves eius. 

54. Etiam quod a Mose literis mandatum est et a pa- 
triarcha Iacobo praedictum, Lavabit in vino stolam suam et 
in sanguine wvae amictum. suum , sanguine eius ablutum iri 
ei credentes significabat. Sfolam enim eius spiritus sanctus 
eos vocavit qui per eum peccatorum remissionem accepe- 
runt, in quibus virtute quidem semper adest, manifesto au- 
tem aderit in secundo suo adventu. Quod autem sangwi- 
nem wvae dicit effatum, hac arte declaravit sanguinem. qui- 
dem habere Christum, verum non ex hominis semine sed ex 
dei virtute. Quemadmodum enim vitis sanguinem non homo 
generavit sed deus, ita etiam Christi sanguinem non ex hu- 
mano semine sed ex dei virtute futurum esse praemonstra- 
vit. Haec autem ipsa prophetia, o viri, quam attuli, declarat 
Christum non esse hominem ex hominibus, communi homi- 
num more genitum. 


&oqiegéo ebróv ... sivo ióvjioos. burg. legi posse & avOpontlov 
C. 76. n.2. Formula autem ó:d  6míguerog, ut paulo post. Al- 
zc vígvqe (inepte Lang. per- terum vero loquendi genus infra 
eleganter et Reith. evidently) c. 68. p. 293 C repetitur. Apol.I. 
quid sibi velit (Apol L e.28. lc: dÀÀ ovx dE dv O oc meiov 
n.5), cognosces ex c. 76, ubi aGmégueroc à dx Qgíog Óvva- 
scriptor voce zegexexeluppévog  wtoc. 


utitur. 7. &ÀÀd 9cóg] Fortasse L2vN 
6. dÀ odw dE dv9Quimov] Re- 0 8:óg, ut c. 76 et Apol. I. l. c. 
stitui vocem àÀÀ , quae in AB 8. &moünxvvs] Sylb. Mor. 


omnibusque edd. male (praece- Mar. Troll, &zoótiwvisw AB et 
dit uiv) omissa est. Eadem ex- cett. edd. Similia seribarum pa- 
stat in locis par. c. 76. p. 301 C rum attentorum menda sustuli 
et Apol I. e.32. p. 74 B. Me- €. 41. n. 9, c. 51. n. 7, Apol. I. 
eum fecit Trollop. Notavit Syl- "e. 12. n. 20. 
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55. Koi 6 Toíquov &exolvavo: Meuriaóuedo xci voUb- 
vro Tg &Enyloecc oov, dàv xal OU GAov wocvóvgg «ai rovro 
vÓ &móQQua.  Toviv Ó này &volojov vóv Àóyov &z6ó0ciEov B 
Quiv Ov. Éregog Seg szragà vw souyryv vàv OÀov bz voU 
zrpoqnytixoU zevebjuortog ouoAóyicet eivot, quvAaEduevog A&yew 
vÓv WÀtov ai vrv Gehaygv, & !yéygortot volg &)veou ovyxeyma- 
Qyéva, vóv 9€0v og ÓJeobg sooGXvveiv* xol voto vj ÀÓyq 
? dg zregoyod evo, zrooqiyeot ztoA xig Aéyovaw ovt 9'O Seóg 
cov Jt0c vOv Jeüv dort xcl wÓgiog vOv xvolov, soootiOévreg 
0 uéyog xol ioyvoog x«i qoflegóg zoAAdcxuc. Ob yàg cg 0v- 
vov JtQv voUva Aéyevat, qÀAÀ' cg vob Aoyov ÓtÓcaxorroc tju&g 
OrL TOY vojuCouévov SOeOv xal xvolov 6 cQ Ovtt 9tóg, 6 và 
zt&vra zc0ujo06, xéotog uóvog &ovtv. "Iva yàg x«i voUro éAéyEn Q 
vÓ Gyiov ztveUua, OiG voU &ylov zfoviÓ Eizrev: * Ot 9eol vv 
&)vàv, vouubóuevo: 9eol, eiÓcha ÓOcuuov(ov cioiv, &AX od 
Seol. 5 Kai émdye, «avdoar volg zowotow avrà xci mooo- 
^vY0UOL. 

Kayo 00 vestra. uév vàg &zoóel£eic &ueMov qépstv, 
exor, & Toóqov, ÓU Ov xcvaóizdLeoot vobc vabva xci và 
voLcUra zto00XvvoUvrag émiovopuuot, iA voreovag ztg0g Gg «v- 
veLtEU» uiv. obóelg Ovrijoevot. | EÉvou 0£ oot OóEovowr. eivou, 
xadzteo Uxor? fée dveycvogópevot ig bu, ox xL 8x 
TOUTOU "cwvelvos buic Or, *o.d viv buerégo XO L0 an ékQu- ) 
Vev 6 9tóc ep buOv vÓ roses voelv. vny gogíav vjv £v 
voig Àóyoug cvtOD, nijr vivQY, l9oig xara xd ouv "ic ztoÀv- 
o7 Aatyyvtac «vro, dg àqw !1 "Hooiag, &yxavéluzve Gztégue eic 
Govrglav, Tvo. ur) tg Nodouwróv xci Fouogóatcv véAsov xol vó 
buévegov yévog amóAQvot.. Ioooéyere vovyagotv oiozteg uéAAo 


l. yéygervoi] Deuteron. 4, 19. 


tieula. y«9, quae sequitur (Ov 
Cf. c. 121. p. 349 D. Eandem 


y&Q Oe xri), spectat ad pvÀa- 


sententiam Clemens Al. Strom. 
VI.c.14. $. 110 s. explicuit. Ce- 
terum vide sis Goldfahn Justin. 
M. u. d. "vada p. 18 s. 

2. dg megafonipevoi] ciu tan- 
quam abutentes dei appellatione. 
AB et omnes edd. eorrupte dG- 
zt9 Xoouevoi — lllud Sylburg. 
legendum suspicatus est. Par- 


» 


2009. Kai. 


Edu svog. 


8..'0O-6s0c ... pofjegog] Deu- 
teron. 10, 17. 
4. Of 8o... 9cof] Duae coa- 


luerunt interpretationes: Psalm. 
95, 5 et 1 Parall. 16, 26. Vide 
Apol. I. c. 41. n. 4. 

. z:906xvv.] Psalm. 
113,4. 8: Te &ióoÀo zQv d9vàv 


H 


&- 
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55. Hie Trypho respondit: Habebimus in memoria etiam 
hanc interpretationem tuam, si aliis insuper argumentis hanc 
quoque quaestionem firmaveris. Nunc autem revocata unde 
digressa est oratione demonstra nobis alium deum a pro- 
phetico spiritu praeter creatorem universorum agnosci, ca- 
vens tamen ne solem et lunam dicas, quae scriptum est 
gentibus concessa a deo fuisse wt ea tanquam deos adora- 
rent; atque hoc loquendi genere tanquam abutentes pro- 
phetae saepe dicunt: Deus twws deus deorum. est et dominus 
dominorum, saepe addentes: magnus et fortis et terribilis. 
Non enim haec dicuntur quod sint dii, sed quod effatum 
nos doceat eorum qui dii et domini existimantur illum vere 
deum, qui omnia creavit, dominum solum esse. Vt enim et 
hoc evinceret spiritus sanctus, per Davidem dixit: Di gen- 
liwn, qui existimantur dii, simulacra daemoniorum sunt, ve- 
rum non dii. Et exsecrationem iis inducit qui faciunt ea et 
adorant. 

Tum ego dixi: Non has demonstrationes eram adlatu- 
rus, Trypho, quibus eos condemnari scio qui haec et similia 
adorant, sed tales contra quas nemo dicere poterit. Novae 
autem tibi videbuntur esse, quamvis quotidie à vobis legan- 
tur, ita ut inde quoque intelligatis ob vestram nequitiam a 
un potestatem sapientiae, quae in verbis eius est, intelli- 
gendae absconditam fuisse, exceptis nonnullis, quibus se- 
cundum summae misericordiae suae gratiam, ut ait Iesaias, 
semen ad salutem reliquit, ne ut Sodomitarum et Gomor- 
rhaeorum penitus et genus vestrum periret. Animum igitur 


&gyóguov oL yovalov, £pya xe Vide num (Mar.) voci vg prae- 


Qàv &vOgaimov. Ai - "Ogoii ob- ferendum qu&g. 

Toi yévoivvo of mowivrec ebrd 9. àid .. . Àoyoig o.] Cf. 2 Co- 
xal ztavrec of menorO0rec im ai- rinth. 3, 14. 

Toig. 10. oic] Maran. (in Add.) in- 


6. revrac] Forsitan (Thirlb.) terpretatur »Ün quibus", quum 
TOIRUTAG. Iustinus ,non de tota gente lo- 


slot dua quatur, cui semen relictum sit 
is ou qpíoov] Scil. in Syn- gg salutem, sed de ipso der in 
AESEIS: paucis conservato semine.' 
8. cvveive:] Pears. legit Gvv- 4 1l. '"Heetoag| lesai. 1, 9. Cf. 
iévot, Sed cf. Apol. I. c. 14. n. 1. 1o, , 22 (Rom. 9, 27— 29). 
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dvequ uie. ea vo &ytov yocqóm, ov0à éEryidi;vot 1? 060- 
uérov GÀÀà uóvov. &xovoovvot. 

56. 'IMcoUorc ov, 0 exdorog xai ? ruovóc Seoczrcv eov, 
3 upvéoy Ort 0 0p9tic v "4 8oadyu zgóc vij Ovi vi, * Meupol) 
Otóc Güv roig Gua cbrQ ài viv NoÓÓucw «ott sejqpoetot 
io dyyékotg 6x0 UAlov, voU v volg bzregovoaviotg aei. uévov- 
voc xcL otóevi op évrog 7) ójiAxgavrog Óv tcvvOU ztOtE, Oy 
zoujyr)v vOv» hor xci zeríoea voobuev. Otro ydo quot: 
5"Oq9y 08 abvQ 6 90g roc vj; OgUi vj Moaufloi,, x«Xvuévov 
cbvoU isi vj 9Uoq vh oxqvüe uecnuBolag. LvopAéwec O6 
voic óq9aAquoic elós, x«i ido) voeic tvügec elovijsevaoy ézévo 
«vot. Kei i0Qv cvrédgauerv sig ovv&vtrow aoroig a0 vic 
Spe vi cxQrüo cÜroU, «cb moocexóvyoer ini vry yv, xci 
eizre* xal và Aowrd uéygu vov: "Qo9qoe 0? L4Boadu vQ soa 
£c vÓv vózov ob elovijcet £vavit wvolov, «ci &égAewev eni 
ztgó0cozcov. Sodójcov xe l'ouógóeg wai éxi sQócczrorv vt 1c 
Vj séguyc gov, xci si0e, xai ioo «véBouve qÀoE ix vie yljc 
égel &ruig xcuivov. Kai stevodpuevog Aowróv "rot Aéyeu, 
envüóuxy córOv el ivevorj«eoov vd. eioruéva. 

Oi à? &qatov vevorkévon uév, wujóév 08 ew eig aztádev£uy 
robo AeAeyuévovg Aóyovg Ort Ot0c Y) xíoiog (AÀoc vig &ocw 1j 
A&Àewvat 9oz0 vob &ylov sveUuevog zt«od vÓv ztouyvzY vOv 
0ÀcY. 

Kayo sdluv* 54 Aéyo seiugdoouot ouüg zceiaot, vorgav- 
v«c tdg yooqdc, Ov. dori. xai Aéyevor Oeóg wai wigiog Eregoc 


12. ósouévov| Melius sane 


3. wqviov ... Ovro y. q.] 
órouéívoic. Sed tamen ferri po- 


'Thirlb. e£ Maran. commendarunt 


test illud üeouévav. Neque enim 
de omnibus generatim seripturis 
intelligi debet, sed de iis quibus 
uti statuerat Iustinus ad Christi 
divinitatis defensionem. JMara- 
nus. 

1. Movcr5c| AB et omnes edd. 
Mcr. lidem deinceps in hoe 
cap. Meoecéíoc, Moss et (ter) 
Mocécoge. Cf. Apol.I. c. 32. n. 1. 


pqvvs, ürt gm ... Ovro y. 9., 
vel uqv?ov 0r. Og ... ovr 
quoív. Non muto. Namque Iu- 
stinus ad demonstrationes pro- 
perans orationem imperfectam 


relinquit. Talia vitia in lauda- 
tissimis veterum monumentis 
occurrunt. Adstipulantur mihi 


Trollope et Donaldson A ecrit. 
history of christ. literature etc. 


2. microg Ocg. 9.] Of. (c. 4G. . Vol. IL p. 211. Ceterum struas: 


n. 8) Numer. 12, 7. m 


| gavuov 6r, Oe0g, sc. dovív, 0 


215 
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ad ea advertite quae ex sanctis scripturis commemoraturus 
sum, quas explicari minime opus est sed tantum audiri. 

56. Moses igitur, ille beatus et fidelis famulus dei, de- 
clarat dewm esse eum qui Abrahamo ad quereum Mambrae 
visus est cum duobus angelis simul cum eo ad Sodomorum 
judicium missis ab alio, qui in supercaelestibus semper manet 
ac nemini unquam visus aut per se quemquam adlocutus 
est, quem creatorem universorum et parentem intelligimus. 
Sic enim loquitur: Apparuit autem ei deus ad quercum 
Mambrae, quum. sederet àn ostio tabernaculi meridie. Su- 
spiciens vero oculis vidit, et ecce tres viri stabant supra 
eum. Et postquam vidit occurrit obviam tis ab ostio taber- 
naculi sui, et adoravit super terram, et dixit: et reliqua 
usque ad: Mame autem surgens Abrahamus ivit ad locum 
ubi steterat. coram domino, et inspexit àn faciem Sodomorum 
et. Gomorrhae et n. faciem. terrae. circumiacentis, et vidit, 
et. ecce. adscendebat. flamma, ex terra, tanquam. vapor camini. 
Quumque iam finem referendi fecissem, interrogabam eos an 
quae dixi intellexissent. 

Illi autem dixerunt se intellexisse quidem, sed adlata 
verba nihil habere quod alium quendam deum aut dominum 
esse aut a spiritu sancto dietum esse demonstret praeter 
creatorem universorum. 

Ego rursus: Conabor vobis, quandoquidem scripturas 
intelligitis, ea quae dico persuadere, videlicet alium esse et 


0gpO:sg xtÀ. 

4. Moeyuor| AB et omnes 
edd. (exe. Thirlb.) hie et paulo 
post Meu? (sic et Credner 
Beitrr. T. IL. p. 19) absurde (Gen. 
14, 13. 24), c. iota subser. 

5. "Qn ... sine — 99giot 

.. «euítvov] Genes. 18, 1—3; 
19, 27. 28. 

6. xoi tà Àoird uéyou ToU] 
Haee non Iustinus, ut Credner 
le. p.96 opinatus est, sed li- 


brarius scripsit, compendium hie . 


bis p. 278 B: o) ydg yoagsw 
zw 1d cbtd, rV zXvrOV 
mooysyooupuévov, Óoxti uot. 
Mecum sentit Hilgenfeld TAeol. 
Jahrbb. 'T. YX. p. 394. Cf. c. 59. 
nu 

7. voU Àéytw] Seil ea quae 
Moses l.c. locutus est. 

8. voUg Asityufvovg Aoyovc] 
Haee Thirlb. expellenda opina- 
tur tanquam glossema. 

9. vzo] Hoc reposui, probante 

lopio, pro vulg. &zx9.  For- 


faciens, id quod liquet ex veru v: 0 T0U ayiov (s. moogn- 
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m [a] - X 

10b;:0 zÓv story vOv 0o, 0g ! xoi &yyelog «cÀeivat, Out 
- 5) - 2 - 

10 &yyéAAew voic av99ozvous 00ozteo BoiAevo, cbvoic cyyeiAot 
€- e ) ) 

ó vGv 0Àov zoujtie, ere 0v (Aog 9tóc ovx &ovi. — Kot evi- 
GtogOv zd)uv và ztooAey9évva-énv9Ourv vob "Toógwvog* .4o- 
-- € m - € -2 h 
Xei Got 0p Oves vs00 viv Óobv vr» Maufio?) 0 960g vQ 24Boacu, 

€) 0 Àóyog Aéyet; 
Kaxeivoc* Meioca. 
nerd 2/.3 » , E Lu - e 2! Ó € - 
Koi sic, &qqv, éxelvov iv vüv vou&v, ovc &vÓpac éooa- 
Sa, v «dfocdu vÓ Gyiov ztgoqyvuxÓv. ztveUue. Aéye ; 
c)aL vi) 2dpocdu vO Cy oq, L y& ; 
2 - 2f 
Kaxeivog: Ov* 
-— e 2 / i € - j? - e 2, e , 
vÓY tQLOY OrtvcOlog" &lvc 0L ToElc £xeivor, ovo vOoac 0 Àoyoc 
2 (t 2f 7 3 1260 ^ " c , S wasls 
ovoucGer, QyyeAot q00v, 6o uiv corOv szeuqóérveg ini 
T. 2 , € , 
viv NoÓóuov cuoewv, eig Ó8 svayyelizóuevog vj Neóe 
c /. ce 3o dob S So. o dh SEIS AG) , ATO L 
OT, véAYOV &EeL, ép q émémeusvo, «ci '*c;rapricoe cztrÀ- 
Acro. 
e *J. X qs € bd ES] - 
IIóg otv, eizcov, 0 eic ! *vàv vouàv yevóuevog à» vij oxqvy, 
ó «cL &eirov* 15 Eig dooc GvoxcuWo ztoóc 0€, xol tj Nee 
0 *CL ELTE tg cQcG Lu Q0G 0€, bes du: 
€* , , ? ^ , - € 
vióg yevroevot , qotvevor émavel9ov yevouévov vi; Xaoóq viob, 
P ^ 2f € , 2 - , ci 
x«i OtÓv «ovÓv ovv 0 ztgoqyvvAóg Aoyog wc«ei omuatver; "Ivo 
- e 2 €T m 
0d qavegóv vuiv yévivot 0 Ayo, cxovaavs vàv 6zó Motoéoc 
2 € 3 € 
Óvegórànv etgruévov. "Eovi 02 vabva* 19 IÓooca 02 Naóc vóv 
E € e e €- 
vtov A4yao, vie ztetOlorc vio zd iyvziv(ag, 0g &yévevo vQ 14- 
, 2 € € —- 2. - * m- 
Bocca, !'zcotiGovra uevaà Ioocx, vov viob avvijc, eie vi) ud - 
/ S - 
Boccu* "ExBoke viy zciÓtowr» vesvrv xci vóv vtóv evt" ob 
, € € bd - - 
ydo !5wAnoovojunroet 0 vtóg vijc zveuÓtovng vetro evi voU vtoo 


TiX00) ztveUpie Toe sexcenties apud 
Ilustinum eomparet. 
vzo| AB Mar. Troll. (et 
recte quidem, ut verba docent 
paulo post obvia: , inlo 0v &Aoc 
O:0c ovx Éor)), Unio cett. edd., 
zoo (praeter) coniecerunt Tang. 
et Wolf. Ait Thirlbius: ,Alii 
potius legent víog. TOU ztonjtoU 
TÀv 0Àlov Qv vel Urro TOU dylov 
mveUporog med Ov zouvqv àv 
0AQv.* Quod vix crediderim ae 
ne vix quidem. 
1l. x. &yysog xoÀ. eto.] 


d$ » (forte nmippoeiev, 
are» ztQi TOU zo1006, Óvo 


Apol. I. c. 63. 

12. Óvo uiv «vràv ete.] Satis 
convenit Tryphoni eum reliquis 
Iudaeis, qui etiam horum ange- 
lorum nomina scire se profiten- 
tur. Aiunt fuisse Michaelem, 
Gabrielem et Raphaelem. [Cf. 
Goldfahn Justin. M. u. d. "s 
p. 20]. Iosephus Antiqq. i 
I95e129 "Eyijvvcov fevroUc óv- 
TOC dyyélove. ToU 9t09, Xel OTL 
ntiugücim uiv o eie Gquatvav 
ó uiv tic G- 


* 
2 


2 3 2; —- ^ 
&ÀAÀG corto uév covtQ 0 9tóg 90 TZcD 
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diei sub ereatore universorum dewm et dominum, qui etiam 
angelus vocatur, quia nuntiat hominibus quaecunque iis nun- 
tiari vult universorum creator, supra quem alius deus non 
est. Et iterum referens verba iam adlata Tryphonem inter- 
rogavi: Num existimas deum sub quercu Mambrae Abra- 
hamo visum esse, ut effatum dicit? 

Et ille: Maxime. 

Atque unus, inquam, erat ex tribus illis, quos sanctus 
propheticus spiritus viros appellat et Abrahamo visos esse 
dicit ? 

Et ile: Minime: sed visus est ei deus antequam tres 
apparerent; tres vero illi, quos effatum viros appellat, angeli 
erant, duo quidem eorum missi ad excidium Sodomorum, 
unus vero Sarae nuntians filium ei futurum, cuius rei causa 
missus erat, et re perfecta discessit. 

Quomodo igitur, aiebam, unum illum ex tribus, qui in 
tabernaculo fuerat quique etiam dixerat: I» horas revertar 
ad te, e. Sarae filius nascetur, reversum esse apparet post 
natum Sarae filium, eumque deum esse hoc etiam in loco 
propheticum effatum indicat? Sed ut quod dico manifestum 
vobis sit, audite quae a Mose conceptis verbis dicta sunt. 


Habent sic: 
eillae Aegyptiae, 
Jsaaco, 
filium. | eius ; 


0i Zoóouíreg xoraorQewUOpsvor. 
Thirlbius. 

I &megríces] AB et omnes 
edd. &zegrrcoc (8€ abiens dis- 
cessit^). Fortasse 0 óc , ig à & 
mínsumTO xol &magrícog, dmj- 
Àaxco. Interpr. Camp. (et Reith.): 
,der nach der Vollziehung sei- 
nes Auftrags sich entfernte.'' 
Thirlb. coniecit: eie ài evayyelu- 
Gdpevog . . ÉxínsunTO, &map- 
TojGeG docfldenro — vel eic ài 
evayyeMóusvoc ... 0g ^oi &- 


mogtíGag àg' à énéneumto &nq- 


Quwm. autem. vidisset Sara. filium Agaris, 
qui natus erat Abrahamo, ludentem cum 
filio suo, dixit Abrahamo: 
non enim haeres erit filius ancillae hwius cum 


qu- 
KEüce ancillam. hanc et 
Aexro — vel sig 02... émémeun to, 


0 xol &moegriceg drAhexto. 
14. r. rg. ytv.] Thirlb. vult 


rv rQuÀv TOv ytvouévov. Non 
muto. 

15. Eie ... yevioevoi] Genes. 
18, 14. 

16. 'I0o?ca ... onéoua] Ge- 
nes. 21, 9—12. 

17. maeífovre . . . "Aflgeeu] 
Omisit B, sed pr. m. in marg. 


ig 
gen 8. xiqo.] A addit s. lin. ct. 


P 
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uov "Iaadaz. Xuhajgóv ora egeo vÓ óiua oqóàgo dvavziov LA 
Bocdu nei voU vioU abvoU. Eire 06 0 9&0g và dBoaiu Mj) 
oxAroóv &ovo £vavvlov 60v z&gl. voU zrctÓtov xal zt6ol "ic zteu - 
Oloxxo* zévca 000 ür elzy GOL gia, &0v& vij qorijc «v- B 
vie, Ort dv "Ioadx idajhjoerai G0. O7téQLG. Nevoijkave obv Ott 
o &izt(Y vÓTE bz vi Óoiv émavocvoéUcu, dg agoyrio varo 
ayaysoioy eiyot v 4dcdu cvufovieboat irre &fovAevo «v- 
vov Négóa, Prochi(teder, Oc yéygorvza, xci 9eóg dique; oc 
0t wee. Giu ci vovotv otv eigrjuévou 19 Eizre 08 0 Oeog tip 
"dBgadu Mi oxÀjoóv &ovco ivavviov o0v z&gi vov mew 
x«l zwi "ijc soto lox ; énvr9ovóunrr. 

Koi 6 Toiv UN MdáAora* obw x voívov 0à &zé- 
dei£ac Ort dÀÀoc &oviv 0 9e0g zregd voUvOY TÓY opéra T() 
"A Boa, 0c «ci volc Got ;tttQutoXotc X. 7 ggoqujrauc cvo, € 
«AA. quc ancéde Sac oUx. 0g OG vevoiuóta ÓtL Ol voci, 0t ey 
vj ow megd vo "dligadu yevóuevou, 0À0t &yyehot ijv. 

Koi zw & eye Ei oiv xai &z0 vv yguqpà ui eov a- 
zrodeiEot Guilv Ort eg vOv couv &xeivov xal ?*6 9eóc eot xot 
(yyehog waÀeivou, ix vov GyyéÀÀew, ?'&g zooéquv, oigo 
BoiAevar và zog" evo Ó vv 0Acv zoujyrye 9eóc, robrov vv 
ni vije yijc &v iOéq &vOoóc Ouotec voig oiv abc sagcyevoué- 
votG dvoiv dyyékote gowwóuevov v) "AA Boniu : và» ot dia motíj- D 
G&og xóouov Ovva Seóv, ??vobro vosty tuac eUAoyorv ijv, onto 
vÓ z&v &9vog buOv voci. 

Kei mdvv, £qu* obr0g ydo xci uéyo. ?9v0U Ócbgo et- 
your. 

Kaye mdr eizov* "Eri vàg yoaqdg énoveldv zveiga- 


19. Eímrt... moi0.] Gen. 21, (Semisch Justin P. II. p. 285). 
12. Nempe articulus praefixus signi- 

20. 0 9:0g] Saepenumero Chri- ficat deum illum, de quo Gen. 
stus, 0 Aóyog, a lustino 9s0g 18,1 ("àp0m 0$ oavrG ó O:0g — 
omisso articulo appellatur (comp. p. 275 A) dictum est.. Paulo 

g. e. 196: àv xol 9t0g xol &y- post: ovrog 0 ve TO "Afoedu sb. 
ythoc meg toU zovQOc ztezteuué- Qoo Aeyóuevoc ot yeyooupé- 
vog), qua in re alexandrinam voc Oeo 8 Érepoc ici roD vo mávre 
loquendi consuetudinem sequi- moujgevroc 0v. C. 61: ebrüc 
tur. Vide Apol. L c. 10. n. 18. àv ovrog 0 9:0c dx0 v0 m«rQ0G 
Nee repugnat noster locus. Qf. T. 0. yevvzjOcíc. Supremus deus, 
e. 75. p.300 D et c. 113. p. "s 1d Ovr: Ocóg (c.55) sive 0 Ov- 
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filio meo Isaaco. Dwrwm autem. valde visum est verbum 
Abrahamo de filio suo. Dixit autem. deus Abrahamo: Ne 
durum sit tibi de pwero et de ancilla; ommia quaecunque 
dixerit tibài Sara, audi vocem eius, quoniam 4n Isaaco vo- 
cabitur libi semen. Num igitur intellexistis eum qui tum 
sub quercu dixerat se reversurum esse — prout praenosce- 
bat necessarium esse ea Abrahamo suadere quae ab ipso 
Sara contendebat: reversum esse, ut scriptum est, et deum 
esse, ut verba declarant sic prolata: Dixit autem deus Abra- 
hamo: Ne durwm sit tibi de puero et de ancilla? interro- 
gabam. ; 

Et Trypho dixit: Maxime; non vero ex his demonstrasti 
alium esse deum praeter hunc qui visus est Abrahamo, qui 
ceteris quoque patriarchis et prophetis conspectus est, sed 
nos demonstrasti non recte existimasse tres illos, qui in ta- 
bernaculo apud Abrahamum fuerunt, omnes angelos fuisse. 

Rursus ego: Siquidem ex ipsis scripturis demonstrare 
non possem unum ex tribus illis et istum dewm. esse et an- 
gelum vocari, quod, ut iam dixi, nuntium iis perferat quibus 
mandata sua perferri vult universorum creator deus: de hoc 
qui in terra in specie viri non secus ac duo angeli cum eo 
advenientes visus est Abrahamo, qui et ante mundum con- 
ditum deus erat, merito.idem sentiretis, quod tota gens ve- 
stra sentit. 


Omnino, inquit; ita enim hucusque tenuimus. 


Ego rursus dixi: Ad scripturas rediens conabor persua- 


toc $s0g (Apol.I. c. 13), a Iu- ab v sequentis v. vosiv.  Adsti- 


stino mox 0 9s0g mox Os0c vo- 
catur. 

21. oc mooíégqv] P. 275 C. — 
Dein post fovere: ob similitu- 
dinem ultimae syllabae fortasse 
&yytiler negligentia librario- 
rum excidit. 

29. rovro] AB et omnes edd. 
rovrov. Sed liquet illud refin- 
gendum esse. Cf. coc. 48. 49. 


pulatur Trollopius. Thirlbio pro 
voUrov placet rov ni màct 9cóv, 
quae nimis magna mutatio foret. 
Idem, sed diffidenter, coniectat 
ToUTOV ... ÜvztQ TO mv E. v. 
voi. 

23. coU Órgo| Sic confiden- 
ter seripsi (adsentiente Trollopio) 
pro vulg. óevzégov (AB), quod 
t ita defendere ut 9s09 sup- 


Vulgaris enim scriptura fluxit pleas (per iudaicam derisionem). 


* 
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dopan PETIT) buüc 0rL ObtOG O TE V) "Ad Boadu ^c vQ ox 
xai vQ Movoet cot Aeyáuvog pr) yeyoauuévog 9eoc frepás 
£0vL vOU và zt&vva roujgavtog. 3'eo0; ? dou Àeyo &ÀÀd ov 
yog ?50p0£y j ydo quit cbtÓv met Qa évot TCOTÉ. 265 cud 
Xévat 1) (zreo cbvÓv 0 vÓv xóguov yrouga, ózt&g 0v &ÀAoG ovx 
&otL Seis; BeBochyvor xai ned xai ópucATooL. 

Kai Ó "Toóqov* "Or. ov «oi ovv dztódeLEov vÓy, iva 
xci voíro cvv9uueOa* o) ydg z«o& yvy vov ztoujrob vov 
ÜAcv 2 qácxev vu 7) sezoukévon avóv 1, Aekodaysévos Ayew 
o& ózoAouivouer. 

Kàyo eizov: *H veo, oiv 1$ mgokeheyuérn sao' duo 
TOUTO qovegàv buiv rouge. "Eovt Óà vobra: ?8'O ipto &- 
jÀ9ev éni viy yv; xci zov eiat Dev elg Ayo. Koi 6 xi- 
Quoc &oeSev 29251 NóÓouao Jelov xai zo grad &vglov £x. T0D 
oUgavov, xai xoréovotWe vüg nÓÀeg veUrag «cL ztüOCY Tiv 


zUEQUOUAOY. 


Kai 6 1 P eesoigsoc vOv civ T, góqun zt gapueuvdyvov &gpi* 
3170y oby 6 Aóyog Óuà MtUGstog vv Óbo yyékov «aveA3óv- 


24. SITUE À. d. oU yróun] 
C. 128: wgriOuG fregov ví doi. 
C. 129 fin. Origenes C. Cels. 
VIII. e. 12: Ognawevo ev Tüv 
merfoo Tie eÀq Oclog xol rov víàv 
Tüv dAajOeiav, Ovra Óvo Tjj Uno- 
Gt GL nodyuota, $y óÉ zi ógo- 
volg xai vi] cvugovío xal ij zov- 
vótqt, 00 fovàguoroc. Cf. Ter- 
tull. Adv. Prax. c. 22. 

25. ovóiv ... opiMjcoi] Cf. 
Ioann. 12, 49. 

26. 4| opiAxívor] Haee in 
AB omnibusque edd. desunt. Re- 
vocavi in sedem. Nam paulo 
post: xol mo&Éor xol OuilÜGot. 
Infra: sezonjxíve: ebrOv 5 Àt- 
AeAqxéver. | Errandi ansam li- 
brario dedit 7 repetitum. Thirl- 
bius (eum Clerico) minus recte 
voluit 7] s/msjv. Mox autem, ap- 


probanfibus Trollopio et Mignog, 


QUTOV rogtitui; vulgo «bro, quod 


quidem, ut in aprico est, origi- 
nem duxit a easu qui sequitur 
nomin. 0 T. X. 7t0LT6«c. 

27. g«oxtw] Superfluum vi- 
detur. Sed Ioann. l.e.: zí stu) 
xol z( Àelnoo. 

28. 'O sto . 
nes. 19, 28—25. 

29. ini Z00ouoc] Infra p. 279 
AB ini Xoóoua x «i l'ó noQ a. 
Sed cf. c. 127. p. 357 C. 

30. réreagrog] Coniicit Thirlb. 
ps 


. tegíoixov ] Ge- 


"Ov ov à AMyos ete.] Lan- 
- rpSasn xal post Z00ou«, 
et post age rovrov subaudit rov 
vÀv OÀcov moiumujv. BSylburgio 
locus ita interpolandus videtur: 
"Ov oov ó Àdyog . ..&elg Xo0oua 
vQÍtOov xoi xvQiov ayóuage Ted 
TOv fva, toUrov xal rOv Otov 
evr0v TOv Oq9. xrÀ. — Quem 


dgilur verbum per Mosen duorum 


277 


P 
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dere vobis istum qui et Abrahamo et Iacobo et Mosi visus 
esse dicitur ac deus ibi vocatur alium esse ab eo qui omnia 
ereavit deo, numero dico sed non sententia; nihil enim af- 
firmo eum unquam fecisse aut dixisse nisi quod eum mundi 
creator, supra quem alius non est deus, voluit et facere et 


dicere. 


Tum Trypho: Id igitur et ita esse jam demonstra, ut 


id quoque tibi adsentiamur; 


non' enim te adseverare suspi- 


camur eum praeter sententiam creatoris universorum affir- 
mare quidquam aut fecisse aut locutum esse. 
Ego autem dixi: Scriptura a me iam adlata ipericstun 


id vobis reddet. Habet sic: 


et Lotus ingressus est Segorem. 


Sol egressus est super terram, 
Et dominus plwit super 


Sodoma. sulphur et ignem a, domino e caelo, et evertit wrbes 
has et omnem regionem 4n. circuitu. 
Hic quartus eorum qui cum Tryphone remanserant aie- 


Quem igitur ex duobus 


angelorum Sodomam digressorum 
tertium | nominavit. et. dominum 
praeter illum unum (supremum), 
eum etiam deum ipsum, qui cum 
Abrahamo locutus est, dicere ne- 
cesse est? Minore mutatione: 
"Qv ovv 0 Àóyog ... meQo voU- 
ov xol Qt0v, vOv aUzóv 0v 0g. 
xrÀ. — Quem igitur verbum p. 
M., duobus illis angelis Sodo- 
mam dígressis, unum (et solum 
scil. ex tribus illis) dominum 
deumque nominavit praeter illum 
(summum deum), eumne istum 
ipsum , qui Abrahamo visus est, 
necessarium est dicere? | Verum 
istae conieeturae a sententiarum 
nexu longe | aberrant.  Trollo- 
pius: Ovx ovv . . mega ToUrov, 
Ov xol 8eóv, eUrOv TOV Ó. T. 
"Ao., 4. &veyxy; Nihil mutan- 
dum censet Maranus, qui, ut 
sententiae series ioi gels. 
probe duo animadvertit : ,,1 9. Fa-. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. s 


angelis Sodoma petentibus ef- 


tetur Tryphonis comes, id quod 
Iustinus tantopere contendebat, 
duas esse personas, quibus no- 
men domini dandumsit. 29. Sed 
totam rem sie interpretatur, 
quasi angelorum, qui Sodoma 
petierunt, alter appelletur do- 
minus praeter ipsum Abrahae 
conspectum deum. Duo pariter 
observanda in Iustini respon- 
sione: 19. Laudat et confirmat 
id, quod Tryphonis socius con- 
cedere videbatur, alium esse, 
praeter creatorem universorum, 
qui dominus a scriptura dicatur. 
29, Promittit se demonstraturum 
non alterum ex duobus angelis, 
qui Sodoma petierunt, a sori- 
ptura dominum vocari, sed eum 
qui eum illis erat quique deus 
Abrahae visus dicitur. Summa 
ergo inter Iustini et eius adver- 
sariorum dieta consensio." Il- 
ud so iet xvgiov xrÀ.) indi- 


(13 $:* 
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7 xv/ ^ , ce zz , ^ mM ls ^ ^ 
vo» eic. Zódouo xci xvo.ov Eva cvóuGe, zceoa voUroY «ci vOv B 
9etóv abvÓv vÓv ópaévra T) "fondu Aye ed; 
O6 0i& vobro, &pyr, uóvov, órre iv, £x mavvóc TÓzr0v 
óuoAoyeiv &Óen **0rL xol scogd «Óv vootuevov story vv 0Àcv 
- - ) 
&AÀog viG xvoioAoyeivoan vzr0 voU &ylov zwveUoTOG" OU uÓvOY 
02 àu& Moviaécog, &ÀÀAd xoi Ouà Idovtó. Kal yàg xal OU exel- 
vov &lgnrou* 99? 4éyeu Ó xóguoc vQ voli uov* Ká&9ov 2x Óe- 
fed m [44 5^ M M ) , C: jd - Ó m 
ELOv uov, Eug &v 9v vo?c £y9ooíg aov ozroztó0tov vOv stoÓ Qv 
cov, ?*(g zrgoelgnko. Kol zedduv àv GAAotc Aóyotg" ?9'O 9oó- 
* € , ? ^ «v € »- «c EJ , 
vog OOv, O J0G, eig vOv curvo vov «LOvoc* ócfióoc ev9vriroc C 
C ct) e , 3 , , N US , 
1) óeB0oc vijc BeciAetac oov. Hyczioac Ótxotoctvny xai éutc- 
onoc«g (vouíav: Ouà vobro Éyougé 0€, 6 Jeóc, 0 Seóg Gov £- 
BJ ^ 1 X NONE 
Àcwov &yaAALcGEcG zoo vobc uevoyovo oov. Et obv xài GÀAov 
viyd 9€oAoyelv «ci wvguooyeiv vó swveUuo v Gyuov quove ouetc 
€Ó € - ) - 
ztegG vÓv zvavépga 99v O0Àcv xci vÓv XQvuoTÓv c)rOD, cuo- 
e - - b] 3 €- 
xoivoo9é uot, iuob &zroósei&at buliv brioyrovuévov &z^ cttüv 
E ES T ew e 
vüv ygaqv 0t ovy €ic tiv Ovo &yyéAov vOv wevskdórvrov eic 
vA (Ns Y e Pj € M / 2 3» - M N 2 
Z6ó0ou& &oviv Oy &qu 1j yooq) wégvov, &ÀÀ &xeivov vóv avv av- 
vOlg xci 9tÓv Aeyóuevov óq9érvva vQ -4Boadu. D 
dtol^$ "Tovquy- C40deLdoE Tal ipday TOP DR 
oUgxv* LdrztoÓs(uvve" xai y&o, cg OpGc, 1) ve 
€ € - 
Quépa ztQoWOzttEL, xci ?'"busig ztQ0g vag ovrog éxxwÓvovg 
EN ^ - 
&zt0XoiGeLg ovx Zouév Erouuon, ézeióT) obOevóc ovüémovs vabva 
d ^ Ld - 
&gevrüvvog 1) CyvoUvvog 1) &zvo0evxvóvvog &xxóouev. — Koi o00 
Aéyovvog ovx. Qvevyóuedo, &L ur) zc&vva ni vàg yoaqag ?3àvij- 
jeg" 8E abvOv yàg vàg azodsiEeg svo.io9o. oztovóGGec, xai 
- 3 
uuóéva oio vÓv zrouyr)v vov OÀcw sivat 960v Gztoqaívy. 
D ? 2 , i 
Kaye "Eniovaode oüv, £quv, Ov. 1) yoaqu) Aéya.* 99 Kai 
eize vwgtog ztQÓc "dfpocu: Tt Or, dyéAaos Ndóóo Aéyovoa: 278 
* 2 e 3 N ' - 
L4od ye &An9Gc vítouocu; 'Eyo Ó8 yeynjoaxo. Mw) &Óvvoret 
- - - e 3 4 
zt&pQ v 9&9 0ruo; Eic vóv «otov voUrov *9Gvoovoéqo scoóc 


cat eum, de quo sermo est, non praeter eum quem ete. Artic. 


modo angelum sed etiam domi- 
num appellari. $i quid emen- 
dandum, legas: O?xobv n) Aéyog 
... GQVOMOGS, Tte«Q TOUTOV Ov 
x«l xri. — Ergo effatum per 
Mosen alterum ex duobus ange- 


lis S. p. etiam dominum vocavit, 
* 


r0v ante 099. in edit. Mar. ex- 
cidit: reposuit Mign. 

32. 0v. xol] Lang. legit eAÀ« 
xol Ort, ,sed etiam quia. 

33. .déys ... cov] Psalm. 
109,1: 

34. Gg mposígmko] C. 32, 
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fatum per Mosen etiam dominum solum nominavit, praeter 
eum ipse etiam deus, qui Abrahamo apparuit, necessario 
dicendus est. 

Non idcirco tantum, inquam, id quod res est, omnino 
fateri oportebat alium quendam, praeter ipsum quem crea- 
torem universorum agnoscimus, a spiritu sancto dominum 
vocari: neque id solum per Mosen, sed etiam per Davidem. 
Etenim per illum quoque dictum est: Dicit dominus domino 
meo: Sede a dextris meis, donec ponam. inimicos. tuos. sca- 
bellum. pedum: tuorum, ut iam recitavi. Et rursus alio loco: 
Thronus tuus, deus, in saeculum saeculi; virga rectitudinis 
est virga. regni. tui... Dilexisti. iustitiam et. odisti iniquita- 
iem; propterea wnait ie, deus, deus tuus oleo exsultationis 
grae consortibus iuis. Vtrum igitur alium quendam a spi- 
ritu sancto, praeter parentem universorum. et Christum eius, 
deum et dominum vocari dicatis, respondete mihi: quum 
ego promiserim vobis ex ipsis scripturis me demonstraturum 
esse non alterum ex duobus angelis, qui Sodoma petebant, 
a scriptura dominum appellari, sed illum qui cum iis erat 
quique deus Abrahamo visus dicitur. 

Hic Trypho: Demonstra; etenim, ut vides, et dies pro- 
cedit, e£ nos ad responsiones ita periculosas non sumus pà- 
rati, quia neminem unquam ista investigantem aut quae- 
rentem. aut demonstrantem audivimus. Nec te disserentem 
tulissemus, nisi omnia ad scripturas referres; ex iis enim 
demonstrandi rationem deducere studes, neque alium supra 
conditorem universorum esse deum pronuntias. 

Tum ego: Scitis igitur, inquam, scripturam dicere: .Et 
dixit dominus ad Abrahamwum: Cur risit Sara dicens : ANwm 
uique vere parium? Ego autem semwi.. Nwm impossibile 
est apud. deum verbum? | Ad. tempus hoc revertor ad te in 


35. 'O 9oóvoc ... cov] Psalm. stra voluit Thirlb. legi &wijyec 
44. Dada (8E... emovódfeig) xol ... 0Àav 
36. zàv] Grab. (ad Iren. p. 208), $sO0v dmsgavov. 
:róv AB et omnes edd. Vide 39. Kol... Écro,] Genes. 18, 


Apol. I. c. 13. n. 9. 18. 14. 
317. qj&sig] Steph. vpeic. 40. avacrgégeo] Thirlb. et Gal- 
38. ávijyec .. . ànogeívy] Fru- . land. praeoptarunt cvecrgéUo 


N- 13* 
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" " € mend 
0€ &elg (oc, x«i vj NdQóq vic Eovoi. — Kal eva qux oov 
- , 
iV E£ovaovávreg 06 xei9ev ot ttvdgec xovéfAeWav ni 7t960- 
ctov NoÓótcv xai I opódóoc Ad fgadu 0€ ,govertoge ero uev 
«vOv, **ovurgoréuzcv cüvotc. 'O dà wogroc eiztev: OU ui) 
xia iyd imó »4oedu vov zreu00c nov & eyo zou9. — Kai 
uev oM yov suy ovrog quaiv: ** Eize wépioc* Koavyr) No- 
* cc 2. / €- 
Óópev xoi l'ou000ag ster Arj S vvvot, wal ct &ueporior avrov ue- 
/ / N J» 2; b M ^ b 
y«À«L oq00oa. Kevefdg obv OUouaL &e& «ovd viy xocvyrnr B 
ctv viv épyouérgv ztQóg ue **ovrveAoUrvron, st Od ui, Vv 
€ - 3 
jvà. Kai &moovoéwWovrsg ot dvàgsc éxelOev 190v eig NóOoua. 
y b] 
"Agua 5508 vv 6ovikOc &vavrt xvolov, xal àyylooc 4Boodyu 
v i i TN / [a YO) - Y SM SEIS NS 
eutev* IM» ovvaztoAéong Ótxciov ueva &ceBoUc; «oi và EEG 
ob ydg yodqev sctàuv và avr, *9vv mávtov ztQoyeygouué- 
- 3 ) » - P ^ X b) , € , 
vtY, Oowei uot, &ÀÀ  éxeivo, OL. cv «oi viv aroÓei&w vo Tov- 
quo». «ai toig cüv «vvQ senolguot, Aéyew avoyxotov.  Tórs 
3 x - 1 - M 
obv TÀ3Jov éri và é&üc, év olo AéAewrou vobra* * nA ge O8 
wéoLog, (gc émavoavo A£ycov vQ vdfpadu, **xal azAS6v eig C 
€T X 
vÓv vóztov evvoU. "HAOov 08 oi 0co (yyshot eig *9? Xódoua &oné- 
o«c* dar 08 &4&9vv0 sap viv scÓAyv NoÓóoucv* xoi và £Elic 
óuoltG uéyou voU* 99 Ewreivavreg dà oi (vógeg vGg yeioog 
éniagey vÓ» zov ng ÉavroUg elg vv olxov, «al vi» ugav 
vOU olov zpocéxAeugQv* xoab và émÓneva uéyor vov: 91 Kol 
éxodvro«v ot Qyyekor vig xergóg evroU wel vijg yeg0g vijg yv- 
- D €- - b: - m- 
vovg Gvt0U xol vv xeugGv vOv Ovyevégov ebvov, &v «Q qet- 
4, 3» Ll TR) ^ € , , , n ^ RI 
0009L xvgiov evvot. Koi éyévevo wvixa &&ryoyov avrobg &&c, 
* € € - 
««bL eov" NObs, ode Dd cecvroU wvyr». My) zeoiBAéyn D 
eig và onion, qu08 ovo Ev soy vij eguaog* etc vÓ ógoc 
coLov, uijrove ovuzaoeÀnp9Ts. — Eize 08 dv zo0g abrobc* 


(LXX). C. 126: dmostoéyo. 18, 20—23. 


Sed illud dvagrgéqo est etiam 
in eod. quodam vóàv o' ap. Holm.: 
ideo non temere muto. 

41. "E&avooravtég ... 
Genes. 18, 16. 17. 

42. cvungoníumov] A et o- 
mnes edd. cvuzéumov, B iun£a- 
zov (in marg. a pr. m. Gvuz£y- 
70v). 

48. Eins ... daefosc] Genes. 


7:010 | 


44. GvvvcÀ.] B cvvrelovtvrac, 
sed supra eg a pr. m. o. scri- 
ptum est. 

45. ài qv] Sylb. et Mor. à? 
[fr] qv. Sed deest fr; in mul- 
tis quoque LXX interpretum (ef. 
Holm. ad 1.) eodd. mstis. 

46. vv n. zgoysyo.| Cf. n.6. 

4T. "AnijM9e ... Xoóóuov] Ge- 
nes. 18, 33 et 19, 1. 
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horas, et Sarae filius erit. Et paulo post: JKrsurgentes 
autem. inde viri conspexerunt in. faciem. Sodomorum et Go- 
morrhae; Abrahamus autem. simul proficiscebatur cum. dis, 
comitans eos. Domimus autem dixit: Non abscondam. ego 
ab Abrahamo servo meo quae ego facio. Et post pauca 
rursus sic ait: Diwit dominus: Clamor Sodomorum et Go- 
morrhae multiplicatus est, et peccata eorum valde magna. 
Descendens ergo videbo am iuxta. clamorem ipsorum venien- 
lem ad me consummentur, Sin minus, wt sciam. Et rece- 
dentes viri inde venerunt. Sodoma. Abrahamus autem. erat 
stans coram domino, et appropinquans Abrahamus | diat : 
Nwm wna perdes vustum. cum impio? et quae sequuntur; 
non enim eadem rursus videntur scribenda, quum omnia 
prius scripserim, sed ila, ex quibus demonstrationem Try- 
phoni ei sociis eius confeci, dicere necesse est. Tum ergo 
veni ad ea quae sequuntur, in quibus dicuntur haec: Abüat 
autem dominus, postquam desiit loqui. cum. Abrahamo, | et 
reversus est in locum swwm. Venerunt. autem. duo. angeli 
Sodoma vesperi; Lotus autem sedebat ad portam. Sodomo- 
rum: et quae sequuntur usque ad: Ewtendentes autem. viri 
manus attrazerunt Lotum ad seipsos 4n domum, et ostiwnm 
domus occluserunt: et sequentia usque ad: J£ apprehende- 
runt angeli mamwm eius. et manum waoris eis et mamus 
filiarum. eius , €o quod. parceret dominus ei. .Et factwm est 
postquam. eduxerunt e08 foras, wt dicerent: Salva, salva 
iwim animam. Ne respexeris retrorsum , Weve steleris 4n 
ommi circa regione; n moniem salvwm te fac, me forte si- 
mul comprehendaris. .Diait autem Lotus ad ios: Oro, 


48. xoi &mijOtv| Post voc. dyyskor OpiloUGi v Agr &ÀX 
«cl aut addendum est (Thirlb.) cüróc. Biblia: xo zdfgecp «- 
aut certe subaudiendum (Mar.) nigrorUytv elg vOv T07z0V CUTOU. 
"Boon. Infra p. 279 AB: llooó- ^ 49, Zóóopa ... mov] Omi- 
sàgovrav ye ovv eis Zodopua, sit B, sed alt. m. in marg. sup- 
ciróc UmoAepO elg moocouiAtt TO — pjovit, 

"Agoedp và &voyeygoppévo. vzo 


» , , 
n z "WT : " £&- 
Moücíoc: ov xoi coro &zs&- 50. "Exvzivawetc . . . t90G8xÀet 


Oóvrog urr& vdg ópiMag, 9 4. Gav] Genes. 19, 10. 


Boadp. vnéaroewev el cov zómov —— 51. Kol... megloixov] Genes. 
aurov. O6 üSóvrog, oUxéri óvo 19, 16—28. 


* 
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4éouot, wpie, PmeidT) &boev Ó zvoig oov &Atog &vovtiov oov, 
xol Zueydhvvoc viv óvxotocórgv 00v, 0 zroteic &rv &u& vob Cv 
viv wWwvy5v uov' yo 0à ob Óbvaues OwooTvc eig v0 Doc, 
iu) xcroAd8n we và wexa xci ao9dvo. "Ido $ nóMg ever 
iyyoc voU xovaqvyetv dovwv àxei uuxod*. exei oc 0ouet, c 
quoc. ovv, wei Cüoevou d Vox) uov. — Kad eizcev abvQ* "I000 
iS9o/uaoc cov vÓ ztoÓ0czror «al ini vi iret vovrq vov ur, 
4cveovoé£Uoi viv zÓhwv nti jc 6AéAyoec.  Nmtbcov vo) 00- 
Sven éxei* ov ydo Ovrijoouot zroroot zcoyuo foc ToU eloth- 
9eiv oe exei. Zlià voUvo éxdAeae vÓ Ovouo vijc zvóAecc Nnydo. 
'O iioc eETASev ind vov yuv, xci v elozASt» tig Nyo. 
Kai 6 «ogiog &foe£ev elc NóOoue xci I'óuodóc Seiov xci no 
7v&Qà xvgiov 2x voU otoavob, xai xeréotoeEU'e cde zt0AeLG voU- 
vag XGL zGO«» viv z&glotkov. | Kei zc&Àwv. sravodipievog ené- 
qepov* Koi viv ov vevorkere, qiAot, Ort Ó sic vOv vQuOv, 6 
«i 9eÓc «ci «voto tQ) & volc otgavoic bzrroeróv, XÜvoLOG TOY 
0vo cyyéAov ; 5? Hoooth d óvray ydo civüv eic Zó0ouo, abróc 
broAeupoeic drgocopdet t 4Boedu và dvoyeygaquéva bztÓ 
IMoboéog* ob xol ebvob dare óvros ueri vàg ótuALec, 6 LA- 
Boop orréavoewev elg vÓv vózvov eivot. — Ob &ASóvvoc, otwér, 
to Gyyelo, ótuAoUo, cQ) 40r &ÀÀ eirOc, (g 6 Aóyog ÓAot, 
x«i xbgtóg &ovi, zteQd xvolov voU dy vQj otgevQ, vovréovr vob 
ztotijE00 vOv 0Àov, Acfov vó vcvre Czteyeyuely Xoóóuotc xo 
I opógbotc Gzt€Q Ó yos palis M e oUrOg ElztOv* ?* Kis 
&BoeSe» ? &i Xódopo x«i l'óuobóo 9eiov xol zio rcod xvolov 
&x voU obpovov. 


57. Koi ó Toqov cuyrjoavvóg. ov. &iztev* "Ort. uev U 
Joc») vovto avoyudzet óntooyetr 1, )uee , gatvevon, !orL 08 a- 
zvopijgot GELÓv éovL zteQi voU Myouévov, ( Ott &gaye vd $zt0 voi 


Apad. woveoxevooOévro xoi vegoréSévvo, xoi o0 dv óuo- O 


Aoyrjoeag. 


) zh 
Kayà Cave QU qui * "Ori uév Beffooiwoot , yéyoeton* el 
0€ ToUc voelg (xot geupey Mh ege Befocinévos , «GL ud) vOUG 
ÓUo uóvovc, otvuveg yyeAoL t() Ort. 200v xci. &v voi otoavot 
/ S,0vQ S 


52. Igocci8ovzov] Legerit gressis) "Thirlb. mgotkOdvrov. 
Sylb. zgoezslQovrov (prius di- 58. Kvgiog ... oUpevoV| Ge- 


t2 


. 
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domine, quia invenit servus tuus misericordiam | coram te, 
et. magnificasti iustitiam. tuam , quod facis in me wt vivat 
anima mea; ego autem mon possum salvari in montem, me 
comprehendant me mala et moriar. KEcce wrbs haec. prope 
est quo confugiam isthic exigua; isthic salvus ero — quam 
modica est — et vivet. anima mea. Et. dixit. €i: KEcce ad- 
miratus sum iuam faciem etiam in verbo hoc ut mon ever- 
lam urbem de qua locutus es. Festina igitur ut salveris 
isthic; mon enim potero facere rem donec tw venias luc. 
Propterea, vocavit. nomen. urbis Segor. Sol egressus est su- 
per terram, et Lotus ingressus est Segorem. .Et dominus 
pluit super. Sodoma. et Gomorrham sulphur et ignem. a. do- 
mino e caelo, et. evertit. urbes has et omnem regionem 4n cir- 
cwitu. Haec ubi desii rursus adieci: An ne nunc quidem 
intellexistis, amici, unum ex tribus, qui et deus et dominus 
est ei qui in caelis est ministrans, dominum esse duorum 
angelorum? Hi enim quum Sodoma profecti essent, ipse 
relictus cum Abrahamo loquitur quae a Mose narrantur: qui 
quum ipse quoque discessisset post colloquium, Abrahamus 
reversus est ad locum suum. Is ubi advenit, non iam duo 
angeli sed ipse cum Loto, ut effatum declarat, colloquitur, 
atque is dominus est, a domino qui in caelis est, hoc est 
a creatore universorum, accipiens ut haec infligat Sodomis 
et Gomorrhae quae effatum enumerat, sic habens: Dominus 
pluit. super Sodoma, et Gomorrham sulphur et ignem a, do- 
mino e caelo. 


57. Hic Trypho tacente me dixit: Id quidem. ut fatea- 
mur, a scriptura nos cogi manifestum est, sed quod parata 
ab Abrahamo et apposita comedisse dicitur, id dignum esse 
de quo ambigatur, tu quoque confitearis. 


Ego respondi: Scriptum quidem est eos comedisse; si 
autem dictum esset tres comedisse, et non duo tantum, qui 
quidem vere angeli erant et in caelo, ut nobis liquet, nu- 


nes. 19, 24. Cf. Siegfried Philo 0, vw... Opoloyrótiuc; — Cf. 
v. Alex. p. 931. Genes. 18, 6 ss. 
1. (ri. . . Ópohoy.] Steph. male: 
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?óg orAóv iovtv. 9 dur, vgeqónvot XQv Lu) ópolay 1Qoqnv 
Qmep oL ivOgozroL Xecuedo vgéqovvat (ztoi ydo Je vgogijc 
oU *udyva, Tv Pvodqioay ot zteTéQeg vuv. v vj, eg, E 
yooqoi) otvc  A£yeu, Ovt *tovov &yyéhaov &payor), eto üv ovt 

ó Àóyog, ó Aéycv Befloersévou, oUvcg Qv A£yor cg Qv xci evvol 
eizvotuev. ài. svvgÓc Ovi. svávva wovéqayev, 5aAÀà ur zévvog D 
voUvo é&exolew Ort 00001 wc yv Sous uecouevor BeBiga«cotv. 
"Dove oto? ivrat9o arogioocuuev v segl otOevóc , ei vgozro- 
Aoylag £uzretgoL xdv juxgÓv. "brcdycuev. 

Koi 0 Toogov*  Zfvvevóv xoi vabva ovvo Oegozevotyvot 
7v&gi vgóztov floelaecc, ze! 0v $avolocavvoc và magaozeva- 
a9évra ozt0 vob Jd food fleBigorkévow yeyoeupiévov £oviv. "Qove 
&pyov 1)9r &zr00 ocv quiv xóv Aóyov, rüc obvog 0 v AfBgodu 
?0g3eic 9tóg, xai ozxoérgc Qv vov zouyrov vàv 0Àov 9o), 
Óid Tio zap9érvov yevvu9elc, iv9oozog óuoLozte) TG zr&GLY, 
eg ztpoéque, yéyovev. 

Kyo Xvyyooeu, €) Toiqwov, zoóregov, eiztov, xci dAAcc 
vuraG azvodel&erc TQ xeqadatp vOUT( gvvayayety ÓLG ztoAAGw, 
ivo xai ouelc ztezte.auévou wol. zvegl vobvov ive, «ei uera voUro 
Óv &zowreig Àóyov &zo0coco. 

Kaxeivog* *Qg aoi Qoxsi, ipn, soirs" xol Quol yàg idv 
ao9rróv zo&yuo rod&cg. 

58. Kayo elzov* I'oeqc óuiv &xtovogeiv uéAAo, o) xa- 
vogxeviy Mya éy uóvy vxo) épiel«vvo Jot. GzeUOc ovE 
yàe oovequc &uol voL Tig eov, GÀAÀd iyu mod. 9'eob 
nón, eic tÓ OvrLévet vdg ygepdc evrot 20691 uoL, $c Xguroc B 
xai ndvra xorvavobs cyuoDori xai eqaóroc zen yt 
vegjot, Orc p) xci voírov xáQuv xolot OqAyoo ?Zv jo 
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2. ac] AB et omnes edd. o- 
miserunt.  Reposui, praesertim 
quum a Martyre sie usurpari so- 
leat. Haud raro interiit (cf. o. 
49. n. 23), maxime, quod qui- 
dem nostro etiam lego accidit, 
ob similitudinem praecedentis 
syllabae. Secuti sunt Troll. ta- 
citeque Mign. 


M. u. d. 4gada yp. 22. 

4. u&vvo] Manna angelorum 
cibum esse etiam Clemens Alex. 
Paed. I. c. 6. $. 41 atque Tertul- 
lianus De carne Chr. c. 6 et Adv. 
Iud. e. 3 docuere. 


5. &ptov ... Époyov] Psalm. 
11,520. 


AW «3 eto.] Iosephus An- 


3. quiv] "Thirlbii coniecturam 
Spiv improbat Goldfahn Justin. 


s 


tiqq. iud. I. c. 12: dofav evzo 
megéícyov do9i0vrov. 
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triuntur, quamvis non eadem alimonia qua nos homines uti- 
mur nutriantur (nam de cibo mannae, quo patres vestri in 
deserto vixerunt, scriptura sic loquitur, ut eos panem ange- 
lorum manducasse dicat): contenderim effatum, quod eos 
manducasse dicit, perinde loqui ac si de igne nos quoque 
adseveremus omnia eum devorasse, neutiquam vero ita ac- 
cipiendum esse quasi dentibus et maxillis mandentes ederint. 
Quocirea ne hic quidem ulla de re haerebimus, si vel mini- 
mum figuratae locutionis periti simus. 

Et Trypho: Haec sic expediri possunt ut distinguatur 
edendi modus, quatenus consumptis quae ab Abrahamo prae- 
parata fuerant eos edisse scriptum est. Quocirca jam ag- 
gredere ad id nobis explicandum, quomodo iste Abrahamo 
visus deus, qui et creatoris universorum dei minister est, 
per virginem genitus, homo similia omnibus perferens, ut 
iam dixisti, factus sit. 

Tum ego: Permitte mihi prius, Trypho, aiebam, etiam 
alia quaedam argumenta ad hoc caput pluribus demonstran- 
dum colligere, ut et vobis id quoque exploratum sit: ac 
postea petitum a te sermonem reddam. 

Et ille: Fac, inquit, ut tibi videtur; nam et mihi rem 
valde desideratam facies. 

58. Iam ego dixi: Scripturas vobis referam, non appa- 
ratum verborum ad solam artem ostentare volo; neque enim 
mihi eiusmodi facultas aliqua est, sed gratia tantum a deo 
ut scripturas eius intelligam est mihi data: cuius. gratiae 
vel omnes adhortor ut gratis et copiose participes fiant, 
ne hac ipsa de causa condemner in iudicio quod creator 


1. vndgycpev] Mor. (mendose) 
et Mar. ozégyoutv, Mign. vzt9- 
£you£v. : 

8. dvoloGovrag...ysygonpé- 
vov deriv] Coniecit Thirlb. dva- 
Àdcavtisg ... ytyoeppévos ciotv. 

9. àp9. $9:0g, x. Uvnoéruc) 
Sic quoque haec distingui pos- 
sunt: ógO&íc, 950g xol vmmot- 
vue x:À. [At vide c. 58. p. 280€ 


(n.6).] Eadem phrasi utitur et 


Philo Iudaeus De nominum mu- 
tatione [c. 18] p. 1058: vov 0? 
"Texdf (uerovouootv) éyyshog v- 
z«oírge ro) 4:00 Aoyog. [Cf. 
Quod deus immut. c. 12.] TAirl- 
bius. 

1. qeoig m. 9. ete.] Cf. c. T. 
n. 9. r 

2. iv qm uélÀet xoloci] H. o. 
éy vij «oíoti vxo. uélAer.. Quare 


non opus est cum Stephano (in 
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Ld 3 M ^ € * 
uéAÀeL olas. Óuà voU xvotov uov "Iyoov XowvoU 0 roue 
E ce i - 
vtüv 0Àcov ÓJeóg zoiic9at. 
- M , 
Kol 6 Toíqwov: L4Eiog uév Jeoocfleiac «oi voUro ngct- 
^ b] / / - À / ó , » , 
v&ic* ELgcveveo 9a Ó0é uot Qoxekc, Aéyov Ovvopuuy Aoyov veyvi- 
XOY uy) XexvroOaL. 
Kayo ndhw cmexguvdjunv* "Ert. 0t doxei, *votvo ovvag 
€ * 3 
Ürewv, iyévo* yoQ O8 néntiouo! *dÀn9Og cive, — 4A Tv 
LA M b] , N ' 2! , , 
uÀÀov vàg ez00siEerg vag Aowvag vÓx zouocuer, zooctye C 
vOv vob. 
Kaxeivog* dés. 
e ET 
Kayo* *Ynó »Moboéog, & àÓshqol, zcdAw. yéygozvot, 
&Aeyov, Ovv ovrog 5*6 Oq9eig volc ztevoudoyouc Aeyóusvog 9&0c 
xci "dyyshog xoi xéouog Aéyevot, Yva xai àx voro énuyvore 
«brv ozvpoevoUrto và) vov 0Àov. ztovot, óc rà avré9eoSe, xai 
Ói& zrÀetóvo scezevapiévou Beflatcog ueveive.  "E&nyolusvog oiv 
óià Meovoétg 96 Aóyog vov Seob và sel Ioxoü, vov vicovoU 
92 /, e P s 9 N , , € , 2. , * 
vov 2dBpacu, ovrcG quot ?Kotr &yévevo vywtxa &Xi00CY vc 
, 2 M , ^ E. - 3 - 
ztoófleva &v yactol Aauüdvovra, «ci tiÓov voig 0pSaAuotc 
) Az cC Cl Ad * € , d € , 3 , 
«vvà ày v() Vztvq* wai to ot voco. wal ot «oot, tvafaivov- D 
^ M e 
veg àml và ztoóflova wai vàg olyag, ÓttÀsvxor wel. srovktÀot we 
07t000&L0eiG ócvvot. |. Kel eizé uot 0 &yyelog voU 9eoU xod 
S * 
tzvovg* "lexo, "Iocxo! "Eyo Ó8 eizrov:. Té 2070, 19xipue; 
1 3 b) - - 
Kai eizev* LAváfAewor voic 0g9aAuoic cov xai tóe vo?g vod- 
yovg «&L votg «ouobg Gvofoivovvag él và zo0fevo xci và 
x E, d 
ciyag, QuaAebxovg xci zvovX(Aovg «i. ozcod0ELÓEig oevroUg" Édi- 
, - 
oocxa yàp 00€ Go, zidBav sow. 'Eyc siut 0 9e0g 6 0p3elc 
00, y 1 !cQ) vórtq) OeoD, ov TAenio uot exei. oiov xo vvE 
1 ] 0, ob rAevdg uot exei avrAqv xb vv&o 


edit. calee) et Arcerio xoíoiv le- 
gere. 


9evsv iu£) Tamen nihil mu- 
tandum videtur. 


5. MoUvotoc] AB et omnes 
edd. Mosc£oc, ut et paulo post. 
Cf. Apol. I. c. 32. n. 1. 


3. reUTo|] Thirlb. vult rovro. 


4. eAn9Àc civoi] H. e. mich 
vAqOdc (— die Wahrheit re- 


dend) zu verhalten*, seil. vi ora- 
tionis artificlosae ipsum destitu- 
tum esse. Lang. et Mar.: ve- 
rum esse quod dixi. Belle 
'Thirlb. coniecit &AÀcog sivor vel 
dÀq9dg simsiv. (Trollop. dÀg- 


6. 0 ógOsig v. m. Aey. 9eoc] 
C. 56: Moves "Ia pavo TL 
0 óg9dc và fg. ... 9:09 — 
(Gen. 18, 1) e; 216 Di.:tt 
ovTog 0 vt "Be. o d "Jos... 
cp9er Aeyóuevog. xol yeyoepué- 
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universorum deus per dominum meum lesum Christum fa- 
cturus est. 

Et Trypho: Digne quidem pietate etiam hoc facis; sed 
mihi dissimulatione uti videris, quum te orationis artificiosae 
facultatem adsecutum negas. 

Rursus ego respondi: Quia haec ita se habere tibi vi- 
dentur, habeant; mihi autem persuasum est me veracem esse. 
Sed ut iam reliquas potius demonstrationes persequar, ani- 
mum adverte. 

Et ille: Loquere. 

Tum ego: A Mose, o fratres, dixi, rursus scriptum est 
istum, qui visus patriarchis dews dicitur, etiam angelum et 
dominum vocari, ut ex his quoque cognoscatis eum parenti 
universorum ministrare, quemadmodum iam adsensi estis, 
et pluribus argumentis persuasum habere constanter per- 
getis. Referens igitur per Mosen effatum dei ea quae spe- 
ctant Iacobum, nepotem Abrahami, ita ait: Et factwm est 
quando  concipiebant oves in wtero accipientes, wt viderem 
oculis eas in somnis; et ecce hirci et. arietes, adscendentes 
super oves et capras, subalbi et. var et cineriti sparsi. .Et 
dixit mihi angelus dei per somnum: Iacobe, Iacobe! Ego 
autem diri: Quid est, domine? — Et dixit: .Eespice oculis 
wis ek vide hircos et arietes adscendentes super oves et ca- 
pras, subalbos e& varios et cineritios sparsos; vidi enum 
quaecunque tibi Labam facit. Ego sum deus visus tibi im 
loco dei, wbi wnzisti mühi titulum. et vovistà volum. (Nunc 


vog 8:üg xrÀ. Infrà p.280D: 8. óàóyog v. &.] Lang. (Reith.) 


'"Eyo &pi 0 $:0g 0 ógQ9szg Go, 


(Gen. 31, 13). 
7. &yyslog xe nvgioc] Sequi- 
tur: Üvo xol ix vovvov ém- 


yvdvs aóróv vnmosroUvro vO 
v. 6. mo vol. Similiter paulo in- 
fra: 0 &yyshog vo) soU (Gen. 
31, 11). Quapropter nostro loco 
yyskog toU xvpíov exspectave- 
ris. Aut: (yyshog voU OroU xol 
xvgroc. Nam infra (cf. n. 10): 
Ti icu, «$9:t; Non muto. 


verbum dei, —. Mar. divinus ser- 
mo, sed interpr. Camp. der etl. 
Geist, Weizsücker (Jahrbb. f. 
Deutsche Theol. T. XII. p.90) 
der Logos. Gottes. Of. c. 61. 
n. 11. 

9. Kol... Gov] Genes. 31, 10 
—13. 

10. «/gic] Non habent Bi- 
blia. 

11 
eo. 


vÀ v. 0:00] D TO TO 


wr 
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- - ' - - , 
Cel eDyrv... Nov otv 1 ?àvdavoOu wai £&ek9e £x vto yljg vavtuc 
- - ^ m 
xci üzreAóe elg vi yi vijc yevéaeoG aov, xci &aoua ueva aov. 
^" 2) - 9-2 c 
Kai zdhuv &y (ÀÀAoig Aóyotc scegli evo vov Loo? Aéy«v ov- 
^ Kk. , 
voc quoiv: 1*54vaovüg O6 viv véwra ixe(vgv hae vàg Óvo 
- ^ 3 €T 
yvreixac xci vGc Óv0 zrcu0l0xcG xal vG fvOexa scotÓ(a cvvoD 
mJ 2 1 , 
x«i ouéfn viv Óuefootv roO "Tofay, «oi £Aofiev evvoDG wot ÓtéBr, 
vÓv yeuudidóovrv xal ÓefifBieae zcvro và ecco. "YrreAetqn ó8 
3 " N , " A , 1 4 2f b b - c D 
Je«oX8 uóvog* xoi érciAoutev 1 30v99wzc0g uev. evo &og soot. 
Pj ' - , 
Eióe dd Ovu 1500 Ovovot zgóc ebvóv, wai ijWoro voU ztÀcvovg 
- e m - -2 
vob unooU cvroU, xci ivágxroe v0 zÀcrog voU unooU Toxof àv 
e E m , 
vip zctÀotew obvóv uev. cvroU. Kol eizev evvQ* udnóovaAóv B 
Ei » 2 
ue* vé f ydo 0 0p9goc. 'O O2 eizev:. Ov uj 0€ &ooretào, 
16 2^ * 2 - , X E , Jj , 
v uy, ue ebhoyrone. Eie 02 evvQ Ti vó 0voud cov &avív; 
* o D 
'O óà eizev: "Lex. Eins 06 evvQ: O0 !'xApj0otvos vÓ 
BA ^ 
ovo Gov "Ioxo , à4Aà Iager £ovet vÓ üvoud cov 0v àvi- 
^N cJ - b S123 , M 2f b) 
OXvOCG p&v T0U QeoU, Xo uera ev)gozutov Óvvavog £05.  H- 
, 
ocvnoe Od "Iowof? woi eizev: Ldvayyelóv uot vó Ovoud. cov. 
Na c , € ? - A , Ft NS eu 
Kot &inev* Iva ví voUro égovGg vÓ ovoua uov; Koi evÀo- 
3 - M 
ynotv «vvv éxsi. Kol ix&Asosv Iaxo vó Ovouc vob vózov(Q 
»j - 
&xeivov Eidog 9eob* ciÓov yàp 950v noóowztov zQ0g ztQ000- 
zr0v, xci **&ydom p» wrvyr) nov. — Kal zcdduv év &cégotg ! * cepi 
D b) € - 
voU coroo Ico i£oyyéAAov vovv quow: ? "HAS« 02 Ioxof 
eic "ova, 1) &gviv ?1ày yj] Xavadv, 1j £00 Bou91), erg «ol 
e.c / QV uw MEETS m / D waco 
z'&g 0 Àeóc, Og yv uev! «vvob. Koi Qxodóuroev éxet. 9vota- 
, - 
ov»)oiov, xoi i$x&Àeoe vo Üvoua vob vózov ixetvov Bow934A: 
, - L2 € 3 
exei yàp égtvy avri) 0 9eóc iv «Q &modt0gdoxsw dztÓ zooc- 
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crov vtov GÓtÀAqoU c)rov "Hoc. 


LAnéí9ave Oi Asfljódóo, 


vgoqóc "Peflécxag, ?**wol évdqu «avovéogo Bov91À ozó vi» fd- p 
Aovoy, x«i éxdAeoev "Ir«ff v0 0voua evvic BáAavor zévSovc. 


12, dvaGrQ9: xol FEsh9e] Vt 
Thirlb. probe monuit, ex fabrica 
librariorum Iustini haec prodiit 
vulg. (AB et omn. edd.) lectio: 
£EeAOS xoi &veorqOi. 


18. 
Genes. 


14. 


"Avedrdg ... apvyx) uov] 
32, 22—30. 


GvOoormoc] AB et omnes 


edd. &yyslog.. Sed GvOoomoc eum 
Biblislegendum est. Hane enim 
lectionem postulant ea quae ex- 
ponuntur infra ,p. 281 E: 8s0c 
xol &óQi06 xol iv ifo a v8 9o - 
c0v avt rà Texaf moÀoícas. 
Et c. 126: Mezd "Iexaf Gv89o- 
zoc imde. Facile autem er- 
rare poterant librarii in illis vo- 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. 205 


igitur eonsurge et exi de terra hac et abi in lerram. originis 
luae, et ero tecum. Atque iterum alio loco de eodem Ia- 
cobo loquens ita ait: Surgens autem nocte illa accepit. duas 
uxores et duas ancillas et wndecim liberos. suos et transüt 
transitum Iaboci, et accepit eos et transWt torrentem et tra- 
duit omnia sua. Remansit autem Iacobus solus: et lucta- 
tus est homo cwm. eo usque mane. | Vidit. autem se mon va- 
lere adversus eum, et tetigit. latitudinem. femoris eius, et 
obtorpwit latitudo femoris Iacobi dum luctatur ipse cum. eo. 
Et dixit ei: Dimitte me; adscendit emim  diluculum. | Ille 
vero dixit: Non te dimittam, nisi mihi benediveris. Dixit 
autem ei: Quod. nomen. tuum est? Ille vero dixit: Iacobus. 
Et dixit ei: (Non vocabitur nomen tuum Iacobus, sed Israel 
erit nomen tuum: quia invaluisti cum deo, et cum homini- 
bus potens eris. Interrogavit autem. lacobus et divit: Ad- 
muntia mihi nomen tuwm. Et dixit: Cur 4nterrogas nomen 
meum? Et benedixit ei istic. Et vocavit Iacobus momen 
loci illius Visionem dei: vidi enim. deum facie ad. faciem, et 
gavisa est anima mea. Et iterum alibi de eodem Iacobo 
verba faciens haec dicit: Venit autem Iacobus Luzam, quae 
est án. terra. Cananaea , quae est. Bethel, àpse et omnis po- 
pulus, qui erat cum eo. .Et aedificavit ibi aram, et vocavit 
nomen. loci illius Bethel: illic enim. apparuit ei deus. quum 
fugeret a facie fratris sui Esai. Mortua. autem est De- 
bora, nutrix Rebeccae, et sepulta est infra Bethel sub quercu, 
et vocavit. Iacobus momen eius Quercum luctus. Apparwit 


cibus, quia breviter scriptae ad 
hune modum, cvog «yog, simil- 
limae sunt. Recepit Trollop. 

15. oo] Deest B. Mox idem 
mÀdcorovg, pro zarovg. 

16. &v] Maran. (contra utrum- 
que cod.) iàv, ut LXX. 

17. xÀq9.] Maran. (contra AB) 
addit £u, ut LXX. 

18. &yégy] Biblia et Iustinus 
c. 126 269, quod nostro etiam 
loco videtur legendum esse. 


19. z&gl ro) eto.] Malit Thirlb. 
và ztgi v0U xrÀ. Paulo ante B 
omisit iv, sed alt. m. in marg. 
dedit. 

20. HÀ9s ... Ovou& cov] Ge- 
nes. 35, 6—10. 

21. év yi] AB et omnes edd. 
tlc yv. Non Iustinus tam tur- 
piter peceavit, sed librarius dor- 
mitans, cuius in mente haerebat 
tíg praecedens. 


22. x«1 irigr] Desunt B. 
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m €- , 
"Qp91 02 0 960g ?*vi Toxa] £u àv Iovtà, Ove magsyévevo 
3 J Dod k bw , M » , 5j J "d * y 
àx MeGozrovequog vijg Xvorac, «oi evAóynoev avrov. Kot &t- 
Ld rg 2 s 3. 
zv «bv 0 Oeóc" 10 Üvouc cov lc«of o? xAg910cevat Ev, 
&ÀÀd "IogcrA £ovon v0 Ovoud «90v. Ctóc xaheivot wi 3tóc 
&0tL xci &GvOL. 
^ , - - € , 2f ? , * 
Kai avvvevo&vrov vog «sqootc ezc&vrov eprv 6yo* Kat 


^ €- - ^ EJ 
vo0c Àóyove , ot &yyéAAovat stg qv abvQ, qeiyovrt vóv &- E 


OcÀgóv "Hoo? , ovrog x«i &yyelos xci QtÓg wel wooioc, xc iv 
i0ég &v0g0c và "dfoodu qoveig xoi &v icc dvd gro" evt 
vQ Ioxo nodetoog, cvayxoiov elvat eizeiv oulv Aoyitónevog, 
Ayo. Eioi 02 obvov: ?* Kal £ETASev Iexof &0 vov qoéavoc 
e C LT d) , bh - , ^ 3 , m ^ 
v0U 0p*ov x«i érvogeUO1, etc Xog&r. — Kot ezuvvroe voz wot 
duouaj9y £xei* 20v ydo Ó foc. Kai *52Xoagev à vOv Ai- 
& Led , v V * €- b L2 Le. , 
Suv vob vózov «cL &9w9«e zto0c xeqMje evrov, xL exor 
) id / j? 1 SP Fr ^ N A ^ 968 - £Éa 
iy v vózQ) ixeivq wai évvrvicoódq* xai |19oU ? 51iuoE &atrn- 
- € r4 : b) - 
oryuévo ey «ij y), tjo 4) wegohr aquavetvo eig vóv ovgavóv , «ai 
c 13 9 (€ 2 ET? E M / 3 y. 3. €- c M 
ot &yyeo, voU Jeob avégouvov «ai weréBowor àn' evtvijc, 0 Ó€ 
, Y , 5, 3. 3s. c NES T 2 LEONE , c 
xvouoc àovior«zo àm. avtry. 'O O8 eivev: Eyo eiu vio, 6 
€ e) , a , ; 32 , TLTN "C - 
3eoc: 44 oco, id) qidmoag. 00v, XL Tae. Mi qoBov. H yr, 
^ 21 - M ^ X - 
iq $g 00 «cJtvÓsic &n cvvijc, ooi Óc0c cori» xci vi) onéo- 
ueri Gov* xci &Gvet 1Ó Ozrígua Gov Cg 1) upto vijc 7ije, xci 
z'LevvvÓ-doevot eig 9Aacaav xai vórov xai BogóGv xci ava- 


voÀdg, xai ivevÀoym9noovvau àv G0i zücaL ci qvo vig y) B 


xai iv v Gzéguett cov. Kai to) £yoà uevd 000, Ó.«qvAdo- 
go» ge év 000) nay dj dr mogev3de xal &zt0tQé Uo 0e eig 
vp» yov vabviy, Ort ov uj € &yxevaAizo €og vob zcoudjoaL ue 
z&vra 000 2AdÀnoc aot. Kol. £&nyég9n "Icxofd 2x vob tzrvov 
cvt0U, xo eizcev Ovt. Eove «vguog ev vQ vóztq ? " vovrq, yo 0€ 
ovx. 10etv. - Kai éqoflijdu, ol. eizev* Qc qoflegüg ó vórtog ov- 
voc! Ox gov. voUro 39GAÀ' v oíxog vov 9e00, xai cirn i, 


e 2] - b b] ad f. N 
zt0Ày voU ovocvoU. Kai ovéovo loco vq. soot, wat £ÀefWe C 


e - - € 
vÓv MSov 0v ózé9uxev «si sg0c weqag cbvoU, wo Qovrotv 
2 , - ' 
«vvóv ovg wai * *éméyee v0 &Aotov éni vÓ (xgov covov.- Koi 


23. và] Deest B. Tum idem Genes. 28, 10—19. Non Xa- 
Ort, pro Ore, quod alt. m. in gdv LXX et Aoctt. apost. 7, 2. 4 
marg. praebet. sed Xadóev. Graeci dicunt K«g- 

24. KoidbWAOtv...mwo0TtQov] at. 


[o6] 
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autem deus lacobo adhuc Luzae, quando advenit ex. .Meso- 
potamia Syriae, et benedixit ei. .Et dix ei deus: .:Nomen 
tuum iam non vocabitur Iacobus, sed Israel erit nomen twwm. 
Deus vocatur et deus est et erit. 


Et quum capite omnes adnuissent, dixi ego: Etiam verba, 
quibus narratur quomodo apparuerit ei, fratrem Esavum 
fugienti, iste et angelus et deus et dominus, qui et in specie 
viri Abrahamo visus et in specie hominis cum ipso Iacobo 
luctatus est, necesse esse vobis referre arbitror. Sunt haec: 
Et exit Iacobus a puteo iuramenti et profectus est Cha- 
ranem. Et venit ad locum et. dormivit dbi; occiderat. enin 
sol. Et swmpsit ex lapidibus loci et posuit ad caput swwum, 
et. dormivit in loco illo et somniavit: et ecce scala stabilita 
in terra, cuius caput pertingebat ad caelum, ei angeli dei 
adscendebant et descendebant in ea, dominus autem áncum- 
bebat super eam. Hic dixit: Ego sum dominus, deus .Abra- 
hami, patris tui, et Isaaci. Nolí timere. | Terra, àn qua tu 
dormis, tibi dabo eam et semini tuo: erit. semen. twwum . sicut 
arena, terrae, et. dilatabitur ad. mare. et notwm. et. boream. et 
orientem, et benedicentur 4n 1e ommes iribus terrae et m 
semine tuo. Et ecce ego tecum, custodiens te in via omm 
quacunque ibis, et reducam te in terram hane, quia te non 
derelinquam donec. faciam omnia quaecunque locutus sum 
tibi. Et surrexit Iacobus de sommo suo, et dicit: Dominus 
est 4n. loco hoc, ego autem mesciebam. Et timuit, et. dian : 
Quam. terribilis est locus hic! Non est hoc aliud. quam do- 
mus dei, et haec porta caeli. .Et surrexit Iacobus mane, et 
sumpsit lapidem quem supposuerat ibi ad. caput. suum , et 
statwil. eum. titulum et infudit oleum in cacumen eius. Et 


25. Fiofsv] B &Aepov. lest. iut ed. 6. p. 392. 
- ^ 29. inéjse v0 ÉAeuov] Sunt qui 
Ie reta edo fare periculo suo ya * 
r4 ; à rent émsjsiro (vel émeyíforo) E- 
21. rovro] B rovro. Idem jo,oy, Nos nihil mutamus. Bi- 
mox iiuw. blia 2z£ysev ÉAouov. TAirlbius. — 
28. AX i] Thirlb. et Mar. Mox Maran. aro? (AB) reposuit 
4A 3. Cf. Winer Gr. d. meu- pro evrüjc, quod in edd. erat. 


Ps " » 
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àxctÀeotv Joxoff vÓ Ovopte coU vOztOU Olxoc SeoU* «al OvÀou- 
udove jv vÓ Ovoua "ij sÓÀEL tÓ TtQÓvEQOY. 

59. Koi voUvo &lztOY* "tváogengé Lov, £Aeyov, XL Gt 
TLG Bigkov vic E&600v czcodevcvéovtog 1 sur, «Gg 0 «bxc ob- 
vog Xci dy yeloc xai jeg xai «óQLoG xai avijg xai iv O gcmrog, 
"A oed xol 3 Tex. qovelg, £v zvol qhoyoc &x Bdvov néqav- 
"voL xob ouiAroe vq Moboct. — Kaxelvov to£oc wi toucroc D 
xol ztgo9 iun cxoverv Aeyóvrov, éméqegov: ToUva Óé éoviv 
& Tjj BiBhu 1) 1) érriygdiqevau "ESoóoc* ? Mera 08 và ijt veg 
ztoAAdg 8 &xeivac évelebungev (6 0 facio "diyéntov, x«l XereoTé- 
va&av ot vtoi Togcij. &z0 vOv &gyov* xai và Aou uéxo vOU* 
"EAS v gvvdyaye TUY yegovotav. Iogotj, xci 3épgelg reos ci- 
tovg" Kgtog, Ó Boe vÓY zt&végov vuOY, &por uot, 0 9e0c E 
"Boc. wol 6 9t0c "Icadx xol. 0 950c Icxd, Aéyov* "Ent- 
oxonj énicxénvouos bu&g xci 0c cvuféfgrkev uiv £v -di- 
yt. Kol ini voivoig 2néqegov: *Q &vógec, vevor«ote, A£- 
yv, Ott Ov Aéye, * Mcootjg Gyyekov àv svvol qoyóg kekodayié- 
vot evtQ, ovrog eoróc, 9&0 ov, onuciver vi) Movoei 0v abróc 
dovv 6 960g IAfgady wo "Ioadx xol "Ico; | 

60. Kol ó Toóqov: Ov vobto vootusv &zÓ vv ÀOycv 
T&v mgoAeAeyuévov, Aeyev, aAA Out dyyskog u£v 1» Ó óq9eic 
1dy qÀoyi mwvoóc, ?90g 02 0 Ó.iÀQv vQ MoUoei, (TE «ci 288 
Qyyehov wol Otóv, 6o ópoU Ovrag, iv vy vóve ósvvao(q yeye- 
»noat. 

Kyo ndhw dmexouvdjuv: Eb xol voUvo yéyove vÓve, ( 
qiÀoi, Cg xc yysÀov wai 9tÓv OuoD iv vjj ÓOzmvoole vj) v 


1l. Tex] AB et omnes edd. 
'Ieuax. At vero Iacobi nomen 
ob antecedentia in locum Isaaci 
substituendum esse iam Langus 
vidit. Atque mox c. 60: 0 azo- 
Üeods Vuiv op9oi và Afoady 
x«l TQ "lexo. Praeter alios 


2. Mia .. . Fgyov — 'EA8av 
;alyéntg) Exod. 2,:285.:8, 

16. — Verba xal zd loivd uéyot 
T0U a librario videntur orta esse, 
qui compendium híc fecit, ut 
etiam Hilgenfeld T/Aeo/. Jahrbb. 
T. IX. p. 394 recte advertit: ,,Bei 


locos comp. c. 56. p. 276 D. Thirl- 
bius legerit: cc (pro xol) evyo 
oL &vOoonoc "ABoodu xol Ta- 
xo qavsiíco. Nemo autem (cum 
Mar.) commendabit 48e xot 
"IGecx. xol "exo. 


der folgenden Anwendung dieser 
Exodus-Stelle wird gerade die 
hier übergangene Erscheinung 
im feurigen Dornbuseh 
vorausgesetzt. Of. c. 56. n. 6. 
3. épsig] Steph. mendose (tgeig 


-* ki 
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appellavit Iacobus momen loci Domwm dei: et Vlammaus 
erat nomen wrbis antea. 

59. Haec quum dixissem: Sustinete me, dixi, ex libro 
etiam Exodi demonstrantem vobis, quomodo ipse ille et 
angelus et deus et dominus et vir et homo, qui Abrahamo 
et Iacobo visus est, i» igne flammae ex rubo apparuerit et 
collocutus sit cum Mose. Atque illi quum lubenter et in- 
defesse et alacriter se audire adsererent, adieci: Exstant 
haec in eo libro qui inscribitur Exodus: Sed post dies mul- 
tos illos mortuus est rex Aegypti, et ingemuerunt filii Israe- 
lis ab operibus: et reliqua usque ad: Vadens congrega se- 
natum. Israelis, et dices ad eos: Dominus, deus patrum ve- 
strorum, apparwit mili, deus Abrahami et deus Isaaci et 
deus lacobi, dicems: Visitatione visito vos et quaecunque 
accidere vobis in Aegypto. Et ad haec adieci dicens: O 
viri, intelligitis, quem Moses dicit angelwm 4n igne flammae 
secum collocutwmn esse, eum ipsum, quum deus sit, declarare 
Mosi se esse deum Abrahami et Isaaci et Iacobi? 


60. Atque Trypho dixit: Non hoc intelligimus ex verbis 
ate recitatis, sed angelum quidem fuisse eum qui visus est 
in flamma ignis, deum autem cum Mose collocutum esse, 
ita ut et angelus et deus, quippe duo simul, in hae tum vi- 
sione exstiterint. 

Tum ego rursus respondi: Etiamsi id tum, o amici, fa- 
ctum sit ut et angelus et deus simul in visione Mosi oblata 


et Lebb. igsie (totic. tur: 


4. Moore ... Moves] AB 
et omnes edd. Moore... Moscti. 
Cf. Apol. I. c. 32. n. 1. 

1l. iv gàoyl zvgoc] Sic etiam 
Actt. apost. 7, 30 (Griesb. Lachm. 
Tischend. ed. VIII crit. mai.). C. 
59: dy vgl gloyog (LX XExod. 
3, 2). Cf. Grimm Lex. in libr. 
N. T. p. 382. 

2. 9c0c 0€ 0 Óu. và M.] Idem 
de Iudaeis in Apol. I..c. 63 legi- 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. IL... 


i 


Ofzwvsg Fyovree Óqrdg si- 
ouuívov iv voig Moofoc cvv- 
véyuaci* Kol &cAqosv Gyysiog 
roU toU vÀ Moos; wr., vOv 
vàv 0Àov movége xol Óóqutovoyov 
vOv rOüUra simovra Aíyovoiw si- 
vet. Vid. Goldfahn Justin. M. 
u. d. 4gada p. 22. — "Tum in 
hoe cap. AB et omnes edd. Mo- 
cci quinquies, deinde (p. 283D. 
284 A) Mocéoc ... Mocti ... 
Moct5c ... Moocti. Cf. Apol. I. 
e. 82. n. 1. 
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Mosi yevouévg $ndoloi, *oc xai àzoÓéderuvon uiv Óia 
vüw» zpoyeygeuuiévov. Aye, oby Ó zoujuie v(v OÀcov &avot 
9eüg ó cQ. Movoti eizrv abvóv elvat 9eov "dBooadj xci 9e0v 
"Ioaax. xci 90v "Ioxofo, &ÀÀ 6 &nodeuySeic vutv àq9o. v) 
"4Boeu xol cQ "exo, «jj vov mouyob vw 01ov 9ehnjceL 
bappevüv xol àv vj; xoloeu vOv Sodópov vj; Bovi] evcov óuotcc B 
brmosrigac* dove, xüv dc quare &yn), Ov, Oto Too, wai yy&- 
Aog xci 9tóc, o vÓv mouyri» *rOv OÀow «ab zvücéQU, wOta- 
Auróvva vG ómég otoavóv Gmavra, iv *0yo yüe |optq 
meqdv9ci md ÓorigoU», wv juxoóv vovv yov, vohunjot 
eintiv. 

Kol 6 Toéquv* "Enea, 0r 5z90co0cüsvevot 0c, Ó 0- 
q3tlg và vMfondy 9e)g xoi xóguog civopatauévoc brvÓ Xvotov 
voi 2v obgavoig Aaflov cà inaySévra vij Xodónev yj, éi]yoye, 
xa) vv, xüv üyyehog jv oiv cQ) qavéve. vi Movoei 59eo C 
yeyevuuévog , *8cóv, vóv dz vijc Biávov ójuAxdoavvo vQ IMob- 
oci, oU vOv zroujviv vv OAcv SeÓv votjoouev yeyovévot , aAA 
dxelvov vÓv xoi vi A oodp [1 9x0 vi "Ioadx] xoi cQ Toxof 
dzcodeuévra. seqavegG0 or, Oc xoi Uyyskog voU vüv 0À.cY 
z'ouycoU OeoU waAeivot wol vosivot eiva, &x voU OuyyéAAewr 
voíg dv9ockowg và seg voU zrcrQÓg xol zrouyroU TOY &- 
zavvoy. à 

Káyà zdduv* "Hày uévvo,, à Tgóqxv, àzoósi&o Ort zro0c D 
vj; Moo£og Onvacíe avvóc obvog uóvoc, xci &yyelog xaAob- 
u&vog xol 9e0g brigycv, &p9v, xai zgoocpulànoe vo Moos. 
Ofroc yàg Zqy 6 Aóyog* 131 0q9v, 08 avrQ yyekog xvolov £v 
mvol qÀoyüc ix Bérov: «cl óoà OvL Ó ficvog xaievou zcvpl, Ó 


3. eg xal... Aoyov] Haec 


5. oÀiyo yc uooío] C. 127: 
verba Perion. et Lang. contra ) Yo 0 xó 


i 
0 TO0zO Tt CyoQrog xoi TG x0- 


mentem [Iustini ad antecedentia 
referunt, ut verba ovy 0 moumuuc 
x1. meipiant apodosin. Ceterum 
cf. c. 43. n. 5. 

4. vrÀv oiov] AB et omnes 
edd. r0v 0Àov. Eandem formu- 
lam habes c. 56. p. 275 A. In- 
fra: toU zterQOc xol morto) vv 
azovrov. Vide Apol.T. c. 13.n.9 
et Dial. c. 7. n. 7. 


Guo 0ÀQ. 

6. mgoezo0£0.] C. 56 fin. 

1. xol viv, x&v] AB et omnes 
edd. (exe. Troll) xel viv xoi. 
Illud Maranus coniecit. | ,, Liquet 
enim Tryphonem híc Iustino as- 
sentiri et ad praecedentia illius 
verba respicere. Quare dicere 
non potuit: ef nunc etiam ange- 
lus erat deus cum eo qui appa- 
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exstiterint, tamen, ut vobis per verba antea scripta demon- 
stratum est, non creator universorum deus is erit qui Mosi 
dixit se dewm esse Abrahami et deum Isaaci et dewm Ia- 
cobi, sed is quem Abrahamo et Iacobo apparuisse et crea- 
toris universorum voluntati ministrare eiusque consilio pa- 
riter in Sodomorum iudicio ministrasse demonstratum vobis 
est: ita ut, etiamsi uti dicitis res habeat, duos scilicet fuisse, 
et angelum et deum, nemo tamen, cui vel minimum mentis 
sit, creatorem universorum et parentem, relictis omnibus 
supercaelestibus, in parva terrae particula visum esse audeat 
dicere. 

Ac Trypho: Quandoquidem iam antea demonstratum est 
eum qui visus Abrahamo deus ac dominus vocatur a domino 
qui in caelis est accepisse quae terrae Sodomorum inflixit, 
nunc quoque, etiamsi angelus adfuisset cum deo qui Mosi 
apparuit, deum, qui ex rubo collocutus est cum Mose, non 
creatorem universorum deum intelligemus fuisse, sed illum 
quem et Abrahamo [et Isaaco] et Iacobo apparuisse demon- 
stratum est, qui etiam universorum creatoris dei angelus 
vocatur et esse intelligitur quia nuntiat hominibus mandata 
a patre et creatore universorum. 

Tum ego rursus: Iam sane, Trypho, demonstrabo in 
Mosis visione hunc ipsum solum, qui et angelus vocatur. et 
deus est, apparuisse Mosi et cum eo collocutum esse. Sic 
enim dixit effatum: Apparuit autem ei angelus. domini àn 
igne flammae ex rubo; et videt rubum ardere igne, rubus 


i] 
TOv 
TOv 


9. 9:0v, vov àzo] AB, 
O9s0v rOv cmo Mar. 'lroll., 


ruit Mosi. Non enim id dixerat 
Tustinus, sed tantum: e4/amsi 


angelus et. deus simul essent. 
Voeulae xoi et x&v confusae ex- 
emplum c. 22. n. 21 habes. 

8. 9c9| Hoe a Marano con- 
iectatum (antea dyyelov xoi sov) 
textui fidenter inserui pro vulg. 
$s0c (AD), quod ortum duxit zl 
seq. easu nomin. yeyevnuévog. 
Seeutus est Trollopius. Sylburg. 
voluit legi xai 8c0g ysy. et Thirlb. 


9s:0g ysyoouévoc. 


9:0v «m0 cett. edd. 

10. xo vÓ Toodx]. Genes. 26, 
2 (24): "Qn óà avvQ (r6 p 
Goo x) xvptog. Quanquam non 
Trypho, opinor, sed librarius 
istum patriarcham addidit; nus- 
quam enim supra demonstratum 
est deum Isaaco apparuisse. Ver- 
ba saltem cancellis cireumdedi. 

11. "Qo ... B&rov] Exod. 
97.0524. 

p^ 
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* LO e 2f 
óà fdvog o) wcvexotero. *O ó8 Movotjs ELmt* IIageA9 àv 0- 
c c , 
woe v Open voUro v0 uéy& , OrL ob XcroXotevo. 0 Bovoc. 
€ 2 *5 2 [44 , » - E) , DN ^ , 
Qc 0" elde xlouoc Urt rooactyet ideiv, &xdkegev evvOY Xvguoc 
3 


m 2 
2x 1?v]o fidvov. "Ov obv voóztoy vóv vp Ioxófl 099éyvo wovà E. 


c P] 
io)c Vyvovg üyyekov ó Aóyog Aéyev, eiva «vróv vóv 0g9évva 
2 - U £ b c 
xavà vo) Vuvovc yyelov eigykévon avi, Ovi 1397Eyo) eiut Ó 
^ € 3 , c b] , 2 ^ , » €- € 
90g 6 ógelg co, Ore ezvedLü oaxeg mv st QoGcUztOU Hoav vov 
m m m , e , 
ddeAqoU cov, xal eni voU d Body. £v vjj wgtGeL vov ZXoÓótucv 
^ Ld - 3 - , 
xpo» ztxo& wvgiov voU cv volg ovgavotc vyv xoíowr éntYivo- 
M 2! 
yévou quj, oro xoi évrao9e 0 Aóyoc, Méyov Gyysov xvotov 
do. vi Mosel xai pevénevro xov abvóv Üvve x«i OtÓv 
^ e - - 
equaivov , vóv etvóv Aéyeu 0v xoi Qu ztoAMév vv AsAeyuévov 
c - dodi € ^ P4 9 e 154 ' e QAÀ QU; 
broevoUvro !*v( vnég xóouov 9eQ, !?vmeg 0v GAMoG OUX 
&ovt, Onuciva. 
€ -— e , 2r Jr m 
61. Magrigtov 02 xoi (Ao Guiv, à qihot, £qnj, cm vv 
- ^ Ld , 
yoaqüv óc, Urt *dgyijv nigó zvcvrom vàv wvwgpurav 0 9e0c 
- . ce 
yeyévviue Qóvogtv viva 0& Éavvob Aoyvagy, yr xai ?àó&a «v- 
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, € * - , - € , 5 À - . hys 3 xy 
QtOU U7VO TOU ZUYEULLCTOG 7OU Qyu0Uv X €LL0OL, 7v0T6 OC vtoc, B 


zorà 0) goqía, sovà dà àyyskog, movi 08 9eóg, mori Ó8 wi- 
guoc x«i Aóyog, sové Óà *agyuovoévryov bavtóv Aéy&, &y a»- 
Socizrov uoggij qovévra. vi) vov Novi) "Inoot* *£xet yàg zara 


12. vijc B.] LXX vo9 B. Sie 
Justinus, ut LXX, antea (ter): 
0 B&roc. Sed et articulo femi- 
nino (c. 91 — Deuter. 33, 16) 
utitur: p. 283 C, cc. 127. 128, 
Apol. I. e. 63. Cf. Maro. 12, 26: 
109 D., Luc. 20, 37 et Actt. apost. 
7,85: vj f. Moeris: feros, 
TO vijg &xevOwg ioc, doosvixdic 
dvrux Gc x Bévoc Quà, £A- 
AqvixGg. Thomas M.: o£ xv- 
olo c "Avvixol inl dgcevixot Ó 
Bérog Ayovcw, ovy vj B&oc. 

13. "Eyà ... 60v] Genes. 31, 13 
et 35, 1. 7. 

14. vG vnig xócuov 9cà] C. 
56: voU iv roig vmsgovgavíoic 
atl wívovrog xà. 

15. vnzig Ov «. o. É] Eadem 


formula exstat l.c. p. 275 C — 
ó rà Ovri 9:0g c. 55 vel o 0v- 
voc Os0g Apol I. c. 18. 

1. &oynv mxoO zavrov| Red- 
dendum non duxi: /zt7o [Lang.] 
ante omnia, sed: principium 
[vern. als Princip des Seins| ante 
omnia. (C. 62: dgyr moo mav- 
TOV TGV zOvujuirOV ... UzO toU 
9:00 dysyévvqvo.] Non solus lo- 
cum Proverb. 8, 22 ita accepit 
Iustinus. Aquila pro hae voce 
posuit xegpeAorov. TTatianus Orat. 
c. 5 de hae Filii seu Verbi ge- 
neratione sic loquitur: Tovrov 
Üsusv voU xóGpov vQv doyNv. 
Athenagoras Apol. c. 10. eodem 
sensu hane vocem aoecepit. [Cf. 
'Theophil. Ad Autol. II. c. 10.] 
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vero non comburebatur. Moses autem divit: Vadens videbo 
visionem hanc magnam, quod mon. comburitur rubus. Quwm 
autem cerneret. dominus ewm accedere ad videndwm,  vo- 
cavit eum dominus ex rubo. Quemadmodum igitur effatum 
eum qui Iacobo in somnis apparuit angelum appellat, deinde 
eum ipsum qui in somnis apparuit angelum ipsi dixisse 
ait: Ego sum deus visus tibi quum fugeres a, facie Esavi 
fratris tui, et Abrahami tempore in iudicio Sodomorum do- 
minum a domino in caelis iudicium intulisse dixit: ita et 
hoc loco effatum, angelum domini Mosi apparuisse referens 
ae postea domimwm eum et dewm esse declarans, eundem 
designat quem pluribus etiam testimoniis iam adlatis mi- 
nistrare deo supermundano, supra quem alius non est, si- 
gnificat. 

61. Alio etiam vobis, o amici, ex scripturis testimonio 
demonstrabo deum ante omnes res creatas principium ge- 
nuisse ex seipso virtutem quandam rationalem, quae quidem 
etiam gloria domini à spiritu sancto vocatur, nunc autem 
filius, nunc sapientia, nunc angelus, nunc deus, nunc domà- 
mus et logos, interdum etiam archiducem se ipse appellat, 
in hominis forma Iosuae Navae filio apparens; habet enim 


Origenes in Ioann. p. 17 ex hoc Ps. 2, 7 (ec. 88. 103. 122) et 


Salomonis loco probat Verbum 
esse &oyrv ysvíosog. Hoc te- 
stimonium eodem ae lustinus 
sensu intellexit Tertullianus, qui 
et eodem modo Adv. Hermog. 
c. 18 et Adv. Prax. c. 7 illud 
citat: ,Dominus condidit me 
ini&um viarum." lta etiam ci- 
tat Irenaeus Adv. haeres. IV. c. 
20. 8.3. Maranus. — QCeterum 
generatio, de qua Iustinus lo- 
quitur, hic quoque ea est quam 
logo ad mundi creationem pro- 
deunti constanter attribuere s0- 
let. Vid. Apol IL c. 6. n. 4. 

2. 60£a xvgiov] Cf. Exod. 16, 
4. 10. 24, 17. 40, 34. 35 al. 

3. víóg ete.] TÍog vocatur 


2 Regg. (— Sam.) 7, 14 (c. 118), 
copie ie ZoAoudvog (Provv. 
e. 8) xoAsivei c. 62. p. 285 D, 
üyyshoc, 85óc, «óguoc cf. 
cc. 56— 60, Aoyog Ps. 32, 6. 
106, 20. 

4. doyiGroerqyov &. Aéyei]. So. 
ó Aóyog. los. 5, 13. 14 (c. 62. p. 
286 AB): Kol dy£vero 1c qv In- 
GoUc iv Ieguyo), xol ... elüev &v- 
9onzov ... 'O 0b simtv avtQ 
'"Eyo &ggvgerqyog ww. — Cf. o. 
34. p. 251D. 


5. Ky] AB et omnes edd. 
(exe. Troll.) Éyew.. Of. c. 54. n. 8. 
Pro zevr& legendum videtur 
vaUra aut m&vra voaUva, Non 
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mgogovoudbeo at Ü. ve voU Groereiv v) marQUeO Vn i 
xci iX vob azx0 voU vemgoc Selon syeyemijdea. UAM 
voLoUrvov óztotov xci iq" Qua yoróuevo bo&uev; 5 46yov » 
vivO zgofiddovvec, AMyov yevvüpuev, ot wocvà &morouQv, ccC 
iervodiyot vÓv iv fp Àóyov , roof Mduevon. Kai 196- 
zrolov émi z'vgüc ÓgüpieY QÀAAo yuóputvov, ovx Pesvovuévov 
éxeivov e5 ob 1j tvonug yéyovev, àÀAAG vob «vcvoU pévovrog, Xo 
v0 2E ovbvoU dvaq9év xai covÓ Ov qaiverou , ovX iAovrOGOcY 
£X£lVO kj ob avigon. Maervorjoet 0é uot ó Àóyoc vf; cogita, 
«btóg Ov obtoc Ó 9e0c &ztÓ v0U mevooc vOv 0Àcv yervij9eie, 
x«l Àóyog «oi ooqie «cxi Óóvauig xci Óo&a voU yevvijoavvoc 
bzvdgyo, «oi óuà Xokoucvog *3 qnjoevtoc vabra* ? 'Eàv &vay- 


muto, ferri quum possit lectio 
vulgata. 

6. yzyevvijo89o.] AB et omnes 
edd. ycyevijoQ9 ot. Male: ut (Thirlb.) 
et res ipsa docet, et quae statim 
sequuntur, ... Àóyov ytvvópsv, 
confirmant. Cf. c.43.n.20. Non 
dicit Iustinus 9:0 ro) maroc 
(a patre), ut c. 129, sed, ut e. 
128 (verba Hd retuli), a0 
TOU zoTQÓc, ex patre, cui Gvvijv 
(e. 62). 

7. AM. o9 voro)rov] Scil. ra- 
tio qua deus logon (Óvveguv Ao- 
qvwv) ex se genuit: logi enim 
generatione pater non est immi- 
nutus, h.e. ipse non factus est 
&loyog nee quidquam mutationis 
aut detrimenti cepit. Ista au- 
tem verba Lango (reddidit enim : 
,Qualem generationem in nobis 
quoque quodam videmus fieri 
modo**) Thirlbio Marano Oelrich- 
sio (Patrr. de relat. filii c. patre 
sententia p. 12) Keilio (Opuscc. 
acad. p. 498) Coellnio (Ma- 
scher?s Lhb. d. chr. DG. ed. 3. 


. — P.I. p. 170) Langio (Art. Pred.- 


Biblioth. 1844. T. XXV. Faso. 6. 
p. 994) Gassio (JVeues Hepert. T. 


XIX. 1849. p. 223) Neandro 
(Chr. DG. P.I. p. 148) Reithio 
iniecta videntur esse ab indocto 
homine, quem, ut Thirlbianis 
verbis utar, ,sollieitum atque 
occupatum habuit cura óg900o- 
&lac." Neque viris doctis omnino 
repugnaverim. Nam verbis 41 
0v Toi UTOV deletis belle legitur: 
Onoiov xol ip UID yuwóusvov 
OpgGusv — et egregie quadrat 
quod sequitur: Koi ómotov ini 
zvgóc OgQusv GÀÀo ywogucvov. 

Nimirum male scribitur vulgo: 

"AM o0 voioUrOv ... OpQptv. 
ZAóyov x:À., h. e. ,,Non tale est 
quale ... videmus." Sie sane, 
ut nemo non videt, mens Iustini 
plane pervertitur. Qui quidem 
ad hune loeum revoecans c. 128 
haecce profert: ... tím ov vqv 
Jóvaquv TOUTQV yeysvyijaOo 
Q7t0 TOU maTQ0 , Üvvágpei xci 
Bovài ero, dÀÀ o9 xar 
émoropiv, ^r: dz0p£gi£o- 
uévaye Tüc T0) maroc 0v- 
6íac, omoia Te Ao návra pe 
gifópevo xol reuvOuevo 0v TÀ 
eU)r« itt Q xol moiv vuuOTvo, 
x1À. Verum enim vero non ausus 
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omnes appellationes ex eo quod et patris voluntati ministret 


et voluntate ex patre genitus sit. 
quale. etiam in nobis fieri videmus? Sermonem enim 
quem proferentes, sermonem gignimus: 


Nonne vero hoc tale est 
ali- 
non per abscissio- 


nem, ita ut sermo (ratio) qui in nobis est imminuatur, pro- 


ferentes. 


Quale est etiam quod in igne videmus alium 


[ignem] fieri, non imminuto illo ex quo. accensus est, sed in 
eodem statu manente: et qui ex eo accensus est etiam ipse 


exsistens apparet, non imminuens 
Testis mihi erit logos sapientiae, 


est. 


ex patre universorum genitus , 
et virtus et gloria est genitoris, 


sum tria ista verba expungere, 
sed (probante Trollopio) inter- 
punctione locum sanare studui, 
ita quidem, post oodev ut col- 
locarem signum interrogandi. 
Dein ywvóptvov pro vulg. Jevà- 
pevov (AB) reposui. 

8. Zóyov ydo rw mop. etc.] 
Vtramque magistri sui similitu- 
dinem Tatianus Orat. c. 9 mu- 
tuatus est. Adde Tertullian. A pol. 
c. 21, Adv. Prax. c. 8, Lactant. 
Instit. div. IV. c. 29. Impro- 
bavit huiuscemodi analogias Ire- 
naeus C. haer. II. o. 18. Inest 
autem in graeca dictione acumen 
quoddam, quod latine reddi ne- 
quit. Nempe ióyog non modo 
sermonem sonat, verum etiam 
rationem. Cf.c.3.n. 5. Roess- 
lerus (Bibl. d. KV. T. I. p. 161 8.): 
Denn wenn wir ein (vernünftiges) 
Wort ausstossen, so erzeugen 
wir Vernunft, ohne dass uns 
elwas genommen oder die Fer- 
nunft (Denkkraft) in uns Be- 
mindert würde. 

9. mpofodóuevor] Pertinet ad 
verba oU xard ámoropiv. Quare 
post Àdyov posui comma, quod 


illum ex quo accensus 
qui ipse est iste deus 
qui etiam logos et sapientia 
per Salomonem quoque 


vulgo deest. Non probandi Lan- 
gus et Oelrichsius (l. e. p. 13), 
qui zoofia4Aovot scribunt, ad 1j- 
piv referentes: ,non per rese- 
ctionem, ita ut in nobis profe- 
rentibus diminuatur ratio." 

10. óm. émi mvgóg óg.] Cf 
Siegfried Philo v. J4lex. p. 334. 

1l. g»óovrog 1a)1o] Legere 
mallem [sie et Weizsücker Jahrbb. 
f. Deutsche Theol. T. XII. p. 90] 
cac re)va, referendo ad Àó- 
yos. [Cf. c. 58. m. 8.] Sed ta- 
men quominus vulgatam lectio- 
nem immutem, hae retineor ra- 
tione, quod similia videam apud 
Iustinum exempla. Non multo 
post, nempe c. 62, legimus: TOUT 
aüx0 xol yévvque n voU 9 £0 
iysyévviio .. . nel 0r &noxohv- 
weg Tic ysyevmuévne "Indo? zà 
zo levi roUro eUr0 ginóv- 
voc. Et c.63: ov cquoivtt v- 
uiv xi &voOtv. xci Oud ja6to0c 
dvOoontíog ó Or0g wol zoo 
àv Gov yevvác9et atvov Epth- 
Àe; xal iv fvégoig tinov xt. 
Vide c. 113 sub finem, ubi pa- 
riter deus narrasse dicitur se-- 
eundam eireumcisionem a losua 
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- , A avi »- 
yelÀco buiv và xa9^ Quégav yuvÓueva, uvguovetoo và i£ eio- D 
M » ^ T 
voc dQu9yusjo.  Kioioc Z«vio8 ue '!*aüoyrv óÓcv avrov eic 
- m - E - ^ 
&pyoa cvvoU.  IIoÓ voU eivog é9eueAtogé ue, iv axi), r0 
e m - EJ m ^ 
toU viv yWfv sodjcet cL z:00 vo vàg &ffogovc ztoLjoeL, r9 
- L4 € » € 
voU vàg mmyàg zpoel2eiv vOv bOcvov, z0 vob và gr éÓga- 
- S ^ , - ^ m € ^ j, , 
c9Tyau* o0 08 zc&vvov vàv Bovvàv yevrg ue. 'O 9€0c énotnoe 
^ 3 3 E 
yeoav xaL-cowrrov xai &xoa olxoueva bz. otgavóv. "Hy(«o E. 
- 2j , 
ivoiuate vóv obgavóv, ovuzcagüurr avr xci ve 1 5&gogi5e 
vÓv cbvoU 9góvov im .Gvéucv, tyv(xo ioyvoà mole, và ivo 
véqw xai cc &oqoÀsig imole. zxyàc afléocov, ivo loyvod 
- - PEN , 3 
&note, và SeuéAu vlc Tie, Tjumv seg! evvQ &ouóbovoa. "Eyo 
Tz E 4 
Tux 1j oooéyotge* xo9^ tuéoav 02 eüqpowóugy iv soocco 
eUvoU iv zcevvi xotg, 90v. e0qgoivero vi» oixovuérQv avv- 
p NT , hj € o» b] L 3 €^» 
veÀéoQg XaoL &vqatrero &v vtotg evy9oozvoy. — NUv ovv, vié, a- 285 
e : 
xovéuov. lMew&puog àvijo 0g elacxobaevat uov, wai ür9oozvoc 
- zi - 3 
0c tdg 0do/c uov qvAdEe, 16aygvnvOv n^ éucig SUgoug xo3 
zLuéoov, vnoOv ovo9uobg iuOv sigóÓcv: ci yàp iEoÓoí uov 
£&odot Core, xo ioluoo vot Sélgouc. mad xvolov. Ot 0é eic 
éué apragrdvovrec &oeflobotr elg vàg éavvOv wWvyác, xoi ot qu- 
goUvrég u& yor&ci Sávorov. 
35 M * 
62. KaL voUro «vvÓ, c) qiÀoL, eire xai óuà ! Movoéog ó 
- € À , u C o 90 2Ó /À, ' ^ À 1 , 
vob 9tot AOyoc, urvvov nutv ?ov £Qj)coe vóv 960v Aéyaw tov- 
L2 €- - "9 25 
v(Q «vvQ vi vorucv. ézki vij  zvovjoeoe voU av9oustov, Aéyov 
e o , » 3 » D , c / s Pd 
vevve* ?Iowocuev Qv3gostov xov. etkova nuevégay xoi xo9* B 
óuo(cOiY* xol agyérocov v Ly9Uov vic 9aÀdoong xoi vüv 
gU&tELyGv voU ovQavoU xal var wryvOv xci z«o5s To yüg xa 


e. 19. n. 15. 


per gladios lapideos peractam 
fuisse. Ex quo patet Iustinum 
deo patri non ea solum seriptu- 
rae testimonia, in quibus pater 
loquitur [Apol. L e. 36], sed 
alia etiam interdum attribuere. 
Non videtur ergo mutandum il- 
lud q»cevroc, cum satis com- 
mode ad deum patrem (antea: 
ToU yevwiGevroc] referri possit. 
. Vide c. 91 initio. Maranus. Cf. 


12. "Edv ... Oevorov| Pro- 


verb. 8, 21— 36. 


13. doyrv ó0óàv] AB et omnes 
edd. (exo. Troll et Mign.) &g- 
qv, 000v xrÀ. At vero Iustinus 
scripsit oóàv (LXX). Nam ean- 
dem scripturam c. 129 praebet, 
et Christum &gy5yv quidem ac 
gogíav a Salomone appellari ob- 
servat, 000v vero appellari non 
dicit. 


14. dgopite| B. &gogi£e. 
15. ori] Fortasse óre (LXX). 
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locuti haec: Si adnuntiavero vobis quae quotidie fiunt, quae 
a saeculo sunt memorans recensebo. Dominus condidit me 
initium viarum suarum ad opera sua. Ante saeculum fwn- 
davit me, im principio, antequam terram faceret et ante- 
quam abyssos faceret, antequam fontes prodirent aquarum, 
antequam montes stabilirentur : ante ommes colles generat 
me. Deus fecit regionem et solitudinem et summa loca, quae 
incoluntur sub caelo. Quwm pararet caelum, eram cum eo; 
et quum. designaret. suum. thronum super ventis, quwm fir- 
mas faceret summas mubes et quum stabiles faceret fontes 
abyssi, quwm firma faceret fundamenta terrae: eram apud 
eum componens. .Ego eram quacum gaudebat; quotidie au- 
tem laetabar in conspectu eius quovis tempore, quoniam 
delectabatur orbe habitabili consummato. et delectabatur 4n 
filiis hominum. | Nunc igitur, fili, audi me. — Beatus vir qui 
exaudiet me, et homo qui vias meas custodiet, vigilans ad 
meas fores quotidie, servams postes mei introitus; evitus 
enim mei sunt exitus vitae, et praeparata est voluntas & 
domino. Qui vero in me peccant impii sunt in suas ipso- 
rum animas: et qui oderunt me diligunt mortem. 

62. Et hoc ipsum, o amici, per Mosen quoque praedi- 
cavit dei effatum, indicans nobis eum, quem demonstravit, 
a deo dici eodem intellectu in creatione hominis, — his 
verbis: Faciamus hominem secundum imaginem nostram et 
secundum. similitudinem: et. habeant principatum | piscium 


maris et volatilium caeli et 


16. &yovzvóv] AB et omnes 
edd. (exc. Troll) vmvdwv, quod 
seriba induxit dormiens. 


1. MoeVoíog;] AB et omnes 
edd. Moc£cc. Sic etiam postea. 
Cf. Apol. I. c. 32. n. 1. 


2. Qv dóqiocr] Indicatur lo- 
gos, de quo paulo ante deus 
(per Salomonem) egerat. Quod 
Maranus coniecit, Ov dóqAoce, 
non est Iustinianum. Thirlbius, 
cui Kaye (Some account ete. p. 


qecorum, e& ommis lerrae et 


65) accedit, pro vost legi 
iussit yevvipoti Infra enim: 
&mó roU marQóg zQofAm0iv ytv- 
yia... xol Tor 0 zoo 7906- 
opiÀei, cg 0 Aóyog Oud vo9 Z. 
BOdectv, Ur ... xol yévvmue 
vxo roU O:o0 iyryfvvgvo. Si- 
militer c. 129. p. 359 B. Sem- 
lerus (Histor. Sammlgn  üb. d. 
Beweisstellen usw. P. IL. p. 41) 
legit mveUpori. Non muto. 


3. Howjooysv ... evric] Ge- : 


nes. 1, 26—28. 
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zt VE CY TOY fontevó TOY Égnóvvov ini Tic yis. 


, 
Kai zn ot - 


G£v Ó deüc TÓY dO gurrov , xxv &lxova. J'oU éntoltgev obróv 


(ogev xol 9iÀv imolnoev cvvovg. 
, ^ 
-diEdveode wal nÀg9UveaSe xai nÀgoo Gave vrv 


^ , 
vobg Àéycv* 
y!» «oi xovexvprebaove evvi)s. 


Koi &bAóygoev 6 90g ob- 


Koi 0zt0g uj, *&AAdacorvec 


vo)g zQoAtAeyuévovg Àóyovc, éxeiva Aéymre & oí OuódawaAor 


- ^ , 
bpv Aéyovow, 1) vt ztQüg. éavvóv £Aeyev 0 9e0g Iloujocyev, 


C 


ózvoiov xcl oueig uéAAovréc vw zroteiv sztoÀAdyAg so0g &xvrobc 
Aéyouev Iovjociuev, 1) Óvt stQ0c và ovovyeta, vovréotu viv y1v 
xci và GAÀo Óuolcc, iE v vooluey vóv &v99uztov yeyovévat, 
560v elgyxévon Ioujocuey, Aóyovo voig eigruévovg oz av- 
zo) voU IMeovoéog sáu iovogijoo, à& àv &veuguAékvog zog 
vive, xol GguOuQ ovv Eregoy "xol Aoyvkóv ordgyorza ,. uu- 
Apiévat obvóy énwyvvat ouv. Elo 08 ot Aóyot ovvov* 5 Kai 
tizvev 0 9eóc* "Ióo0 ,40dp. yéyovev óc eig 8E Qudv. voU yuvoó- 


GXciv XcÀÓv xoi ztovnoór. 


M E - 
? Obxobv &izQv Qc sig à& fuo, 


xci agu9uóv vv GAAAo.g GvrÓvvov, «ai vó £Ady.ovov Óvo ue- D 
, » M DU € 10 3€ , cr 

qujyvk£v. Ov yàg Ozceg 1) 19 zcag vuiv Aeyouérr otoeotg Qoyua- 
, , 32^ P WE M 5 2^ E. , » 3 

vilex qotrv àv &yo &r9ég elvou, 1) ot éxetvng Qu0aowaot àzv0- 

oclo Ovvavcat Ovx iyyéAoic &eyev 1) 0vt &yyéAov. ztoliua Tv 


4. eAàdccovreg] Mallet Thirlb. 
cÀvaxovtee, effugientes.. Sed hoc 
ne ipsi quidem penitus placet. 


5. s0v sigqxívor] Thirlb. et 
Maran. legendum censent $06 
tíomxs, ,nisi quis 0r: deleri ve- 
lit. ^ Tu nihil eorriges. Nam 
particulam Ort hie accusativus c. 
infin. sequitur, quod quidem fit 
propter sententiam interiectam : 
TOvzéGtL. .. yeyovévor. Vide c. 45. 
n. 9. 


6. Un cUrOU TOU M.] For- 
tasse vz0 TOU cUTOU M. Omit- 
titur articulus c. 13: 6g evrog 
'Ho. Égu. Of. Apol. I. c. 40. n.4. 


7. xoi Àoyixov] AB et omnes 
. edd. xol omittunt. . Sed, ut Thirl- 
bii utar verbis, ,,cum duas híc 


opiniones, quas modo recitave- 
rat, oppugnet Iustinus atque al- 
teri opponat dorduà à Ovta £regov, 
alteri Aoyuxóv Undoyovza , dubi- 
tari non potest quin legendum 
sit xai loyixóv Uztgyovra. Quid 
quod et ipsa particula xo£, alteri 
membro praefixa, quamvis apud 
Iustinum saepissime redundet, 
sociam hie reposcere videtur.* 
Itaquereposui. Secutus est Trol- 
lop. 

8. Kal ... movqoov] Genes. 
3, 22. 


9. Ovxo)v] AB Steph. Thirlb. 
Troll. Mign., Ovx ovv interro- 
gative cett. edd. Pro usumvv- 
«tv Steph. et Iebb. mendose ue- 
pojvvosv. 
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ommiwm reptiliwm repentium super lerram. Et. fecit deus 
hominem, ad imaginem. dei fecit. ewm: masculum et feminam 


fecit. eos. 


Et benedixit iis deus dicens: 
plicamini et replete. terram et- deminamini €i. 


Crescite et. multi- 
Et ne, im- 


mutantes adlata a me verba,. ista dicatis quae magistri 
vestri dicunt, vel ad se ipsum dixisse deum .'aciamus, 
quemadmodum et nos aliquid facturi saepe ad nos ipsos 
dicimus Faciamus, vel ad elementa, hoc est terram et ce- 
tera similiter, ex quibus hominem factum intelligimus, deum 
dixisse Faciamus —:. dicta ab eodem Mose prolata rursus 
afferam, ex quibus sine ulla dubitatione eum cum. aliquo, 


qui et numero alius sit et rationalis exsistat, collocutum 


esse cognoscere possumus. 


Sunt autem verba haec: Et 


dixit deus: Ecce Adamus factus est tamquam, uns ex nobis, 
ut sciat bonum. et malum. Dum ergo dicit Tanquam wnwus 
ex nobis, e& numerum eorum qui inter se coniuncti sint, et 


saltem duos declaravit. 


Neque enim, quod quae apud vos 


dicitur haeresis decernit, id ego verum es$se existimaverim, 
aut eius magistri id demonstrare possint, nempe angelos 
eum adlocutum aut angelorum opus esse corpus humanum. 


10. zog vuiv] Legendum pro- 
nuntiat Thirlbius zeo' qjuiv, quia 
haeretici ex Iudaeis orti, nempe 
Saturninus et Menander et Mar- 
eus, hominem angelorum opus 
esse dixerunt, ut videre est apud 
Irenaeum Adv. haer. I. c. 24. $.1 
et Tertullianum De resurr. carn. 
c. 5 et De anima c. 23. Sed huie 
sententiae multa reclamant: 1 9, 
Suas habuere haereses Iudaei, 
quae nostris haeresibus, inpri- 
mis Menandro etSaturnino, multa 
suppeditarunt. 29. Secta, quam 
hic refellit Iustinus, statuebat 
deum dixisse angelis: Faciumus 
etc. At ipsi angeli, prout fin- 
gebant Menander et Saturninus, 
,adhortati sunt seme tipsos, 
dicentes: Faciamus hominem ad 


imaginem et similitudinem^ (Yren. 
le) . 39. Vox illa 019 ox oot 
Rabbinis optime convenit. Sic 
eos pluribus locis appellat Iu- 
stnus. 4?. Magistri illi non 
aliam ob causam videntur illud 
,Faciamus* angelis diotum fin- 
xisse, nisi uf testimonium era- 
derent, quo personae divinae de- 
monstrantur. Hac autem nota 
Iudaeos facile agnosco, nequa- 
quam vero Saturninum et Mar- 
cum. AMaranus. —  Pearsonus 
quoque meg 1piv inepte conie- 
cit, Mareionitas existimans de- 
signatos esse. Cf. Graetz Mo- 
nalsschr. f. Gesch. u. Wiss. d. 
Judenth. Jahrg. 3. 1854. p. 313 
et Goldfahn Justin. M. u. d. 4ga- 
da p. 24 s. 


*" 
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- LÀ e» » ^ ^ 
10 OO TÓ GvOQuzvetov. 4A voUro 1170 v() Ovvt &zt0 ToU 
m , - 
zvovoóg zroof x9 ev yévvrua zcoÓ zc&vvcw vóv roujucvoy ovyz,y 
e - c € , ^ 
vQ ztxvQl, xoi voUT(Q Ó rtcv)o !?zrgoOOutÀei, (c 0 AOyoc Oud 
- m & 3 , - 
vOv NoÀoudvog iÓjAcgev, Ori wal 1*dügyr sQÓ zdvvov vÀw 
- - - J 
ztoUpudrov voUr. aró xoi yérrqua $z0 voU SeoD éyeyévvqeo, 
m M a J3 , - 
0 coqía Óuà XoAouówog wokeirot, xal OU &zoxaliweog vij 
e - - -J m e] , Lu 
yeyevruévug "Ineoo và vob Navi) vovro a0vó ! *eizóvvog.. "Iva 
M - [e] E) , ' 
0i «ai &x voro. qavegóv ouiv yévivat 0 Ayo, &xovoere xat 
€ - - Ld J 
vÓv &zÓ vov BifA(ov '"Inoov. "Ecov. à voUra* 15 Kai éyévevo 
- - ) - £A 
óc 1» "Incoic 2v Icouyo, &voflAéweg voic 0p9oAuoig óo& tv- 
€ € , , 16 » e H A9 N € ^ 
2oczt0ov &£ovyXOva xorévavv, 35avroU. Kot zpootkJov 0 In- 
E - *5 - *. 
coUg eizrev evrQ "Huéregog 1 *el 7) vàv óztvavriov; | Kai ci- 
zv evvQ* "Eyo &oyiovotvyyog Óvvdueog xvolov, viv zagayé- 
yova. Koi Ineobg £megev imi moóocmov imi vy» y5v, wol 
eizvev ev. Zéomoro, vl zgoordootig vQ 0Q oixérp; Koi 
Aéyev ó Ggyuavocvryog wvolov góc "Inaobv*. foot và z001- B 
jievo vOv z:000v gov* 6 yàp vÓzt0g, éq' ov Eovykac, yi) &yla 
' ^ ' Bj 
devi. Koi 1 Ieguyo) avywexAevouévon Ty» xol yvocuérn, xoi ob- 
s b] Deus: 182 , ' 3 A: UN P; TS 
Oeic && avvrg !*éfemogeVero. Koi eizte xóguog zo0c InooUv 
2) * , , ^ € Nea , ^ ^ , 
Ido? zvegoOtÓtu 00v v1» "Ieguyo) vrvoxelgtov xal vóv BacuAéa 
«vvyo vÓv iv avvy, Óvvavobg Ovrag QOyUi. 
63. Kai ó Tovqwv: '"IoyvoOc xoi óu& z0AÀQv Osixvvvat 
e jy t - 
coL volvo, qiÀe, &pr.  zfovróv obv xal Ovx ovrog Ótà vic sveg- 
Jévov &v9oozog yevrnSTvot xovà vr» vo ztevgóc cvvoU ffov- 
€ , BJ , - ^ HJ - 
Àyotw vzéuewey Gz600tLEov xai ovavooS9 Ta, xoi czto9avety 


ll. 10... pofl. y. ... Gvviv 
v. c.] Verba zo0 zevrov TÀv 
zouevov ad evvijv referas. Op- 
ponuntur autem sibi Gvveivat et 
zoofoAMeGOa,: Aóyog ivOitOttoc 
et z90gogixóg. Pariter Apol. 1I. 
c. 6: GvvGv xol yevvopuevog, ubi 
n. 4 legas. 


12. zoocojit?] Nempe Ge- 
nes. 1, 26 (n. 3) et 3, 22 (n. 8). 
Iebb. et Kaye (l.c. p. 57) prae- 
optant zgocouíAzt. Mutatio neu- 
tiquam necessaria. Ceterum Theo- 


philus Ad Aut. IL e. 5: Ox 
&Mo f rwi sloqxev IHowqoo- 
p £v, aA 1] v £avroU Àóyo xol 
vj £evro) copío. Cf. quae 
ibi notavi. 


13. &oyy] Grabius (Annott. 
ad Bulli defensionem fidei Nic. 
c. 2. $. 1) Iebbius Thirlbius le- 
gendum existimarunt eoysv, éni- 
ijo. Male. Redi ad c. 61. n. 1. 
Supervaeaneae quoque sunt 
Thirlbii coniecturae: roro ro 
yévvque vel vov. oUz0 (v0) y£v- 
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Sed haec revera ex patre prolata progenies ante omnes res 
creatas una erat cum patre, et cum ea pater colloquitur: 
prout effatum per Salomonem declaravit, hanc ipsam, quae 
sapientia a Salomone dicitur, et principium ante omnes res 
creatas et progeniem a deo genitam esse, qui idem etiam 
per revelationem docet Iosuae Navae filio factam. "Vt au- 
tem inde quoque perspicuum vobis fiat quod adsero, audite 
etiam verba ex libro Iosuae deprompta. Sunt haec: Ef fa- 
clum est quum esset Iosua Ierichunte, respiciens oculis videt 
hominem ex adverso sibi stantem. | Et accedens Iosua, dixit 
ei: Noster es am adversariorum? | Et. dixit. ei: Ego sum 
archidur virtutis domini: wunc adveni. Et losua cecidit 
in. faciem. super terram, et. dioit. ei: Domine, quid. praecipis 
iuo famulo? Et ait archidux domni ad losuam .: Solve 
calceamenta. pedum tuorum; nam. locus, in quo stas, lerra 
sancía est. Et lericho clausa erat ac munita, et memo ex 
ea, prodibat. .Et dixit dominus ad. Iosuam: Ecce trado tibi 
Ierichuntem | subiugatam. et regem. eiws qui in. ea, est, poten- 
tes viros fortitudine. 


63. Tum Trypho dixit: Praevalide ac pluribus id a te 
monstratum est, amice. Quod igitur superest, eum per vir- 
ginem hominem de patris sui voluntate nasci et cruci figi et 


15. Kol.. 
—6 t 

16. ovrov| Biblia «v0 9 xol 
qj Gougolo &amacpévn iv vij 369i 
«Ur0U. Verba omissa esse vi- 
dentur a librario, cui errandi 


viu — pro rovz. oto x ai yév- . loyvi] Ios. 5, 18 


vau. 
14. sizmovrog] Hune geneti- 


vum ad ro) 9:0) referas. "Vide 
c. 61. n. 11. Frustra igitur Syl- 


burg. £f'gro: legi vult vel simile 
quid; frustra etiam Thirlb. opi- 
natur quidquam intercidisse. — 
AB et omnes edd. ante rovro 
wOrü incommode habent símov. 
Est aperta emendatoris coniectu- 
ra (pro gen. eixóvroc non intel- 
lecto), quae posthac a librario 
(participio £/óv mutato in s/wov) 
in textum importata est. 


dedit occasionem repetitum av- 
T0U. 

17. ££] B omisit, alt. m. ad- 
scripsit. 

18. i£emogsVtro] Fortasse in- 
terierunt verba ovó? s/csnooevero 
(in eausa esse potest duplex 
-£zogsvtro), quae apud LXX ad- 
iieiuntur, 
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m- ^ É H ^ 
!ófiov d? xci Órw uevà vobra &vaovdg aveljAodev &tc vov C 
ovoovóOv. 
- , e 
Kàyo azexgurdum * "Hóy «ai vooro &z00£Ótvxvot uot, c 
&vÓgec, év voig zpocviovoQruéroug Aóyotg vÀv ?zrgoqnycerov, 
m ^ , 
otg OU óuüg zw &voquurQoxóuevog xoi. £&nyobuevog zreuga- 
3 - E L4 € 
copo xo elg viv zegi vobrov Gvyxovádeot ayayetv vuüg. O 
- hr rj m , 
yoiv Aóyog 0v £qu "Hootag* 9'Tiy» yeveav avvoU vtc Óujyroerat ; 
"Ovi atoevou Gc vis yv 1) Cor) evvoU* ov Óoxei aot AeAéy9at 
- » 

Óg ovx &E av9gotv Üyovvog vÓ yévog vo Óuà vàg avouíac 
m e P! , , bj , € ^ b - 
voU Àc0U etg Oavovov svegaócó00S«at ELoruévov tzt0 toU 9€0U; 
IIegi ov xci IMoVot;s voU otuevoc, *eg sooéqnv, *otucre ora- 

- e 2 € - 
quAQje, iv magafBoA sirdv, vj» oroÀ)v «ovoU mvveiv équ, 
8()g v0U cvuevog eoroD ovx 6E avOguorelov azéguavog yeyev- D 
- [4 ^ 
vpuévov GÀÀ. àx Selüjuovog 9toU. Koi và vm Zovió tign- 
péva*— Ev voc Aauzoóvrat vàv &yiov 00v, &x yeovoog z:0Ó 
b] 
£voqógov &yévrnod ac... "DQuooe xigiog xai ov uevoueAn9uoe- 
E. 3 ^ P) ^ »€— ^ ^ , , E 
vOL* 2) iege eig vv etüvo «cra vr» vá&w MeAyiotÓéx* ov 
? 8S&5,T, 8 9» Q SEEN x ^ "1 , c 
onuctve, 96uiv Orc 9vo9ev xci uà yaovoóc av9ousrelag Ó 
- - P ^ 
Otóg xai mov)o vOv OÀcv !9yevv&cOe, cvvÓv £uskÀe; wai ey 
- 3 - D 
érégotg ! 3elztór, voig xai avvoig !* zrgoAeAeyuévog" 1 9'O 99ó- 
vog 60v, 6 9eóc, eig vóv aiv vot at&voc* ócfÓoc eb9Uvacroc 287 


1l. óxAov etc.| AB et omnes 
edd. óijÀov 0£ xol... oUgavov, 
&zo0si:Eov. Levissima muta- 
tione àyov restitui; in fine com- 
matii eieci &z0ósi£ov, quod qui- 
dem — in marg. (ad illud óyov) 
adnotatum — in orationem ob- 
repsit. Pariter, ut nune video, 
Kaye (Some account ete. p. 62: 
seripsit ó«Aov) loeum sanavit. 
Alii aliter coniecerunt, sed inu- 
tililabore. Thirlb.:... &zo9'eveiv 
ÓnAoOx, xol... cmó0si&ov. Trol- 
coS«viv ido9m: xol 

. &xmo0sibov.  Nolt.: ... &mo- 
ócifo, (— ,Hleliquum est ut de- 
monsires'** — ita etiam Lang. in- 
terpr.) ... ezo8ovsiv: Ó5Àov ài 
xol (sc. Aorrov) 0t . . . &moósibot 


(,,hoe posterius &z0ó. expunctum 
velimus*9. 

2. moogmqvtiov| Melius lege- 
retur zgogmróv, verum vulgata 
lectio ferri potest. 

3. Tuv... «vr00] Iesai. 53, 8. 

4. ac Qoégqv] C. 54. — Paulo 
ante Mocrc AB et omnes edd. 
Cf. Apol. I. c. 32. n. 1. 

9. etuert ... zÀvveiv] Genes. 
49, 11. — Pro vulg. màvvav 
(AB) fut. temp. zàvveiv. (c. 52. 
p. 271 D, e. 54. p. 273 D) repo- 
sui: item Trollop. 

6.06 ... 9cov] Cf. Ioann. 1, 
18. Constat Irenaeum et Ter- 
tullianum hoc Ioan. loco pro o? 
2 Pysvvifüsov legisse 0c ... 
iyevrijüw.. Cf, N. T. Griesb. T. I. 
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mori sustinuisse, demonstra; ostende vero etiam eum postea 
resurrexisse et in caelum adscendisse. 

Atque ego respondi: Iam et hoc a me demonstratum 
est, o viri, in dietis prophetiarum antea commemoratis, quae 
vestra causa iterum referens et explicans operam dabo ut 
etiam de hoc in sententiam meam vos adducam. Effatum 
igitur quod edidit lesaias: Generationem. eis quis. enarra- 
bit? Quod. tollitur de terra vita, eius: — nonne tibi eo edi- 
tum videtur quod genus ex hominibus non habeat qui ob 
iniquitates populi in mortem traditus dicitur a deo? De 
cuius sanguine etiam Moses, ut iam dixi, per similitudinem 
locutus, sanguine wvae suam. illum stolam lavaturum. esse 
dixit, quippe quum eius sanguis non ex semine humano ge- 
neratus sit sed ex voluntate dei. Et quae a Davide dicta 
sunt: In splendoribus sanctorum. tuorum, ex wtero ante lu- 
ciferum 1e genui. luravit dominus et on qoenitebit | ewm: 
Tu es sacerdos 4n aelermum. secundum ordinem. .Melchise- 
deci: — nonne vobis significant antiquitus futurum fuisse 
ut eum etiam ex humano utero deus et pater universorum 
gigneret? qui et in alio testimonio dicit, quod ipsum quoque 
jam recitatum est: Thronus twus, deus, im saeculum. sae- 


ed. 3. p. 494 et N. T. Tischend. verba c. 76 m0 viov xol celq- 


ed. VIII. er. mai. Vol. I. p. 743. 
— Loco yeytvvquévov (AB) ante 
Mar. ytyevguévov ediderunt. 

1. "Ev ... Miehlyi0s0£x] Psalm. 
109, 3. 4. 

8. Juiv] Sylb. et Mor. quiv: 
quam lectionem Thirlb. quoque 
potiorem esse existimavit. Sed 
antea Iustinus dixit: ov Óoxti 
coL ÀchéySat. 

9. Gvo9:v] Minus commode 
hune locum de generatione ex 
virgine intelligit Iustinus. Illud 
&vo9:v non idem valet ac coe- 
litus [Lang.], sed idem ae anti- 
quitus, quo sensu usurpatur c. 24 
[et e. 99], sive ante solem et lu- 
nam. Maranus. — Cf. quae ad 


vue ix yacrgóg ytvv. «vtov ob- 
servavi. 

10. yevv. c, EprÀÀe] Mallet 
Sylburg. yevvácQei1 ovrov FOcÀs 
vel yevvijoet ebróv EuclÀe. Non 
necesse est mutare. 


11. &ixav] Subaudias 9:06 ex 
proxime antecedentibus. Cf. c. 
61. n. 11. Male Thirlb. sov 
coniectavit. Rectius, si quid 
mutandum, proposuerit ez £v. 


12. zgoAs.] Cf. cc. 38 et 56. 


18. 'O 89óvog. .. «vrà] Psalm. 
44, 6—12. Post 9g. omisit B 
cov, quod alt. m. in marg. po- 
suit. "d 


B 


-«» x 


1) ódfidoc 2 Becielac. GOv. Hyáznioac Orxaiooivgv xoi éui- 
o56oc &vouíav* uà vobvo &xouoé oe, 0 Jeóc, $ 9eóc gov &Actov 
&yoÀAudoeG c mei vo)g ueróyovg 00v.  Nutgvav él ovovtrv 
xai xacolav &z0 vOY tuoviov aov, nó fágeov &Aeqaveivov, 
&E àv eUqpavdv oe. — Ovyevégec BaoiAéov v vij vuud; 6ov*. za- 
géar 1) BaoíAoca 2x Óe&uOv aov, 2v iueviouuQ Oveyoboq nep- 
gefuévi, memovaluérg. "L4xovoov, Séyaveg, xoi VÓs xai 
xAivov v0 obg G0v, xci imiAd9ov voU À«oU Gov xol TOU OlXOU 
voU zovQÓg O0v* xol érmudvyjoer 6 f'acuAeog voU wcAAovg cov, 
Ór, avvÓG dott XÜgióg Gov, «aL rtgoOxvvijoeic crQ. "Ort yovv B 
xci ztgoOxXvrvQvóg ioi x«i 9e0g xal XowovÓc bz: voU !*vabra 
zroujGovvoc pogvrvooUuevog, «ci ot Aóyo ovrot Óragóróny or- 
potvovot. — Kol Ort voig eig ebróv zrorebovow, (g oot ut& 
W'vylj xai pq ovvoyoyT wei uti ixwAngiq, 156 Aóyog vov Stob 
Oc 9vyavol, vj) àx«Anotq vij £& Ovduevog abro ! Syevouévy xod 
peveoyoóoy voU Ovóuevog «vvoD (Xoiortovol ydg zdvreg xa- 
Aovue9«), Ópolcg qoregüg ot Aóyor xxovooovot, Ó.Ódaxovrec 
qug «ci vOv zaAeuv zovoQor é9üv niAeSécSor, otro 
&yovveg* 1 U4x0voov, Jóyaveg, «ci t0e xal xAivov vÓ oU Gov, 
xai ériAd9ov vov AcoU 00v x«l. coo otxov coU zt&tQÓG G0v* xci Q 
énuSvyujaec 0 BaoiAeüg vov x&AAove Gov, Or, etvóc ort Xvguoc 
00v, XL ztQ0OXvYLOSLG CUTQ. 

64. Kai ó Toígov: "Eovo ud», vov à&£ à9vÀv, wíguoc 
xai XouovOG xai JeOg yvcooitÓuevog, 6g ct yoaqai onuatvov- 
Gu», oftu.veg wi &zc0 vob 0vóuetog eroU Xovuortevol vaAeiodot 
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14. ve)roa mowjcovroc] Haec 
verba de rerum creatore inter- 
pretatus est Langus adstipulante 
Thirlbio (c. 68. p. 293 B). Me- 
lius referuntur ad seripturarum 
auctorem (nimirum in iis quae 
proxime praecedunt aliquot seri- 
pturae loci laudati sunt: coll. 
n. 11) vel, si mavis, cum Ma- 
rano ad eum qui i/i zucarnatio- 
nem et vocationem gentium per- 
fecit. a interpretationi fa- 
vet serie lisputationis.. C. 119: 
Olsc0e àv «uae move, o) d.,-ve- 


voqxévot Ovi ivo iy toic yoe- 
geic vera, ei wi Gehiuem. LIE 
8eidcnvrog e)ra PMeousv 
x«oiv voU voijcot; 


15. 0 Àóyog rov eoi] Deest 
Afyeu, el'onxe (Mar. el'oqvou: c. 65. 
p. 289€) aut simile quidpiam 
(0219.1: 15). Verba autem rij 
éxnAnolo. vij 26 Ovóuorog xrÀ. ap- 
positionis locum obtinent ad ea 
quae praegrediuntur (roig eic 
evrOv 7GT. xTÀ.) curatius defi- 
nienda. 


- 
*- 
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culi; virga rectitudimis est virga regm twi. - Dilexisti iu- 
stitium et odisti iniquitatem; propterea wnait te, deus, deus 
tuus oleo exsultationis prae consortibus twis. Myrrha, et 
gutta et casia a vestimentis twis, a, domibus eburneis, e qui- 
bus te delectaverunt. Filiae regum 4n honore tuo: adstitit 
regima a, dextris twis, vestitu deawrato circwmdata, varie- 
gata. Audi, filia, et vide et inclina awrem tuam, et obli- 
viscere populum. twwm. et domwm patris twi; et concupiscet 
rex decorem twwm, quia ipse est domnus tuus, et adorabis 
ewm. Igitur eum et adorandum esse et deum et Christum 
eius qui haec fecit testimonio declaratum, haec etiam verba 
manifeste indicant. Qui autem in illum credunt, quum sint 
una anima et una synagoga et una ecclesia, idcirco eccle- 
siam, quae ex nomine illius constituta et nominis illius par- 
ticeps est (Christiani enim omnes nominamur), velut filiam 
effato dei compellari, similiter haec verba aperte nuntiant, 
quibus etiam edocemur ut antiqua patrum instituta obli- 
vioni tradamus: Awd?, filia, et vide et ànclina aurem. tuam, 
et. obliviscere populum tuwm et domwm patris tui; et concu- 
gisceb rex decorem iwwm, quia ipse est domiünus iwus, et 
adorabis ewm. 


64. Hic Trypho: Sit sane vester, qui ex gentibus estis, 
dominus et Christus et deus agnitus, quemadmodum scri- 
pturae significant, qui quidem etiam ex nomine eius habuistis 


16. yevouévg] Legendum pu- "Vide c. 110. Maranus. 


tat Sylburg. Aeyouévg, ac duo 
simillima loca pariter immutat, 
nempe c. 96 et c. 117. Sed vox 
ila ysvoguívy cum sua sponte 
pereommoda est, tum pluribus 
Iustini locis confirmatur. Ait 
c. 135: queig ix Tüjc xoiltog TOU 
XquovoU ÀeropanO£vrsg isgenpumi- 
X0v TO dAq9wóv igusv yévog. 
Et c. 188: 0 ydo Xoivós, moQ- 
tÓTOxOG mus «víceme àv, xe 
&gyn zw cov yévovg yéyovev 
vo? &veysvvg9évrog OU cvroU. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


17. "Axovcov ete.] Respicit 
Iustinus haec psalmi 44 iam an- 
tea laudati verba (v. 10—12): 
GiyotsQ ... émilddov ... mgoc- 
xvvijGeus. Supra enim : "Ori yoov 
xoi mooGxvvqcóg icu ... of 
Àoyoi ... Gquoivovc, — Kal vi 
TOig tig cUTOV TU6TEtUOVOW ... 
ó Àoyog toU 9:00 Og Q9vyorgl 
[Mya] ... Opoloc qevegdg oí 
Aóyot ^9 Gcovat , ó daxovreg 
qju&g xol vÀv moAoiQv n e 
idv iniMaO éco nt. 


15 


- -«" 


296 (— JVSTINI PHIL. ET MART. 


scüvreg éGyikoe* fjueic Oé, voU coU voU xoi «vrÓ» voUtov 
ztovijoavroc Aatoevrai Uvrec, o? OsÓusOo vijc óuokoytec QbtOU 
0v "ij nrgocovijgeug. 

Kayo sg0c voro &irov* *Q Toógov, &L bpotac buiy qt- 
Mgiaroc xo XevoG bnijexov, ovx. v &tL (QOO Éuevov X0LvQvOY 
buiv vv Aóyev, ob ovrtévo, vd Aeyóneve meoaxevabouévots, 
QÀÀ& vu Aéytwv uóvov Sujyovouv éavvoUg* vv Ó£, émti xoay 
O'eoU 9£doraa, 00 qvo &rvogaiveadau. zt&QU otóevóc vv QzcÓ 
v0U yévovc budv, *ei ujvL £oviv c0 vé)» wovd gu vür GO 
xvolov Gefoo9 doipot Suvauévan. Ah xv buic 7t0vn- 
gecrade, JQ0GpLEVGD. zUg0G OTLOUV v Arrooflolsine xa avvidéyeve 
dztoxouóuievoc " xci có cov «ci mg0c zttvrag &z&üg vobc à 
savróc yévovc dvd gcizvam, ovo mvelv 7 zvovO dtveo 9 at uov gei 
TOUTOY Bovkonévovs, zocvro. "Ori obv ot goLóuevo, &ztÓ VOU 
yévove «oU vuerégov Ou 3 0UtOU gai covvau. xai év vjj voUrOU 
ueotóu eiat, vOLG mgolekeyuévote bm $uov GztÓ VOY ygaq v &L 
«Q0gegyixeLv évevorueuve üy jon, *xdué OrAovóut scel vov- 
vOv OUX. Qv jjgexcijgarre. IIcÀuv ó8 sedi 5za n goAeleyuéva uot 
dz voU Zavtó, xci a£uo tuétc jtgüc TÓ cvévou, Qu) 70006 tO 
stovigeteo ou xo avviéyem uóvov éevroUc ótgbvcu. Eiciv obv 
oi Àóyov, ovg quot o Zlavià, obrov* 9 O xigoc: SBactAcvoev, 
ógyibéo dno Àcot Ó wadijuevoc éyti VOY XegovBlin, o'cÀev- 
S19vo i yi. KXoug &v Suv uéyoc xoi bumhóc &ovw ini zav- 
tac vo0e Acobg. "E&opoloyyado3«ca VQ ovópuati 00v tQ ue- 


ydo, ÓTL qoffegüv xo Gyióv &ovt, wai vu factis xoi B 


ayemQ. XN) $woiuaoac ebOérgvec, wolow wai ÓrxotooUrqv ey 


l. e pj... Óvvauévov] Ita 
Thirlb. acute coniecit. Firma- 
tur haee lectio codicibus mstis, 
qui in marg. praebent: ei pw vi 

. Óvvdguevov (A, wveuévov B). 
M textu autem habent: s/ uj 
viG ... Óvv&usvoc. Et sic omnes 
edd. (Troll: e£ uj vic . . . Óvva- 
uévov). Sensus (Thirlb.): Ve- 
rens Iustinus iudicium dei non 
audet de quopiam Iudaeorum 
pronuntiare, non esse eum éx 
TOU xoroÀe(pporoc vOv Go 0n6o- 


uívov, quamvis indocilem ani- 
mum prodat et alienum ab amore 
veritatis. . Cf. c. 32. p. 249 D et 
c. 55. p. 274 D — Iesai. 1, 9. et 
10, 22 comp. Rom. 9, 27— 29. 


2. mgopoàAsicOs x. dvriAÉyevs] 
Congruentius (Sylb.) zoooàAsic9s 
X. &vriAéEete. 

3. vovrov] Seil. vo Xoicrov. 


Tum pro 6otovzor (sic AB) Mar. 
GoGovrai. 


4. xc ... sjooricer:] Haec 
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omnes ut Christiani diceremini; nos autem, quum dei, qui 
et hunc ipsum fecit, cultores simus, non indigemus profes- 
sione istius aut adoratione. 

Ad haec ego dixi: Si vobis, Trypho, studio contentionis 
et vanitate similis essem, non iam perseverarem vobiscum 
communicare sermones, quippe qui non ad ea quae dicun- 
tur intelligenda vos ipsos paretis, sed tantum ad aliquid 
dicendum exacuatis; nunc autem, quia iudicium dei formido, 
de nullo ex vestro genere praeiudico, utrum non sit ex nu- 
mero eorum qui secundum gratiam domini Sabaoth salvari 
possunt. Quapropter quamvis maligne agatis, pergam ta- 
men ad id quidquid proponetis et contradicitis respondere: 
atque idem etiam adversus omnes omnino éx omni homi- 
num genere, qui his de rebus aut mecum inquirere aut ex 
me sciscitari voluerint, facio. Si igitur animum ad ea quae 
ex scripturis antea attuli advertissetis, eos etiam qui ex 
vestro genere salvantur per hunc salvari et in eius parte 
esse iam intellexissetis, nec me videlicet ea de re percontati 
essetis. Iterum igitur referam quae antea protuli ex Da- 
vide, ac vos rogo ut ad intelligendum, non vero ad maligne 
agendum et duntaxat contradicendum vos ipsos incitetis. 
Sunt autem verba, quae David dicit, haec: Domnus regna- 
vil, irascantur populi; sedet super Cherubim, moveatur terra. 
Dominus in. Sione magnus et excelsus. est super omnes po- 
pulos. . Celebranto nomen. iuum magnum , quoniam terribile 
et. sanctum. est, et honor vegis iudicium. diligit. Tw parasti 
rectitudines, iudicium et iustitiam in Iacobo tw fecisti. .Ex- 


'Thirlbio glossam olere videntur, 
praesertim quum Trypho non 
sententiam Iustini rogaverit, sed 
suam adseveranter exposuerit. 


5. và zoÀsA.] C. 37. p. 256 
AB. 


6. 'O «vgioc ... e'vroic] Psalm. 
98, 1—7. Hune psalmum de 
Christo dietum esse Iustinus con- 
tendit, hoc principio fretus, quod 
iam pluribus argumentis proba- 


verat, non patrem Mosi appa- 
ruisse sed filum. Hae autem 
mente psalmum illum profert, 
ut ex his quae de domino in Sion 
magno et iudicium ef iustitiam 
in Iacob faciente, tum etiam de 
Mose et Aaron dieuntur, iudai- 
cam superbiam refellat, quae se 
Christi. gratia negabat indigere, 
eosque demonstret non posse sal- 
vari nisi Christum adorent. Ma- 
ranus. « 


15? 
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"Icxo 09 éxo(noag. Yy/oire wóQtOY vóv QeOv * ipio» XcL 7 900- 
xvvelre v) orvorro0(Q vOv zt000v ero, ÓTL &yuó éovi.. 51Mob- 
Gio «cl dopoov v vois iegebauy «bTOD, VOL Sapovij £y volg 
énixalovuévote TÓ Óvopo «bvoU* éyexaAobvro vOv xógLOY , «ai 
otvg elaikovev atvOv. Ev ovéAq vegéhge &AdÀet móc ab- 
voóa, TL égihoacov vo pogrógus «bt0U, wi và rgo Typocma 
abro 8 QOowev abvoic. Kai àv (AAotg, voig xai arois 197700- 
ovurtogrjuévote, Ó.à voU "fci Aey9eiou Aóoyowg, otg eig XoAo- C 
jGvo. voir qiaueve eigijoS on, ! ténctyeygoupiévove eig Xo- 
Aopccova , "HS (v xot 1Ó OtL eic ZSohoucova 0UX elorvon azt0- 
defkvvvot, xai Ovt obroG wol M voU jÀ(ov Tv, x«l ot dv voU 
ÀcoU bp go bóuevot OL atvot oc 910orvvot. Fici O6 obTOL* 
xu f 96s, vÓ «gru GOU V() Baci dàc Xa "v ÓtkoLo0 UYrv 
Gov t() vi) v0U fectiénc 1ingurel vÓv ÀaÓv gov à Oixotogóvy 
XL vo0e mV OxoUg. cov !v «oioti.  "dvolaflévocav và Og vQ 
ÀaQ eligi wai 0t Bovvoi Qrxouogóv. Keoivei voUG mtoyo0 
voU ÀcoU, xai o«0t& voUg vioUG tOY zevijc XQ TOU EUUCÓOEL 
ovkoqivety" pr) couztegoevet TQ TM x«i zo vijg Geo D 
15gic yevedc yeyeüv * xoi và loro &yoL voU* *9Iloó rov ijMov 
Oumuéven, v0 Ovouo cvroU. Koi évevhoyidijgovvou àv obvQ 
ztügoL ot gvai "ijc yüe" mdvva và £v  uaoguoUGuy abtÓ». 
REbAoyyvóg wotog, 0 "deóc Toga], Ó zt0LOY Savio. uóvog, 
1Ty4gi ebAoyiv vÓ Ovojuc tijs OóÉgg abvob eig vÓv aiOva voU 
eivOog* i naga igeros vij; ÓóEng avvoU zcüca j 5i. I£- 
vovto, yévovvo! — Koi &x và Ay 18qjy zrgoelzvov óuotcc óua 
Aovió AeAéy9au Aóycv, Óvu &n^ (xou vàv otgavOv zo£coyc- 


11. imiysyoopg. &. 2.] Haec 
causam continent, qua commoti 
psalmum ludaei in Salomonem 
contenderint dietum esse. Igi- 
tur male hie Sylburgius tautolo- 


7. juàv] B vuv. 

8. Movonc] Mign., Moos 
AB et cett. edd. Cf. Apol I. 
e. 32. n. 1. 

9. ovt ete.] Sunt forsan (Cred- 


ner Beitrr. 'T. IL. p. 130) qui 0: 
eiiciendum dicant et pro d mQ06- 
vá yporro ebroU & legendum r0 
zoó6roayuo 0, quae lectio (quippe 
potior) c. 37 exstat; ad eundem- 
que lceum Iustinus hie (n. 5) re- 
voeat. Non tamen muto. 

10. zooevicrog.] C. 34. 


giam odoratus est, videlicet Lan- 
giana translatione, ut saepe alias, 
in errorem inductus: quae in Sa- 
lomonem concepta et scripta esse 
insipienler asseveratis. Opina- 
tur V. D. sie brevius efferri pos- 
se: oUg sig 2. àvocrog siguué- 
vovg v& xo éniyeygopuévove (vel 
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altate dominum. deum mostrum et adorate scabellum. pedum 
eius, quoniam. sanctus est. Moses et Aaron àn. sacerdotibus 
eius, et Samuel inter eos qui imvocant momen eius; invo- 
cabant dominum, et ipse exaudiebat eos. In columma vubis 
loquebatur ad eos, quoniam custodiebant testimonia eius , et 
praecepta eius quae dedit iis. Etiam alia sunt verba, ipsa 
quoque iam commemorata et per Davidem pronuntiata, quae 
in Salomonem dicta esse, quoniam in Salomonem inscripta 
sunt, insipienter contenditis: ex quibus vero demonstratur 
quum in Salomonem ea dicta non esse, tum hunc vel ante 
solem fuisse, eosque ex vestro populo qui salvantur per 
eum salvatum iri. Sunt haec: Dews, (udicium twwm regi 
da et iustitiam tuam filio regis; )udicabit populum. twwm 4n 
iustitia et pauperes tuos n Vudicio. Suscipiant montes pa- 
cem populo et colles iustitiam. Iudicabit pawperes popul?, 
et salvos faciet filios. pauperum , et hwmiliabit. calummiato- 
rem: et permanebit. cum. sole et. ante lunam. 4n. generationes 
generationum: et reliqua usque ad: Ante solem permanet 
nomen eius. Et benedicentur 4m eo ommes tribus terrae; 
omnes gentes magnificabunt eum. Benedictus dominus, deus 
Israelis, qui facit mirabilia, solus, et benedictum momen, glo- 
riae eiws in saeculum saeculi: et veplebitur gloria eis 
omnis terra. Fiat, fiai! Ytem ex aliis verbis, pariter per 
Davidem ut iam dixi pronuntiatis, futurum fuisse ut ex 


sloiGOoi zs xci imwysygigOan) 
goxste — id quod praeter Ieb- 
bium nemo probabit. 

12. à& àv] Nota structuram 
non accuratam: nam verba &£ 
cv melius abessent. Errorem 
ipsi Iustino tribuerim, non libra- 
rio. 

13. 'O 9s0c .. . yevev] Psalm. 
71, 1—85. 

14. xowii] AB, xoívew ad 
marg. Ac hoe quidem (sic et 
Iustinus c. 34) in textum indu- 
xit Stephanus, illud autem (sic 
et nonnulli codd. msti dv o' ap. 


Holm.-Pars.) Maranus revocavit. 

15. eig] Deest B. 

16. Ilgó ... yévorvo] Psalm. 
11, 17—19. 

17. xol] Maranus (contra AB) 
omisit. | 

18. ov zgotimov]| Cf. o. 42. 
p.260 D, ubi tamen Psalm. 18, 4 
ad apostolos applicatur. Langus 
vero Iustinum ad eum psalterii 
locum respexisse putat, qui ci- 
tatur et exponitur c. 63. p.286 D 
(w'. 109), eui non multum ab- 
similis alius ex psalmis locus c. 
36. p. 254E (v. 23). 
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o9o, &usAAev wal zu duy eic vobg cOrOUDGC vOzvOUC GYLÉVOL epg- 
veto, avopivíjaee, Vva xoi 960v (vo Ov rtootlóóvva wai dv- 
O'oovov ev voguirvotg yevóuevo yvttowe, wol ztéÀ4v. £xeivov 
zregoryevijgóuevov 190y ópüv néAovot X«L wortEGOaL ot &«- 
xevrfoevreg eDvóv. Eioi Óà obvov ?9 Ot otgcvol Oriyovvval 
óó&£av 90, zcoltaty 0e XeLQGy «Uv oU drayyéhlet vÓ citoécoua. 
"Hugo L7 tjuépo &gebyevau fuo, xc vol vj, vti avoyy ees 
yvüow. Ow &ioi AoÀteQ otÓS ÀÓyor, cw otyi &xotortoL ct 
qovai abvOY. Eie ndoav vv yov Aer ( 0 q9óyyoc ebtOYv 
xoL elg và zréonvo vijc oixovuéie và Ajnaro ebrOv. Ev vQ 
f &9evo vÓ id cbvOU, x0 vÜrÓG, CC vvpqpioc éxzt0- 
oevoevog x rtG0v0U avtOU, cy dudoevon : ^ioyveós ac yiyas 
Opal» 600v. 14m (xgov voU otgeyob 1 &&o00c obvoo, XC T B 
xerdvriue GbroU fag xgov voU otgevoD, xci obw iam 0c 
azvoxovfhijaevot vij 9éoune corov. 

65. Koi 6 Tobqov qu Ynó vóv vocovrov ygaqàv óvo- 
croUuevog ovx otóc v( qX) ztegl vfjo yoeqiie Tv &pn Hootac, 
o9 y» 6 9t0c odcvi &végq Oobvot vi» ÓóEcv abvob Ayer, ov- 
voc eurov* V Eyo xópuog ó Jeóg, voUtÓ uov üvoua, viv Óó&av 
jio. érégq) 00. uj 0c0gco. ob02 vàg «gevág uov. 

Kyo: Ei uv émAóg wol ur werd xextiog vovrovG votc 
Aóyovg' eis àotynoac, à Toóquy, ure vo)g zt90 cvv zc90- 
&zt v jijve vobg émoxolovdobrrec ovvewac, GvyyvocrOG ?ei, 
el 08 gdow vov voie OívaoSa elc aztogíav éufttikew «àv C 
Aóyov, tva. ez) &vavv(ag eivot vàg yooqpàc cM, memd- 
vrcoL" 9ob yàg toÀuijoc TOUTÓ ztOT6 7 evOvpudijyon à 7) etel», 
cM, ààv voLoit "us Ooxoboe sivo geni) ngog la3ij, xai 
5;:góqeot. yn cc &vovrie oboe, 2x savvóg. sremevauévog 0v. 
otócuto yooqi, vij éréog dvaverio £oviv, evvóg ur) vosiv u&Akov 


19. 0v ... evz0v] Zachar. 12, 
10 (Ioann. 19, 37. Apoc. 1, 7). 
Cf. Apol. I. c. 52. n. 18. 


20. Of ovgavol... e)vov] Ps. 
18,:17—6; 


716. p. 302 B. Cf. ad Apol I. c. 
40. n. 8. 

l. Eyo ... ov]. Tesai. 42, 8. 
— Pro ro)t0 uov Ovoguo Mapiet. 
B ro? vouov, sed veram lectio- 
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24. i6xv90c] ] Hane vocem, quae 
ab omnibusque edd. abest, 
& me reote repositam esse co- 
 gnosces ex c. 69. p. 205 A. et c. 


nem àlt. m. in marg. notat. 

2. &] Sylburg.: ,Antichro- 
nismus est, praésens e/ pro prae- 
terito jg." Minime. Iterum (ef, 
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summo caelo progrederetur et indicatum esse eum in ea- 
dem loca rediturum recordamini, ut illum et deum superne 
prodiisse et hominem inter homines factum esse agnoscatis, 
ac rursus adventurum, quem videbunt et plangent qui eun 
pupugerunt. Sunt haec: Caeli enarrant gloriam dei, et 
opus manwwm. eius adnuntiat firmamentum. | Dies diei eru- 
clat verbum, et nox mocti admuntiat scientiam. Non sunt 
loquelae meque sermones, quorum. 0n audiantur voces. Im 
omnem terram. exit somus eorum. et 4m fines orbis verba, eo- 
rum. In sole poswit tabernaculum. swwum, el ipse, tanquam 
sponsus procedens de thalamo suo, exsultabit fortis ut gigas 
ad currendam. viam. .À summo caelo egressio eius, et oc- 
cursus eius usque ad summum caeli, meque est qui Se abs- 
condat a calore ejus. 

65. Hic Trypho dixit: Tot scripturarum auctoritate per- 
motus haud scio quid de ea scriptura dicam quam edidit 
lesaias, qua deus nulli alii daturum se esse gloriam suam 
declarat, ita dicens: .Ego dominus deus, hoc nomen mewnm, 
gloriam meam. alteri mon dabo meque virtutes meas. 

Tum ego: Si simpliciter ac citra malignitatem his ver- 
bis recitatis tacuisti, Trypho, neque quae praecedunt prae- 
fatus neque quae consequuntur subiungens, dignus es cui 
ignoscatur, sin propterea quod existimaveris te disputatio- 
nem in angustias coniicere posse, ut scripturas inter se di- 
cerem pugnare, errasti; non. enim unquam audebo id vel 
cogitare vel dicere, sed, si quae proponatur scriptura quae 
eiusmodi esse videatur, et praetextum praebeat quasl esset 
alteri contraria: omnino persuasum habens nullam scriptu- 
ram alteri contrariam esse, fatebor potius me non intelligere 


c. 64. n. 11) auetor erroris est 
Langus sie vertens: Siquidem . . . 
conlicuisses ... veniam merere- 
ris« 

3. o ydg voÀw(6o etc.] Co- 
hort. ad Gent. c. 8: demsg && 
fvóc Gr0pavoc xol piüg jAoumQe 
xol ztQh Qi0U wo mgl wrÀ. GUpi- 
govog &AMjoig Piüebov (pis. 


Similiter Iren. C. haer. IL. c. 28, 
Tertull. De anima e. 21 (,,Nun- 
quam  discordabunt sententiae 
sanctae"), Lactant. Institt. div. 
V. e. 8, Augustin. ad Hieron. ep. 
19 (... me minime intellexisse 
: W- 2 

non ambigam*). ^E. 

4. mgógocw] AB Umogecw 
in marg. " 
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^ c 
ójoÀoyjoo và tigruéva, wai vobc &vavv(ag vac yoaqaog vzro- 
Acufcvovrog tó evo qooveiv u&AAov iuol sreicat &yovicouaot. 
"Orte ^ v fg zcoovederkog v0 zoóflAnua, Sec éniovovo. 
D) N óz c 2, c Ào 2) "4 t €- ci - ^ 2c 2 r3 
Eyc à c etorvou 0 Aóyog &vayuvtoc vu&c, 0ztog «cl £& evvob 


L4 - m ) m /, 
voUrov yvoolauce 0v. 0 9e0g v XoiuvQ covot uóvo vj» óó£av D 


- 3 
Oidcoww.  LdvoliWonuor dà foeysig vwag Aóyovc, € GvÓosc, 
vobg £v ovvaqelo vOv elgnuévov vz:0 vov "Toíqwvog x«i vobc 
óuottig ovvquuévove xav' érexoAoí9ncw* ob yàg 2E &xégac 
zveQUAOzU;G cÜvODG ig, GAÀ' bg" fv Qe elo, ovvnuévov* wo 
c - s € J / FK | Óé r3 z 5 0p Ad^ Ha 
vuelg vÓv votr yorocvé uot. .— Fiol & otcot UvcG ÀéyeL xv- 
, 2 RÀ 
Quoc Ó 9eóg, Ó zvoujo«c vÓv oboavÓv xai zc Eog ebvóv, Ó ove- 
Qec0oG vIY viv xai và y avri, DT) dudoUc zo v ÀeQ v 
i evvüe 9xoi apre volg ze«voboiuv evvrv* "Eyo xóQu0G Ó 
9t0g éxdAeod ot iv Óv«oto0ívy, wol xooráoo vije yetgóc 00v 
3 , 74 - 
XcL LOyUOC G£, XoL £Ócwd c eig OLeJajkmv yévove, eig qàg 
Vira a e Tut SEO CIIM Poder estive quasuc 
&)vov, avoi&o, 09oAuobg vvqAov, é£ayayetv àx 0topv z&- 
, NS »/ c / , "4 ) ^ 
z'eOnuévovg xoi && otov qvae xednuévove iy oxóve.. Ey 
xvQuog 3eóc, vOUTÓ u0v Ovouc, tjv ÓoEav pov Pvéoo 0b (t1) 
ócoc ov08 vg doevác uov toig yhortois. Tà &m^ «gyijc ioo 
"Matt, xciv & yo) dvoyyéAAo, xci moÓ vob &veyyelÀot &y- 
Aor 5óulv. "Yuvnoere vQ 9eQ Vurov xcuvóv: ?dgyj cvvob 
2] 5 - - 
«zt *oov vig 7Lg' ot xevo[atvorcec lOp»y SoÀAceocorv xci 
2 e T 
zÀcovveg cei, vioor xai ot xevovxoUvreg eric.  EüqoovOust 
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» N37 € 7. T) 2 € "A. 
&oruog web et *üuoc eovOv xc, ot ennt, XGL ot xartovolv- B 


veg Króàg siqoavdijaovrat , XQ 0L XctOUAOUYTEG mérQuy eu 
dngoU. vOY Ogcov Boijoovvot, Óccovot cQ 969 oóSav, vac dg6- 
vGg cUvOU àv vai !!yjgoig dvayyelovot. Kéguog 0 jeg vOv 
Óvveuecv eéehebaerau, O'vvvQUUEL móheuov, ézteyeoet Difhov xo 
Borjevou eni pic éy9oo)g uev" (0) oc. 
égr» zQóg cvvoíg* !? Nevor/xate , 


Koi vobvo sürQv 
& qiíÀot, Ort 0 9c Acyet 


5. Ojrog ... leysoc] Isai, «vT001. (Of. Credneri Beitr. z. 
42, 5—13. QUrac AB, ovvo  Einl. in d. bibl. Schrr. T. II. p. 
edd. Cf. Apol. I. c. 27. n. 4. 214. 

6. xoi] B ro. 10. rjv] AB Mar. Troll, sig 

Ta sje LXX Tk«GL, xol. vv cett. edd. Mox Tastino re- 


8. Spiv ] B quiv. 
9. gy eirot] LXX: 3i euni 
-evr00, Óotdfsrs vO Oüvouo 


stituendum xol zAéovreg eo 1v, 
et vijoot (LXX), vel saltem xot 
nÀ£íovrtg, af vro, (Thirlb.). 
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quae dicta sunt, et iis qui scripturas inter se pugnare su- 
spicantur, ut idem potius mecum sentiant, persuadere co- 
nabor. Quo autem animo hanc proposueris quaestionem, 
deus novit. Ego vero effatum ita ut expressum est vobis 
in memoriam redigam, ut etiam ex hoc cognoscatis deum 
soli Christo suo gloriam dare. Resumam autem pauca quae- 
dam verba, o viri, quae effato a Tryphone adlato cohaerent 
et quae item per consecutionem adnexa sunt; non enim ex 
alio loco ea proferam, sed ita ut se habent in unum con- 
iuncta: ac vos mihi animum advertite. Sunt haecce: Sic 
dieit dominus deus, qui fecit caelum et deficit id, quà fir- 
mavit terram et quae in ea, et qui dat spirationem populo 
in ea et spiritum. calcantibus eam : Ego domnus dews vo- 
cavi te in iustitia, et apprehendam. dextram twam, et com- 
fortabo ie, atque dedi te in foedus generis, in lucem. gen- 
lium, ut aperires oculos caecorum, educeres ex vinculis com- 
qeditos et ex domo carceris sedentes ín tenebris. Ego domi- 
mus deus, hoc nomen meum, gloriam meam alteri non. dabo 
neque virtutes meas. sculptilibus. Quae ab initio fuerunt 
ecce veniunt, mova suné quae ego admuntio, et ante quam 
adnuntientur manifestata sunt vobis. Canite domino canti- 
cum novum: principatus eius a summo terrae: descendentes 

.dn mare et mavigantes semper, insulae et habitantes eas. 
Laetare desertum e&t vici eorum. et villae, et habitantes Ce- 
darem. laetabuntur, et habitantes petram a summis montibus 
clamabunt, dabunt deo gloriam, virtutes. eius in, ánsulis nun- 
tiabunt. Dominus deus virtutum egredietur, conteret bellum, 
excitabit zelum et clamabit contra, nimicos. cum fortitudine. 
Quibus recitatis dixi ad eos: Intellexistis, o amici, deum de- 


11. vij60:c] B vosj6o1c, in marg. 
vicoic ab alt. m. 

12. Nevosxors eto.] lustinus 
patrem híc et filium adoran- 
dum dicit, nullam faciens men- 
tionem spiritus sancti, quem 
alibi (Apoll. ec. 6. 13) addere 
solet. Pariter senex, qui illum 
ad rem christianam adduxit, ni- 


hil de spiritu memorat; ad pro- 
phetarum amorem incitat, &ms- 
ó]j «el rÓv moujrjv vÀv OÀcv 
GrÓv xol marígo éiOOEo(ov xoi 
róv mag obroU Xoioróv vióv ov- 
v0U xorQyyslAov. C. 7. p. 225 A. 
Et Tryphoni, praeter creatorem 
universi et Christum ullum ado- 
randum et deum esse neganti c. 
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e - M Jz L3 b 
Óccet» vovtQ, Or sic qc é9vOv wovéovroe, OoSov xot ovx 
B , » 2 2 € 2f Fr] , c e Cd , 
QÀÀq viv, «ÀÀ ovy, cc &py "Tooqov, oc &cvt( «avéyovroc 


coU JeoD viv Óó&£ov; 


Kol 6 Toóqwov &ntxolvovo*  Nevorj«oguev «oi voUvo* zé- C 
Qciv& vovyogoUv xci và émihoure vov Àóyov. 

66. K&yà zh volor vóv 1dyov, ózó9ev *viy doyov 
&venourv &modsruvóov Orr. éx. svagóévov yevrqvóg «oi Ói 
zegOévov yevviSTtrvo: avcóv Óuà IHootov énergoqnyrevro , xol 

QixEN ^ / , 2/ 2r ^ c " 2 ' 
«ovy» vov sQoqureiov mühw &Aeyov. "Eovw 08 ovv ? Koi 
zgooéSevo x/guoc AcMjoot v od yat, AÉyav* Ldirnoa, aevi 

- ^ , m Dd ? ££ 2^ » c ^ 
anueiov zt«g& wvotov voo JeoU aov eic BitJoc 1) etg voc. Kou 
eizev"IAyob: OO ui) eivioo ovÓ8 ui, zreugctoc xipoiov. Koi 


eiztev Hootag* 1dxoíaore O1, otxoc Zovid. 


M?) jwkoÓv uiv 


€ m OE 
cy&vo zvegéyeww ivOoosco(c; Kol züc «vol svagéyere cyavo; 
Zlià voUvo Ódct. wogioc aivóc Guiv aruslov: toD 1) zag9évoc D 
dv yacvol. AiWevou xoi vé&erot vióv, x«i *xaAécovot zÓ ovoua 
M 92 , , M / , S 2^ m- 
«brob EupovoviA. Bobrvoov w«i ucht qyevot. — Iotv v, yvà- 
2-6N 2s "4 N j !C NN Ky , 
ve, «bvóv 7) ztQoeAéo dot stovnoà éxAéSevan vo cyodóv: Out, 
M € 2 2 - 
zwglv 1) yvàvot. có. zcouótov oxóv 1) ayadóv, cnev96i *zovnod 
€ » €- 
vov éxAéEco So v &yodÓv. 9 duÓvi, scoiv 1) yvovat vÓ sccuÓtov 
xcÀeiv svevégo 7) uyréoo, AiWevor Oóvauuy. ZaioroxoD xe và 
4 2 
oxiAa Nouagstag &vovvu BaouAécg 2doovorov. | 5 Koi xovoda- 
b € 2 b 
qoxoevot 4$ yt, "iv o0 axAgoüg ototu «zr zcgoaczrov vv Óvo 
BaciAécv. 141. ànmá&e. 6 9e0g éni o8 xai éni vóv Aaóv aov 
^ Y c 2 
xoL émi vv oixov voU zv&vQóc Gov ijuégec, cv ovÓéz Tjkogu, 
P! ^ e c / c »; - 2 NM b NY , ' / 
«0 vie Quégog "6 «qtiAev Egooiu c0 lovóe vóv Beca 
5 , Nie , s 185 ^N 3 b] c: , € M 
"Aaovorcv. Kai exéqeoov: 9 "Ovi uev otv &v vq) yéveu vQ xov 


68. p. 293 B, quidquam opponere 
non adeo necessarium lustinus 
putat. Of. c. 983. p. 321A. Adde 
Actt. martyr. S. Iust. et socc. 
c.2. Sie passim et alii patres 
antiquissimi (Iren. l. c. IIL. c. 4. 
8.2, comp. I. c. 10. $. 1; Ter- 
tullian. De virgg. vel. c. 1, comp. 
Adv. Prax. c. 2 et De praeser. 
haer. c. 13), secuti forsitan illud 
ev. Ioann. 17, 8: Avr ó£ iovw 
jj «idviog fo, ivo ywoaloxociw 


Gi tOv uóvov dÀ. 9s0v xoi Ov «- 
zíorseg Imcoóv Xo. Cf. prae- 
terea Semisch. Justim P. IL p. 
313. n. l. — Thirlb. pro «AX 
ovy seripsit xol oUy. 

l. vv &gynv] C. 43. 

2. Koi... &yaO0v] Iesai. 7, 
10—16. 

3. xeÀÉcovor] Matth. 1, 23. 
OQ. 43 «aÀíGsroi, LXX xoAéfcsg. 
Grimm . TAeol. Studd. wu. Rrüt. 
T. XXIV. 1851. p. 682: ,,Diese 
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clarare se ei, quem in lucem gentium constituit, neque ulli 
alii gloriam daturum, minime autem sibi ipsi, ut. dixit Try- 
pho, gloriam deum retinere? 

Atque Trypho respondit: Intelleximus hoe quoque; igi- 
tur absolve etiam quae dicenda supererant. 

66. Tum ego revocato sermone, quem initio intermise- 
ram, quum eum ex virgine genitum esse et hanc per virgi- 
nem generationem per lesaiam praedictam fuisse demon- 
strarem, ipsam prophetiam denuo recitavi. Est autem haec: 
Et adiecit. dominus loqui ad Achasum, dicens: Pete tibi ipsi 
signum a domino deo tuo in. profundum. vel. 4n excelsum. 
Et dixit Achasus: Nom petam. meque teníabo dominum. — Et 
dixit lesaias: Audite nunc, domus Davidis. Nwm parwm 
vobis est certamen praebere hominibus? Et quomodo. do- 
mino praebetis certamen? Propterea, dabit dominus ipse vo- 
bis signum: ecce virgo in. utero concipiet et pariet. filiwm, et 
vocabunt nomen eius Emmanuel. | .Butyrum et mel comedet. 
Antequam sciat aut praeeligat mala, eliget bonum: quia, 
antequam sciat puerulus malum aut bonum, reprobat mala 
ui eligat. bonum. |. Antequam sciat pwerulus vocare patrem 
aut matrem, capiet virtutem Damasci et spolia, Samariae 
coram rege Assyriorum. | Et eapietur terra, quam tu duriter 
feres a, facie duorum regum. Sed. adducet deus super te et 
super populum twwm, et super domum. patris tui dies, qui 
nondum venerunt, a die quo abstulit Ephraim a Iuda regem 
Assyriorum. Atque adieci: Neminem certe in Abrahami se- 


Umbildung von xeAéosig in xe- 
Aécovci war durch die Beziehung 
der Stelle auf Christum fast un- 
umgünglich geboten, um ihr eine 
objective Haltung zu geben, und 
konnte daher schon vor Abfas- 
sung der schriftlichen Evange- 
lien in der mündlichen evange- 
lischen Unterweisung geschehen 
sein. 

4. movgyo«] AD in marg. 70- 
vqoíeig. In cod. B verba TO 7t01- 
lov xoxóv 7 cyaOóv, &mntiOti 


novio (roi in marg.) £xàé&ecOot 
r0 dyoQóv.  Zhióm, mQiv qj yvà- 
voi 10 — fusco liquore exstincta 
sunt. 

5. Zu ... fac. "466vo.] Ie- 
sal. 8, 4. 

6. Kol ... "Accvolov] lesai. 
7,16. 17. — Cf. c. 48. n. 18. 

7. ijv ov] Has voculas (o. 43) 
AB omnesque edd. (exc. Troll) 
omittunt. 

8. "Ort ... gaveg. icri]. Re- 
spicit Iustinus ad c. 43, ubi ea- 
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^ , 
Gdgxo Ldfgedj. obÓsig ovÓézove *«z0 sa«g9érvov yeyévvivon 
3 3.-9N 5 - , 
ovOé AéAewvon ysyevvuévog &ÀÀ 5 ovrog 0 tjuévegoc Xovovoc, 
zt&gu qavegóv &ovi. 
N 5 - 
67. Koi 6 Toóqov aztexolvevo* VH ygaq) ovx £yet*. Ió00 
2] - B) & 
i) teQOévog àv yaovol Arevot wai vé&evat viórv, aAA * IÓo0 
—- 1 ^ , ^ / €». M] NS € M 
v£&vtg &y yaovol AyUevot xoi vé&evat viov, «ei và &&ro Aowra 
6g &pnc.. "Eovi 08 1; t&oo ztgoqnyvelo Aekeyuérr *eig 'ECexiav, B 
elg 0v wai &zvoÓs(xvvvot &zcofidvva xov vip scgoquyretev voi- 
- - , 
vrv. "Ev 0i voig vOv Aeyouévov "EAMijvov uiSow; AéAeuvot 0v. 
- xc 
Ilceoocg *éx Zavégc, svag9évov oUonc, àv yogvoov uopqij óev- 
covvog ém^ obt»v voU za! «volg 4g xcAovu£vov, yeyévvg- 
voL' xci bueig và abra ixelvorg Aéyovveg cideio dou. OgelAsre, 
N a À, P1 & , 2 , 4 , , X 3 E 
x«i uGAAov &v9ocszvov é€& av9gczvov *yevouevov Aéyav vóv In- 
- m y 2 - 
goUv voUvov, xa, édv étoÓe(xvvre c vOv yogoqüv ovt eitóc 
* € , ^ Ey 5 ) , 7 N / , 
&0TU! 0 XoioTOG, Ói& vO 5évvóoucg xot velécg sohuveveod aL 
«vvóv xovp&uDgOor vob 5éxAeyr,vcu elg Xouovóv, aAA ur, ve- 
- € c 1 IS , - "E , 
goevoAoyeiv volu&ve, Ong "unde ouotcge roig EAAnot uooot- C 
vety. £Aéyynoe. 
s - 3 - - 
Kai &yo s:90g vovva £quv* Q Tooqov, àxeivó ae scezvei- 
o Jat fBoóhouet cl. zccvreg éGrrAQg &vJouonovg, Ovt, xüv ye- 
2 
AowtCovreg 1) énuvo 9 dCovveg yelgova A&yrve, ovx 2xovioeré ue 
- / 242)? 825 5 3 3A "- , 
tv ztooxeuuévov, aAA. 888 cw eig &Aeyyov voutbere zvgofitAAeuv 
^ - 3 €- 
Aóyov ve 1 mgayudvov, àE cvvüv vàg Gz00s(&eg vv bn 
j, - € Ld 3 
&uoU Aeyouévov ueri uoovvotac vOY yoaqOv «ei zt0uoouot. 


dem verba habes, Nostro autem l. 'H yoogni ovx Eyst ete.] Of. 


loco AB et omnes edd. mendose 
T0) xcv Gaoxo Afoodu. C. 43: 
TÓ xerd Gogxe« toU Afgodp. 
Quocirca (adsentiente Trollopio) 
saltem voi mutavi in zà, illud 
vero ro) ante '4fo. non reposui, 
quandoquidem non omnino est 
necessarium: cf. c. 59. p. 282 E, 
c. 68. p. 203 D, oc. 74. p. 299 C, 
c. 78. p. 304 A , alibi. 

9. &no mzeg9ívov| Supra eo- 
dem in eapite ix zoegOévov et 
Óud mogOévov. Cf. Apol. I. c. 
22. n. 14. 


cc. 48 (n. 21) 68. 71. 84. Vide 
Credneri Beitrüge z. Einl. in d. 
bibl. Schrr. 'T. IL. p. 196 ss. 

2. eic Etexiov] Ita multi Iu- 
daeorum olim statuerunt; recen- 
tiores vero Rabbini hane inter- 
pretationem repudiarunt. — E- 
ventum illius prophetiae in Eze- 
chiam evenire non potuisse infra 
c. 77 contra Tryphonem proba- 
tur. 

8. ix Z., noo. oven] Apol. T. 
c. 22: Ei 0? wol Óut mogSívov 
yeyevvijadat gégopev, «oov xol 
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cundum carnem genere unquam exstitisse praeterquam hunc 
Christum nostrum qui a virgine genitus esset aut genitus 
diceretur, omnibus manifestum est. 

67. Hic Trypho respondit:. Scriptura non habet: Jcce 
virgo in. utero concipiet el. pariet. filium, sed: cce adole- 
scentula in wtero concipiet et pariet filium, et quae ordine 
sequuntur sicut recitasti. Tota autem prophetia in Eze- 
chiam dicta est, in quem etiam evenisse demonstrantur quae 
hac prophetia continentur. In Graiorum autem qui dicuntur 
fabulis perhibetur Perseum ex Danaé, quippe virgine, quum 
in auri forma fluxisset in eam is qui apud ipsos luppiter 
vocatur, genitum esse; ac vos pudere deberet eadem illis 
dicere, satiusque esset hominem ex hominibus ortum fateri 
hunc lesum, et, si ipsum esse Christum ex scripturis de- 
monstretis, ob vitam consentaneam legi et perfectam id ho- 
noris consecutum dicere ut in Christum eligeretur: sed pro- 
digiosa loqui non debetis, ut ne pariter ac Graii desipere 
arguamini. 

- Ad haec ego dixi: Trypho, illud persuasum tibi et omni- 
bus omnino hominibus esse volo, etiamsi iocando et cachin- 
nando peiora dicatis, non tamen me à proposito dimotum 
iri: sed quibus ex verbis aut rebus rationem refellendi pro- 
ferre putatis, ex his demonstrationes eorum quae a me di- 
cuntur cum testimonio scripturarum semper deducam. Ce- 


roro móc tov lltooío Éoro v- y8von. 
piv. Danaé autem virgo dicitur, 7. uqó:] AB et omnes edd. 
quia peperit oU GvvovctocGtíGo. ways. Of. Apol. IT. c. 1. n. 2. 
Quare Mercurius in Euripidis 8. 2& dv] Sic edidi pro && ev- 
Danaé: Xoóvo ó'fevrwv dg xa- v, quod, ut per se patet, non 
reià" dywVpove, | Eig Qeíu ic- debebam retinere. (Secuti sunt 
jet. Troll. e£ Mign.) Sylburgius, ne 
4. y&vousvov] Mor. (Grot. ad quid e vulg. scripturae vestigiis 
Luc.23,35 ed. Windh. p. 919) pereat, malit i£ àv &v (sed ad- 
Trol. Mign., àeyogtvor AB et dito dv etiam subiunctive scri- 
cett. edd. Cf. Apol.I. c. 54. n.3. bendum esset vouítxrs), vel cum 
: 5. dvvóuoc] Sie et paulo post: emphasi i£ cord Qv et in red- 
—À «od zàv vópov zv Moiofcoc, ditione itidem iE abróv vovrov 
cf. c. 4T. n. 18. (sed haec nimis magna mutatio 
6. &xAeyivon] Grot.l. c. éxÀe- — foret). 
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Ox 0p9 c uévvot o002 quAali9oc sowic, wiuetva * rreol cv Gel 
ovyxovoSéoeig Suiv yeyérgvvon, Ovt Ó.à vÓ axixooxcoótov vob 
AaoO bu&v Óià 19 MoUoéoc cuwéc vv 2vrolOw veSeuiévon ety, 
avaddew sceupcouevoc.. "Ego ydo óuà vó évvójcog zcodeveteoot 
)xeAéySor cbrüv «al Xovovóv yeyevijoOot, ei (go ovrog dzr0- 
Ocry Sein àv. 


: * - Ü 
Kai ó Toóqov: X) yàg ! !óuoAó750ac quiv, £gn, ovt ai 
zt&gtevurdy xal và CÀÀAe và vóuuue và Oui. IMovoéog Óteca- 
y9évva. éqiAa&e. 


e 2 b 
Kàyd &nexowdu»* *QuoAóynad v& xal óuoAoyO* cA 
P r] ^ , c , € 
OUy Cg Órkotopevov evvóv Ó.à covvov cuoloynoe vrroueutrn- 
/ 12 /, 2 N M b] J 2 uu C » 
xévou 3? dvca, &ÀÀG viv ot«ovoutav azopoviCorra , 1j 19€Aev 
6 sretio cOvoU xci vOv ÜÀcov zoujtüe «ci wéoiog xci Sóc. 
Kai ydg vÓ &zo9ovelv avavooSévra 0040/0 vbrtouelvat avrov 
xci vÓ &v9oorov yevéo9ot wai vocabvo si«9eiv 00e Oié9eoav 
END c ND x - / € € 13?E ' (A X , 
c)rOv Oi Gzt0 voU yévovg Uu. zt&b ztÀuv , c) Toóquv, 
qs 
ji Gwvrióecet oig q94rac cvvve9euuévoc, dzóxowat. uot 
14 ()t z:o0. IMovaécg yevóuevoL Ót«outot xci zcerQueQyot,  Luó8v 
m 2 M - 
quAdE&ovrec vàv 000 &zc00s(vvaw Ó Aóyoc aoyiv Ówvayy si- 
Angévat óuà. MoUaécogc, c«Lorrat ev vij vOv uoxegiov xAngo- 
voute. 1) oU; 
Koi ó Toégov &qu* 24i yooqai &vey«éGovot ue Óuo- 
Aoyetv. 


D 


"Ouotcg À' &vegcovO o& scu, £guv* 19 Tüg ztoooqooác B 


b - 
xai vg Qvolag Ót &vóeuav 0 960g &verelAavo zroteiv vobg sco 


9. zegl àv &el| Videtur prima 
specie illud del transpositum 
fuisse ae legendum «e scel cv. 
Non enim ea de re semper con- 
venerat lustinum inter et Iu- 


argumentis Iustini cessisse, quo- 
ties ea de re disseruit. Mara- 
nus. — Mox yeyévqzoi AB, ys- 
yévvqzo, Steph. Sylb. Mor. Iebb., 
yeyévvqvros Thirlb. et Mar., ye- 


daeos, sed potius Iudaei, post- 
quam veteris et novi testamenti 
distinetionem admiserant, sem- 
per ad ingenium redibant ae Iu- 
stinum cogebant tam saepe ean- 
dem quaestionem revolvere. Sed 
tamen illud «si hane potest ha- 
bere sententiam, Iudaeos semper 


jévuvvor ex mea edit. tacite re- 
ceperunt Troll. et Mign. 

10. Movcíog] Mign., Mo- 
Géoc AB et cett. edd. Sic etiam 
postea (bis). Of. Apol. I. c. 32. 
n. 1. 

11. ouoÀoóyqooc| Iustinum id 
confitentem hactenus non vidi- 
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terum non recte facis neque ut veri amatorem decet, qui 
illa etiam de quibus semper inter nos convenerat, nempe 
quaedam praecepta vobis per Mosen ob duritiam cordis po- 
. puli vestri posita fuisse, dissolvere coneris. Dixisti enim ob 
vitam legi consentaneam electum eum esse et factum Chri- 
stum, si tamen eum demonstretur Christum esse. 


Atque Trypho: Tu quippe nobis, inquit, confessus es et 
cireumcisum eum esse et ceteras leges per Mosen institutas 
servasse. 


Tum ego respondi: Confessus sum et confiteor; verum 
non idcirco omnia eum sustinuisse confessus sum quod per 
haec iustificaretur, sed ut dispensationem perficeret, quam 
volebat pater eius et universorum creator et dominus et 
deus. Nam etiam confiteor eum cruci fixum mori non re- 
fugisse et hominem fieri et pati quaecunque in eum ausi 
sunt homines vestri generis. Quia rursus, Trypho, ab iis 
discedis quibus antea adsensus es, responde mihi: Qui ante 
Mosen iusti et patriarchae exstiterunt, quum nihil eorum 
observaverint quaecunque effatum demonstrat initium insti- 
tutionis accepisse per Mosen, salvanturne in beatorum hae- 
reditate nec ne? 


Et Trypho aiebat: Scripturae cogunt me confiteri. 
Iterum te, inquam, similiter interrogo: Oblationes et 


victimas deus ob penuriam patribus vestris imperavit, an 


mus: nee tamen putandum est vehementi imputari potest. — 


locum, ubi id eonfitebatur [Luc. 
2, 99], intercidisse, ut suspica- 
tus est Perionius. Interdum e- 
nim Iustinus ea, quae loco suo 
non retulerat, alibi data occa- 
sione commemorat. Maranus. 

12. mávro] Thirlb. vult evva. 
Ceterum cf. c. 103. n. 12. 

13. "Exzi| Thirlb. et Mar. ius- 
serunt addi 02. Sed defectus con- 
iunetionis, ut ille observavit, 
concitato animo et in disputando 


Deinde formam cvvrí£Gor (sta- 
tim: oic p € a v£ig) in textu col- 
loeavi (prob. Trollop.) pro 6vv- 
rí9:69, quod quidem (Stephano 
auctore) in edd. est; AD cwvrí- 
Q'ecQ'oL. 


14. Of noo M. eto.| Cf. c. 19. 
p. 236. De formula vàv 06« 
adeas c. 47. n. 6. 


15. Tdg mooógogec ete.] Cf. 
c. 22 8. p. 238 ss. 
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, c - 2^ M ^ /) 3. m A N j ^ ^ 
végog buOv, T) Ót& vÓ GXArooxdoÓLov avt(Y xat &UXegeg 7t o0G 
eldoiokerottav ; ; 

16 Kai c0UvO, &quj, 7, ygcpai óuotcoc GO VL ovOLY Ónu0- 
Aoyeiv Quac. 
"Kop Ov, quui, xowviy Óux9iyv Óuu910609a. 0 9c 
2 » 
Éiyyelvas saga vi» év óoeu Xcorü, Ouotcg ct ygaqoi ztQo- 
&UztOV ; 
Koi vobro &mexolvaro mgotugijodo.. 
Kayo zc&uv* *H 0 zoouc Quan, € eg, 1 8 uer qogov 
x«i voÓuov ÓLevaym voig scvQdGiv vuv, Og ure OvvacSa. 
abvo0g ématew vov Oeo; 
Kéexeivog cuoAóynos. C 
19 T( obv; &qqv. 'Erégav Ow9ajv £oeo9ot 0 9e0g ozé- 
Oy£t0, OUX Cog &xe(vm) OLevityr, «oi üvev qoflov wi voouov xai 
&ovgoztOv OLevoyYvon corOlg &qu, «xci *9ÓerAvOovOGY Tí u£v 
Gc cicvLov xoi zvti yéveu &ouóLov xat CvvaAua xai &pyov 
ó 9eüg ?!émiovavonu, vi Ó& zgÓg vÓ GOxAQooxcgÓLov vov AaoU 
bu&Gv &guoccuevog, Gg x«i Óud vv zoogwrQv BoQ, &vevé- 
vaÀTO. 
Kai vovt ovv9écOct, &qr, àx savróg vog quiodg9ec, 
B - 
GÀÀG uy) quAépiÓeG, &vcyxoiov. 
» /? B * «3 c! 27 , M ) 
Kàyo-* Ovx oià' 0stg, &qqv, quAseotovov vua ozoxa- 
A 2 b AÀ L3 ? / ? , e" , à b] ^ D 
üv, evràc zroMutuc év voír ipiyig vi &oyo av, dvveumav 
, 
zt0AÀdw4g oig Ovvevédnc. 
68. Kol ó Toóquv* "4nwvov yàg wai aóvvavov oysdÓv 
- - ! e 
Qype. Ériyeigetg zvoderkvóvot, 0vt 9e0c vrréueive yevrn93- 
vaL *«i &vdpoztog yevéodau. 
KE bd 2, / àv v9 , OuÓd 3N.j , 
i vOUvO, Equv, éz' vOgczretotg ÓOLÓctyuaou 1) &voreuoi- 
, , ) , ) , 3:4 91D: Sz 
poco. éxefoopuv ezco0erkvovos, avaoyéodQL tOU 0v. (v &OEL 


16. Kol... Qjuóc] Idem fa- 
tentur prineipes Rabbinorum, 
Maimonides et Abarbanel, ne 
Iustinum Iudaeum suum nimis 


flexibilem hie finxisse putes. 
Thiribius. 


17. Kol 0i, q., weuvwv ete.] 
Terem. 31, 31. 32. Cf. c. 11. n.4. 
Thirlbius verba ópoíog «f yoa- 


gol zgosimov contendit librario 
alieui aut emendatori originem 
debere. Verumtamen non eii- 
cienda videntur. 


18. uera qófov etc.] Exod. 
19,.16 — 18. 20, 18. 19 comp. 
Hebr. 12, 18. 19. 


19. Tí oov etc.] Omnes edd. 
ineptam hane praebent inter- 
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propter duritiam cordis eorum et animum ad simulacra co- 
lenda proclivem? 

Id quoque, inquit, scripturae pariter cogunt nos con- 
fiteri. 

Ac deum, inquam, adnuntiasse se «ovum. foedus pactu- 
rum esse, praeter id quod in monte Chorebo editum est, an 
non similiter scripturae praedixerunt? 

Id quoque praedictum esse respondit. 

Tum ego rursus: Vetus autem foedus, inquam, nonne 
patribus vestris cum »efu et fremore institutum est, ita ut 

deum me exaudire quidem. possent? 

Et ille confessus est. 

Quid igitur? inquam. Aliud foedus fore deus promisit, 
non vero ut illud [vetus] institutum est, atque hoc [novum] 
sine metu et tremore et fulguribus institutum iri dixit, et 
tale ut demonstret quodnam mandatum et opus deus aeter- 
num et omni generi conveniens iudicet, quodnam autem ac- 
commodate ad duritiam cordis populi vestri, quemadmodum 
etiam per prophetas clamat, mandaverit. 

Huic quoque adsentiri, inquit, omnino veritatis amatores, 
sed non contentionis cupidos, necesse est. 

Et ego: Nescio quomodo, inquam, nonnullos contentio- 
nis cupidos appellans, ipse saepe idem visus sis committere, 
quum saepe contra ea dixeris quibus adsensus eras. 

68. Tum Trypho: Rem enim incredibilem et impossibi- 
lem propemodum demonstrare conaris, deum sustinuisse 
nasci et hominem fieri. 

Si hoc, inquam, humanis doctrinis et argumentis aggre- 
derer demonstrare, non aequum esset ut me ferretis; sl vero 


proprium esse statuit, quid in- 
tersit inter legem et gratiam, in- 
ter vetus et novum foedus, de- 
monstrare. Maranus. — Cf. c. 19. 
los 


punetionem: Ti ovv, Épqv, &é- 
gav...éveréroAro ; Thirlbius ma- 
lut: .L. Ti ovv, &., éz£QOV ... 
Égq; Ov Oslxvvoiw Ott vl uiv... 
ti 02 ...; Of. Ritschl Jie Ent- 
stehung d. altkath. K. (ed. 2) p. 


298. 21. émícrorow] Maran. ,,com- 


20. ócixvvovoav ete.] Non hoc 
solum in loco sed efiam supra 
c. 30 et 34 christianae religionis 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. 1I. 


modius et aptius émiroeGosrot 
dicit. Non mutato opus (Athe- 
nag. Suppl. c. 1. n. 5). 

16 
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buüg* eL O8 yooqag i elc rotto &igruévag vooavraG , qe 
otézic abvdc Ayo, d£) buüg Cryvavot loprác, 0XAngoxdo- 
OroL ztgÓg vÓ ywOvot voUv xci Sé vob 9eoU yivtode. FE 
02 floAea 9e voroUroL del uéveiv, 2j uev ovó£v üv ? GBAo etn * 
cà 0? abrd del Üjov, & wol sQ0 voU ovufiaAetv buiv eiyov, &- 
zoAAdEopot vuv. 

Kai 6 Toíqov* "Oga, à qihe, £r, 0v. uevà zvoAAoU «o 
;tov «0i xequ&rov y&yové oov vo wrroaO ct abc wc fug obv, 
Bacovtocvrac ;távva cà 2nuogyoveo, aovv9éoSat Ost otc &vay*.d- 
Lovow fjiüg ei ooa. 

Kóyà móc vovva*  OUx aELO, eimov, buüg ul avi 
voóz«) &yemzouévovg viv 8&éragiw vv Cyrovuévov soiicdat, 
QA 2xslvoig ui) zdduv àvriMéyew, uxdev &yorrag Aéyeu, 3 0ic 
Aprve ovvOéo9ou. 

Kai 6 Tobqov £u: Toro negacóne9a zrpd&ew. 

Hw !yo Pquwv: IIoóg *voig &vmocijiévote xal vov bn 
duo sdduv avegovijoao dot $u&g BovAouci* Óuà yàg vÀv cve- 
ocvfjoeov vobrov wai *scegeuodiot civ cdyet vv Aóyov &ya- 
yLOULOL. 

Kol 6 Toógov &qu 24vtgoiva. 

Koyo eizov: 9 Mijic Gov vwd ztQo0Xvrrtóv xai xvotov 
«ai 9&0v AeyÓuevov &v voic yooqaic vosire elvat zcÀijv coU tovto 
ztocijaav rog v) süv xal toU XquoroU, Og Óià vOv vocobrcv 
yocqüv areüely9v uiv &v9gozrog yevóuevoc; 

Kal ó Toóqcov: Ilüg vovro Ouvduedo " elvat óuoAoyToat, 


l. evréc] Repetitum prono- 
men vexavit Thirlbium. Sed is 
loquendi modus interdum (o. 113 
fin.) invenitur. Idem V. D. mal- 
let u1] GxAqgoxcg9iot legere. Lo- 
cus sanus est. Recte interpr. 
Camp.: ,,Da ich aber Stellen aus 
der heil. Schrift ... anführe und 
euch ersuche selbige zu verste- 
hen, und ihr selbige nicht 
verstehen wollt, soisteuer 
Herz ... verstockt.'' 


2. BAefsiqv] Steph. BAeBoímv. 


3. oig Épure ovv9écO oi] Thirl- 
bius opinatur fieri potuisse ut 
Iustinus scripserit £piqre, quem- 
admodum e. 67 : oic p9avag Gvv- 
vtOcuuévog. Vixorediderim. Vi- 
delicet tum participium quoque 
reponendum est, quae mutatio 
foret nimis magna. 


4. TOlG evo.) P. 292. — 
Sylburg. observat convenientius 
esse vr iuoU xot vOv, ita ut xol 
viv non ad évgoccquívow (— 
etiam modo) sed ad raw àvegc- 


293 


B 
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scripturas easque tam multas in hanc sententiam dictas, 
saepe eas referens, vos ut intelligatis rogo, corde ad cogno- 
scendam dei sententiam ac voluntatem obduruistis. Quod 
si semper iidem manere vultis, equidem inde nihil laedar; 
sed eadem semper habens, quae prius habui quam vobiscum 
congrederer, a vobis discedam. 

Et Trypho: Reputa, inquit, o amice, multo labore et 
sudore tibi contigisse ut haec acquireres; quapropter nos 
quoque, omnia quae occurrunt diligenter explorantes, iis ad- 
sentiri oportet quibus cogunt adsentiri scripturae. 

Ad haec ego: Non vos, dixi, rogo ut ne omni animi 
contentione quae in quaestionem veniunt exploretis, sed ne, 
nihil habentes quod dicatis, rursus contra ea veniatis quibus 
vos dixistis adsentiri. 

Tum Trypho dixit: Hoc conabimur facere. 


: Rursus ego dixi: Praeter ea quae etiam nunc vos inter- 
rogavi iterum interrogare vos volo; his enim interrogationi- 
bus etiam breviter disputationem absolvere conabor. 

Et Trypho dixit: Interroga. 


Tum ego dixi: Num fortasse alium quempiam adoran- 
dum et dominum et deum in scripturis dici existimatis praeter 
creatorem huius universi et Christum, quem vobis per tot 
scripturas hominem factum esse demonstravi? 

Et Trypho: Quomodo id esse possimus confiteri, quum 


8.5: rOv uiuov evr0v mtgova- 
Go, ubi v. Grab. et Mass. (ap. 
Stier. T. II. p. 607. 610). Cle- 
mens Strom. V. c. 14. 8. 142: 
Gs uiv ovv xo O nméumtog ajniv 
TÓV Ls. Uno pviuirv GTQOLo- 
T£UG mtoatoó Goo. Lt VL«6i 
16. 8. 138: f$ ve yde xoGpoyé- 
vé iv 8E meg evo Uv ei ruégoug. 


vacac9oe: referatur. Transposi- 
tione non videtur opus esse. 


5. megeucoOvoi] Tu scripse- 
ris z:govOsvoi. C. 9: ztgoívo- 
uiv vOv Àóyov. 0. 48: mígouws. 
Q. 65: mégowws ... v& ixílowvo 
ro9 Àóyov. Noli mutare. Nam 
alibi quoque meatotv idem va- 
let quod zegaívew: ad finem du- 
cere, perficere. Mesychius: m- 


6. Mitt ete.] Cf. c. 65. n. 12. 
goto O1vot * TekeLo ij von. Sie e. 


Tut migcíoGov ovv xal e Ur0v 
(r. Aóyov) s]uiv. Irenaeus I. c. 9. 


7. eivei] Refer ad ro?vo. W olf. 
perperam in £z, mutavit. 
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ónóve, &l xai tAAog vic 92ovt ry voU merQÓg uÓvov, viY tO- 
vary Drew énouodusdo; 

Káyà zdhiv* LAvoysoóv dot xol vovv tug &pcrijgat, 
Üzcoc yvà jujr. GÀÀo qoveire 9g. & vénc duoAoyroace. 

Káxeivog: OU, &v9gozt, &qx. 

Káàyà shi: "Yu&v oiv rav a4n3àsc GvvziÓ euévov xai 
voU Àdyov Aéyovvog: 19 Tij» yeveQv avvoU vic ÓumyroevoL; ovx. 
2! ^ - P , ct 2 2, , 2 , 
1àn wai vosiv OoqetÀeve Ovi OUX &0TL 1lyéyovg GY9007t0U 
OztéQuLo ; 


[nd - ^ c 
Kol 6 Toíquv: Ilóg oiv ó Aóyog kéyew và 4avió om 


IN Dd D m € € ^ ^ 
1?g;:0 zijc 00 tog cvvoU Amevot &evvQ) vtór 0 90g «cl xovog- D 


So. eóvQ vr» Becikelay wol xo9t0& «vvóv imi 9góvov vic 
óóEng ovo; 

Káyà Ww: 5Q Toíquv, &i uiv xoi vi zcgoguyretov , jy 
iu Hoolac, ov quu *3z00g vÓv oixov vo 4avió: "Ióo0 1 
zrag9évog iv yaovol MjWevov* GA zgóc Eregov oixov vàv Óo- 
óexa qvAGv, Vou üv dzogíav elye vÓ ztgiyuon £cetór, 08 xai 
14gprj 4j rgoquyveto. zv90g vÓv oixov 4evió ekgnroi, TO eign- 
uévov s90g Zlovió orrà 9600 v uvovrolo Qià Hootov dc £usAAe 
ylveo9a 2Enyf91* 1 5&l uiri voUvo ovx. éniovacde, € qiAoL, 
&pqv, ovt moÀÀo)g Àoyovc, vo0g i9izuxexolvupévog xai iv 
zvegoflohoc Y) uvovrolorc 1j £v avufókorg &pycv. AeAeyuérove, 
oi uev" &xelvovg voc eimóvrag 1) rod&avvag yevóuevot zcooqij- 
vou éEnyroavro. 

Koi uda, eu Ó Toógon. QUEM. 

Eàv oiv &zoóeiEo vi» moogretav vavrr» vov Hacotov stc 
vovrov vóv $uévegov Xouovóv elonuériv, aAA. ovx eig vv Eze- 
xiüy, dg qore busig, oUyi xcb iv vor voco buc pu) 


8. dri] Subaudi 9:06 ex prae- 
cedentibus (e. 60. n. 15). 


9. mag & víog duo] Mor. 
Troll. Mign. (Reith.), zegc 923 
OuoÀoywocots (sic) AB et cett. 
edd. Illud sagaeissime Wolfius 
coniecit. C. 80: Gg £rego. Ay&wv 
neg 9 ggovg. 

10. Tov... Órmynjosvo:] Tesai. 
53, 8. 


11. yívovg &v9gomov] For- 
tasse yívovg dvOgomsíov. Non 
muto. Cf. c. 54. n. 6. 

19. àmxó ... evrov] Psalm. 
131, 11 (2 Regg. 7, 12— 16), 
coll. Actt. apost. 2, 30 (ix xag- 
zo) vo 009g voc, LXX: & x. 
v. X o LÀ Í ac). 

18. zgOg v. oixov v. 4] Ie- 
gai. 7, 19. 14: "xovours ij, oi- 
xoc Zlovió xvÀ. 
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de hac re, an alius etiam. quisquam sit praeter solum pa- 
trem, tantam quaestionem moverimus? 

Et rursus ego: Necesse est haec quoque vos interrogem, 
ut sciam num fortasse aliud sentiatis praeter ea quae modo 
confessi estis. 

Atque ille: Minime, 0 homo, inquit. 

Tum rursus ego: Quum igitur his vere adsentiamini 
quumque effatum dicat: Generationem. eius quis enarrabit? 
an non iam intelligere debetis eum non esse generis ho- 
minis semen? 

Et Trypho: Quomodo igitur effatum dicit Davidi fore 
ui ex eius lumbis filum sibi adsumat deus et regmum ei 
tradat et ewm àn sede gloriae suae collocet ? 


Tum ego dixi: Si quidem, Trypho, prophetiam quam 
dixit Iesaias: cce virgo n ulero concipiet: non edidisset 
ad domum Davidis, sed ad domum aliam duodecim tribuum, 
haberet fortasse res aliquid dubitationis; sed quum ipsa pro- 
phetia ad domum Davidis edita sit, ea, quae ad Davidem 
deus in mysterio dixit, lesaias uti erant eventura ita ex- 
posuit: nisi forte hoc ignoratis, o amici, inquam, multa, ar- 
cane et similitudinibus aut mysteriis aut actionum signis 
prolata, à prophetis, post eos qui haec dixere aut egere ex- 


ortis, explicata fuisse. 


Maxime, inquit Trypho. 

Si ergo hanc Iesaiae prophetiam in hunc nostrum Chri- 
stum, non vero in Ezechiam, ut vobis placet, dictam esse 
demonstravero, an non id quoque à vobis impetrabo ut ne 


14. eirj] Lang. legit eUvw. ferri. Facilime autem do et 

15. s ursi] De hac formula ini commutabantur. C. 130: Eici 
v. Gruhmbex,in libr. N.T. p. 95 eloquívoi (sc. of Aóyor) ... 
116. bxexoAvuuévoc. Thirlbius cur 

16. imuxexoAvupívoc] AB et praeferat zagoxexokvupévog (e. 
omnes edd. dzoxsxoÀvupévog. 952. p. 2710€, e. 76. p. 301 B. 
Quod, quum signifieatus (aperle: 302 A) nescio. Mecum Trollo- 
nuspiam vero dmoxelómto idem pius fecit. Noltius excogitavit 
est atque abscondo, ut Maranus Voxexolvuuévoc, quod, misi 
temere statuit) non in rem qua- valde fallor, nusquam apud ve- 
dret, nullo prorsus modo potest teres reperitur. 
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met 9e 9o, voíc OL0aOXGAo(c bu&v, olzivec volut Aéyerv viv 
éErynoww, 17v PEnyroavro ot &flüóoikovre tuóv sroeaflóregor B 
zcoG IIvoAeuatiq v vOv zdiyenviov faciei yevóuevot, t) 
elvat. £y viotv. &y9i; 4 yàg üv Qegórón» ev vote yoaqcic 
qoivorrot £Aéyyovva avvÓv viv avónvov xai. qihovrov yroun, 
voUve voÀAuOO. Afyewv ju) oUtC) l8ysyotqOci: 194 0' dv xci 
EAxewr stQ0c &g votuGovot OUvaoSo. &ouoLev mod£eig tv9oo- 
zt&(ovg, vaUra ovx elg voUrov vÓv Quéregov Inaoov Xoutóv ei- 
ofjo9«u Aéyovotv, GÀ elg Ov ebvoi 2E&nyeio9usn. énuyeugobow. 
"Ozolov xci v)v yoaqiu» vary», soi $c 3 vOv ójuA(a. doctv, 
&0daEav bug Aéyovveg eig "EGextev abviv eigroOot, 050,0 
? 9c bzreoyOny, ozt00e(£o eóosodor abrotc. "4o 0. üv A£- 
ycpev evvoig yooqc, c? óegórónv vóv XoviotÓv xci zcodróv 
X«L ztoo0xvvrvOv xal ev GztoÓtvxvéovow, Gg «ci ztgocviOTÓ- 
oroc tuiv, vevvoac eig Xouotóv uév eigrioOat aveyxotóutvot 
ovvt(9evraL, voUvor Óé uu) eivau vóv Xovuovóv voAu&ot À£yety, 
&Aebéoeo 9a Ó2 xal saSeiv xai facient ? *cl szrgooxvvrvóv 
yevéa Sat S9&Óv ÓuoAoyotciu* Orto yshoiov xci GvOwrov ??0v 
uoc dzodelEo. 4A àncel 3 *xovezvelyer u& viQóvegov sgg 
vG bz GoU iv yeAolq voózt &lgyuéra az oxolvagdot, zco0c 
vere vc Gztoxolceug zvoujoOucL, xci zQ0c và &miAourea 2g D 


vOvéQov vüg GzoÓtiEerc Óco0c. 


v OUT e 

69. Eb 1o9v oiv, c "Toéqov, Aéycov inéqtgov, 0v. à za- 
gezoujsec ó AeyÓuevog OuigoAoc iv voic EAAQoL AeyOivos à- 
700€», Oc !xei Óuà vv iv .diyómtQ ucyov njoynoe xai 
WE - , € , y lod N A f , ^ 
óud vv éni HM wevüorgoqunróv, xai vaUra Begalav uov «iv 

j, - - m M , /, c, 
&v volg ygoqoig yvOOw web stor» xcréovQoev. "Orvoy yàp 
Zvva E PAUT D 4ióc !t "oc iy. 3. PN c 
LóvvoOv u£v vióv voU Zftóg x ui&ecc, ?v» ueuiySou avróv cj; 


17. Qv Z&myrjc. ete.] Cf. Apol. I. 
c. 91 et Dial oc. 71 init. 

18. yeygég 9er] Nimirum in 
hebraeis exemplaribus. 


19. d à' dv eto.] Post fAxa&v- 


subaudiendum voguífovci, ao le- 
gendum z0g dc, ad zge&cg re- 
latum. [AB et omnes edd. zog 
d.] Sylburgius, cui Maran. ad- 
stipulatur. — Fortasse zo0c à 
0' dv FAxew. vouitovcti ÓvvacQot 


guótetv (vel xol dguóttw) zoa- 
Écic &vOgcmslovc. Thirlbius. — 
Perhaps we might read thus: 
€ Ó dv xoi FAxew Ovvavrot zzgüg 
Gc vopítovo, aguóCew mp. dvo. 
Trollopius. 

20. dg vntcyouqv] C. 43. 

2]. x. mooGx. y. 9tov] Con- 
iectat Thirlb. x. zg. y. xoi 9s0v 
legendum esse, quia paulo ante 
in hae ipsa periodo ita legatur; 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. 


24 


fidem magistris vestris habeatis, quippe qui, audeant adse- 
verare interpretationem, quam septuaginta vestri seniores 
apud Ptolemaeum Aegyptiorum regem adornaverunt, quibus- 


dam in rebus non esse veram 
pturis insipientem eorum et su 


2 Nam quae diserte in scri- 


i amantem sententiam arguere 


manifestum est, ea negare audent ita esse scripta; quae 
vero etiam trahere et ad actiones humanas accommodare 


posse sibi videntur, ea adserunt non in 


hunc nostrum lesum 


Christum esse dicta, sed in quem ipsis interpretari placet. 


Sic istam scripturam, 


vos in Ezechiam esse dictam, in quo 
Quando. autem iis scripturas ob- 


mentiri eos demonsirabo. 


licimus, antea à me memoratas, quae 
verbis et passibilem et adorandum et deum 


de qua nunc disputatio est, docuerunt 


quidem, ut promisi, 


Christum. conceptis 
demonstrant, 


adsentiuntur illi quidem necessitate adducti eas in Christum 


dictas esse, sed hunc audent negare 


Christum esse: ventu- 


rum autem et passurum et regnaturum et adorándum. fore 


deum confitentur; 
pariter demonstrabo. 


deam quae ridiculo modo à t 


quod quidem ridiculum et stultum esse 
Sed quia urgeor uf iis prius respon- 
e dicta sunt, ad haec respon- 


sum dabo, ac postea ad ea quae supersunt demonstranda 


progrediar. 
69. Probe igitur scias, 
quae adulteravit diabolus 


qui dicitur et 


Trypho, (ita dicere pergebam) 


ut apud Graios nar- 


rarentur perfecit, quemadmodum et per magos in Aegypto 


et per falsos Eliae tempore prophetas 


operatus est, ea fir- 


mam reddidisse meam in scripturis intelligentiam et fidem. 


Quando enim Baechum Iovis filium ex concubitu, 


pariter p.293 B et c. 63. p. 287 D. 
Sed fatetur alibi quoque (e. 126. 
p. 355 B, comp. c. 76. p. 302 B) 
reperiri zgoGxvviróv Oe0v, nisi 
et hoc sit eodem modo emen- 
dandum. Trollop. vult &Àiov pro 
O9s:àv. Addit: ,At all events, 
&Alov ijs understood." 

22, àv] Troll. (coni. Pears. et 
Thirlb.), àv Mor. (prob. MarJ, 
3 AB et cett. edd. Pronuntiavit 


quo cum 


Sylburg. illud 0 delendum. Re- 
posui àv. C. 139: &msg unéót- 
tav af ygegol oUx Ovra. 

23. xacez£Ly&i ue] Vult Thirlb. 
xaztm£iyouon, sed (Mar.) eum re- 
fellit ipse Iustinus c. 43 dicens: 
ss. MÉy&ty X v67L6LyOVTOG Àíyo. 

l. xol Óid ... apevOoztQ.]. Cf. 
Exod. 7, 11. 12. 22; 3 Regg. 18. 

2, av giuiyS9er] Subaudiunt 
Sylb. gací et Troll. iéyovei. Ali- 
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ZeuéÀy, yeyevioSau AéyoGu, xai voUrov stgeviv tyuméAov yevó- 295 
u&vov, wel Quxoztegoy9érva wal. izodovóvro Gvaoviyar, eic 
otgovóv ve &velyAvoévon tovogOot, w«i 90vov ày toic uvotg- 
oloLc eUroU zcgoqéoooty, ovyl viv *zrgokeleyuévqv $z0 WMo- 
céíog &veygaqeioar "Teo? coU zergudoyov zrooquyetav ueut- 
uijo9or avróv voO; "Ezxdv à «ov 'HooxAéa ioyvoóv xal svegc- 
voovroavra zrücov viv yXv, xcb cbvóv v 4 E L4A«wnvnc 
yevóuevov, xai àrto9avóvve eig oügavóv &velgAvOévot Aéyocuv, 
ovyi viv, "'LIoyvoóc og yiyac dgauelv 600v atvob, ztgl Xoi- 
oro) AsÀeyuévmv yoaquv óuotog uejupuijo9er vo; | 5"Orav ó£ B 
1Óv AA oxAnnióv vexgog &veysigavra wai và AA ndr 9coa- 
z&UGovYra ztüpogéon, ovyi vdg zteol Xouotob Óuotec zooqu- 
velec uejuuo9or voUrov xol éni vobro quui; "Enti 0d otv. 
dvi.OTÓQroa zco0c vuüc voreirrv yocqu, ?) oquetver róv Xoc- 
ovÓv voUvo zt0L1060Y, xci pug vyyóg &veyxoalog émmmaó160- 
uL, && fe xol " ovvetvot uiv Qvvovóv, zc «oi vole egruoic 
yvoatogc 9eob, Aéro O2 voig &3veow, $00 xol 0p9oAuolc &yov- 
v&G 00x éco ovÓ8 vagóiav &yovtec ovrieGav, và éE vÀye xa- 
roxevoaopuoo d AME E ó Aóyoc rom avro ivos 
corà xol dAziCswv imi voUtov vv XQuoróv. Eleven 08 ot- 
vOg* 9 Ebgo&v9qr £ojuog $; Qu/Goe, eycelAuo9o Pnuoc wel 

i "éBovdelto) Gg xoivov. Koi &£ovOxoer xol ayod Aude Ur 
d v0U "Iogódvov, «ci 0óSa VOU "tifitvov $0691 aie Xi 
j vu roO KogjAov. Kal Àeóc uov Owevet vó VUog xv- 


quando autem relativum ista ra- 
tione eum infinitivo in orat. ob- 
liq. copulatur. C. 86: 0 vov xag- 
"0v oUr00 Üocztv xrÀ. Cohort. 
ad Gent. c. 9: àv cyrio9o: Moi- 
cfc. Of. Matthiae .4usf. gr. 
Gramm. ed.2. P. IL. p. 1058. AB 
et omnes edd. usuíy9o:, quem 
accentum non agnoscit Etym. M. 
p.587, 29 ss. Pro ytyevijo9ot 
fortasse yeyevvajoOon (c. 43. n. 20) 
scripseris. 

3. óvov] AB et omnes edd. 
otvov. At híe vero, quemadmo- 
dum in loco parallelo Apol, I. 


e. 54. p. 89 D, est omnino repo- 
nendum 0vov, quod quidem et 
AB in marg. hdbéüt et editores 
(praeter Maranum) probant. 'ex- 
tui inseruit. Trollop. "Vide ad 
l. e. n. 15 observata. Pro mtrQo- 
péotiv Apol. I. l. e. &veygegsiv 
dieitur. Contendit Thirlb. zs0i- 
qégociv nostro loco seribendum 


esse. Sed paulo infra de eodem 
diabolo: "Orev àB vOv 4oxAq- 
TOV ... 


zogapéom. Apol. I. Du 
similiter de daemonibus: 0v 'A- 
GxÀqmióv mogsvtyxav. Tllud au- 
tem iv roig uvGr. (exspectabas 
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Semele is mixtus sit, ortum esse dicunt, et hunc inventorem 
vitis fuisse, et dilaniatum mortuumque resurrexisse et in 
caelum adscendisse perhibent, et asinum in eius mysteria 
inducunt, nonne illam antea recitatam Iacobi patriarchi pro- 
phetiam, a Mose literis mandatam, a diabolo imitatione ex- 
pressam esse intellexerim? Quum autem Herculem fortem 
fuisse et universam terram peragrasse dicunt, eundemque 
Iovi ex Alemene natum; et post mortem in caelum adscen- 
disse, nonne scripturam illam, Fortis wf gigas ad ewrrendam 
viam suam, de Christo editam, similiter eum imitatum esse 
intellexerim? ' Quando autem Aesculapium mortuos excitan- 
tem et alios morbos curantem inducit, nonne editas de Christo 
prophetias in hoe quoque similiter imitatum dixerim? . Sed 
quia nullam vobis eiusmodi scripturam attuli, quae Christum 
haec facturum demonstraret, necessario aliquam unam com- 
memorabo, ex qua intelligere poteritis, quomodo etiam ho- 
minibus a dei cognitione vacuis, — dico gentes, — qui 
oculos habentes non videbant et cor habentes non intellige- 
bant, simulacra ex materia fabrefacta adorantes, effatum 
praenuntiaverit fore ut simulacris nuntium remittant et in 
hunc Christum sperent. Habet autem sic: Laetare solitudo 
sitiens, exsultet solitudo et floreat sicut. lilium. Et efflore- 
scent et exsultabunt deserta. Iordamis, et. gloria; Libani data, 
est ei et honor. Carmeli. .Et populus meus. videbit altitudi- 


£ie và uvor.) non est offensioni; 
hae enim ratione év interdum 
cum verbo, quo motus exprimi- 
tur, copulari nemo nescit. 

4. mooÀs.] C. 52 (53. 54. 63): 
Genes. 49, 11. 12. — Mox Mov- 
cíoc Mign.,, Mocéoc AB et cett. 
edd. Cf. Apol. I. e. 32. n. 1. 

5. "Ioyugóc ... evrov] Psalm. 
18,5. Cf. c. 64. p. 289 A (n. 21). 
Mendose AB et omnes edd. (exc. 
Troll) /cyvoóv. Vide geminum 
locum Apol. T. c. 54. p. 90 A (n. 
26). 

6. "Orav ... qqp4] Similiter 
in Apol.I. l.c. (n. 28). Pro mae- 


oog£on (sc. 9 Ouéfolog) conve- 
nientius erat zegegéígcctv (sc. 
oí "EiMqvsc) Nam paulo ante 
AÉyow (bis), (6ropGGiw , zaga- 
o£oociv. Sed noli ipsum Iusti- 
num corrigere. 

1. cvveivor] Pearson. legit 
Gvviévar, nulla prorsus ratione 
(Apol. I. c. 14, n. 1). 

8. 0)... mgoóxvvoUvrec] Cf. 
Psalm. 113, 4. 5. Iesai. 6, 10. 


9. E/ggevOu ... Ecvot] Te- 
sai. 35, 1—7. 


10. 2&avOsíro] ABSteph, &&av- 
$ajvo vitiose, 
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» , - b) , M 
olov xai TY óó£av vov 96ov.  loyvaave Xeigec aveuuévot Xo 
yóvavo nagadelopévo. Iogoxodziase ot OMyó exo v xeg- 
te, leyócect, 40) qofteia9e.  "Ióo0 0 Joc 1, ipi xpi cca 


zrodlócou xci &vrozvo0d0eL*. abróg UA Xe GcOGEL ijui. Toóve D 


avouydHgovrot op3aMuoi vvpAQv, «ai cra api &Xovaorca,* 

vóve &heivot eG &Aoqoc 116 yÀ6G, Xl gari) &ovoL yAo00a 
noy, OTL égóctyy éy ego tóc «ci qdooy& ev 1 ?yjj 0c- 
Veo», xci D üvvÓgog € &ovat eig EAy, «ai eic óupósav yi nap 
Üerroc &ovat. Ij) Üderog Lvvog sod Sov &v vj) eeu 
yvooeog JeoU sh vOv é9vÀv y5 avéfi.vaev ovtog Ó Xeuavós, 0c 
xol v v() yéveu vuv mégovvau, xci vo0g £x yevevijg xai wav 
viv odoxa **nitggoUe: pr) uapotc xc yoove idgevo, vOv Ld 
GAÀAsodoL, vóv ÓG «aL dxocenr, tóv 02 xai óg&y vip Aóyq  avvoU 
stoujgac" X«L vexgobg à dvagvijsac p Ei zoujoae , X«L Óua 
vOv &pycov &ÓvoceL voUc vOvE óvvac dv gdizrove. émyvàvat 
cUvrÓv. Oi O8 xoi voto opOvvec yuópevo. qovraaiav oy ocv 
yiveo dot &Aeyov* xai yao 14pgyor eivat vvov evo un A&yew 
pra) ! PAeogridivov. 16 4)vóc OO xai vaUro imoicu ste(9cv xol 
voU6 &n' eüvÓY rtLOTEUELV uéMovvee, t OL, Xv "ug, e dB vol 
ocporog bzgyov, quAaE vàv magadedouévav i bz cUvob ÓL- 
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doypude eroby), oA mgov abróv àv vj) devréog cvtoD zv&- B 


gov uera voU xoi &94vovor xci "hp Higias x«i cAnwvOY 
zv0LjO Qu GyoOTrOEL, 
10. "'Ozav à oi và vot Mi9gov uvovijoue sce Qadudovreg 


11. 0] Omisit D. Idem mox 
uoyyileiov (Apol.I. c. 48. n. 2). 
Cf. Fritzsche ad Mare, 7, 32 (p. 
303). 

19. yj] AB Troll, zij cett. 
edd. 

13. xwgovc] Ilmoóe est debi- 
lis (Apol. I. e, 60), maxime vero 
caecus (Hom. Il. II. 599): zav- 
vezoct yj oov (Hesych. Suid.). 
Et sic nostro loco vertendum 
esse demonstrant tum quae prae- 
cedunt, tum quae sequuntur. Of. 
Ioann. 9, 1: rvgà0g ix ysverüg. 

14. g«yov| Cf. Matth. 9, 34. 


12, 24 (Marc. 9, 22 et Luc. 11, 
15). — Clemens Recognn. I. c. 

,Bigna et prodigia, quae fe- 
eit (sc. Christus), ut magus, 
non ut propheta fecit." Epist. l 
Pilati (Cod. apocr. N. T. ed. Fa- 
brie. T. D) p. 300: Principes 


Iudaeorum et tenuerunt eum mi- 


hique tradiderunt ... asserentes 
istum magum esse et contra 
legem eorum agere.** Vide A pol.I. 
c. 90. n. 4. Alia contulerunt 
Credner Beitrr. 'T. I. p. 255 s. et 
Semisch Je apost. Denkwür- 
digkk. d. Justinus p. 39. 


à: 


É 
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nem. domini et gloriam dei. Confortamini manus  remissae 
el. genua. dissoluta... Consolamini pusillanimes corde, confor- 
tamini, nolite timere. Ecce deus moster iudiciwm. retribuit 
et retribuet; ipse veniet et salvabit mos. J'une aperietur 
oculi caecorum, et aures surdorum. audient; tunc saliet sicut 
cervus claudus, et diserta. erit lingua, balborum: quia scissa, 
est in. solitudine aqua, et torrens in terra sitienti, et ànaquosa 
erit in paludes, et im sitiente terra fons aquae erit. Fons 
aquae vivae a deo in terra, quantum ad cognitionem dei 
spectat, deserta, gentium videlicet, scaturivit hic. Christus, 
qui etiam in gente vestra apparuit, atque homines ab ipso 
ortu et secundum carnem caecos et surdos et claudos sa- 
navit, verbo suo efficiens ut alius quidem exsiliret, alius 
audiret, alius videret: quin etiam mortuos exsuscitans et 
vitae restituens, ex operibus quoque homines illius aetatis 
excitabat ut eum agnoscerent. Isti vero, quum haec etiam 
fieri viderent, magicas esse praestigias dicebant; etenim 
magum. esse eum dicere audebant et populi  deceptorem. 
Ipse autem haec eo quoque consilio faciebat ut et credi- 
turis sibi hominibus persuaderet, etiamsi quis aliquo cor- 
poris vitio Jaboret, modo tradita à se praecepta servet, in- 
tegrum eum a se in secundo suo adventu ac praeterea 
immortalem et corruptionis et doloris expertem excitatum iri. 

10. Quando autem qui Mithrae mysteria tradunt hunc 


15. AeomAavov] Cf. Ioann. 7, 
12 et Matth. 27, 63. 

16. 4)r0g etc.]] Idem argu- 
mentum, resuscitationem . scil. 
mortuorum per Christum effe- 
etam tanquam futurae omnium 
resuscitationi praeviam esse, le- 
gitur De resurr. c. 9, ubi alios 
scriptores eodem argumento usos 
laudavi. 

1. rd zo9 MiOgov uvotygix) 
Memorantur etiam Apol.I. c. 66 
(n.9). Vt alios mittamus, dicit 
Firmieus De errore prof. rel. (ed. 
OehL) e.5: ,Saera vero eius in 


speluneis abditis tradunt, ut 
semper obscuro tenebrarum squa- 
lore demersi gratiam splendidi 
ac sereni luminis videant." C.20: 
,Alterius profani sacramenti si- 
gnum est: 4:0g ix mérgag 
ete. Hieronymus Adv. Iovin. I. 
col. 149: ,, Narrant gentilium fa- 
bulae Mithram et Erichthonium 
vel in lapide vel in terra de 
solo aestu libidinis esse genera- 
tos. ^ Paulinus Nol. Adv. pagan. 
118: ,,... Quemque tegunt tene- 
bris, audent hunc. dicere $o- 
lem.*' 
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Aéyony éx. vindi »yeyevija dou cbvÓv, *ci orniouov XoÀaot 
vó» vózov v9 ? peel vo0c zev9ouévove evt vagodudotiat», 
&vratb3a oui vÓ elonuévov oztó Zovujh, Ov, * 4i 90g &vev yergcv 


evt (oy eb 


0povG peydhov, pepipijodot cbto0G émiavapet, 5k 


và ézi0 Hoatov óuoltg, *ob «cL vobc Aáyovc 7zttvvag mupaiga- 
c9o. eneyelonoav; | Zlvxotonpo&tag ydo AMyovc xci mag  éxet- C 


voLG Aéyeod ou 'évéyvdaovro. 


Tovs ó8 eignuévove Aóyovc v0 


*Hootov  Gvayweoe OYLOTOQI/O CO $uiv, Org iE avrà» yvOwve 


voa" ovccoG Exe. 
& émoliga 


Eioi 0? obrov* 5 4xoígare, oi módóo9er, 
?yvdcovra ot &yytLovveg vij loyóv ov. Ad né- 


ovQoav oi àv Xv 1 dfvouot" Aper /rgóuoc vobg &oefieig. 
11 Tic üvayyehet vuiv vóv TÓ7tOY TÓY oionov ; ?4THogevóuevoc 
&y Suxouocóvy, AoÀGv ebOeiav 696v, uLOGv volor xoi avkóav, 
xod rdg xelpoc aqoguauévog &zcÓ Ocgcn, flagévav era tva Hi) 

&xotoy wolow (r«ov ouavoc, xeuuvor co)c óp9aAuobc tva 


2. ysyevijoOcr] Thirlb. vult 
ysyevvrjo89o.. — Of. e. 69. n. 2. 

3. pvtiv] Maran. reddit: ubi 
ab eo iuitiari perhibent eos qui 
ipsi credunt. In loco gemello 
c. 78: uvtioDo, Um aUTOY. 

4. Zi90c ... uty.] Dan. 2,34. 

5. xol và iss 'Heofov] "Pro 
his verbis A. et omnes edd. cor- 
rupte «ol voUTO moujson. B pro 
& Ogovc usque ad "Hcaíov habet 
iE ügovg mowijóor, in marg. uz- 
jdÀov pepuptioOon evrovg émí- 
Grp xal TvoUve. lustinus c. 78: 
"OQ. 0? "Hootoc (33, 16) xol mepl 
voU cup[olov roU «orc vO 67 ij- 
lavo TQOEAEXTQUQEL, &viGTOQU- 
co vpiv xz. Ortum corruptionis 
facile cognoscis. Vult Thirlb. xci 
veUre r00 Hooiov, Mar. (Reith.) 
xoi rovto Hooíov. Male. Nam 
praecedit và signuévov $70 4fa- 
vw. Trollop. (ut ego olim): 
x«i và vm Hoatov. 

6. ov xai v. À. mavrec eto.] 
Ait Iustinus sacerdotes Mithrae 


omnia Esaiae verba mox refe- 
renda imitatos esse, idque ut 
probet, unico contentus est ex- 
emplo, nempe iustitiae praece- 
pts, quae illi, ut in his Esaiae 
verbis: Qui ambulat in iustitia 
etc., tradere solebant. Maranus. 
— Red Iustinus etiam in iis quae 
addit, "Ori uiv ovv xoi Aéyei (Te- 
saias) àv vevrq vij z9oqrsto xvÀ., 
ad sacra Mithriaca respicit. Ie- 
saias enim l.c. (33, 16: "Aoroc 
Qo9q6szot x7À.) panis etaquae 
mentionem fecit: etiam in Mi- 
thrae mysteriis panis et aquae 
poculum apponebatur, ipso Iu- 
stino referente in Apol. I. c. 66. 
p.98€C. Quumque Mithra idem 
sit atque ignis vel sol (cf. n. 1), 
id Iustino respondere. videtur 
óo£q (9. pr. TOU mvpóc Exod. 
24,17 veltoU porog Actt. apost. 
29, 11 — of. Grimm Lex. in libr. 
N. T. p. 105), de qua Iesaias l. c. : 
Baciléo usvd 0óEnc (maleinterpp. 
cum gloria) Owscós. 
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ex petra ortum esse dicunt, et speluncam vocant locum ubi 
initiari fidem ei habentes perhibent, nonne hic illos imitatos 
esse scio quod a Daniele dictum est: Lapis abscissus est sine 
manibus ez monte magno, et quae ab lesaia similiter [dicta 
sunt] cuius omnia etiam verba imitari conati sunt? Machi- 
nati enim sunt ut sermones etiam apud illos de iustitiae 
observatione haberentur. Necesse est autem lesaiae verba 
vobis referam, ut ex iis perspiciatis rem se ita habere. 
Sunt haee: Audite, qui longe estis, quae feci; scient qui 
appropinquant fortitudinem meam. Recesserunt qui. erant 
in Sione iniqui; apprehendet tremor impios. Quis adnwun- 
Habit vobis locum aeternum? — Qui ambulat in. iustitia, qui 
loquitur rectam viam, qui odit iniquitatem et. àniustitiam, et 
manus puras habet a mumeribus, qui obiwrat awres wt ne 
audiat iudiciwm iniustum. sanguinis, qui claudit oculos wt 


1. Atyv&cavro] Minime dae- 
mones, quorum operationi Apol. 
L e. 54 imitatio prophetiarum 
tribuitur (Maran.), sed of z& vo 
Mí8gov pvaruoto zcegodiovre. 
Per Mithrae enim sacerdotes 
diabolus (infra p. 297 B: x«i 
voUro guppoucDor, rÓv nÀevov 

. ügiv — comp. c. 69. p. 294 D) 
Wilaperatus est. Inde illud éxeí- 
voic non ad sacerdotes Mithrae 
referes (Maran.), sed ad initia- 
tos. Meaminterpretationem Trol- 
lop. et Nolt. adsensu suo com- 
probarunt. 

8. "4xovGats .. 
gai. 83, 13— 19. 

9. yvoGovzei] AB Mar. Troll, 
xoi yvocovroi cett. edd., yv 
cert (imper.) coniecit Arcerius. 
Constanter LXX: "4xovcovrat 
... yvoGovtot, . 


. GUveGic] Ie- 


10. &vouor] Haee vox in edd. 
ante Maran. repetitur. 


11. Tíg &vayy. v. v. vOmOV T. 


oalgv.] A librariis propter simi- 
litudinem omissa sunt verba Tg 
dvoyysiei piv Ort mUQ waíerat, 
Perionius. — Desunt quoque in 
quibusdam ràv o' exemplaribus 
(adi Pearsons. ad loc.),. ut con- 
iicere liceat iam Iustinum ista 
non invenisse in suo eodice. Ne- 
que ad eadem respicit in iis quae 
infra addit. 

12. Ilogevóusvog ete.] AB et 
omnes edd. zogsvogsvov ... Àa- 
Ao)vta ... piGoUvte . . . GpooLQ- 
uévov. Confidenter emendavi: 
meumque exemplum secutus est 
Trollopius. "Nam accusativi illi, 
qui ne uno quidem LXX viro- 
rum firmantur codice, non a Iu- 
stino introducti «sunt, verum 
ab aliquo librario, utpote qui 
(Thirlb. ad exemplum proxime 
antecedentium (róv c0zov rOv 
oidovtov), nulla sententiae ratione 
habita, notam interrogandi non 
post aioviov sed temere post zó 
ügoov collocaret. 


- 
» 
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ui) (y aÓvxlav* | obroc otxijoet y bw oria mérgac D 
toyvoügc. "Agroc Óo9)cevat avro, xci v0 tóc cÜrOD ztLGTÓY. 
Baoiléo ueva ong Owegóe, «ci ot 0SaAuol our ! *óyor- 
TOL nógoedev. '"H voy bp pehevijoen qofov 1 *xvotov. Io 
£o Ó gat uoc okó ; Iob &otv ot Bovkstovrec; IIoi &£oviv 
6 GpiOuOv vobc voegonévov, tuwkoOv xoi uéjav Anóv; "Qu oo 
cvveftovAeCoovvo, oto ijevoav Bd qoa», ()OTE uj &X0Ugat * 
Ac reqptilampiévag; xci ovx &GvL v() («oUOYCL GÜVEOLG. "Ou 
pé oby «ai ? ^Aéyer &v tCUt1) Vj) «gogujvelg sci r0U (otov, OY 
zt gédooxev i huir Ó ijuéregoc Xguavóc. ;tOLELY. &lG cipi ToU 
1 $asacouerconcorija ou, cbróv Ótdà vog mugvebovva eic cbtÓv, 
Óv otc xc nioddhjcàe yéyovt, XL z6Ql VOU stovijetov, 0 eic &vd- 
unjow v0U eiuerrog «btOU zteQéÓcXev &byaiocobvtag ; zUOLELY, 
gatvevat. Kai vL BeciÀ cn voUvrov obvÓv uer oóEye owó- 
ue2o, abu) 1 meoqureta OnÀoi. Kei Oct Àcóg, Ó &ig «vrÓv 
7ILOTEUELY vtgoeyvagpévos ! "uekenijaetv qófov xvgiov ztgoé- 
Vanegves ebroL eL Aé&euc vic ztgoqnyretac Bodot. Kai vt 0t 
ca youre TOY ygapén érttovoo oL Aoyizutvot, xo QX0U- 
ovveg TOY rgoquyreuv, obx &yovot OUvEGU, bproítog abro. ot 
yocgoi «xoa. 18"0raoy 0é, c Toóqov, &pyy, ex nag9é- 
YOU yeyeyviigdat vÓY Iegoco !9g40vg0, xci vOUTO uttc)0a09 oL B 
vÓY ztÀGvoY óqu' gvvüjgu. 

7. 14M. oDyi voic oLda«chotg i d nel ouat, ut) ovy- 
ved euuévoue XoÀOG 'e&myeiadieu và oz0 và» zai ITvoleuatq 
T "Aion y&vopcévq faciei éBOopu ovra zv Qe vrépcv, 
dA airoi dEnyeiodar zéigüvrot, — Kol Or. ztoAÀag *ygoqag 


29'7 


vid. c. 41. n. 2. 

16. cscogorozoijo9er] Est 
Thirlbii (in Add.) coniectura, 
quam textui inserendam. putavi. 
AB et omnes edd. v& cogoero- 
mouicaóQon. C. 41: ok dQrov 
vijc eb yagiGvíoc, 0v eig &vduvm- 
Gi TOU nove, 0v Enaüev J'yiisg 


18. óqovror] Sc. regem. Be- 
pítuaginta vero addunt ymFv. 

14. xvoíov] Haee vox male 
additur. TAiribius. — At vero 
eandem agnoscunt aliquot vàv o' 
codd. msti (ap. Pars.) et Barna- 
bas Ep. c.11. Atque infra Iu- 
stinus hue respiciens: usAsryGetv 


góov xvolov go£yvocro. 

15. Aéy&] Omittunt AB et 
omnes edd. De formula &grov 
(zrorQgiov) zotstv. eig &vetuviyotw 
cf. Luc. 22, 19 et. 1 Cor. 11, 24; 


"Incoic Xo. o «igu0c qv zog£- 
Ócxe mO0L£iv. 

17. ucherozw| AB et Steph. 
pelevios. Of. n. 14. 

18. "Orav ete.] Gemina ha- 
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? B's. 

ne videat iniquitatem: 4s habitabit in excelsa spelunca pe- 
trae fortis. Panis dabitur ei, et aqua eius fidelis. . Regem 
cum splendore videbitis, et oculi vestri videbunt e longinquo. 
Anima vestra meditabitur. timorem domini. Vbi est litera- 
ius? Vbi sunt consiliatores? Vbi est eos mwmerans qui 
nutriuntur, parvum et magnum populum? | Quocum consilia 
non agitarunt, neque profunditatem. vocum sciverunt , iia, «t 
non audirent: populus vitiosus, et non est audienti intelli- 
gentia. Liquet igitur eum etiam dicere in hac prophetia de 
pane, quem praecepit nobis noster Christus facere in me- 
moriam corporis a se adsumti propter credentes in ipsum, 
propter quos et passibilis factus est, et de calice, quem in 
memoriam sanguinis sui cum gratiarum actione praecepit 
facere, Et hunc ipsum regem splendore circumfusum nos 
visuros esse haec prophetia declarat. Et praecognitum fuisse 
fore ut populus, qui in eum crediturus praenoscebatur, ti- 
morem dei meditaretur, haec verba prophetiae clamant. Et 
eos qui literas scripturarum scire sibi videntur, intelligen- 
tiam prophetiarum, etiam quum eas audiunt, non habere, 
similiter hae scripturae vociferantur. Quando autem, Try- 
pho, inquam, acciderit ut ex virgine genitum esse audiam 
Perseum, id quoque imitatum esse fraudulentum serpentem 

intelligo. 
ii. Verum minime magistris vestris fidem habeo, qui 
- pon adsentiuntur illos septuaginta seniores apud Ptolemaeum 
Aegyptiorum regem recte interpretatos esse, sed ipsi inter- 
pretari aggrediuntur. Atque scire vos velim, multas scri- . 


.. QoGiv. 
— Retinenda lectio vulgata. 


bentur in Apol. L. c. 54. p. 90 A 
(n. 28). 

19. éxovoo] Trollop., Thirl- 
bii coniecturam amplexus, dedit 
dxojco. Supra: "Orev Aéyocw 

.4cÀQot. 0. 69: "Ozav . .. À&- 
jo [orogGot ... megagé- 
Q. 76: "Ozav . . . Méym. 


1. dÉqytio8 or] Convenientius, 


paulo ante convenientius Gvvri- 
Ssuévorg. Sed nulla mutandi ne- 
cessitas. 

2. yoegac] H. e. sacrae seri- 
pturae locos, Schriftstellen. Sic 
persaepe (eo. 56. 65. 69 al.) Iu- 
stinus hane vocem usurpat. Ad 
nostrum locum (coll. c. 73 fin.) 
respiciens Eusebius H. E. IV. e. 
18. $.8 ait: Kal juróv 06 vivov 


mpogwrxdv pvnpovevet , OisAéy- 


- opinor, 2&yy jeter, tempore prae- ; 
qv róv ToUgova, wg «v msQi- 


i terito. Sylburgius. — Etiam 


, 
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Masa 
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lr: éd 


&. 
nígsecon vOY yeyevipiévoy zt 


TY «vogd Huoheuaiq yeyevijuéva geo fvréguv, éE ev 9rad- 
n ovroc abróc ó ovavQo 9elg Ort Stc «oi &v9oczvog *ai 


ovavgoóuevog pr aod viua Xexrovypuévog &oÓetxvvvot, eL- C 


Ócvat buic  Boskopan &G, ene agréioO ou zt Y va To)6 d7tÓ 
voU yévovg ouLOv énlavapueu, volg tOLCULGLG eretioeow 00 76g00- 


fea, 


&ÀÀ' Sàn vag £X VOY Ópeooyovpévay rt ve 
6 DyrQoetg zvoL&lv &gxopet. 
vaca yvoiseve n» Or, nti víjc Aé&eog, vig * "Jóob  — ei 


buiv 





Koi yàg 0cag buiv dviyeyno $* 


gtegdvog 2 &y yaovgi Meran, Gvvetzvete, Aéyovveg eupr oou" 


"[Óoà 1) ve&wig. àv yogvei Meran. 


Kai *brceoyópay &nódeibur 


ztoujoeg à cu 0v. eig Eceniov, dg dÓLÓc 9 qve, vov ztgognjveta 
elg 9t &ÀÀ. elg voUvov vov éuram Xpuoróv: *xai Ó7) viv &mó- 


Oei sou jg op Qu. 


* 4 


»-3 


v 


Kai 0 Toiqor eizte* Io&vov a&uobuev euveiv o6 huir xat D 
'guyeg Ov Myeig véÀ&OY zLaQarey opa ygcqpàv. 

72. K&yo &L7U0Y * "Qc ouiv giAov, zodbo. An d obY 
TY deryijoeom, Qv &errijnaro "Ecógac etg vóv vópov vÓY mgl | 
voi std oye, vx» eEijynowr vov áqelAovvo* ? Kai eizev" Eo0gag 


, 5 ^ 3 H N 
xoQdvtov ovre Jovóoíov cmo 


LZ yeagiic. 
3. émi veg] Thirlb. 


ini TO 


praefert. Locus est sanus. Struas: 


5» 


«ÀÀ $gyopet ToiElv eG inriísete 
£n vdg (se. yoadg —: opposi- 
ium est antecedenti &c) ix vàÀv 
. Vpiv (h. e. ot eiotv &x àv . 

Au Pro Éoyouot Marano le- 
gendum videtur eUyopet, arf 
leor. Apol I. c. 15: sUy. 
ósito:. Alius coniecerit zoiQv. 
Q. 57: Éoyov rjór &moOcGov quiv 
v Aoyov. . Plato Phaed. p. 100 B 
ed. Steph.: "Egyouot yog | àm- 
j£t9Gv cot éniósí&acOot. Herod. 
Hist. I. c. 194: fogouot qoccov 
(part. fut.: je m'en vais vous dire). 
Non mutato opus est. 00.1185: 
Éoyouor vov  tosiéot. C. 120: 
cvíqrijoe, piv. Coyouot. 


417160072 
14. 

5. vxtcyouqv] C. 68. p. 294 A. 
Comp. c. 43. p. 262 C. 

6. x«l àx] Thirlb. xot joy con- 
lecit. C. 39: "Hóq ov àv Aóyov 
&z00oc quiv. 0.48: dàn Aya 
xoremtiyovrog Afyo. 0.56: &z9- 
Onubov $0. C. 58: jo 7z:011|600- 
pot. C. 60: "Hàn .. . &no0s(Eo. 


Apwsiro:] Iesai. 7, 


2» 


. Apol I. e.30: vrv doner qu — 


SINCHO Non muto. . 

7. "wag] Steph. et Iebb. in- 
terrogative zívac dederunt, quasi 
pro ov scriptum esset ovv. Non 
zogaysyoqOor Thirlbius legen- 
dum censuit sed zzgiyeygog ot, 
delere, Lat. circumscribere (Cic. 
De fin. IIL. c. 9, in Verr. I. c. 
16). Hoc verbum recte M 
ad msguiÀov (p. 297 B), &geí- 


D 
- 


* 
m. 
a 


* 4-* NU 
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pturas, ex Mibi perspicue hunc ipsum qui cruci fixus fuit 
et deum et hominem et cruci fixum et morientem praedica- 
tum esse demonstratur, penitus ab iis ex interpretatione, 
quam seniores apud Ptolemaeum adornarunt, deletas fuisse; 
quas, quia ab omnibus vestri generis hominibus negari scio, 
eiusmodi quaestionibus non adhibeo, sed in eas quae pro 
confessis adhuc apud vos habentur investigationem dirigere - 
aggredior. Etenim quascunque vobis attuli eas agnoscitis, 
nisi quod de voce illa: Jece virgo in wtero concipiet,, item 
 movistis, adserentes dictum esse: Jcce adolescentula 4n utero 
concipiel. Atque promisi demonstraturum me esse hanc 
prophetiam non in Ezechiam, ut didicistis, dictam esse sed 
in hunc meum Christum; et iam hanc demonstrationem in- 
stituan " 

Hic Trypho dixit: Rogamus te ut prius ex scripturis, 
quas penitus deletas fuisse dicis, nonnullas saltem in me- 
dium proferas. 

. 12. Tum ego dixi: Vt vobis placet, faciam. Ex iis igi- 
tur, quae Esdras in legem de paschate sancitam disseruit, 
haec reciderunt: .Et dixit Esdras populo: Hoc pascha sal- 


ÀAovro, msgi£xowav, i&£xowav (cc. cris. Latine citatur a Lactantio, 


E M 


A a 


72. 13). Ne mutes. Nam etiam 
c. 73. p. 299 B mageygdgew re- 
peritur. Quod quum proprie sit 
iuxta (mogd) fertum (h.e, ad 
marginem) scribere, facile notio 
nascitur, qua sonat eZicere ex 
textu, expungere, delere (He- 
sych.: zegeyocegtrcu —ixgaAAs- 
vot), ita quidem, ut in locum 
. eiectorum verborum aut alia sub- 
stituantur (sic c. 84. p. 310 CD 
zogoyodgsiv usurpatur) aut nulla 
(sie hie, quapropter non male 
T£Àeov praefixum est). Opponi- 
tur iryecpn €. 12: " mégt- 
moni... éoriv. éyyeygeuuévi] &v 
TIGUV/ dvriygdqoie. 

iet 1. Kol... F0vsci] Hoc testi- 
monium deget in eodicibus sa- 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. 1I. 


À, 


non sine quadam diversitate, In- 
stitt. div. IV. c. 18. $.22: ,, Apud 
Esdram ita scriptum est: Et di- 
xit Esdras ad populum : Hoc pa- 
scha salvator noster est et refu- 
gium nostrum.  Cogilate el ad- 
scendat in cor vestrum, quoniam 
habemus humiliare eum in signo: 
el post haec sperabimus ín eum, 
ne deseratur hic locus in aeter- 
num tempus , dicit dominus deus 
virtutum. — Si non credideritis ei 
neque exaudieritis  annuntiatio- 
nem eius, eritis derisio in gen- 
tibus.  Maranus: ,Obscuriora 
sunt latina Lactantii quam graeca 
Iustini ^ Patet ista verba ab 
aliquo Christiano ( Cor. 5, 7: 

xol y«o v0 máGoqo quàv ivo 


17 


[d 
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Kai éàv drervog9ijce xci ivo *bu&y zt TOV C 3ugdíav, OTt 
*péMouev cbvÓv von éwoiy àv onustq, *«ai ueza voco &ni- 
Gci£v iz GUVOY, 00 LUI) &gnpeo 1) 56 qÓztOG OUTOG eic vóv &- 


ztovco Xgóvov, Myei 0 90g vOv 
etr eot unos elocXoUOTTE TOU 
Kai &zó vàv ia Teoeu 
€'Eyo (gg &gv(ov * (xoxzov, qegónevov s á 

; " - Senda. En $ué EuoyiLowvo. Voyuauó, Aéyovteg* Zire, ju- T * 

— Bdhouev EvÀov sie vÓY &orov avvob Xt exo hipouey avrÓv 

ylje Covvan, xol TÓ óvoua «roD OU Lu) uxo) oUXÉTL. T 
ined) otvy d) negukom), f ik vàv Lóycv vov "Iepeutov, ens I 


tos D Tem 
edit. A 


éngaguo voig &Oveot. 
(ovo seguéxo an " 


Xoiov0g — ef. [s 111) conficta 
esse (et, siquidem in codices 
ràv o' transierunt, post Esdr. 6, 
19—21 collocata), minime ui 
Tudaeis deleta. Qua in re fa- 
tendum erit imprudentia lapsum 
esse lustinum et ab aliis dece- 
ptum (Credner Jeitrr. T. IL. p. 
309), data tamen opera et scien- 
tem (Io. Croius Observv. saer. 
in N. T. p. 205) decepisse nemi- 
nem. 

2. vudv| Thirlb. suspicatur 
vpiv legendum esse. Sed con- 
textus sanus est. Iesai. 65, 17 
ü Cor. 2, 9): o9 ui] en£AOq o- 
zGv ini vqv xagólav. lerem. 44, 
2] (8,16. 32, 35. 51, 50) et 


Actt. apost. 1, 13: dylfs ini vQv. 
Antea Orell | 


xegüicv cUroU. 
(Iust. M. loc. aliq. sel. p. 24) per- 
peram ótevodrs scripsit. 


8. uéAlouzv] Lubenter legeret 
Maranus éuéMopustv: ,quia futu- 
rum erat ut eum humiliaremus 
in signo, h. e. quia Iesum defi- 


nito consilio et dois. Mise dei 


traditum interemimus.^ Deinde 


 seripsit, pendens ab Ort. 


sed id nihil ad nos. 


a édy 98 ui) zLOTEU- 
ujgvypoTog d rO0U, £0E0Ó€ 
us met 


8 Ko 







eccl. p. 526) eruezt 
utiov idem est ac erux. Vide 
notam ad e.94.p.322A. . 
4.. LES idv ex La 
cedentibus. Davisius (ad L 
etantii Epit. p. 187) ip 
Contra 
monuit Thirlbius: ,, Apud Lactan- 
tium quidem legitur sperabimus, 
Ile enim 
longe aliter recitat atque lusti- 
nus. * Obstat etiam. alterum pe- 
riodi membrum: 
oreUcote. Maranus pro xoi ma- 
vult x&v: sí sallem postea spe- 
remus in eum. . 


5. 0 r0z0C ovroc] Hierosolyma 
(ec. 40. 80). : 

6. Eyo.. 
I9" HG Toótid hodie in NU. oc 
bus Bibliorum exemplaribus 
mstis ef impressis integer repe- 
ritur. Iustinus ipse mox fatetur 
intactum eum exstitisse in non- 
nullis Iudaeorum codicibus. 


7. &xexov| Omiserunt AB et 
omnes edd. Refinxi, quum dns 


iav ài ui Ti 


* 
E 

* 
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" — vator m eb y efugium. nostr wm. Ac si cogitaveritis et 
— . adscenderit 4n cor vestrum, quod hwmiliaturi ewn. simus 4n 


signo, et postea speremus in ewm, non desolabitur hic locus 
in omne tempus, dicit deus virtutum; sim mon credideritis 
ei neque audieritis praedicationem eius, eritis ludibriwm gen- 
! tibus. Et ex iis quae per Ieremiam dicta sunt haec recide- 
runt: Ego «t agnus innocens, qui abducitur ad. 4mmolan- 
b. dwm. Super me cogitarunt cogitationem, dicentes : Venite, | 
* mittamus lignum in. panem. eius. et. tollamus eum e terra, vi^. à 
Et quoniam 


entium, et nomen eius ne memoretur. amplius. 
EN une locum, qui ex dictis Ieremiae est, 


adhuc nonnulla 


de 


e p dae ÓyÀo)rot. —Fir- 

. matur etiam omnibus LXX vi- 

P roru ;o dicibus. Seeutus est 
Trollop. — B C oua pro -ov. 

A 8. Koi inu * 4eoovci] 

Hie locus viros docto os mirum in 

.. modum torsit AB omnesque 

l. ut supra in textu, nisi quod 

dv pro dor praebent. Thirl- 

bius: ,Hune locum ex sententia 

expedire non possum.  Cohae- 

-— rebit fortasse aliquanto melius 

si deleas àv, vel pro Qv &7:090V- 

pevoL legas drroqeopapevor, vel 

"wr ab tv (Aóyev) &mrogovpevot, 

vel àr obrQv (dvstygdqpov) &7t0- 

qpciptvot, vel si legas Katztg, 

Égmv, aut Koi Émiveywe,, e OÓq- 

AoUrei* or àv (vel d8ev) &7:0- 

c gopevot vel &sroqgaiptvot, vel 

K;  Àóyov &mogovutvor ete." Mara- 

ap Rus legi mavult uve (pen- 

dens ab émsódv), ita ut Ónov- 

re; expungendum sit, et i6 ante 

Ek Qv supplet hisque verbis (tan- 

.. quam si legatur ix rovrov) in- 

cipit redditionem: ,,his rebus in 

ngustias coniecti ad blasphe- 

mias se convertunt.* Trollopius 

loeum sic interpolavit: Koi & 

cw ev rd W msQukOTU] s.s EV 


- 
* 


* 


TIG, T V &vrtygág ov Ty iv 

.ÉneuÓq xal ix v. 7. À. dno- 
üsixyvros "a 5f: ,&gviov 
&xoxXov ' OpAoUven. 0 vi C7:090v- 
p£voi xrÀ. Quae si cui placeant, 
suo utatur jure: egomet praeter 
ilud ov nihil muto. Etenim 
(adsentiente Gassio /Veues Fepert. 
T. XIX. 1849. p. 226) ita inter- 
pretor, apodosin ut jneipiant 
verba xol (repondet xoi ante iv- 
940r) «vr0g uqvucro, xr. — Co- 
dicibus fretus comma a Marano 
sublatum post moosqnireó 0o re- 
posui, ut ilud eg moóperov & 
6g. &yOutvog ex piezas pen- 
deat. Verba autem émziódv xol 

. Bovisvedpevor pertinent ad 
apodosin. Praeterea haecce no- 
taverim : 19. Pro £v rwv &vri- 
yodqotc vàv.£. c. Tovóaíov con- 
venientius esset fv tiiv dvti- 
yodqorc T0 ic &. c. Iovóeíicv aut 
dvviyoeg ov zàv. Sed(Thirlb.) 
, vulgata lectio ferri potest. 29. 
Loco àv dzrogospevot (se. "ov- 
Ócior) etiam o &mog. (Nolt.) legi 
posset, sed Gov &zog., id quod 
vestigiis quoque seripturae vul- 
gatae magis convenit, praeferen- 
dum videtur. 
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deviv iyyeyoeuiéviy & vow. àvauyodiqpot 
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&ueu0 àv 


- , 5 
«ol 2x cobvov vOv Aóyor Gxoósvaviqeo, Ov. goviebaavro Iov- 
- - - «X7 - - 3, wx , 
Ooio, z&Ql «ivo v0U XoigvoU, avoiQéiv evtOY OTOVQUOGYTEG 
, ^ 2 M , € * ^ ó X M 9*H sf 
BovAsvaduevor, xal ebróg wrvéevan, oc xot Ott vov " Hoctov 
S 9 df ado 
apoeqnyreU9n, dg ztoóovov oer aqpryrv ayouevog, xot ex 
y - y 2. , hj M ^ 
9dóe Óg dgviov &xexov OjhoUrau* (Xov. d;rogotuevoL mt vO 


T» - - v. CiU / WO. uc , 
BAcoquueiv ycgobot. — Kot &zc0 vov Aóycv vov cvroU legeutov — 


€ 3 , , € ^ et 
óuolcg vera zregiénowov* ! * Euviod, 0à xíguog 0 960g !?a- 


- € Ll RJ - , 
.yuog "Lager vàv vexov «broUv, vOv xexouuuévoy eig yvy yo- 


»» 
0€. 


^ E 


Bj b - 
uotog, xL xevépr ngüg avvobc 13gpoyyeA(gac OL cvtolg T 
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13. Koi dm voi évev«oovoU zéuzcvov ijaluoU vv Ou 
Aodió Aey9évvov Aóyov. Aé&eg Bgoyeloc &qelAovro voro 
td; vot EvÀov. Elgnuévov ydo vov Àóyov: Ezra £v voic 


£9vecw: *O pog ?ifeclisvoer mà vob Eíhov: dqijkucr" 


- E 
3EU;zcc6 dv voic &9veouv* *O xigiog egactAevoev. "Ev óà voig 
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i9 veau step. o0evüg c eU xai xvglov &Aéy31) stové QUO VOY 
md us (LL D , e ] , 34432 ON N P 
coU yévovg ouv &v9oukov 0v, égacikevoev, «ÀÀ w*« zeot vov- 


e e e 2 
rov uóvov vov GvüvQnSévrog, 0r x«i cec &vacvavca ev 
- 2 m ^ €- «,7€6f , , € b 
v(Q ocvvQ WoAuQ vÓ nvevuo TO GyLOY Aéyev, urrvvov OtL OUX 


dovwv Üuotog oic vv à9vàv 9eoig* *éxeiva ydo &i0oAc« éov.D 


9. 'Hcoiov| lesai. 53, 7. 

10, axi 6g. &yop.] Supra Ier.: 
dovíov ... gtgopsvov toU Que- 
69. 

11. "Euvio8q ... evrov] Hoc 
testimonium non exstat (cf. n. 1) 
in eodieibus saeris: refertur ab 
Irenaeo C. haer. III. o. 20. 8. 4 
sub Iesaiae et IV. c. 22. $. 1 
sub Ieremiae nomine. Sie au- 
tem priore loco: ,,Et commemo- 
ratus est dominus sanctus Israel 
mortuorum suorum , qui dormie- 
rant in terra sepultionis : et de- 
scendit ad eos evangelizare salu- 
iem quae est ab eo, ut salvaret 
eos.* Eundem locum non sine 
aliqua seripturae discrepantia ae 


- 


dissimulato prophetae nomine ci- 
tat Irenaeus IV. c. 33. 8. 1 et 12 
atque V.c.31. $.1. Comp. 1 Petr. 
9, 19. et 4, 6. , 

12. &ywoc] AB et omnes edd. 
«z0.  lrenaeus ll. cc. saactus. 
Iam Grab. et Massuet. (ad l. ILI. 
c. 20) observarunt mendose ap. 
Tust. &xo legi. Vox .4LIOC, 
quoad ultimam literam abbre- 
viata, a librario facile in A4IIO 
poterat immutari. Cf. e. 80. n. 2. 

13. sveyy.] Mar. (errore) et 
Troll &veyysMGcoc9ot. 

1. &z0 vov viov] Haec verba 
(cf. Apol. I. c. 41. n. 7) non ab 
Iudaeis resecta sunt, sed ab ali- 
quo Christiano addita. Comp. 
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exemplaria, quae in synagogis Iudaeorum adservantur, scri- 
ptum retinent (non enim ita pridem haee reciderunt) — 
quandoquidem ex his quoque verbis demonstratur consilium 
Iudaeos iniisse de ipso Christo, crucis supplicio eum occi- 
dere statuentes: et ipse ostenditur, quemadmodum etiam & 
Iesaia praenuntiatum est, velut ovis qui ad necem abducitur, 
et hoc loco velut agnus imnocens designatur; itaque in an- 
gustiis versantes ad blasphemias se convertunt. Et ex di- 
ctis eiusdem Ieremiae similiter haec reciderunt: Recordatus 
est dominus deus sanctus Israelis mortuorum sworum, qui 
obdormierunt 4n. terra, aggeris, et descendit ad. eos wt evan- 
gelizaret 4is salutare suum. 

13. Et ex psalmo nonagesimo quinto per Davidem edito 
perpaucas has vóces abstulerunt: a ligno. Nam quum di- 
ctum fuisset: Dicite in gentibus: Dominus regnavit a ligno: — 
reliquerunt: Dicite im gentibus: Dominus regnavit. Nemo 
autem unquam ex genere vestro exstitit, de quo tanquam 
de deo et domino diceretur eum in gentibus regnasse, prae- 
ter hunc solum cruci fixum, quem etiam resurgentem ex 
mortuis liberatum esse spiritus sanctus in eodem psalmo 
adserit, declarans eum diis gentium similem non esse; illi 


tari etiam possunt aliquot vete- 
rum haereticorum scripta, de 
quibus Celsus ap. Origen. VI e. 
34 loquitur: lfavreyoü à ixi 
v rijg Cog bUÀov, xoi avaccza- 
Gig Gegxog duo EvÀov. In quo- 
dam psalterii codice valde anti- 


c. 72. n. 1l et 11. Potissimum 
autem a scriptoribus latinae ec- 
clesiae solent usurpari. Tertul- 
lianus Adv. Mare. III. c. 19 (Adv. 
Iud. c. 10): ,, Age nune, si le- 
gisti penes David: Dominus re- 
gnavit a ligno: expecto quid 


intelligas, nisi forte lignarium 
aliquem regem significari Iudaeo- 
rum, et non Christum, qui ex- 
inde a passione ligni superata 
morte regnavit.4^ Similiter lau- 
dant Ambrosius Augustinus Leo 
Gregorius M., alii. Sed, excepto 
hoe Iustini testimonio, apud 
Graecos vix ullum istorum ver- 
borum vestigium deprehenditur. 
Barnabas Ep. c. 8 (cod. Sin.): 1 
Bacielo "Inco9 imi BvÀov. Ci- 


quo (ap. Pars.) d 19 £vÀo (sic) 
exstat. 

2. ifaeciksvosv] Nimirum £v 
evroiíg, ut etiam ex verbis patet 
quae sequuntur: '"Ev 0ivoic FOvsot 
xà. Non mihi visum est scri- 
bere: Elxare: 'Ev voig £Qvsoiwv 
0 xUprog xvÀ. 

3. Ejmart ...éfactA.] Psalm. 
95, 10. 

4. éxsiva .. 
n. 6. 


. Gewpovíov] Adi 
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" 

Oeucovtev. -— L4. fora vÓ Aeyóuevov vorcQrt, vOv mavva 
yov eeyyel i bytv, "Eowt Ó8 obrog" 5" 4igore T «volt 
dopa xatvÓv, QGOave v xvofq poa $ yl. dicor v0 xvgltp 
xai ebÀoyijoe TÓ óvogco QUroD- eberyyeM eade 1, ijuégev & qué- 
Qec TÓ govijguov «UvOU. vayyellaue &v volg &£9veot ri dóBav 
abroU, iv mot voig Àeoig và Devo evrob* Ort uéyac xb- 

qoc xai clveróg oqó0oa, qoflegóg &aviv ong mwvvag voc 

J&o/Ug: Ori zt&vrec 90i 9&oi vv &9vàv ómpióne, 0 à «ógtoc 
vobc otQovobg érrolnoev, E&opoMyqaic. pr) dogaóre éveizu ov 
«UtOD, 'éyuogóvi, xai ueyohomoéneut &y vQ éyidouam «vOv. 


- 
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S"Evéyxote vQ) wvolq, ot zcavQuol viv é39vàv, évéyaove vQ Xv-- 


c S35 
o OóEav xal vuuv, dvéykove vi) wvolq OóEav ?íy ovóuett 
2 - 2, , * ? d € » N DÀ, ^ ) - 
«vroD. |-digeve J'volog xai eloztopeveaOe eig vàg cvAdg avrov, 
e e" - 3 ^ 
ztQooxvvioate tQ xvolq v evAT &ylq avrov. | Nakevoave Gv 
e € - - "UG , 
ztgog«ztov «roD zt&cc 5 yr. Eizeve év voig &)veoww* 'O v- 
Ll ^ , 
quoc éflea(Aevoev 19Gzc0 voU EíÀov. Kel yàg xaveo9«ot vr,» 
» , ct 3 ^ - ^ J ) , 
oixovuérrv, Tvtg ov aaAevOvroevou* wore Aaobg ày ev OUvetL. 
» - , 
Ebqouvéod c0av oi ovgevol «oi eyaMadc9o 1 yi], GaAsv9n- 


eva, 1) 9dÀacoe x«l vÓ zAnocue evti;c.  Xapijoevor và sieóta B 


* , 73 b - 5 , , ^ , - 
*&i ztXYvO v& £v covoig, CyaAAcCgovroaL zt&vra và E5Àa vob 
E. - 
OpvuoU &zvÓ ztQoGctov xvglov, Ott &oxevou, Ort &gyevou voivot 
M - - ^ » , M ^ j — 
viy yWv. — Kowet vr» otxovuévgy àv QtkotocUry «ai Aaotg £v vi 
aAnSeiq. eirov. 
€ € 8. , , 
Koi 0 Toiqon" Ei uév, og £go, eine, ! i sragéygonpaty 
TL &7tÓ vÓY Vgapó ot Ggyovuec voU À«ot, Oeoc Qévovot 2 éni- 
ovagSou* dior Ó8 jore vÓ vovoUtOY. 


Nat, &guy, &niovq £e qoflegivegov yàg &ovt vijc uo- 
Mh [s] - 
cxoztottag, 1?nv émolpaev ini yr u&vve zenAgguévor, wot 


56. "Aidott ... «Üro0] Psalm. putandum? Fortasse, inquit 
95. Thirlbius, ,,psalmum integrum 

6. oí Osol ràv iOvàv Óoiuó- recitaturus, psalterium consuluit 
vie] Supra legebatur ixsive (dii et quae ibi erant descripsit, ob- 
gentilium) y«g siümàd icr. Óc:- litus eorum quae supra soripse- 
poviQv, quae verba ex duobus rat, atque eo pacto veram lectio- 
locis (Ps. 95, 5 et 1 Parall. 16, nem postea impressam in animo 
26) coaluere. Vide c. 55. n. 4. habuit. Quae tamen coniectura 
Quid igitur? Nostro loco non neutiquam satisfacit." Quum et 
£iüvÀe ÓOowtoviov sed Óoiuóvie — infra cc. 79 et 83 ista reperiatur 
habemus. An hoc librariis im- lectio, non híc muto. 


E : 
DIALOGVS CVM TRYPHONE. 263 
enim sunt simulacra daemoniorum. Sed ut quid dicatur in- 
telligatis, totum psalmum vobis recitabo. Est autem hic: 
Cantate domino canticum novum, cantate domino omnás lerra. 
Cantate domino et benedicite omini eius; bene muntiate de 
die in. diem salutare eius. Adnuntiate. n gentibus gloriam 
eius, in ommibus populis mirabilia eius: quia magnus. do- 
minus eb laudabilis valde, terribilis est. super omnes deos ; 
quia ommes dà gentium daemonia, dominus autem. caelos 
fecit. Confessio. et pulchritudo in. conspectu eius, sanctitas 
et magnificentia in sanctificatione eis. .Afferte domino, pa- 
riae gentium, afferte. domino gloriam et. honorem, afferte 
domino gloriam 4n momine cius. Tollite hostias et introite 
in. atria eius, adorate dominum in atrio sanclo eius.  Com- 
moveatur a, facie eius ommis terra. Dicite in gentibus: Do- 
minus regnavit a ligno. Etenim correxit orbem terrae, qui 
non commovebitur ; iudicabit populos n aequitale. .Laetentur 
caeli et exsultet terra, commoveatur mare ei. plenitudo eius. 
Gaudebunt campi eb ommia quae im ds sunt, exsullabunt 
ommáa ligna silvae à facie. domini: quia venit, quia, venil 
iudicare terram. | Iudicabit. orbem, terrae in. justitia el. po- 


pulos in veritate sua. ": 


Li 


Atque Trypho: Àn, ut adseris, aiebat, aliquid ex scri- 
pturis principes populi deleverint, deus potest scire; videtur 
autem id incredibile. 

Sane, inquam, incredibile videtur; est enim horribilius 
quam quod ab iis commissum est, quum vitulum conflarunt 


1. eyvocuvr] B &yiocvvmv. 

8. "Ev£yzors v0 xvolg, eL rio- 
vpiol vv £8vóv] Sio non legisse 
videtur Iustinus in hoc psalmo. 
Cf. c. 74 ibique n. 5. 

9. 2v] Deest B. 

10. dzó vo) &£VÀov] Desunt 
AB. Mirum eur haec verba, 
quae exciderunt culpa librario- 
rum, in edd. non adiiciantur. 
Nempe supra contendit Iustinus 
' legendum esse iasíAsvotv &mo 


zo) £vAov, eamque ob causam 
psalmum recitat. Quare haud 
dubium quin hio eadem legerit 
ratione, praesertim quum et in 
Apol. L c. 41 dzó vo9 $lov ad- 
dat. Meum exemplum secutus 
est Trollopius. 

11. zogéygeyav] AB in marg. 


nsgidygejav. Et hoc Sylb. Iebb. 


TThirlb. praeoptant. Sed consulas 
c. 11. n. 7. | 
12. ijv] AB in marg. Qjs- 
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vob và véxva Oei volg deupiovtou, 7| t09 atvo)g *?robc zt90- 
qurec &vpekévoi. L4AÀà OQ, Opgv, 1*uor vouiCeo9e umj08 
dxikoévot &g eizcov GM IU da «vro0G ygeqdc. 9 YouegC 
avraQxsieg yàg ci voocUroL zoocviatoQruévot eiciv elg &zr0- 
OeLEw vv Cier9évvov uevà vàv Aey910t090t ueAAóvvo sao 
Vbuiv zegozeqvAoypéro». 

74. Koi ó Tooqov qq "Ort 0i $u&c a£&woavvag evi- 
otógnoog cbvdc, imioTdueda.  Ilegi dà vob q/aAuoU vovrov, 
Ov veAevrotov &quo &z vàv «avid Aóyov, o? Óoxei uot etc À- 
Àov vwwà eigoOoL &ÀX. eig vÓv ztavéQó, vÓv xai vo?c obgavoic 
xcL vy» y5v soujcovra* 00 Ó' ebróv quo elg vÓv ztadwwvóÓv 
voUrov, Ov xcl Xeuovóv civont ozovÓOcLerg GzroÓevAvÓvaL, &L- 
Q10:3 t. 

Kal ümenguwéumv: Zi AéEseoc, 'Tv v0 Gytov zvebue v D 
vOUT(Q vQ WoAuQ tvep9éyEovo, voraere A&yorvóe uov, zvega- 
xcÀO, xci yvoctGÓt oUts woxüc ue Aéyewy 009^ ?bu&g Ovvoc 
xexrAjo9eu oUroc ydo Qv xal zoAÀG QÀÀe vocat vOv bz0 
VoU &yLov zreUuorog eipruéror «e^ tavrobg yevóuevot Qvrij- 
oc09e. ?4igere vQ xvolp Goje xocwvóv, Gere vQ vol 
zoe 1 ylj. "dioere cQ wvglq «ei ebAoyiocve rÓ Ovoua abro?" 
etayyeMLea9e tu£oav &E quégag vÓ ocvrorov *obvoU, &v wot 
voig Àaoig và Jevudoiux avvoU. "Oc ?r 9eQ xai mato vOv 
0Àcv qdovrac xL Viadorvec Ob Cz z&rG vic yi yvóvvag 
1Ó grovijgtov voUrO LvOvLQLOY, TOvtÉOTL tÓ ztOog ToU Xeuovoi, 
ÓL o6 vo/tovg &£OcO0tv, ivÓutyovvoag «sAever,. Émiyvóvvag ovi 


18. rovg] Excidit ap. Maran.; 


Aóvcov (quasi Qurdv praecesserit) 
taeite reposuit Mign. 


convenientius  usliovcov. Cf. 


900 


14. wor] Coniecerunt Thirlb. 
wx et Sylb. vopífere (jexisti- 
mate*) Ne muta. 

15. mtgixekogívoi] AB et o- 
mnes edd, zegl roU xsxÀogévat. 
C. 72: raro ztegiéxowov. Ibid.: 
roro Eéxowov. Thirlb. (in Add.) 


zwgQoxtxÀopévor. Non placet 
Pearsoni coniectura, & pro d, 


quam Trollop. textui inseruit. 
16. "nip eUreQx. ] Thirlb. ma- 
vult dzegevreoxeig. Loco uei- 


Kühner Gramm. d. gr. Spr. ed.2. 
PUIIp5E 


17. )uiv| AB et omnes edd. 
(exe. Troll.) guiv. Vitiose. C.71: 
i TV opoAoyovuévov £ &u meo 
viv vag (mrxotg moisiv Soxo- 
uoa. C. 120: E dno TOv ui 
Opto oyovpévav VQ Uuóv yoa- 
Qv xrÀ. 

1l. 4v] Thirlb. vult & legi. 


2. ou&c] Melius profecto q- 
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manna in terra expleti, quumque filios immolarunt daemo- 
niis, aut quum ipsos prophetas occiderunt. At profecto, in- 
quam, mihi videmini ne audivisse quidem de Scripturis quas 
dixi per eos mutilatas esse. Satis sane superque sufficiunt 
ad demonstrationem eorum quae in quaestionem veniunt tot 
antea adlatae scripturae, praeter eas quae, apjd vos ser- 
vatae, deinceps proferentur. 

14. Hic Trypho dixit: Rogatu nostro eas a te recitatas 
esse scimus. At psalmus ille, quem postremum ex Davidis 
dietis recitasti, non videtur mihi in alium dictus esse quam 
in patrem, qui et caelos et terram fecit; tu vero eum con- 
tendis in istum perpessionibus obnoxium, quem et Christum 
esse conaris demonstrare, dictum esse. 

Et respondi: Locutionem, quam spiritus sanctus in hoc 
psalmo protulit, adhibenti mihi animum advertite, quaeso, 
et videbitis nec me improbe dicere nec vos prorsus lactatos 
fuisse; sic enim et multa alia ex spiritus sancti dictis per 
vos ipsi, quum a me discesseritis, intelligere poteritis. Can- 
iate domino canticum novum, cantate domino ommis lerra. 
Cantate domino et benedicite nomini eius; bene muntiate de 
die in. diem salutare eius, in. omnibus. populis mirabilia, eius. 
Vt deo et patri universorum canere et psallere perseverent 
iis praecipit qui ex omni terra cognoverunt salutare hoc 
mysterium, id est passionem Christi, per quam deus eos 
salvabit: quandoquidem agnoverint laudabilem et terribilem 


p&g, ut initio Dialogi c. 9, ubi 
Iustinus probaturum se pollice- 
tur Christianos non vanis, ut 
dixerat Trypho, credidisse ser- 
monibus. Maranus. — Verum 
enimvero contextus bene habere 
videtur. 

3. "AiGots ... aU700] Psalm. 
95, 1—3. 

4. wvrot] Apud LXX sequi- 
tur et apud fustinum supra o. 73 
&veyytílate iv voig EOvtci TV 
ód£av a)tov. Haec verba scri- 
bae negligentia (ob a?vo? repe- 


titum) intereidisse hie videntur. 
5. và 9:9 x. meto T. 0Àcv] 
Non legebat Tustinus in hoe psal- 
mo "Evéyxovt và xvglop, af ma- 
voto v é9vóv (vide c. 73. n. 8), 
sed, ut habemus in Apol. I. c. 41 
[n. 6], zfóve [sive "Ev£yxove] v 
xvplo, và mergi vàv algo, 
óó£av. Non dubium quin ita 
legerit lustinus, cum primam 
huius psalmi partem patri attri- 
buat, ad filium autem ista refe- 
rat: 'O xvgiog ifacíAsvocv T0 
voU Evov. Maranus (in Add.). 
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X«L oivevóg xoi qofiegüg. x«L zvouvne ToU v6 otgevot xaL vij 
Yije ó vobvo vÓ gorjguov bzvég toU &vOozretov jérovc 70LIOQG, 
vÓv xci uev vÓ dispar dr dztodvijakorre 6xaL factAeveu 
US vije vie xev Swopévov $m abvob, G6 «cL Oud * ** 5vro 
yijc, elg ?jv obrog elostogebevau elc civ , XU Eyueradeluovat 
He; 0t Ouaquedcioovat viv Ouaduxnv nov, "v died guy cbvoic B 
&y Tjj iuéog exelvn. Koi xavaet um «bro «ci dstogvgéui 


TÓ ago óv. Lov Gau QTY * 


6. xci Becilevaw] Sententiae 
seriem perspicere operae pre- 
tium est. 
Trypho, quod psalmus: " Aiwgae 
TO suolo gap XOLVOV, cere uo 
xvpío zoo 1] yj — ad Christum 
referretur, ita rem temperat Iu- 
stinus, ut partim patri, partim 
filio psalmum hune tribuat. Nam 
deo patri, qui est laudabilis et 
terribilis et coelos feeit, gratias 
agi declarat, quod salutare suum 
Pee nempe filium cruci- 
fixum et resuscitatum et regnan- 
tem in universa terra, Itaque 
ad patrem refert primam psalmi 
partem; alteram autem, nempe 
'O xvoioe ijeclAsvosv &mo rov 
£vAov xrÀ., filio reservat. JMa- 
ranus. 


7. dg xe Oid * * * z5e yi] 
AB oe xoi 0e vijo yrjo *vÀ., quasi 
omnia bene cohaereant. Atenim- 
vero aliquid deesse nemo non 
videt. Itaque Langus interpres 
existimat ,,primum a Iustino hie 
absolutam esse psalmi 95 expo- 
sitionem, deinde post digressio- 
nem de mutilatis per Iudaeos 
scripturae locis resumptum esse 
lesaiae oraculum de Christo ex 
virgine nato, tum in sequenti 
Mosis loco ex Deuteron. c. 31 


Cum moleste ferret - 


.822 B, c. 118. p. 346 C. 


xci &GTOL xev Beoue, XL &b- 
eijoovair. ebrÓv xod ztoÀAa wc OÀGUe. 


Kai àgei v3) juéoc 


actum esse de Israelis in terram 
promissam inductione per cogno- 
minem Christo lesum, Navae 
filum, ae primum quidem de 
ilius Iesu transnominatione di- 
ctum esse, deinde de populi de- 
fectione.* Sed haee Langi opi- 
nio est mere commenticia, nihil 
quum sit quo. probari queat. 
Etiam Sylburgius Grabius (Spi- 
cil. SS. PP. sec. IL. p. 161 s.) 
Iebbius  Thirlbius Gallandius 
multa hie excidisse putant, et 
inter ea finem colloquii prioris 
initiumque posterioris. Etenim 
disputationem cum Tryphone per 
biduum habitam fuisse constat 
ex e, 78. p. 304 A, c. 85. p.311 D. 
$12 B, e. 92: p. 320B, c. 94. p. 
Ioan- 
nes Dam. Sacer. Parall. (Opp. ed. 
Leq. T. 1D p. 154 locum excitat 
ix voU ngóc Tovgova B' Aóyov, 
h. e. ex secunda Dialog g! parte. 
Similiter p. 357. ad marginem. 
Marano vero pauca tantum de- 
esse videntur. ,,19. Semper Iu- 
stinus versatur in ea digressione, 


ad quam eum vocaverat ''rypho, 


nec redit ad propositum, id est 
ad explicationem prophetiae 'I- 
0ov 1j zog9évoc, nisi c. 77. 29. 
Quidquid disserit usque ad c. il- 
lud 77 eo spectat, ut probetur 


x 


- 
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eum esse a quo hoc salutare 


pro genere humano factum est, ille videlicet qui, postquam 
cruci fixus et mortuus est, regno omnis terrae ab eo do- 
natus est, quemadmodum et per *** terrae, in quam. hic 
ingreditur ,. et. derelinquent me, et dissipabunt foedus mewm, 


quod 
iam 


qepigi cwm is die illo. 
"m. "e. * . . 
faciem meam. ab dis; et erit esca, et invenient eum mala 


Ei derelinquam eos et aver- 


multa et tribulationes. .Et dicet die illo: Quoniam on est 


Christum esse dominum regnan- 
lem a ligno. Hine sub finem 
e. 76 concludit Iustinus prophe- 
tas praedixisse Christum passu- 
rum et postea regnaturum. 39. 
Eodem spectant duo illa testi- 
monia psalmo "iar subiuncta, 
quorum in primo fit mentio de 
terra promissa, in quam Iudaei 
introdueti sunt; in altero deus, 
qui hane terram dedit, nomen 
suum Iesum esse declarat. Haec 
autem testimonia non alio ten- 
dunt, nisi ut probetur in Christo 
humilitas earnis et maiestas regni. 
Vnde statim addit Iustinus eum, 
qui regnum accipit aeternum, a 
Daniele tanquam filium hominis 
vocari. Quare non plura hoc 
loco deesse crediderim, quam 
quae lustinus dicere solet cum 
ab uno testimonio ad aliud trans- 
it Desunt etiam priora verba 
testimonii ex Deuteronomio pe- 
ti. Atque in hune modum vi- 
detur lacuna expleri posse: €» 
xci (ie vae ydje, eic dv € 

ziodlsiv voUg marépoc v- 


uv, oaivezar. "Eg óbov- 


rog — h.e. quemadmodum et 
per terram perspicitur, in quam 
se introdueturum dixit patres 
vestros./ Verba autem scriptu- 
rae sicexplenda: O $106 oÀaog 
ixmogveiocu omíco Üsav 


diloroiícv vig ync. Videtur 
repetitio vocum v3; y jc locum 
errandi librariis dedisse.^ Non 
sane inde ab c. 70. p. 296 B, ubi 
de Mithriacis sacris loquitur Iu- 
stinus, usque ad o. 78. p. 904 A, 
ubi hesterna sacrorum illorum 
commemoratio in gratiam eorum 
repetitur qui pridie non adfue- 
rant, disputatio videtur inter- 
rumpi potuisse. Bis vide libr. 
m. De Iust. p. 25. Sie", in- 
quit Maranus in Praef. RABI. 
e. 7. $. 5 (Corp. Apoll. Vol, IX. 
p.234), ,totum Dialogum per- 
texit Iustinus, ut intermis- 
sionisillius, quam nox at- 
tulit, nullam prorsus ra- 
tionem habeat, sed omnia 
eadem serie comprehendat: 
sive id commodius ei visum est, 
nec lectorem rei non necessariae 
narratione interpellare voluit, 
sive non omnia eodem ordine 
quo fuerant disputata retulit, sed 
ut memoriam subibant vel ut ad 
certa quaedam genera revocari 
poterant." 


8. vfje ye. .. &Aorotovc] Deu- 
Teron. 31, 16—18. 


9. qjv i89. o.] LXX addunt: 
xol dgyusOioonet Ong tig ev- 
rovg. Forsitan (Thirlb. haec 
nostro etiam loco refingenda sunt. 


E da 
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exelyy Avi obx. £ovt «ógtoc ó 90c uov i d», ?! "efigoady 
ue và xoxà Tab. 'Eyo à8 aztootQogi) artog roo vÓ ngó- 
Q7 ÓY uov am^ cbrOv vij quéoc Bnebry, Ót&. ztácoc vàg wewtac . 
Gg énolnoav, 0rv énéavoewov. eri 9eobg &ARovolovg. V 


15. "Ev 08 và [fhfhiq vic E£ó0ov, Ort *abvoU v Ovouc 
v00 9eoU xci 'Dpooto $5», 0 Aéyet *vQ dd ur) eor] 03«L 
uróé vQ Jof, óià ? Met aécg &v iva yjgíep óptoLo 2 Eryyei- C 
$n, xci quete vevorkouev. — Obroc 08 etorrou* * Kot &l;zte wb- 
giog v) IMovoti* Eini vQ À«Q vobto* 'IÓoO 2y0 &ocvéAlo 
vóv &yysÀóv uov zcQÓ zrQoocrov GOv, Vra qvA«GOy c6 £v vjj 
60Q, Orc cloaydyn 0€ eic viv yi i» qvotuecd cot. Hooceye 
5abDrQ *cL siodxove cUvOU, ju QzrelJer cbvQ. Ov ydo uj, 
8b7zr00TelÀnvoL Ge" vÓ yg Ovou& uov 2oviv im^ ovvQ.  Tíg 
obv elg viv yi» elojyaye voc szer£gec "tuv; "Hr zové vor- 
core 90v, 0 &v vQ OvÓuort vovv émovouacóeic Incobe, zt06- 
vegov dio? wcAo/Uusvog. Ei yàg vobro vorotts, xci vt vÓ 
óvouc c)rov ?voU0 eimóvvoc vi IMeUosi' vÓ yàg Ovoud nov 
&oviv àn^ aiv "Incotc 1», énvyrdoco9s. Koi yào xai "IogcrA D 
avos jv 3 xaÀoUuevoc, x«i vóv [oxO vovcp vQ OvÓuati ó- 
uoto uu vovopéxec. "Ov. Óà xoi &yjchot xcL Gz00tOÀoL voU 
JeoU Aéyovrct oi &yyékÀew wd scao' avvoD GzroGTEAÀÓuEvOL 





10. eópoccv] Steph. Sylb. Mor. 4. Kol sime ... er] Exod. 
£Ugnoav. 20, 22. 23, 20. 21. 
l. ero) r0 Ov. t. Qto) etec.] 


Tertullianus Adv. Marc. IV. c. 7: iu avis] is jortume pieges 


nossánii ded : t legere «vtQ vel rectius fevrQ 
" yd dps bsp pb En n haec forma Iustino sol- 


sanctum. déi?praedicasse, "et Tes qo i. est) — csevrà. Nonmuto. 


HORE TG OSRERONISRNOSSS TUNE Tertull. (l. c. IIL. c. 16): Jntende 


Nave.* 
, : (i. . €. 5): 0b- 
2. và Ao. uj 0£0qÀ.] Censet RUP Cypr VERPABI, $9): QR 


Perion. adiieiendum usó? và 'I- . ' 
Gwdx ob Exod. 6, 3: quem ad (6. $noor.] B mocr. 


locum lustinus respicit. Idem ERES : 

et nsa (Ex. ind 00x e e r AP 102) Ltpibs Trong 
ÀoG«) legi posse dicit. Of. c.597 ^i? dotis geie, odd. , AS. 0s 
E xa 8! p supple eiemyoye. 

3. Moc£toc... Moos (ter)] 8. Ort ... xolovpgevoc] (Num. 
Mar., Moofog ... Mocsi (ter) 18, 17: xal émovóuacs Movotjc 
AB et cett. edd. Cf. Apol.l. c. zóv 4)65, víov New, 'IncoQv.) 
32. n. 1. Ita saepe Iustinus: co. 106. 113. 


T 


d 


"^" 
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dominus meus in mobis, invenerunt me mala haec. .Ego 
autem avertendo avertam. faciem meam ab iis die illo, pro- 
pter. omnia mala, quae fecerunt, quoniam abierunt ad. deos 
alienos. 


. E... . NUM . 
1 i5. In libro autem. Exodi nomen ipsius dei, quod neque 


- Abrahamo neque Iacobo declaratum dicit, etiam Iesum fuisse, 
Moses arcane similiter pronuntiavit, nosque intelleximus. 
Sic autem dictum est: Ef dixit dominus Mosi: Dic populo 
isti: Ecce ego mitto angelum. mewm ante faciem. twm, wt 
custodiat te in via, ut introducat te in. terram. quam paravi 
libi. Animum adverte ad. eum et audi eum, me rebella. €i. 
Non emim dimittet te; momen enim meum. est im eo. Quis 
igitur in terram introduxit patres vestros? Iam tandem in- 
telligite illum fuisse qui hoc nomine cognominatus est lesus, 
quum antea Auses vocaretur | Nam si id intellexeritis, co- 
gnoscetis quoque nomen eius qui dixit Mosi: women enum 
meum est in eo: lesum fuisse. Etenim et Israel ipse voca- 
batur, et Iacobo hoc cognomen similiter imposuit. Angelos 
autem et apostolos dei dici prophetas, qui ad nuntianda 

Bu. 
adversus Amalech, eR. 


132, comp. ce. 90. 111. Ter- 
bat filios Israel, et adversarium 


tullianus l.e. IIL. e. 16: ,, Cum 


suecessor Moysi destinaretur Au- 
ses, filius Nave, transfertur certe 
de pristino nomine et incipit vo- 
cari lesus. .. . Etiam nominis 
dominiei inauguratus est figura, 
Iesus cognominatus. Hoc nomen 
ipse Christus suum iam tunc esse 
testatus est cum ad Moysen lo- 
quebatur... Ecce ego mitto an- 
gelum meum ante facitm. luam" 
ete. Repetivit compilator dy. 
Tud. c.9. (Ps.-Tertull. Adv. Marc. 
IIL v.67 &) Lactantius Instit. 
div. IV..o. 17.:., Christi enim fi- 
guram gerebat ille Iesus. Qui 
cum primum Auses vocaretur, 
Moyses fütura praesentiens ius- 
sit eum lesum vocari, uf, quo- 
niam dux militiae delectus esset 


debellaret per nominis figuram 
et populum in terram promissio- 
nis induceret.^ Adde Barnab. 
Ep. c. 12, Clement. Paed. I. c. 7. 
&. 60, Euseb. H. E. L c. 3. De- 
monstr. ev. IV. c. 17, Cyrill. C. 
Tul. VIII. (Opp. ed. Aub. T. VI) 
p.281. — Part. ór. omisit B, 
sed alt. m. in marg. adscripsit. 
Pro zovro Langus legit rovrov. 

9. 10] AB etomnes edd. male 
omittunt. 

10. xeAovusvoc] Nimirum Chri- 
stus, ut uberius c. 125 exponit 
Iustinus. Prius transnominavit 
ille Iacobum ac sui cognominem 
fecit Israelem: sicnomen suum 
transtulit Iesum in Ausem, Na- 
vae filium. 
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* 
mrgogijrau, àv cQ Hootq OeürAcrot. ép yüp But 6 6 'Hootag* 


- a: 


114; 6greiÀóv ue. Kol Ovi yonqnjriie 1?jgyvo0g ou u£yac Wr 
yéyovey Ó énovonaaSeic vQ "Inoo? óvóuau,  ipevegos, zat» 

iow», Ei oiv iv vocaUvoug uopqaig olÓeuEY zd greci 
135póy 9eÓv Pxeivq TQ "A 8oedp Xo v Too xc T Moos, 2 
stg c;togoUuey x dr otoUuey xovG riv v0U zrevQ0G vv 0- Ve 
Àov Bovijv «ci vg «bróv Ou mag9évov Lid s 10) 
Oedvvijo ou, xci voto Exovvec ygoqac ! ^vogaérac, &E v ovv- 

voijgou jon Ówoón» Ovi xarà viv vo? zevgóg fovnr xci 


vOoUrO yéyovev. 


16. "Ova ydo óc vtóv dvO otov AMyn ova] vÓv zo ga- 
NE. vi cicvtov Beciketon, ovx. &UtÓ TOUTO CLYLOGETOL ; 

0 yàg cg vióv dv goiarov eineiv, qeuvóuevor uév «ai yevó- 
u&vov. dv9gozrov urrést, ovx éE av9gozivov 08 onéguevoc 
bzrdgyovra OnÀoi. Kol vó *Ai9ov vobvov tiztiv &vev yetgGv B 
vyadéven , iv pvorgolq vÓ evrÓ xéxgaye" vÓ yàp (vev yetgGv 
eizeiv avrov ixvevuTjoOon *ÓnAoi Ort ovx EOviv dv gorto 
&gyov, &ÀÀd víjg Bováijs TOU ztoofidAovroc cotóv zrartoóc TOY 


OAcv 9tov. Kei vó CHootov qva: 


STi» yeveàv ebvoU vic 


duyyrjaeva bs avexóujyijmo Éjyovve v yévog cbvóv cOrAov* ob- 
Óeic Syd, &vJguzroc ov àE dvO guit, avexóujyivov i ExeL v 
yévoc. Koi vó vv Moiaéa eintiy "zpÀvvelv cUvvOY TV ovoAiy 
ebroO àv odor. ove qug, ovy 0 xoL 0n *zoMeiuc mrgüc b- 
uas ztageekalopui évag gigonegnyvevxévat cUrOv eiztov &otiv, 
ovt eiue uev Éjeuv eovóv Ttgo&pui yer, &ÀÀ ox e v9 giro, ' 
Ov vgózvov 70 vij Guzéov otua ovx. üvS9'uzrog &jévrnoev AA 


11. "4nocrzov uc] Iesai. 6, 8. 

12. icy. x. u£y.] Cf. Deuteron., 
31,7.23. Ios. 1,6. 7.9. 18. Bar- 
nab. l. c. éni9elg obrG toUro t0 
Ovopa, Ovrt mgogrrn. Tertull. 
Adv. Mare. l. c. (Adv. Iud. l1. e): 
,Angelum quidem eum dixit 
(Exod. l e) ob magnitudinem 
virtutum, quas erat editurus, et 
ob officium prophetae, nuntian- 
tis seilicet divinam voluntatem.* 

13. rüv $:0v] — deum il- 
lum (rov —), h. e. jin scriptu- 


ris memoratum, de quo copiose 
exposui. Quid? Videtur (Sylb. 
Thirlb.) TÓv $t0v ixsvov (pro 
 $9:0v. Éxelvoy) legendum. 
14. roGovrec| AB et omnes 
edd. (exe. Troll) ro:wvreg. In- 


C. 68: £5 0b ygagdg «el 


eig voUTO sloxuévec ToGcvrag. 
Ibid.: Ói& vv 060 UT Ov yoa- 


Q. 73: af oco rat sc. 


yoepaí. C. 100: mpl ov rdg 
TO0GoUTOog yogopag &rsüsi&ouev 
tigiG9et. Sic saepenumero, 


* 
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A à 
eius mandata ' mittuntur, in Iesaia declaratur. Dicit enim 
.. iÓbi Iesaias: JMifte me. Et prophetam fortem ac magnum 
. . fuisse eum, qui lesu cognomen accepit, omnibus perspicuum 
Ko ata Quod si in tot formis scimus istum dewm visum esse 
lli Abrahamo et Iacobo et Mosi, cur haeremus incerti ne- 
2 que credere volumus eum secundum voluntatem parentis 
universorum etiam hominem ex virgine nasci potuisse, prae- 
sertim quum tot scripturas habeamus, ex quibus aperte in- 
telligere licet id quoque secundum patris voluntatem factum 
esse? 

16. Quando enim £anquam fium hominis Daniel eum 
dicit qui accipit aefermwm regnwm, nonne id ipsum innuit? 
Nam quod £anquam filium hominis dicit, hominem quidem 
eum visum et factum esse significat, non autem ex humano 
semine exsistere declarat. Et quod eum dicit lapidem sine 
manibus abscissum, arcane idem clamavit; nam quod eum 
sine manibus abscissum esse dicit, declarat eum non esse 
hominum opus, sed voluntatis illius qui eum produxit pa- 
rentis universorum dei. Et quod lesaias dicit: Generatio- 
nem eius quis enarrabit? genus eum inenarrabile habere 
declarabat; nam nemo est qui, quum homo sit ex hominibus, 
genus habeat inenarrabile. Et quod Moses dieit suam. ewm 
stolam in sanguine wvae lavaturum, nonne id significat quod 
iam saepe vobis dixi tecte ab eo praenuntiatum esse: Sci- 
licet significatum ab eo esse sanguinem quidem illi inesse, 
verum non ex hominibus, quemadmodum uvae sanguinem 


29 


1. o vtov &v99. ete.] Dan. 7, 
18.714. 27. 

9. T6 ... tixnsiv] Tales accu- 
sativi absolute positi (c. 54. n. 5) 
deineeps quoque occurrunt. Sine 
eausa Sylb. mox Aeyógevov pro 
ysvóusvov admisit. 

3. A9. ... zuj9.] Dan. 2, 34. 

4. Ógioi] AB et omnes edd. 
praetermittunt. 

5. Tv ... Óipy.] Lesai. 59, 8. 

6. yd] Mallet Thirlb. 0&. Nolo 
ipsum corrigere Iustinum. 


7. mÀvviiv ... GragvArjc] Ge- 


nes. 49, 11. — Vulgo (exo. Troll.) 
minus belle màvvawv (AB) scri- 
bitur: cf. c. 63. n. 5. Mox Steph. 
et Sylb. perperam «vro? edidere 
pro evro? (Apol.I. e. 3. n. 6). 
Antea AB et edd. (praeter Mar.) 
Moscée. Cf. Apol. I. c. 32. n. 1. 

8. moliexic] C. 54 et 63. 

9. zgonsgqr.| A etin marg. 
B (Dial. e. 54), zemgogurevx£- 
vo, B et in marg. À. omnesque 
edd. 


- 
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0 9eóc; Koi "Hoatog 08 1*ueycÀng fovit; iyyelov ebrÓv &i- 
zt(Y , OUyU vOUTCY dvzreg Ud 112494» Óu0doxoLor cbvór 
yeyerijoSs yt goexijQvgaev ; ^A yào neydha efefosÀsvro. Ó ztet- 
vio &lc ve z&Yv&G voUG ebegévovc yevouévove coup xci yevi- 
couévove avOgoizrovg, x«i vo0G dzro0rávrag viis BovAig avvoU 


" 


UU 


ÓpLOLOG deriteixtoveyd 1 ayyékove , obvog uóvog drcagonuod nci - 


dOldaEev, eizvcv: 1 ?"HEovouv &zcó &tverohov «ci Ovoué», xL 
veda dig ovvoa uevà "Afgaet x«i Ioodx «ai Ito ev vij Ba- 
GiAe(q vüv obgovOv* 
eig vÓ OxÓvOc vÓ £Ecwvegov. Koi !?lIloAÀoi &govot uot cj) 
Quéoq Ouelvg:  Küpie wÜpie, ov vi oq óvóuert éqctyoutr xci 
, M 
éniouev xo mooequycecoopuev xoi Óeuuóvie é&efiaAouev; | Kot 
Lorca PPS OUT E 3- 1, 3e 142 
&gÓ «)volg' z4voyogeive (u^ &uob. Kai !*éy QÀAoLC Mou, 
T N " * 
oig xevaÓvxdLery vobg cva£iovg uy GcCeo dor !ucAAer, Equj 
bj - 164 J S) ^ , o3 , e Hu , € 
&g£iv Yzrcyeve eig vÓó o*óvog vO &&oivegov, 0 iyro(uaev 
ztovro vQ) GoravQ xci voto ayyéhotc evroU. Koi mv év éré- 
QoLG Adyoig à &gn* * ido i buiv é£ovolav xevozaveiv émévo 
Oqeov xci oxogzicv xci. oxoAomevógOv «ci évávo song Óv- 
vdu&g roD iy9gov. 19 Kol viv Quel, 0t zvLGrevovveg éni vÓv 
7 / NEN , , X - , x er N 
ovovgo9évco &mi Ilovriov IluAévov Inoobv xvgiov nuc, va 
OcuuóvLO. zc&vvo cL. zowvetuovo scovo& é&opxiCorveg ozrova00- 
ueva Quir ouev. 1 9 El yàg ??0ià vàm zgognvüv zagoxexoa- 
Avupévog wexijgvkro ze Daróg yevyoóuevog ó Xoiovóc xci uva 
- 3 EJ b 2 -— 
voUvo zvdvvov xvgtetocv, * 1aÀÀ ovv ye oz ovÓEvOc votiodot 
, PM 2 - 
&Ó/varo, uéygug «vrOg &euce voDg tzv00TOÀovg Év vag yoa- 
qeic varo xexnoUydo, ÓuxQonorv. .Ed0a ydg 90 vov ovav- 


oL 0€ vtoi ijo B'agiAetag exu Sijoo vios D 


10. uey. B. &yy.] Iesai. 9, 6. 

11. 499v] Nolt. mallet 29vàv 
et mox Sylb. yevijosc9 oi. Non 
est cur a vulg. lectione receda- 
mus. 


12. "H£ovew . . . é&ovegov] 
Matth. 8, 11. 12. — Verba xoci 
Ovopov, utroque cod. msto fir- 
mata, desunt in edit. Maranea. 
Non «vexAió5c. B sed &voxAq- 
eic. 

13. IloàÀol ... àuov] Matth. 


7, 22. 23 et Luc. 18, 26. 27. Cf. 


quae ad Apol. I. c. 16. n. 13 at- 
tuli. 

14. dv &. Aóyorg] Interprr. 
male: al&s verbis (,durech an- 
dere Worte*, interpr. Camp.). 
Illa formula alibi quoque inve- 
nitur: cc. 12. 56. 58, Apol.I. c. 
35 (— aeMeyob c. 37); sie iv 
«Aog vel àv &végorc Dial. cc. 17. 
58. 63. 97 al. 

15. nét] Hoc ad «ezaixa- 
£&wv pertinet. AB et omnes edd. 
(exe. Troll. et Mign.) u£Aew, qui 


^! 
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non homo generavit sed deus? Atque quod lesaias eum 
magni consilii angelwm dicit, nonne eorum quae quum ad- 
venisset doeuit doctorem eum factum esse praenuntiabat? 
Magna enim patris consilia tum in omnes, qui ipsi placue- 
. rant et placituri erant, homines, tum in desciscentes ab eius 
voluntate homines pariter et angelos, hic solus aperte do- 
euit, dicens: Venient ab oriente et occidente, et recumbent 
eum. Abrahamo et Isaaco et Iacobo im regno caelorum ; filii 
autem regni eicientur inm lenebras exteriores. Et: Multi 
dicent mihi die illo: Domine domine, nonne in nomine tuo 
edimus et bibimus et prophetavimus et daemonia eiecimus? 
Et dicam dis: Discedite a me. Et alio loco, quo indignos 
qui salventur condemnare in animo habet, declaravit se di- 
cturum: 4bife 4n tenebras exteriores, quas paravit. pater sa- 
lanae el angelis eius. Et rursus alio loco dixit: .Do vobis 
qotestatem calcandi super serpentes et scorpiones et scolo- 
pendras et super omnem vim inimici. Et nunc nos, qui in 
cruci fixum sub Pontio Pilato Iesum dominum nostrum cre- 
dimus, daemonia omnia et spiritus malos adiurando potestati 
nostrae subiectos habemus. Quamvis enim tecte per pro- 
phetas praedicatum fuisset Christum esse passurum ac postea 
omnibus imperaturum, id tamen a nemine intelligi poterat, 
donec ipse apostolis persuasit haec in scripturis diserte esse 
praedicata. Clamabat enim ante quam cruci figeretur: Oportet 


infinitivus modus a seriba ob seq. 
fgy induetus est. Cf. e. 61. n. 5 
(e. 70. n. 17). 


16. "Tr&ysze... evz09] Matth. 
25, 41. Similiter Ps.-Clem. Hom. 
XIX. c. 2. Cf. Semisch 2e apost. 
Denkwürdigkk. d. Justinus p. 816 
et Io. Delitzsch De inspiratione 
ete. p. 81 s. 

17. Zíóo ... £y0g0v] Luc. 
10; 19... 

18. Kel v)v etc.] Cf. c. 85. 
n.7 et Apol. IL. e. 6. n. 15 ob- 
servata. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


19. Ei ydg] Fortasse legen- 
dum Eí xoi yag, aut Ei ydg eo 
sensu intelligendum. TAribtus. 


20. ài... Xoicroc] Cf. Actt. 
apost. 26, 22. 29. 


21. dÀA ovv ys etc.] Probare 
pergit Christum esse magn? con- 
silii angelum et ab eo homines 
maximarum rerum cognitionem 
accepisse. Similia disserit Ire- 
naeus C. haer. IV. c. 26. 8. 1. 
Maranus. — De formula àAX 
otv yt (cc. 82. 93) cf. Klotz. ad 
Devar. Vol. II. p. 16 s. 


18 
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ou97vo, ??4ei vÓv vióv ToU dv9od;rov zohÀa made xai B 
àztodoxiuuocO vot orrÓ vv yoopuiorréo xol QagioatoY , xot 
orcvocSiror xel vi volvy huége dvaoviyct. Koi Zavió à? 
237,90 fov xci celi ex yacvgóc yevvrSdoeo Dot civÓy xcva 
vij» voU zevgog ovii iujovEe, xai * *9tÓv Loyvgóv Xi TtQ00-. 
xvviytóv, 29 Xgwvóv ovra, &óhoot. 

«5. Koi 6 "Toíqeov elzev* "Ort uév *obv xal vovtira xa 
to0cUro. txovà óvacnijaot ovi, cUjugrut 0c" Óv. 0€ &zcuwrC 
os tüy Aóyov, 0v sokAdxag ngoefitiiov, &ztoÓeiEoau, &iÓévot 
ce BocAouct.  Iegoieov obv xci «UrÓv $uiv, iva tcv 
xol jg 2xeivov elg Xguovóv vobrov vóv ouévegov &zvoÓevkv vec C 
eioodou Tueig ydo sc "Etexiav oivóv Aéyouev svemgoqu- 
vEUO JO. 

Kàyà &quv* *Qc *BobAeo9e, xai voUro záfo* Groóet- 
Ecve 0é utov buelg zrgQvov Ovi eic vÓv "ECexiav &tonrou, 50, 
niv 3) yvüvow otvóv xasiv sccvépo Jj ugréga, afe Oóvauv 
ZogeoxoU xai vd oxvÀe Neuogs(ag &vavvi BaciAéoc 4acv- 
olv. 9 Qi yàg óc BosAea9e éSyeiadau GvyycprJ156eva, bui», 


29. Zi... avactQvoi] Luc. 
9, 22 (Marc. 8, 31). 

93. xo vov ... «vrOv] Ps. 
109,3 et 71, 5. 17. Similiter 
c.63: Kel và vmO Zlavió sigm- 
píévo * "Ev vaic aun. 7. ey. Gov, 
ix yeGrgóg moÓ fmGgógov éytv- 
vqoa ce (y 109)... o9 Gnpaí- 
ve. Upiv Ow &voOtv (hoo vi- 
detur respondere verbis illis zo 
Mov xei cskqjvmc: w' 71) xei 
Oud yocrQ0g dvOgomtioc 9 Qs0g 
... yevvüc9ot ovtov Euclàe; At 
Christus non est ex Maria geni- 
tus antesolem etlunam sive 
ante luciferum. Illud ergo 
ly£vvqo& cc (Mar.) idem esse Iu- 
stinus existimabat ac gignere de- 
crevi. Apertius Tertullianus Adv. 
Mare. V. c. 9 Christum ex utero 
Mariae genitum dicit ante luci- 
ferum: quod nocte editus sit. 

24. Qtóv ... mgo6xvv.] Psalm. 


18, 5 (c. 69: n. 5); 44, 12 (e. 63: 
n. 17) et 71,11 (c. 34. p. 252 E). 
25. Xgiorov Ovre] Psalm. 44, 
7: "Eyoicé ce, 0 90e, 9 9s0c 
Gov (cc. 38. 56. 63. 86): — quae 
verba Iustinus de divina virtute 
ae maiestate intellexit, qua or- 
natus est Christus (logos) a patre 
caelesti. Of. Apol. IL. c. 6. n. 6. 
l. ovv] Omisit Maran. errore. 
2. 0v| AB et omnes edd. Ào- 
* , , 
yov àv moÀA. mgotBelÀov «mo- 
Ori£o:, ut &moósifo: non ex &- 
xmeivG sed ex mosfeÀiov pen- 
deat. Hane vulg. lectionem fal- 
sam esse jam ex iis quae statim 
sequuntur, evróv (llegoícGov 
00v xol o UT 0v qjuiv — ac paulo 
post: ej r0v Aéyousv) et éxei- 
vov, facile est intellectu. Illa 
autem verba, àdyov Ov oA. 
mpoosBdAÀov, accipienda sunt de 
effato Tesai. 7, 14 (saepe memo- 
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filium hominis mulia pati et reiici a scribis et. Pharisaeis, 
et eruci figi et tertio die resurgere. Ac Davides praedicavit 
eum. ante solem et lunam ex utero natum ri secundum pa- 
tris voluntatem, eumque, quum Christus sit, dewm fortem et 
adorandwm esse declaravit. 


77. Et Trypho dixit: Profecto tot ac tantis rationibus 
satis momenti ad persuadendum inesse adsentior tibi; sed 
scias velim me a te reposcere effati, quod saepe propo- 
suisti, explicationem argumentis probatam.  Absolve igitur 
et id effatum, ut videamus quonam pacto in vestrum istum 
Christum demonstres illud dictum esse; nos enim in Eze- 
chiam id dicimus pronuntiatum esse. 

Tum ego dixi: Vt vultis, etiam hoc faciam; vos vero 
mihi prius demonstrate de Ezechia dictum esse, eum, ante- 

"quam patrem aut matrem vocare sciret, virtutem Damasci 
et spolia Samariae coram rege Assyriorum cepisse. Non 
enim vobis concedetur ut vestro arbitratu hanc interpreta- 


rato: cf. c. 67. n. D): "ov 1 
z«gOfvog év yecrgi Amwyero. 
Etenim Iustinus, quum c. 71 
verba ista aliter à Iudaeis reddi 
contendisset, interpellatur a Try- 
phone, rogante uf ex seripturae 
testimoniis, quae deleta fuisse 
dixerit, nonnulla saltem profe- 
rat. Quo facto Iudaeus híc (c. 77) 
se victum esse confessus petit a 
Iustino uf iam prius inceptam 
explieationem illius oraculi (A0- 
yov) proponat, h.e. ut id de- 
monstret de Christo dictum esse. 
Orationi igitur (probante Trollo- 
pio) lectionem inserui 0v a Thirl- 
bio indicatam. Pro zoorfcAiov 
Sylburg. frustra mavult zgoc- 
fdÀov. Mox vocula cs in AB 
et edd. (exc. Troll.) praetermissa 
est. Sed cf. c. 39: éxíoracOoí 
cs flovAouor. | C. 71: siüÉfvei v- 
gg fovAopei. | Similiter saepius. 


9. IlsgoícGov] Of. c. 68. n. 5. 

4. BováscOc] Mar. fovAscOo:. 
Mign. tacite correxit. 

5. 0rt] Coniecit Thirlb. yj 0: 
vel xoi oz: praeter necessitatem. 
Quae sequuntur maximam par- 
tem imitatus est Tertullianus 
Adv. Maroc. III. c. 13 (— Adv. 
Iud. c. 9). 

6. O$ y«o ete.] Lepide Ter- 
tullianus l. e.: ,Seilicet vagitu 
ad arma esset convocaturus in- 
fans, et signa belli non tuba sed 
crepitacillo daturus, nec ex equo 
vel de eurru vel de muro sed de 
nutrieis aut gerulae suae collo 
sive dorso hostem destinaturus, 
atque ita Damascum et Sama- 
riam pro mammillis subaeturus? 
Aliud est, si penes Pontieos bar- 
bariae gentis infantes in proe- 
lium erumpunt, credo ad solem 
uneti prius, dehine pannis ar- 

18 * 
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xu" ECexlag àxoMguos voig à dapanxo 1) à» Xauagste £vovut 
Basis 1A oovolev. .. Ioiv 3j yàg yvàvat «ó steudtov xdi 
sevéga 3) uxyiéoot , 0 sigognyvraóc. Àóyog £g), Mjreret dyaguy D 
ZageoxoU xol oxóAo Xepagetac &vavvu fBaci.éeog 24 00vorov. 
Ei yàp ij uevà scgoo jas vtro &izce v0 zigoqiyvikóv sevevjua 
Iloiv 3) yvvot v0. scciÓtov. xodeiv gserégoa 7) ujvéga Mprevot 
Olvoquv lato o0 xal oxi Xouagstog, aÀAG uóvoy &Qujeec 
Koi «Eevos. viov od. lapyievat Ósvapur. Zapacozot x«i oxóÀa 
Xogiagetog, £óvaode Aéyeuw "Ereiói, stgogyivoxev 0 3606 u£h- 
hew abvór Ajea9o, vobra, mgostgrker. —  NUY óà uevà vig 
mgocOixng voírüg &lgukev 3) mooqureia*  IToiv 7; yvàvat 10 
mtotolov xoAeiv stevépo: 3, payréoo. Aajevou. Óvaqur Zzlaqagkot 
xal GxÀo Xopegelag. Koi obósvi vv £v "Iovóatotg ztové ovu- 
Refij«évou volvo &rodeibor  Eyeve, fusic dà Syouev azoüciSo 
voivo yevOuevoy iv vi) $uevégp XouovQ. "4o yàg v y&v- 
vi9ijvau oivóv udyov dz 9 id obnpLoc gt QaryevÓJL&YOL 7EQOOEXU- 
vygav cv), rQÓvegov. £kdóvvec zog "Hocórv vóv &v vj yj 
budv vóve BlaciAevovva, 1 90v ó Aóyog xaksi BaciAée "4 o0volcv 
id. vi» cov xol vouov cvvoU yvoumy. V Enmiovo09e yàp 
vovotra, &qnv, àv sagaflokoig xci pow aect zvoAÀcxiG AoÀoUy 
có &yiov mwveüua* olo» mremolp«e wel ziQ0G vóv ÀaÓv Gzavra 
zóv iy IegoaoMópotc, scoM dx qijsev zt90c ebvoUg* 120 za-B 
víg cov «dpoóoiog xol 3, uuijrro Gov Xevvata. 

18. iKai yàp obvog 0 B«ocikeic CHodórc, uadov zapa 
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mati et butyro stipendiati, qui 
ante norint lanceare quam lan- 
cinare.* 

7. Ilgw .. 
8, 4. 

8. NivÓP... Zopagziac] Quod 
Iustinus relinquit cogitando sup- 
plendum, addit Tertullianus 1. c. 
dicens: , Enimvero gi nusquam 
hoe natura concedit, ante mili- 
tare quam vivere, ante virtutem 
Damasci sumere quam patris et 
matris vocabulum nosse, sequi- 
tur ut figurata pronuntiatio vi- 
deatur.' 


. "4ccvolov] ILesai. 


9. '"4üóeflec] Mor. et Mign. 
"Agefíog. Ita etiam deinceps 
scribunt. Sed of. Apol. I. c. 62. 
n.8. — Magos ex Arabia ad- 
venisse (cc. 78. 88. 102. 106) 
evangelia eanonica non referunt. 
Vid. Semiseh JD/e apost. Denk- 
würdigkk. d. Justinus p. 385 s. 


10. Qv 0 À. xeAsi fac. 'A.] Eo- 
dem modo Tertullianus l. c. ex- 
ponit: ,,Adversus regem autem 
Assyriorum adversus Hero dem 
intellige, cui utique adversati 


sunt magi tunc non renuntiando 
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tionem afferatis, Ezechiam adversus Damascum vel in Sa- 
maria coram rege Assyriorum bellum gessisse. .4nfe enim 
quam sciat. puerulus vocare. patrem. aut matrem, propheti- 
cum effatum inquit, capiet virtutem Damasci. et. spolia, Sa- 
mariae coram rege Assyriorum. Nam si propheticus spi- 
ritus haec cum additamento non dixisset: .4mfequam. sciat 
puerulus. vocare. patrem. aut. matrem capiet. virtutem. .Da- 
masci et spolia. Samariae, sed tantum retulisset: Et pariet 
filium. et capiet virtutem. Damasci | et spolia. Samariae, po- 
teratis dicere: Quia futurum praenoscebat deus ut haec ca- 
peret Ezechias, praedixit. Nune autem cum hoc additamento 
dicit prophetia: Antequam. sciat querulus vocare. patrem aut 
matrem, capiet. virtutem Damasci et. spolia Samariae... c 
vos quidem, cui id unquam apud Iudaeos contigerit, demon- 
strare neminem potestis: nos autem in Christo nostro. id 
factum possumus demonstrare. Statim enim atque natus 
est, magi ex Arabia profecti eum adoraverunt, quum prius 
se ad Herodem in terra vestra tunc regnantem contulissent: 
quem quidem effatum regem Assyriorum vocat ob impium 
et improbum eius animum. | Scitis enim saepe a spiritu sancto 
res eiusmodi in parabolis et similitudinibus dici; quale est . 
quod etiam in omnem Hierosolymorum. populum usurpavit, 
saepe illos ita compellans: Pafer íwus Amorrhaeus et. mater 


iua. Chettaea. 
18. Etenim iste rex Herodes, quum ad eum tunc illi ex 


de Christo, quem interficere quae- 
rebat.*' 

11. '"Emícr. yog voww)vo eto.] 
Tertullianus l. c.: ,, Nec hoc enim 
novum est ereatori, figurate uti 
translatione nominum. ex com- 
paratione criminum. Nam ef ar- 
chontas Sodomorum appellat ar- 
chontas Iudaeorum, et populum 
ipsum populum Gomorrae vocat. 
Et idem alibi, Pater, inquit, 
tuus Amorraeus et mater tua 
Cethea , ob consimilem impieta- 
tem. 


12. "0 xerQjo ... Xttroio] E- 
zech. 16, 8. V 

1. Kol ydg ovrog à fac. 'Ho.] 
Ab his verbis [u9&v zoed àv 
notofvrégov wrÀ.] usque ad ista 
Koi ó 'Hocónc ur) éxovel9ovrov 
moóg eUr0v vOv &. "4. ueyov 
longissimam habemus parenthe- 
sin [id quod etiam Sylburgius 
animadvertit] eamque aliis pa- 
renthesibus implieatam. Nam ut 
probet Iustinus impietatem He- 
rodis ex nefando illius in infan- 
tes facinore, plurima intexit quae 
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TÓY stgéa vt égtoy toU ÀcoU tuv, vóve dAOóvrav 7tgos ebróv 
tÓY» cz "t üdoflíac náyo, xci: elzcóveoy ?& &ovégog vot. év 
TQ otgavQ qavévsog &yvoxxévat. ott Basiebc Myeyévvicou & Tjj 
xo bpv, xc iA Dope jgoóxovijgot obróv, xai *ày Bij9hesu 
TÓY vroeofvvégtov eim Óvre, Ott yéyoazcvot &y vQ at Qoqrian oU- 
vog* Koi o) Bi9Aetu, "i "Iota, otó«quóic Bayloni) & àv voíc 
iyeuógty '"loóóa* éx o0 yàg é&eheboevat iyoóiuevos, 00T(G 7t0L- 
uavei róv Aaóv uov. Tav zc "A óbaflac otv nee &A9ov- C 
TOY eic Bykein pr) ytg0Avvt jg cvv vÓ zeLÓLov xai z900- 
eveyzdvvayy abtQ Ódo«, Xgvoó» x«l ABovov «ai gpégyav, eg- 
7ELTO. 40 dxtoxdAvyur, nueva vÓ zgog«vijoa vÓv ztGiÓa iv 
Bydáeén, éxehelodngay uy éxaveldeiv atgóc vó» 'Hocr. 
! Kol "Ioo)p Óí, 0 viv Magíav uepriorevuévoc,  Bovirdeic 
ztgóveQov € expoeiy 5prhv uvijdviy cbcQ Maeiáp, vopitày uenia 
uovety. abr» GztÓ gvvovatas QvÓpóg, vovtéíoTiv aztÓ ztogvelac, 
óv bgdjirog XEXÉAEUOTO L1) exBaMiv cir yvvatixo cbr OU, si- 
zÓóvrog cUt(Q voU govévrog &yyéhov Ovt &X ztveéuevoc &yiov Di 
Éye( «ard yaovoóg &om. 5 QoBn9eic otv ovx enBépapuev «b- D 
viv, 3" àÀÀd, &noygogije otors àv vij Iovóatg vóre zone i 
Kogryiov, &velgAé9e, &x0 Nabagér, &v9a (yet, eic Br9Aeéu, 
69er d$», dzoyodwacOoi" dmó yàg vijg xevovkovong vr» yty 
&elrrv quA "Ioíóe v0 yévog jv. 3 Kai abvóc Gua vij Mota 
xekeveva, QEeAD eiv eig Ldiyvrvvov ai sivo àxel. Guo a() zot- 
Oíq, üyoug v oivoig zd)uv üzoxakvp93, évavekOeir &c vy 
"Iovóatav. | l'evvp9évvog óà vóve vob zvoudiov à» Bn9Aeéu, 1?&- 


hancerudelissimam stragem prae- 
cesserunt. Maranus. 


2. iE dGrígog ... mg. avtov] 
Matth. 2, 2. 


9. yeyévvqvoi] Orell. (Iust. M. 
loc. aliq. sel. p. 26), yeyévqve: 
AB et omnes edd. Cf. c. 43. n. 
20. Ad verba ztgoócxvvijco, av- 
rov AB in marg. ngoGxvvijoot 
&v:0. Hoc verbum non solum 
eum dativo (ec. 88 et 106: cf. 
Matth. l.e.) struitur sed etiam 
cum &ocusativo, ut paulo post 


piro rÓ mQoGAzvvijóat tOv zroide, 
al. 

4. dy Bqlsig ... ÀaOv. uov] 
(Mich. 5, 2) Matth. 2, 5. 6. 

5. Tév... "Houlsyy] Cf. Matth. 
2, 11. 12. 

6. Ex&to] AB et omnes edd. 
éxuó5. Locus levi emendatione 
facile sanatur. Idem error c. 81. 
p. 308 A. 

7. Koi 'Imonp ... 2xB£k. ov- 
viv] Cf. Matth. 1, 18— 24. 

8. v. uvoryv evrQ] Thirlb. 
r. uvgcrjv evroU mallet. Non 
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Arabia magi venissent, ac dicerent ex sella quae in, caelo 
apparuerit se cognovisse regem natwm. esse in terra, vestra, 
el venimus eum adoratum, edoctus est à senioribus populi 
vestri, qui eum JBefhlehemi natum esse dixerunt, quia scri- 
ptum sit a propheta sic: .Ef iw Bethlehemum, wrbs Iudae, 
nequaquam minima es im principibus Iudae; ex te enim 
egredietur dux, qui pascet qopulum meum. | Quum igitur illi 
ex Arabia magi Bethlehemum venissent et puellum adorassent 
et ei munera obtulissent, aurum et thus et myrrham, deinde 
per revelationem, adorato Bethlehemi puero, iussi sunt ad 
Herodem non redire. Etiam losephus, Mariae sponsus, 
quum prius vellet Mariam sponsam elicere, arbitratus eam 
ex viri consuetudine gravidam esse, hoc est ex stupro, per 
visionem iussus est uxorem suam non elicere, angelo qui ei 
apparuit adserente ex spiritu sancto esse quod im utero ha- 
beat. Reverentia igitur tactus eam non elecit: sed, quum 
census in Iudaea tum primum haberetur sub Quirino, Na- 
zaretho, ubi degebat, Bethlehemum, unde oriundus erat, 
profectus est ut censeretur; nam à tribu Iuda hanc terram 
incolente genus ducebat. Et ipse una cum Maria iubetur 
discedere in Aegyptum ibique cum puello commorari, donec 
divinitus admoneantur ut redeant in Iudaeam. Nato autem 


muto. 

9. Qofu9cg] Ductus reveren- 
(ia. scil. mandati angelici (Matth. 
1,24). Langus: Tmore (Mar. 
Metu) perculsus. d 

10. dÀi«...yévogqy] Cf. Luc. 
2,1—85. De verbis O9zv qv 
vid. Semiseh Jie apost. Denk- 
würdigkk. d. Justinus p. 383 s. 
Praeterea cf. Apol.I. c. 84 (n. 4). 

11. Kel ... lovóaíov] Of. 
Matth. 2, 189. 

12. ànaby ... ieOsixnr] Of. 
Luc. 2, 6. 7. — Quum haec in- 
ter se repugnent: puer Bethle- 
hemi natus est (Apol. I. c. 34) et 
natus est in spelunca Bethlehemo 
vicina; Perionius loco yevvijQév- 


voc putat legendum esse vzcQyov- 
toc. Sed (Sylb.) ea lectione haud 
opus est, quum &v By94sly accipi 
possit pro Z4 Bethlehemi vicinia 
vel iu agro Bethlehemenst. Cf. 
Kühner Gramm. d. gr. Spr. ed.2. 
P.IL p.402. Iustinus autem, 
quum Jtwvnévrog . .. iv Bg. 
(Matth. 2, 1) scriberet, omisso 
Ümov pergere voluit: éAOóvreg 
of ... ev:0 (Lec. 2, 11). Sed 
verba interiecta émzór locrnp 
xvÀ. effecerunt ut a structura de- 
flecteret. — AB et omnes edd. 
moU xaraiO6o, exhibent.  Qui- 
bus in verbis duplieis lectionis 
insunt vestigia: et indefinitae 
zov xorooGct, et interrogativae 
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zt£LÓ)) Tdocig ovx. eiyev &v «jj xy éxe(vy stov wore óaou; 132y 304 
ome vUL góveyyvc vijc xpi XctéAvOE* wo vóve, ab vOv 
Ovrov éxet, évevówet ?) Magta vÓv XQuOvOY xai &v gevvy abrÓv 
ére D eiue, OztoU eA dóvves 0t GO "A obofllac udo ebigor cbrÓY. 
"Ov. à Hootag xai segi coU GvuflóAov vo xcrà vÓ azvAotov 
mtQoEnexi oye 14ovavóguoo tuiv, &quv, xai óc obrobc Ó€ 
v0Üc Oxuegov oiv buiv cMóvvag ztG.ÀLv vic 7tEQUAOTUIG Ézti- 
urioóaouon , eliztov* xal avuavógua jr X. moo gola zv 
voi "Hootov zr&guxozüv, elzvy *50ud vobc Aóyovg éxetvovg voUc 
16zG IMiOoo uvovuyoro ztegodiOóvrac, àv vózq énikakovuévo 
z«g' &bvoig oztpAalq uveio dar 3 oz abrür, vz0 vob Otafo- B 
Àov &vegymóTroni tuti». 


18$ Kai 0 Hocórne, tu) énaveA9Óvrav z:90c civóv và có 
L4óóoflleg udycv, óg TÉlvoev abvoüg vojacr, cAAd xov vd 
xsAevoOévvo abvoic OU. GAÀgg 0000 elc viv ycioav civOv ama- 
Aeyérvov, xai voU Io019 Guo vij Mole «ai vQ zccudiq, ac 
xai evtolg (zoxexdAvzvto, 10r 8&ekSÓvvov elg -diyvzvov, ob 
yurcoxov. vóv zveida, 0v éAgAó9eugav. zrooaXvrijoot 0t jor, 
zwtvvoc &zÀGg vo)g meideg vo)c &v Br9Aséu éxéAevoer avou- 
oe9ijvou. Kal voUvo énerrgoqnjvevro uéAAew ytveodau ua Ie- 


z0U xevavcoi (vel noU se vod torio Bethlehemitico : n. 12) ónj- 
65). Lucas 2, 7. ait: 0UX UL «U- Aetov, Ev9a Hyevvijm, xal àv 
roig TÓmoc iv rà wxcreivgort.  TÓÀ 6n1loio oezvq, &v8a icmapg- 
Mecum fecit Trollopius. yovv. Nee defuerunt infe- 

13. évomqAeío] Maranus post riore aetate Patres aliique per- 
iv inseruit óà contra codices. multiidem narrantes: quos di- 
Speluneam Lucas l. c. non ligenter recensuit Thilo l.c. p. 
memorat. At consentiunt de ea 382. Idem inter alia (p. 383): 
inter libros apoeryphos Protev. ,,Non obseura est traditionis ec- 
lae. ec. 18. 19. 21 (Cod. apocr. clesiastieae origo.  Provocat e- 
N.T.ed. Thilo T.I) p.240, Hist. nim Iustinus ad lesaiae vatici- 
los. c. T. p. 16, Ev. infant. c. 2. nium c. 33, 16: o?rog obajosi iv 
p.66, Hist. de nativ. Mar. c. 14. vwsAó ozwqAeio nírgag loyvoüc. 
p.381. Ex vetustioribus eccle- Secundum hoo igitur vaticinium 
siae Patribus praeter lustinum quum Christiani, iudaicis opi- 
nostrum Origenes C. Cels. L c. mnionibus imbuti, putarent ne- 
51 speluncam fuisse locum na- cesse fuisse ut Christus in specu 
tivitatis Christi adserit: zfsíavv- nasceretur, mox id fere factum 
rot r0 iv BwOAshp (h.e. /n ferri- esse divulgatum est, atque in 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. 281 


tum puello Bethlehemi, quia Iosephus in vico illo non ha- 
bebat quo diverteret, in speluncam. quandam vico proximam 
concessit: atque tum, quum ibi essent, peperit Maria Chri- 
stum et in praesepi eum posuit, ubi venientes illi ex Ara- 
bia magi eum invenerunt. Vobis iam demonstravi, aiebam, 
lesaiam etiam de signo hanc speluncam adumbrante prae- 
locutum esse, atque propter eos qui hodie vobiscum vene- 
runt locum. repetam, dixi: et recitavi locum jam a me ex 
lesaia descriptum, adiiciens eos qui Mithrae mysteria tra- 
dunt propter illa verba a diabolo impulsos esse ut in loco, 
qui apud ipsos spelunca vocatur, suos initiari ab ipsis di- 
cerent. 


Herodes igitur, quum illi ex Arabia magi ad eum non 
rediissent, quod tamen ut facerent eos rogaverat, sed alio 
itinere, ut iussi fuerant, regionem suam repetiissent, quum- 
que Iosephus una cum Maria et puello, prout et ipsl divi- 
nitus admoniti fuerant, iam in Aegyptum discessissent: He- 
rodes, inquam, non cognoscens puerum, quem magi adora- 
tum venerant, omnes omnino pueros Bethlehem iussit occidi. 
Atque hoc eventurum Ieremias praedixerat, loquente per 


regione Bethlehemi petrosa fa- 
eile speeus aliquis natalis Christi 
monstratus./ At illa tamen tra- 
ditio vix hausta existimari po- 
test ex loco lesaiano. Probe 
Grimm (TAeol. Studd. u. Kritt. 
T, XXIV. 1851. p. 702): ,Die 
Nachricht von der Geburt Chri- 
sti in einer Hóhle musste jeden- 
falls schon vorhanden sein, wenn 
man die fraglichen Worte in der 
angegebenen Weise deuten woll- 
te.* Cf. quae V. D. (l. c.) prae- 
terea disseruit. 


14. dvi6z0Q. et vgo£yg.] C. 70. 
— ]esai. 33, 13—19. 


15. Oi& v. Aoy. éx.] Intell. ro9 
'Hootov (33, 16). 


16. xà. Mi99a pwvor.] C. 70: 
và rot Mií99ov wvór. Apol I. 
e. 66 (n. 9): Toic rov Mi9Q« 
wvor. Praeoptat "Thirlb. rc p- 
991exà vel zà Mi99ov vel za vot 
Mi99e, sed ipse concedit ferri 
posse lectionem vulgatam. Adi 
e. 66. n. 8. 

17. om «iróv| H.e. tdv vd 
Míi89e pv6rüoit zagadidóvrov. 
Maranus vulí vx cvT00), ut 
Mithrae sacerdotes dicant eos, 
qui initiabantur, ab ipso Mi- 
thra initiari. Cf. c. 70. p. 296 B 
(n. 8). . 

18. Kei 0 'Hodóqc etc.] Hic 
post longum hyperbaton (vide 
n. 1) redditio est. — Cf. Matth. 
2, 8, 12. 13. 14. 16. 17. 


282 IVSTINI PHIL. ET MART. 


- - , ce alá M 
o&pilov, eLzcóvvog OU «vob roU &ylov zveiperoc ovtoc 19 ovi; € 
5 mag NN 4 » 
àv Papi j«oto91, «Aavouoc xai óÓvouóg zig"  Payr) aai 
Ld - [44 : 
ovao và véxva avtijo, xol obx T9the magaxAndiyat, Ov OU 
LT] N y ^. , e » AÀ 3 , 9. 3 M *Pa á 
elo. hid obw vi» quovi», 1$ &ueAAev exoveodou a0 Lau, 
m". 2€ ! L4 e / 
vovréotwv &xó vijg y d üonfliag (ovi ydg xai u£you vot vor vo- 
2c bd ^ 2r M , 
ztoc xcAotuevog àv v400eflia  Pau&), 4Acv3p0G £uekiev vov v0- 
3 , € 
zov xavalaufiver , Orcov "Poyih, 1j yvvr) Joxo, vov énuxAa- 
M , 
Sévrog "IogajA, voU &ylov rtevQudoyov, véJozvaL, vovréOtt 
- - - ^ » M 
vyv Bu9Àe£u, whoiovoóv vàw yvvotuaov va véxvo và iÓLo v& 
bd - e , 
dvponuévo xoi po) sceodzAnouy éyovoüv ni vQ ovt eBrkott 
y - ^N ) ^ 2 - ^ € na - 2 0 P óc 
cvvaig. Kai yao vó euxeiv vov Hootav ztqyerou Ovvauv 
€ Dd bd , 
4equeoxob xci Gxóho Zauapsag, viv vov z0vrgov Octptovoc, D 
M - - , 
voU iy 4oapawQ olxobrroc, Osvouu» éonuowe vixr91060 Jat 
TQ XoiovQ Guo vQ yevvidiyon One. Óci«vvrau yeyevnuévov. 
D y ^ 
210 yàp L&yot, otruwec Soxvievuéror Tioav zcpÓc zv&oag woudc 
e , Á € ! ] , , , ? , 
zocEetc, vc Zvegyovuévag vv voU Óotuovtov £x&tvov, éA9ov- 
- m- 3 , €- 
v&G xal zt9o0xvrijoovveg tQ) Xouovi) gaivoveot azt00vavrEG vij 
e , 3k 
OxvÀevodome «brobg Ovrduecg ixeivrg, vv &v uvovpoio &01- 
ucuvey uiv 6 Aóyog olxeiv iv ZlauacxQ. Ld uegrolóy 0 xai 305 
dixov otcav ey zagofloAg vi» ósvatuv ??éxeivy» xaÀüc Za- 
- - - m * 
uoeuxy xaAei. "Ori d£ 3* auaoxóc vi; &bnprriis Xs 1T) wat 
e € 3 $92 
ovi, ei xai vU zcgoovevéumvou vj) Svooqowixy Aeyouérg, ovó 
€ m 3 , t €t. ^ 3^ 2f € €- 
buüv viveg &grijooaaSo. Óbvavron. "Dove xcov «v £u) vta, 
4 e N - 3 - 
&) üvügeg, à pu vevorkove, saga vv Aaffóvvov ydg a7c0 vot 
- - - - : 2 
JeoU fuc» vv XpuoviavOr uavddyaw, GA ur) «cvà zr&rva 
» 
&ycie0 9a và tuérego OLO Gy poa xgorvóveuy, tuu iSovva và 
- € ^ b » c - , € , Lu C E 
vov toi. ó xol elg fju&g uevevédu 1) xaguG cvv), cc H- 


19. Qovyj...sicí] (Ier.31, 15) mss. auctoritas; neque summa 


Matth. 2, 18. semper «xoífetw vel a diligen- 
20. Zw. ... Xegeg.] lesai. tissimis scriptoribus exspectanda 
8, 4. — Quae statim sequuntur est. T^Zribüus. 


(^ - - 
verba, «uo rà ytvvoOnver, sua- 


dere videantur addendam esse a6 Wontaeutii Origg. eccles. 
nmgocOnxqv illam de qua paulo 


ante [c. 77] Iustinus, haec sci- poU aida desi oos 
licet verba: molv 3 yvàvei v0 —— 22. & x. Xageg. xols] Simi- 
mzot0Íov xcÀsiv ze«réga 7 uy1ége. lia habet Tertullianus Adv. Marc. 
Verum in huiusmodi rebus plu- III c. 18 (— Adv. Iud. e.9: vide 
rimum valere debet librorum supra c. 77. n. 5): ,,... spolia 


21. Of ydo udyor etc.] Sis 
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eum spiritu sancto sic: Vox Ramae audita est, ploratus et 
ululatus multus; Rachel plorat filios suos, et nolwit: conso- 
lationem accipere, quia mon sunt. ltaque propter vocem, 
quae audienda erat ex Rama, hoc est ex Arabia (est enim 
etiam hucusque in Arabia locus qui Rama dicitur), ploratus 
impleturus erat locum illum, ubi Rachel, uxor Iacobi, sancti 
patriarchae, qui cognominatus est Israel, sepulta est, hoc 
est Bethlehemum, plorantibus mulieribus filios suos inter- 
fectos et insolabiliter hunc casum lugentibus. Nam etiam 
quod dicit Iesaias: Capiet virlutem Damasci et spolia, Sa- 
mariae, nefarii daemonis, qui Damasci habitabat, potestatem 
a Christo, statim atque natus esset, vietum iri significabat: 
quod quidem demonstratur factum esse. Magi enim, qui 
quidem ut spolia rapti fuerant ad malas quasque actiones, 
ad quas eos illud daemonium impellebat: ubi post adven- 
tum adoraverunt Christum, defecerunt, ut manifestum est, 
ab illa quae eos ut spolia rapuerat potestate, quam nobis 
arcane indicavit effatum Damasci habitare. Illam autem 
potestatem, quum peccatrix et iniustà sit, praeclare Sama- 
riam per similitudinem vocat. Damascum autem arabicae 
terrae fuisse et esse, quamvis nunc ei quae Syrophoenice 
dicitur aecenseatur, ne vestrum quidem quisquam negare 
potest. Quocirca praeclarum fuerit, o viri, quae non intel- 
ligitis, ea ab iis qui gratiam à deo acceperunt, hoc est à 
nobis Christianis, discere, nequaquam autem omnibus modis 
contendere ut vestras doctrinas stabiliatis, contemnentes 
doctrinas dei. Quare etiam in nos translata est haec gra- 


autem Samariae ipsos magos, qui 
cum ilum cognovissent et mu- 
neribus honorassent et genu po- 
sito adorassent quasi deum et 
regem sub testimonio indicis et 
ducis stelle, spolia supt facti 
Samariae, id est idololatriae, cre- 
dentes videlicet in Christum. 
Idololatriam enim Samariae no- 
mine notavit, ut ignominiosae 
ob idololatriam, quae deseiverat 
tunc a deo sub rege Hieroboam."' 


Tertullianus ita differt a Iustino, 
ut magos spolia Samariae appel- 
latos putet non propterea quod 
mali daemonis, sed quod ipsius 
Christi fuerint praeda. 

23. 4egaGxóg ... Aeyouévu] 
Hae in divisione Iustinum se- 
quitur Tertullianus l. e.: »,Da- 
mascus Arabiae retro deputaba- 
tur, antequam transcripta esset 
in Syrophoenicen ex distinctione 
Syriarum* (a Romanis scil. facta). 
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cetac quaiv eirv ovcoc* .* 9Eyyibet uot 6 Aaóg obrog*. voic 
yelAecw- cbriv vuol ue, 1) 0€ xagó(a obvàv sróóc. améyeu B 
&a?^ àuob*- uer» 08 odflovral ue, évrdAuevo av9oono xa 
oiOeoxaAMag Orüdoxovreg. . fi& voUvo ido) àyO ztooc91)00 vov 
nuevodeivar cv Aaóy vobrov, «ci uevadioo avrovg, x«i aq 
vi .ooqíov vv gogOr abvüv, vi» Ó& acveotv vOv. avrevov 
2509e7100. 

79. Koi 6 "Toigov, ozrayovosràw uév, aióovuevog 08 vàc 
yocqc, c &ÓnAoUro rà voU mQoccrov &ÜrOU, &izt& zQ0G 
u&* Tà uiv vov Q&oU Qyi& &avwv, ot 0& Guéregon eEnyroec ve- 
veyvaouévot sioiv, cc qaivevot xoi £x vv éEnynuérov. n0 
coU , u&AÀov 0? xai BAdagquuor*  *&yyéAovo yàg sovyotvaaué- 
vovc *«L &rzt00Ttévrteg voU Oeo Aéyeig. 

Kyo évóovixoWegov vj; quvij, sagaaxevdcot air ffov- 
Aóutvog zrQÓc vÓ dxoVewv nov, mexguedpav Aéyov* "you. 
Gov, (vO9Qcozt6, vÓ ebAofféc vovro, wal eUyouat viv every Óui- 
Seolv ce Eye xol. regi 0v Ovoxoveiv. yeygoupiévor eloiv ot y- 
yeÀot, Og ZavwujA quo, Ort ?cg vióg &v990z0v zog TOv 
ztMÀotÓv vOv dusoüv *zpocdyevat, wai «vri Óldovo, zrüoc 
BaciAeia sig vóv clOva vov el&voc. "Ira 0d yvooíCne;  eizov, 
€ v9gome, un ^Queréoe vóÀum xonoauévovg viv 8Eüynoiv 
vabcov, Sv uéuqn, senoujod«u Tu&c, uegrvolov gor ez ab- 
voU vol "Hootov Odoco,.bvt zrovQgotg cyyékovg wrqapcévou D 
xai xcvovkely. Aéyeu wol iy "Távev, vy; -duyvrevie yooe. .—.Eiol 
08 ol Àóyo, obrov* 9 Otal. véxvo. àzroovd vat, 9vdóe Acyet wó- 
oLoc *- "Ercoujoeve fBovAjv ov 0U iuoU xal ovvOijkag ov id vo 
7ztv&UtLTÓG Lov, zco00 S Evo Guoorlag eq! &ueoviatg - oti zro- 
gevóuevo xovoflvou eig 4 Uyvrvvov (Su 08 ovx v)ocrrioav), voo 


C 


Vterque igitur laxiorem vocis 
Arabiae usum. admittit. 

24. 'Eyyitet . .. &8er06o] Ie- 
sai. 29, 13. 14. 

25. «9:ráoo] Ita 1 Corinth. 
1, 19. Sed LXX et Iustinus 


interpretatus est quam Philo et 
Iosephus (cf. Baumg.- Crusius 
LÀb. d. chr. DG. p. 990), Tusti- 
nus aliique Patres (Apol. II. e. 5. 
n.6). — Antea adduxerat Iu- 
stinus locum lesaianum : Zjwye- 


c. 32 et 123 xgUwe. — Cf. c. 38. 
n. 3. : 

1. &yyékove . . . Aéyeig] "Trypho 
igitur, ut multi ex Iudaeorum 
magistris, locum Gen. 6, 2 aliter 


rot Óvvoyav ZlauoGxoU xoi Gxvio 
Z'auaptioc, et significari dixerat 
Christum, simul ac natus esset, 
debellasse nefarium istum dae- 
monem, ab eoque magos Bethle- 
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tia, ut lesaias ait ita dicens: .Appropinquat mih populus 
iste: labiis suis honorant me, cor autem. eorum procul abest 
a me; sed frustra me colunt, . praecepta. hominum ac do- 
cirinas docentes. Propterea ecce ego addam wt transfe- 
ram populum hunc, et transferam eos, et auferam. sapien- 
tiam sapientium ipsorum, intelligentiam autem intelligentium 
abolebo. 

79. Hic Trypho, subirascens quidem, scripturas tamen 
reveritus, ut ex vultu eius patebat, dixit ad me: Eloquia 
quidem dei sancta sunt, vestrae autem interpretationes, ut 
vel ex iis apparet quae a te exposita sunt, arte compositae 
sunt vel potius impiae; angelos enim maligne se gessisse 
et a deo defecisse dicis. 

Tum ego remissiore voce, ut eum praepararem ad me 
audiendum, respondi dicens: Admiror tuam, homo, hanc re- 
ligionem, et precor eodem te animo etiam esse in eum cui 
scriptum est angelos ministrare, quemadmodum Daniel ait: 
eum tanquam filium hominis ad antiquum dierum - adduci, 
eique regnum -omne dari àn saeculum saeculi. Vt autem 
cognoscas, aiebam, o homo, non nostra nos audacia ad- 
ductos esse ut eam, quam carpis, interpretationem institue- 
remus, testimonium tibi ex ipso lesaia dabo, quod malos 
angelos incoluisse et incolere dicit Tanim quoque, regionem 
Aegypti. Sunt verba haec: Vae filii desertores, haecce dicit 
dominus: Fecistis consilium mon per me et pacta mon per 
spirilum meum, ut adderetis peccata peccatis: abeuntes ut 
descenderetis in. Aegyptum (ime autem mon interrogaverunt), 


hemum delatos abalienasse ac sui 
cultores fecisse. Quam interpre- 
tationem Trypho reiicit. Iusti- 
nus respondens contra Iudaeum 
probat malos angelos in V. T. 
memorari. 

2. Gg ... elvoc] Dan. 7, 18. 
14. — Pro óri vult Thirlb. ors. 

3. mgocdysrei] Scil. ab his 
qui adstant, h.e. ab angelis. 
Mentio rv megsórQxorov non 
adeo necessaria est. Improbo 


TThirlbii coniecturam: 071 og viov 
... queo zigocrjyeyov of ayye- 
Aoi, xci cUTQ ntÀ. 

4. qutrígo] Thivlb. vuerége 
mallet. Minus belle. 

5. Oo ... 0vttOoc] Iesai. 20, 
1—5. 
6. ráóc] Mar. va 0i: Mign. 
tacite mutavit. 

1. mogtvóusvor] AB et omnes 
edd. zovyosvopsvor, culpà libra- 
riorum Iustini (e. 97. n. 4). 


rs 
^ 


* 


" 
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X 

fon313 iot rr dagaco x oxero giat gxén Aiyon tiov. 
"Eovot ya tyiv $ oxéni Qoa eig olayény, xci tolg zt£- 
zroLSÓcuY nt "diyvntiove óvetdoc ÓvL &elciv éy T& CYv&L dgyr/oi 
yyeÀot srompgol. IMaévov «ondaaovot tgüc Àaóv, 0g ovx (pe- 
Ajoet «roo eic BoiSerav, aAA. el eiayóniy pr7] óvedoc. 
uA AG oL Zayaglac quot», (g xoi evróg Sduviuóvevaac, OtL 
90 óueflohoc elovijuet 2x Oe&iàv "InooU vo tegéag, GvtvAelo 9 ot 
aUrQ , xci eizrely ! oxvpiov* Eruviuajoot GOL xópLOC , 0 11gxÀe- 
Sdpevog Jegovacdiju. Koi zdhv 2» vQ "IOg. yéyoazvot, cg 
XL eoróc equi, Or, !?ol dyyelot iÀJov acijrat £uztgon de Xv- 
oiov, xol ó ÓuXfloAog epo abvoic &ykS$a. Kai omo Mov- 
céog !3éy «exi vig Dtvéctog ogur nÀerjoavra vij» Evav ye- 
yeauuévoy &fouey wei xexomigagcévov. Koi !*Zv iyénvo i OTL 
udyor 35érnetgroav. éb.ooboO ot v), dvydpiet Tj) évegyovuévI, óu 
16500 z0t00 Jegcztovrog MeoUvoécgc vr vov Jen, £yvauev. 
Koi 4ovUió Óv. 1 Oi 9&ol và» i9vàv Oouuóvud eiat. elzcev, 
érriovac9e. 

80. Koi ó Togo zog vara &qu* Eizrov avg 06 , t) 
üv9gurre, 0v. &aqoYaje &v niat GztovÓdGerg eivot coig yooqoig 
mrgog mex óuevos. Einé Óé uow, !GÀy9Gg vueig dvorxodout;- 
Óivor vóv vózcov Jegovoalijt tOUTOY ópoloyeizs, xai gvvagni- 
ota aL vv ÀoOY rd xL ebqpgoyÓ iyu gv vQ Xeuvg, &pa 
volg zrüvQudQyotg wel roig zrpoqnjrotg «ab *roig &ylocg v00 1- 


8. duvqgpóvevcac] Facta est Ósbautvog AB et omnes edd. (exc. 


supra mentio angelorum prae- Troll). Facillime Zf et 4 con- 
varieatorum, qui perinde iudi- funduntur. 
cabuntur atque homines pecca- 12. of ... &qivOs] Iob. 1,6 
tores, item daemonis maligni, coll. 2, 1. 


Damascum  ineolentis: diaboli 
autem. et Iesu sacerdotis [ap. 
Zach. ] minime, sicuti nequeipsius 
Iobi et simul diaboli qui ad eum 
advenit. Langus. 

9. o0 idpolog . . . 
Zach. 8, 1. 2. 

10. xvgtov] Sie c. 115. Male 
omittunt AB et omnes edd. De 
structura Ovi ... &fGrQxeL . . . xol 
timsiv vide c. 45. n. 5. 

11. éxis&cuevog] C. 115, -dn- 


Tegovoeduu] 


13. àv d. v. I'evéo.] Genes. 3, 
1—96 et 14. 

14. dv.Aly.... 9:09] Cf. Exod. 
71,12.22.8, 7. Verum non omnia 
miracula adaequare potuerunt: 
]:6::8918:39, Bil. 

16. ixeíonooy] Mar. coniecit, 
qcov AB et omnes edd. Opi- 
natur Iustinus magos auxilio ma- 
lorum angelorum usos esse. 

16. v. mioz. 8s9.] Cf. (oe. 46. 
n. 8) Numer. 12, 7. — .Moi- 
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* 
ET . : AW. * 
ut aucilium acciperetis a. Pharaone et. tegeremm wmbraewulo 


Aegyptiorum. Erit. enim. vobis umbraculum. Pharaonis án. 
briwm , quo- 
borabunt - 


confusionem, et confidentibus in Aegyptus oppro 
miam sunt Tani principes angeli mali. Frustra 
ad populum, qui non proderit &s ad auvilium, sed ad. con- 
fusionem et oneri. Sed etiam Zacharias dicit, ut et 
ipse memorasti, diabolum stetisse a, dextris Iosuae sacerdotis, 
ut adversaretur ei, et diwisse domimwm: Increpet te domà- 
mus, qui elegit Hierosolyma. Ac rursus in Iobo scriptum 
est, ut et ipse dixisti, amgelos venisse ul adsisterent. coram 
domino, et diabolum wna, cum iis adfwisse. Et a Mose in 
principio Genesis serpentem qui Evam seduait depictum ha- 
bemus et diris devotum. Et novimus in Aegypto magos CO- 
natos esse imitari virtutem quam per illum fidelem famulum 
deus operabatur. Et Davidem scitis dixisse: Dii gentium 
daemonia, sunt. 

$0. Et Trypho ad haec aiebat: Dixi tibi, o homo, te in 
omnibus providere ut in tuto verseris scripturis adhaere- 
scens. Dic autem mihi: vere vos hunc Hierosolymorum lo- 
cum instauratum iri fatemini, et populum vestrum congre- 
gatum iri beateque cum Christo victurum esse exspectatis, 
una cum patriarchis et prophetis et sanctis nostri generis 


cíoc Mign., Mocéovg AB et cett. 
edd. Sie et paulo antea. Cf. 
Apol. I. c. 32. n. l. 


17. Of... siciv] Psalm. 95, 5. 


1. édÀq9 dc] Editores ante Ma- 
ranum retulerunt ad eimi, ver- 
tentes: Dic autem mihi verum. 


2. roig eylotc] Donaldson (A 
crit. history of christ. literature 
ete. Vol. IL. p. 260), roig &zx9 
AB etomnes edd. Eiusdem com- 
mutationis exemplum c. 72 (n. 12) 
reperitur. C. 26: aUrol xÀggo- 
vopijcovo: (scil. iv v Oei t 
dyíp) uera rv zraTQiegyOv xol 
Tv moognrOv xel vov Oixaiov 
$60: &mo Iexaf yeyévvqvres. Sic 


c. 139: vàv ayiov mavrov. Try- 
pho autem, respiciens ad ea de 
quibus iam expositum erat, de- 
signat Iudaeos eorumque prose- 
lytos, qui ante (primum) Christi 
adventum vixerunt: et eos qui- 
dem, qui rà xe9óAov xci quGt 
xoi eigvia xocÀd fecerunt ideo- 
que salutis in regno Hierosoly- 
mis condendo participes erunt 
(c. 45. p. 264 A, coll. c. 44. p. 
263 A et c. 67. p. 292 C). Paulo 
ante ,tóv Àe0v vudv'" dixit de 
omnibus, qui ex gentilibus ef 
Iudaeis eorumque proselytis Chri- 


stum ante gloriosum eius redi-, 


tum agnoverunt (comp. c. 28. p. 
245 € et c. 47. p. 266 D). 





A 


*: 
! M ai v4 E Ana - go0d oz y 
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, iva ÓóEnc zegraoavely f- 


Lyojott nds v0. vara ópoloyeiv *éydenoas; 


élovacÓt vovvo yevnoóuevov* 


Oty otvo v&Àag 2 Eye, o Toiíquw», og frega 


*QuoAdynaa otv M n ^ zcoóTEQOY OtL 
3yà uev oi Aot noMoi vovva qoovoüu 


*&oc xci zt(YTtOG 
67z:0ÀÀo00g Ó^ cb xaL vüv "ijs 


xo9apüg wai ebGeffobe OyvtoQvY» XQpioviavOYy veu vODTO ju) 


yvogicew Pai 00t. 


Toig ydg Aeyouévove. uev Xeuria- 
vovg, Ovrag Óé à9ovg p dasfeis etgeguo ag, OvL 4av& zrávra D 


Voies in xat ien xaL avórva Oi0dcxovcww, '"iómAooa Got. 

8"Or, à ovx E buOv uóvay voUto Myew ue éxiovaOÓe, vy 
 geyeviuévom dip Aye &zrdvvoY, Og ovequic uov, góvrasuy 
A "woujgouot, $v otc xol voUro óuoloyolrrd ue, 0 xci zrgüc buc 


* 


|. 8. éyoenooc] Orell. (Iust. M. 
loc. aliq. sel. p. 29) &yogioog de- 
dit, nescio an consulto. Mox 
v temere 2| meg" d. 

4. mporegov] C. 25s, o. 35 
fin., c.40. p. 259C, 0.495. p. 
264 A, e. 49. p. 268 B, c. 51. p. 
271 A (n.5 

B. Á x. ls... t. y&v.] 
Hane opinionem origine iudai- 
eam esse inter omnes constat. 
Thirlbius vero legi vult: TOUTO 

qoovoUutv, cg xci návroc iní- 
GraGO«i roUrO ytvncOucvov. 
Maranus, quocum Orellius (l. c.) 
faeit, vocula revr« non mutata 


tantum émíórac9e: putat reci- 


piendum esse (ef. Apol. I. c. 60. 
n. 18): ,/ta ut omnino perspe- 
ctum habeamus sic Juturum. ** Noli 
mutare. 

6. zolloUg 9 «v xoi etc.] Ge- 
netivi rOv Tác xaÜogüg xr. a& 
voce z:0ÀÀoUg dependent, minime 
a Tovro sequente, ut Daurus 
(Theol. Jahrbb. T. XVI. Tub. 
1857. p. 220) perperam censet: 


.Bten, 


»ieh habe mich schon früher ge- 
gen dich dahin geüussert, dass 
es im Gegensatz zu den Chri- 
zu welchen ieh gehóre, 
auch viele [non dieit Iustinus 
x«l molloUg sed xol rv] gibt, 
welehe diesen Punkt, dieses 
Dogma (rovro) der an die reine 
und fromme Lehre sich halten- 
den Christen nicht als etwas we- 
sentlich Christliches betrachten. 
Multi viri docti, in his Dallaeus 
(De poenis et satisfactt. human. 
Amstel. 1649. 49. p. 493 s, 
Münscherus (Hdb. d. chr. DG. 
T. II. p. 455 s), Gieselerus (ZA5. 
d. KG. T. I. P.I. p. 224), Do- 
naldsonus (l.c. p. 261), Tjeenk 
Willink (Justin. Mart. p. 127 s.), 
legunt: ... rQv u 1] tijg xeOogac 
x1À., nulla prorsus ratione ha- 
bita voculae x « 1 quae praecedit. 
Recte Semischius (Justin P. II. 
p. 469): ,Justinus sagt: ich und 
viele Andere glauben an den Ein- 
tritt des tausendjáhrigen Reichs; 
dagegen gibt esaber Viele, selbst 
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vel ud eorum qui proselyti facti sunt antequam Christus 


vester venit, — an, ut videaris nos abunde in controversiis e 
superare, eo confugisti ut haec fatereris? 
Tum ego dixi: Non ita miser sum, Trypho, ut alia lo. 
Tibi igitur antea quoque confessus sum 
haec sentire, ut etiam plane scitis id 
at multos rursus, 
piaeque sunt Christianorum sententiae, 


quar quam senti 
me et multos 
futurum esse: 


tibi significavi. 


"d 


etiam eorum qui purae 
id non agnoscere 


Nam ad eos quod attinet qui Christiani 


quidem dicuntur, sed athei et impii sunt haeretici, blasphema 
istos in omnibus et impia et insana docere tibi demonstravi. 
Vt autem sciatis me non apud vos solos hoc dicere, librum, 


quoad possum, componam omnium quos inter nos habuimus 


sermonum, in quibus, quod apud vos profiteor, idem me pro- 


uuter denen [x«i vàv] welche 
der reinen Lehre zugethan sind, 
die jenen Glauben nicht theilen. 
Dass die Hüretiker [spectat yeQ 
ad vocem ztoAÀovc] den Chilias- 
mus verwerfen, kann nicht Wun- 
der nehmen; denn ihre ganze 
Lehre ist blasphemisch und sinn- 
los. Ich — führt Justinus wie- 
derholend fort — ich und wenn 
es Christen gibt, die in allen 
Stücken (xezd z«vra) recht- 
glüubig sind [p. 307 B], glaube 
sowohl an die Auferstehung des 
Fleisches als an ein tausendjáh- 
riges Reich. Justinus: behaup- 
tet demzufolge nieht, dass alle, 
sondern nur, dass die allseiti- 
gen, die vollkommenen Recht- 
elüubigen Chiliasten seien. Er 
rechnet den Chiliasmus zur kirch- 
lichen Orthodoxie und unter- 
scheidet darnach zwei Klassen 
von Rechtglüubigen, solche, die 
diess auf das vollstündigste seien, 
sofern sie auch an ein tausend- 
jühriges Reich glaubten, und 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


P 


solche, die sich, 
übrigens an der reinen Lehre 
festhielten, doch darin von der 
Rechtglüubigkeit entfernten, dass 
sie den Chiliasmus verwürfen. 
Wer übrigens diese Halbglüubi- 


gen gewesen seien, auf welche 
Justinus deutet, ist nicht wohl 
zu ermitteln. Aber bekannt ist 


es, dass sich weder in den Brie- 
fen des rómischen Clemens, des 
Ignatius und Polykarpus, noch 
in den apologetischen Schriften 
des Tatianus, Athenagoras und 
Theophilus irgend eine Spur chi- 
liastischer Meinungen findet. 
Ita etiam Ritschl Die Entstehung 
d. altkath. K. ed. 2. p. 487. 
» iówAoGa coi] C. 35. 

8. "Ou] H.e. In Beziehung 
darauf dass (Apol. IL. e. 51. n. 3). 
0.127: Kol [novas elorjcO oí pot 
vxolepfevo, oci. . qi] jyei- 
60s x:4. De Pais cg Óvva- 
pig Mov Y Apol. I. e. 67. n. 10. 
Pro zonjóouon Mor. zoujóopot 
inepte. 
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OL0À0)6 , &yyecio. Ob yào dy gcózcotc uA Aor 7 dvdgmi- 
vot o.Óctyuact eigoUuor ixoAovóetv, dÀÀd 9eQ xai voig sag 
éxeivov Qu0dyuaow. — Et yao prn "ovrefddeve i bueig vLOL Aeyo- 
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- uévoug Xououavois, xaL izoUrO uj) Ópokoyovaw, &ÀÀd wei 


P'fhacqunuet» vOÀuOOL vÓY JOY "ABocu ij vÓv 9eÓv "Ioadx 
x«i tÓv JtOv Joli, 0t XGi ÀéyovOL "ij eivat vex gy &v&cva- 
guy, GÀÀa *? puo TQ ano) x&v và Myoxdc abrGv avaleq- 
Bdveoda eig vÓY obgcvóv, Qu) ezroA.dflyre abvotg Xpuoviavove, 
done otó8 "Iovóctovg, v Kd ógd aic &erday, Óptokoyitjoevev 
elvat to0g 19 Xaódovxalovg 1) vàg óporas eioéceug * *Teviovóov 
xoi Meguorüw «ol i5IodaAatey xol EMapovàv xoi *5 Qagu- 


9. cvvifeAcve] Si vidistis et 
colloeuti estis. Fama enim co- 
gniti erant Tryphoni: c. 35. 

10. ro?ro] Chiliasmum. 

pieco. voÀp. eto.] Quum 
Gnosticos notat tum Mareionitas. 

12. due ... otgevOv] Ergo 
putavit Iustinus animas non in- 
trare caelum ante resurrectio- 
nem: ef. c. 5 (n. 11). Irenaeus 
C. haer. V. e. 81. S. 1: ,, Haere- 
tici enim, despicientes vplasma- 
tionem dei et non suscipientes 
salutem carnis suae, contemnen- 
tes autem et repromissionem dei 
et totum supergredientes deum 
sensu, simulatque mortui fue- 
rint, dicunt se supergredi caelos 
et demiurgum, et ire ad matrem, 
vel ad eum qui ab ipsis affingi- 
tur patrem. Qui ergo univer- 
sam reprobant resurrectionem, 

.. quid mirum est si nee ordi- 
nem resurrectionis sciunt?' 

18. X«óOovxoiovgete.] Etiam 
Hegesippus ap. Euseb. H. E. IV. 
c. 22. $. 6 septem haereses israe- 
liticae originis recenset (comp. 
Constitt. apost. VI. c. 6), sed a- 
liis eas nominibus appellat. *Hoov 
92, inquit, yvàuen tcigogot év rij 


*- 


mgrtopij, (seil) iv víoig Tagen, 
TOV xor Uüe. viis '"Iovóe xoi 
TOU Xpi6rov evraL* '"Eccoiot, I'a- 
Ail otor , "HuegoBaztivot (Ps.- 
Clem. Hom. IL. c. 23: "eocvvme 

. aju&goBeziziot re) , MacBai- 
so: (Constit. apost. l. e.: of 
zi9O0voiav &QvoUusvor . . . xot apv- 
yüe cv a89«vaecíav Krone 
reg), Zauegtire:, Zióovxoiot, 
Qagicoioi. Epiphanius quoque 
septem Iudaeorum haereses agno- 
scit (cf. Ioannes Nie. Epist. ad 
Zachar. ap. Combef. Auctar. T. II. 
p. 900), auetor vero Indiculi 
Haereseon apud Hieronymum 
decem numerat. 

14. Itwordv x. Metgioróv]| 
Quinam illi fuerint, non satis li- 
quet. Auctor Indiculi Haere- 
seon putat Genistas ita dietos 
esse, quoniam e genere Abra- 
hami sint, Meristas vero, quo- 
niam separent scripturas, non 
credentes omnibus prophetis. (Cf. 
Graetz Gesch. d. Juden ed. 2. T. 
IV. p.90.) Etiam Isidorus Origg. 
VIIL c. 4: ,Genistae dicti eo 
quod de genere Abrahae esse se 
gloriantur Nam cum in Baby- 
loniam venisset populus dei, ple- 
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» 
fitentem describam. Non enim hominibus potius aut huma- 
nis doctrinis statuo adhaerendum mihi esse, sed deo et do- 
ctrinis ab eo profectis. Nam.si etiam incidistis in quosdam 
qui Christiani dicuntur, hoc autem non confitentur, sed etiam 
deum Abrahami et deum Isaaci et deum Iacobi blasphemiis 
appetere audent, qui etiam dicunt non esse mortuorum ré- 
surrectionem, sed statim atque moriantur animas suas in 
eaelum suscipi: cavete ne eos existimetis Christianos, quem- 
admodum neque Iudaeos, si quis recte perpendat, esse fa- 
teatur Sadducaeos vel similes sectas Genistarum et Meri- 
starum et Galilaeorum et Hellenianorum et Pharisaeorum 


rique, relinquentes uxores suas, 
babylonieis mulieribus adhaese- 
runt, quidam autem israeliticis 
tantum coniugiis contenti vel ex 
eis geniti, cum reversi essent 
de Babylonia, diviserunt se ab 
omni populo et assumserunt sibi 
hoe nomen iactantiae.  Meri- 
stae appellati eo quod separant 
scripturas, non credentes omni- 
bus prophetis, dicentes aliis et 
aliis spiritibus illos prophetasse; 
píoog enim, graece, latine pars 
dicitur. Sylburgius JMigtorec 
fortasse Essaeos esse opinatur, 
quippe qui separatis locis habi- 
tarint omniaque communia inter 
se habuerint.  Maranus, pro- 
pterea quod ludaeorum sectae 
de fato et providentia dissense- 
rint (Ioseph. Antiqq. iud. XVIII. 
c. 2), Genistas existimat dictos 
esse, qui mundum generatim a 
deo administrari, Meristas vero, 
qui fatum sive providentiam ad 
singulos homines pertinere cen- 
 gebant. Hoe est hariolari. 

15. I'«otov x. EAqviavàv] 
Sectae l'uàiAeíc v auctor ex- 
stitit Iudas Galilaeus (vocatur 
etiam 9 l'evAevízgc), qui, quum 


Augustus imperator per Quiri- 
num, praesidem Syriae, in Pa- 
laestina censum facere vellet, po- 
pulares suos ad retinendam pri- 
stinam libertatem excitavit. Of. 
Actt. apost. 5, 37 et Ioseph. l. c. 
XVIIL oc.1. Indiculus memo- 
ratus refert: ,,Galilaei dicunt 
Christum venisse et docuisse eos 
ne dicerent dominum Caesarem 
neve eius monitis uterentur." 
Plura dabunt Winer Bíb/. lieal- 
wtb. ed. 2. T. I. p. 751 et Her- 
zog lHeal-Encykl. f. prot. Theol. 
u. K. T. VIL. p. 126 s. Nemo 
autem ex veteribus scriptoribus 
praeter Iustinum 'ÉAAqviav àv 
mentionem fecit. Ios. Scaliger 

(De tribus Iudd. sectis ed. Trigl., 

Delph. 1703. 49, P. I. p. 379) 
eos ab auctore lise haeresiarcha 
Hellenio deducit: de quo nihil 
scimus. Io. Drusius (Ad voces 
hebr. N. T. commentar., Franek. 
1616. 49, p. 219) Herodianos 
(Winer le. p. 572) putat desi- 
gnari. Thirlbius legi vult  HAia- 
xGQv vel EàÀxsco(ov. Sed pro- 
pius ad vulg. lectionem accedit 
'EÀAqAiavàv (a forma 'EMajA, 
"Re Epiphan. Haer. 30. c. 4), ut 

I9. 4 
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calo» xci Banworüv (xol uj àydGc dxovorré pov zdvro. à 
qoovo Aéyovrog), «Mà Asyouévovg uv "Iovóaiovc xai véXva 
!ABoodu, xci xelheow óuokoyobvtac vüv 9&Óv, Gc arg 1 4é- 
xgctyev 6 deóc, vijv 0€ wog0lav nógóc 198yew dm abvov. Ey B 
0d, xoi & vuvég elow 0gJoyveuovec word zvvo Xouoviavot, 
xci capxóc &vdovacu yernosodau &niordusdo 19xol yide Eri 
à» "Iegovoodaju. oixodour9eioy xci xooumóelor «ci nAetvv- 
Seloy, ?9&g ot ngogijcot ? PfetexirA xoi Hooteg xol ot GAÀot 
Ójt0À.0y0UGQY. 

81. Ofroc yàp Hootag zeoi vij ztaovraevijolóos voUtIG 
eimev: V Eovor yàg 6 obgevóg wowvóc xo 1, 7j xcuvQ, xal ob 
ui) uvio9Ggu vv soovégor oi02 uij ÓnéAOy abvüv éni vi 
xogÓLov, &ÀM ebqoooiriv xai dyaMopo eboijaovowr ?£y QUtÍ,, 
0oo àyQ wvlGe* Ovi i000 £y& soi vy "IegovoeAaju &yoAMeua 
xai vv Àaóv uov &üggocórnv, «ci ayaAdMdoouct &ni Tegovoa- O 
Aj xoi sóqpov9ujooucu. eni vi Aeg pov. Kai ovxétL o? uu) 
dxovo9j; iv ivi) qvi) XAav9qu0U ob0à quovi) «gov, wel o0 
qj yévquon. £u. exei. dagog tjuéoet xot mosogUrre 0g ovx. &u- 
nage, vOv yoóvov abvoU* £orou ydg 0 véoc vióg &xovóv évàv, 
6 dà dzoSvioxev &Guaovolóoc vióg Éxervróv àvàv xal énuxova- 
guvog &ovot. Kol oixoÓoujoovotr oixlag x«i «roi ivouu;j- 
cOvOL, wai xoteqvreboovow dusceavog xoi cbroL *quyovcat 
cà yevríuovo odvüv. — OO ui) *olxodojujoaot xal &ÀAÀoL xavoL- 
xijGovai, xci ob ui) qvvebocot xoi Ao qdyovcou* word yag 
rdg Tjuéooc vov &iÀov vr; Go ot iuépot coU ÀaoU LOU &00v- D 
voL, và &oya vüv ztóvov abvüv 5srokorooovour. Ot 2xAexvot 
uov o ic zcovéGovouy. lg xevóv ovÓ? vEXVOTCOLIOOUOU &lg X«- 


17.n.17. Bemricroí sunt dis- 
eipuli Ioannis Baptistae. 
17. xéxg.] Iesai. 29, 13. 


intelligatur celebris illa schola 
R. Hillelis sive Hellelis (T a. 10 
p. Chr. n), euius in Talmude 


. tam saepe fit mentio. 

16. QDogicolov x. Bonrozàv| 
AB et omnes edd. Qegiccaiov 
Bomricràv. (Mign. Oegicotov, 
Bonrworv.) At «ot inserendum 
esse iam Langus et Grotius (ad 
Mare. 7, 4) viderunt. Meum ex- 
emplum secutus est Trollopius. 
De forma G«pgicaícov redi ad c. 


* 


18. £ysiv| Refertur ad pro- 
pinquius «éxgeytv: alioqui enim 
Éyovrag esse debebat. Sylbur- 
gius. 

19. xol y/o Eco] Seil. yevij- 
c:G9oi imioréuctOo. Ergo non 
necessarium eum Clerico (Histor. 
eccles. p. 642) sDosfleig Buoosodot 
omissum putare. 


4 
* 
" . 
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et BE ouhteum (ne vobis ingratum sit quidquid sentiam elo- 
quentem audire), sed nomine tenus Iudaeos et filios Abra- 
hami, ac labis dewm confitentes, ut ipse clamavit deus, 
corde autem longe ab eo remotos. Ego autem, et si qui recte 
in omnibus sentiunt Christiani, et carnis resurrectionem fore 
scimus et mille annos Hierosolymis aedificatis et ornatis et 
amplificatis;, quemadmodum prophetae Ezechiel et Iesaias et 
ceteri promittunt. 

$1. Sic enim Iesaias de hoc mille annorum tempore lo- 
cutus est: Erit emim caelum movum et terra nova, ei. Qon 
recordabuntur priorum mec venient in cor eorum, sed gaw- 
dium et exsultationem  mvenient in 4psa, quae ego creo: 
quia ecce ego facio Hierosolyma exsultationem et populum 
meum. laetitiam, et. exsultabo àn Hierosolymis et laetabor n 
populo meo. Et ulterius non. audietur 4n is vox flelus ne- — 
que vox clamoris, et mon erit amplius ibi immatura aliquis 
aetate et senex qui mon impleat tempus swwm; erit enim 
adulescens filius centum. annorum, moriens vero peccator fi- 
lius centum annorum etiam maledictus erit. Et aedificabunt 
domos et ipsi inhabitabunt, et qlantabunt vineas et ipsi edent 
genimina earum. Non aedificabunt et. alii inhabitabunt, et 
non plantabunt et alii edent; mam secundum. dies lignà vitae 
dies populi mei erunt, opera laborum eorum. velerascent. 
Electi mei mon. laborabunt in vanum meque filios generabunt 


20. dc] AB et omnes edd. 
(male: Thirlb. Mar. Orell. 1l. c.) 
omiserunt, praeter Troll; causa 
erroris (c. 57. n. 2) esse videtur 
in seq. of. 

21. stew.] Cf. Ezech. 37, 12 
— 14 (de resurrectione carnis). 
Tesaiae loeus (de regno mille an- 
norum) statim affertur: c. 81. 

l. "Eovo: ...»*UQgiog] lesai. 
65, 17—25. 

2. &y] Deest B. 

3. péyovrer] AB Troll. gó- 
jovro, cett. edd. Omnes edd. 


(exe. Troll. et Mign) yevipeto. 


Et post eóvàv omnes edd., prae- 
eunte Steph., addunt (ut Bibl. 
Ald. multique zàv o' codd. msti) 
xoi àv oivov micovrar (Troll. zi- 
ovroi, ut ego olim), quae verba 
a codd. AB absunt. 

4. olxodowQGQot ... Qvrtv- 
6o6:] A in marg. o/odogij6ovot 
... gurevcovo, ut. LXX. 

5. vag] B ve. 

6. zoAouocovoiv] LXX, nÀso- 
vácovcw AB et omnes edd. Il- 
lud perperam legi iam Grabius 
vidit: De vitiis LXX. interprr. 


p. 99, | 


& 
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rdgav* Or. ozéguo Obxowov xol eühoynuévov bc wwolov & 
vct, xcL "iyyova abcOv uev «vüv. Koi Power zplv 7) X&- 
xgdEot abvoUc yd énoxotsoucu. evüv:. &i. kakosrrav cbcOY 
&pó* TÍ lovi; Tóve Aíxot «al. doveg Gua Boown9voovrot, xoi 
Adow óc fovg qyevon Uyvoa, Oqug O2 yiv dg vov. QUx 
dóvxijoovow ot08 Avuavolrcot nl và) ügec v &ylo, Ayer xv- 
quog. T0 obv elgguevov àv voig Aóyoig vobvoic, &quv* * Kavá 
ydg rdg $uégoc voU EíAov oi tjuéoct vot AaoU uov &corrat, và 
dgyoa vOv móvov cvrüv ?zoÀou)covoi* vevo5xcuev Ort xiÀuo 
Ky d» wvotpol wpía. "Qe yào vp 44OGp cloro, Ovi 191 
O' àv $uéog qdym &mó vov Eíhov, év i«eivy àmoSaveivau, 
liZyypuev cbvOv ur GvozAnocoovra yüux cp.  ZvvWLuauev 
xai 1 egpuévov, óvu 1 *THuégo xvolov cc yià«a £r, elg vobro 
13gwydyew. Kol imer xol sog! Quiv &vyo vig, (Q) Ovoua 
"Imdrvgg, !5eig vv &z001óAov vob Xoiovot, iv &moxaAówet 
yevouévy avvQ yiAua £t scoujoew àv Iegovoodi)u vobc vQ T,u£- B 





308 


7. Fyyovo]  Thirlb. £xyove (scientiae) edisset, moriturum esse 


e^ 


(LXX) mavult. Sed illud saepe 
usurpatur a Septuaginta, ac non- 
nullis eorum codd. mstis hie quo- 
que firmatur. 

8. Kora ... meÀor9G.] lesai. 
65, 22. — Sylb. et Mor. ro9 
EvAov [z5c £o jc] ediderunt. Sed 
verba r75c £o)e videntur ab 1pso 
Iustino praetermissa esse, quum 
mox in loeo Genes. 2, 17 hue 
spectante tantummodo ro? £vÀov 
legatur. 

9. zoeioGovór] AB et omnes 
edd. omittunt. Solus Mign. ta- 
cite mÀeoveGovciv. 

10. Qj... exo9.] Gen. 2, 17. 

11. fyvopusv] Thirlb. x«i &- 
jvopusv ... Evry, Gvvaj«outv mal- 
let. Locus ita explieandus vi- 
detur: Illa verba (Ies. 1l. c.) ,, Des 
populi dei erunt secundum dies 
lieni (witae)" arcane designant 


 milleannos. Nam deus dicit 
 "4damum eo die, quo de ligno 


" "2 


(Gen. 1.e.); is autem (uj eva. 
—. ,non transgressus esí 
tempus mille annorum'? fere 
mille annos vixit (Gen. 5, 5; I- 
ren. V. c. 23. 8$. 2: ,,Quidam in 
millesimum annum revocant mor- 
tem Adae'): dies igitur ligni 
sclentiae, quum Adamus de eo 
edit, sunt — mille anni, toti- 
demque anni sunt ligni vitae, 
quod hoe lignum (de quo Ada- 
mus postea non potuit edere: 
9, 24) simul cum illo ligno plan- 
tatum est (2, 9). Ita Christus, 
euius symbolum fuit lignum vi- 
tae (c. 86 in.), per mille annos . 
Hierosolymis cum suis regnabit. | 

12. 'Huíge ... frg] Psalm. 
89, 4. — Nescio an melius 7 
quíow legendum sit. Tum re- 
ctius putat Sylburg. xvoío. Sed 
xvgíov retinendum. Sic Tan- 
chuma fol. 255?: ,,Dies dei est 
mille annorum.* | 2 Petr. 3, 8: 


K 


Á 
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in, maledictionem : quia semen justum et benedictwm a do- 
mino erunt, ei mepotes eorum cum. ds. Et erit, antequam 
ipsi clament, ego exaudiam 608; adhue loquentibus is di- 


cam: Quid est? Tum lupi et agni simul pascentur, et leo 


sicut bos edet paleas, serpens autem terram velut panem. 
Non nocebunt neque corrumpent in monte sancto, dicit do- 
minus. Quod igitur, inquam, hoc loco dicitur: Nam. secun- 
dum dies ligni dies populi mei erunt, opera laborum eorum 
velerasceni: intelliSimus mille annos arcane designari. Vt 
enim Adamo dictum est, quo die de ligno edisset, eo mori- 
turum esse, mille illum annos non implevisse scimus. No- 
vimus etiam hoc dictum: Dies domin? nstar mille annorum, 
huc pertinere. Et deinde apud nos quoque vir quidam, cui 
nomen Ioannes, unus ex apostolis Christi, in revelatione ipsi 
facta mille annos Hierosolymis transacturos esse praedixit 


uio quíge megd xvolo cx yita 
fry. Barnab. Ep. c. 16: 9») ydo 
qju£ge zag' eir ylAie Evi. Iren. 
le. et V.c.28. $.3: *» ydo 7i- 
uége xvolov dg yíhie Erg. Be- 
ptuaginta autem habent: PT 
Éry iv ópO'oiuoic ov de 1 quéoo 
jj 448g qiie OujA9e. Quid haec 
Psalmistae verba sibi velint, ad 
quae lustinus provocat, 'Try- 
phoni Iudaeo (o. 80. n. 5) satis 
notum erat. Constat enim hanc 
fuisse Iudaeorum opinionem: Sex 
diebus mundum fecit deus, se- 
ptimo die a labore cessavit et 
quievit. Quia autem ,mille anni 
apud deum perinde sunt atque 
unus dies: mundus per sex mi- 
lia annorum durabit, plena la- 
bore et contentione, statim postea 
erunt mille anni (septimum mil- 
lenarium), quieti et otio desti- 
nati, quibus populus dei in regno 
messiano beate vivet. Nonnulli 
miliarium aevum prius etiam, 
immo mox advenire posse puta- 


verunt. "Vid. Ewald Commen- 
tar. in Apocal. Ioann. p. 297 s. 


18. cvvdytiw] Vitiose AB o- 
mnesque edd. (exo. Troll.) cvv- 
&ys. Of. c. 70. n. 17. Sylburg. 
(eum Lango) vult Zvvwxegev 0 
xol Ovi 10 elguévov, Ott... Gvv- 
ys. Orell. (Iust. M. loc. aliq. 
sel. p. 29): ZvvQxegtv OTt xol 
vÓ tio., ÜTi *XTÀ. 

14. Enzo] AB et omnes edd. 
imsóy. Vtrumque passim con- 
funditur: c. 78. n. 6. Nolt. con- 
iecit £v, 0&. (Mar.: ,,Et huc ac- 
cedit quod —*.) 

15. eic r. d. v. Xo.] Hane ap- 
positionem Rettigius in dubium 


vocavit, contra quem disputavit - 


Lücke Pers. e. vollst. Einleitung 


in d. Offenbarung d. Johannes . 


ed. 2. p. 553 ss. Eusebius H. E. 
IV. c.18. 8. 8: Méuvnron à? (Tu- 
stinus) xot rijc "Iodvvov &moxa- 


Aépeoc, Gap voU dzoGtOov - 
erqv sivoy Aéyev. 


Y 


lk ena 


rnt rc 
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Le * « 
véQQ Xpuov(Q ruovevoavroG !zrgoeqrjrévge ; xal uera voUTO 
Md xod oi xat, cvveAóvet q&vot , X  aleoviav ópovuadór 
epo zt evvov cvcia tour yevijeodon xe xolaty. "Ong wc 6 
xioioc Tuv eizev, oru 18 Obre yaquijsovau OUTE yapijdijoov- 
veu, &ÀÀG iocyycAoL loovtot, véXva v0U OtoU Tic dvagtdgeoc 
OvteG. 

82. 1IIao yàg fjuiv «cl uéyot vOv ztgoquviza yagtopuavo 
iovw, d£ ob xoi oivol ovriévau 0qelAeve, 
yéveL uv Ovra elg Qu&g uererégn. 
Vyevdoztgoqirou. émi vOv did buiv yevouévav &yiov scgoqn- 
TOY joe ?.ob zr09. Quiv viv zt0ÀÀoL et xal Vevàodtddaxa- 
Àot, oic qvidoosodeu ztgo&lztev Tuiv Ó fjpéregoc a óguoG, oc i 
uideri bovegéio dou Tj, *énwropiévove ÓTL m90voavie Tv 
vOY uera. viv &vdovactr obvoU vi» zc vv vexgüiy xal ivodov 
vi elg otgavóv ushAóvrov ylveaSot Quiv. — Eize ydo 0v 4qo- 
vetea dou xai uucetodoL Óu& vÓ Ovouo obvoo uéAAouev, wai Ort 
Wevdozrgogijcot. xod WevóOyorovor scoÀAoL ni vQ Ovóuav. eo- 
voU zvegeAeUcovvot xol zr0AAoUG zrÀavrcOvOww* Ozrto «ci &OTt. 
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ci ^ , ? - 
OrL và ztdÀeL &y vQ 


16. zoosgnttvos] Apocal. 20, 
4—6. Verbum zot£iv, ad tem- 
pus relatum (ut Provv. 13, 23 
et interdum apud N. T. seripto- 
res: vid. Grimm Lex. in v.) pro 
QuargíBew , commorari , dicitur. 
lta Latini verbo facere (Cic. ad 
Attie. 5, 20: vid. Gronov. ad 
Senec. Ep. 66) usi sunt. Of. 
Sturz De dial. mae. et alex. p. 
189 s. et Stallbaum ad Plat. Phi- 
leb. $. 114. 

17. eitovíav] Heumannus(Mis- 
cell. Lips. nov. Vol. III. P. 2. 
p. 230 &.) contendit seribi opor- 
tere oidvov (aetatum commu- 
niter omnium), quum eov sit 
humanae vitae spatium (Hom. Il. 
V. 685 et X. 415), quod alias 
Graeci ysvedv vocant. Sed « 
aiovía &vecovraGic est resurrectio 
in aeternum. tempus, ,,die Auf- 


erstehung für die Ewigkeit", für 


ein unbegrenztes Leben gegen- 
über dem begrenzten im tausend- 
jáhrigen Reiche. Sie Hebr. 6,2: 
&vecgraosQe T8 VexQGv xol xpí- 
pevoc aioviov: Fergeltung für 
ewig. Comp. Mare. 8, 29. Vide 
praeterea quae ad c. 118. p. 340 C 
notavi. Adstipulatur mihi Gas- 
sius: JVeues Hepert. T. XIX. 
1849. p. 226. — Quaerit Heu- 
mannus (l e)5 quid sibi velit 
ópoSvuadóv, quum &pe sufficiat; 
opinatur uo, ad intérpretun- 
dum óuofvuoÓ0v margini a 

cto quodam lectore inscriptum, 
irrepsisse postea in contextum. 
Quid vero? Nonne utrumque 
vocabulum Iustino licuit con- 
iungere ad sententiam fortius ex- 
primendam? Sie Latini (Plaut. 
Mostell. IV. 3. 43) dicebant ,,una 
simul*. Illud 0uo8vuo00v omnes 
interpretati sunt: unantmiter (ein- 


, 


"Ovzto Ó$ voózov xciQ 


Ww i 


* « 
á EC DIALOGVS CVM TRYPHONE. 
eos qui nostro Christo crediderint, ac postea generalem et, 
ut verbo dicam, aeternam una simul omnium resurrectionem 
futuram esse et iudicium. Quod quidem etiam dominus no- 
ster dixit: Neque «cores ducent meque mubent, sed. aequales 
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angelis erunt, quum filii dei resurrectionis sint. 
$2. Nam apud nos etiam adhuc prophetica dona ex- 
stant, ex quo et ipsi intelligere debetis, quae olim in genere 


vestro fuerunt ea in nos translata esse. 


Quemadmodum 


autem, quum saneti apud vos versarentur prophetae, falsi 


quoque prophetae exstiterunt, 


itidem apud nos nunc multi 


sunt etiam falsi doctores, quos ut caveremus praemonuit 
nos dominus noster, ita ut nihil imparatis nobis eveniat, 


quippe quum praescium eum 
post resurrectionem eius ex mortuis 
Dixit enim 
remur et odio haberemur propter momen ipsius , 


lum eventura nobis erant. 


sciamus fuisse eorum quae 
et adscensum in cae- 
futurum wt occide- 
atque falsi 


prophetae et falsi Christi multi in nomine 4psius advenirent 
et multos seducerent: quod quidem etiam evenit. Multi 


müthig); est vero hie i.q. con- 
junctim, vern. insgesammt (Sap. 
18, 5. 12. Iob. 16, 10. 21, 26), 
de quo vocabuli usu vid. Grimm 
ad 3 Mace. 4, 4 (Lips. 1857) p. 
251. : 

18. Ot: ... Ovrtc] Luc. 20, 
35. 36. Ex hoc loco (i6«yyeÀot 
y&g &icw, xoi viol siGw 709 007, 
Tijg Qv «Gri GEOG vfol Ovzec) Thirl- 
bius nostrum opinatur emendan- 
dum esse. DB yojuajoovror pro 
qopaigiaovre.. — Ritsehl (Die 
p. 60): , Durch die Anwendung 
des evangelischen Ausspruchs, 
dass die Auferstandenen nieht 
heirathen, sondern den Engeln 
gleich sein werden, wehrt Justi- 
nus jede Übertreibung im Sinne 
des groben Chiliasmus ab. 

1. Hagd ydo uiv cte.] Quia 
paulo 


: M d. altkath. K. ed. 2. 


ante dixerat loannem, | 


unum ex duodecim, prophetae 
apud Christianos munere perfun- 
ctum esse, inde nata occasio lo- 
quendi de prophetieis Ohri- 
stianorum donis. JMaranus. 
Apud Iudaeos ultimus propheta 
fuit Ioannes Baptista: c. 52. — 
Ad hunc locum (comp. c. 88) re- 
spexit Eusebius H. E. IV. c. 18. 
$.8: lodgu 0 xoi (lustinus), 
oic Urt uéqpi xol oróroU gogicuoro 
mgoqnrvxa. Or£Aaqumev in vijc én- 
xMjotec. 


2. xoi] Etiam e. 99: "Ovmto 
zoózov ...Xal. Cf. Prolegg. TAL 
P. Lp. LXXI s. 


3. àmiozeévove eto.] Of. e. 95 
et Apol. I. c. 12. 


4. gov. ... aéllouev — tUyev- 


8ong. ... nagelevc.] Matth. 24, 9 


(10, 21. 22); 24, 5. 11. 24. 


a 


& a | 
4s p. " 
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5 IToAÀAoQ yàe (eo cL 8Mioquue xai &Óvka dv Óvóervt atroU D 
;z'egoycoiogorreg 2üidaEav, wai và dz vob dx) dorov zveb- 
Herzog óLoafóAov dufodóueva Taie Otovotaue GOrOY cotoa&av 
xci ÓiÓoxovot uéyou viv: otg óportoc tpi uetozreLO ev Lu) 
ztAovàc9oL ayemibóneda, damid ÓrL *srüg à 0 dvvdpevoc Aéyewv 
v0 GÀg9ég xoi ux) Aéycov «ouSijaevot ort voU eov, cc Óuà vob 
"TeCexj), Óveuovípao 0 Jeóg, sizr)v Ov. " Xxozróv véOevuo o6 
vQ ot«qo Tovóe. 'Eàv iude 6 &éuaovoAÓc xc ui) Órruogrior 
eUv(p, avrog u&v vj) ágiogrío avvoU cztoLeltQL, vaga coU Ó8 
vÓ ciu cUroU ixbyeijoco éàv Óà Ówmjogrípn abvvQ, d$qoc 
&op. Zh& Óéog oiv xai tuelc azrovódLouev Opuely xavG vàg 309 
yaq, &ÀÀ o) Óià guioygnpoiav 1 U quiodo&iav 1 1) quAndo- 
víav* iv otóevi yàg voUvcv &AéyEa, Qu&g óvrac Óbverot viG. 
O0? yàp Óuoícg volg &oyovo, oU AaoU ro vuevégov 9éAouev 
Uv, otc Ovetd(Geu Ó 960g Aéycv: 9 Ol Goyovveg tuv xovovoi 
xAezvOv, quAoUvveg poe, Otxovreg &vvoróóoua. Ei Óé viva 
xa à» tuiv voioírovg yvopoiCere, àAM obv ye *vdg yoaqag xai 
vÓv XoiovÓv Oud vog vowovrove ui fBAacgnu$yre xai mapsin- 
yeia9aL orztovódUnre. 


83. Koi yàg vÓ ! Aya xígiog và wvolo uov* Kd3Sov &x 
Os&.Ov uov, &vg iv 9€ vog &y9ooíg cov bzrozó0tov vàv zo- 
Óà Gov, eig "ECextov eigijo9ot évólunoov Gu&v ot óuddoxoAo, B 
éEnyroao9ou, ?üg xeAevaOévrog avvoU àv Oe&iG vob vaob xa- 
3e09Tvou, Ove rtoocézeu ev cvi Óó Bacikeng v do0volcv &zreu- 
Ààv, «ci danudv9q avrà Óu& vob "Hootov wi) qofeio9o ebvóv. 
Kai Ov. uév yéyove và Aey9évva $zx0 *'Hootov ovecg, xai 
3 , € ' » , - M. m- ^ € 
ezt&GvQaQ 0 BeotAe0g 2d400voicv vob ur) mvoAeuooL. viv 'Te- 

^ , € , ew 23 » S 2f , d - 
govoaÀxu v Quégoutc vov EGextov, xoi cyysAog wvotov aveiAev 
&x vig zvogeu[doAijs vv *daovolov eic Excrvóv 0yOoíjkovro zévte 
jl tó a A23 /, Ne € D €, xc 3 LM n 
xiuàac, xot ériareueda voL ouoAoyotuev. "Or, 08 eig abvóv 


5. IloÀiol ete.] Cf. c. 35. 3, 17—19 (33, 7—9). Locus 


^ LEE MEL GUN liberrime citatus. 
6. móc... 9co7] Citavit hune : 8 xen s Pepe Ton pod 


locum Ioannes Dam. Saer. Parall. 9.0. yps ool. t. Xp u] 


Opp. ed. Leq. T. IT) p. / 
CPP EA ids E ) p. 357 et BXoGq. x. regsEny.] Est q1ep 0c, 


quem grammatici dicere solent. 
7. Zxomov... xtv] Ezech. Nam blasphemiae ad Christum 


x 
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enim impia et blasphema et iniusta in nomine eius adulte- 
rantes docuerunt, et quae ab impuro spiritu diabolo menti- 
bus ipsorum iniecta sunt docuerunt et adhue docent; quibus 
idem quod vobis persuadere conamur ut ab errore disce- 
dant, quippe quum perspectum habeamus quemvis qui ve- 
rum possit dicere nec dicat a deo iudicatum irnij quemad- 
modum deus per Ezechielem testatus est, dicens: Specula- 
torem. posui te domui Iudae. Si peccaverit peccator eb mon 
testificatus ei fueris, ipse quidem peccato suo peribit, a te 
autem sangwinem eius requiram: si vero testificatus ei fue- 
ris, innocens eris. Metu igitur ducti nos quoque sermones 
secundum scripturas conferre studemus, minime autem pe- 
cuniae aut gloriae aut voluptatis cupiditate; nullum enim 
ex his est vitiis cuius nos quisquam arguere possit. Neque 
enim similiter ac principes populi vestri vivere volumus, 
quos probro incessit deus dicens: Principes vestri socii fu- 
rum, diligentes dona, persequentes retributionem. Quod si 
quos etiam inter nos tales noveritis, tamen ne scripturas et 
Christum propter tales blasphemiis appetatis aut prave in- 
terpretari studeatis. 

$3. Etenim illud Dicit dominus domino meo: Sede a 
dextris meis, donec ponam. inimcos tuos scabellum. pedum 
tuorum, ita interpretari ausi sunt magistri vestri ut in Eze- 
chiam dietum esse contenderent, quasi is iussus sit in dextra 
templi parte sedere, quum ad eum misit rex Assyriorum 
minitans, et ei per Iesaiam significatum est ne hunc timeret. 
Atque Iesaiae quidem dicta sic evenisse ut dicta fuerant, et 
regem Assyriorum aversum fuisse quo minus Hierosolyma 
diebus Ezechiae oppugnaret, et angelum domini occidisse in 
castris Assyriorum ad centum octoginta quinque milia ho- 
minum, et novimus et confitemur. Psalmum autem in eum 

.* 


pertinent, ad scripturas pravae ,Dieunt hune psalmum in Eze- 


interpretationes. chiam cecinisse, quia is sederit 
o. Abya ... modo cov] Psalm. ad dexteram templi, et hostes 
109, 1. eius averterit, deus." Cf. Gold- 

9. ge ... xe9tcürvor] Iu- fahn Justin. M. u. d. 4gada p. 31. 


stini vestigiis (vide c. 33. n. 1. 3) 3. 'Hcotov] lesai. 37, 383—938 
Tertullianus Adv. Mare. V. c.9: et 4 Regg. 19, 392—131. 


* 
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0x. ette ó oAuóg, Ofjkov. "Exe yàe obras ! Au «ógoc C 


và volo gov: Kd9ov £x Osbiüv uov, fog dv 90 vooc ey9'gotc 

Gov bzrozt00LOY v(Y sv0ÓC0Y GQU. sid Ovvduecog &Eono- 
OvcAei exi Iegovoodu, Xa wotokvoLeUoeL 5Ey uéoQ TOY eS gv 
gov. 'Ev Aaurgóia vy &yltY, zt00 éonqágov &yémjoá gt. 
"Duce xógLoc xci oU uevapelajdijoerou X) tegeüg eig vÓv at- 
Qva *oca vir vds Meyiaeóén. "Or, otv Ebexiac OU, £OTLY 
iegeüg eig vOv ciivo xovà vij» vd£iy Mekyioeüéx, vic 0Dy Opto 


Voyeis Koi Ovi ovx. &gttv 6 Avroobuevoc ci egovaadje L, tic D 


00x. enia vacan; Kai 0v. ócBÓov dvvdpiecoc abvÓc ovx. GztéO TEL- 
Àev eic Jegovooiju. pr) xe vexvQlevaev ev uio TY Ex dgüv 
«bvoU, aAA. 0 9e0c iv Ó artogvoéviac Qm CUtOU xAaiovvoc Xe 
dvgouévov vo?o zroAeulovg, vig ot yucoxei;  O à f fjuéregoc 
"ngog, otóézo evoóEnc &A9ov, " oaov dvvduecc eic Jeoov- 

god é&onéovethe, vÓY Aóyov: vij xAnoecg wc "ijs uevavolac 
ztQ0c và £v &avva, Omnov và Ócuuóvia dzrexvolevev aivüv, 
óc qu ZAavtó* 90i 9col và» 89vàv Ócuuóvie. — Kot "Loyo- 
góc 0 Àóyog «vvoD stémeUuxE ncokotc XO TOÀLIUELY Seuuiónia, otg 
2OolAevor, «ol ài vüv savvowotvoga Sev OU cbvoU zuovEUELY, 
100r, dcuptóvtG elotv oi Qoi vv &Jvüy. Kal v0 3 Ev aj; Aou 


4. ZAéya.. 
109, 1—4. 


5. "Péfov] B óeg9oc. 
idem é&$ezoorslAei (sic). 


.Msyiocüfn]Psalm. In ipso psalmo, qualem recitat 
Iustinus, habemus zi "Itoovca- 
Au. Nemo esí sane qui non 
hic facinus aliquod suspicetur 
librariorum. Nullum enim ex- 


stat exemplum eiusmodi lectionis 


Mox 


6. àv gu. v. éyOg. cov] Haec 


obseura et dura sunt: F/rgam 
virtutis emittet (Christus), et (illa) 
doininabitur in medio inimicorum 
tuorum. Videtur ergo legendum 
iv uíóo càv iy9oàv a)roU 
(inimicorum suorum), ut paulo 
post, ubi Ezechiae haee aptari 
non posse demonstrat lustinus. 
Maranus. 


1. Qe BOov Óvv. c. "Iso. i£em£or.] 
Sie etiam paulo ante de Ezechia 
dicebat: ócfjóov Óvveutog avc06 
ovx «míGrtÀev eig "Iepovcodjg. 


non solum apud alios scriptores, 
sed etiam apud Iustinum, qui 
legit supra c. 33 àx Ztàv et Apol. 
L. c. 46 i£ 'Iegovcodsju, et legem 
novam lerosolymis progressam 
dieit, ut iam vidimus 6. 11 et 24. 
Praeterea durior videri possit 
haee verborum eonstruetio: sig 
Jegovcakyjg Bontoreite vOv Àó- 
yov TG xMiGeoe xol TÓüS utra- 
voloc m90g ze £9vy &zevro. Com- 
modius et aptius diceretur ver- 
bum evangelii lerosolymis mis- 
sum esse ad omnes gentes. Sed 
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dietum non fuisse apertum est. Sic enim habet: Dict. do- 
minus domino meo: Sede a dextris meis, donec ponam ini- 
micos tuos scabellum pedum tuorum. Virgam potentiae emittet 
super Hierosolyma, et dominabitur in medüs inimicis wis. 
In splendore sanctorum, ex wlero amte luciferum te genwi. 
Turavit dominus et non poemitebit eum: Tw es sacerdos 4n 
aeternum. secundum ordinem. Melchisedeci. Ezechiam igitur 
hon esse sacerdotem in aeternum secundum ordinem Melchi- 
sedeci, quis non fatetur? Neque eum esse Hierosolymorum 
liberatorem, quis nescit? Neque eum virgam potentiae Hie- 
rosolyma misisse quae dominata sit in mediis inimicis suis, 
sed deum esse qui ab eo flente et lugente hostes avertit, 
quis non novit? Noster autem Iesus, qui nondum gloriose 
advenit, virgam potentiae Hierosolyma emisit, verbum vo- 
cationis et poenitentiae ad gentes omnes, ubi daemonia suo 
eas imperio tenebant, quemadmodum ait Davides: Di gentium 
daemonia. Ac validum eius verbum multis persuasit ut 
daemonia desererent, quibus serviebant, et per eum in 
omnipotentem, deum crederent, quoniam daemonia sunt dii 
gentium. Et illud In splendoribus sanctorum, ea utero ante 


cum semel habeamus 2zi Jegov- 
GaÀru, bis eodem sensu eic Te- 
govacA)u, non temere reiicienda 
tribus locis repetita scriptura. 
Illud «góc r& É8vm &zevra mi- 
nus durum videbitur, si referatur 
ad nomen xÀjo:oc. Sed prae- 
cipue nobis observanda ratio - 
cinatio Iustini. 'Pefóov óv- 
vage interpretatur ,verbum 
vocationis et poenitentiae ad o- 
mnes gentes sive donum spi- 
ritus sancti apostolis immissum, 
cum omnes essent lerosolymis 
in eodem loeo. Quare haec virga 
virtutis ante emissa est in ur- 
bem lerosolymam, quam ex ea 
egrederetur. Illam autem Iero- 
solyma missam dicere Iustini pro- 
posito conducebat. Nam ne Iu- 


daei dicerent Ezechiam preeibus 
suis impetrasse et emisisse ex 
urbe virgam virtutis, qua pro- 
fligati hostes: occurrit Iustinus, 
et observat virgam virtutis non 
solum Ierosolymis emissam esse, 
sed etiam Ierosolyma, quod Eze- 
chiae aptari non poterat. Ma- 
ranus. 


8. Of ... Ócigovic] Psalm. 
95, 5. 

9. joyvgog o Aoyog ete.] Of. 
Apol. I. c. 14. 


10. 6x... £9vày] Haec verba 
putat Thirlb. forte ex marg. ir- 
repsisse in orationem. (f... a. 5. 
n. 24. 


11. 'Ev... 6c] Psalm. 109, 3, 
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—- , , , 
mgóri TÓY yov, &x yoGvQÓg zo0 écoq0pov iyévvQoa Ge, 
t) XouotQ etgutat, NM ytgoéqruev. 

$4. Kai vÓ ''Ióo0 1 sag évoc éy yaovei Mero xai vé- 
Eerou viov eig voUvov zgosigrro. Ei ydo um) x stxgUévov ob- 
voc, mpi ov Hoolag &À&ytv, £ue)Àev Vevvütedhuts ?ejg Ov vÓ 
&yuov zt veUuuo égóo* 3" [0o wóguoc avtÓg sid ÓcoeL anuetov- 
» ^ 
i000 1) ztagO'évog ày yaovoi Anyevot wot vésevat aiv; ^ Et yao 
ópotcc voig dÀÀoug &zvcoL fcQuroTó0L XL obrog yevvào 9o 
à avvovolag ZusAAe, ví xai 0 9e0g Guusiov, 0 uj) zc&ct voic B 
, , ? 5 2, - 2 3 e , ^ 
ztQUTOTÓXOLG wOLVÓv &OTwV, 5&À&yE svOwEiv; .4ÀÀ OrreQ tOviV 
&Àn9Og ogueiov xci mwiovÓv tQ yévet vOv àv9oozccv &ucAhe 
yiveo9ot, vovréot, Óuà svagOeviKT;g urvroag 9vÓv svp tÓroxov 
v» avrov zouuccov gagxonoudérva aÀn9üc scocudtov ye- 
véadoL, ztQoAof Qv abvó Óuà voU zooquyvAoD zcveUuevog «ad 
P4 A vodto PA » 1 €: 3 , € - , 
GÀÀov xai QÀÀov vQÓzsOY, "cg avi0TOQnOG vuiY, zrQoExrov5ev, 
ivo üvrav yérgvot Qvvduet xol ffovAy; vov vv 0Àov scouvoU ye- 
p - e € S M ^ - €T -2 ^ c » 
vóuevov yrvocO* Og «aL a0 nÀsvoüg utüg vov 40au 1) Eva 


yéyove, xai dome vüÀÀa závra LG Àóyq 9eoU viv aoxjv C 
, , ( € - ^ Na , 8 , ^ ? , 
éyevvijo9u. Yueig Óà «oi év vovvoig ?zrageyooqew vcàg é&nyr- 


e j , € , c - N , - 

G&c, Gg é&nyioovro ot zosoBuvego, vuov zagà IIroAeuotq v 

và "d Lyvrvtiov BoctAst ?vevouévo, volu&ve, Aéyovveg ur) &yeuy 
^ ^ € 2. - 2t. , 2 2 " D 7 , € - 

vi» ypoq» cg éxeivo, é&yyroarvo, aAA * I0ov, quot», 1) veà- 

vig ey yaovoi 85ev, 194g ueydÀov szQayuevov onuoctvouévav, 


12. àc zgoég.] C. 63 et 776. 

1l. óov ... ví0v] Iesai. 7, 14. 

2. tig 0v| Interrogative ca- 
pias pro sig víve. Cf. Winer 
Gr. d. neulest. Spr. ed. 6. p. 150 s. 
Thirlb. legi vult eig 9. 

3. "Idov .. . viov] Iesai. 7, 14. 
— Pron. «uiv (AB) omiserunt 
edd. praeter Mar. 

4. Ei ydg ... Ep. yivecSo] 
Tertullianus Adv. Marc. III. c. 13 
(Adv. Iud. c. 9): ,Sed et virgi- 
nem, inquit [,inquiunt^ Adv. 
Iud. l.c., sc. Judaei], parere na- 
tura non patitur, et tamen cre- 
ditur prophetae. Et merito. Prae- 


struxit enim fidem incredibili 
rei, rationem edendo, quod in 
signo esset futura. Propterea, 
inquit, dabit vobis dominus si- 
gnum: ecce virgo concipiel in 
ulero et pariet filium. Signum 
autem a deo, nisi novitas aliqua 
monstruosa, iam signum (sie Ri- 
galt. pro vulg. /am dignum con- 
iecit] non fuisset.*' 

5. Zleys mowsiv] Mallet for- 
tasse aliquis fucAAe mowiv (fa- 
clurus erat), ut antea et paulo 
post: sed non minus conveniens 
tamen &Aeye. Sylburgius. 

6. r. nQorOT. t. wv. 7t0LQg.] 
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luciferum 1e genui, Christo dictum est, ut jam memora- 
vimus. 

$4. Etiam illud Ecce virgo in wtero concipiet et pariet 
filium in hune praedictum erat. Nam si iste, de quo Ie- 
saias loquebatur, non erat ex virgine nasciturus, quis tan- 
dem est de quo spiritus sanctus clamabat: Ecce dominus 
ipse nobis dabit siguwm: ecce virgo in utero concipiet et pa- 
riet filium? | Nam si perinde atque alii omnes primogeniti 
iste quoque ex concubitu oriturus erat, cur ipse deus signum, 
quod non omnibus primogenitis commune esset, daturum se 
dicebat? Sed quod vere signum est quodque certum generi 
hominum futurum erat, nempe ex virginali utero primoge- 
nitum omnium rerum conditarum, carnem factum, vere puel- 
lum fieri, id praeoccupans per spiritum propheticum alio 
atque alio modo, prout vobis exposui, praenuntiavit, ut quum 
evenisset potestate et voluntate creatoris universorum eve- 
nisse agnosceretur: quemadmodum ex una Adami costa Eva 
exstitit, ac cetera omnia animantia verbo dei initio genita 
sunt. Vos autem in his quoque interpretationes, quas$ se- 
niores vestri apud Ptolemaeum Aegyptiorum regem adorna- 
verunt, pervertere audetis, adserentes scripturam non ha- 
bere ut illi exposuerunt, sed: Ecce, inquit [scriptura], ado- 
lescentula in utero habebit, quasi magnae res significarentur, 


Cf. Coloss. 1, 15. — De iis quae 
sequuntur cf. c. 103. n. 27. 

7. dc] AB et omnes edd. (exc. 
Troll) omittunt (c. 80. n. 20), 
utique eontra consuetudinem Iu- 
stinianam. Ceterum haec Iusti- 
nus praecipue inde a c. 603 ex- 
posuit. Ad verba iva rav yév. 
«1À. cf. Apol. L. c. 33. p. 74 E. 

8. mogeyg.] Vide c. 71. n. 7. 

9. yevopévo] C. 68: wv &hy- 
pücevro oí EB. v. zt oso vregoL 
mega llr. và v. 4. Beciiei y&- 
vóusvor Sed c. 71: vd vx 
rv zagd. IIr. và 4. yevouévo 
Bocilsi E80. moscfvrégov. 


10. de ... Gr&9v] Irenaeus 
C. haer. III. e. 21. 8. 6: ,,Quid 
enim magnum auf quod signum 
fieret in eo quod adolescentula 
eoneipiens ex viro peperisset, 
quod evenit omnibus quae pa- 
riunt mulieribus?* Tertullianus 
l. c. (— Adv. Iud. 1. e): ,,Deni- 
que et Iudaei, si quando ad nos 
deiciendos mentiri audent, quasi 
non virginem sed iuvenculam 
eoncepturam et parituram sori- 
ptura contineat, hino revincun- 
tur quod nihil signi videri possit 
res cotidiana, iuveneulae scilicet 
praegnatus et partus." 
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&l yvri) üzró ovvovoiag vi«vew &usAev, OneQ màcou at vecviÓec 
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yvvoixeg mov0U0L sÀjv vüv overgü , CG xot cbrdg Dovn9etc 


6 90g yevv&v soia. Óvravóg. 


. 1Y*H uirgo yào vov. Xeuovi A 


- ' --€ 
Qa) ctxrovoo Óuà Bovkiy 9600 véroxe, xat 3 yvri) voU &ytov zta- D 
p? , 
vo.doyov Ado, xoi "Ewadftev 1j vóv Bazvioviy Ioarvgy ve- 
€- N34 ' [c , c MB zou c y, 
x0oUca, «aL GÀÀoL vuvég Ouorcc. Dove ovx aOvvatOY vrtoAaqu- 
Bávew Oei Guüg zcivro Oívacdat vóv 9&0v 00o BoóAevou. Koi 
, 3 i25 , 12, J € SS 12 
uiALovo, émeióT) énescgognjveveo jéAiew yiveodau, tur * "zraga- 
- p € LA: 
yodqev 1) sraoe&nyeia Sot voku&re vdg zgoqurélag, !*émei &- 
M , b] , ^ ^ ^ P. 5. y 
avvOUg quÓvovg O0vxQoere, vóv Ó& Jeóv ov pAa were. 
- ^ ^ * , ' , , d 1? a 
85. Kat yao vr» zoogiyreov vi Aéyovcav* i 24dgare zv 


Aag ot lgyovreg Gu», wod.érág9n re nhat cietor, iva eloéA9 311 


ó BaciAeie vij ÓóEQc, Óuoíc eic vv "ECexiav vohucgt ?vweg 
m - e r Led b] 

8E bu 2&ryeio9ou elgija9au, GÀAoL 0€ elg ? Xokou&va. Ov 08 

D D 2 M zh R] - PJ4 5 2f € [24 , 

&lg vobvov ovÓé eig &weivov oUve &ig &ÀÀov &zÀGg Aeyopevov 

€ - , Y 5 - 2) «€ 5 * / 

óuGv foeciAén Ovravóv &zoÓsu9Tvot etgrjod cL, &G Ó& pLOvOY 

voUrov vóv $uéregov Xquovóv, *vóv de1, «cl vor qavérva, 

€ c D DA b M M m9 € , c , 5 uA 

óc 'Hootog £qu wai daviÓ xab zoo, et yooqot, og &otL *xv- 
- €- 2 - 

guog vOv Ovvdueov Óià vÓ Jékjua vob Óóvrog cvv 7'cvoóG, 

e M € e bl 

0c xai àvéovr £x vexgüv wal avijlSer eig vÓv otgovÓv, Gg wal 

€ M ^N (S 14 MEO , s , b M - 

ó VaoAuóg xol ot Aat yooqa. £iAovy, xei xvgiov evvóv vov B 

' M € 3. 

Ovvdpiecv wovijyyehhov, 9àg xoi viv éx vàv ón^ oUw jywoué- 
or iG sem c EE / 1 N N E X. x 

vov Gor ouüg z&cOyrou, idv QéAgyve.  " Kova yao vov 0vo- 


11. 'H ijv ... v&xoUGo]| Cf. 
1 Regg. 1, 20. Gen. 21, 2. Luc. 
1, 57. — Mar. 'Eucoffr: Mign. 
taeite correxit. 

12. mepeyg.] Seribendo vide- 
licet vàvig pro zegóévog: vide 
paulo ante (n. 8). Atque zags£- 
wytic9er (e. 82. p. 809 A) est 
perverse interpretari: v. o. ita 
ut oraculum les. 7, ]14 non in 
Christum sed in Ezechiam (e. 83) 
dietum esse opinarentur. Sie 
Iustinus etiam c. 68. p. 294 BC 
tantummodo haee duo Iudaeis 
obiicit artificia: quod testimonia, 
quibus premebantur, aut non ita 
scripta esse ut a Christianis pro- 


ferebantur, aut in Christum dieta 
non esse contenderent. 

13. ixd&] Cf Apol I. c. 2. 
n. 11. 

1. "4g. ... Óó£nc] Ps. 23, 7. 

2. vivec] Cf. Goldfahn Justin. 
M. u. d. .4gada. p. 14. 

3. Xoà. Ov 0i] Ommes edd. 
Xoloudvo 0908 — (o. 46. n. 16). 

4. r. G&Ói) x. &ruov g.] Ie- 
sai. 53, 2. 9. Frustra (Thirlb.) 
quaereremus quorsum haee spe- 
etarent, aut quomodo ad ea quae 
psalmo 23 de aperiendis regi 
gloriae portis aeternis dicuntur 
pertinere possent, nisi haee eius 
loci expositio supra c. 36 exsta- 


DÍALOGVS CVM TRYPHONE. 305 
si mulier ex concubitu paritura esset, quod quidem omnes 
adolescentulae mulieres faciunt exceptis sterilibus, quae et 
ipsae ut pariant deus quum vult potest efficere. Samuelis 
enim mater, quum non pareret, voluntate dei peperit: sic 
etiam uxor sancti patriarchae Abrahami, et Elisabetha quae 
Ioannem baptistam genuit, et aliae quaedam similiter. Qua- 
propter minime suspicari debetis deum non posse omnia 
facere quae vult. Ac praecipue, quum praedictum sit ita 
eventurum esse, ne prophetias pervertere aut prave inter- 
pretari audeatis, siquidem vobis iniuriam solis facietis, deo 
autem non nocebitis. 

$5. Nam prophetiam quoque dicentem: Tollite portas 
principes vestras, et elevamini portae aeternae, ui ingredia- 
iur rez gloriae, itidem ad Ezechiam quidam ex vobis au- 
dent interpretando detorquere, alii ad Salomonem. Eam 
vero non in hunc neque in illum neque in ullum omnino 
alium ex vestris regibus pronuntiatam esse demonstrari po- 
test, sed in solum hunc nostrum Christum, qui informis et 
inhonoratus apparuit, ut Iesaias dixit et Davides et scripturae 
omnes, qui est dominus virtutum per voluntatem patris hoc 
ei dantis, qui et ex mortuis resurrexit et adscendit in cae- 
lum, ut et psalmus et ceterae scripturae declararunt, eum- 
que dominwm virtutum praedicarunt, ut etiam nunc ex iis 
quae sub adspectu vestro fiunt facile est vobis perspicere, 
si velitis. Nam per nomen ipsius huius filii dei et primo- 


ret: "Exsór yao of iv ovgovà 
&oyovrsc fov cei xol ari- 
pov có eióog xol &0obov PÉyovza 
eUróv, o9 yvogitovreg ovtóv, à- 
mwv9uvovro: Tíg iórw ovrog 0 
Becileve Tijc ó0£qc; 

5. xvpioc T. Óvv.] Ps. 23, 10. 

6. Ge xot vov ete.] Cf. Apol. II. 
e. 6. p. 45 A. (n. 12). 

7. Kozd. y. v0) ÓvOgaroc ... 
vzoreGosror] Brevis haec Iesu 
Christi historia, qualis comparet 
in regula fidei, quam regu- 
lam Iustinus ec. 126. 132 atque 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


Apol. I. ce. 21. 31. 42. 46. 63 al. 
(cf. comment. m. Zur Charakter. 
d. Just. p. 17 ss.) breviter attin- 
git, non videtur temere addita 
esse: respieiuntur fortasse anti- 
quae formulae exorcizandi. Ori- 
genes C. Cels. L o. 6: OV yao 
xcraxQAQosciw iGyvt:wv OoxoUGiv, 
diÀd và óvóp avi Ico? uera 
tüc imeyysMog vàv megl ev- 
vOv fGvoorQv. Mentio potis- 
simum passionissub Pontio 
Pilato videtur illata fuisse. Su- 


pra e.30: xol oQpsgov &ogwi- 
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m - - - , , 
poxoc avroU voUtov v0U vioU coU Oto xai *zzptovoTOXOU zU&O1)G 
b ^ ^ Led , 
xrlaecc, xai Óià scapSévov yevvidérvog wat svadTrov yevoue- 
3 €] , Y 4 2j M Il , IL ", , x N 
vov dv9ou;vov, xci ovavoodérrog ét IHovutov Ha^avov vro 
€ $&w2 m 
voU ÀaoU ouv xcl dzoSavóvrog, «ct &vaovávrog éx veXov 
- , vr 
xai dvaflávrog eig vóv oügavóv, zv Qoupóvtov é&ogxiSóuevoy 
N 2 A 
vixüvcL xcL 6zoráccsvoi. 9'Eà»y Óà ovd swavvóg Ovóuaovoc 
m- - 2^ , 3^ - 
và zog? uiv yeyevnuévov 1) Baciléov 1) Orate 1j rgogijco» € 
- - 2; , 2 m- 
1] sce t Quo dEogxiUrre ouelg, ovy brvovoyroevat ovÓ&Y viv 
ócuuov(ov:. 1?2AÀ. el doa 2&ogxiGo, vig bur werd. voU SeoU 
- m , 
? Afgedp. xol. 960) "Ioadx «ci S600 "Io«sf, 1 iaog brrovayroe- 
"Hàn ué i 2E bu&v 1?ímogxioval vij véyvy, dome 
aL. n uévvoL ot && vut !*&zogx. j véyyp, c0OzeQ 
, * 
xai và K9vy, yocuevon é&ogkiCovou xai 9vuuiuact xot 1*xora- 
€ M] 2, , 
óéououg xgüvvou, elzov. 33 0vt 08 wai GyyeAot xai Óvvauetc 


tóusve xarà vov Ovopavog Tncov 
Xo., o9 órevocoOévrog éni Ilov- 
víov Ilietov, ... UzotcGGtroL. 
... GGrt xol và Üciwuóvia UVzO- 
t466:6Oo1 7G ÓvOueti evroU xol 
EST : à 

Tj, nov yryouiuOM moaQovc 
o vr0 oixovouíg. C. 49: Not 
cet ÓvvacOt Ov. xovgioa Ovvayuig 
toU soU yéíyove 19 Gravgo- 
Qívr, XoiorQ, Ov xal va Oo 
uóvie. poíaosi x... C. 76: Koi 
vOv 1jutig, oL zi6tevovreg énl vOv 
cravgoOévro imi Il. Il. "Incoov 
xUgiov juQv, rd ÓciOvia ziavro 
xol mvtUporo zovQoe d£ooxitov- 
teg UmoroGGOuivo wuiv EFyoputv. 
Apol. IL. e.6: Zfewoviolimvovg 
... zt0ÀÀol zàv qjueréocv avOgo- 
zv, tdv X., énogxífovrsg xov 
v0) OvOuaroc l. Xg., vo) Gtav- 
oS évrog imi II. IL, .... idcovro 
xal &r vOv iQvroi. — Vide ibi n. 
15. Etiam lrenaeus II. c. 32. 
8.4: àv và Óvop. 'l. Xo., vo) 
erovgoO. iml Il. IL. xr. 

8. mgcrorOxov z«G. xrícsog] 
Cf. Coloss. 1, 15. 

9. 'Eàv ... Ócipoviov| Iudaei 
ap. Leontium Byz. (Auct. nov. 


Bibl. Patr. T. I) p. 724: Ti ovv; 
"O Xoàougv ox iüsomortvos vOv 
Qeiuóvov; OUyi m&vrag vp $v- 
Gg Éva evvéxÀsosv; Ovyb uéyot 
vijg oQutgov voUrov OsQoíxoGiv; 
Adde Iosephi Antiqq. iud. VIII. 
e. 2. $.5. Cf. Dillmann: ZHer- 
zog feal-Encykl. d. prot. Theol. 
u. K. T. XII (1860) p. 320. 

10. àAÀ s... Uzovay.] Idem 
docent Irenaeus II. c. 6. 8. 2 et 
Origenes 1l. c. I. e. 22. IV. c. 33 
al. Is testatur ll. ce. Abrahami 
et Isaaci et Iacobi nomina in 
ineantationibus et magicis ope- 
rationibus ab ipsis ethnicis usur- 
pata esse. 

11. ioog]| Perperam omnes 
interprr.: fortasse. Dicitur hic 
de re certa: profecto, zuverlüs- 
sig: Apoll. o.4.n.12, c.28. 
p. 7 1C, . Dial. c. 8. n. 9,.6. 47. 
n. 12. Illis, quos P. IL p.17 
laudavi, addendus Heinichen: 
Euseb. Serr. hist. T. I. p. 562. 
T. II. p. 330. T. III. p. 425. 

19. émogxicrol] Sunt fortasse 
qui éfogxicrol legerint. Antea 
enim; &£ogxi£ouevov, é&ogxitns, 
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geniti omnis creaturae, qui per virginem natus et homo per- 
pessionibus obnoxius factus, et sub Pontio Pilato a populo 
vestro cruci fixus et mortuus est, et resurrexit ex mortuis 
et adscendit in caelum, quodlibet daemonium adiuratum vin- 
citur et subiicitur. Si vero per nomen quodlibet eorum qui 
apud vos fuerunt aut regum aut iustorum aut prophetarum 
aut patriarcharum adiuretis, nullum subiicietur daemonium ; 
si quis tamen vestrüm adiuret per deum Abrahami et deum 
Isaaci et deum Iacobi, certe subiicietur. Iam vero, dixi, 
adiuratores vestri arte adhibita, perinde ac gentiles, adiu- 


rant et suffitibus vinculisque 


&Eooxítoi. Mox: iÉogxítovoi. Sed 
consulas Apol. Il. c. 6. n. 14. 
18. xereüfouotg q9.; tinov] 
Verbum sizov, quia periodum 
claudat, offensioni est Casau- 
bono (ad Mare. Anton. lib. I. 
8.6), qui xeraó. yg. éx àv le- 
gendum coniicit. Sed, ut non- 
nulla afferam exempla, similiter 
sixov collocatum est oc. 78. p. 
304A, fisyov c. 126. p. 356 B, 
Épqv c. 52. p. 271€, £g c. 63. 
p. 286 B. Eam coniecturam Thirl- 
bius quoque et Maranus repro- 
barunt. Ille, non multum & 
Casauboniana explicatione rece- 
dens, xoaveü£cuove opinatur car - 
mina fuisse, quibus daemonium, 
guffümentis (€vuicpocr) ex dae- 
moniaco fugatum, ita vineiretur 
ut redire non posset; hic xera- 
£cuove (Apol. II. c.6: vz0 zàv 
&ÀÀlov mavrov émogxiGrÀv xoi 
imgordv xel qaguaxtvrav wii 
la9fvrog xrÀ.) aliquam esse cre- 
ditpagpexsíeg speciem. Vi- 
dentur vero xoercüscuo, vin- 
cula magioa esse sive liga- 
turae magicae, quibus dae- 
mones constringuntur, ne post 
quam expulsi sunt redeant neve 


se. 


utuntur. Angelos autem et 


noceant. Aliter ap. Euseb. De 
laud. Const. c. 13. S. 4 (ed. Hei- 
nich.): e?rovc (sc. Qaípoveg) xa- 
vodéGuoic zigiv ... magéOpovg 
£evroig igsixVcavro. Comp. 
Plat. De rep. II. p. 364 C ed. 
Steph.: &xeyoyeig ri6t xot xara- 
0£cuoic (De legg. p. 933 AD xa- 
voüícsig dicuntur) rovc tovg, 
dig qogu, zsí&ovréc oquow vn- 
Q£reiv. 

14. "Ori ete.] Supra Iustinus, 
nempe c. 36, probavit Christum 
esse regem gloriae ac dominum 
virtutum et coelestibus princi- 
pibus praecipi ut portas suas at- 
tollant. Sed ibidem non legi- 
mus haec verba: Laudate eum 
omnes angeli eius, laudate eum 
omnes virlutes eius: — quibus 
tamen Iustinus mox dicet usum 
se fuisse, ut probaret angelos 
esse, quibus mandatum est uf 
portas attollerent. Non tamen 
mancus auf hiulcus ille locus est, 
neque alius assignari potest, in 
quo id praestiterit Iustinus. Im- 
merito ergo culpentur librarii, 
quod omiserint haec verba: sed 
ipsi Iustino hoc tribuendum, qui 
in seribendo Dialogo nonnulla 
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vijc yooqijc yevvijaavvo eiveiv. "Eovw ov 0 koyoc, Óv ov *"é01- 
^ ^ we c SN» YS T , 5 - ' 
uxvo, cóv QeÓy ÓnAoUr Ovx xoi &yyeAot eLguv &v ovg xot Óv- 
e - hl Pj bd - 
vdué&tg, obvog* 35 4iveive vÓv xÜguov &x viv ovgavav, civetce 
- - ) 
civ év voig bwlovoig" civeive «vrÓv &vreg ot &yysAon «v- 
voU, eiveive aUrÓv zvüoot oi Óvváueug cUvoU. B 
- 2 - m 
Koi Mvao£ag 0é vig óvóucvt vàv ovveA9óvvaov avvotg ij 
* - 
óevroe juéog sime" Kol fusig xoloouev sdhuv sveugouévov 
cov v& «bvvO Aéyev Óv Tuüg. 
3 5 » - 
Káàyà elmov: 14xojoowe, qikow, vivu yooqi) sevJóuevoc 
- J b] - hj 2 - 
coUo zodvvo. "InooUc &kéAevoev ? àyazüv xoi vog y3oovs, 
c ' NE g3 *, / M / 2 * NON 
Ozveg xai uà "Hootov 2xexijovxvo Ótà ztkeLOvov, &v oic wot vO 
pvovijouoy ?9vijg zváduv. yevéoeng Tju&v, xoi éd sivc vüv 


interdum omittit, quae postea 
opportune occurrunt, sive id 
arte et data opera factum sive 
quod memoria nonnunquam ef- 
fluat ac postea res praetermissas 
revocet. Maranus. 

15. in&goi| Cogitando supple 
Aéysw, wskever vel simile verbum. 
Fortasse Émixsisvet &gow legen- 
dum. 

16. érovrzoAóynca] AB etSteph. 


ixovrolóynca. — Mox pro si- 
ziiv "Thirlb. coniecit zoisiv. 

17. &iio] AB Mar. Troll; in 
cett. edd. abest. 

18. véc] Fortasse rdg ero. 

19. é£svofowvo] AB et omnes 
edd. (exc. Troll) &£sréfo:r v0. 

20. ov] AB et omnes edd. 
(exo. Troll.) omittunt. Iam Lang. 
verum vidit. 

21. ogpoAoytic9o:] Minime pla- 
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virtutes esse, quos effatum prophetiae Davidis portas iubet 
attollere, ut ingrediatur iste redivivus ex mortuis dominus 
virtutum secundum voluntatem patris, Iesus Christus, effa- 
tum Davidis similiter demonstravit, quod iterum. quoque 
commemorabo propter eos qui heri nobiscum non erant, quo- 
rum gratia etiam multa hesterno die dicta summatim re- 
fero. Ac nunc quidem si id vobis dixero, etsi saepe eadem 
inculeavi, nihil tamen absurdi dicturum me esse scio; ridi- 
culum enim fuerit, solem et lunam videre et ceteras stellas 
eandem semper viam insistere tempestatumque vices redu- 
cere, ac rationum computatorem, si rogetur bis duo quot 
faciant, etsi saepe dixerit quattuor, non tamen idcirco de- 
sinere quattuor dicere, et alia eiusmodi quaecunque certo 
adseverantur eodem semper modo dici et adseverari: eum 
autem qui ex scripturis prophetieis colloquendi rationem de- 
promat missas scripturas facere neque easdem semper re- 
ferre, sed melius aliquid scripturá pariturum se et locutu- 
rum existimare. Itaque effatum, quo deum declarare dixi 
angelos et virtutes in caelo esse, sic habet: Laudate domü- 
mwm. de caelis, laudate eum n excelsis; laudate eum. omnes 
angeli eius, laudate eum, omnes virtutes eius. 

Hic Mnaseas quidam nomine, unus ex iis qui altero die 
venerant, dixit: Et nobis gratum facis quod eadem instituas 
nostra causa referre. 

Tum ego dixi: Audite, amici, qua scriptura adductus 
haec faciam. Iesus praecepit ut etiam inimicos diligamus: 
quod quidem et per lesaiam praedicatum erat pluribus ver- 
bis, in quibus iteratae quoque nativitatis nostrae mysterium 


cet Thirlbii coniectatio legentis 
stoveio dot. 

22. BfAnov víjc] Thirlb. pà- 
zióv vt legendum suspicatur. Sed 
cf, Kühner Gramm. d. gr. Spr. 
ed. 2. P. II. p. 54. 

293. àiequova] AD et omnes 
edd. (exc. Troll) iowpeve. Male. 
Liquet enim (Thirlb. Mar.) Iu- 
stinum ea repetere quae pridie 
dixerat. Pearsonus autem mox 


óqÀdv legit. 

24. Alvtive ... e'0100| Psalm. 
148, 1. 2. 

95. éyumüv w. vovg ij9govc] 
Matth. 5, 44. Luc. 6, 27. 

26. rijg mdAw yevécecc] H. e. 
iteratae seu. alterius nativitatis, 
qua incipit nova vita. —Confi- 
denter illud edidi pro vulg. (AB) 
méAw Tig yivíceoc.  Bimiles 


ranspositiones saepe oceurrunt 
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/ , ^ » 
vÓv XouovÓv £v "Iegovocdiu qovijoso9at rooadoxovvov xai ÓL 
2! » - 2 m , DEALS ^ € SEE hs 
&pycv &evogeoveiv cvvQ ornovoaLovrov. Eici 08 ot 0e Hoctov 


[s cm € ^ 
Aóyo, otvoi* ?'j4xoícare TO Qiu wvolov, ot voéuovreg v0 0€ 


jue e)üvov. Eimave, iÓeÀqol $juGv, voíg utaovow vu&c xol 
góslvooouévoig rÓ Ovoue xvolov do&£acO ivo. "Og9r &v 1j 
&0ggocóvy aivOY, xcxeivoL atoyvvO100rvrot. ovi) «oavyljo &x 
ztóÀecg, ?5qxvi) &ao0, quw?) «volov &zv00L00vvog &vvoztódocuy 
voic bmegngdvorg.  Ioiv 1) viv jóivovooav vexeiv, wai ztgiv A- 
Oei» vóv móvov vOv c(vov, d&£évexev (otv. Tig ij«ovoe voc- 
oUrov, xol vig &cgoxev ovvog, eL QOwvey 1) 73) &v uuQ qjucoe, 6 
08 «al véxoL &9voc elc GzaE, Ovi ciÓLve xol Erexe Nuy và svau- 
Oíe avvio; "Ey Óà £Ówxe viv ngoodox(av vovtgv xal ?900 
yevvolon, eizt& xoguoc* idoO &yQ yevvacav xai oveigav émotnoa, 


Aéyeu xiguog.  Ebqodv9qv  IegovcoAnju, wi zcavpyvolaate sctv- D 


veg 0L &yozrüvteg «vvQv' yaloeve zttvveg 000L *9zrevOelve àm 
cbvyv, iva 9yÀdogre xai iuda 9 ise dz uacSoD mopox)adj- 
eec CUtzc, iva éxOmAdcavveg vovqijoits &z eloódov OóEnc 
319 r0. i 

86. Koi vobva eizàv zoooé9uxa* "Ov Ó£, *uevà v avav- 
gc 9ivou vobvov Ov ?£vÓoZov stá)uv zvaQcyeviosoOor &zc00s- 
xvéovoty ot yooqot, oUuBoAor eye *voU EiAov vijg Goo, 0 àv 
vQ zc«gaÓse(oQ seqvreboJon éÀéAewvo, waL viv yevnoouévaov 
7:&0L voig Óvxalorg, &xobcore. *Mavotje uevd ódflóov éni viv 
voU AcoU &zoAiroocw inéuqn, xl viro» £v uev xeigog 
ív &oyij voU AaoU Oiéveue vi» 9dAacoav, ÓiG vaívQs &nÓ vij 


negligentia librariorum: Apol. I. 
c. 63. n. 20. — OC. 118: év rjj 
ztüÀww m«govoíc. Mecum fecit 
Trolop. Alius (Sylb.) z7c za- 
Awys&veo(ag fecerit. 

27. "Auovcart ... «UroV] Ie- 
sai. 66, 5— 11. 

28. gov àco?] AB Troll, 
oov) ix vao! (LXX) cett. edd. 

29. ov ytvvdon] Praeoptat 
Thirlb. ov yevvxco. Ita est in 
aliquot ràv o' codd. mstis: ,,eine 
Berichtigung der LX X nach dem 


trüge z. Einl. in d. bibl. Schrr. 
T. II. p. 242 s. 

30. mtvOsir:] B msvotiro:. 

81. avrov] Legitur e)r5c in 
Bibliis, idque ipsi fonti consen- 
taneum: sed libenter crediderim 
Tustinum scripsisse evo), quod 
ad Christum referri potest. Hune 
enim ex hoe loco concludit vi- 
sum iri Ierosolymis, idque satis 
congruit cum his verbis: ab in- 
gressu gloriae eius. Maranus. 

l. uet& zo Grevg.] Sylburgius, 


Hebrüschen.* Cf. Credneri Bei- cui Iebb. et Thirlb. adstipulari 
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continetur, 


visum iri exspectant eique operibus placere student. 
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et omnino omnium qui Christum Hierosolymis 


Sunt 


verba Iesaiae haec: Audite verbum domini, qui tremitis ser- 
monem eius. Dicite, fralres mostri, iis qui oderunt vos el 


abominantur, wt momen domini glorificetur. 
laetitia eorum, et illi confundentur. 


Visus est m 
Vox clamoris ex. wrbe, 


vox populi, vox domni retribuentis retributionem. superbis. 


Ante quam. parturiens pareret , 
dolorum, peperit masculum. . Quis adivit tale, 
sic: si pariurwit terra, uno die, 


et ante quam. veniret. labor 
el quis vidit 
si vero etiam peperit. gen- 


iem. mizu uno, quia parturit ei peperit. Sion. filios suos? 


Ego autem dedi exspectationem 


hanc etiam. mon parienti, 


dixit dominus: ecce ego parientem et sterilem. feci, dicit do- 
minus. Laetare Hierosolyma, et conventus agite omnes qui 
diligitis eam; gaudete omnes quicunque lugetis super eam, 
ut sugatis et ámpleamini ab ubere consolationis eius, ut post- 


quam. suzeritis affluatis 


deliciis ab introitu. gloriae eius. 


$6. Quibus recitatis adieci:. Quem autem scripturae, 


postquam cruci fixus 


fuisset, 


rursus gloriose venturum de- 


monstrant, eius symbolum fuisse tum lignum vitae, quod 
dictum fuerat in paradiso plantatum fuisse, tum ea quae 


omnibus iustis eventura erant, audite. 


Moses cum virga ad 


populum liberandum missus est, eamque manibus gestans, 
quum populo antecederet, mare dissecuit, per eam ex petra 


videntur, coniicit legendum xol 
Tó GrevomQjvei Repugnat Ma- 
ranus, ,quum manifestum sit 
illa verba referri ad ea quae se- 
quuntur, nempe zv z«geyt- 
viósc9ei. ^ Exspectabas: "Qu 
8i o$rog, Üv perd vO GravQ. 
gvóo£ov xil. AB in marg. prae- 
bent hane notam, quae hominis 
est locum male interpretantis : 
our cup fokov Éjovra vv Grav- 
gov toU EvAov Tic bos Qe: 
Videtur mihi dicere Christum re- 
diturum Aabentem crucem ut st- 


gnum ligni vitae. — Loco ytvqy- 
cou£vov Thirlb. vult yevopévov. 

9. lyüo£ov x. raga y.] Cf. Psalm. 
23, 7 (c. 85) et Dan. 7, 13. 14. 
27 (e. 31). 

3. v. EUÀov c. (oig ete.] Cf. 
Genes. 2, 9. 3, 22 et Provv. 3, 18. 
Vid. Piper Ev. Kalend. (Ber.) 
1863. p. 40 ss. 

4. Moücijg ... émotqos] Cf. 
Exod. 4, 17. 14, 16. 21. 17, 5. 
6. 15, 23—25. Num. 20, 8. Pro 
Moe; (Mign.) vulgo Mons 
(AB) legitur (Apol. I. c.32. n. T). 
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névgog Voc &voflÀ(cav toon: xoi Eóhov fBoakow eig vO &v 
cm EA , € , ^ 
MegóG VÓco, mxoóv Ov, yÀvx) émotmoe. 'Páfdovg foahdv 
lod [5 / j, - ^ , m 
"Ia«off eig vàg Ayjvoig vv vócvov &yxwooijoot và scgóflava voU 
juyioodAqov, Tva «à yevvoueva d& avvóv wrioqeot, énérvyer* 
àv ócflóq aivoU OegAvOévou vv zrovouóv ó avvóg Tox? xav- 
- 6 , » c - S ase s b ^ 32.3 » 
qvo. 95 KAtuoo € &up&cOot cori, xai vov JeOv ém av- 
- , , c N 14 a M. €f j € M jy 
vijc éo Trot SaL 7) yoga) ÓcÓrAcx«e* xaL OrL ovy O mav)o 1v,B 
5 ^ m Lud Z 2 , M 8 ,? 'N , , 
&zt0 vOv yooqüv "oarcósiboauev. Kai 9émi A(39ov woveyéag 
2^ , Ld 3 / - , £j M , € 25 , 2 « m 
&Aoutov &v cQ avrQ voz loxof ovjhgv vq oq9érve aveo 960 
dÀpAugévot $z «vvoU voU OqOévvog c)tQ Seo uagrvotivot. 
Kai 0v. À(9og Xouovóg Óià zoAAOv ygoqiv ovuflodewüg &xn- 
gícoero, Óóuolcg 9&msóelEouev: xal Ort vÓ 4oiojo ztüv, &Uve 
&Aaiov ele OvawTis EVre vv üÀÀov vOv vig ovv9écecg voU 
pipov yououdvov , vovvov 1v, Ouotcc ! *&zeüsi&xuevy, vob Àó- 
, 4 LL N M 2f , c td c , 2f 
yov Àéyovroc Zlà vovvo &yooé o£, 0 Jeoc, 0 D9e0g aov &- 
bj , AS ^ * M SN € 
Àctov ayaAAuoeoG zv&od vo) uevóyovo cov. Koi ydg ot Ba- 
oiÀ&lg zvdvreG xai Oi yotgToL &zÓ vobrov ueréoyov xol Baci- C 
Aes woeia-daL woL youovol* Ov voórov xal ebvóc G0 vov zia- 
vgüc &hoffe Ye flactAede xai Xoiovóc xal tegebg wol GyyeAoc, 
xL cc &ÀÀc voL atro £e; ) &oye. 19'Pdfdoc 1 "dag BAa- 
ovÓv xopicoco cgytégéc NORD duédebe. 14 "Páfóov ex Qibng 
"Icoooi yevijoeod ou vÓY Xeuróv "Hootog ytgoeQpijrevae. Koi 
ZfaVió !5og vÓ Bor vÓ zeqvrevuévov zogà vdg OwEOdovg 
- € e - - - 
vv bÓcvaY, 0 TÓv xopzróv cro Ócotw ev xougQ 19o)vob, xai 
LN v 
T0 qiÀAov evroU ovx &zrogovijoso dot, quoiv eivot óv Ót«otov. 
€ - 
Kai !'óg gqoixu& avojgewy ó US etorvou. 198 47:0 EUAov D 
vQ -4Büpadu dq» 6 Sóc, dic yéygazvvon, z90g vj Opvi 7j 
MouBor. t9'E8Óow/jxovra ivíag xoi Óc0sxo zwyàc ebotv Ó 


5. "Pafóovc... xevyüvoi] Of. — 9. &msósiEnuev] C. 70 et 76. 


Genes. 30, 37. 38. 32, 10. 10. ezsósífousv] C. 63, coll. 
6. KAiuaxo .. . Gebj ox] Cf. e.56. p. 271 C. 

Genes. 28, 12. 13. 11. 4h . : » Gov] Psalm. 44, 7. 
7. dncüsiEnuev] C. 60. — Thirlb. 12. vo B«cikeUg eto.] Subadi 

verba xoi 6n. 9x 0 moro . eivet (Lang-) vel potius ex praece. 

TOivÜra Pys, 3] foys parenthesi xcÀeicOot. Idem cogita ad Zyei 

inclusit. 5j &cys. "Trollop. diues sup- 


8. imb... uagrvgeireu] Cf. plet. 
Genes. 28, 18 et 31, 18. — Mar. 13. "Pafüoc ... dmé0niés] Cf. 
&iyhagtva. ^ Numer, 17, 8. 
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aquam scaturientem vidit; ac ligno in aquam Merrhae in- 
iecto dulcem ex amara fecit. Virgis Iacobus in canales 
aquarum iniectis consecutus est ut materni avunculi oves 
foetae fierent, quo foetus earum ipse possideret; virga sua 
transiisse se fluvium idem Iacobus gloriatur. Scalam dixit 
a se visam esse, eique deum innixum fuisse scriptura de- 
monstrat; et patrem non fuisse ex scripturis demonstravi- 
mus. Et quum lacobus lapidi oleum infudisset in eodem 
loco, testimonium accepit ab ipso illo qui ei visus erat deo 
quod columnam deo sibi viso inunxisset. Christum autem 
lapidis nomine per multas scripturas arcane praedicari si- 
militer demonstravimus ; et quodcunque unguentum, sive olei 
sive stactae sive aliarum ex unguenti compositione unctio- 
num, huius fuisse itidem demonstravimus, effato dicente: 
Propterea. wnait te, deus, deus tuus oleo exsultationis prae 
consortibus iuis. Etenim reges omnes et uncti ab eo ha- 
buerunt ut et reges et uncti vocarentur: quemadmodum et 
ipse a patre accepit ut rex et Christus et sacerdos et an- 
gelus vocaretur, et quaecunque eiusmodi alia habet aut ha- 
buit. Virga Aaronis germen ferens pontificem eum decla- 
ravit Virgam e radice lessae nasciturum esse Christum 
lesaias praedixit. Et Davides (tanquam lignum plantatum ad 
decursus aquarum, quod. fructum. suum daturum. sit tempore 
suo,.et cuius folium mon sit defluxwrum, esse iustum. ait. 
Etiam dictum est fore wt iustus sicut palma floreat. .Ex 
ligno visus est Abrahamo deus, quemadmodum scriptum 
est, ad quercum Mambrae. Septuaginta salices et duodecim 


14. 'Páfldov .. . n'goegnirevos] 


Iesai. 11, 1. 
15. de ... Oixotov] Psalm. 1, 
3. — Cum infin. ó9ozwv (A, à9- 


cz; B) et dmogóvagstcOot subau- 
diunt uéÀe; Sylb., £g Mar. 
quoi Trol. Sed redi ad c. 69. 
n. 2. 

16. e?ro)] Mign. tacite QU- 
voU contra codd. 

17. Gc... error] Psalm. 91, 
12. — Pro vulg. évóícaw (A) 


revocavi ev8Q6tw. 

18. "4n ... Moepfhoij] Genes. 
18, 1. — Ad &zo £vov AB in 
marg. imi É/Aov. Sylb. mallet 
vxGó E£viov: sub ligno. AB et 
omnes edd. praeter Thirlb. ha- 
bent Megufor (c.56.n. 4). In- 
epte AB in marg. év ante r7. 

19. 'Ef8og. ... Iogóevqv] Cf. 
Exod. 15, 27 et Numer. 33, 9. 
Biblia non /r£eg sed cveAéyr qot- 
viov. 
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Àcóg ? "oLofàs zo» "Iogódviy. — * Ey ódflg xai faxvyolo za- 
gaxexMijo3 ou bzó vov 9t00 4oviÓ Mya. 23 Z/ov 'EAvaoctoc 
BoÀdv eic vÓY Jogódmyy zovauóv aviyeyxe TÓY alóqgo» vis &EL- 
vig, à mreztogevyévot ioa oí vtol vÀY migogtycó xóa &Àa 
ele oixodoudy vov otuov, iv Q vy vópov x«i và s 900vayuora 
voU eo Myetv xai uelevüv iBolLovro" c xci Tu&c BeBozrsi- 
ouévovg vOLlG Bapvréseuc ápiogriouc, &c imodbauev, ó.& vo0 
qenugtodide ixi voU Bhov xci uU troc &yviaca Ó Xeiovós 
qud Pwvouiaato xci otxov EUyVG wl vtgoOxvvijaetoG notus. 
Koi » *édffdos T» E óelEaca "Iot0ov ztorépo vüv. ànó Oduao 
?40iQ uéya pvovijguo yeynjdévzav. 

87. Koi ó Toóqev; ein óvvog gov covra, en Mj ue 
Aowróv $zoAdufave, Gvortgéncety zegtouevoy !và vz0 cob Àe- 
yópeva , mov dyeod au 0ca üv sivvihiivonon ^ eA BosAca9eu 
uov9ávev segl vovrov obvüv &v v égovü. Eizé obv uot, 
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àià vov Hooctov eióvtoc ?x0D ÀAóyov: 3 E£eAevcerot ócf0og £x B 
ó c 


Tíjs üitue Jeocat, xci &v9oc avofhjaevat àx vijc óiCnc Jeocat, 
xal &vozecotror, ipw ebvÓv sve 9eob, meia gogíac xo 
GvvéGecG, nveliua BovAije xei loyéog, nveUuo yvoceoc xai £b- 
osffeiec, ab dunjoet cvvÓv meta qógov 9&0) (xai *óuo- 
Aoyijoos vaUro ztgóG ue, &Aeyev, eic Xpuovóv eigijodon, xai 
Sev avrÓv mgorcágyovto Aéyeig, xoi xavà viv Bovpv vob 
9500 GaQxorou9évva avbróv Àéyeig Óuà vic mag9évov yuyure 
vigdet iv guo»), z'üg ÓvvovoL erroderg d ijvon. zgoUz'dgyov, 
Üoctg Óà vv Óvvdueow vob zveiuovog voU &ylov, &g xora- 
o.9uet Ó Aóyog Óuà "Hootov, zAypoUvoL c) évóejg voro» 
€ , 
Vzte Xo» ; 


20. órofdg v.'I.] Lapsus me- ram aliasque memoravit Ps.-Ter- 
moriae. Aecidit enim id quod tullianus Adv. Tud. c. 13. 
Tustinus narrat, postquam transi- 23. óef9oc ... ysvvqOévrov] 
verant Mare Rubrum, non Ior- Cf. Genes. 38, 25. 26. 
danem. 24. àid uéyo uvorwjorov] Thirl- 

2]. 'Év ...Afyg&] Psalm. 22, bius, postquam loeum ex Ire- 
4, — B Buxrnoíg. naeo IV. c. 25. 8. 2 attulit, ubi 

22, Hvlov... ifovAovro] Cf. haec de vocatione gentium et 
4 Regg. 6, 11-1. Similiter Ire- reprobatione Iudaeorum intelli- 
naeus C. haer. V. c. 17. $. 4 et guntur, dicit: ,,Neseio an hoe 
Fragm. 28 (ed. Stier. T. I) p. sit mysterium quod voluit no- 
842. Eandem ligni crucis figu- ster; certe non absimile est eius 


€ 
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fontes invenit populus transmisso Iordane. Virga et baculo 
consolationem se a deo accepisse Davides dicit. Ligno Eli- 
saeus in fluvium Iordanem misso revocavit ferrum securis, 
qua profecti fuerant filii prophetarum ut ligna caederent ad 
aedificandam domum, in qua legem et praecepta dei prae- 
dicare et meditari volebant: quemadmodum etiam nos pec- 
catis gravissimis, quae admisimus, demersos Christus noster 
per supplicium crucis in ligno et per purificationem aquae 
liberavit ac domum precationis et adorationis fecit. Etiam 
virga fuit quae Iudam demonstravit patrem eorum esse qui 
ex Thamare non sine magno mysterio geniti sunt. 

87. Ac Trypho, quum haec dixissem: Ne me, inquit, 
posthac existimes, evertere tentantem quae à te dicuntur, 
percontari quaecunque percontabor, sed de his ipsis quae 
interrogabo velle discere. Dic igitur mihi, quum effatum 
per lesaiam dicat: Egredietur virga e radice Iessae, et flos 
adscendet e radice lessae, et requiescet super eum spiritus 
dei, spiritus sapientiae et intellectus, spiritus consilii ei for- 
liludinis, spiritus scientiae ei pietatis, et replebit eum spi- 
ritus timoris dei (haec autem mihi, aiebat, in Christum dicta 
esse confessus, eum tamen deum praeexstitisse dicis, et car- 
nem factum secundum voluntatem dei eum dicis per virgi- 
nem genitum esse hominem): quomodo praeexstitisse demon- 
strari possit, qui quidem per virtutes spiritus sancti, quas 
effatum per lesaiam enumerat, completur perinde atque iis 
indigeat? 


mysteriis.^ Attamen (Mar.) non 
soli Iustinus et Irenaeus sed 
multi alii Patres ita censuere. 

1. r& vzo 60v Àey.] Vult Thirlb. 
và vx po) ópoloyoUpsva (c.67. 
p. 291 C), qua coniectura super- 
sedemus. 

2. 7. Aoyov] Wolf. coniecit 7. 
loyíov vel v. 9:02, sed sine cau- 
sa; designatur enim effatum 
s. oraculum per prophetam 
editum: cf. e. 15. n. 8 et c. 19. 
n. 15. 


3. "E£sAevosrai ... 9c00] Ie- 
sai, 11, 1—3. 


4. Ogoloyrcec] Frustra Syl- 
burgius [quoeum Iebb. et Thirlb. 
sentiunt] legendum putat éz&i 
euoloynseg. Nihil prorsus in 
hoc loeo viderunt qui Iustinum, 
minime vero Tryphonem haec 
pronuntiare arbitrati sunt. Ma- 
ranus. — ldem V. D. recte pa- 
renthesi verba inclusit. Pear- 
sonus voluit &/ pro sg scribi. 
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* , 
Káydà dàmexgwdyv* Novveyéovova uév xot avrevovava 
» , J - ^ » / dtes * 4 11A € 1ó 
Tovnoag: &An96g yog cr0Qnuo Ooxel ei:vou* OÀÀ tva tOnc 
t3 , 
xoi vóy zcegl voUvam Aóyov, üxove v Mya. — 9 Tore vàg wa- 
-— 2 - tj - 
vnoJyujuévag voU nveUuovog Ovvdpieig ovy cg &vOtoUg cvTOU 
, 2 N € , R] À À , 3 1: P] , AA? € 
votvov üvvoc quoiv ó Aóyog éneAgAvOévat én' avrOv, aA c 
- m - a 3 
Lp Pxeivov àvázcvot ueAhovoOv zoiwia9ot, vovréavur 5àx 
evo zégag soicioSon, «oU urkér, & và yéve bjGv xovà vÓ 
* 2f, J , c 2 d € 9 100 - 
ztaAcióv (906 zrgoqijrog yevijoeodou, Ure ci Oye ouiv LOety D 
- 32 3 Ic - , 
low: uev? dueivov yàg ovósig ÜAtog sgogijryo sag vuiv yeyé- 
- - 32^ 
vqvow. Kol Ovi oi seg vuiv zcgoqri/rot, £xacrog utav viv 7) 
xai devrégav Ovvojuv mad vob 9eoU Aeufitvorreg, vaUro &- 
ztolovy xci &AdAovr & wai $usig dmó vüv ygaqüv éucJouer, 
xovovorcere «wi và tn^ iuob Asyóuevo. ZXogíag uiv yàg 
- x. m 2, y de M ÀTn Z4 /À, b A , 
zcveüua XoAou&v &aye, avréotog 08 xci Boviijc ZavujA, toxvoc 
02 xai siosfelag " Moose, xci Hac qógov, xai yrdceuc 
Da 3 ^ 
"Hgotag* xol oi ÀÀou eb Ópolcg T; uiv £xeovog 7) &vaAÀaE 315 
» N ) » , » ts SCA L M 
QA» vivà uev? &ÀAng Ovváuecc &Oyov, otov wot Tegegutac xat 
* - : b 
oí dolóexa xai Zavtà xai ot QAAoL &rÀüg 000L yeyóvoot sao 
- - ; x 
óuiv zQoqiyrot —dverrotooto oUv, voviéoviw émavooro, &À- 
- - 2 
9óvvoc &xelvov, 9ue9^ Ov, vijg olxovoulag vabrrg vij &v av- 


b. Tevtoc... Gc Gbiv E. éni- 
czaroi] Georgii Studien d. evang. 
Geistlichk. W'ürtemberg's Vol. X. 
(1838) Fase. 2. p. 108 s.: ,,Der 
Geist erscheint hier als etwas 
Verschwindendes, das zwar bis 
zur Erscheinung Jesu eine Selbst- 
stándigkeit gehabt habe, mit die- 
ser aber auf Jesum überging und 
von da an theils als inneres We- 
sen Christi subsistirt, theils aber 
auch in der Form der Oópere 
sich üussert.^ Contra Semisch 
Justin P. IL. p. 328 probe: ,, An 
eine Absorption der Persónlich- 
keit des Geistes durch Jesum ist 
in jener Stelle kein Gedanke. 
Justin behauptet nichts Weite- 
res, als dass Christus diejenigen 
Kráüfte des heil. Geistes, welche 


vor seiner Inkarnation den Pro- 
pheten verliehen gewesen wa- 
ren, nach dieser in sich kontra- 
hirt und spüter wieder zu ver- 
ünderter Bestimmung aus sich 
habe ausstrahlen lassen.  Ein- 
zelne Krüfte des Geistes sind 
nicht der Geist selbst. So we- 
nig sich letzterer schon früher 
seines persónlichen Seins da- 
durch entüussert hatte, dass er 
den a. t. Propheten Krüfte sei- 
nes Wesens mittheilte, so wenig 
konnte seiner Persónlichkeit Ab- 
bruch geschehen, als Christus 
diese lüngst aus ihm (dem Geiste) 
emanirten Krüfte in sich auf- 
nahm.* 

6. im^ e. mígag voitiG9.] Iu- 
stinum imitatur Tertullianus Adv. 
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Tum ego respondi: Acutissime et prudentissime inter- 
rogasti: vere enim videtur esse ambigendi locus: sed ut 
horum quoque rationem perspicias, audi quae dicturus sum. 
Has spiritus virtutes, quae enumeratae sunt, non ideo effa- 
tum in eum delapsas dicit quod iis indigeret, sed quod in 
eo requieturae essent, hoc est finem in eo habiturae, ita ut 
nuli amplius in vestro genere prophetae veteri more ex- 
starent: quod vobis licet ipsis oculis cernere; nam post eum 
nullus omnino propheta apud vos exstitit. Atque ut vobis 
pateat prophetas, quum unam quisque aut alteram virtutem 
a deo accepissent, ea fecisse ef dixisse quae nos quoque ex 
scripturis didicimus, his etiam quae a me dicuntur animum 
advertite. Sapientiae enim spiritum Salomo habuit, intelli- 
gentiae et consilii Daniel, fortitudinis et pietatis Moses, ti- 
moris Elias, scientiae lesaias; atque ceteri similiter aut 
singulas quisque virtutes aut vicissim cum alia quapiam 
coniunctas habuerunt, velut Ieremias et duodecim illi et 
Davides et ceteri omnino quicunque apud vos exstiterunt pro- 
phetae. Requieverunt igitur eae spiritus virtutes, hoc est 
desierunt, quum ille advenisset, post quem, temporibus huius 


ro Uzqo roig iv &vOg. ebroU ys- 
vouéívoig qgóvoug zevG6eo9ot 
Éós; «11.  Thirlbius legendum 


Marc. V. e. 8. Quod autem ait 
De baptismo c. 10: ,,cum ipsum 
quod caeleste in Ioanne fuerat, 


spiritus prophetiae, post totius 
spiritus in dominum translatio- 
nem usque adeo defecerit, ut 
quem praedicaverat, quem ad- 
venientem designaverat, post- 
modum an ipse esset miserit sci- 
scitatum, ^ auctorem huius sen- 
tentiae non videtur habuisse Iu- 
stinum, qui hoe fantum dicit 
supra c. 51: Christum Ioannis 
prophetiae et baptismati finem 
imposuisse. Maranus. 

1. Moog; Mign., Moos 
AB et cett. edd. Of. Apol. I. c. 
íi. 894 mde 

8. ue9^ àv etc.] Corrupte AD 
et omnes edd.: us8" 0v vijg oix. 


coniecit: ue9' Ov, vg oix. v«v- 
vyce vijc iv àvOg. yevopévoe, 
zovGaGOo, ÉÓt, «1A. , nulla ver- 
borum evroU et qoóvowg habita 
ratione. Quod quum ,nimiae 
sit licentiae", emendavit ... y&- 
vouévqc qgóvoug vel... yevoué- 
vov ygóvov. Etiam vulg. lectio- 
nem retineri posse censuit, mu- 
tato tantum roig in r5c, ut yt- 
vopévoig ygóvoig absolute pona- 
tur. Maranus vero commenda- 
vit: us9" Qv víjg olx. vovtqe vij6 
iy àv8g. aàzÓ ysvopévmg 
qoovoig. Trollopius: ig' v iv 
rO0Íg vig oix. vejrQgg ToU Év 
áv9g. eUvOv yevícO ot. jo0- 
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n abvoU yevouévuo xoóvow ,. sraóoncSot £àet avvd àq 
budv, xoi iv vovvq dvdmavoir AoBóvva zd)uv, cc imemo- 
qujtevvo, 9yevíjotoOo dóuovc, & dz vf; y&ovroc vij; 9vvd- 
us voU zveUp.erog &xelvov volg à abvóv niovevovot Ótó«- 
civ , Qg dEtov Éxavor Ézlovaroi. — 39 Koi Ort &nen gognijtevro 
votro uéAÀew. ylveadat bz avvoU perd vij elg otgovóv dvé- 
Aevoty abrob, !tebzov uév Vn xai svdduv Aéye. 1? Elzev oUv* B 
13 4ydfn elg Vyoc, gypuoderevaev alypodwotar, £doxe óóuoza 
voig vioig TO» GvÓgcvcv. Kol má iv tvéoQ zrgoqnyietq 
sVoycoi" 1* Kal £ovoi uerà vobva, Pxyen vÓ zveUud uov emi 
zücav Gágxo xci imi vo)g ÓoUÀovg uov xci émi vàg ÓobÀag 
gov, xal zrgogr/revaovot. 

88. 1Koi mag Qui» Éoviv loci wai 91Aelac xai. tgaevag, 
yeolouoro d vob zvebuerog voU JeoU iyovrag. "Qors ov 
id có elvau ebvàv ?£vÓsi) ÓvvauecG énengogijrevvo éAeboso 9a 
UP atvóv vdc Ovvdpeig vàc xevyor9 uruévag $z0'Haotov, aa 
did và enéxewa ui) ucAÀeww Eoeadan. Mogriguov 08 wai voUvo 
ovo uiv, 0 3Équv zoóg óuág yeyovévat vs vov Aa »40- C 
óoflog udyav, ofvivec &pa và yevridiyvon vó zvouÓtov 2A9óvveg 
ztgocexvvioav cbvQ. 9KoL yào yevrp9eig Óóvajuv vi» avvoU 
lays: «ol cüEdvcv weed v wowóv vv GA)cv &zcyvov àvSoo- 
mov, Xocuevog voi &guóCovow, xovg cvbjoet và 0lX&loY 
dzéveuue, voeqóuevog vàg sáng vgogdc, 5xai vQuéXovra E) 
3) Aelova. 7) xai £Adtocovo uelvag, u&youg ob scgoekiAv9ev "Ia- 


vog. Noltius: us" àv oic rij 
oix. t«v mQg tig iv dvOg. av- 
tod ysvou£voig yoovoic. Equidem 
non mutavi nisi roig in v3jc et 
ytvopévorg in ysvouévgg (erroris 
causa in aprico est), ita ut ver- 
bis àvQgoot cvroU populares 
designentur. Sentit mecum Gass: 
Neues Hepert. T. XIX. 1849. p. 
296. De voc. oixovouío consu- 
las c. 103. n. 12. 

9. ysviotoOoi] Sc. Eóer.. Mar. 
yevvjaecO ou: tacite mutavit Mign. 

10. Kol] AB et omnes edd. 
omittunt. Fons erroris est in 
syllaba -rei. Reiicienda igitur 


Sylburgii coniectura "Ori ài. 
11. eixov] C. 39. p. 258 A. 
12. Einsv] Se. 9 Aóyoc (n. 2). 
13. "4véfn ... &v99.| Psalm. 

67, 18 coll Ephes. 4, 8. — B 

ajypolorevceg (sie). 

14. Koi... mgogrevo.] Ioel. 
3, 98. 29. 

1. Kol... Éyovzag] De spi- 
ritüs donis apud Christianos 
vide c. 39. p. 258 A, c. 82 in., 
c. 87. p. 315 A. — Origenes C. 
Cels. VIL. c. 8: Zqusia Óà ToU 
dylov nveUparog xov &gjyag uiv 
vijc Iqcov QidncxoAMeg, uira 0i 
viv &velqyiw. er00 mÀiiove i- 


v &' 
E 
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E 
dispensationis inter homines ipsius susceptae, oportebat eas 
finem apud vos habere et, in illo requiescentes, rursus, ut 
praedictum, fuerat, dona fieri, quae ex gratia virtutis spi- 
ritus illius largitur iis qui in ipsum credunt, prout quemque 
dignum novit. Atque praenuntiatum esse eum hoc facturum 
post adscensum in caelum, iam dixi iterumque dico. Dixit 
igitur: Adscendit im alium, captivam duxit captivitatem, 
dedit doma fülüs hominwm. Et rursus in alia prophetia di- 
ctum est: Ef erié postea, effundam spiritum meum. super 
omnem carnem, eb super servos meos ei super servas meas, 
ei prophetabunt. 

$8. Atque apud nos licet videre et feminas et masculos, 
qui dona a spiritu dei habent. Quocirca non, quod virtutis 
esset indigus, praedictum est venturas in eum virtutes a 
Iesaia enumeratas, sed quod ultra futurae non essent. Etiam 
hoc vobis testimonio sit, quod vobis dixi factum esse ab 
ilis ex Arabia magis: qui quidem, quum statim ac puel- 
lus natus est venissent, eum adoraverunt. Etenim natus 
virtutem suam obtinuit; et crescens iuxta communem cete- 
rorum omnium hominum morem, rebus utens congruis, suum 
cuique incremento tribuebat, cibis omnibus ali solitus, et 
annos plus minus triginta permanens, donec prodiret Ioannes 


üsínvvro, Vortgov i Prrova* 
miiw xoi v)v £r Um igriv a- 
TOU map diiyow ,. Tdc tva. TO 
Àóyo xol v«ig XGT CUIOV npoeo, 
xx oO aguévots. Lib. I. e. 46: 
Kal fu bm TOU ayiov éxsivov 
mveUpatog, og 8évrog dv siüs, me- 
QuGrEQüg, maga Xoioriovoic Go- 
(sau: He yovet Qoíuoveg , ao 
noAdg lecti émis ovot, xol 0- 
odoí vive xard 70 DBovigua ToU 
Àóyov zxsgl utAÀovrav. 

2. dvüexj] Infra usitatior for- 
ma exstat ivósa. Cf. Matthiae 
Ausf. gr. Gramm. (ed. 2) P. I. 
p. 230. 

£g] C. 78. 
4. «x0 AQ. ueyov] Restitui 


praepos. €z0, quae hio in AB 
omnibusque edd. desideratur, sed 
alibi constanter legitur: o. 78. 
p. 303 BC. 304 AB, c. 102. p. 
328 D, c.106. p. 3934 D. 

5. Kal ete.] Cf. Lue. 2, 40. — 
Vt Iesus Christus in lucem edi- 
tus est, venerunt magi qui eum 
adorarent. lam tum enim, ini- 
tio vitae suae, habuit exercuit- 
que divinam illam virtutem, quae 
iu logo inest. Ne evro? cum 
Semischio (Justin P. ILI. p. 80 
comp. Weizsücker JaArbb. f. 
Deutsche Theol. T. XII. p. 94) 
loco e?70) legas: qua de re adi 
Apol. I. c. 3. n. 7. 

6. xoi ... moorav] Cf. Luc. 3, 23. 
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V dvvye xijgv5 covoU tije ztXgovO(ag w«i vi)» vOU Banviauetoc 


| - 600v egoitóv eg *«L ! srgoazrédeisa. 8$ Koi vóre dA9óvvog vov 


E 


"Ino? àxi vov Togücmijy zvovo uy , & 9a Ó JToáynie egázvribe, 


— xaveÀOóvtog voU "IncoD imi vó bOrQ ? xc 7U0Q eripi £y vQ 


Ep. Jogücom, «cL avodóvroc COTOU dz voU vOcvOG os 7tEQLOTEQQY 
T 


"eet EZ &yLov nveiua envio én^ abrÓv &yeola 0t Gt ÓOTOÀOL 


» 


E] 
*: 


 aivoi TOUTOU VOU XpuvoU Tjuiov.. 


Kai oby &g ivoe& aivóv vo 


Banuwoipyon à ?) voU éneMdóvvog 2 év & Os, regu regc nvecuerog 


otócuev «vvOv &ÀyAvOévo, émi vóv movauóv, 


óozceo ovtÓé vÓ 


- 2 - € 
yevrp9ivow avvÓv «cl ovavoaJTyat cg ver vobvov orcéustvev, 
1AÀ 6 2 P / € - 2 ", 5 102 ^ v ^A40G 
GÀÀ. ózég voU yévovg voU vv av9gokvov, 0 19azó voU 240au 
bró Odvavov xol zAdvev vy» vo0 Ogecg énenvouet, !'naod 


3: e 
vijv iOlav cuv(av éxdovov evcàv zcovnoevoapuévov. 


7. mgoonéónEo] C. 51. 

8. Kol ... im evrov] Cf. 
Matth. 3, 183. 16 et Luc. 3, 21. 
22. 

9. xoci zÜg &vig9y iv zà 'I.] 
Nonnulli fortasse pro &vro$q 
legendum  putabunt &v5gg9«:: 
ali, iique, nisi me fallit animus, 
multo plures, magnopere repu- 
gnabunt. TA/ribius. — Seilcet, 
ut iam Grabius (Spicil. PP. T. I. 
p.19 s.) admonuit, Iustinus, si 
illud é&vp$1 genuinum est, ipsa 
verborum structura indieare vi- 
detur verba Éygewav drmóctokoi 
non ad priorem propositionem 
de accenso igne sed ad posterio- 
rem tantum de columbae descensu 
referenda esse. lo. Delitzsch 
(De Egone es Ser. S. quid 
statuerint . apologetae sec. 
saec. p. 85): iv Bi quis verba illa 
Éygeav xzÀ. ad omnia quae Iu- 
stinus narrat referri oportere ar- 
bitretur, fieri poterat, ut Iusti- 
nus ea quae in Memorabilibus 
apostolorum h. e. quadriformi 
evangelio apostolico leguntur, et 
ea quae sive traditio sive evan- 


Bováóuevog 


gelium Hebraeorum ipsi suppe- 
ditaverat, vel eonsulto vel per 
lapsum memoriae commisceret.*' 
Certe de hoc igne splende- 
scente non nostra referunt e- 
vangelia, sed libri duntaxat apo- 
eryphi. Ista enim fabula narra- 
batur in Praedicatione Pau- 
li, ut docet nos seriptor (Vrsi- 
nus, monachus Afer, c.a. 440: 
vide Fabrieii Cod. apoer. N. T. 
P.III. p. 654 et Credneri Beztrr. 
T.I. p. 860) libelli De rebapti- 
smate, qui operibus Cypriani ad- 
nexus est, c. 17 (ed. Hart. P. III) 
p.90: ,In quo libro contra o- 
mnes scripturas et de pecoeato 
proprio confitentem — invenies 
Christum, qui solus omnino ni- 
hil deliquit, et ad aceipiendum 
Ioannis baptisma paene invitum 
a matre sua Maria esse compul- 
sum, item, cum baptizare- 
tur, ignem super aquam 
essevisum, quodin evangelio 
nullo est scriptum. Non omnino 
hae in re consentiunt Iustinus 
atque evangelium Ebionitarum, 
de quo Epiphanius Haer. 30, c. 
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adventus eius praeco ac viam baptismo, ut antea demon- |. 
stravi, praepararet. Quumque tum Iesus ad Iordanem flu- — — 
vium venisset, ubi Ioannes baptizabat, descendente lesu in gi. 
aquam etiam ignis accensus est in Iordane, et ei ex aqua. — - 
. CMS . . x M Pu. 

prodeunti spiritum sanctum sicut columbam involasse scri- —— — ^. 


pserunt apostoli huius ipsius Christi nostri. 


spiritu, eum ad fluvium venisse scimus, quemadmodum nec 
nasci et cruci figi ideo, quod his rebus indigeret, sustinuit, 
sed pro genere hominum, quod ab Adamo in mortem et 


Neque tamen — » 
ideo, quod egeret baptismo aut delabente in specie columbae. 


serpentis fraudem inciderat, 


13 (Opp. ed. Dindorf. Vol. II) 
p. 106: Koi uera r0 &izeiv ztolÀa 
énigéget Ott 00 ÀaoU Bosrigoév- 
TOC )i9s xol -Insoi£ , xoi éfa- 
nti vxo t0) locvvov. Kol 
cg &vajÀOsv àmo v09 vOa- 
rog (Iust. : xavtiOóvroc T0 
"IL énic0 S). ajvo£ynóev of ov- 
gevoi, xol síüsv TO mveÜuo TO 
&ytov. XTÀ. Koi £UÜvs m &gié- 
ÀauwecrovvonzovgOg uéya. 

Adde Oracc. Sibyll. VII. 82—84: 

us d ,Myov yévinos. menie, 
zVtÜp  OQviv ái, J 'O&ov à- 
nayycirijoo Aóyov, A yos , va- 
Gty dyvoig I "Paivav G0v Bánra- 
Sue, Óv ov mugüg ibrgadv- 
9q«c. Pro xveüp 0. &grjse vulgo 
(etiam ap. Alexandr. ed. 2. p. 
204) z«reQ 0. &giixo (ef. c. 30. 

n. 2) legitur et Aóyov pro Àoyog. 
Liturgia Syrorum in narratione 
historiae circa baptismum habet: 
,,Quo tempore adscendit ab aquis, 
solincelinavit radios suos." 
Cf. Severi Alex. De ritibus ba- 
ptismi ef sacrae synaxis apud 
Syros Christianos receptis liber 
(ed. G. Fabric. Boderianus. Antv. 
1572. 4?) p. 24; vid. Biblioth. 
SS. PP. ed. de la Bigne. T. VI. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


2... 


E 


Bp 


sua unoquoque culpa male 


ed. 9. p. 45. 

10. &z0 vo) 4.] Male Perio- 
nius 4Jdami operá, Langus per 
"dam. Ynterpretandum est (/nde) 
ab 4damo, sezt 4dum. | Simi- 
liter Maran. Roessler. (Bib/. d. 
KFF. P.I. p.167) Trollop. Cf. 
c. 118. p. 340D. — Mox Thirl- 
bius pro «el mÀ«vmv voluit DIT 
nÀdviv. Attulit c. 19: 0giv nàÀa- 
vigevta viv Efiav. C. 100: à 
DT 9309 J &mó TOU Ogtog moga- 
xo] viv &pynv Foe. C. 112: 
Eni $moíov, Ó ov E mapápasis 
xol zreQa01j mv &pynv FAofev. 
C. 124: óid v0 &nonAovijcot Ju 
Evev. Sed nihil muto: illa vi- 
delicetexempla, praesertim quum 
in iis nulla mortis mentio fiat, 
non quadrant ad nostrum loeum. 
Vt nonnunquam error apud La- 
tinos, zàÀdvq hie est id quod in 
errorem inducit: fraus, deceptio, 
seduotio. Hesych. nÀdvy &zeTq. 
Memoratur o mi&vog 0gig c. 70; 
cf. c. 7 et 39 10 zÀdvov nvsüpa. 

1l. zegd t. i0(av aiv. &x. o. 
zovqo.] Hie locus interpretes 
valde vexavit. Perionius zovq- 
gsvGouévov ad Adamum retulit: 
qui praeter privatam ac propriam 
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yao vobvovG &y éAevO éoo mtgoctQéoeL XL abre&ovaiove yevoué- 
voUG , vOUg v& GyyéAovg xci voDG av gitovg, ó 9&0g storey 
0co Ea0voY éveduvduiage ÓvvacOaL zt0Lelv , éntolrdey, &L £v 
va ebdgsaro Ut) otgotvzo, pr) eq) dgvovc xai Tui oQrove 

.obrobg vQojjocu, édv Óé srovtjEUg tavta, óg «ov doxei, &xa- 
OTOY xoldbenv. Kai ydo ot02 v0 waSec9évvo civóv 0vq siosA- 


| Jeiv ele" Iegoaóhwu, (c !*ázeüelSaquey mengogijrevo at, ói- B 


vouuLY Ut Q) EVertOL6L eic vÓ Xeuvóv elyau, &ÀÀd voig avOgdi- 
7L0LG yvoguauio égpegev Ot, trÓG &0vQ Ó Xeutóc, OYzUEQ vgórov 
xcL émi vob lodvvov ie. yvooiucua voic dv goizvoLc eivat, 
Oz G eraat vig éovTi» Ó Xpuovós. 13^ ]ogyvov ydo *XocJ&- 
Eouévov émi vob logódvov xoi «rgiagovrog Birra ueca- 
vota, xci Govqv deguoctny xai évovuo &xÓ vouyOv xui iov 
uóvov qogotvvos x«i uróév éoO9tovvoc ndi qugtüac x«l uéAt 
&yguov, 119i dvO prot breehqufpovov aUbvÓv eivot vÓv Xouovóv* 
ztoOG otc «oL «UrOG eBóa- 15 Obx, eiui Ó Xeuróc, Ad goi, 
Bo&Gvrog* WÉ& ydg 0 iGyvgÓveQóg uov, ov oUx eui txavóg và 


brvoórjuovo Beovdcot. 
ócvmv, 


uniuscuiusque eorum culpam deli- 
querat. Gelenius: praeter suam 
culpam utroque parente (n pec- 
catum prolapso. Langus: utZn- 
terim propriam pro se maligne 
agenlis cutusque culpam taceam. 
Roesslerus (l.c.) : da oAnediess (?) 
ein Jeder aus eigener Ferschul- 
dung gesündigt hat. Inepte v. 
Brunn zovqgosvoauévov ad 0psog 
retulit: die ausser dem, was sich 
Jeder durch eigene Sehuld zuzog, 
viel Uebel demselben | zufügte. 
Baumg.-Crusius (Comp. d. cr. 
DG. T.II. p.238), praepos.zege mn 
— praeler accipiens: ,,Die Men- 
schen haben Uebles gethan auch 
ausser ihrer eigenen Verschul- 
dung, und eben darin zeigt sich 
die satanische Macht der Schlan- 
ge, unter welche sie gefallen 


Koi àA9óvvog vov "InooU 2n vóv Ioo- 
160] youtCopuévov "Iv01)p vov véxvovog viov vzvdgyetv, 


sind.^ Quid igitur? Illud zac 
rjv iüíav airov, ut etiam ex iis 
quae Iustinus adiecit (Bovióue- 
vog ydg ... t&xaorov xokaten) . 
intelligitur, idem sonat ac suá 
propriá cuiusque culpá. Sic Ma- 
ran, Semisch (Justzn P. lI. p. 
399), Trollope, Gass (JVeues He- 
pert. T. XIX. 1849. p. 224 s.), 
Baur (F'orlesga über d. chr. DG. 
T. L P..1. p. 884), Nitaech 
(Grundr. d. chr. DG. P.I. p. 
354$), alii. Notus est autem 
iste praepos. z «9 « usus. Athe- 

nagor. De resurr. c. 16: z«' ijv 
eiztav, quam ob causam. Theo- 
phil. Ad Aut. L c. 2: zmege vo 
wr BAénaw. Iren. C. haer. IV. 
c.39. $.3: mee rjv evrGwv à- 
zéotQ6nv citiav (vet.interpr.,, per 
suam abstiterunt culpam'9, ZAsU- 


323 
agente. Nam quum vellet deus et angelos et homines, li- 
bera eligendi potestate praeditos ac sui iuris, ea agere quae- 
cunque ipsis agendi facultatem dedisset, tales eos fecit: ut, 
si ipsi placentia eligerent, et corruptionis et poenae expertes 
eos servaret, sin male agerent, suo arbitratu unumquemque 
puniret. Etenim neque id, quod asino insidens Hierosolyma 
ingressus est, ut demonstravimus praedictum esse, virtutem 
ei praestabat ut Christus esset, sed hominibus indicium fa- 
ciebat eum esse Christum, quemadmodum etiam Ioanne ba- 
ptizante indicium hominibus dari oportebat, ut dignoscerent 
quinam esset Christus. Nam quum Ioannes sederet ad Ior- 
danem et baptisma poenitentiae praedicaret, ac zonam. pel- 
liceam et vestem ex cameli pilis contextam tantum gestaret 
nec quidquam praeter locustas et mel agreste ederet, ho- 
mines suspicabantur eum esse Christum; ad quos ipse cla- 
mabat: Non ego sum Christus, sed vox clamantis; veniet 
enim fortior me, cuius non sum. dignus ut calceamenta, por- 
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tem. 


99a xoi evriboUGto vuv yvounv 
yeyovóva, Clem. Paed. I. e. 8. 
8. 66: oUc «al é£0v «UTÓ G7:0- 
Àécot zagd vag lOíec eitinc. Of. 
ad Apol.II. e. 14. n. 8 et Ashton 
in Orig. llegi svj7c p.41 (ed. 
Lond). Minime autem nostro 
loco peceatum haereditate omni- 
bus aeceptum et propria cuius- 
que peccata distinguuntur (ita 
Maranus statuit: item Mattes 
Theol. Quartalschr. Tub. 1859. 
p.406 5.; cf. Schwane D6G. d. 
vornic. Zeit p. 419); sed illi ge- 
netivi absoluti £xcGrov evrdv 
(sc. &v9gdvv — antea enim: 
yévove vo) zàv dvOgomov) no- 
vqosvGouévov manifeste rationem 
indueunt, eur homines eorum 
quae Adamitieum peccatum con- 
secuta sunt participes fiant. C. 
194: ovrot Opoicc và dp xcl 


Et quum venisset Iesus ad Iordanem, et Iosephi fabri 


zj Eve i£ouowputvor (sc. pec- 
cando) Q«vezov £evroig égyatov- 
Toi. C. 140: ovx aivíg 100 9:09 

. yévovvoi gailor , de ij 
£evrayv ÉxaGroc ottío Toro vvoí 
tigw ómoiog É«aGrog qovijostan. 


12. &zsüsi£nuev] C. 53. 


13. "Io. .. . &ygiov] Of. Matth. 
9, 1. 4. Marc. 1, 4. 6. Luc. 8, 3. 


14. of &vóg. ... Xg.] Lue. 


B. 150 


15. Oix ... fBoàvroc — na 
. « fecr.] Ioann. 1, 20. 23 ; Matth. 
9, 11 (5j&e Luc, 3, 16). 


16. xol vojuf. T. v. véxrovoc 
ví. vz.] Luc. 8, 23: àv víoc, oc 
&vopítero , Tocíg. Matth. 13, 
55: Ov oUróc éGriwv. 0 voU c£- 
xrovoc víOg; 
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véxvovoc vouutzouévov (vatro ydo và vexvovixd. &pyo. eloycbevo 
àv dv9odzrowg Ov, ügorge xci bvjd, ó.à vovrov wc và vij 
OuxoLooóvie ocufloÀo OLüowtov xol. Y92vegyi Biov), ?9v0 zveb- 
ua otv có Gyiov xci Ótà vobG &v9ouzcovc, *!dg spoéquy, & 
elàei regio veQüc enézvvx etvQ, xal qui) àx vv otgovOr Gua 
Bier, ljmig xol uà. Iovi. Aeyoutémr, (ig dz zocozcov D 
2200100 Adyovvog Üxeg aiv) mà vob sovoc &usMe Aéysa 'au* 
23 Yjóg uov && 00, dà oQuegov yeyérvid oe ?4rcÓr& yÉVEOLV 


17. x. &eiQoUg . . . pouvopévov] 
Cf. c. 14. n. 18. 

18. xol víxrovoc voui£oufvov 
(re)ro y&Q ... fvy&] Mare. 6, 
3: Oy ovróg iow O0 zíxTov; 
At vero non ita Origenes in suis 
exemplaribus legit, qui C. Cels. 
VI. e. 86 adversario in artem 
Christi fabrilem iocanti respon- 
det Christum in evangeliis nus- 
quam  zéxrove appellari. Cf. 
Griesbach Symbb. crit. T. IT. p. 
344. Libanius sophista ap. Theo- 
doret. H. E. III. c. 28 rogans ex 
paedagogo christiano: Tf mois 
roU ríxvovog 0 vióc; responsum 
tulit: l'Ào 660 x op ov (loculum) 
ó ToU mzovrOc xoraGxtvotsu Óq- 
piovgyóc, 0v GU xcpugOdv véxvo- 
vog víóv srgoomyógeuGag xtA. 
Quum Iulianus imperator, ut S0- 
zomenus H. E. VI. c. 2 narrat, 
adversus Persasexpeditionem pa- 
raret ac per ludibrium diceret 
Gc ovOlv würoic imapvUvav Óv- 
vijoevon 0 ToU véxvovog viOg, vir 
quidam ecclesiasticus ita prae- 
dixit: Ovrog 08 0 vroU víxrovoc 
víóg 9 1j««v cvv (Iuliano) £v- 
A Lvqv zto0c Qdvorov xoreGxevd- 
£e. Similiter ut Iustinus refert 
Evangelium infantiae salvatoris 
arab. c. 38 (Cod. apoer. N. T. ed. 


Thilo T. I) p. 112 ex Sikii ver- 
sione: ,losephus autem per to- 
tam urbem (h. e. Bethlehemum: 
e. 27) cireumiens dominum Ie- 
sum secum ducebat, cum propter 
artificium eius homines illum ac- 
cerserent, ut portas ipsis aut 
muletralia aut cribra aut arcas 
eonficeret; eratque cum ipso do- 
minus lesus, quocunque profi- 
cisceretur. Ibid. c. 39. p. 114. 
Ev. Thomae o..13. p. 304: 'O à? 
mer]jo ejroU téxrov qv, (xci) 
inolz iv và wood éxcivo &oo- 
roe xol £vyoUc. ... "Ec 0? 
ó ^IgcoUg ix roO frígov uégovc 
xol ixgerQ6s r0 xoAofioregov Ev- 
Aov xz. Atque sunt quibus tra- 
ditio ista commendetur. ,,Wo- 
her aber solche Specialisirung? 
Indem man der beiden Aeusse- 
rungen Luk. 9, 62 ,Wer seine 
Hand an den Pflug legt usw. 
und Matth. 11, 29. 30 ,Nehmet 
auf euch mein Joch' usw. ge- 
dachte, musste man leicht dazu 
kommen, Jesum sich am liebsten 
so vorzustelen, wie er Pflüge 
und Joche verfertigte.* ^ TAeofl. 
Litbl. z. Allg. K.-Z. (Darmst.) 
1853. N. 93. p. 751. — AB in 
marg. vixvOvixw Ogyava pro vs- 
xrovixe Éoyo. 
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filius haberetur, et informis, ut scripturae praedicabant, vi- 
deretur, et faber ipse haberetur (haec enim fabrilia opera 
faciebat quum inter homines versaretur, aratra et iuga, his 
rebus et iustitiae insignia docens et actuosam vitam): spi- 
ritus sanctus et quidem propter homines, ut iam dixi, in 
specie columbae in eum involavit, et vox e caelo simul ve- 
nit, quae etiam per Davidem dicta erat, tanquam ex Christi 
persona proferentem quod ei pater erat dicturus: Jus 


19. éveoyij] Sic Wolf. (Sylb. 
Mor.) emendavit vulg. toy 
(AB), cui vocabulo lubenter non 
privandi sed augendi vim (tale « 
euphon. est e. g. in évevije, &oxut- 
Axe, égevüc, &b5vloc) attribue- 
rem, si falem eius usum exem- 
plis possem probare. At évsoy5 
firmatur c. 96 (évsgy?] vij ova- 
ouv) et c. 102 (xagnov ivegyi). 
Quapropter recepi: secutus est 
Trollop. Langus legit ovx dtgysi, 
non otiosam. 

20. rO mvsÜpe ... yeyévv. ot] 
Luc. 3, 21. 22. — Illud ovv in 
apodosi (De resurr. c. 5, Expos. 
rect. fid. c. 16, Quaestt. et Respp. 
ad Orth. 90, Theophil. l.c. I. 
c. 1. n. 5) offensionem non habet. 
Cf. Klotz. ad Devar. Vol.II. p. 
118. 

21. dg zgoégqv] P. 315 D. 

29. e)roU ... cvrÀ] Haec 
pronomina, ut paulo ante én£nvn 
«vró, ad Christum referenda 
sunt. Christus enim dicit in Ps. 
2, 1; Kügiog simt mgóg pt. — 
Cf. Apol. I. e. 36. 

23. Tíóg... yeyéviixa cs] Ps. 
2, 7. — Illud Iustinus iterum 
c. 103. p. 831 B tradit. Etiam 
in cod. Cantabr. aliisque N. T. 
codd. mstis (vide N. T. rec. Lachm. 
T. I. p. 341) sollemnis ille yip 
locus (cf. Actt. apost. 13, 33 et 


Hebr. 1, 5. 5,5) ev. Luc. 3, 22 
caelesti subiicitur voci. Idem 
iam testatus est Augustinus De 
consensu evv. Il. c. 14: ,Illud 
vero quod nonnulli codices ha- 
bent secundum Lucam, hoc illa 
voce sonuisse quod in psalmo 
scriptum est: Filius meus es tu, 
ego hodie genui te: quamquam 
in antiquioribus codicibus grae- 
cis non inveniri perhibeatur, ta- 
men si aliquibus fide dignis 
exemplaribus confirmari possif, 
quid aliud quam utrumque in- 
telligendum est quolibet verbo- 
rum ordine de caelo sonuisse?' 
Similiter in fragmento evangelii 
Ebionitarum ap. Epiphan. l c. 
XXX. o.18 utrumque de caelo 
sonuisse narratur: Kol gov) é- 
yévero ix vo. otgavoU Aéyovca* 
X uov &i 0 víóg 0 eyoanqtóc, &v 
Gol qU0óxqco. Koi mv: "Ey 
exusgov yeyfvvqke os. — Cfr. prae- 
terea Actt. Petri et Pauli c. 29 
(Actt. apoer. ed. Tischend.) p. 11: 
Q 0 movi eite * Tíóg pov £i Gv, 
iy cip. yey. 6e. Clemens Al. 
le.l. 6.06.8.25: .4)víxa yoUv 
Boznfouivo và volg &m oU- 
gavdv imQymos pov négrve Tj- 
yomjpévovy: Tíóg pov ei 69 &ya- 
mqróg, iyd omusgov yeyfvvmxe 
c:. Methodius Conviv. virgg. 
p. 112 ed. Combef.: "Eowss P 
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m- - 3 , 8 c [4 Ld j - 
ebroU Ayo yivea Jat voi &v9oucoig, é& 0vov 1j yvaotG cvvoU 
&usAAe ylvso9ou. 

N26 / y » 22r c * € ^ , 
$9. Koi o0 Tovqwv* Eb t091 , "pn, Obi XatsiGp zo y'evog 
fué» zv Xpuovó &xÓéyevot, xci Ort scat oi yooqat, ic & 
quo, eig ctv !elorrot, ópoloyoüuer" x«i Ort tO Inootg óvo- 
pa Ogdvocké ue, vQ voU Navi) vt énvaAn9ér, 
Dd mM b ct 
Éyewv xol z90g voUvo, xoci voUrO quui. Ei 08 «ai &viquog ov- 
- z- 2 e , 4 
vog *ovovooO voL vÓv Xoiovóv, &zogoUusv* *énvAcvéootog 
- x mJ 
yàg Ó ovavooUuevog àv vQ vÓuq Aéyeva, eivou* (ove zco0c voUtO 
3 ^ , 27 5 € ^ A] N -— ^ c € 
«xr» Ovozteiovog &yo. IloSivOv uiv vov Xoiovov OL ai 
Ld [od , 
ygoqai xnovocovat, qavegóv éovwv* ei 0d ÓiG voU v vQ vOug 
- 2/ M M 
xexervgeqiéyov zt&dove, f'ovióusSa uodeiv, ei £yeug xol tegit 
tOUTOU aztod6iScu. 

Ei uév ur) £ueMe v get Ó Xguorós » quei cUtQ yo, 
ujüé zcgoeiztov ot zcgoqiijtou. Ort 8&zc0 vv Gvouu&v vob Aaot B 
3 ral ? 0.4 NUI u ' 0. 
«XJ1otvoL eg O'«vovoy xot cruuc dTOeroL XL LOOTUI D T0860 
ci &v voig &vOuoug Aoyuod'joevat xal. og scoópearov éni oqoyiy 


TOÍc elgqu£voie xol r0UrO udliara "Ey cuu. ysy£vv. ce. Vide e. 68. 
z:90Gsoixévos xod Gp govelv , T0 n.]l. Iustini sententiae pw 
Xeucpoovuevov &voO9sv iE e)- lem habet Methodius l c.: To 
ToU toU. merOg 70 Xpioró éni ài Ey GQutQov yeyévmpid 9s, 
TOV dyviGov TMkOvTL TOU UOoroc OL aQoóvro jv zgo rQv aid- 
iv T ogüevg: Tíóg uov si 69, vov iv roic ovgavoic ioviaj Ov 
iyd cw. yey. Gr. Lactantius xoi TG nóGp Vevvijoon , 6 4 
Instt. div. IV. c. 15: , Tune vox 46:i, mooc9iv dyvooUuevov yro- 
de coelo audita est: Filius meus  gícow. — Verbis && Orov d yv. 
es tu, ego hodie genui te. Iu- e. £u. yívec9ot adiiciuntur in AB 
veneus Hist. ev. L. 863 s.: ,Te omnibusque edd. : Tíóc pov ei 
natehodie pergaudiatestor| Ex cv, £y cQusgov ysyfvvqxd ce. 
me progenitum.^ Augustinus Haec in eontextum irrepserunt 
Enchir. ad Laur. c. 49: , Vox ex vica. 
ila patris, quae super baptiza- l. &gqvro:] AB Steph. Iebb. 
ium faeta est: Ego hodie genui sUgmvro: vitiose. 
té. 2. ivüorxdg Ey. x. ngog 7.] 
24. vóve eto.] H. e. fum de- Qui Iustinum exagitarunt, quasi 
mum eum nasci hominibus et oriri. hoc loeo Tryphonem totius gen- 
affirmans, quum —. 'Thirlb. roig tis nomine confitentem inducat, 
e«v8goiroie non post Afyov yí- scripturas, de quibus hactenus 
vecOoL sed post fucAAe yíveGOo, disputatum fuerat, de Christo 


?2yQovi4 (c 317 


locandum existimat. Participium 
Àéyov pertinet ad eum qui dicit 


dictas esse: hi videntur aliud 
agentes hunclocum legisse. Tria 
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meus es tu, ego hodie te genui: tum nativitatem eius homi- 
nibus contingere adserens, quum iis innotesceret. 

89. Atque Trypho: Probe scias, inquit, et Christum ab 
omni genere nostro exspectari, et scripturas omnes, quas 
attulisti, nos in illum dictas confiteri; hoc etiam fateor me . 
Iesu nomine, quo filius Navae cognominatus fuit, commo- 
tum fuisse ut in hanc quoque rem propensus essem. Vtrum 
autem tam inhoneste Christus cruci figendus sit, id nobis 
dubium videtur; maledictus enim in lege dicitur qué cruci 
figitur: quare etiamnunc difücile est id mihi persuadere. 
Passurus quidem Christus manifeste in scripturis praedica- 
tur; utrum autem maledictum illud in lege supplicii genus 
passurus sit, volumus discere, si habes de hac quoque re 


quod demonstres. 


Si quidem, inquam, Christus non fuisset passurus, ne- 
que prophetae praedixissent fore ut ab. iniquitatibus populi 
ad mortem abduceretur et ignominia afficeretur . et. flagellis 
caederelur et inter improbos wwmeraretur et ianquam ovis 


enim in verbis Tryphonis facile 
est animadvertere: 19. Declarat 
Christum a tota gente exspectari. 
29. Suo et sociorum praesentium 
nomine fatetur scripturas, quas 
Iustinus explicuerat, Christo con- 
gruere, quamvis lesum esse hunc 
Christum nondum assentiatur. 
39. Suis ipse verbis fatetur se 
iis quae de Iesu filio Navae dicta 
fuerant commoveri, ut ad id quo- 
que assentiendum inclinet, nem- 
pe lesu Nazareni figuram fuisse 
flium Navae. [Cf. c. 75.] Ma- 
ramus. — Pro ivüowudg (cf. c. 
19. p. 3805 C) AB et omnes edd. 
ixóórog exhibent. Haud .8cio 
an etiam legendum sit roUrov 
pro vojro: lesu nomen, quo fi- 
lius Navae cognominatus est, fa- 
cit ut propensus sim in vestrum 
Iesum. 

3. crovoo95vor] Desiderat 
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Sylb. £z, &yorjv vel simile quid. 
Sed pariter c. 90: &/ 03 xai 6vov- 
oo95ve, x1. De sententia 
cf. e. 32. n. 1. 

4. imixotág. y. 0 Govg.] Deu- 
teron, 21, 23 coll. Galat. 3, 18. 
,, Miror omissum a Tryphone (post 
inisordo-) illud jxo 9:00, male- 
dictus a deo, quod apud Septua- 
ginta et in Hebraeo legitur* 
(Mar.) Cf. Credner Beitrr. 'E. 1I. 
p. 66 et quae ad Arist. Pell. frágm. 
IL adnotavi: Corp. Apoll. Vol.IX. 
p. 959 s. 

5. Ha9qróv ... «novcc.] Cf. 
e; 96. n. 1. 

6. &xó ... Éy, ot0£vo] Tesai. 
53, 3 (Theodot. 59, 4 ueuacri- 
yopévov) 7. 8. 12. — Dicit &zó 
r. àvopudv (sie etiam LXX) — 
(Chrysost.) ia vv dpooridv. Vide 
Parsons. ad loc. 
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&y94oevot, ob 0 yévog £EnyíonacSo. Eye» otóéva qxoiv Ó zoo- 
quje, x«Aüc eiye Savudtew. | El 08 vor £ovt v0 yagoxry- 
eibov avzóv xai zou uuvior, stg otyl xai Susig 9odbobvrec 
zemigTeUxoauev eig &vrÓv; Kai 000L vevojAccu vd vOv zgo- 
quvv, "vobrov qugovotv, obx &ÀÀAov, el uóvov dxovacuay Ort 
obrog dovavocuévoc. 

90. Koi Tute ob», gn, ngofigasov &x vüv ygaqiv, iva C 
00L zt&LOJ Ocev o queis. lla9tív uéy yàg «oi *óc mgópotov 
axSijoendon otdaquev" € O8 xai avevQo9Tvoi xci ovrog ot- 
dXeUc xaL &viug ?ízto9oveiv Oud vob xexavroopuévov 3íy v) 
»óuQ. Suvdrov, czóÓtt£ov $uiv: L$usig yàg otÓ tig &»vvouav 
vovrov éAÓeiv dodo. 

Oic9e, £quv, Ori 00a ciztov xoi émottga oL ztQoqi/rot, 
ós xoi *euoAoy)9" vui», mragafohaic xc tÜztOLG anexo, 
ós pi LS 5rd zÀciova bzó zévrovy voie, xQUz tOvTeG 
vi» &v avvoic dÀj9eiov, Oc xol zrovécoct vo)c Urvobvvag ebosiv 
pr) pod etv.- 

Oi à? eroe" 8 Kai euoloyi9r i nui. 

vdxobowg üv ow, gunt, TÓ neca tovto. ' Mosis yde 
mgóroc ébégovev evvob caveri» vjv doxobcav xerdgoy Óv dv 
érolnoe onueieov. 

Tivov To rov, 8g, Aéyeu ; 

8"Orce Ó Aaóc, gut, énoMépuet cQ "Aud x«i Ó coU Novi; 
viós, Ó émovopac eic VQ "Inooo óvÓuatt, vio ucyne djexev, cU- 
TÓG Moioijs TUXEto tQ Xa vac xetoac 39 éxorrégrog 8 éxnevdaag, 
"Qo 08 xai "dag breeBdovotoy evrdg z«viueQ, Vy ui) X0- 
z09évvog eivoU yoÀecSGocwv. Ei yào 2vedsÓcixen vv voU oyxj- 


4. voUrov ... lóravoouévoc] 
Eadem ratiocinatione Tertullia- 
nus usus est Adv. Marc. III. c. 
19: Sufficit in meum Christum 
solius mortis prophetia. Ex hoc 


l. de 790. dy9.] Ies. 58, 7. 

2. emo89«vsiv] Sylb. desiderat 
&ueMv, Éózi vel simile quodpiam 
verbum. Vide c. 89. n. 3. 

9. év và) ».] Cf. c. 89. n. 4. 


D 
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enim, quod non est edita quali- 
tas mortis, potuit et per crucem 
evenisse, tuno alii deputandam 
(vulg. deputanda), si in alium 
fuisset praedicatum. "Thirlb. et 
Mar. post éicrevgouévog inter- 
rogationis signum ocollocarunt. 


4. eiuoÀ. vuiv] C. 68. p. 294 A. 
Maranus voluit duoA. sjuiv: ut 
inter nos convenit. Qua emen- 
datione facile caremus. — In 
verbo &zr0xoÀUzTSUV, quod se- 
quitur, potestas reveland: (e. 68. 
n. 16) inest. €. 68. p. 294 A: 


Wis 


à 
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ad necem abduceretur, cuius genus a memine enarrari posse 
adserit propheta: haud abs re esset mirari. Sin haec pro- 
pria eum nota distinguit et omnibus manifestum facit, quo- 
modo non nos quoque fidenter in eum credidissemus? — Et 
quicunque prophetias intelligunt, hunc [esse Christum] ad- 
serent, non alium, si tantum audiverint hunc cruci fixum 
esse. 

90. Et nos igitur, inquit, ex scripturis edoce, ut tibi 
fidem nos quoque habeamus. Passurum enim illum et £an- 
quam ovem abductum iri scimus; sed utrum etiam cruci 
figendus et tam ignominiose et inhoneste mortem in lege 
maledictam obiturus sit, nobis demonstra: id enim nos ne 
cogitare quidem possumus. 

Nosti, inquam, prophetas quaecunque fecerunt aut di- 
xerunt, ut etiam concessum est a vobis, similitudinibus et 
figuris indicasse, ut non facile pleraque ab omnibus intelli- 
gerentur, et veritatem iis insitam abscondisse, ut et nulli 
labori parcerent qui eam invenire et discere studerent. 

Illi dixerunt: Hoc concessum est a nobis. 

Audi igitur, inquam, quod sequitur. Moses enim hanc 
eius ut videtur detestationem primus exhibuit per signa quae 
edidit. 

Quaenam ista, inquit, dicis? 

Quum populus, inquam, cum Amaleco bellum gereret et. 
Navae filius, nomine Iesu cognominatus, dux esset pugnae, 
ipse Moses orabat deum manibus utrimque extensis, Or au- 
tem et Aaron eas toto die sustinebant, ne lassato eo demit- 
terentur. Si quid enim de hoc signo crucem imitante re- 


Aóyovc . . . iv wagafoAaig . . . Àt- 
isyuévovs. Haud opus est 
TThirlbii coniectura émexcAvwyav: 
contexerunt. 

5. td nÀtioro] Scil. eorum 06e 
simov xel imoíqcov. Huc etiam 
referas iv evroig quod sequitur. 
Cf. c. 92. p. 8319 B, c. 112. p. 
339 C. — Apol I e.31: Iudaei 
qyoyivaGxovrec oU GvviüGi TC 


glonuéva. 


6. Kol] Non minus apte le- 
gerimus Joi. Sylburgius. 

1. Moeciüc] Mign., Moos 
AB et cett. edd., qui in hoc cap. 
deinceps Moose, Moctoc, Mo- 
exc. Cf. Apol I. c. 32. n. Ts 


8. "Oze 0 Àa0c etc.] Cf. Exod. 
17,9535. Vide c. 75. n. 8 et c. 
ll. 


9. £xerígoc] Sylb. coniecit 
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potog vovrov voU vOv c'revgàv quuovuévov j'tg yéygaznzat à 
veg Movo£og yeoqois, ó Aag 1 ferito" & 0d ev aij cde € &ueve 
vaóty), Auch exo vogoUto», x«L layécv ó.à coU ovevgob 


toyver. 


19 )j ydo, ÓTL obvag qUxero Moioije, óid voUro 


xoetvtov 0 Aaóg 8 &ytvevo, aAA Urt, y Goxij Tij jdn vov 0vó- 
uorog toU noob Ovvog, abróc v0 OQutiov vOU GvcvQoU éztolet. 
Tíc yàg ovx enicovovot tuv, Ort udduova uev jj uev. otxvov 
P7) dogty eU ueullocevon vóv 9er xal Y mone Xara 


xÀigeL wai ày yóvaoiw óxAdaavvóg viuo; 
zov àzi. M9ov woSeLóuevog ovre e0vóg vUEavo ovre dALog v- B 
"Ere 0d xal ó AiS9oc ovufloov, *!«g azéÓn5o, zo0c 


Sigon 
vÓv XpoiovÓ»x. 


'ToUrov Óà vóv 79ó- 


91. KaL yàg OU GÀÀov uxvócv kd toyov vov pooviptov 
vov ovcvgoU 0 9e0c Ou * Movoéog &izvey àv eiloyíe, T» &vÀÓ- 


yeu vóv "Incip" 


2^ 47:0 ebAoylag xvglov 1) yy) eroU, czrÓ cipi 


p - ' ^ [od , 
3oDgavoU xci ÓgO0tv, xci *àzó Gflícgov smyOv xávodev, xai 
- 3 V 
5409^ (pav yevrquóvov TÀtov voozQv, «ai G0 ovvoÓO0Yv u- 
- - B € 2 X € - 
vüv, xoi &zó xogvq)c ógécv Ggyijg, xai zr xogvqis BovyOv, 


6xoL scorOquGOY. devvdcv, wol woorüv yijc svAnoooecg. 


Kai và 


Oexvà vi) OqOévr, &v vij Bv £A9owcav eni weg Too) 


xai éni Xogvqijc. 


&xarígag. Male. Fortasse &£xaré- 
Qo. 

10. Ov ye . . 0xÀeG. tiv0c] 
Iustini vestigiis TRUM Adv. 
Mate. IH. e. 18 (25 Adv. Tud. 
c. 10): ,,.Iam vero Moyses, quid 
utique tune tantum, eum lesus 
adversus Amalech proeliabatur, 
expansis manibus orabat resi- 
dens, quando in rebus tam aí- 
tonitis magis utique genibus de- 
positis et manibus caedentibus 
peetus et facie humi volutante 
orationem commendare debuis- 
set, nisi quia illie, ubi nomen 
domini (lesu) dimieabat, dimi- 
caturl quandoque adversus dia- 
bolum, crucis quoque erat ha- 
bitus necessarius, per quam Ie- 


ZoEoo9sic àv * GOsAqoig rcgevóvoxog, vav- O 


sus vioctoriam esset relaturus?' 
Adde Barnab. Ep. c. 12. $. 2. 3, 
Oraec. Sibyll. VIII. 2515s., Cy- 
prian. Testimon. (adv. Iud.) II. 
c. 21 et Ad Fortunat. (de exhort. 
martyr.) c.8, Firmieus De errore 
prof. rel. c. 21, Gregor. Naz. 
Carm. 53, Prudent. Cathem. XII. 
169—172. 

11. &c eméíónu£e] O. 70. 76. 
86. — Comp. c. 100 et 118. 

1. Movoéoc] Mign., Moc£oc 
AB et cett. edd. Omnes postea 
(p.319 A) Movcoéoc (AB). Sed 
in finecap.iterum Moo£csc (Apol. 
I. e. 32. n. 1). 

2.40 V. 1 
86; 122-17. 

3. ovgavo?] AB, o?oevdv Mar. 


yis] Deuteron. 


X 
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miserat, populus vincebatur, ut in Mosis libris scriptum est: 
si vero in hoc statu permanebat, tamdiu Amalecus vinceba- 
tur, et qui viribus praestabat per crucem praestabat. Non 
enim, quia ita precabatur Moses, idcirco populus vincebat, 
sed quia, quum nomen lesu in prima acie esset, ipse signum 

- erucis exhibebat. Quis enim vestrüm ignorat, eam maxime 
precem flectere deum quae cum eiulatu et lacrimis et prono 
corpore et flexis genibus funditur? Ad hunc autem modum 
in lapide sedens neque ipse oravit neque postea alius. Habet 
vero etiam lapis significationem, ut demonstravi, Christo 
convenientem. 

91. Et sane alia deus ratione per Mosen vim mysterii 
crucis indieans dixit in benedictione, qua Iosepho benedixit: 
A benedictione domini terra eius, ab horis caeli et roris, et 
ab abysso fontium deorsum, et suo tempore germinum. solis 
conversionis, et a, coitionibus mensium, et à vertice montium 
antiquorum, et a vertice collium, et fluminum: perenniwm, et 
fructuum. terrae. plenitudinis. Et accepta ei qui visus est 
im rubo veniant super caput losephi et verticem. Gloria 
evectus inier fratres primogenitus , tauri pulchritudo es, 


TrolL Ad dgóàv quod attinet, 
consule Schleusner Nov. Thes. 
in LXX ete. P. V. p. 576. Ge- 
nuina rGv o lectio, iam lustini 
tempore depravata, haud dubie 
fuit oaov, et dein «9* agaíav 
pro xa9' dgav. 

4. éxo àp.] B &xofvccov. 
PU xo9' dGgov yevvmacov] 
LXX, xaPegGv yevrpora AB et 
omnes edd. Illud reponendum 
viderunt Thirlb. et Reith.; in- 
epte Trollop. coniecit x9" Qgav 
yevouévov. — Cf. Schleusn. l. c. 
p. 941 s. 

6. xci morouGv| Haec neque 
Septuaginta agnoscunt neque 
Biblia hebraica: addita sunt 
(Thirlb.) propter &evvécev. Mox 


. » 


E 


loco xeonov LXX habent xo:9" 
digev. Sed non videtur illud 
mendum esse librariorum Iusti- 
ni. , Est ab alia interpretatione"! 
(Thirlb.. Supplendum dz xo- 
gvgno, quae vox non solum ca- 
cumen significat, sed etiam sum- 
mum ae praestantissimum in qua- 
vis re. 

1. &áüsigoic mgoroOr., revgov] 
Ita AB Steph. Thirlb. Troll. di- 
stingunt. Etiam  Tertullimmus 
Adv. Marc. III. c. 18 (Adv. Iud. 
c. 10), ubi transtulit ex Iustino 
(vide n. 11), a verbis Tauri de- 
cor eius incipiens, vocem primo- 
genitus ad. ea reiecit quae prae- 
cedunt. Ceteri edd. &ósÀgoic: 
zQororoxog rvvgov —. mpro- 
banda Trollopii coniectura: xe 


$t. pP 2 


!.b. e, 
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Qov vÓ xdÀÀog «vvoU, Sxépgera uovoxéguvoG và xégova cUrOU, 
iv abvotg &9vy) uegoviel Gu Eog à xov tijg yje. Movo- 
XégoTOG yàp «épova ovÓevóg ÀÀov zrQdyuavog 7 Oyüucvog 
10fyoL (v vig &lzteiv xai &zro0elEou, 6L pu) vOU vUztOv Og vÓY 
ovovgOv Osixvvcuy. 11" Og9iov ydg vó £v ori EiAov, &q* ob 
dv. zÓ &vovovov uégog elg Xégag vrreonouévov, Orav vó &AAo 
EvAov zgoceQuoc9 T, xol Exorégo 9er Og gara và) Evi «égau 
zvageGevyuéva và xoa 1? paívqvow* wai vó &v «Q uéoq nuyyó- 
uevov. 1366 wégog wal otvó 2Eéyov éovív, éq qQ énoyobvrot ot D 
avovooUuevot, wol ['A&rvevat c xégag xci evvó güv volg CALoLg 
Xégegt ovveoyunuoviouévov xol zezuyuévor. Kol 20 1*'Ev ab- 
voig &J)vy xeporiei Gua fog az. (xoov vij yijg OnÀcvixóv éovu 
voU vU» ysyevnuévov ztoc&yuavog ev züc, voig &9veot. — Kega- 
viOJévveg ydg, vovréotu !9xovavvyévteg, ot &x sdvvov vàv 
&Jvàv Óià vovrov vob uvoviyolov elc viv 9eooéfieuxv évodzioav 
&z0 vOv uova '!6sl0cAov xal Ocuuóvov, voic O8 &zxtovoug 
vÓ cUvÓ OXljua eig xoveÀvour xal xevadt«n» OyAovvat* 0v vQó- 319 
zo» iip vi) zc. adiyósvov d&ekSóvri AaQ Ot ve voU vózov 
vic éxvdot0g vv XeigO» vov lMovoécoc x«i vjg vov Navi 


émi xopgvgms ÓobecOévrog év à- 
ósÀgoíg. Ilocrovóxov vovoov xzÀ. 
8. xÉpara ... evrov] Desunt 
B, sed alt. m. in marg. dedit. 
9. vm é&xgov] B dmó cov. 
Tertullianus l. c. ad summum us- 
que terrae (— im &xgov). 


aut eausa mortis) habet cornu 
formam: pariter utraque trans- 
versarii ligni pars prominens (zd 
&xgo, h.e. extremitates, quibus 
manus clavis affigebantur) cornu 
speciem gerit; aliud etiam cornu 
in illo ligno cernitur, quod in 


10. Éyor&v ric] AB Mar. Troll., 
Éyei v vig cett. edd. — Post cyy- 
uerog Sylb. putat e/xóvicua in- 
serendum esse: quo bene care- 
mus. De sententia (uovoxé- 
qoroc xéga« l. o.) cf. Siegfried 
Philo v. Alex. p. 337. 

11. "Og8uov ... mezmyuévov] 
Crux igitur nihil aliud est nisi 
lignum erectum (0g810v ÉAov). 
Cuius ligni, quum aliud lignum 
transversarium adaptatur, summa 
pars (r0 dvororov uípgog, h.e. 
vertex, cui impingebatur titulus 


media eruce fixum est, ut insi- 
deant qui cruci affiguntur. Ita- 
que crux composita est ex cór- 
nibus unicornis. Tertullianus l.c. 
(— Adv. Tud. l. e.): ,, Tauri decor 
eius, cornua unicornis cornua 
eius, in eis nationes ventilabit 
pariter ad summum usque terrae. 
Non utique rhinoceros destina- 
batur unicornis nec minotaurus 
bicornis, sed Christus in illo 
significabatur, taurus ob utram- 
que dispositionem, aliis ferus ut 
iudex, aliis mansuetus uf salva- 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. 333 


cormua wnicornis cormwa eius, Wis gentes pelet simul inde 
usque ab extremo terrae. Vnicornis enim cornua nemo di- 
cere aut demonstrare possit in alia re aut figura inveniri, 
nisi in ea nota quae crucem exhibet. Rectum enim unum 
lignum est, a quo summa pars in eornu attollitur, quum 
adaptatum fuerit aliud lignum, et utrimque extrema, velut 
cornua uni cornu adiuncta, apparuerint; et quod in medio 
figitur, in quo vehuntur qui cruci figuntur, ipsum quoque 
velut cornu eminet et cornu speciem exhibet cum aliis cor- 
nibus conformatum et fixum. Et illud Jis genes petet Si- 
mul inde wsque ab extremo terrae rem demonstrat quae 
nunc in omnibus gentibus evenit. Cornu enim petiti, hoc 
est acriter commoti, per hoc mysterium homines ex omnibus 
gentibus ab inanibus simulacris et daemonibus ad dei cul- 
tum conversi sunt, incredulis autem idem signum in exci- 
dium et condemnationem ostenditur; eodem modo in populo, 
qui ex Aegypto egressus erat, per illam manuum Mosis ex- 
tensarum figuram et per nomen lesu filio Navae impositum 


tor, cuius cornua essent crucis 
extima. Nam et in antenna, 


17 (n. 2). — 'Ev avroig intell. 
xígaGL. 


quae crucis pars est, exiremita- 
tes cornua vocantur; unicornis 
autem medius stipitis palus." 
Trenaeus C. haer. II. e. 24. $. 4: 
,Habitus crucis fines et summi- 
tates habet quinque: duos in 
longitudine et duos in latitudine 
et unum in medio, in quo re- 
quiescit qui clavis affigitur.^ A- 
pollinar. Hierap. fragm. IV (Corp. 
Apoll T.IX) p.487. n. 12. p. 
495. Vide O. Zóckler Das fireuz 
Christi (Gütersl. 1875) p. 426 ss. 

12. galvqroi] Coniiceres gaí- 
verat. Sed illud ferimus. 

18. dc xfgec] Non male for- 
tasse legeris &/c xígug: in cornu 
figuram eminet. Paulo ante eig 
xígug Umeguopévov: in speciem 
cornu elevatum est. Non muto. 

14. "Ev ... yijc] Deuter. 33, 


15. xovavvyévrec] Verbum xa- 
ravvGotwv iranslato significatu 
(vehementer commovere) ab Se- 
ptuaginta aliisque serioribus seri- 
ptoribus frequentatur ; saepissi- 
me est i. q. dolore afficere. Acti. 
apost. 2, 87 : xersvOyrnoav vij xag- 
0g (rjv x«góiav Lachm. Ti- 
schend.). Plura dedit Fritzsche 
P. ad Rom. epist. T. II. p. 558 ss. 
De verbis ix mévrov r. i9vàv 
vid. Apol. I. c. 1. n. 8. 

16. siüclÀcv x. Octpovov] Cf. 
Apol. I. c. 41. n. 4. 

17. dv và &. A. ike óvm Aa] 
Exspectabas iv v9 d. 4. é&eOeiv 
tóv Aadv, quemadmodum Apol. I. 
c. 60 legitur: 0v, i&rAGov a. A4. 


we 2 , E - 

of Ico. ... &xQvrqGav ovtoic 
lof. 9«oíc. Nihil vero mutan- 
dum. 





334 


viob érrecjoetoc v0 deduecpe "Inoob 6 peii uév ycrco, 
Togcijf 0e ivixa. — Kai Ót&à coU «izrov 08 xal aouelov v0U 3 ?*orà 
vOY ÓcxóvroYv vÓv Togo], ( óqpecay D dvdOeotc qalveroL yeyeru- 

iévi zi oo vrole vOv ztLGTEvOvrOY Ort tà vob drevoobao, 
uélrog Suvaroc yevíioeo Sot PetOTE ytooexi gba aevo 7i OqL, 
govola 08 voic xeradavopévos $ bz. cUroD xol argnagetyovat 
vQ i9?zóv &arevonpuévov vióv cro mégapavt eic TOv xÓ0u0v* B 
o? yàg éri Oquv ?* dic 7LOTEUELY TÓ frgogievuoy gucud Óid 
Movaéac &ÓtÓaoxev, ómóre xai ? Jworroliodot cUrÓY vy dd 
ozt0 roD JeoU ?*órnAol, xci &v v) Hoate avatoeOioen ou cc 
zoÀéuiov Óuà vic utydÀgc ucyatoec, iuc ioviv 0 Xpioróc, 
?$9y LLOyeL. 

92. Ei oiv d 1) nea peydhie xortog rijc 7L eod Ü'€oU 
Adflot voijgou. va eignuévo XaL yeyeriuévo. vió vv z mrgoguvón, 
otÓév ebvóv óvíjget vÓ rdg dioere Ooxeiv Aéyew 7) «à yeyeviuéva, 
el ui) Adyor € eget xai zteQl aUvOY GzroÓi0Óvou. 4 AÀd uir ye € 
Xe £uzavoqoóvira M volg zv0ÀÀolg 6zrÓ viov ui, vooUvtQy 
«bra Meyóuevo; Ei ydo iG eeevdLety BovAorvo tuc, Ort Ev 
xai Noe &ua votg véxvoLG, xai EV v.YEG (À.ÀoL votoUTOL yeyÓvaot, 
tyre éy meguroui; yevóuevou uice caf faricavrec "eingéavroav 
TQ Seg, vic 1) eivie roO OU GAÀoYv 57zt000TOTY XQ vouodeciag 
uera TOGCÜLCG yevedc &ÉLoDv vÓv 9t0v Ov«ctotoSat *r0UG pe 
có "A Boedu uéxou Mooéog di zt€QUtOU)G, vOUGg Ó& dz 
IMovoéog x«i oui reQvtouiic Xo vOv ÀÀcy ivroA», wovrécvL D 
coBBérov xai 9uoiv xol 5ozodQy xoi 7tgo0qoQQv;, 9&L'um, 


, 


18. xer r. Ó. vOv "I. 0g. ctc.] Ad verba émi corqoío Tüv 
Cf. Numer. 21, 6—9. AB et miGrtvOvtQv we Mel umo. 7j 
omnes edd. rà "6g. pro rOwv z.àdor. viov «UTOU zéupavsi 
lag. Etiam legi posset Sylb.) tic v0v xócyuov cf. Ioann. 3 
xtd T. 0. 0geov tQ Icg. 3] àv&0.  14— 16. 

*1À. Ned illud praestat: ce. 94. 19. vóv ferevo.] Steph. vitiose 
112. 131 (r. üpeov vàv Oaxóv- àv iorevoouivov. 

TOV pac) et Apol. L. e. 60 (0 20. qu&c] Vult Thirlb. vuag 
iOavétov vOv Àeóv). Loco r0 ob antecedentia et locum parall. 
(post cqusiov), quod tolerari po- 0.112. p.339 A. Non muto. Cf. 
test (comp. e.g. c. 78: ro? xerd Siegfried l.c. 

TO Gmerov), "Thirlbius rosrov 21. «erno&cOoi| AB et omnes 
mallet seribi. Vox cequsíov eru- edd. rerogicoat. Sie c. 93 xovy- 
cem indieat. Vide e. 72. n. 8. gepuévog. Cf. Grimm Lex. in libr. 


? 


E pentes erectum est, 





EUM. 
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Amalecus quidem vincebatur, oral autem vincebat. Etiam 
. figuram et signum, quod adversus mordentes Israelem ser- 
j* liquet erectum esse ad eorum salutem 
- qui ex illo iompons praenuntiatam fuisse credunt mortem 
serpenti futuram per eum qui cruci figendus erat, et salu- 
tem iis qui serpentis morsibus laesi ad eum vienen qui 
cruci fixum filium in mundum misit; non enim in serpentem 
nos credere propheticus spiritus per Mosen docuit, quando 
eum initio a deo vel diris devotum esse indicat, et in Iesaia 
per magnum. gladium, qui Christus est, necatum iri tanquam 
hostem significat. 

92. Si quis igitur magnam a deo gratiam non acceperit 
ut prophetarum dicta et facta intelligat, nihil ei proderit 
verba videri memorare vel gesta, quorum rationem reddere 
non possit. Sed nonne etiam contemptu digna multis vide- 
buntur, si ab iis qui non intelligunt memorentur? Nam si 
quis quaerere ex vobis velit, cur deus, quum Henochus et 
Noachus una eum liberis, et si qui alii eiusmodi exstiterunt, 
neque circumcisionem habentes neque sabbatum servantes 
ipsi placuerint, per alios duces et legis institutionem tot 
elapsis aetatibus iustificari voluerit eos quidem qui ab Abra- 
hamo ad. Mosen fuerunt per circumcisionem, eos autem qui 
post Mosen fuerunt tum per circumcisionem tum per cetera 
praecepta, hoc est sabbatum et victimas et cineres et ob- 


N. T. p. 229. Noltius coniicit 
xexomigicdot (dupl. augm.: c. 79 
al) pro xei xeregcc?9oi. Cuius 
mutationis non subest necessi- 
tas. Neque sibi constat Tusti- 
nus in augm. v. zgogrsvtw. 

22. àqgÀoi] Genes. 3, 14. 

23. e«uotve] Iesai. 27, 1, 

l. yegiroc v. m. 9eo0] Cf. c.7. 
n. 9. 

2. ebqoforqcav rQ Oeo] Ali- 
ter interpretes iudaici ad Genes. 
5, 94 et 6, 8 de Henocho et No- 
acho statuerunt, ut Goldfahn 
Justin. M. u. d. Agada p. 45 ss. 


exposuit. Cf. etiam Siegfried 
Philo v. Alex. p. 338. . 

9. mgocreróüv] Legi posset 
etiam zgocreydv. Sed ferri ta- 
men et zgocrerGv potest. Sy/- 
burgius. — Apte designantur 
Abrahamus et Moses. 

4. z0Ug uiv] AB et omnes edd. 
piv vo)g. Mox, loco Mocéog 
(Mign.), Mescíes AB et cett. 
edd., item postea (bis). Of. Apol. I. 
e. 82. n. 1. 

5. emoóóv] Fortasse (Thirlb. 
et Mar.) GzovàGv. Sed c. 13: 
papkévu ouo, voeyov. wol mtQ0- 
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yvoovuv nb eyvoévan tiov yevijoópuevov vÓY joo» [TTU) 
&x Bj ipron &zÓ vijc Jegovaayu. . 7) urdévo érvtgénen d. 
&loeAdeiv &xel; Otdauó9ev ydo GM oder 2 éové Mes E 
$6 ztgoéquv, ei p) &nó vig nei viv Oco«a nspernpig AD 
* 
ydo "d foadu Ói& viv meQvzoui]y dineuog elvat oz voU 26 
fuegrvoijón, cÀÀà ÓLÀ viv svioviv* zroÓ voU ydo mregurin ya 320 
ebvÓv etorvoL z&Ql a0voU ovvog P'Emniovevoe 0e vQ Oeo A- 
Ll - Ej 
Boodu, xci iAoylo91, abri sig Orkciooórry. — Kai tju&lg ov, 
iv dxgoflvot(e vijc cagzóc quc v zavebovveg vi Je Oui voU 
XeiovoU wol zeouvou|» Eyovreg viv cqeAoboay t;u&g vo0g xe- 
M 5 - 
xrmuévovc, vovréoTi vijg wweoülag, OixoioL x«i evdQEOTOL TQ 
- - X 3f , ^ 
9eQ iLousv qoviror, àneÓ7) xoi rór ueuagrvgiuedo Oui 
m m , € 3 b - ^ ^ , 2 M ^ 
vOv mgoqguvvkOv Aóyov oz. avrov. TO 08 caBBoecviCew wot vag 
ztgooqopác qégeuw wekevaO Tan $uüg, xai 1?vózov tig Ovoua 
voU 900 imvXAn9iivot &veoyéc o, vÓv xópiov, Vra, 1'àc ei- B 
euvot, uu) eldcAoAorooUvreg «ai duviuovobvreg vob Seo daz- 
- S M J c PSEN , , A 
Beic «ai cOtov yéva9e, cg aet qouveode yeyevnuéevoi. Kot 
Ov. Ó.à cava. Svevévodao 6 9e0g vàc seg caBBavov «ai zoa- 
qog&v évroÀdg, ztooortoÓ£0stwvat uoc Od vàv zrgotLgnuévay * 
ó.à 08 voig oxuegov iA9óvvag wol và evvà oyeÓOv zcdvza fBos- 
Aoue, &vaeufávew. "Eme, ei uj !?voUvó &ovt, ovxogavvy- 
S1joerot Ó 9eóc, oc uice zcgóyvooty Eyav ,uijre và evrà Olxoua 
/ e; uj Qoy un) 
, , * 3 , ^ P M M hy 
ztvrag O.0cawwv wai elOévot xoi ztoetvveuv (roÀot ydg yeveot C 
n 5 
&v9oozccov zo0 Movoéog qoivorrat yeyevguévot), «abi 1300 


Bévov 3 600 à OeudAsoc 1] cc- 
uidelsoc cgoogogaige «eO ougito- 
pévotg. 

6. seb un ... ixsi;] Reposui 
punetum interrogans, probante 
Trolpio. Langus non male 
subaudit: rí £$ere &moxoívoc9o:; 
quid habebitis quod respondeatis ? 
Tales conclusiones, maxime in 
sermone quotidiano, saepe omitti 
solent. Cf. Winer Gr. d. neutest. 
Spr. ed. 6. p. 529 et Kühner 
Gr. d. gr. Spr. ed. 2. P. IL. p. 
986. Perperam Maranus ad sen- 


sum absolvendum addit: calum- 
niis appetetur deus (infra enim: 
GvxogavrqOwosron Ó 9eóc), et 
verba oj0euóOsv ... om a)roU 
cancellis includit. Nihil incom- 
modi esset, si lustinus seripsis- . 
set: rí &moÓsíbere, si wij, Gg ... 
iuo), 0x 0ià r0 —. 

7. dg mgosignrer] C. 16. p. 
284 AB et c. 40. p. 259 B. 

8. og mgoégqv] C. 16. 

9. "Eníorevos . . . Ótkotocvvqv] 
Genes. 15, 6. Cf. Rom. 4, 10. — 
B inícrevor 03 afgadu và 99. 
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E dationes: nisi, ut iam a me dictum est, id causae demon- 


— stretis fuisse iruod populum vestrum deus, futurorum prae- 


/ scius, meriturum cognoverit ut Hierosolymis pelleretur nec. 


cuiquam eo ingredi liceret? Nulla enim re alia dignosci- 
mini, ut iam dixi, nisi ista carnis circumcisione. Neque enim 
Abrahamum deus iustum per circumcisionem fuisse testatus 
est, sed per fidem; ante enim quam circumcisus esset ita 
de eo dictum est: Credidit deo Abrahamus, et repuwtatum 
est ei ad iustitiam. Et nos igitur, qui in praeputio carnis 
nostrae credimus deo per Christum et circumcisionem ha- 
bemus nobis eam adeptis utilem, hoc est [circumcisionem] 
cordis, futurum speramus ut iusti et deo grati appareamus, 
quandoquidem iam etiam ab eo testimonium per prophetica 
effata accepimus. Quod autem sabbata servare et oblationes 
offerre iussi estis, quodque locum de nomine dei vocari do- 
minus sustinuit, [factum est] ne, ut dictum est, simulacra 
colentes et dei immemores, impii et athei essetis, quales 
vos semper patet fuisse. Atque hanc fuisse causam cur deus 
de sabbatis et oblationibus leges sanciret, iam a me de- 
monstratum est iis quae antea dicta sunt; propter eos au- 
tem qui hodie venerunt eadem paene omnia volo repetere. 
Nam, si hoc ita non est, calumniis appetetur deus, quasi 
neque futurorum praescius sit neque eandem iustitiam omnes 
et noscere et observare docuerit (multas enim generationes 
hominum ante Mosen fuisse liquet), neque valet effatum 


10. rózov ete.] Vide c. 22. n. 
20. Dein ante ?vce Langus sup- 
plet iyévero, factum est.  Inter- 
preteris sic: ,,Anlangend usw. 
(c. 76. n. 2), so ist jenes befoh- 
len und dieses zugelassen wor- 
den, damit" usw. De quo par- 
tic. iva usu consulantur Fritzsche 
Ev. Matth. p. 840 s. et Winer 
l c. p. 283. Maranus absurde 
ad superiora &/ ur] &zoóeí£ere vL 
refert. 

11. og signror] C. 19—22. 


12, vo?ró| H.e. si deus illas. 


Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


leges non dedit ad evitandam 
tiücolarotíav. Ceterum ef. c. 
23: 'Eav 0i ra Ure ovrcc wi 0- 
Woloyrisouev , evufhijsevou qpiv 
£g Grome dumínvew vorjoza, oc 
v0) cvr0U0 toU ux OvrOQ TOU 
xorà TOv "Evoq wvÀ. 

13. ovx fewu| — non valet, 
non viget amplius. JVo/fius. Post 
oc AB omnesque edd. habent 
092, id quod, ut ille quoque 
statuit, delendum est. Exspectas 


&ore, ob antec. Gvxogovrmünos- | 


To,, Sed £cri ferri potest. —Cor- 
22 


EA 


^ "^ 


338 IVSTINI PHIL. ET MART. 


&oTL Aóyoc € 0 Aja eG t dlu9ig 6 0 9e0c xoL Oixotoc. XL ztGO Ct 
ot 600i oabvoU xgicttc, xcL ox &ovuy üvkla. £v avt. Eneiij 
or cujas 6 0 Àóyog, x«i Q&0g tug ouo rovc Qua) etvot. &gové- 
vOvG XL quAGUvOUG Gel BoAeca., , Ot 00 -J1/t€ 15ugrd TOU 
Xeuovob, voU ebegeovoUvvog vQ Jeg xai ueuootvoruérov, «c 
zpoéqqv Óud vàwv &ylew zpoquywtxGv Aóyew vi)v dmódsiiv 
ztoujoag. 

93. Taà yde eL aL 0t OÀov Otxona. xai zcücov Órkotogi- 


vn» mg eret £v 7A QYTL yéven avO give , p) &OTL 7UQY yévoc D 


yvoolLov € ÓTL pLOUX&LO. A OOKÓY. LU «ogveta XcL !évdgogovía. xc 
0c (ÀAÀe vo.xUra.  Küv mávvec di dnd «vri, &ÀÀ obv y& 
v0U àsclavao Out dórxobvreg, Ova modvvoot vobvo, ovx. aztr- 
. Aayuévo eiot, zÀiv 0g0L r0. axaddgvov zveiuavoc éuzeqo- 
2) M - , ^ , - 
enuévou *wai ivovgoquje xoi àJ9Gv qoiAov «ct vou zcovugocv 
€ P. A NN M j? J » , - MN» 
Drag Dagévtec voc quotas &yvolag ezcÀecav, uiAAov 0€ £0fe- 
gov 1i emeoyruévac Éyovow.  IÓeiv. yao &ovL «ci vog ?voLoU- 
vOUG Uu?) tQ evrà zwcJeiv. (Govkouévovg Gzreg evvol vobc &ÀAovG 
Otervi) at, XXL 8v gvveudijgeauy &y9goig cobro Oveld(Covvag 
^aAMjotg ze &gydCovvot,  "O9ev. uou Qoxei woo eigradou 
€ ^ e € / , M hd b : c - L2 5 ? 
bzr0 v0U Tuerégov xvolov xoi acvijoog Incov Xouov, 5iv Óv- 
- - ) m 
civ ivvoloig sz&oav OÓvxonocUvyy xci evoépeiev zvAnoovo dot * 
QN hy x $e 6? 4 , 2 eon db NY , 2c 0À; & - 
&LoL Ó& cvvot yorm/osug xvouov rcóv JtOv Gov é$ OÀng vic 
xagó(ag Gov x«i 8& 0Ayg «tic Loxcog cov, xai vóv zÀxotov Gov 
€ , rs x hj ct Dod , L N » c j - 
(6 gecvrórv. ''O yào i& One vig xeagÓtag xai iE OÀyg vic 
rectiones, quas alii proposuerunt, 
' non sunt caleulo critico dignae. 


ron. 32, 4 (Psalm. 91, 15). 
15. uere ToU Xgiorov] H. e. 


Thirlbius coniecit: xol Ux Beuv 
&An9jc ó Aóyog. ó Aéyav og ói- 
xotoc 0 9:0g xol müGoL xrÀ., aut 
... Qg £0O Uc (qj 91, 18) d Osdc 
xol Óíxoi0g, aut ... dc Ot0g &- 
Ane xol diria Maranus: 
xol 00x. gortv dc Àéyoc ó 
Mya. oc eA] (vel cin9ivóc 
vel só9g) 0 xoig xol Oíxoi0c 
xvÀ. "Trollopius dedit (ut ego 
olim): xol ovx fouv àÀq95uc 
Aóyoc 0 Àéycov cg cnc 0 9coc 
xal Oíxoiog xrÀ. 


14. &Aq)ne ... evr9| Deute- 


coniunctieum Christo. Su- 
persedemus nimia Thirlbi con- 
lectura: noc cobre pere TÓV 
(vel eo "àv zQv, vel neta 
tGv &mo ràv iOvàv) Oi roO 
XougroU vovrov sUogsorovvrOV 
vQ Os xoi pusuoagrvonuévov. 
Ipse V. D. vulgarem scripturam 
scite explicuit in hune modum: 
jut salvemini et proinde iv vij 
voU Xgoioro) usoidu mrs, et ubi 
tlle est et vos sitis.* C. 80: cvv- 
eyOwoscOo, rüv ÀeQv vuQv xoi 
supgevOgvo. c)v và XQuorQ. 
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quod dicit dewm: esse veracem et iustum et ommes vias eius 
dwdicia, meque esse iniquitatem in eo. Sed quandoquidem 
verum est effatum, etiam deus vos tales insipientes et vestri 
amantes semper esse non vult, ut cum Christo salvemini, 
qui placuit deo et ab eo testimonium accepit, ut antea ex 
sanctis propheticis effatis demonstravi. 

93. Nam [deus] quae semper et universe iusta sunt to- 
tamque iustitiam exhibet in omni hominum genere, et omne 
genus novit adulterium esse malum et fornicationem et ho- 
micidium et quaecunque alia similia. Etiamsi omnes ista 
faciant, non tamen adsequuntur ut, quum ea faciunt, inique 
a se fieri ignorent, iis exceptis quicunque impuro spiritu 
repleti vel educatione et moribus pravis et legibus malis 
corrupti naturales notiones amiserunt, immo potius exstinxe- 
runt aut inhibitas tenent. Videre enim licet etiam eiusmodi 
homines eadem pati nolle quae ipsi aliis faciunt, et sibi 
invicem conscientia inimica ea exprobrare quae perpetrant. 
Quapropter mihi videtur praeclare a domino nostro et sal- 
vatore Iesu Christo dictum esse, dwobus praeceptis ustitiam 
omnem et pietalem 4mpleri: sunt autem haec: JDüges do- 
qnwmn dewm iwwm ex loto corde two et ex totis viribus twis, 
et. proximum. iuum ut ie ipsum. Nam qui ex toto corde et 


xci (Thirlb. praefert 1j) vx qav- 


0.139: &uo evrQ (sc. XouorQ) 
Anc (vel «axjc) &vevgoge. "T'rol- 


2 Là - L , " 
iv vij yi] éxetivi yevipoouevor xoi 


và aiQvie xoi qgOcegre xÀngo- 
vop5oztv. Apoll. o.8: ve ue- 
vr« $500 ... Ówxyoyijg. C. 10: 
vüc utT' vvroU àvaoroogse. C. 
11: Xusc ... &xpíroc &v9oo- 
muvov (sc. BociAslav) Aéyew vjudg 
vzsiigert, quGv viv Lez a 9500 
Aeyovrov. j 

1. &vógogovía] AB in marg. 
dvOpgopovía. 

2. x. àvatg.] Facile ex ante- 
cedentibus vxó suppletur. Nee 
necesse erat uf &vorgog accu- 
ratius designaretur. Itaque H. 
Stephani (in edit. Ep. ad Diogn. 
p. 94) coniectura supersedemus: 


lopius concinnius putat scriben- 
dum xol Vm cvergogie xexi. 
Sed Apol. I. c. 61: iv £856) pav- 
Àoig xo ztovngeic tvergogotc ys- 
yovauv. 

3. voiovrove] AB Max. Troll., 
in cett. edd. abest. 

4. dAMwAowc] Lang. &Axote (,,a- 
Iiis) legit. 

6. ép. P. 
22, 40. 

6. "AyoreQotie ... Gscvróv] Luc. 
10, 27 comp. Marc. 12, 30, 31. 

7. 'O. ydg... xal 9:00] Cf. 
e. 65. n. 12. 


. tÀqgovoO«i] Matth. 


99.* 


^ 
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loyVog dyamüv vóv 960v, "joue SeoctfloUo yróuie. rcgem, 
otócva UhAov tuu Get 9eóv: xai sdyyekov éxslvov üv vucijaer 
D'eoU Boviouévov, vÓY do rcjievov. bu? abroU vob xvolov xoi 
toU. Koi o vÓv sdaoiov Gg évvtóv GyomOv, imo PéevvQ B 
BotAerot &yadd, xke Ur Boviijoevoa" otósic 0g taveQ «oa 
foviajaevea. x9 Tatrà oiv vq) sÀgotov xci &U&amv. Ov xoi &o- 
ydoouvo yevéodau, à Gm wot £ovtQ), 0 vÓv saatov yov * 
z'Àgotov 08 avUgdirrov obó2»v (ÀÀo coriv 7] vÓ Óprotomad eg Xt 
11407/X0y Cav, Ó Gy O gtozroc. uii obv vig nate ÓtxotogU- 
vie vevuujuéviie, atQUc v& jeOv «cL àv9 QG;t0vG, 0cruG, ! *guoiv 
ó Aóyog, yen xóguoY vóv QeOÓv e olus Tí x«góÓi«ag xci E 
US rie ioqvog, xai vóv zÀujgtov óc éavróv, Óixotoc alios € 
Qv e&t. "Yueic 08 ovre tgüc Sev oUrE irg0c voUg zvQoqmvac 
Ure «góc éavtOUS quio i) )) tyiv eyovvec otÓéztore £üeb Ore, 
&ÀÀ', tg Ó&/xvvrat, «ci eldlohdrgot zt&vvove xal qoveig vOv 
übictor ebgtoxeode, (g XCL péXoug «UrOU voU Xotovov vac 
q&igoc énuBoAeiv v opt xoi uéyoL vOv értupiéveu 7] xotg Qué, 
!*yorteauévovG x«l vOv voUrOY TÓV Porevoapévoy ig vuv 
dzroó&vkvUvecv elvat vÓv Xovovróv: wol zg0g voUroig Pxeivov 
piv. gg Gy9oÓv 9&0U oL ! ^xertigogiévoy a&rovre &zt00evAvUévat 
SarovQGio dat, Ure "ijs eoylovov 6 Upióv y» &oyov &oviv. D 
"Exovveg ydo eqpoouac zvÓ t (Y yevopéyav 15gpuetc v óu& TMoU- 
Géng cvvLévot Ov. obvóg iow, o) flovÀec9e, GÀAd xci mgÓc 
vobvoic, Tju&g OAoysiv dvac oL broAeufevovreg, ovbnveive 


8. &yysiov éx.] Christum: 
cf. Apol. I. c. 6. n. 2. Iam dv vi- 
paojos dedi, monente Schnitzero 
(N. Jen. A. Liter.-Z. 1845. N. 
71. p. 281) probanteque Krabin- 
gero (Gel. 4nzz. Mon. 1851. 


N. 41. ool. 334), pro lectione cv. 


Tiijón, quam AD et omnes edd. 
habent. De futuro ind. e. &v 
cf. Ep. ad Diogn. c. 4: &y ... 
drove, Tatian. Orat. ec. 18: 
y ... wotepricovron : Athenag. 
Suppl. c. 31: ov ... uevoüpev. 
Adeas quos in libro De Epist. 
ad Diogn. (ed. 2) p. 103 laudavi. 


Sylburg. voluit potentiali modo 
dv zucioes (sio Mign. tacite) seu 
Gv UE (Nolt.): honoraverit, 
ut infra eb£our Gv et dv sl. 

9. £evzó] AB et omnes edd. 
(Anger Synops. evangg. etc. Ind. 
IL p. XXXV) avro, quod qui- 
dem h.l. ferri nequit Contra 
consuetudinem Iustini (Apol. L 
c. 3. n. 7) Galland. et Mign. ov- 
TO ediderunt. Cf. mox: fevrà 
xx d  Bovidjostoa. Et: «sg xol 
&avrQ. 

10. Toev:a] AB et omnes edd. 
Ter. Recte Thirlbius de 


"nm 
Y, 


y" 


apt ur dioe ERE 
Y : "n "AS 
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ex totis viribus diligit deum, piae sententiae plenus quum 
sit, nullum alium colet deum ; et angelum illum deo volente 


colet, quem ipse dominus et deus diligit. Et qui proximum 
diligit ut se ipsum eadem illi bona, atque ipse sibi, optabit; 
nemo autem sibi mala optabit. Igitur qui proximum diligit 
eadem ei, atque ipse sibi, precabitur et navabit: proximus 
autem hominis non alius est nisi similibus affectibus ob- 
noxium ac ratione praeditum animal, homo. Bifariam igitur 


distributa omni iustitia, in deum et homines, quicunque, ait | 


effatum, diligit dominum dewm ex toto corde et ex tolis vi- 


ribus, eb. proximum wt se ipsum, is vere iustus fuerit. Vos. 


autem neque in deum neque in prophetas neque in vos 
ipsos amorem unquam aut caritatem declaravistis, sed, ut 
manifestum est, et simulacrorum cultores semper et iusto- 
rum interfectores vos praebuistis, ita ut et ipsi Christo ma- 
nus intuleritis et hucusque in vestra permaneatis nequitia, 
diris etiam eos devoventes qui hunc a vobis cruci fixum 
demonstrant esse Christum; et ad haec illum ut inimicum 
dei et maledictum in crucem actum esse conamini. demon- 
strare: quod quidem alieni a ratione animi vestri opus est. 


Nam quum ex signis a Mose factis intelligendi copiam ha- . 


beatis eum esse Christum, non vultis, sed etiam insuper, in 


' angustias nos coniiei posse existimantes, quaestiones po- 


- 


construetione huius argumenti: 
,Qui vieinum, inquit Iustinus, 
diligit tanquam se, quae sibi ex- 
optatbona, illi quoque exoptabit. 
Nemo autem sibi mala exoptat. 
Ergo quid? Ergo qui vicinum 
amat, eadem illi optabit quae 
sibi. Minus erit ridieulus syl- 
logismus,. si transferas istud d- 
god a propositione, ubi omnia 
turbat, ad complexionem, ubi 
desideratur.*' 


11. Aoy. £] Ps.-Melito Apol. 
c. 6 (Corp. Apoll. Vol.IX) p. 427: 


,animal rationale." 


.12. q. 0 Aóyog] Designatur 


Christi effatum. Supra enim: 
"Ogsv uoi Óoxsi xoÀdog sioi- 
GO a, 7:0 ToU qusrégov xvolov. 
Ita saepenumero 0 Àóyog T. 9:00 
— vid. c. 19. n. 15. 

18. xeragcopuévovg . 
órov] Vide c. 16. n. 11. 


14. xoqoeuévov| Noltius con- 
iectavit xexovroepuévov. Sed cf. 
c. 91. n. 21. 

15. cqusiov 8. M.] Spectat ad 
aeneum serpentem (oc.91) et ma- 
nus contra Amalecum in crucis 
figuram extensas (c. 90). — AB 
et edd. (exc. Mign.) Moséoe. Cf. 
Apol. I. c. 32, n, 1. 


. Xopi- 
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Orteo uiv ovufotver, «ci vutic &xogetve Aóyov, 0rov sUtOvQ 
viui XowviovQ ovufIiAgce. 


1 : ^ Y j ^ 
94. E/zore yo uoi, ovyi 9&óc Tv Ó évrevÀdguevog Oui 
'» €- 2 LU 7 
Ic Uoécg ! ure etxovo ure ouolcouo uice vOv év otgovq vo 
bd ^ Ld , m ^ b! ^ ? - 7) ul ^ 
Que vv émi yWo 0Àog souoL, «cL cvvOc 2v vjj égruq. * oid 
m- E ^ - , ^ , X 
toU IMcoUoéog vóv yoÀxoU»v Oquv &vioynoe yevéo9ou , xai ni 
- 2f p. ts , » 7 [^ 
*omutiov &0tr0t, ÓU ov oquetov ioc Lorvro ot oóquóOy«vor , «cL 
, € 
cvotwióg iov &Óux(ac; ^*Mvovüoiov yàp Ouà vovrov, 56g 
(e ' N , - 2f 
zoéqu», &rovooe, Ov ov xovoliew uév viv Óbvouuv vob 0- 
c : -2 
qe, voU XcL viv svegdfiegury zc zoU 4 40dp. yevéod ot égyaca- 
uévov, éxrovooe, octxQolov 08 volg zu ovtbovotr éri volrov vov 
ÓL& voi Grue(ov voUrov, 9vovréotL voU GrcvgoU, QavotoUodoL 
- €- , € 
péAAovva iz vov Oryu&vov vob 0qecc, neg eiolv ot xoxai 
, » - NM 3 , 3 M » ^ - 
zgo5etc, e(OtoAolovoeton xo GÀLou &Óvxton. — Ercei e ur) voUto 
V. ^ /, [d , ^ Ded 2f Le 
vondvotroL, dore uot Aóyov Ovov xcguv vÓv yaAxoUv 0guy IMov- B 
-- ) 
0ijc "éri anuetov £otroe, «cL ztoooAézeuy Sabróv vobg Óaxvo- 
pévovg &éAevae, wal ddegazrevovvo ot Óexvóuevot, xoi vovra 
«brÓg xeAeUgeG puÓevóg OÀcg Ouo(cue zroLeiv. 


m La - Ld 
Koi 0 Éregog vüv «5; üevréog aquyuévov eizev*. 14196 
3 2 ' N , 
eireg* ovx &youev Àóyov Ot0óvou* xci yàg iyO mei vobtov 
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l. uejte sixOva ... moo, — 
eUr0c ... ÓgiO0qxroij Exod. 20, 
4; Numer. 21, 8. 9. 

2. óid vo) MM.] Fortasse 
(Thirlb.) 0! e$ro? vel id ro? 
«0100 Movo£oc. Nonmuto. — 
AB et edd. (praeter Mign.) Mo- 


Gícoc. Sic et paulo antea. In- 
fra Moc5. Cf. Apol I, c. 32. 
n. 1. 


9. equsiov] Signi nomineIu- 
stinus crucem intelligit (paulo 
post: à. v. omusíov vovrov, tov- 
TéóTL 100 GrcvgoU), et serpentem 
aeneum putat cruci impositum 
fuisse. Vide c. 72, n. 8, c. 91. 
n. 18, c. 112. p. 339 A, Apol. I. 
c. 60. n. 4. Adde Segaar ad Cle- 
ment. A]. Quis div. salv. p. 405 s. 


Sie etiam vetus Barnabae inter- 
pres (ap. Hilgenf.) c. 12: ,,Moy- 
ses, qui praeceperat...(Deuter. 
277, 15), ipse fecit serpentem ae- 
reum, ut figuram Iesu ostende- 
ret, et posuit zz cruce.*  Le- 
gisse videtur iv 0oxg, Barn. vero 
évüoEoc scripsit. Iustinum imi- 
tatus est Tertullianus Adv. Mare. 
IIL e. 18 (— Adv. Iud. c. 10): 
,Idem rursus Moyses, post in- 
terdictam omnis rei similitudi- 
nem, eur aereum serpentem ligno 
impositum pendentis habitu in 
spectaculum salutare proposuit? 
An et hic dominieae crucis vim 
intentabat, qua serpens diabolus 
publieabatur (eompil. Adv. Iud. 
,designabatur'?, et laeso cuique 
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nitis quaecunque in mentem vobis veniunt, nec tamen ipsi 
habetis quod dicatis, quando in firmum aliquem Christianum 
incideritis. 

94. Dicite enim mihi, nonne deus erat qui per Mosen 
praecepit «e qua ommino effingeretur imago aut similitudo 
sive eorum quae im caelo sunt surswm sive eorum quae im 
lerra suni, et tamen ipse in solitudine per Mosen ut ser- 
pens aeneus fieret effecit, eumque super signum posuit, quo 
signo servabantur qui a serpentibus morsi fuerant, et extra 
iniustitiae culpam est? Mysterium namque per hanc rem, 
ut iam dixi, nuntiabat, quo serpentis quidem, qui etiam 
praevaricationis ab Adamo commissae auctor fuerat, pote- 
statem se dissoluturum nuntiabat, credentibus autem in eum 
qui per hoc signum, id est crucem, moriturus erat salutem 
[nuntiabat] ex morsibus serpentis, qui sunt pravae actiones, 
simulacrorum cultus et aliae iniquitates. Nisi enim ita res 
intelligatur, date mihi rationem cur Moses aeneum serpen- 
tem signo imposuerit, et iusserit ut. eum intuerentur qui 
morsibus petiti fuerant, ex quo etiam illi sanabantur, id- 
que quum ipse sanxisset ne ullius omnino rei similitudo 
fieret. 

Et alter eorum qui postridie venerunt dixit: Vera locu- 
tus es: rationem non possumus afferre; nam et ego hac de 


a spiritalibus colubris, intuenti 
tamen et eredenti in eam, sani- 
tas morsuum peccatorum et sa- 
lus exinde praedieabatur?" De 
idolol. c. 5. 

4. Mvorqájoiov . . . &Óiiot] Cf. 
Toann. 3, 14. 15 (Apol. I. c. 60. 
n. 5). — Siegfried Philo v. Alex. 
p. 337. 

5. dg mgoégmv] C.91. 

6. T. ToU Gr0vQoU, Üovorov- 
c9«. yu. éxó| AB et omnes edd. 
rovríór, vÓv 6rovQoUcOo, pfÀ- 
Aovre, dz0 xr. Ansa corruptio- 
nis facile cernitur.  Thirlbius 
- etiam coniecit: rovréori ToU orov- 
poUc9ot, QavezotcDor uélovro. 


* 


Trollopius : rovzécri v09 67ov909, 
&zoOavsiv uélÀovra. 


1. ini oquetov] AB Mar. Troll., 
ini oqusiov (ut supra) cett. edd. 
Mox pro zoocfAémsw (sic et 
Apol. I. c. 60. p. 93 A) ABSteph. 
Iebb. Thirlb. praebent zgofAé- 
zv. Male. Saepiuscule zoo et 
z;9oc confunduntur: Apol.I. c. 3. 
n. 4. 


8. evrov] AB in marg. et 
Troll. ovv. Apol.I. c. 60: 'Eev 
zpoGfAénvs và vro vovro. Sed 
non est eur ab illa lectione re- 
cedamus. Cf. Kühner Gramm. 
d. gr. Spr. ed. 2, P. IL. p. 352. 
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stoAAdvig vobg ÓL0e0xdAovc Tioovroo, xol otósic por Aóyov à- 
médwxev. "Dove Aye 00 & A£yetc" svoooéyouev ydo oot pvovij- 
guov dztoxolozcrovuL, 0t ov wol và vüv mooqurüv ouddyuovo 
ovXogovrrco dott. 

Kyo "Ovrmtp obv voónov vÓ Onuciov Óuà voU xyokxoU 
ogetog yevéoOaL 6 Sec &xéAsvoe xol Gvatviog dovw, "ovrog 
0j «oL év vip vóuq woevdga xsiroL wovà vOv Gvevgoovuérov 
&vJpcozttY* obx Pct ÓS xai xevà voU XpioroU vob Stob wa- 
végc xEiroL, Ov ov owLeL zidvvog voUg xovágeg Eo mpd- 
&avrac. 

95. !Koai ydg züv yévog &v9gdstov eboe9Toevor or xa- 
vega 0v xovà vóv vóuov Movoéoc. | "Ezmxovdgotog yàp c- 
orraL züg Og ovx dupuéveu &v *zr&oL volo yeyoeuuévoug ev và 


C 


mJ e m 2 - 
BuAiq vot vóuov voU zrorjoot evvd.. Kol otósig exc rrdvva D 


émo/moev (*ot0' bueig voluQcere Gvrewvtiv), GÀÀ  sioiv ot 
uàAAov xal ivrov aAAjAov và évrevaAuévo àqiAoEav. Ei 6 
ot oztÓ vOv vóuov voUrov brc xotogov qaivovrot etvot, Óuà vó 
Qu) zvévvo. quAdEot, obyi zroÀà u&Aorv zidvra và é9vi gavj- 
covraL ort wováoav Ova, xai eióoAoAcrooUrro xoi zeu00q9o- 
gobvro xai và QAAo xcx& égyatóueva; Ei obv xoi vÓv éavro 
XguovO» vnig vOv éx wav yévovc &v9ockcv 0 zov) vv 
0Àcv vdg zt&vrov xovégoag avodé£ac9oL &BovÀg9n, eidog Ov. 
avaoviOeL crbvÓv ovevocdévco xoi imoSavóvra, uà vl &ig xs- 
X«TwQOjuérov voU o;rousivayrog xorQ viv voU zevo0g fov 


9. àv àv] H.e. rovrov 0! à. Umfange erfüllen konnte (Deu- 


10. oszoc] AB et omnes edd. 
ovto. Cf. Apol. I. c. 27. n. 4. 

1. Kol etc.] Neander 4g. 
Gesch. d. chr. R. u. K. ed.2. T. T. 
P. II. p. 1108: ,,Bei Justin lüsst 
sich die Idee von einer leiden- 
den Genugthuung Christi als eine 
zum Grunde liegende, wenn- 
gleich nicht mit klarem Bewusst- 
sein entwickelte und vestgehal- 
tene erkennen. Denn er sagt: 
,Das Gesetz sprach über alle 
Menschen den Fluch aus, weil 
kein Mensch dasselbe im ganzen 


ter. 27, 26); Christus befreite 
uns von diesem Fluche, indem 
erihn für uns trug. Es kann 
hier bei ihm kein anderer Ideen- 
zusammenhang als dieser sein: 
Die Kreuzigung bezeichnet die 
Verfluchung, die Verdammung; 
ihn selbst, den Sohn Gottes, den 
vollkommen Heiligen, konnte 
keine solche treffen; in Bezie- 
hung auf ihn selbst war dies nur 
Scheinbares (OoxoUGo xovdoo, c. 
90). Die Bedeutung dieses Flu- 
ches bezog sich auf die Mensch- 


328 


on Doe fM PR cor 
jur ee es BS C TONY Cre 
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re saepe magistros interrogavi, nec quisquam mihi rationem 
reddidit. Quapropter perge quod dicere instituisti; atten- 
dimus enim tibi mysterium revelanti, qua de causa etiam 
prophetarum praecepta calumniis pateant. 

Tum ego: Quemadmodum ergo deus signum per ser- 
pentem aeneum fieri jussit et tamen extra culpam est, ita 
sane etiam in lege maledictio posita est in homines cruci 
fixos; non vero itidem in Christum dei maledictio posita est, 
per quem deus omnes salvat qui res maledictione dignas 
gesserunt. 

95. Etenim omne hominum genus maledictioni obnoxium 
reperietur secundum legem Mosis. Maledictus enim dictus 
est quisque qui non, permanet 4 ommibus quae scripta sunt 
in libro legis wt faciat ea. Et nemo quidem accurate omnia . 
praestitit (neque vos audebitis contradicere), sed alii aliis 
plus minusve praecepta observaverunt. Quod si huic legi 
subditos sub maledictione esse patet, quod non omnia ob- 
servaverint: nonne multo magis patebit omnes gentes, quae 
et simulacra colunt et pueros stuprant et alia mala perpe- 
trant, sub maledictione esse? Igitur si pro hominibus ex 
omni genere suum etiam Christum pater universorum male- 
dictiones omnium in se suscipere voluit, quum futurum sciret 
ut eum cruci fixum et mortuum excitaret ad vitam: cur de 
eo qui secundum patris voluntatem haec pati sustinuit ita 


müg 4r. Thirlb.: Moc£oc: à- 
muxordoaroc ydo, sigurai, müg 
XtÀ. 


3. màci] AB et omnes edd. 


heit, welche der Gesetzesver- 
letzung schuldig und dadurch 
der Verdammniss anheimgefallen 
war. Christus nahm in seinen 
Leiden diese an der Menschheit 


verwürckte Verdammniss über 
sich, um die Menschheit davon 
zu befreien. Das für geht hier 
von selbst in das s/att über." 
2. "Emixerdoorog ... evvu] 
Deuteron. 27, 26 coll. Galat. 3, 
10. — Maranus absurde distin- 
xit sio: ... &atdgav óv. Kec 
:dv vóuov Mocíog (Movotoc 
Mign.) éxwxardgorog yg sores 


(exc. Troll) omittunt. Sed 1l. 
ee. (n. 2) legitur. Et mox Iu- 
sinus: ov0sig dxo. mevre & 
soiqosv. Quocirca reposul. 


4. ovÀ ... &vreuxeiy] Haec 
verba parenth. signis includenda 
putavi (Apol. I. e. 19. n. 4): alio- 
quin ante ovÓsic coniunetio OTt 
eollocanda esset (c. 33. p. 250 E), 
ut Trollopio placuit. 
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vebra zte9eliv vOv Aóyov 7LOLEÉTE, (LL oUyi n&kdor é écvroUG Boys 
vetve; Ei ydo XcL 0 sterio cvtOU wol evrOg mteSeiv voco cv- 
vÓY brveg voU tv) gazrelov yévovg evijgynaev, üpeic ovy 6G yváu 
9€0U brmoeroUrreg voUto émoá£ore" ovd ydo ?rovg  "tgogjca 
cvetoobvreg ebaéfeuav eipycocoóe. Koi uj 7G bu Aeyézeo * 

Et rario cbvÓv gels vaUTO ztC)eiv, 9?va v uoAOTL 
«vvoU tecuc yérigon TQ yéret vy dvggórron, Ijuei ioidd» j0v- B 
xijoeuev. ! Ep uev. otv ,ueravoolveec émi volg qpeoviuévotc 
Xe envyvóvveg vOUDrOY tlvOL TÓV Xeuvóy ^c qvhdacovvec «b- 
100 rdc &vroAdg 9vaUva quoeve, Cqeoic Suiv TOY iio rus 
Ott &ovOL "mgo&lzrov. Ei 0i 19aoroU ve ixelvov xal vv &iG 
exelvov 7ILOTEVÓYTOY Kduaguode xat, órtÓóvay &&ovolav Eyre, 
avcugEire 70g oUvyl xoi vÓ éxelvQ emiffefapévon vag xeloog 
but, cg moa APTE YT) &peprolà xcL uéyoug 0Àov GXÀ- 
QoxooÓtev wol &ovvérov, exbyriSioevon; 

96. Koi yde vÓ eigiuévoy &r t() vóuu, ÓrL | Enixetéga- C 
toG (üig Ó xgeuoiuevoc ézti SbAov, ovy €)g 0D StoU xeragaué- 
vov voUrOv vOU jovevocuévov, $uOv vovoi vr» éÀsióo & fietge- 
uagévi zv v0 gravocSérroc Xeuavos, ?qAA ái mgoeizióvtoG 
toU J€oU ?và bq* GuOv zivrov «ob vüy Dptotey ui», ux) émi- 
avopiévam voUvOv eive tÓv ztgÓ zvdvrow Üvra xoi *aloviov vot 
Oeo tegéa xai Bactiéo Yt Xeuvóv, uéAAovra yiveadaa. "Ono 
pr) dye iOeiv tuiv ior. ywróuevov Püueis yde év volg Gvva- 
yoyeic tuv xeveoücSe mávrav vy &m )xeivov ye&vouévav 


5. v. m9og. &voig.] Of. Matth. 
23, 31 et Luc. 13, 34. 

6. Wa... dvo. Ies. 58, 5. 

7. Ei piv ovv ete.] Inspice 
Apol. I. c. 61. n. 2. 

8. zatvo gjosre] Nempe, deum 
patrem voluisse Christum baec 
pati, ut livore eius sanaremur.* 
At nequaquam Iudaeis concedit 
ut se occidendo Christo nihil 
peecasse dicant. AMaranus. 

a mosizov] C. 44. 

10. ero? ... évetotizs| Vide 
€. 16. n. 12. 13. 

l. "Emixovdgoevog ... £viov] 
Deuter. 21, 23 coll. Galat. 3, 13. 


2. &ÀX Ge ete.| Iam duas ex- 
plieationes testimonii a Iudaeis 
obiecti subiecerat, nune tertiam 
adiungit. 19. Contendebat illud 
Maledictus omnis qui pendet a 
ligno, itidem ut mosaica insti- 
tuta, ita exponendum esse, ut 
nequaquam in sola litera hae- 
reamus. 29. Fatetur ad Chri- 
stum referri posse, quatenus in 
se suscepit maledictionem, in 
quam ludaei et gentes incide- 
rant. 3?. Nune iisdem verbis 
praedietionem eorum quae Iu- 
daei in Christianos commissuri 
erant contineri demonstrat. Ma- 


Ac aq TRA LTNIMN u^ "ou 
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loquimini quasi is maledictus fuisset, ac non potius vos 
ipsos lugetis? Etsi enim ab ipso etiam eius patre perfectum 
est ut haec pro humano genere pateretur, non tamen vos 
id fecistis ut dei consilio inservirétis: neque enim prophetas 
occidentes pietatem coluistis. Nec quisquam vestrüm dicat: 
Si pater voluit haec eum pati, ut eius livore genus hominwm 
sanareiur, nihil nos iniqui fecimus. Quod si haec ita di- 
cetis ut peccatorum poenitentiam agatis et hunc Christum 
esse agnoscatis eiusque mandata servetis, remissionem pec- 
catorum vobis futuram esse iam dixi Sed si et ipsum il- 
lum et in illum credentes diris devoveatis et, quum facultas 
aderit, occidatis: quomodo non etiam ob inlatas ei manus 
poenae a vobis, ut ab iniustis et peccatoribus et corde omnino 
obduratis et insipientibus, repetentur? 


96. Etenim quod in lege dictum est: Maledictus omnis 
qui pendet n ligno, non quod deus maledicat huic cruci 
fixo, spem nostram ex Christo cruci fixo suspensam confir- 
mat, sed quod deus ea praedixerit quae vos omnes et vestri 
similes, ignorantes hunc esse qui ante omnia est et aeternus 
dei sacerdos et rex et Christus, facturi eratis. Quod qui- 
dem licet ipsis oculis factum cernere; vos enim in synagogis 
vestris ommes diris devovetis qui ab illo facti sunt Chri- 


cipio émagrapevov passivam ob- 


ranus. 
3. cà dg! (udv ... wj 2m. truduntsignificationem. 29, Sen- 
creuévov ... uéMovro yivecOot] tentia ista nimis est ab Iustini 


proposito remota. Ideirco Trol- 
lopius (uti ego olim) emendatio- 


AB et omnes edd. vitiose 10 9g 
vuv . . . ur] éniotéuevov . . . u£- 


Aovza yíveG9 et. Quae verba Syl- 
burgius ita reddidit: quod prae- 
dixerit deus (id quod a vobis 
omnibus et a vestri similibus tgno- 
ratur) hunc esse qui ante omnia 
fuerit, eundemque aeternum dei 
sacerdolem ac regem esse Chri- 
stumque futurum esse. Idem V. 
D. et Pearsonus 0v pro v0 com- 
mendarunt: hunc qui a vobis 
... eum esse qui ante omnia etc. 
Haec contra moneo; 1". Parti- 


nem Thirlbi, Marano probatam, 
orationi inseruit: t0 99" vudv 
.. aa] Enoropévov ... péliov 
yivsG9ei, — Egomet, vulg. ué- 
lovro retinens, r0 mutavi in Td. 
4. aigv. v. 9. feoé£a ... Xp.! 
Cf. Psalm. 109, 4 (c. 33) et 44,7 
(c. 16. n. 28). 
5. vutic... Xgioviovóv| Vide 
6. 16. n. l1. Loco ysvouévov 
Sylb. et Reith. mallent Asyoué- 
vov, Sed cf. c. 63, n. 16. 
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XouovuovOv, xol 9và (AA E9vy, & 
ycLovvoi, cvaigoUrroa vo0g uóvov óuoAoyoUrvrog tcvroüc eivot 
XoivievoUg* olg Queig Gmoot Aéyouev, Ort " I dÓsAqol Suiv 
dove, émiyvowe u&AAov viv dAjOeuxv vo? 9600. — Kai ur) zte- 
Souévov quiv ure éxelvov wjve Suv, àAÀG doreioSor tuc 
vO Ovoua vov XowvoU &ycwiLouévov, 99ovoroto9au uGALov 
atgovuedo wal ezrouévouer, scemeiou£vo, 0r. szrav9^ 00e brcé- 
cyrveL 0 9t0g Óià voU XotovoU cycSG GzoÓdcs. Quiv. Kai 
stgoc VODTOLG TtüGLY ebyóuedo tno bu, tva eene i vo 
v0 Xetovob. Obvog ydo £oidaEev 1. quc xL brcég TY Ego oU 
e'yeo-doL, eimov: 9Iiveoge X0noroi xoi oixriguovec, cg xai 
6 ztQvTQ üt Ó oUgdvuoc. Koi ydo vÓY zv yvOX.Qd'roQat S'eóv 
: "Xenavo xai ovxviouovo 0gü)uev, vv jÀLov ciroU GvovéAloveo 
iri c'yegiovove wal. Orxatove, xoi Bo£yovra 2xi óolove «ai zo- 
vnooóc, og zrdüvvac Ort xoi xolveLy uélàet $0idase. 

97. Koi yae obÓ€ vÓ "neue. éoztépag uelvow vÓv mgogi,- 
vr Movoiv, 0v& TüG xéigoc cvtob brrefidavabov" 20 xal do- 
QOY, érzti toU cyucvo TOÜUTOU eixij yéyove. Koi yao Ó ógtoc 
0yE00v uéyotc tamégoc Suetvev ézti. v 00 Bo, xeL ztpOG éozré- 
Qo sena evvóv* eive &véato vj voity q£oc. Tobvvo ÓiG 
Aci otro exgteqaipro 2 foni Hov 7toO0c «Dpotov éxéxoa£o, 
xaL énixovoé uov 8E t ópovc. &ylov ebroU. "Eyo ixowwjonv xol 
Unvaooa* en éo9iv, 6 ÓTL «óguoG dvvehdfievá pov. Koi 0a *H- 
Gotov ópotcc &lgiyro ztegl vovrov, OU ob vgótov arto9víuety 
&ueAAey, oUvag- S'EEezéraoc pov vàg xeigag éri Aaàv azve- 
S'oUvro. xa evudéyovra, vOLG "rog£vopévotg € év 60) o0 ned. 
Koi ov. ^&ueMev aviovooSoL, aróg "Haotag é epp: 9'H veg) 
cUrov jjovat, 2x voU uécov. Kat" 


6. ve &, ÉOvn] Scil. xevegdv- 


10. 4onorov.. - movygosc] Lue. 
voi TOv Xo. Fortasse, relativo 


6, 35. Matth. 5, 45. 


? 4a0c voüg zAovotove avri. 


& eiecto, legendum ze &. vq 
xol ivsQyS xvÀ. 

7. "Aücgol ju. &crs| Tesai. 
66, 5. 

8. OGaverovoOo, gu. oíg.] Cf. 
Apol. I. c. 1T. n. 5. 

9. I'!vecOs... ovotvioc] Luc. 
6,36. — AB XoiGrol, non xoq- 
6701. Tum B quóv. 


l. néyoic $en;] Exod. 17, 12. 
— Mox Mocüv AB et omnes 
edd. praeter Mign. (Apol. I. c. 32. 
ny 

2. Oovij gov] Ps. 3, 5. 6. 

3. "E£enéreod ... xe] "Tosnd. 
65,2. Hane prophetiam Iusti- 
nus etiam Apol.I. c. 85 ad eru- 
cis supplieium retulit. Similiter 
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stiani, idemque faciunt ceterae gentes, quae maledictionem 
etiam in rem conferunt, necem iis inferentes qui se tantuin- 
modo fatentur esse Christianos; quibus nos omnibus dici- 
mus: Frafres nostri estis, quin potius cognoscite veritatem 
dei. Et quum neque illos neque vos flectamus, sed ut no- 
men Christi negemus adnitamini: mortem potius eligimus 
et perferimus, minime dubii quin deus quaecunque bona per 
Christum promisit ea nobis praestiturus sit. Et ad haec 
omnia pro vobis oramus, ut Christus vestri misereatur. Is 
enim docuit nos etiam pro inimicis precari, dicens: Estote 
benigmi et muüsericordes, sicut etiam paler vester caelestis. 
Etenim omnipotentem deum videmus benignum esse et mu- 
sericordem, solem suum. super ingratos et dustos oriri facien- 
tem ac super sanctos et malos pluentem: quos omnes judi- 
caturum quoque se esse docuit. | 

97. Neque etiam temere factum est ut propheta Moses, 
quum manus eius sustinuerunt Or et Aaron, in hac figura 
ad vesperam wsque maneret. Nam et dominus fere ad ve- 
speram usque in ligno mansit, et ad vesperam sepeliverunt 
eum; deinde resurrexit tertio die. Hoc per Davidem sic 
praedicatum erat: Voce mea ad dominum clamavi, et exam- 
divit me de monte sancto suo. Ego dormi et soporatus 
sum: exsurreri, quia dominus me suscepit. Atque per Ie- 
saiam similiter dictum est, quo mortis genere obiturus esset, 
sic: Ego expandi mamus meas ad populum incredulum et 
contradicentem, incedentes n via non bona. Eum autem 
resurrecturum esse idem lesaias dixit: Sepultura eius sub- 
lata est ex medio. Et: Dabo divites pro morte eius. Et 


Barnab. Ep. c. 12, Ps.-Tertull adeas c. 62. n. 6 et Apol. I. c. 49. 


Adv. Iud. c. 13, Cyprian. Testim. 
(adv. Iud.) II. c. 20. 


4. mogsvouévoig] LXX, Dial. 
c. 24, Apol.I. cc. 35. 88. 49, at 
zovnosvouévorg AB, culpá libra- 
riorum: vide c. 79. n. 7. Iam 
Stephanus errorem correxit. 


5. Éusiev] B fue&ov. De 
verbis avrog Hc. (— idem les.) 


n d E : 

6. H ... uécov] Iesai. 57, 2. 
Cf. Apol. I. c. 48. n. 6. 

1. 4d6o ... e)rov] Lesai. 53, 
9. — AB et omnes edd.: wécov, 
xoi 0060 «wvÀ. (... ex medio, el 
dabo etc.) Of. e. 32. p. 249 C. 
Adstipulantur mihi Trollop. et 
Hilgenfeld. TAeol. Jahrbb. T. EX.. 
p. 438. 
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vob Sovórov abvoU. 
z&90g xoi vóv ovavgor ev ztegofloAM uvotroucss. oUra &Lztev 
iv eixoot(Q) ztoovv(Q) Valid S" DovEav yeiotg uov wal ztóóac 
pov, éEnol9unaov ztdvra «à 0ovà uov*. ctroi e wovevónoay 
xai émelÓov ue. Zfieueploovzo và tu&vid uov &cvroie, xoi él 
vOv tuavtotuóv aov &dokor xAroov.. 9 "Ove yàg éovaíooo0ov cb- 
vórv, iuztijogovvec vo)c jAovc vàg yeioac xci vo)c zr00ac cvroU 
GovSov, xaL ot a vevocigavrec aUvÓv éuéguooy vO tuccuo cotoU 
&cvrOLG, Aoyuóv BeAAovveg Faoovoc xovà vir vob xAigov éztL- 
BoAjv 196 ex éSa Dot éBeflovÀnco. 
V/aÀuóv ovx. eig vóv Xoiovóv eigijoOon A£yeve, x«va sávva vv- 
qAavroveeg, xoi ur avvtévreg Ove otóelg &v vio yéver Gui Ae- 
yoelc 7LOTE "^ flasiheug »00c«g xci yeigeg cvy LOv xci óuà 
vOoUtOv t0 tva miotov czt0Savt , vovréovi vov orevocÓTvot, 
&L m uóvog QUvoc ki "Inootc. 

98. Kot vóv zt&veo O2 wur ei;rouu dv, Ozce xci và 
zcg0g vOv z«véQc &vOefég evrOD dxobOrTE, «cL Og elg Pxeivov 
ztávra Gvoqégev, cg aero OL. ixetvov «ai acit QztÓ TOU 
O«vdtov voUtov cirOv, iue ve ÓnÀOv iv v( edu Ó7tO10L 
Tjoav ot ériovviovdpevot xov" ero, «ci dzcodenvidum iin cda; 
d'c yéyovev &v9oozoc avviare zt 9v. "Eovu à obroc* 
2*0) Ses, 0 3eóc [LOU , 7tQ0Gyec uot. "Iva. vt éyvovédumég ue; 
IMoodv zc vic dumme pov ot Aóyo. vOY grazie dran 
uo. 'O dede uo, Xeno open ijo agüc 0€ Xl oUX ELOG- 
x060j), Xo vvxtüG c) oUx. &c GyoLov tot. NO 0à dy yi X0 


votxElc , Ó &p'QuiYOG VOU Jogo]. "Eni 00i zt ge ot movéoEg. 


Zu O , TAa om xci ?égvoQ avos: ztQOc O8 éxéxgosoy xL 
écc)no«v, ézi coi Azo» Xcb 00 xorQoyoróncov. 'Eyo 6 


8. "Qiov£av .. . «Axjgov] Psalm. 
21,16—18. — Antea Mor.: iv 
&Aloic ziv Ao y og ZfofJlà, citra 
codd. auctoritatem. De form. iv 
&, Aóyotg exposui c. 76. n. 14. 

9. "Ores etc.] Cf. Luc. 24, 39. 
loann. 20, 25; Matth. 27, 35. 


ini vOv Íuoz. pov &BoAov xArjgov. 
1l. Koi rovrov c. r. w. ete.] 
Haec imitatus est Tertullianus 
Adv. Marc. IIT. c. 19 (— Adv. 
Iud. ec. 10). 
19; Basiiedg] AB et omnes 


Mare. 15, 24. — Pro iunmjocov- 
186 Arcerius uzibovrec commen- 
davit. 

10. 0| Maran. coniecit dg! à 


edd. BecilsUc qoiorog (vel Xei- 
Gróg). "Thirlb. et Mar. putave- 
runt legendum Becikedc x«l Xi- 
6rog vel.feous)g 1 Xousság. 


Kai iv tÀÀouc scáhuv Aóyouc adoià elg c0 C 


11K, roUrOv avrOY TOv D 


32 


scribendum esse, ut in psalmo: 


r 


EA 


Y 


BENED SuUeEPUYR, T. 
Ne 3 
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alibi rursus Davides de passione et cruce per similitudinem 
arcanam sie locutus est in psalmo vicesimo primo: Jode- 
runt manus meas et pedes meos, dimwmeraverunt omnia, ossa. 
mea; ipsi vero consideraverunt et inspexerunt me. Diise- 
runt sibi vestimenta mea, et super vestem meam decerunt 
soriem. Nam quum eum crucifixerunt, infixis clavis manus 
pedesque eius foderunt, et qui eum cruci fixerant diviserunt 
inter se vestimenta eius, et quidem, aleam ludentes, quod 
quisque eligere voluerat id sorti subiecerunt. Atque hunc 
ipsum psalmum in Christum negatis dictum esse, in ommi- 
bus caecutientes, neque intelligentes nullum unquam in ge- 
nere vestro regem appellatum fuisse, qui pedes et manus 
perfoderetur vivus et per hoc mysterium moreretur, hoc est 
cruci figeretur, praeter solum hunc Iesum. 


98. Ac totum quidem psalmum proferam, ut et illius in 
patrem pietatem audiatis, et quomodo omnia ad eum refe- 
rat, et se per eum etiam ab hac morte servari petat, simul 


jin psalmo declarans quales essent qui in eum insurrexe- 


runt, seque demonstrans vere hominem factum fuisse per- 
pessiones sentientem. Est autem hic: Jews, deus meus, 
vespice in me. Quare dereliquisti me? | Longe a salute mea 
verba, delictorum meorum. |.Deus meus, clamabo ad te per - 
diem et non exaudies, et nocte et mon. ad ignorantiam mili. 
Tu autem in sancto habitas, laus Israelis. In te sperawe- 
runt patres nostri, speraverunt. el liberavisti eos; ad. te cla- 
maverunt et salvi facti sunt, in te speraverunt et mon sunt 


Quid?  Xoióróg, supra lineam (in ed. calce) praeferebat evri- 
positum, postea irrepsit in tex-  A«mvuxa6 zo ov. 
tum. Tertull. l.c.: ,,Quam cru- 


cem nee ipse David passus est 3, 0 de0g nr Tope] Vogt 


nec ullus rex (Adv. Iud. 1. o.: CAU 
,regum^) Iudaeorum.* Quapro- 3. ig/co] Vsitatius idóvco, 
pter eieci. utin Bibliis et infra c. 101. Il- 


1. &vuAqmrxog zo9Gv| Sic lud égvco est quoque in aliquot 
c.103. p. 381 D (ubi v. n. 27) codd. mstis àv o' (ap. Holm.- 
dvriieufiuvsc9orzdvmaOgv. Se- Pars) Ita etiam 2 Timoth. 3, 
cutus est Trollopius. ABetcett. 11 et 4, 17 Lachm. Tischend. 
edd. &vriAgutixóe zov. Steph. | ed. VITE. er. mai. 





352 IVSTINI PHIL. ET MART. 


2f : 
eut O40 ÀQE xol. ovx v9omzroG, Oveudoc Gv9ouimov xoi ££ov- B 
à / TUM / € - / 2 , / m AMA 
Oérnue AaoU. . TIévveg ot 9eogobvréc ue é&euvwrorocr ue, wot 
&idAnoov yellow ,. éxivyoav weqodiv: "Hizuoev. ii wguov, 
c , 3 7 , NC OT, / 3 s Jf. [5 Rd 
óvocOOt aUvvrOY, Ot0GQTC CUTOY, OtL DéÀAe,L avvOy. '"Oru GÀ) &L 
0 éxondoag ue *ix yaovoóg, i$ iÀm(c uov &mó uacdGr cic 
iujvoóc uov*. ài Gà Serredólqnv éx wjroec, &a0 yoovoüg ur- 
, , 3 , Nu - divis ex Cay - 
vgOc pL0v J&0c uov eL ov. IVIr &zvoovge ez éuov, ove 9AlULG 
^ v ct 3 27 € - 6 y , y 
&yyUG, OtL 0UvX. EOttY 0 Dord'tv uot. 9 ITeguexvvAc ocv ue uó0y0L 
7t0ÀÀot, vaUvoL zitovec zegtéoxov ue* wvoiEav én? àu£ v0 ovóua 
2 154 € 37. € , ^ 3 , c Sce. 2. /( 
«vrGv Gg Aéov &orcdGov xoi covóuevog. "OQosi VOco &EeyU9u 
xai Q£0X09:tc(091) scévvo vd, 06v& iov.  "EyevijS1 1; «og0(o uov C 
0€ X5gOg rxOuevog &v uéaqQ vig xoMag pov. £noavor às 
00TQOXOY 1) lOyUG u0v, xL 1 yAoo0d uov 5xexolAgvot vQ Ad- 
QUyyL uov, *aL eg yov 9avévov xovryayég ue" Ort ExbxAcady 
u& Xoveg stoÀAot, Gvvayayi, zcoviosvouérov ztegtéGyov ue. "Q- 
gv&av yelocg uov «al ztódeg uov, é&nolSuuoov zcávro và 0ovà 
pov* abroL 0d wovevónoav xai Sneióóv ue. — Awsuepgloovro vd 
iunii pov £avvoic, waL éni vOv (ueri guóv uov égodov xhijgov. 
2b 0, wipue, ur) uogóvgs vÜY florjjed dv cov Gr &uob* elg viv 
avctaanty uov tgóGyec. "Pioot àzó óouqotag vr» vy» uov D 
X«L £X yeLQ0g xvróg viv uovoyevi; uov* GG0óv ue éx ovóuovog 
Aéovrog x«i &z0 wegdvow uovoxsQurcov vov vomtivooiv uo. 
, X. 734. / - 3 - " , 23 
Zmyouaet ro OVIMOo GOD EHUS «ÓeAqoig pov, &v uéoq &xxdaj- 
, ( d ^ , , , 
gíoc buic oe. Ot qofloiuevou vóv xigtov civégave cUvóv, 
ray vÓ o;céguo Jof Oo&£coere «vróv, qofun91vocarv àx* 
«toU GzttY vO onéoue Jdogonjà. 
99. Kei eizàv vobvo imüveyxoa* "OXov obv cóv vokuov 
ce 2 Ó Js [d Mus ERN - ^ b , 1 D , 
ovt czt008L50 vuv eic vov Xoiovóv euguuévoy, ! ÓU cv zd 
- [5 x ; 
c'bvv éEnyoUuot. "O oiv 090 Aéyev* YO 9edc, 6 9eóc uov, 
zt900x&c uoL* Tra ví éykovéMtég ue; *voUvo dvor mposizev 326 
Omep ni XouovoU &ueAAe *Aéyea9ot. — Nrevoc9eig yàp eimev: 


4. Ex y.] Thirlb. fecit dx vij 7. "Eyevijóu] AB dyevinjq (o. 


j99T90e, contra codices. 2. n. 5). 

5. éneQó.] B éncoigmv. 8. 46x04À. ] B xsexovrat. 

6. IIegiexixnÀAc Gov ue] B ntotécy 9. éneidóv | B émeido. 
(spatium vaeuum aliquot litera- 1l. 0d àv ndÀw evzov] AB et 


rum) pi. Vera lectio in marg. omnes edd. zeAw evróv Ór Qv. 
ab alt. m. adscripta est. 2. 'O 9cóc. . . us] Psalm. 21, 1 
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confusi. Ego autem swm vermis ei mom homo, opprobriwm 
hominum et abiecto populi. Ommes conspicientes me sub- 
sannaverunt me, et locuti sunt labiis, moverunt caput: Spe- 
ravit in dominum, eripiat eum: salvwm faciat ewm, quo- 
miam vult ewm. Nam iw es qui extrawisti me. de ventre, 
spes mea, ab uberibus matris meae; in ie proiecius sum ex 
utero, a ventre matris meae deus meus es tu. Ne discedas 
a me, quoniam tribulatio proxima, est, quoniam mon. est. qui 
adiwvet me. —Circumdederunt ame vituli multi, tauri pingues 
obsederunt me; aperuerunt super me os suwm. sicut leo ra- 
piens et rugiens. Sicut aqua effusa, sunt et dispersa omma 
ossa mea. JFactum est cor mewm sicut cera liquescens im 
medio ventre meo; exarwit sicut testa, virtus mea, et lingua 
mea adhaesil faucibus meis, et im pulverem mortis dedu- 
aislüi me: quoniam. circumdederunt me canes multi, coetus 
improborum obsedit me. oderunt manus meas et pedes 
meos, dimwmeraverunt ommia ossa mea; 4psi vero conside- 
vaverunt et inspexerunt me. | Diviserunt sibi vestimenta mea, 
ct super vestem meam. iecerunt sortem. Tu autem, domine, 
«e elongaveris auxilium tuum a, me: ad defensionem meam 
respice. rue a framea animam, meam et de mamw camis 
unigenitam meam; serva me ex ore leonis et a, cornibus uni- 
cornium humilitatem meam. |. Narrabo momen, (uum. fratribus 
meis, im media ecclesia laudabo ie. Quwi timetis dominum 
laudate eum, universum. semen Iacobi glorificate ewm, timeat 
eum omme semen Israelis. 

99. His recitatis intuli: Totum ergo psalmum hac ra- 
tione in Christum dictum esse demonstrabo: quapropter 
rursus eum enarro. Quod igitur statim dicit: Deus, deus 
meus, respice in me: quare dereliquisti me? hoc effato anti- 
quitus id praedicabatur quod Christi tempore erat dicendum. 


3. voUt0 ... dyxof. us] Haec iis quae dieturus. Neque etiam 
omnia desunt B, sed in marg. legendum, ut idem se ab Arce- 
ab alt. m. scripta sunt. rio monitum fuisse dicit, dzmG 

4. Mysc8w] Frustra Sylbur- XoiroU ÉuseAle AéyeoO ni. lllud 


gius obtrudit yevéoQou. "Mox 

enim agit Iustinus de iis quae 

Christus facturus erat, nunc de 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. 1I. 


enim emi Xo. tempus designat et 
opponitur praecedenti voci &vc- 
O:v, quae idem valet ae o//m et 


23 
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5'() 9eóg, 0 9eóc, iva vi &yxovéAunéc ue; Kal và éEijg" *Ma- 
xgàv &;'ó vic owtroloc uov ol AÓyot và zcapazcvcueroY uov- 

ó 9eóg uov, xexod&ouot Tuégag zog 06 xal oU« eloeX0U0],, 
xal vvxvÓc xoL ovx. eig " dvouxv éuol, dorceg wai civG. & zr0Lelv 
£usÀAe, éAéAexvo. Ti yàg huéoq, ijmeo usAAe ovavoovoat, 
voeig vv odycOv cito zcagaAo ov eic vó 0gog vÓ AeyOuevoy 
S"EÀowtv, rco goketuevov ebdUc vQ vag vo àv Iegovoadaju, vU- B 
yevo Aéycv* 9 IIcreo, ei Óvvovóv &ovt, svageASévo vó rvovijouov 
voUro cm  iuov. Koi uer vovro eUyÓuevog Àéye^ My) eg 
&yo f'ovAoyuou, GAÀ. og 09 9éAeic* ÓrÀGv OLG vovvav Ov. 39 aÀn- 
$üg seqróg r9gomoc ysyévyrou. 14AÀ Vva ui] vug Aéyy: 
"Hyvóa. oiv Ort. uéAMeu zvdaxew: | ényen àv v) WoAuQ eb9g 
Kai ob« elg dvouav !iàuo(. "Ovzreg voómov ovóé v 960 eig 
&voixv ij» vÓ !?dgorüv vóv .4Ódj m0 iow, ov02 vóv Kdüv 
zv 0U Be, GÀÀ' elg vó 138xaovov dAéySon óztolog £010, xaLO 
eic iudi vnY yvocu mávitov óid vob avoygagijo &A9etv, 1 5xai 
0vTOG eai ouvey ovx &ig &vouay viv éavrov GÀÀG vOv vojubór- 
vy ui) €ivaL &vtóv Xoviovóv, &ÀX qyovuévov S9ovovaoswv ai- 
TOY «cL Cg xou» (üvO9guzcov £v (Óov ueveiv. 


100. TO 0g àxÓÀov9ov: ! NX) 02 v &ylqg xovovxetg, 0 &rcou- 
vog toU logon: doQuoivev Ovt imatvov &&v xci Savuacuob 
uéAAe, zt0L€» | uevà vó avavoc ivo, *aviovacSot uéAAov ci; 
voívy Tuéoq £x vexoGv, 0 m0 voD zratQ0g c)roD AeffQw Exeu. 


antiquitus. Vide infra co. 111. 
115. 119. Maranus. 

/.5. 'O 9:0c ... uc] Matth. 27, 
46 et Maro. 15, 34. 

6. Moxoev ... éuoí] Psalm. 
21, 1. 9. 

7. Gvoiav] Sie (LXX) etiam 
c.98 et in sequentibus legitur 
aliquoties. Quum vero Iustinus 
paulo infra dicat : '"Hyvós oov 
0rt uéAAeL mágyew, videtur Syl- 
burgio non Qvorcv legisse sed 
&yvotav , aut certe &votoy pro 
&yvoiav accepisse. Illud ovx eic 
&voitv gol ex sententia Iustini 
(Credner Aeitrr. T. YI. p. 118) 


significat Christum bene intelle- 
xisse quod sibi esset eventu- 
rum, 

8. 'Elowv] Thirlbius adsen- 
tiente Marano voluit dAe1àv, o/i- 
varum. Sed illud probat Lueas 
19, 29. 21, 37 (Act. apost. 1, 12) 
ed. Lachm. et Tischend. ed. VIII. 
cr. mai. Of. Fritzsche ad ev. 
Maro. p. 794 ss. et Al. Buttmann 
Gr. d. neutest. Spr. p. 20. 

9. Ilereo ... 9éAeg] Matth. 
26, 39. 

10. aAx9àc] Cf. c. 103. n. 27. 

11. dpof . . . &voiev] Omisit B, 
sed alt. m. in marg. praebet. 


ELS CS 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. 03. 
In cruce enim suffixus dixit: Deus, deus, quare dereliquisti 
me? Et quae sequuntur: Longe a salute mea verba de- 
lictorum meorum; deus meus, clamabo ad te per diem et 
«on exaudies, et mocte eí mom ad ignorantiam mihi: quem- 
admodum et ea quae Christus facturus erat, ita dicta sunt. 
Quo enim die cruci figendus erat, quum tres discipulorum 
suorum in montem qui dicitur Olivetum, templo Hierosoly- 
mitano ex adverso situm, secum perduxisset, precatus est 
dicens: Pater, si fieri potest, abeat a, me calix iste. Deinde 
hanc precem addit: Now sicut ego volo, sed sicut tw vis; 
iis verbis declarans se vere perpessioni obnoxium hominem 
factum esse. Sed ne quis dicat: Ignorabat igitur se pas- 
surum esse: statim in psalmo addit: Et on ad ignorantiam 
wühi. Quemadmodum enim neque deo ad ignorantiam fuit 
quod Adamum interrogavit ubi esset, et Cainum ubi Abel, 
sed ut unumquemque argueret qualis esset, et omnium 
cognitio ad nos scripto consignata perveniret: itidem hic 
declarabat non ad suam esse sed ad eorum ignorantiam qui 
eum opinabantur non esse Christum, verum existimabant se 
eum interfecturos esse eumque ut communem hominem in 
orco mansurum. ; 

. 100. Quod autem sequitur: Tw autem n sancto habitas, 
laus Israelis: declarabat eum rem laude dignam et admi- 
ratione facturum, utpote qui tertio die post crucis suppli- 
cium resurrecturus esset ex mortuis, id quod a patre ac- 


12. dgovüv ... ABc] Cf. Ge- 2ouokoyrcsoc. Simili modo deus 


nes. 3, 9 et 4, 9. 

13. £x. H£yEos 0. Z.] Siegfried 
(Philo v. .4lex. p. 338): ,Das 
z09 [Gen. ll. cc.] brauche nicht 
notwendig im eigentlichen Sinne 
fragend zu sein, es habe hier 
die Bedeutung einer strafenden 
Frage.* Etiam Theophilus Ad 
Aut. II. c. 26: T0 0? xoàiv xol 
tinsiv rov Qsóv: Ilo) si 4óap; 
ovy coc &yvoGv ro)ro £moisi 0 
$coc, &ÀÀa uaxgoOvuog Qv dgog- 
pajv dóidov «vr usravolag xoi 


egit cum Caino: l. c. c. 29. 


14. xol ovroc] H. e. ebenfalls 
dieser (Christus). Cf. c. 82. n. 2. 
AB et omnes edd. xot ovrog. 
Saltem debebat esse otro xol: 
cc. 113. 130. Apol.I. cc. 7. 32. 
Iidem illi in fine commatii ué- 
v&w (e. 76. n. 7). 

1. 29 ... Togoy] Psalm. 
21, 3. 

2. &víczacQo .. . Éyei] Cf. Io- 
ann. 10, 18. 
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"Or, yàp xoi Jof xol IogorA xoAsiraL b 0 Xpurás, 3azcé- 


oerBo. XL o0 póvor y vij ebAoyta xci "Ic01)9 «cL Iovóc và si D 


QUTOU exigi oa éy pooviolp ^gzréüeLEo, wb év vQ  eiayye- 
Ale 08 yéyqarevot eizcv: 5Ildveo uot zagodddorac. bzt0 vOU 
vetóG, xol otóeic yuoraiowet TÓY rte réQo & Lui) 0 vtóg, ov08 vóv 
vtÓv &L ui) Ó majo xai oig üv Ó vic &rcoxaló Ur. dnexd- 
vier obv Qut» zc&vco 00a. xci cr vOv ygoqüv uà vic JXdet- 
voc «broU vevonxouev, yvóvteg «vtÓv 9zcooÓroxOY uiv voi 
OeoD xal zgÓ rdvvcv vóv LL xal vOv zovQLaQy[v 
viOY, értetO, 0d vig dO yévovg GUvOY zv gévov gagxorsouj- 
Jeic, 'dyD outoc dedic XL Grupos. p) guadjróc bnréuerve 
yevéoSat, "O9ev xoi dv voig Aóyoig abvoU £g, Ort. sei voU 
z«doyewv. obvóv. u£AAew OweAéyevo, Ovi 9 ei vv vióv voU av- 


Soovov zoAAà sedeiv xoi tzc000xiuo 9 Tvot vrrÓ vàv * Qagi- 


caíov «aL yoouporéoy, xoi ovcvooO Tot xob vij votvy tuo 
dA Ld € v 3 2 , € hj 23h PA 3 M D 
oyaavipat. Yióv ovv dvd Quv0v &oveóv &heyev, ijro, e;10 vij 
E. - 
yervigeag. tiic óuc nagd évov j iuc T, n &gu, Gc xau 


ovi xoi Tof xal Iaadx «oi "A Boadu y'évova, 7j 0ià «à &i- 


vaL GUvOv vÓv 1! 40g. svevéoa xoi voUvov và xo9vovJunué- 
rd M - 

vo», é£ àv «ovcyer 1?) Maga vÓ yévog* wai ydo sovrépoag vàv 

yevvauéyav toic OuyorQdoiw «vvv vékvov vog vüv OuAsvav 
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yevvijrogo érováueda. 12 Koi yàg viov eoi, Xpuovóv, xova B 


viy vOÜ ste goc covoU csvox ddp énwyvóvra obróv fva vüv 
peSqrü» aroD, ZQueva szpóvegov xaAo)utvov, émwovóuace 
Tlérgov. Koi vióv 9o Veyoouévov cvróv iy vols arouvi- 
poveUuooL vv &mocróAov cvvoU éyovvec xcb viov QUrÓv Aé- 
yovveg vevorkoniev 330vvo wol zcQÓ zctvtov svoujudcay &zvO ToU 
z'ogóg !4Óvvueu cvv0U x«i BovÀ) ngos dóvva, Ó 0g xai *5go- 


8. émíüsíe] C.36 et 75. — Cf. Iesai. 63, 2.89. — AB et 
Infra c.123 rationem addit, cur ommes edd.: xol &v9g. àcid., &- 
per Iacobum eft Israelem fuerit zi. x. za9. Illud autem, quod 


repraesentatus. Thirlb. coniecit, recepi utpote 
4. dmíón£o] C. 52 et 91. consuetudini lustinianae accom-. 
5. Ilívza . . . dmoxolvwmn] modatum. Tales voeulae xoi 
Matth. 11, 27. Cf. ad Apoll. c. transpositionesnotatae sunt A pol. 
63. n. 5. I.0c.63.n.20. Inepte Trollop. 


6. mgoróroxov...xttGucrOv] comma post &vOgesog posuit, 
Ct. Coloss. 1:15.41. non post GegxonoujÜsc. 
1. &vOg. ceiO, s. erui. n. 09. ] 8. 4s... dveovivar] Luc. 9 
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ceptum habet. Ohristum enim et Iacobum et Israelem vo- 
cari demonstravi; eiusque res non in sola Iosephi et Iudae . 
benedictione arcane praedicatas esse demonstravi, verum 
etiam in evangelio dixisse seribitur: Ommia mihi iradita 
sunt a patre, et memo cognoscit patrem misi filius, meque 
filium misi pater et quibus filius. revelaverit. Nobis igitur 
revelavit omnia quaecunque etiam ex scripturis per eius 
gratiam intelleximus, eum agnoscentes primogenitum dei 
esse et ante res omnes creatas, et patriarcharum filium, 
quandoquidem, per virginem ab iis ortam caro factus, homo 
informis et inglorius et gerpessionibus obnoxius fieri susti- 
nuit. Hinc etiam in sermonibus suis dicebat, quum de fu- 
tura sua passione dissereret: Oportet filium hominis multa 
pati ei reiici a. Pharisaeis et scribis, et cruci figi et tertio 
die resurgere. Filium igitur hominis seipsum dicebat, vel 
quia genitus erat per virginem, quae, ut dixi, ex Davidis et 
Iacobi et Isaaci et Abrahami genere orta erat, vel quia ipse 
Adamus pater exstitit etiam eorum qui recensiti sunt, ex 
quibus Maria genus ducit; etenim qui feminas genuerunt, 
eos liberorum, quos filiae suscipiunt, patres esse scimus. 
Nam et unum ex discipulis suis, qui eum revelante ipsius 
patre filium dei, Christum, esse agnoverat, appellavit Petrum, 
quum Simon prius vocaretur. Et quum eum filiwn dei esse 
in commentariis apostolorum eius scriptum legamus, eum et 
flium dicimus et esse intelligimus et ex patre ante omnes 
res creatas virtute eius ac voluntate prodiisse, qui et sa- 


22 (Marc. 8, 31). 

9. Qapgicoíov| Mor. Troll. 
Mign., QegicGaiov AB et cett. 
edd. (c. 17. n. 17). 

10. dc Égqv] Cf. cc. 23. 43. 

11. 44ódy] AB et omnes edd. 
'"Aggedu. Id non sanum esse 
iam Thirlbius vidit. Nam, Abra- 
hamus unus est ipse roUzQv TQv 
xarqorPurp£vov.* Recte admo- 
nuit legendum esse 44ógy. Ma- 
ranus (accedente Reithio) avro? 
(pro avrov) róv "4ódp mallet. 


,Filius Aomznis, quia filius Ada- 
mi* (— voU &vOgdmov c. 124. 
p.353D). Lue. 3, 38: ... voU 
"4óag. Ceterum. of. c. 43. n. 2. 
12. Kol ... Éyovreg] Matth. 
16, 15—18. 
13. üvra] Periit in ed. Mar. 
14. 0, avro) x. Q.] C. 128: 
ó. x. B. eirov. 
15. copio etc.] Zogíe ap- 
pellatur Provv. 8 (c. 62), 4o 
Psalm. 117, 24 (Arm wv sjpfoe 
iv imoimesv ó wvguog —: hic 
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gio pr) Ajéoo Xo avorvoMa) r7) udyotoa xai M3oc xai ódfióoc 
xoi "Ioxof? wol Iaoc)A xov" Akov xci dAAov tgózrov éy voig 
TÓY ztQoquyvüv Aot tQo0]yÓgevtat , xai Oud eie mag évov O 
1 "dS gurov yeyovévon, !"fyo xL OU t5 6000 1) &zr0 voU Oqenc 
ztogoon) vr. eoxrnv fofe, Óud varus ijs 0000 xaL wocreAvOLY 
AB. Iag9évoc ydo obca 19 Eva xai. ép ogoc, TOY Aóyov TÓv 
&z'0 voU ógpecuc ovkAaBovoa, rregontodp x«i 9itvavov Érexe* sct- 
ovt Óà wei yagàv Aefovoo Mata i 7 vag évog, sbaryyelaboué- 
vov «vj; I: eoi) &yyélov Ov. "Psiveliue xvgiov im abri ine- 
MM xat dóvaquc bwiovov SETTE TT ET abrir 010 «aL vÓ 
yevvejueyov e atiis &yióv &ovw vióg Oto, arexplvoo" It &- 
VOUTO uot xara vÓ Did cov. Koi Óià va/reQg yeyévrqcat ob- 
z06, z&gl o6 vàg Toga óre yeaqas azreüe(Eauev eigijoSou , oU D 
ob 0 Qt0g vóv ve 0quv xai voog ÓuowoSvrag tyyékove xal àv- 
Socizrovc xetodeL, zc À ey 08 coU Javcrov vols ueroyu- 
v€GXOvOLV GztÓ vOv qoUAcv xaL zTtÜOvOLY tig cUTOY &p- 
aberat. 
101. Tà 02 àxÓAov9e voi Vodauot vabro ày ol Aye 

UErzri coi Joy 0L zvaépeg qjuGv , Trav x«i égovoc ai- 

vOUG* ztQ0g G8 ixéxgoEov ?xoil éco9n0av, àni col YAnwav xal 


Christum vocari diem Clemens 
Strom. VI. c. 16. 8. 145 dicit, 
comp. IV. c. 22. 8.143; sie etiam 
Ps.-Melito Clav. c.3. p. 93 ed. 


yeyovívei. — Referas ad praec. 
verbum vevoyxeutv. Similiter 
multoties Iustinus. Minus belle 
Sylburgius cum &vgomoc yt. 


Pitra), &vevoà Zachar. 6, 12 
(ec. 121. 126: perperam Trollop. 
pro cu. x. &vot. legi voluit qju£- 
qoc &votoly), ucyoroa Iesai. 
277,1 (cc. 91. 112), 4 &oc Dan. 
2, 34 (oo. 70. 76), 6 « 8 oc Ie- 
sai. 11, 1 (e. 86), Tox (Psalm. 
23 cf. c. 36) et "Ig ojÀ (o. 15, 
ubi v. n. 10) Iesai. 42,1 (c. 123). 
Vide ec. 34 (p. 251 D) 61 (n. 2. 
3. 4) 128 al. 

16. dv8gozov ysy.] Sic edidi 
(adstipulante Trollopio) ex Gra- 
bii ad Iren. C. haer. V. o. 19. 
p. 429 (T. IL. p. 1052 ap. Stier.) 
coniectura pro vulg. Gv8gozosc 


subaudiendum opinatur zcgosí- 
Quoi, vmzíutwvs vel simile quid, 
aut indicative legendum yéyovs. 

17. ive xot etc.] Eadem com- 
paratio est apud Irenaeum III. 
c. 22. $. 4: , Quemadmodum illa 
(Eva) virum quidem habens 
Adam, virgo tamen adhue exsi- 
stens, ... inobediens facta, et 
sibi et universo generi humano 
caussa faeta est mortis: sio et 
Maria habens praedestinatum vi- 
rum, et tamen virgo, obediens, 
et sibi et universo generi hu- 
mano caussa facta est salutis. 
Item V. c. 19. 8$. 1: ,Quemad- 
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pientia et dies et oriens et gladius et lapis et virga, et Ia- 
cobus et Israel alio atque alio modo in prophetarum libris 
appellatus est, et per virginem hominem factum esse, ut 
qua via initium orta a serpente inobedientia accepit, eadem 
via etiam dissolutionem acciperet. Eva enim, quum virgo 
esset et incorrupta, sermone serpentis concepto inobedien- 
tiam et mortem peperit; Maria autem virgo, quum fidem et 
gaudium percepisset, angelo Gabrieli laetum nuntium ei af- 
ferenti, nempe spiritum domini in ipsam superventurwm et 
virtutem altissimi ipsam obumbraturam, quapropter et ád quod 
nascatur ex ea sanctum sit filius dei, respondit: Pat mihi 
seeundum verbum tuum. Et per hanc ille natus est, de quo 
tot scripturas dietas esse demonstravimus, per quem deus 
et serpentem et adsimulatos ei angelos hominesque profli- 
gat, prave factorum autem poenitentiam agentes et in eum 
credentes a morte liberat. 
101. Quae autem sequuntur in psalmo verba: Iw te 
speraverunt patres mostri, speraverunt et liberawistà eos; ad 
te clamaverunt et salvi facti sunt, in. te speraverunt et mon 


dem sexum redigeretur in salu- 
tem. Crediderat Eva serpenti, 
credidit Maria Gabrieli. Quod 
illa eredendo deliquit, haec cre- 
dendo delevit. Comp. Epiphan. 
-Haer. LXXVIIL e. 18 (Opp. ed. 
Dind. Vol. IIT) p. 518 s. Cf. Iib. 
m. De Iust. p. 155 et Semisch. 


modum enim illa (Eva) per an- 
geli sermonem seducta est, ut 
effugeret deum, praevaricata ver- 
bum eius: ita et haeo (Maria) 
per angelicum sermonem evan- 
gelizata est, ut portaret deum, 
obediens eius verbo. ... Et 
quemadmodum adstrietum — est 


morti genus humanum per vir- 
ginem, salvatur per virginem." 
Etiam Tertullianus De carne Chr. 
c. 17 : ,, Ante omnia autem com- 
mendanda erit ratio quae prae- 
fuit ut dei filius de virgine na- 
gceretur. ... In virginem enim 
adhuc Evam irrepserat verbum 
aedificatorium mortis; in virgi- 
nem aeque introducendum erat 
dei verbum exstruetorium vitae, 
ut, quod per eiusmodi sexum 
abieratin perditionem, per eun- 


Justin P.IL p. 4015s. — Verbis 
óid ravrqc Maran. xci (contra 
codd. auctoritatem) praemisit. 

18. EUa ... Évexe] Cf. Tacob. 
1, 15. 

19. mvsüuo ... 9:00 — I€- 
voizo ... Gov] Luc. 1, 35. 38. — 
Praeoptat Sylburg. fore: (Luc. 
xAq916szor) víog 9o. Vide c. 
28.5.7; 

1. "Eni ... àaov] Ps. 21, 4—6. 

2. xoi à698., imi coi iÀm.] 
Haee verba, quae ineuriá seri- 
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, * 2 » 
o? xecpoyovoncov: iyO Oé eiue gxOME xai ovx üv9gococ, 
OvetOog &v99ozcov xai 3é&ovóévoua Aaob* Onhovri«& &ovt vob 
wol merépog corÓv ÓuoAoyeiv vo)g &Aztceovvag imi vÓv 9tÓv 
- b y - 
xai oc9évvag oz. cOvoU, otviveg xai *zrovégeg toov vT;o scap- 
2) ££ / » / ' 3-8 
Sévov, Ów dg éyevvóm &v9gorrog yevóuevog, «aL evvóg 5oo- 
, € ^ m b D - , b] bj b] - 3 - - 
9ujosoSo. vrrÓ voU «vro JtoU wnvvtv, GÀ ov vi; evvov 90vÀ7 
n M o d 
7 LOyÓt zocvvew vi wevyouevoc. KaL yàg imi yf vÓ cvr0 
5 :£ Ld , 
ÉmgaEs: 9Aéyovrog c)tQ vwvog "4iÓdoxoÀe ayaSé! Gmexot- 
np! , 2 , e s 2 0.7 c , 

vovo*. Tt ue Aéysug &yodov; Eig &ovuv &yodoG, 0 zero uov 
en - ) - ^ A] b - 3 , , , * P 
0 év voig ovgavoic. "TO Óà euweiv Eyo siut owoAnE «ci ovk 
Qv9gozr0g, Ovetdog avOouzov x«i i£ovoévgua Acov, rre 
eo. ^ 

quive wal 0vvo wo 5yivóueva ovi rcooéAeyev. "Oveidoc uév 
yàp $Quiv, voig elg avrÓv zvOTeCovaur avSoorotg, mvroyoU 
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dv» ^ d£ov9évgua O2 vo Aot, Ort ózrÓ vob AaoU uv 9&Eov- B 


Sero 9eig xal cru 9sic vovra £vager Gneo O.eSdove avvóv. 
L 
q AE /, W € - , , 
Koi và &x0Àov9a* !9IIcvrsc ot 9eopobvréc ue é&euvwvipuadv 
AN TX / ? y, j , , ^ 3f , ^ 
pe, xo £Aalgoay &v yerAeoww, &xivyoav weqaArv* "HAntotr àni 
/a c , 2 / 11 4, 3 , €r , 1 LN 
XUopLOY, QvodOOSQ cUtOv, '!co0cc0 cUtÓv, Oru 9éAcu aUvOY 
S 3 ON LUC , ? , 2, « - 12 € ^ 
và cvcà Opuotcoc Éyytveadat avv rcQosizte». Ot yàp 9&v- 
gobvrec aUrüv éovovocuévoy xai xeqokàg faa0Tog éxivovy xci 
15zG xelÀm Óiéovgeqov, xoi '*roic uvéowvioiuw àv aAMjAotg 


barum (AB) interciderunt, cen- 
sui reponenda esse (secutus est 
Trollop.), quum propterea quod 
in Bibliis et supra c. 98 exstant, 
tum quod statim ad ea respici- 
tur: v0Uc JAxícavzac ixi 0v 9s0v 
xol GQO vrac vx avrov. — Mox 
B xerotoy. 

9. éfovüfvouo] Ita etiam le- 
gitur Psalm. 89,5 et Dan. 4, 14; 
cf. Hesych. v. zQgomqAexiGguóc. 
Sed haud seio an nostro loco 
é£ovücvouo (infra enim p. 3828 B 
i£ovOtvoO:c) vel quoniam ea 
forma nusquam reperitur apud 
veteres (Steph. Thes. ed. Hase 
Vol. III. col. 1337 in v. é£ovoc- 
vóo), éf£ovoétvuuo sit scri- 
bendum, praesertim quum id se- 


eundum Septuaginta (Ps. l.c. 
v. 6) paulo post (p. 328 A bis, 
cf. Clem. Ep. I ad Cor. e. 16) et 
c. 98. p. 325 B exstet. Sic i&ov- 
Sevéo c. 131. p. 360 C et Apol. T. 
e. 68. p. 96 D. Eadem forma in 
-Oevéo (Hesych. et Etym. M. in 
v.) si Mareum 9, 12 (2£ovóüzvo- 
91 t. vulg. et Griesb., 2£ovósvg- 
$95 Lachm., é£ov8sve0; Ti- 
schend. ed. VIII. er. mai.) ex- 
ceperis, ascriptoribus N. T, (Bru- 
der Concord. in v.) frequentatur; 
adde 1 Regg. (Sam.) 8, 7. Ps. 
63, 8. Provv. 1, 7. Sap. Sal. 4,18. 
2 Macc. 1, 27. Barnab. Ep. oc. 7. 
Ignat. Ep. (imterp.) ad Phill. c. 
13. Clem. Paed. III. c. 12. 8.95. 
Euseb. H. E. V. oc. 1. 8$. 53. 
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sunt confusi: ego autem swm vermis ef nom homo, oppro- 
brium hominum et abiectio populi: declarant patres ab ipso 
agnosci eos qui speraverunt in deum et ab eo salvati sunt, 
qui quidem et patres erant virginis, ex qua genitus est 
homo factus: simul ipse indicans se ab eodem deo salva- 
tum iri, neque se voluntate sua aut viribus quidquam facere 
glorians. Nam et idem in terris faciebat; quum ei quidam 
diceret Magister bone! respondit: Quid me appellas bonum? 
Vnus est bonus, pater meus qui in caelis est. Verbis autem 
Ego swm vermis et non homo, opprobrium. hominwm et. ab- 
iectio populi, ea praedicebantur quae et adesse et evenire 
ipsi manifestum est. Opprobrium enim nobis, hominibus in 
eum credentibus, ubique est; abiecíóio autem populi, quia à 
populo vestro contemptus et ignominia affectus ea passus 
est quae in eum consuluistis. Et quae sequuntur: Omnes 
conspicientes me subsannaverunt me, et locuti sunt labus, 
moverunt caput: Speravit in. dominum, eripiat ewm: salvwm 
faciat ewn, quoniam vult ewm: eadem similiter illi even- 
tura praedicebant. Nam qui eum cruci fixum videbant non 
modo capita quisque movebant sed etiam labia distorque- 
bant, et naribus inter se certantes ea per iocum dicebant 


4. me. ij6av t. z0909.] C. 100: manifeste Iustinus loquatur de 
Maria virgo zv &zó vov Zfevió iis quae tunc Christianis evenie- 
xol Ioxaf «oi Icecx xciAfoodp bant. Maranus. 
yévove. Cf. ec. 23. 43. 120. 9, dEov9ev.] Iustinus fortasse 

5. co915:09«:] Miror, vel i£ov$svg8dg scripsit (n. 3). 
potius non miror, Trollopium 10. Il&vreg... e0r0v] Psalm. 
voUg zww1éogog supplevisse. 291. 7. 8. 

6. Àíyovroc] Mor. dedit xci / 


: hirlb.) Aé- : 
pic dec isdpe DS in AB omnibusque edd. desunt. 


; , -4 Agnoseuntur a Diblüs et supra 
. ZhódoxoMe . .. 8 : DEA p 
A n , : Bn et dice c. 98. Seribarum inferierunt ne- 
17 18 (Lue 18 18. 19). Cf. Pied gligentià: id quod satis docent, 
misch Je apost. Denkwürdigkk. auae paulo p leguntur, co- 
d. Justinus p. 871 ss. et, Hilgen- EE QU BRE TE Tui 208-1 

feld Über d. Evv. Justin's p. 12. Of ... 9:0g] Matth. 27, 
220 ss. 39 (Marc. 15, 29) 40. 43. Luc. 

8. ywóusva] Frustra hic ye- 23, 35. 
vóusve obtrudit Sylburgius, cum 13. vd y. Óif6tQ.] Apoll. c. 


11. 6o6«ro «ozov] Haec verba 
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dradürvoUrvec Fheyov elgavevóuevot roro & xoi £v voig dmv0- 
pot uoveóua vv rmogOtóAev c)voU yéyourerau* Ytóv to 


Éavróv &Aeye, xovapàc s&puztoteiv0)* oco veo abvOY Ó Seog. C 
102. Koicà ifj: VH eic. pov &ztó uogdá Tic ipt 
vQóG uov* nl d *énegüiqu e tijpoee, &zÓ yo0vQ0c wQvoóc 
jov Seóg nov & 00, 90ct ovx. &ovw 0 ffon9Ov pok Iegiews- 
xov ue uóoyot molo, vatigot ztloveg zt&QuéO yov uet Tvot- 
Eav &m^ dué vó ovóua avvOv dg Aécv &grriSany «a eAgvóutevoc. 
"oet tdg éEeyó9 xai dueoxogrcíady ztívra và 001ü uov. 
"Eyevijon 1) «agóta pov G0€L Xnooc vipópevog y uéa Tic XOL- 
Aia uov* erodvór; ()g 60 vQoxov 1j loxóc uov, xoi 1, yiacod 
pov xexdd aeo v Àáovyyl uov*. vQv *yeyevnuévow vi» ztgo- D 
ayyeMav. imowiro. 5'TÓ yàg H iXkmíg uov àmó uac9Gv vüc 
uavoóc uov. dua yae 6r) yevvpOijvau avrov i» Bu9Aeéu, 
7 (oc mgoéquyv, regat vàv &nó Jd oboflog udycv uady "Heure 
Ó BactAeoc và xov^ abróv émefloDAevasv &veleiv avvóv, «al «ova 
viv voU JeoU «éAevowv Jdooig Aafav evtrÓv ue Tj Magie &- 
mide &lc zd iyvrttov* uera ydo vÓ «gobéot c0vÓv 9vóv iu 
abvoU Aóyov dvogoévra à ó zravijo Savovo910609ot aivóv 2xe- 
xoíxeL Ov dyeyevvij«n. "Eàv Óé vig. Tic ibis Mi) yàg ov« 
joovavo Ó 9t0g dd TÓY "Hocóry dtoxvelvon ; rgo 329 
Aéyo* Nm yde oU ioévao 6 0 9e0g v1» &oynv xai vóv Oquv e&ü- 
cu v0U Hi) eiyau, xoi pu) eimeiv Or. 9 Kai EJ gov joco &vd 
uécov abDroU xol ijs yovouxóc , xai voU oztépuovog cOroU wal 
VOU gztégueroc «vij; Mi; yao ovx TÓUvQtO eoo nij9og àv- 
Sodzwov zodjoot; AM, dg iyivenxe xakóv elvat yevéo9au, 


38: diforospov và y., LXXPs. 
le. d&eAqoev iv ysíAecwv. 

14. v. uvi. iv cA. Oinggiv.] 
Nos: ,unter allgemeinem Nase- 
rümpfen.* Verba respondent 
praecedenti é£suvxvQowav (Ps. 
et Luc. ll cc). AB et omnes 
edd. (exe. Troll; of. Kaye Some 
account ete. P. 142) y &AÀotg ha- 
bent, non év & AA 4jAot6, id quod 
Sylburgius iussit restitui, qui et 
évoquAÀotc vel ivevàoic coniecit; 
minus apte Maranus évoAa£. 


Atque óiagóuivodvzsc (a v. 
Gíg, -vóg, serior eaque peior 
forma est oiv), quod idem Syl- 
burgius (plaudente Angero in 
Synopsi evangg. p. 244) suspi- 
eatus est legendum, textui in- 
serui pro vulgata (AB omnium- 
que edd.) lectione Oieoivovrec, 
quae tolerari nequit. 

1..'H linig ... Adovyyl. uov] 
Psalm. 21, 9—165. 

2. éntQó.] B ixsoigmv. 

3. Ort o. EF. 0 B. uoi] Biblia 


A 
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quae etiam in commentariis apostolorum eius scripta sunt: 
Filium dei seipsum dixit, descendat et ambulet ; salvum fa- 
ciat eum deus. 

102. Et quae sequuntur: Spes mea ab wberibus maris 
meae: im te proiectus sum ex ulero, a ventre matris meae 
deus meus es tu, quoniam mon, est qui me adiuvet.  Circum- 
dederunt me vituli multi, tauri pingues obsederunt me: ape- 
ruerunt super me os swwm sicut leo rapiens et rugiens. 
Sicut aqua effusa sunt et dispersa omnia ossa mea. PFa- | 
cium est cor meum sicut cera liqueseens in medio ventre | 
meo; exarwit sicut lesta, virtus mea, et lingua, mea adhaesit | 
faucibus meis: — eorum quae evenerunt praenuntiationem 
habebant. Illud enim Spes mea ab uberibus matris meae. 
Nam statim atque Bethlehemi natus est, rex Herodes, ut 
iam dixi, qui ab illis ex Arabia magis de eo didicerat, in- 
sidias eius vitae molitus est, sed Iosephus dei iussu eum 
cum Maria adsumens in Aegyptum abiit: statuerat enim 
pater ut quem genuerat is non ante occideretur quam ipsius 
verbum vir factus praedicasset. Si quis autem nobis dicat: 
Nonne poterat deus Herodem potius interficere? huic quae- 
stioni sic occurro: Nonne poterat deus initio etiam serpen- 
tem ex medio tollere, ac non dicere: Inémicitiom ponam 
inter eum. el mulierem, et inter semen. illius et semen. huius? 
Nonne poterat statim multitudinem hominum creare? Sed, 


et Iustinus supra €. 98: Mm à- 
mo6tjjc &x , inoD, ór, 9Àiyic dy- 
J"$, OTi OUX ÉGTiV X1À. Verum- 
tamen hie non muto in textu, 
ferri quum possit. 

4. yeyeviiéveny] Sylb. admisit 
yevucouívov praeter necessita- 
tem. 

5. TO ydg ete.] Scil. zr. ysy. 
vov mgoeyyslov imoisiro. Spe- 
ctat ad antecedens Kol T4 &Eme. 

6. T9] AB Steph. zo. 

7. à mgoégn] C. 78. 

8. v. zeQ' c. Àoyov] Minime 
— id quod etiam sententiarum 


ordo docet — vult Iustinus lo- 
gon divinum, ut Semischius (Die 
apost. Denkwürdigkk. d. Justinus 
p. 176) opinatur, sed verbum 
Christo à deo mandatum: ,,das 
vonihm (Gott)stammende Wort." 
Eandem formulam habes Apol. I. 
e. 53. p. 88 D. Itaque &vügo- 
Oívro noli ad ràv ze «. Aoyov 
referre (ut incarnatio logi indi- 
cetur): pertinet ad praegr. eÜ- 
vOv. Sie Apol lI. c.35: 0 Xoi- 
0:09 Cyorg &vÓgo1. 

9. Koi ... «vrüc] Genes. 3, 
15. 
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irrolnosv abve&ovatovc ztg0c dvuotorrgaslav. xai ayyéhove : xa 
cvOgdizrove, xoi Xeóvovc duae uexote 0b £y(vonwe xolóv eivoL 
vÓ ebve£otoiov Üyew cbroUg* wai !90rL xoaÀÓv eivow Onotug 
QyvpiLe, xai xoDoÀrxdg xal ueorudg wolaerg énoler, meqv- 
Aeyuévov uerit 11g9j eiveSovatov. "O3ev quoiv ó Aóyoc «aL B 
1*dy "jj voU ztégyov xovafloA; xai T TY yhaccóv nokoq3oy- 
ie «aL e&ak owe voUra* 19 Kai elzve wvotoc* 1000 Yévoc £y 

- Xl X&lAog £v s vctv, xai rovro Dob5avro ztouijaat * xai vOv ovx. 
exstet 8 abvGv rc&vra 000 üv énidGvvot svoieiv. 1 * Kaivó ve 
DES Suodvou OG ÓgrQoxov j Loic toU, xoi f yAdGoad uov xexóAÀn- 
OvOU TO Movyyi uov, óuotcgG vOv om. cUtoU uelÀóvvov yiveoou 

— xerd v vob z'argóc 9élQua ztgocyyeMa 1, iv. 'H yàg vob toxv- 

oU o)voU Aóyov Oóvajuc, OV vc del TAeyye vog avbrrobvrac € 
«br 19 ogicetovo xai yocuuoreig xai &rAGg robo iv v 
yévev ouv QidaoxdAove, émoyiy &oye Obky scolvbOgov xai Layv- 
Qc zwmyfc, fig v0 vOcQ &ztoroiqr, '*owy6oovrog evroU xci 
jupévi ini IHhAdvov &zoxolvac9at uróév uróevi. Boviouévov, 
Og dv voic dzouvmuovesuect vv azo0róAov «vro ! 'ócüvÀAo- 
va, ürtoc x«i vó Óuà Hootov eignuévoy «cpztóv fveoy'] 9I 
OztOv elotan" 18 Kíprog dtócGt an yMoaoay vob yvàvot ipixa 
ue Oel eizvetv Aóyov. TO Ó8 xol eizveiv ovvóv: 1* Oeóc uov &l 3 
gU, u7 Gzt00tjg zv ÉuoU, ? tólódaxovvos po Ort ini 9e0v D 
Tóv ?i;pdvra monjoovvo £AziGew Oei scávvag xai sra éxetvov 





10. ori] 'T'hirlb. (in Add.), quo- Be AR de turris exstructio- 


eum Kaye (Some account ete. 
p. 75) et Trollop. faciunt, 0e 
coniecit legendum. 

11. v. ei rt&ovo.] Quod Graeci 
r0 evrsibovciov (adiect. -iog 
ec. 88. 141. Apol IL c. 7), hoe 
Latini vulgo dixerunt /iberum 


arbitrium. "Tertullian. De anima 
c. 21: ,...liberam arbitrii po- 
testatem , quod erbrsboUctov di- 
citur. — Apol. T. c. 43: v0 dg" 
jjpiv. 

12. iv c 7o] AB et omnes 


edd. iv rjj émi vov.  Thirlbius 
coniecit imi vj vov. At vero 
notus est ille loquendi usus: jin 


e*, quo loco scriptura de ea re 
pítn Item c. 120 àv zà Tovóo. 
Plura dabit Fritzsche ad Rom. 
11, 2 (T. II. p. 486). 


183. Kel...zoisiv] Genes. 11, 
6. — Tustinus ("Ov x14.) verba 
xol vUv ovx ixÀswsi xvÀ. de li- 
bero arbitrio interpretatus est. 


14. Koivó zs] Alterutrum ut 
redundans expungi potest, vel 
xol velt, nisi forte zo ye malis, 
quod tamen minus huc quadrat. 
Sylburgius. — Fortasse Koi — 
0à, ut saepe apud Iustinum. Sed 
cf. xoí ve ap. Hom. Il. IL..521. 
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ut bonum esse noverat, liberos ad iustitiae operationem et 
angelos et homines creavit, ac tempora definivit quoad bo- 
num esse noverat eos libero uti arbitrio; atque quod simi- 
liter bonum esse sciret, et generalia et singularia iudicia 
peregit, manente utique libero arbitrio. Quapropter effatum 
ubi de turris exstruetione et linguarum multiplici divisione 
ac mutatione sermo est haec ait: Et dixit dominus: Ecce 
genus wnwm, et labium unum ommiwm, et hoc coeperunt fa- 


! H MA 
cere; et munc mon deficient ab is quaecunque lentaverint — 


facere. Atque illud Exarwit sicut lesta virtus mea, et lingua Ex ! 


voluntatem patris facturus erat praenuntiatio fuit. Potentis. 
enim eius verbi vis, per quam semper Pharisaeos et scribas 
cum eo disputantes et omnino magistros in genere vestro 
arguebat, suspensa constitit instar exuberantis et validi fon- 
tis, cuius aqua aversa est, quum sileret ipse et nemini quid- 
quam coram Pilato respondere vellet, quemadmodum in 
commentariis apostolorum eius demonstratum est, ut Iesaiae 
quoque dicti fructus efficax exstaret: Dominus dat mili 
linguam ut. morim quando me oporteat verbum perloqui. 
Quod autem dicit: Dews meus es tu, me discedas a me, si- 
mul docentis est in deum, qui omnia creavit, sperare omnes 
debere et ab eo solo salutem auxiliumque quaerere, nec, 


IX. 159. XXII. 31, aliosque 
poetas epicos. 

15. Gaogicoíovc] Mor. Troll. 
Mign. dagiocaíovc AD et cett. 
edd. (c. 17. n. 17). 

16. cwncevrog etc.] Similia 
profert Tertullianus Adv. Marc. 
IV. c. 42: ,, Tanquam agnus enim 
coram tondente, sie non aperuit 
os suum, quia dominus dederat 
illi linguam disciplinae, ut sciret 
quomodo (guando Thirlb.) eum 
oporteret proferre sermonem (Ie- 
sai. 50, 4), illam scilicet linguam, 
quam in psalmo (21, 16) adglu- 
tinatam gutturi suo tune proba- 
bat non loquendo." 


17. ócüqiAczcs] Cf. Matth. 27, 
13.14. Maroc. 15, 4. 5. Luc. 23, 9. 


18. Kvgrog ... Aoyov] Iesai. 
$0, 4. 

19. Ozóc...ipov] Psalm. 21, 
2S He 

20. OiÀeGxovrog] Scil. écrí. 
Ita uqvvovrog c. 105, Qidacxcta 
xol rgooyysMa c. 105, ÓpÀotixOv 
ec. 42, 103, cquevrixov Apol. I. 
c.32. p. 74 B, al. Cf. Kühner 
Gramm. d. gr. Spr. ed. 2. P. II. 
p. 96 et 3106 ss. 


2]. mavro] Fortasse ra zdvre, 


ut c. 55. p. 274€, c. 56. p. 276 D, 
Apol. I. c. 16. p. 63 E, al. 


R1 
Ty *z 
- E 


. . . «^ ys " 
mea, adhaesit faucibus meis, similiter eorum quae secundum 
^ 


e 
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uóvov awtrotav xai ffojgeuay Crreiv, &ÀÀG ui), cg voüg ?*Aor- 


^ - 2 , ^ F 2^ - 233 3 ^ 2^ d v 
"tob vOv &vOgozwv, Oud yévog v mAoUrov 7) (GyÜv 7) Gogiav 


vouGew OvooOo. auLcodo,* Ónoiov xci oueig ? asl émod- 
Éove, z0vé uev uooxoroujaevreg, ael 0? Gydoiovor «cL qpoveig 
vOv Ótwaicov xoL vevoqxouévo. uà. vÓ yévog qouóuevot. — Et 
yàp Óó vióg voU OtoU qaíverot ?*yjre Oud vÓ elvat viog ure 


xorG vÓ eivo, LOxvoOc uujre OLG vÓ ooqóc Aéyov divacOor od- 330 


Ceo9ou, aAÀG ?9zrp0g vÓ &vaudgrrrog elvat, óc Haotag quoiv 
QuÓ8 uéyou qu»rs Quagrikévon. ebvóv. (*$avouíav yàg ovx &- 


.stolraev otóé ÓóAov và ovóuovi), *'Gvev coU 9eov o91)0509oL 


Qi) Óóvao Sou, ztGg busig 1) xL ot GAAoL ot * &vev viis éAzci0og 
votre Go9105090t ztQ0000XOvreg ovy ÉavroDg &evày Aoyi- 
Ceo; 

103. Ta ó& é&iüjo etomuéva àv vQ vaAug: 1 Ori 94iwig 
, , €t » 2/ [4 - , , , 
éyyóg, 0v ovx. &ovw 0 (on9&v uot. IHeguexóxAo0Gv ue uóoyoL 
7t0ÀÀot, vaUpou ztLoveg ztegLéaxov ue* ivoi&av ém dué v0 ovóua 


«vvv «Og Àéov &groGov xci oovóusvog* cosi VOcQ iEeyó9m B 


xai. Óie0x0oz(091) zvdvra và 00rà uov* «Gv óuo(oc avtQ Gvu- 
Bdvvov. ztoocyyeMo jv. "Exsivog ydo vijs vv«vóg, Ove ?àz0 vov 
üpovg v&v &AouQv émijÀ9ov c)rQ ot cm voU ÀaoD bur bnó 
vOv Quoguoaicv xal yocuporéov *«ovd. viv Ou0eoxoAav én- 
zeuq9érveg, PxvxAmgav abrÓ» otg *uóOyovg «tgorL.Ovdg xal 
zvgocAetg 0 Àoyog &Aeye. Kai vÓ TaUpot zv(oveg zegtéoyov ue 

22. Àowrovc] Sunt qui lege- 
rent zÀsiove, zAs(Grove, ztoAlovc, 
cAóyovc. Tu, si me audies, ni- 
hil mutabis. TA/r/b?us (in Add.). 

23. «wcl] Mar. et Troll. &zi 02 
(Mign. del à1]) eontra codd. mstos. 

24. wie] SieSylb. Mor. Thirlb. 
Troll. probe legunt. Reliqui edi- 
tores illam vocem valde neces- 


yévog (hie àid r0 sivoa víóg) 3] 
(Gy)v 1j Gogíav (respondent híc 
iGyvoóc et cogog) salutem a deo 
exspectabat, &Aid zog (in Ge- 
müssheit, zufolge) —. 

25. mo0c x0 &veuar. s.] C. 17 
(ibique n. 2): xsivov zov uóvov 
Guoguov xol Oixeiv &v9gorov. 


sarlam non receperunt; deest 
quoque in'codd. mstis. Sylb. 
Mor. Thirlb. post cogog adiece- 
runt sivot, id quod cogitatione 
supplendum. Respicit autem, 
quod editores et interpretes fu- 
git, Iustinus ad praecedentia: 
»Nou, ut ceteri homines, id 


C. 103. p. 330 C. 


26. dvopíav ... Gropari] Te- 
sal. 53, 9. 


27. &vev v. 9809 609. yi] Óvv.] 
Ps. l.c. (n. 19). Cf. e. 101. p, 
328 A. Subaud. geíverot Ayow. 


28. &vev v. &Anídoc 7.] Supra 
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ceterorum hominum more, salutem propter genus aut divi- 
tias aut potentiam aut sapientiam adsequi se posse opinari; 
quale est quod vos quoque semper fecistis, qui aliquando 
quidem vitulum conflastis, semper autem ingratos et iusto- 
rum interfectores et arrogantia ob genus vestrum inflatos 
vos exhibuistis. Nam si filius dei, neque quia filius est 
neque quia potens est neque quia sapiens est, salvari se 
posse manifeste dicit, sed, quum peccato immunis sit, quem- 
admodum ait lesaias eum nec voce tenus peccavisse (?ni- - 
quitatem enim non. commisit neque dolum ore), sine deo sal- 
vari se non posse declarat: quomodo vos et ceteri, qui sine 
ila spe salutem exspectatis, non existimemini vos ipsos de- 
cipere? 

103. Quae deinde in psalmo dicuntur: Quoniam íribu- 
latio proxima est, quoniam mon est qui adiuvet me. Cir- 
cumdederunt me vituli mulli, tauri pingues obsederunt me; 
aperuerunt super me os swwm. sicut leo rapiens et rugiens: 
sicué aqua effusa sunt eb dispersa ommia ossa mea: — 
eorum quae ipsi similiter evenerunt praenuntiatio fuerunt. 
Illa enim nocte, quando ex monte; olivarum in eum irrue- 
runt qui ex populo vestro a Pharisaeis et scribis iuxta man- 
datum submissi erant, cireumdederunt eum illi quos vitulos 
cormupetas et praemature exitiosos effatum vocavit. Et il- 


enim: ... Ort imi 9s0v ... &À- Goíov AB et edd. praeter Mor. 
mítswv Ósi mzevrac xz. Troll Mign. Vide c.17. n. 17. 

5 8. xoa qv Q10ecxoA(ov] Thirl- 
m i2 se pov] Psalm. 21, pig, (probante Marano) xoi àv 


Qi0eoxdÀcv (c. 102. p. 329 C) le- 
gendum coniecit. Non muto. 
(Dog. x. ygoup. co. 17. 51. 76. 
100. 105.) Valet ilud: 2wxtía 
dussionem eorum sive praeceptis 
eorum incitati, Infra: ovrog of 
010. UuGv T. véxvoig ovv ai- 


2. &x0 rov ogovc] Legendum 
ini vo) Ógovc monet Thirlbius. 
Sed, si quid mutandum esset, 
legi oporteret ixi r0 0goc. Sic 
enim infra £c 10 0goc bis repe- 
titur. [Sie et e.99. p. 326 A.] 


Videtur supponere Iustinus Iu- 
daeos ex aliqua montis parte in 
Christum, qui eratin valle monti 
subiecta, irruisse. JMaranus. — 
Cf. Matth. 26, 30. Marec. 14, 26. 
Lue. 22, 39. — Mox Qagio- 


TLOL 4GQV. XTÀ. 

4. uÓGy. «spart. *. z:000À.] Re- 
spicere videtur Iustinus ad Exod. 
21, 29: '"Edv 0i ó veUgog x:ga- 
TiGTG 1) mQO Tig 30ig woi rWc 
TQirQg XtÀ. 
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ELzt€lY TOUG Yol abrobc uev và üpout volg LÓGX0LG zouigavrae, 
0t€ 19v) ^zo0G votc didaaxhove buo, migocAeyev otc ac 
vatgovc óià cobro Ó Aóyog &lizv&v, ene) vOUDG vo govs vo) &- 
"Qc obv gto TéQEG eligi vÓY ,né- € 
gen 2i vaUQ0L, otrcg ot Ó.ÓdoxaA0t v tuv vO0ig VéAVOLG CÜtOY 
atto ier v0U Heck. óvvae eic vO gos. vv &AouQv 9v aper 


yat 5 pooyove «tvtove old eger. 


cvv XL Qy&ty en. avvoig. 


Koi vó eimeiv "Ort ovx £Ovi» Ó 


Bondv. "Ot ovuxóy X«L cvrÓ vU yevouévov. a Ocósic yàp ovó 
HégQL évog avOguicrov Bogosix cbr GG dvapagvít fordàc 
bzcijgye. Koi vÓ "Hyoi&oy iw dui v0 gvópo abvOv Og Àécv 
cgbóuevoc OnÀoi vóv BaciAéa vv Iovóaicv vóve vro, xai «b- 
vÓY ? Hour Aeyóuevo», Ouddoxov yeyeniuévoy "Hocoov TOU, 
0vt d &yeyévvieo, &veAóvrog sttvvag vo)6 y Bij9Àetu éxe(vov vob 
LM yevndévrag zrarióog, OLG vÓ bztovoeiv &v avroic zc&vccc D 
&ivaL TOY negl 0U elgikeugor cvrQ oi GzuÓ "Aobafllac éAS'óvtec 
udyor , oui) éroraquevo viv vob LOyvgorégov zc&vvov BovÀrv, 
Gc eig "dLyvntov v Io0)9 xai 9) Magig eneneletuet &ztaÀ- 
AcyZra. hagoUvou vó ztcudlov, xal eot &xet xeu üv z&Àtv oi- 


voig Gzoxekoqó) émoveAOelv eig viv xeóga LITE 


1lyucxei 


Toc» aztAdóvreg Qyoig Qv &nué9avev Ó gGowrtivag và àv 


Bij9Aecu zc ouóca "Hocioc xal udoyéAaog abvOr Oieüé Baro 


^ 
«Ct 


obrog éreAeUra ztglv vv Xoiovov !*ciy oixovoniay vry «ava 


5. mgog T0Ug 010. Thirlb. su- 
spicatur zog oUrove, toUg O10. 

6. uocyovc] Mavult Thirlb. 
M OGyorg. 

1. ÓgÀcoxixov] Scil. 26z( (e. 102. 
n. 20), quod alibi additur (c. 101. 
p. 327 D, Apol. I. c. 32. p. 73 D). 

8. Ovücic ete.] (0f. Matth. 26, 
56: ol poro red zOvteg egqévrsg 
eov Épvyov.) Pro flon906 con- 
iecit Pearsonus fovAqOsie seri- 
bendum. De hoc loco vid. Se- 
misch Je apost. Denkwürdigkk. 
d. Justinus p. 388 s. et Hiser. 
feld Über d. Evv. Justin's p. 238 s. 

9. 'Hooówv| Hic Herodes, co- 
gnomine Antipas, filius Herodis 
Magni, etiam in N. T. solo Hero- 


dis nomine commemoratur. Iam 
Semischius (Justin P.I. p. 223 s.) 
de peccatis exposuit a Iustino 
h.l. (p. 330 C. 331 A) admissis. 
,Er bezeichnet den Ethnarchen 
Archelaus ohne alle Einschrün- 
kung als den Regierungsnach- 
folger Herodes des Grossen, 
macht, indem er von der Amts- 
entsetzung des Archelaus und 
der unmittelbaren Besitznahme 
seines Gebietes durch die Rómer 
gar Nichts zu wissen scheint, 
den Tetrarchen Herodes Antipas 
wieder zum Nachfolger des Ar- 
chelaus und legt dem Vierfürsten 
sogar den Künigstitel (facusUg 
vàv Tovüo(ov) bei.* Qua in re 
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lud Tawri pingues obsederunt me eos ipsos qui eadem ac 
vituli fecerunt, quum duceretur ad magistros vestros, prae- 
nuntiavit: quos quidem ut tauros effatum designat, quia 
tauros in causa esse scimus cür exsistant vituli. Quemad- 
modum ergo tauri vitulorum patres sunt, sic magistri vestri 
filis suis auctores fuerunt ut in montem olivarum egressi 
eum comprehenderent et ad se ducerent. Etillud Quoniam 
non est qui adiwvet id demonstrat quod factum est. Nam 
ne unus quidem ex omnibus hominibus qui opem ei ut pec- 
cato immuni ferret opitulator affuit. Et illud .JAperuerunt 
super me os swwm. sicut leo rugiens eum designat qui tum 
Iudaeorum rex erat, Herodes et ipse dictus, successor He- 
rodis, qui, quum ille natus est, omnes infantes circa illud 
tempus Bethlehemi natos sustulit, quod suspicaretur inter 
eos omnino ipsum esse de quo ex magis ab Arabia venien- 
tibus audierat; at consilium eius qui ommibus fortior est 
ignorabat, quomodo Iosepho et Mariae praecepisset ut in 
Aegyptum adsumpto puero abirent, ibique manerent donec 
iis iterum revelaretur ut in patriam suam redirent: et ibi 
commorati sunt, donec moreretur Herodes, qui puerulos 
Bethlehemi occidit, eique Archelaus succederet; is vero mor- 
tuus est priusquam Christus impleret dispensationem quam 


ali quoque Patres peccaverunt, 
e. g. Epiphanius, qui, ut ille V. 
D. notavit l.c., Herodem Anti- 
pam nuneupavit Archelai filium 
(Haer. LXXVIIL e.9). De He- 
rode Ant.: Cyril. H. Catech. 
XIIL oc. 14: sv r0rs faoilsUg, 
et Rufin. Exp. in S. A. (Opp. 
Hieron. ed. Martian. T. V) p. 79: 
,qui erat tunc rex in Israel." 
Cf. Proll. p. LXX s. 

10. ux imiGreusvog] Exspe- 
etabas, xj émwrogpévov (0f) vv 
«1A. .Cf. n. 16. 

11. xàxsi... AO civ] Cf. Matth. 
2, 19— 23. 

19. v. oixovouíav ... éOsiv] 
Hoe sie explicandum est (, den 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. Il. 


Weg der oix. gehen'?) ut i&eoiqv 
div (,,eine[n] Sendung[sgang|] 
gehen"), ds9Ae iisAOsiv, dyo- 
veg Ópeueiv: qua de re Kühner 
Gramm. d. gr. Spr. ed. 2. P. II. 
p. 264 disputavit. Putaverunt 
Dueangius (Glossar. ad seriptt. 
med. et inf. graecit. T. I. col. 
1031) et Maranus legendum £g 
vajv oixovouíav ... éÀOsiv. Mox 
Sylburgio pro àzi và 6revg. (co- 
pul e. yeyevqp-) frustra émi v0 
crovg. placuit. lam pauea ad- 
dam de usu vocis oixovoguíc 
in Dialogo. Non reperitur in 
Apologiis. Oíxovouía est sin- 
gularis providentiae dei dispen- 
satio. (Ep. ad Diogn. c.4: at 
24 
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- $1329 0. - 
ró foU Aguo vo zeroóc yeyeviuéviy vr. evo ini v( Gvavoc- 
Siro, SA9eiv. Y HocoOov Oé, vob Ldoyéhaov ÓwxóeEauévov, 
, N 2c , ^ 2» - 2 - T s s Tj À , 
Aeflóvrog v?» £&ovoiav viv &moveundeioav avvQ, Q xot Hika- 
voc yepuzóuevog óeósuévov vov "Igobv £neue, xai voUro y&- 
: , Ó ^ c 9. M ) / ce E: 14K b ó , 
vnoóuevov zcgottÓc)g 0 JeOg elo/«eu ovtaG aL Ojcavrec 
f b - D 
cbróv sig 4 Mo0volov ziyeyuov Eéna vQ Baotkei, "H Aovra 
, e« "ow 
vóv covóuevov im^ ovwüv £Aeye vóv Owdfohov, !*0v Moos 
uiv. óquv xaÀei, iv O2 vQ [o «oi v Zoyagie ÓuugoAog xé- B 
€ € - p/4 
xAgrat, x«i vr vov "InooU acvevàc svgociyógevrosn, 0voua ez 
vijg sgdEeeo Tj Enoaée aóvXevov wrnodperov ebtÓv 19,vocv* 
vÓ yàg !'cor& £v vj lovóatov ei Xégov qvi Gzt00 T tíG 
y - ic 2f ps 
dosi, và à vàg Üvoua 2E o6 197) égujvelo Oqug éxij9m* E5 ev 


oixovouíat 9:02.) C. 107: ie 
Tijg oixovouíag vo) — , durch die 
(Einriehtung) Veranstaltung des 
ix vic yrjc &vateiAon | C. 141: 
per patriarchas, quum plures 
haberent uxores, oixovopgíe rig 
(yeine Anordnung, dem gütili- 
chen Rathschlusse gemiss/?) xai 
pvGrrora v&vro dztoTtÀtitO. Sic 
c. 184: oixovopíat rtvig ueydÀov 
uvorqoiov dv &xdovr vivi voter 
moeEsi ezeveloUvro. "Transfertur 
autem haec vox ad id quod deus 
per Christum in terris ad pro- 
ceurandam hominum salutem ges- 
$it: ad opus Christi salu- 
tare. (Clemens Strom. IL. c. 5. 
8.20: oixovopía ccrQotoc.) | C. 
67: rjv oixovouíav (,die dem 
Rathschlusse Gottes, dem gott]. 
Weltplane durch Christus, ent- 
sprechende Einrichtung'*) &zag- 
vífovzo, 1v TOsÀev O0 zev1Q eU- 
voU. C. 87: vüe oixovouíag rov- 
ys tcijc iv ev Ogoirtotc evvo9 (,,un- 
ter seinen Volksgenossen') ye- 
vouívgc. Quumque illius operis 
initium sit 7 yévvqo:g, ea vox 
usurpatur ubi deincarnatione 
logi sermo est. (PP. eccl. po- 


ster. aet.: 4] CvGagxog oixovopía.) 
C. 45 : yevvqonvos Gegxortor? sig 
vzéutswsv, iva Oud vüg Oixovo- 
uíag rovrQe xtà. C. 120: xata 
ijv oixovogíav z1v ài& 1c xeg- 
Qéívov. Spectat vero etiam ad 
id quod maximum est in opere 
Christi: ad mortem quam in 
eruce perpessus est Christus pro 
hominibus. (Epiphan. Haer. LI. 
c. 25: a] oixovouíe zo9 zaS0vg.) 
Ita nostro loco 1j oixovouío 1j ... 
inl và GrovgoO Qvo. C. 30: rij 
10U ytvopévov maÜovg evroU oi- 
xovouíe. C.91: vj voU meOovg 
«vro) oixovouíe. De usu vocis 
ap. seriptt. eccl. exposuere Da- 
niel Tatíanus p. 159 ss. et Gass 
in Hilgenf. Zeitschr. f. wiss. 
Theol. 1874. p. 465 ss.. 

13. 'Hocóov ... Érsupe] Cf. 
Luc. 23, 7. 8. — Loeo vo 9 A4gx. 
9100. habent AB omnesque edd. 
r0v gy. 0va0. Aut (Sylb.) vov 
10v ^Agy. 01o9. legendum. — Ma- 
ran. ovo pro oUroc contra codd. 
mstos exhibuit. 

14. Kol... Becuei] Hos. 10, 
6. — AB et omnes edd. non 
óxcevr:eg (LXX) praebent (id 


Tr 


DIALOGVS CVM. TRYPHONE. 911 


ex voluntate patris in cruce obiit. Quum autem Herodes, 
qui Archelao successit, accepisset potestatem, quae ipsi tri- 
buta erat, Pilatus, ut gratum ei faceret, vinctum Iesum ad 
eum misit, quod etiam futurum praenoscens deus dixit sic: 
Et vincientes eum. abduvxerunt ad. Assyrii. domum hospitale 
munus regi. Aut leonem rugientem super eum. dicebat dia- 
bolum, qui à Mose serpens, apud Iobum autem et Zacha- 
riam dolus vocatus est, et a lesu saíanas appellatus, 
compositum nomen illi ab actione quam perpetravit datum 


declarante; 
apostata est, ,na 


nam ,sata^ in Iudaeorum et Syrorum lingua 
s* autem nomen est ex quo interpretatio 


serpens dicta est: ex quibus utrisque unum nomen fit sa/a- 


quod requiritur ob praec. sós- 
uévov, ut etiam Hilgenfeldus sta- 
tuit: TAeol. Jahrbb. T. IX. p. 
412), sed ye, quod ex scripturae 
compendio ortum est. Eodem 
modo hune locum interpretatus 
est Tertullianus Adv. Marc. IV. 
c. 42; ,,Nam et Herodi velut mu- 
nus a Pilato missus Osee vocibus 
fidem reddidit. De Christo enim 
prophetaverat : Et vinctum eum 
ducent xenium regi." Eundem 
Hoseae locum Ossillus Hier. l. e., 
cuius verba paene vertit Rufinus 
l.c., Christo ad Pilatum et inde 
ad Herodem misso &ccommodat: 
4s9 dg TOv &z0 TOU Keoiáqa 
mooc Ihierov. ^4g« xoi TOUTO 
yéyoenrot; ,; Kol ÜjGovrec QU- 
TOv dmijyeyov £vie TO Decii 
"Iagsiu. AA vrtoxgovet zi6 xz. 

15. ov etc.] Cf. Genes. 3. Iob. 
1. 2. Zachar. 3, 1. 2. Matth. 4, 
10. 12,26 (Marc. 3, 23. 26. Luc. 
11, 18) 16, 23 (Marc. 8, 33) 
Mare. 4, 15. Luc. 10, 18. 13, 
16. 22, 31. — Vide Apol. I. c. 
28 (n. 1. 

16. povéov] Convenientius 
puqvvovroc. Cf. n. 10. 


17. cará iv] Morellus cora 
(sic) legit, praepositione £v omis- 
sa. Ceteri editores et AB cotdv 
(scribendum erat cerav) pro car« 
iv praebent. Male. Nam vox 
ila, 3215, non significat aposta- 
Lam sed adversarium: non ergo 
quadrat ad Iustini interpretatio- 
nem. [Is enim, si quid video 
(adsentione coniecturam compro- 
bavit Siegfried PAilo v. Alex. 
p. 339), graeca terminatione mo- 
tus vocem GoTe«v&g composi- 
tam putavit ex mo (cf. n. 18) 
h. e. deflectere s. deficere et 3n: 
h.e. serpens. Causa autem istius 
librariorum erroris facillime pa- 
tescit. C.125: dmoGrátqg TÜüs 
ToU 960) yvoune yeyermuévoc. — 
Irenaeus C. haer. V. c. 21. 8. 2: 

, Satana enim verbum hebraieum 
apostatam significat. 

18. 4 &gpavete] Maranus ma- 
vult zi £gumvele. Verbis autem 
&E o0 1) £guqvsie 0qug éxAij0n in 
utroque cod. msto omnibusque 
edd. adiiciuntur haee: revtóv 
icti Gor& "ij '"EBooíav £gumvev- 
eeíon gov. Coniecit ille edi- 
tor reponendum : voUr doti «ova 
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cjugovégt TV elgnuéva £v ovoua yivevat grav. Koi yao 
obrog ó Oudflohog (ua v avogiyou «bv» «ztÓ vOU "Foret 
700 Jog0cvov, "ig quie cUtQ Aeyelatjc" 19 Yióc Lov &L GU, 
éyo cijuegov yeyévvikud 08^. &v toic eztopiuovetuaat vàv &ro- € 
ovóÀcY yéygamvvou ntgogeldayy abrQ «cL zeuoiGoY uéjot voU 
&iuely oUvQ- ? ^ Hoogzóvijaóv pou xol artoxgtvagdat «Ur 
TÓY Xpuwvór* "Ysrorye. ózlac uov, cozavi^ xüpuov có» 9€Óv cov 
ztQoowvviaeic wei cov uóvQ Aovosécsig. "Qc yàg vóv 40 
en dvigev, ?1gÀleye xoi voUvvov OvrroTyot égyácacdaí vi. Kai 
vo ??'Ogei Vào &Eeyó9n xai dueauognríaon zt&vra và ÓoT 
uov, eyevijdn q xegüfo toU. G8U tjgoc vij óuevoc &y uéoq "iie 
«otia pov, üneg yéyovey cbcQ ixebvme iS vvxtóG, órt n^ 
evvÓY VE iid eig TÓ ógoc tüv ouv ovilageiy abróv , ggo- 
ayyeMo. v. 
&zv00T0ÀcY cUvOU xci vOv éxelvoic ragaxoloviadycay OUVTE- 
wdy9ou, ?*yéygovtot Ovi tOgoG cael 9oouBou xcveystvo, cbtoU 
eiyouévov xai Aéyovroc* ?*IIogeA9évo , si Óvvavóv , vÓ zoti- 
Qo» coUvo* évtQóuov vio xogÓ(ag OnÀovóvt ovorg xci vüv 
Q0T(v óuotoc 29woi £orkvtag tjs ugdiac «x9 vijxonéro eis 
v)» xoay, 0zeg ? 5et0Qpuev Ort Ó movi vÓv ÉavtOU viÓY xai 
212y gotoUvoLG zv&deotv n9 yeyovévou óc Apc. BeBovAnzau, 
XL Lu) Aéyouev OTL exétvoc, vOU JeoU viüc Q», OUX avvekau- 


5 


Biévevo và» ywouévov wai. ovuBouvóvvov avv. Koi vo ?* 'E£y- 332 


TOv "Efooíicv £guqvevOcioav po- T. XXIV. 1851. p. 700. — Pro 


viv —: ,nomen est, ex quo curd paulo ante Mar. et Troll. 
serpens dictus est per interpre- vro? contra codd. á 
tationem, id est si Hebraeorum 20. Iloocxvv. ... Aergevasic] 
voceminterpreteris.^ Nimis ma- Matth. 4, 9. 10. 


gna foret mutatio. Nihil porro 
lueramur Semischii (Justin P. I. 
p. 214) coniectura: rovrov éGvL 


21. eye] Sunt forte qui le- 
gendum putent ZOsle. "Tu cave 
attingas verbum elegantissimum. 


'Ev yàg voic drcopvuiovetpoun, & quu. ezó vv D 


sat viv '"Efo. £ouqvevOsicav qo- 
vv. Quid igitur? Verba ista 
vorbtÓv éort Go 1 & x1À. sunt glossa 
(unde orta sit, ipse illico vides), 
quae in textum obrepsit: ideo- 
que expunxi. 

19. Tíog ... cc] Psalm. 2, 7 
(Lue. 83, 22). "Vide c. 88. n. 23 
et Grimm 7Aeo/. Studd. u. Kritt. 


Hom. Il. II. 37. III. 28. TAiri- 
bius. — Mox idem V. D. xot 
xero roUrOv coniecit: sine ra- 
tione. Cf. Pape Hdwtb. d. Gr. 
Spr. in v. égydfouos (T. I. p. 
846). 

22. csl ... uov] Psalm. 21, 
14. — Lectio d&ey8, permul- 
tis vOv 0" codd. mstis (ap. Pars.) 
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mas. Etenim statim atque Iesus adscendit ex fluvio Iordane, 
ubi vox in eum edita est: Filius meus es tu, ego hodie te 
genui: scriptum est in commentariis apostolorum hunc dia- 
bolum ad eum aecessisse et tentasse usque adeo ut ei di- 
ceret: Adora me: eique respondisse Christum: Vade vetro 
a me, satana; dominum deum twwm adorabis et ewm solwm 
coles. Quemadmodum enim Adamum decepit, putabat se in 
hunc quoque aliquid moliri posse. Et illud Sicut aqua ef- 
fusa, sunt et dispersa omnia ossa mea, factwm est cor meum 
sicut cera, liquescens 4n medio ventre meo, rei quae ei illa 
nocte contigit, quum adversus eum in montem olivarum 
exierunt ut eum comprehenderent, praenuntiatio fuit. Nam 
in commentariis, quos dico ab eius apostolis eorumque se- 
ctatoribus compositos, scriptum est sudorem velut. guttas 
sangwinis ex eo defluxisse, €o precante et dicente: Transeat, 
si fieri potest, cali hic: quum videlicet cor contremisceret 
et ossa similiter ac cor speciem haberet liquescentis in ven- 
trem cerae, ut sciremus patrem voluisse etiam in eiusmodi 
perpessionibus filium suum vere propter nos versari, neve 
diceremus illum, quum dei filius esset, non sensisse quae ei 
inflicta sunt quaeque ei acciderunt. Et illud Exarwit sicut 


firmata, iam supra et cc. 98. 102 26. sióusv] ABetomnes edd. 
occurrit. Sed Marano videtur siócusv. Mign. tacite mutavit. 
Tustinus legisse 2£eyó9sv, ,, quod 27. iv 1. zt. ààq9 Qc eto.] Per- 
praecipue referat ad ipsum Chri- stringit Iustinus Docetas, qui 
sti cor^ Mox enim: évroouov non veram sed putativam lesu 
vüe «egOLac ógiovórt ovomg xoi Christi passionem docebant. C. 
vGv Ócrv Ouoíog xTÀ. 98: du &AqO9 Gg ytyovsv &v- 
Socr0g &vrilgmuxog na9ív. C. 
99: Qn dà«9 dg mafq0c &v- 
al Ob similitudinem cum ul- Oros yeyémyre. — De DRE 
tima praeced. vocis syllaba fa- tiohe c. 84: en HDBATI 6i 
cile potuit interire. — Luo. 22, im or vr E Mi rn Igna- 
44: 990uBo! e(poroc.  Hesy- PY x bn l. c.9: 06 E 
chius: 000p ov olpa Tr0jU iip iio d t sth. n9 dc 

, écrevou On xoi amtÜavtv XT. 
TERM Ps Ad Smyrn. c. 2: dA 9 c £no- 

24, Ileosh8évo . .. v0UTO] :9sy xz. 

Matth. 26, 39; cf. Luc. 22, 42. 28. "E£nodv9r . . . nov] Psalm. 


25. xci] Deest in ed. Mar. 21, 15. 


23. y£yogaz:er] Deest in AB 
omnibusque edd. Cf. ec. 104. 105 
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gd» ec 00tQcXoY 1 loyic 0v, xci 1; yAG00 pov XE40AAncaL 
T( Migvyyt uov, : "nte 7UQOELZUOV, "ijs otyiic (**éy pudevi Ht- 
dd &ztoxouvÓuevog Ó návrac PA geo «Góqovg rog zaQ' uiv 
Q.ÓaoxcAovc) 29007 yeMa: i. 

104. Koi rÓ !Eig yovv Javérov xotwyoyég ue, Ort 2xc- 
XÀcGOCY L6 "xóveg 7zv0ÀÀoL, Gvvctyuyr, ztovnoevouérav megLéayoY 
ue &ov&av xelgdi pov «eL zog uov, &£not9unoav zvctvra và 
0016 pov cbtol 08 xerrevónaa xaL émeidov ue". Oteuegíoavro 


và iudrué jov &avtolg, xai xi vóv tuaiguór nov £gakor xAij- B 


Qov, ?«g zrgoelztov, stgoayyeA(a 1jv ÓL& zvotov Savávov xcra- 
OrxaGeuy- evóv. QueAAev $ ovvayoyy, vOv zrovnoevou£vov, otg 
«i Xóvag XoÀsi, xci xvrvryo0g wrvóv, Ort «UvtOL Oi XvYQyí- 
cavveg *xci ovviy9voov ot &yoviLóusvo, éni và *xovaduxa- 


- exc 2 ^ 
cago. kvtÓv*. Ürteo xci v voig. &moumquoveóuaot civ dzo- 


orÓÀo» &vroU yéygezvou yevóuevov. Koi 0vt uev. vÓ ovav- 

m - QEULUN 
qo3ivoL covóv iuégugav ÉcvrOlg oi OvevQuGOvreg abrÓv và 
ipvuo evvob, 8201Àoo0. 


105. TG Óà &xóÀov9o vo Vocuiot 1XD ÓÉé, wipe, uj C 


uere d forjgeuty gov zv £ptoU* elg vi» eveidanpiv pov 
ngóoyec óvocr &z Qouqelag viv Voti quo x«i x xetgóc 
XvvG ?voY uovoyvi; pov 000r u& £x ovóuatoc Aéovrog xai 
Q7LÓ XEgávCv uovoxegovov vy vazcetvogtv uov* óuoloc zd 


29. Ómto moosimov| C. 102. ^ xvvwyolzoAoi. Stephanum, qui 

30. iv póevi eto. ] Sylburg. verba illa textui inseruit, insu- 
legi iubet £v 7] unevi paj0ev 6 €&7zt- per ea videntur  decopisse quae 
xgívero. Thirlb. zv écíygos vel infra exstant: oUc xai x vag xa- 
qv émi Ihàdrov doíyos, umósvi Ai xoi xvwiyosg paviov ort — 
4TÀ. Quae mutationes sunt ni- quae vulgo sie male distinguun- 
mis operosae. Parenthesin (c. tur, ut xvvmyove referatur ad xa- 
Mar. et Troll) apposui. For- 4s Equidem (adsentiente Trol- 
tasse (Troll) qv pro év seriben- lopio) virgulam post xeei posui, 


dum. referens illam vocem ad uqvvov. 
l. Eic...xAijgov| Psalm.21, Itaque xel xvvqyol non habet 
15—18. quo defendatur. Neque enim 


2. xvvec zoAoí] Omnes edd. Septuaginta agnoscunt neque Tu- 
(exc. Mar. et Troll) habent xv- stinus supra c.98. Meum exem- 
vec xa ! &vvqyo i moÀioí. Sed plum secutus est Anger in Syn- 
xei xvvqyoi in AB non legitur. opsi evang. ete. p. 227. 

In marg. utriusque codicis est 3. ac stposimov] C. 97. 
haee nota: £v GAAowg, xvvtg xol 4. «oi GvvqyOmnoav ... ytvo- 
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desta virius mea, et lingua, mea adhaesit fawcibus meis, ut 
iam dixi, silentii (nullum omnino verbum respondit qui 
omnes magistros vestros insipientes arguere solebat) prae- 
nuntiatio fuit. 

104. Et illud In pulverem mortis deduaisti me, quoniam 
circumdederunt. me canes multi, coetus improborum. obsedit 
me; foderunt mamus meas et pedes meos, dinwmeraverunt 
omnia ossa mea; psi vero consideraverunt et inspexerunt 
me: diviserunt sibi vestimenta mea, et super vestem. meam 
iecerunt soriem. — ut iam dixi, praenuntiatio fuit quo mortis 
genere ipsum condemnaturus esset coetus improborum, quos 
vel canes appellat, venatores quoque indicans, quoniam ipsi 
canum ductores etiam congregati erant quippe operam dantes 
ut eum condemnarent; quod quidem et factum esse in apo- 
stolorum eius commentariis scriptum est. Et post quam 
crucifixus est istos qui eum cruci fixerunt inter se divisisse 
eius vestimenta, demonstravi. 

105. Quae autem sequuntur in psalmo: T autem, do- 
mine, me elongaveris aucilium, iuum a, me: ad. defensionem 
meam vespice: erue a framea animam meam. et de manu 
canis unigenilam meam; serva me ex ore leonis et a corni- 
bus wnicornium. hwmilitatem meam: — similiter sunt rursus 


uevov] Of. Matth. 26, 51. — 
Sylburgius, falsam verborum di- 
stinctionem secutus, cum xvvy- 
yngovrec subaudiendum dieit 4- 
cav aut legendum eroi oiov 
xvvnjyijcovreg oviijjenoav. Vult 
'Thirlbius tantummodo deleri al- 
terum oí aut reponendum xci 
cbrol of xvvqy. Gvvij9. dyovi- 
fóusvoi. At inspice n.2. Illud 
xal ante cvvijy9qov non est of- 
fensioni. Recte Crednerus(Beitrr. 
T.IIL p.118): ,Justin will sa- 
gen: Kláger, Hüscher, Richter, 
Alles sei bei Jesus verbunden 
gewesen; und auf diesen Zustand 
weise schon der Psalm hin, wenn 
er die Versammlung eine Gvva- 


yay zovyotvou£vov nenne, und 
die Mitglieder als xvvec bezeich- 
ne, was sowohl im engern als 
weitern Sinne, von den Hüschern 
und Aussendern derselben, xv- 
vryoí, zu verstehen sei, vgl. Con- 
stitt, apost. V. c. 14.* 

5. xeradix«c.] AB in marg. 
x oro vxo T] v ort. ; 

6. dórioca] C. 97. 

]. 35 ... voz. gov] Psalm. 
21, 19—21. : 

9. rqv pov. gov] Sio et paulo 
infra; itidem LXX et supra c. 
98. At mox Movoysvie ydg tt 
41À.; inde Maranus censet Iusti- 
num legisse z0v povoyevrj 6ov. 
Comp. e. 103. n. 22. 
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diocakad/n xai yt9007'y6Ma. TOY óvvcoy cUorQ xc gvuetvery 
usAAóvrov. |? Movoyevic yào Ort 2v vQ mctQl vOv OÀcv ov- 
r0Gg, iÓicg 8E c)voU *Aóyog x«i Ósvejug ysyevvQuévoc, xai 
vOregov (vU oortog Ótà vij zvtoOévov yevóuevog, &g &zcÓ vc 
azropvuovevjudivoy $uddoev, yrgotürjhoga. Kal 0r. ovav- 
godeic créer, óuotac stgoEi ste. 
qoteg rhv vi» uov X«L ex ystgoc xvvóg vi uovoysvy) uov* 
cQGcóÓv u& £x ovóuatog Aéorvog «ai ét xegdtov uovoxegcicov 
viv vezte(voo(v uov* óuolog *urrbovrog ÓU oo zov &ueh- 
Àev ezco9vijoxewv, vovtéat. GvevooboOa.* v0 yàg Ksocrcv uo- 
voxegovoY 0v. vÓ ayijuo "vov ovavoot ott uóvov, zrgosEnyg- 
adpuj ópiv. Kai vÓ &zó douqotíac x«i GtÓLTOG ÀéovroG xci 
ex xetgóc Xvróg aüveiv cbvÓv viv vy cadijvoL, ivo TUS 
XUQLEUO)) Uis Vvyiic evvob etrigte i", dvo, ipízo Queig ag0c 
vij ££00q vob Biov ywóued«, và cir Ud TÓv JeÓv, vÓv 
Óvvdueyov &zoorQéWet zivra 9üvoidj zovnoóv yyskov Qu) 
Aoféc Ja. quay vijc vuxise. Kai óvt uévovotv ct Vvyod *azé- 
OeLéc buiv 2x cob xai vr» Souovi wn» whg9$ros $n ijs 
&yyoovouuí D ov, (OG Bblolges 0 NaovÀ. Qoívevau 08 «ai Ov. 
7z'&GoL ct vob voy 19 ovrog Órkciov xal zigoquráv $z0 ££ov- 
ctoy invmvov vOv voioirov Qvvdusav, ózo(a O1) xci & vij &y- 


3. Movoysvys .. 
Ioann. 1, 18. 


4. Aóy. x. 9Uv.] Mallet Thirlb. 
Àoy. *. ÓUv. e v T0. — Apol. I. c. 
2: iüimg ... yeyevvijo9ot evrov 
&x £00 Myoutv Aóyov 9:0). Dial. 
c. 61: àoyoc .. . «ol Óvvogug ... 
TOU ytvvaGevrog vxeQyov. Non 
muto. — Pro ysyevvquévog AB 
et omnes edd. habent ysyevgué- 
vog. Cf. c. 43. n. 20, Apol I. 


. yeyevv.] Cf. 6. uqvvovzoc| Seil. 2ezí (c. 102. 
n. 20). Ita paulo ante: 9ó:óe- 
GxeÀía xoi zoowyysla. De re 
audiamus  Tertulianum Adv. 
Mare. III. c. 19 (Adv. Iud. c. 10): 
,Etrursus, cum auxilium paíris 
implorat, Sa/vum, inquit, fac 
me ex ore leonis, utique mortis, 
et de cornibus unicornis humili- 
latem, de apicibus scilicet cru- 
cis. 


"TOUT UTC 6i 


ec. 21 (n. 2) 22 (n. 4) 23 (p. 
68 C). 

5. nootdijace ] C. 100. — 
Itaque verba dc cz0 v. &zouvs- 
uov. ipiDouev. non tantum ad 
UGrrQOv .. . y&vop. pertinent, sed 
etiam ad priora: Movoyevrye xà. 


&.| Pro his mallet 
Thirlb. zr. cz. écquotwt (vel oq- 
Motvet). Sed patrocinatur voci 
uóvov locus, ad quem nos roiicit 
scriptor: e. 91. p. 318 C (n. 11). 


8. &voiój] Antea: ix wsigóc 
X vv g. 


T6 y&o "Picat &zó óou- D 
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documentum et praenuntiatio eorum quae ipsi insunt et 
eventura erant. Vnigenitum enim hunc patri universorum 
fuisse, proprie logon et virtutem ex eo genitum, atque postea 
hominem per virginem editum, ut ex commentariis didici- 
mus, antea demonstravi. Quod autem cruci fixus mortem 
oppetiit, id similiter praedixit. Illud enim Erwe a framea 
animam meam et de mamnw camis wnigenilam meam; serva 
me ex oro leonis et a cornibus wnicornium  hwmilitatem 
meam: — similiter indicantis est quo supplicii genere mo- 
riturus esset, hoe est cruce; illud enim A. cornibus wnicor- 
nium formam solius crucis exhibere, vobis iam explicui. 
Et quod precatur animam suam a gladio et ore leonis et e 
manu canis liberari, precatio erat ut ne quis ipsius animae 
dominaretur: ut, quum nos ad exitum vitae venimus, eadem 
a deo poscamus, qui omnem impudentem malum angelum 
avertere potest ne animam nostram capiat. Et animas qui- 
dem manere vobis ex eo demonstratum volo quod etiam 
Samuelis anima evocata sit a ventriloqua pythonissa, ut 
petierat Saulus. Apparet autem omnes animas eiusmodi 
iustorum et prophetarum sub potestatem talium. virtutum 


9. dnióute] Haec demonstra- catam fuisse. Sed Tertullianus 


tio perüt. TAiribius. —  Com- (De anima c. 57), Hieronymus 
pare, however, cc. 5. 6. [?] Trol- (Comm. in Matth. 6, 31), Ps.- 
lopius. — This demonstration Iustinus (Quaestt. et Respp. ad 


is not given. Jleithius. — Emendo 
dv àmoóüsi£oua vel &moóst£oiut 
àv. Noltius. — At vero c£., si 
opus, Matthiae 4usf. gr. Gramm. 
ed.2. P.IL p.960 et Kühner 
Gramm. d. gr. Spr. ed. 2. P. II. 
p.141. Germanice: ,das will 
ich euch hiermit bewiesen ha- 
ben.* — Of. 1 Regg. (Sam.) 28, 
1 ss. et Apol I. c. 18. n. 6. — 
Etiam Origenes (H.om. in 1 Regg. 
28), Sulpicius Sev. (H. S. I. c. 
36), Anastasius Sin, (Quaestt. et 
Respp. de var. argum. 112) ere- 
diderunt ipsam Samuelis animam 
per pythonissam ab inferis evo- 


Orth. 52) aliique dixerunt Sa- 
muelem non revera fuisse edu- 
etum sed tantummodo spectrum 
machinationibus daemonum sub 
Samuelis forma regi apparuisse. 
Cf. Prileszky S. Iustini acta et 
scripta p. 389 ss., Semisch Ju- 
stin P. TL. p. 463 s, Gass in /7/g. 
Zeitschr. f. d. hist. Theol. (Lips.) 
1842. Fasc. IV. p. 111 ss. 

10. oUzoc] H. e. ut Samuel. 
Semlerus (ad Baumgartenii Un- 
tersuchung. theol. Streitigkk. T. 
II. p. 68. n. 66) coniectavit ixvóc 
sive otzto legendum. Perperam, 
opinor. 
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jactoid àxeivy dE avv vÓv argety pray Óprohoyeirot. 
"Ogzy xci 1!6 9eóg ÓródoxeL fjuüc xci Ou vob viov cvvob vÓ 
zt &vvoG dyevibegdou. 1? 9x ovG yiveadou, Q7) jtg0c 7j &E00Q 
eiveiv QT m0 voibvyY viv Qévoguy bzomtotiv vag Uvxae 
Quov. Kai ydo arrodidove vÓ nzveUua ini vQ gvavQi &izr&* B. 
!Mlcveo, eig yeigtg Gov magarioeuat vÓ nveUuc uov! og aL 
£X TOY eztoupuovevpcoy xci voUro &ucSov. !*Kai ydo 
stgüc vÓ brceofd ety zu Qoguootov ztoAucetav voUc uoovvag 
cbr gupdio on, eL Ó€ "t ye, éniovacdoL OtL 00 co 1oovvea, 
vabvo elg évoa &v volg  Gzropviuoveéuagt yéyoanivau" 15'Eqy 
(i) 7:60L0 OE UO T, buy U Qixoiocóvr zÀeiov vOv gu peéoy 
XL QDagugotaovy , 0v Lu) eloéAO ve eig viv lagdore: TY Ob- 
oca. 

106. !Koi0r Tilovavo vóv zteréga avtoU zcávva svaQéyeuv 
civQ, Oc TElov, xai ?àveyegeiv aróv Qx vOv vexgOv, wai st&v- 
veg vovg qoflovuévovg vÓv OeOv stQoévoezvev civeiv vov 9eoóv C 
Oud có &Aeioct 9xcl Óuà voU uvovrolov vov avcvooSévrog vob- 
vOv zrüv yévog vv suovevóvrov &v99ozcvov, «ci 0r, *iv uéoq 
vv GOsÀqüv aivov &ov, vOv àzootólov (*ofviveg, uevà vó 
dvaGvivonr cvvÓv 2x vexoOw xci seL09Tvot z^ avvoU OTL xci 
Q0 voU zveO civ &Aeyev cüvoic Ott vaUra avbvÓr Óei zcodeiv wa 
65750 vv ztQoqutüv 0vt tgoexexijovxto vara, uevevonaor eni 
v( &qiovocOo. cbvoU Ove éovovocóO1), «cl "uev! avvOv Óta- 
ycv Uuvroe vróv 9tóv, (c xci iv voig czxourQuoveóuact vOv 


«;c0010Acv ÓnAobran yeyevyguévov, và Aetzovra vov waAuobD 


iÓmAootv. "Eow. Oi vobva: ?4uyoouct vÓ Ovou& cov voic 
àósAqoig nov, év uéoq 2w«Agotoc turijaco oe. — Ot qoflotuevor 


11. 9 9c0c| AB et omnes edd. 14. Koi ydp] Respondet prae- 


ovrog inepte. gredienti Kei yco.* Hoc spectat 
192. Óixoiovc... v.v. uv] AB. ad óixofove yívec9or, ilud ad 
et omnes edd. eyovíteo9ei, Ov  moog vij dE00o airtiv. — Dein 


0 Ug ylveoQot... vtcipvyac quQv, | Dogiccolov (bis) AB et omnes 

qoeiverer Emendationem Thirl- edd. praeter Mor. Troll. Mign. 

bius excogitavit. Iam Gelen.: (e.17. n. 17). 

ut contendamus ad vustitiam. 15. "Eav .. . ovgovàv| Matth. 

De verbis zog vij i£00o eíreiv 5, 20. 

xTÀ. adeas Semisch. l.c. p. 465 s. 1. Kol...vexodv]| Cf. Ioann. 
13. Ilérso ... uov| Lue. 23, 13,3. Matth. 11, 27. 16, 21; 

46. comp. (9g 7&í(ov —) Matth. 11, 


. 


A 


E 


S» 


; 
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cecidisse, qualem virtutem et in illa ventriloqua fuisse rebus 
ipsis declaratur. Quapropter etiam deus nos per filium quo- 
que suum docet omnino contendere ut iusti fiamus, et in 
exitu vitae precari ne animae nostrae sub aliquam eiusmodi 
potestatem cadant. Etenim, quum spiritum in cruce redde- 
ret, dixit: Pater, in manus tuas commendo spiritum. meum! 
ut etiam ex commentariis id quoque didici. Atque quum 
cohortaretur discipulos suos ut Pharisaeorum vitae rationem 
superarent, sin minus, salvos se non futuros scirent, haec 
eum dixisse in commentariis scriptum est: Nési oustitóa ve- 
stra praestantior fuerit eà quam scribae et Pharisaei exer- 
cent, non intrabitis in regnum. caelorum. 

106. Et quod sciebat patrem suum omnia sibi tradere, 
ut voluntas eius erat, seque ab eo ex mortuis excitatum 
iri: et quod omnes deum timentes hortatus est ut deum 
laudent quia etiam per mysterium cruci fixi huius misertus 
est ommis credentium hominum generis: et quod in medio 
stetit fratrum suorum, apostolorum (qui quidem, postea- 
quam resurrexit a mortuis iisque persuasit ipsum etiam ante 
passionem iis dixisse haec se pati oportere et a prophetis 
haec praenuntiata fuisse, poenitentiam egerunt quod ab eo 
defecissent quum cruci figeretur), e£, quum una cum lis ver- 
saretur, laudibus deum celebravit, ut etiam in commentariis 
apostolorum declaratur factum esse: haec ex reliquis psalmi 
verbis manifesta fiunt. Sunt huiusmodi: Narrabo nomen 
iuum. fratribus meis, in media ecclesia laudabo tie. Qwi ti- 


26: ovrog éyívero evOoxia Eug. 
Gov. 

2. &vsysgfiv] AB et omnes 
edd. (,jmale*: Sylb.) évyyeotv. 
Langus legit 0c «ei &vmyeigev. 

3. xci... &v9g.] Sylb. desi- 
derat ccoe.. Sineratione: nam 
illud « «1 est émirezixóg dictum. 

4. ày ... dmocroÀov] Cf. Luc. 
24, 36 (Ioann. 20, 17). 

5. olriveg . .. dozavooon] Cf. 
Luc. 24, 25. 26. 44—406. Cete- 
rum vid. Apol. I. c. 50. n. 6. 


6. vxó| AB et omnes edd. 
dx). Vtraque vox in codd. saepe 
commutatur: 6.56. n.9, c. 109. 
n.2, Apol.I. e. 26... 17, Co- 
hort. ad Gent. c. 28. p. 28 A, De 
mon. c. 2 fin. Cf. Schaeferi Me- 
lett. p. 84. 

7. utr evrQv ... 9:0v] Of. 
Matth. 26, 30 et Marc. 14, 26. 
Verba ad hymnos spectant pa- 
schales: Psalm. 113—118. 

8. Zhmyijo. ... Iogex] Psalm. 
21, 22. 23. 
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vOv XvoLov aivécore coróv, Gzcv vÓ ozéouo "Icxoft óoEdtoore 
«oróv, qoftnSivooav cbróv &mev vó onéouo "IcoojA. Kai vó 
&izreiv ? uevovouoxévot eróv Hérgov Eva vOv &zo00tóAov, xai 
yeyocqoa, 19dy votg &rcouypuovetuacty abvob yeyevruévov wei 
vtro, uev vov xci CÀÀovg ÓCo &ÓEAqoíg, viobg ZefleÓaiov 


m € RA . 
ürvraG, uevovouexévot ovóuozu vot Boavegyéc, 0 éovwv !  viot 334 


Boovrto, onuovrixóv T» coU etróv xetvov eivoc, 1?00 ob zai 
10 ézovvuor "lexoB vQ Iogcr imvxAoévu 20095 wol vQ 
-4v05, Óvoua "Incotg inexhij9n, OU ob Ovóuerog xai clo(y9n 
elg viv énnyysAuéruy voic zvevoudoyouc 77v 0 zceouAeupdelg arro 
vOv Qu diyónvov eSekdóvvem Àmóg. 3? Kai Ort. dg COvQov 
&ueAAev GvovéAÀAsw avtóg ÓLà voU yévovg voi "A Boaáp, Movotc 
" ^rtageói oce oUtcg &in(v* i9 4voreÀci à darQov 2E "Iewof 
xai iov uevog e Jdogatj^. Koi &2Àx 08 yooqn, quow: 16 3o? 
d»), 
gavQ Guo vi yevri9sron covóv GGvégog, cx yéygozcvau &v voig 


€. 138. n. 2. Solent similiter 
commutari a librariis ràv et rov 
TOvrOVv ef 


9, uero vopox£vos... 
Cf. Maro. 3, 16. 17. 


Baovrijc] 


avovoli) t Oro «Ut Q. "Ayevellavvoc ob» !'xai £v ot- B 


10. àv v. &rouvquov. evzov] 
lta AB et omnes edd. Si lectio 
vera est, illud e vc00 aut ad 
Ilévgov spectat (nam Marci evan- 
geliuum, in quo [n. 9] transno- 
minatio ista narratur, ad Petrum 
referebat antiqua ecclesia), aut, 
id quod non nemo praeferet, ad 
evr0v h.e. Christum. At vero 
nusquam alibi Iustinus &zouvq- 
uovevuarzo Ilízoov commemo- 
ravit, nusquam usurpavit for- 
dala dro piu oveUp era Xo d 
GTr00). Inde coniicio pro a$- 
TOU, velsexcentis codicibus re- 
clamantibus, esse rescribendum 
«UrQv, h.e. dzocrolov, quod 
quidem proxime praecedit. (vo 
TOV dztoGtóAav — et paulo ante: 
iv roig &mouv. rYv éxocroÀov, 
coll. c. 103). Saepenumero enim 
utraque ila vox eonfunditur: 
exempla habes c.118. n. 14 ef 


Apol Ii. & 1. n. 5, 


rovrov Cohort. ad Gent. c. 28. 
p. 27 A, $9eov et 0£ov ibid. c. 21. 
p.20 AB, Aóyov et Aóoyov Dial. 
c.114. n. 9, e&v9gonzov et «v- 
99ozov oc.48. n. 3 et Apol. I. 
c. 54. n. 22, alia. Nee dubito 
fore plerosque qui ràv czocró- 
Àov omissum esse ludicent, ut 
legendum sit iv roig &mouvmg. 
TOV dzoGrÓÀOQv QUrOU, qua 
formula Tustinus lubenter utitur: 
paulo infra et cc. 100. 101. 102. 
104. Repetitum illud dzocro- 
Àov nullam habet offensionem. 
Iustinus enim, id quod innume- 
ris potest exemplis probari, non 
est is qui tales repetitiones fu- 
giat. 0.92: v. 9cÓ ... r. 9süv 
uiro Movo£oc... &xo MoV- 
díoc. OC. 94: óia MoUvo£oc .. 

óic TOU Mois£ac. Comp. c. 100: 
Kol yàp víov 9:09, Xoitov, ... 


19 o iiic dii e. Ua retra RAS 
; De MOS. M * 1 
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anetis dominum. laudate ewm, wnwerswm. semen Iacobi glori- 
ficate ewm, metuat ewm omme semen Israelis. Quod autem 
unum ex apostolis mutato nomine Petrum appellasse dici- | 
tur, et in commentariis eius id quoque refertur, et quod 
praeterea alios duos fratres, Zebedaei filios, nomine Boa- 
nerges vocavit, hoc est filios tonitrus: indicio id erat ipsum 
illum esse, per quem et Iacobus Israelis et Auses Iesu no- 
mine appellatus est, per quod nomen etiam in terram pa- 
triarchis promissam introductus est populus superstes ex iis 
qui ex Aegypto egressi sunt. Ipsum autem tanquam astrum 
ex genere Abrahami oriturum Moses arcane declaravit sic 
dicens: Orietur stella ex Iacobo et dux ex Israele. Et alia 
scriptura ait: Jcce vir, oriens momen eiws. Quum igitur, 
statim atque natus est, etiam in caelo exorta esset stella, 


imyvóvra eürüv fva vv uabm- 
vÀv «)ro), Ziucve ztQ0vegov xa- 
iovuzvov, émovouaós llérgov. 
Kai viv 8:09 ysygeauuévov «v- 
dis udo * 
TOv év rOLQ czO0QvVTM. 70V 
&xoGrolov avoroU EFyovtec 
xTÀ. 

11. víol Bgovrzc] Sic etiam 
Tertullianus Adv. Marc. IV. c. 
13: ,Mutat et Petro nomen de 
Simone, quia et creator Abrahae 
et Sarae et Auseae nomina re- 
formavit, hune vocando lesum, 
ilis syllabas adiciendo.* Sed 
facile non est haec lustini de 
Petro et filiis Zebedaei dicta cum 
superioribus connectere et ad 
quem psalmi versum referantur 
ostendere. Equidem fateor me 
seriem et continuationem non 
animadvertere, nisi legamus vo 
Üvouc uov: Narrabo nomen meum 

Patribus meis, idque fecisse 
Christum intelligamus, cum mu- 
tatis Petro ae loanni eiusque 
fratri nominibus eum se esse de- 
claravit qui Abrahae et fllio Na- 
vae nomina mutaverat. Sin mi- 


nus placeat haec coniectura, to- 
tus hie locus digressio erit ex 
commemoratione discipulorum 
nata. Maranus. 

12. ó/ o?| Sic levi mutatione 
(Casaubon. adv. Baron. p. 258) 
vulgatam codd. mstorum et edd. 
scripturam 010 emendavi. Mox 
tó Ajo; omnes pro tà foi. 
(Mign. tacite và 465, sine t 
subser) Mecum fecit Trollop. 
Cf. c. 75. n. 8. 

13. Kol Ori eto.] Respicit Iu- 
stinus ad illud psalmi (u. 8): 
mov 10 Gmígpo lox xrÀ. Fi- 
nit híc psalmi (c. 98) explicatio- 
nem. 
14. mogtónÀoGtv) 
TThirlbius zotó1Acctv. 

15. "Avezelei . . . "IGocjA] Nu- 
mer. 24, 17. 

16. '"Idov .. 
6, 12. 

17. xeiivovg.] Etiam in coelo 
stella exorta, quia scilicet alia 
in terris longe praestantior pro- 
dierat. Maranus, 


Mavult 


. «vr00] Zachar. 


a^ 
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ézrouyyuovetuoot cOv &mocvóAov. aUrob, ot ez Jobofitac 
qudyóv, 2x voívov 2nwyvóvrec, svageyévovvo x«i soootkirroay 
«Ut. 

107. Koi 0v. vj; voívy tjuéoq QueAAev &vaavijoeo9ot uezc 
v0 ovcvoo Divo, yéygazetat £v otc Grouriuovetuocuy Y Ort 0t 
&z0.v0U yévovo tuüv ovirvoUrrec avtQ &Aeyov, Ovu ? 4ei&ov 
Suiv oqueiov. Kai &mexoivovo cvvoig: I'eved zovrod «ai uot- 
ycÀig onusiov imbre, wol onutiov ov Óo91,erat cUrolg 6L 
ju vó oxueiov Iov&. 9 Kol vobva Aéyovvog cvvoU stagoxexa- 


*. - € 2 
Avuévo dy vostoot oró vàv &xovóvvov 0r. utr TÓ ovavoo- O 


^ - ES ' 
Ovon civÓv vj voívy Quéog &vaoTyotroi. Kol mornooréocr 
viv yevedv ouOv xoi uoryaAe udALor vig Nweviràv zt03&06 
, -2 - 2 - E 
dOvrAov, ofrvec, vob Icvà xnovEovvog avvoig uerd vo £xfga- 
N. V » ew - - 
c Tvor aivóv vij voici qu£oe «x0 vije xouMag ro &OpoU UOvoc 
- € ND - 
Or. *uevà voelc tuégag zrequzcÀr9el ezt0AoDrrot , vrnovelov &- 
- , zy 2 , 
stÀGG svvov GoOov, evOodzctv ve «ci GÀoycY, uevd GcXXo- 
m 3 - ) ^ €- €- - 
qogtac xoi éxcevobg oAoAvyuoD xal cz vàv wogóuov &AnSurie 
m 3 - - 2 
pevovoteg ovvQv xoi czovcyrg 5vje soc &Óveiev éxrovéav, 
/ c ? , GU IEN ^ D f; o3 316. 
ztt0teboavveg Ovi éAeyuc y 0 9e0c «ab quAavOouz0g £OTUY Ézi 


, ^ , 3 ^ M , 6 c ^ 3 * 
ztcvrag vovc uevovuoeuévovc c7t0 TIG Xa*LeG, *«G xac vtov D 


vóv BaetAéo vijg zÓAecG Pxe(vnc xci vo)g ueyuovevac ouo 
ooxxoqograevrac rroocpeuevikévon vij vrovetq Xo vi) U«0íq, 
xci émvrvyeiv ur) xoveacooqiyot ziv zóAw cvvOv. dA xol 
voi 'Iovà àvvouévov àxi và "vy; volvg tuéoe, cg xrjov&e, ui) 

1. 07:1] Sehnitzerus (JV. Jen. 


Al. Lit.-Z. 1845. N. 71. p. 281) 
coniectavit ors scribendum; ta- 


3. Kol etc.] Cf. Matth. 12, 
40s. Maranus: Quae quum ab 
eo dicerentur arcane, intelligere 


men ipse concessit vulg. posse 
scripturam ferri, si praeced. ori 
interpreteris quod, —— weil sive 
(c. 80. n. 8) in Beziehung darauf 
dass. lmperite Kaye (Some ac- 
count ete. p. 146) or: ante im- 
per. Zei&ov in dubium vocavit. 
Cf. Kühner Gramm. d. gr. Spr. 
ed. 2. P. IL. p. 885. — Antea 
pro àv roig forsitan legendum £v 
TOlC cvTOiG. 

2. 4stov ... Tovà] Matth. 
16, 1. 4 (comp. 12, 39). 


erat audientibus, eum. —. 

4. u&r& oéic qjuégocg] AB uere 
iv dote * ve6GeQaxovrvorQsic q- 
Míoag. Sie etiam Steph. Iebb. 
Thirlb. Sed Sylb. et Mor. edi- 
derunt uéza [iv &AÀote vosic] vso- 
Gogexovrerosic jjéooc, ,ut haec 
inelusa per incuriam amanuen- 
sis e margine in contextum sint 
infulta." Arcerius legendum iu- 
dieavit uer& rscGegdxovre vué- 
gcc. Idem Crednerus (Beitráge 
z. Einl. in d. bibl. Schrr. 'T. 1I. 
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quemadmodum scriptum est in commentariis apostolorum 
eius, illi ex Arabia magi, re ex hoc signo cognita, advene- 
runt eumque adoraverunt. 

107. Et quod tertio die, posteaquam cruci fixus fuisset, 
resurrecturus erat, scriptum est in commentariis homines 
generis vestri cum eo disputantes dixisse: Ostende mobis 
sigmum. Et respondit iis: Gens prava et adultera. signum 
quaerit, et sigmum mon dabitur 4is nisi sigmum Ionae. Quae 
quum loqueretur recondita ita fuerunt ut ab audientibus non 
intelligeretur eum, posteaquam cruci fixus fuisset, tertio die 
resurrecturum esse. Ac gentem vestram nequiorem magis- 
que adulteram urbe Ninivitarum demonstrabat, quippe qui, 
quum Ionas e ventre grandis piscis tertio die eiectus iis 
praedicasset fore ut post tres dies universi perirent, ieiu- 
nium omnium omnino animalium, scilicet et hominum et 
pecudum, cum saccis et vehementi eiulatu et vera ex cordi- 
bus conversione et ab iniquitate discessione promulgarent, | 
credentes deum misericordem esse et benignum in eos omnes 
qui a nequitia discedunt, ita ut et ipse rex urbis illius et 
magnates similiter saccis induti in ieiunio ac supplicatione 
permanerent, et impetrarent ne urbs ipsorum everteretur. 
Quin etiam quum moereret lonas quod tertio die, ut prae- 


p. 282) statuit, quocum Hilgen- lantur Zastrau De Iust. M. bibl. 


feldus (TAeol. Jahrbb. T. IX. p. 
414) consentit. Quadraginta e- 
nim dies (Ion. 3, 4) in hebraico 
textu et apud Aquilam Theodo- 
tionem Symmachum ponuntur. 
At si eodicum vestigia premis, 
locus ita habet: perd [fv &Aiowg 
yoegscot v£GGoQoxovro] rotig 
aj&íoog. Et ad hane normam 
Maranus in textu reposuit (,, uera 
[iv &Àhoig veGGegdxovre] Toric 
ajuíoeg —: quem ordinem Mi- 
gneus tacite mutavit sic: »uito 
voti [év &AÀotg r£GGegexovto] 
xu£ooc*), — praesertim quum à 
Septuaginta (Ion. l. c.) TEST 
juége: memorentur. Adstipu- 


stud. p. 11 et Waubert de Pui- 
seau De Christol. v. Iust. p. 24. 
Equidem verba uncis inclusa 
eieci ex textu, quoniam non Iu- 
stinus addidit, sed aliena sedu- 
litas in orationem importavit. 
Obtemperavit Trollopius. Cf. 
hd 

5. vüg zgóg cOixiav] Mallet 
fortasse aliquis vic zoorégac aà1- 
xíag [c. 121. p. 350 B]. Sed ferri 
etiam vulgata lectio potest. Sy/- 
burgtus. 

6. eg eto.] Cf. Ion. 3, 5 ss. 

7. vij voir sjuéoo] AD et 
omnes edd. zjj z66«9ox0671j rofvm 
euge. Solus Maranus vocem 
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«evoovQogijraL viv sov, 
E - 2 7 g - C XO! eX , y f 31 t 
dvovelAot obvi) 9xexvOva, oq? 0v wedeLousvoc àaxiaLCevo dro 

Y m€- , 
xeviuoroc [2v 08 ó xxvOv xoAóxor9a eiqvióvog, wijre qvrtev- 
92 bl 2 »j f£ 
aevroc cob Iov& ture zcovigavvoc, aAA. &&alqvug énavovetLag 
) € N / » T 2 € 2), 35 Pc 
«vq ovidv zepoéyeuv], 19x vro &AÀngg $yo&rot evrov, q^ (Q 
3mm - 3 DM E ' t1 nÀ, a ^ b ó 3 , 19 T2 
&Avzetvo lovàg, wat *!nAeyEev avrov ov Qi«atog &Svuobrco 
él v) Lu) xeveovotq9a. viv Nwevicov zólw, Aéyov: 1? X0 
€ bd T£ » - 
éqelac 13 7regl v0U wwxvOvoc, ob ovx éxorriegag àv avi), ovre 
t4 Ap oDI eT EUN CA es E 1 EAS A (6 EIC nm » 
&&éO9 gewagc evvOv, 0g 6:0 véxva avvoU 149€ «cL vzc0 voxva cv- 
- ^3 b) D f - , - 
vob &ztÀevo' «cya ov qeiaoju. orco INuwevt, vijg zv0Aeng tij 
d € ^ 2 - 
peydÀngg, v d wevorkobot zcAe(ovg T) üc0exa uvgu&óec avOgOv, 
foc ) - bJ 23 
ot ovx. £yvooav &và uégov Oe&i&g avrGv xai &và uécov &guove- 
Qc oUrOv, xci xv5vn zt0ÀAd; 
N - 1e ET N EA , € m Rl , cr 
108. Jot vaUvc oL &zc0 vOU y&vovg vuc)Y EztLOTQLEYOL Q- 
m9) -— - - € 2 -€M 
z.&vveg yeyevuuéva vzvó voU Icvà, xoi vob XoigvoU zog ouiv 
BocGvrog 0v. v orusetov "Iov& Ócott uiv, zQorgezópevog va 
zy m b) 2 ^ Ind 2 
Xv uev vÓ Qvaovyvoi evvórv aztÓ vOv vexgüv uevavoroyce àq 
* - - S3 - 
oig érgó&ove waxoig xci óuotcg Nuevtvoug zo00xAcbOTCE t( 
- c N NI TC , c d NC - 
Üep, Org xai v &J)voc xci 1; zv0À4c vut ur) àÀo xavooroa- 


z£G6eQox0Grj uncis inclusit. Ma- 
luerunt Arcerio praeeunte Cred- 
nerus ef Hilgenfeldus (ll. ee.) cj 
t£6GorQexoGTyj 1]u£go. Trollopius 
meam esteditionem secutus. Vide 
n, 4. 
|. 8. uxvàva] AB et omnes edd. 
cixvàva. Mox AB cixvàv (sic), 
edd. (exo. Thirlb.) mutato accentu 
GixXvQv (— area cucumeribus con- 
sila) exhibent. Paulo infra ci- 
«vàvog. Septuaginta Ion. 4, 6: 
Kol mgocévaés 0 9s0c x oloxv v- 
95. Veram Iustini lectionem, 
quam Credneri (l. c.) monitu li- 
terá Xin K mutatá reposui, in- 
dicarunt Aquila et Theodotion, 
qui hebr. qyvp^p reddiderunt. 
Kixvdàv autem (x/x-, xoUx: 
Herod. II. c. 94, Diodor. Sic. I. 
€. 34) est rieinus: arbuscula ce- 


leriter crescens, sed culmum ha- 
bens mollem, quo leviter laeso 
moritur. Of. Winer Bibl. Reul- 
wtb. ed. 2. T. IL in v. , Wunder- 
baum'' p. 806 s. 

9. qv... zeg£yeiwv] Steph. et 
lebb. tantummodo verba 5v ... 
eigvíóiog semicireulis cireumde- 
derunt. De soeriptura xixvàv 
pro cixvàv adeas n. 8. De forma 
xoÀoxvvO«o cf. Lobeck. ad Phryn. 
p.438. Pro zegéysw exspecta- 
bas zegsiystv. , Ferri tamen po- 
test, si gerundive capiatur* 
(Sylb.).- Censeo ,equidem hanc 
explicationem, qj» 08 ... mapé- 
ys$w, in textum obrepsisse ex 
margine. Sie etiam Crednerus 
(l. e.) statuit: ,,Die ganze Paren- 
these steht hier so stórend und 
zwecklos, dass wir nicht umhin 





ó.à vijg otxovoutac voU ex vijo yljo 


335 


B 


torn din ud 
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dicaverat, urbs eversa non fuisset, deus secundum consilium 
ricino illi e terra proferendo, sub quo sedens ab aestu obum- 
brabatur [erat autem ricinus cucurbita repentina, nec plan- 
tatus ab Iona nec rigatus, sed subito exortus ad umbram ei 
praebendam], eoque rursus secundum aliud consilium exsic- 
cando, qua ex re angebatur Ionas, etiam arguit eum inique 
moerere quod urbs Ninivitarum eversa non fuisset, dicens: 
Tw pepercisti ricino, in quo nihil fecisti operae, neque nu- 
trivisti eum, qui sub noctem suam prodüt et sub noctem suam 
perüt: el ego non parcam NNinivae, urbi magnae, .àn qua 
habitant plures quam | centum viginti milia hominum, qui 
nesciunt quid sit inter dextram suam et simistram suam, et 
iwmenta multa? 

108. Atque haec quum scirent omnes vestri generis 
homines ab Iona facta esse, quumque Christus apud vos cla- 
maret se signum Ionae vobis daturum, adhortans ut saltem 
postquam a mortuis resurrexisset poenitentiam improbe. fa- 
ctorum ageretis et Ninivitarum exemplo lacrimis deum fle- 
cteretis, ne et gens et urbs vestra capta everteretur, quem- 


kónnen, sie für einen dem ur- 
sprünglichen Texte fremden Zu- 
satz zu halten. Wir sind dazu 
um $0 berechtigter, als sich in 
unserem Abschnitte noch zwei 
ühnliehe, wenn schon kürzere 
Einschaltungen [cf. n. 4 et 7] 
wahrnehmen lassen.^ Itaque 
verba suspecta saltem uncis in- 
clusi. 

10. «&x rijg &Ayjc] Supple oi 
xovouíec. Qua de voce cf. c. 
103. n. 12. Quemadmodum enim 
deus praeceperat ricino ut super 
Ionae eaput adscenderet: ita 
etiam praecepit vermi uf percu- 
teret rieinum , unde exaresceret 
(Ion. 4, 6. 7). Non igitur opus 
est Sylburgii coniectura, diéng 
seu eÀ£ac (caloris) legentis, ,,nisi 
quis malit eic." Lang. et'Thirlb. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


volunt xei tác &AMgg, sc. qué- 
o«g. 

11. dAsybev] Nim. 0 90g. 

12. Xv...moÀÀe] Ion. 4, 10. 
11s 

13. zsgi] Thirlb. mallet vzio 
cum Bibliis. De seriptura xi- 
xvàvog (cuvaovog AB et omnes 
edd.) vide n. 8. Relat. o? ante 
ovx omisit B. 

l. fva x&v etc.] H. e. tva ut- 
vavowonre, xol idv usrd TO «va- 
Grivot ... MétevOTGrte — ,,da- 
mit ihr euch, wenn ihr euch 
auch erst nach seiner Auferste- 
hung bekehret, vacui bekehret. H 
Sie infra : xüv vüv — xoi idv 
vov ll; enis 9 slens jetzt". C. 38: 
lve x&v oür0c &Odog à. Apol. I. 
c. 26. n. 32. 


t2 
C 
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geioa, dic xertegt odi, ?yxol 00 nóvoy 00 perevorjget, uadóv- 
veg aU0rÓY GvaOTtdYvO £V. yexgüv , «AA, *ác irgoetrrov, (tvógac C 
Xetgorovijgavreg &xÀenvobc elg ztGaay Tiv olxovuéviy énéprae, 
xieéogovzac Ot, GTg&Oic TLG &eoc pr) &vopuoc SApAgter eO 
"Inoot vuvoG. I'oAAotov ^r vov, Ov gravgogivray 5p, 90t 
ueSxrabi eóroU xAéWevreg corÓv dzÓ voU nviuoroc YvATOG, 
'ózr69ev werevé9u aquAo9eic &zt0 voU decvQa5, z'Àavaot TOUG 
&v99cozrovg Aéyovveg eyiyéogon cbvóv dx vexoOv xol eig otga- 
vov dvelijoo ét X TELTLÓVLEG dedu cry évou x«i rcUvra SüzreQ 
«ova TOY Ópoloyoóvvay Xqiotóv xai Quódozolov «ci vióv 900 D 
&lvat ztavri yévet av gd ca» (9ea wai &voua xci &vóou Aé- 
yere. llooc votvorc pr) &Aotorg i tuv vic gtÓAecG cL eig vis 
&grjicod el ovs 00 pevavoslte, cÀÀd xal *xoveoüod ot ero Xi 
vÓY z&10tevÓvtOY elg evvóv zttvccov voAuüre. Koi fjieic tuac 
x«i vo)g Ót tug vowbra «o9. Duov $rrerAqóvog 0v QLGOU- 
U b) 2 , ri 5^ mM , & , 2À. E 
uev, «ÀÀ' eoyOuedo xv viv uevovoncovraG ;t(»vec &A&0UG 
vuytiv zr«QG voD sbomAdyyvov xci zroÀveÀéov zrevQÓG vüv 
0ÀAcv Oeo. 
^ N - - aS 
109. 14ÀÀ Or và &9vr Auevavosiv az vijc wokiag, 8 1, 
L4 51 , 92 , N c » m^ 3 , 
ztÀAoveuevo, émoheretovvo, *éxotoavra vóv oz vàv ez00T0Àov 336 
» LEA s 6 S A 0. A. ' ) 3E M / H 
avrov &z:0 TegovoeAnu wnovySévro x«i Ou cbrtv podorca Àó- 
yov, x«i Àóyovg Beoxeic Aéyovvóc uov dzcó  rrgogujtelo. Muyodov, 
ívóg rÀv Oc dex, &vdoyeo9e.  Eioi 0d ovrov ? Koi Zovot 2x 


2. xci] Haee vocula incipit 
apodosin (Kühner Gramm. d. gr. 
Spr. ed.2. P.IIL. p. 798 8), — 
etiam (vel, sogar). Omittitur in 
loco gemello c. 17. p. 284 E 
(n. 4). 

3. dc mootinov| C. 17 (n. 6). 
— Postea pro xqovocovtoac 1. c. 
exstat Myovrse. Inde (Mar.) no- 
stro loeo xqovGcovrrg exspecta- 
veris. Sed ferri illud potest re- 
latum ad ZxAexrove. Infra xorei- 
zóvttc spectat ad ystgorovajGevreg 
inépwate. 

4. nÀ«vov] Cf. Matth. 27, 63. 

5. qudv] H. e. Iudaeorum (c. 


93. p. 321C al). Ita loqueban- 
tur illi xqovccovzsc. 

6. of uaSqrol . . . vvxvog] Cf. 
Matth. 28, 13. 15. Eisenmenger 
Entd. Judenthum P.I. p. 190 ss. 

7. ónó9cv] Vsitatius O7ov. 
Sed illud referas ad xAé&wavrse, 
quasi dicas: surripientes ex quo 


loeo repositus erat. Cf. c. 132. 
p. 362B. 
8. dns . . . A£yeve] Vide c. 10. 


n.2 et c. 17. n. 14. 

9. xeragacOot ... roÀuart] 
Vide. c. 16. n. 11. 

l. urevosiv| Supple fasAAov, 
quod quidem verbum, eum antea 


A 


B UTE uuo n NS S 
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admodum eversa est: etiam non modo poenitentiam non 
egistis, postquam illum ex mortuis resurrexisse didicistis, 
sed, ut iam dixi, viros delectos in universum orbem terra- 
rum misistis, qui praedicarent impiam quandam et exlegem 
sectam a plano quodam Iesu Galilaeo excitatam esse, et 
quum eum a nobis cruci fixum discipuli eius noctu surri- 
puerint ex monumento, in quo refixus e cruce depositus 
fuerat, homines decipi ab illis quod dicant eum resurrexisse 
ex mortuis et in caelum adscendisse; immo addidistis do- 
cuisse eum impia ista et nefanda et detestabilia facinora, 
quae adversus cos qui Christum et doctorem et filium dei 
esse profitentur apud omne hominum genus spargitis. Ad 
haec etiam capta urbe vestra et terra vastata poenitentiam 
non agitis, sed et eum et omnes qui in eum credunt diris 
devovere audetis. Ac nos neque vos odimus neque eos qui 
talem de nobis opinionem a vobis acceperunt, sed precamur 
ut nunc saltem poenitentiam agentes misericordiam omnes 
consequamini a perbenigno et admodum misericorde patre 
universorum deo. 

109. Quod autem gentes nequitiae, in qua errantes vi- 
vebant, poenitentiam acturae erant, postquam doctrinam ab 
apostolis eius Hierosolymis praedicatam audivissent eorum- 
que interventu didicissent, pauca etiam verba ex prophetia 
Michaeae, unius ex duodecim, recitantem me sustinete. Sunt 


106. n. 6. 


posuerit Iustinus ubi de Christi 
resurrectione agere coepit, non 
miror hoe loco repetitum non 
fuisse. Maranus. — At legen- 
dum tamen videtur ZgueAlov gera- 
vosiv. De partie. 0t: v. c. 107. n. 1. 
9. dxovGavteetc.] AB etomnes 
edd. dxovGavta tüv d 0 r. dz0- 
, , , 5 
GrdÀov ... wqovj9évta Or «v- 
róv mzoa90vro Aoyov Pri- 
mum dz ante rGv &z061010v 
in Uxó mutavi, quum videlicet 
. . 4 
ansam erroris praebuerit d 
5 [] gu 
antecedens (dz0 t. xexíec) et 
? X216 
sequens (dz0 'toovo.). Cf, e. 


Deinde pro za- 
Oóvre scripsi minima mutatione 
ua9óvra, quum (Mar.) non de 
logo passo hic agatur sed de do- 
etrina ab apostolis praedicata. 
Denique xoi ante Ór evróv 
reposui propter praegressum d- 
xovoavru. Quae emendatio si 
cui displicuerit, deleat verba àv 
ovrQv zaO0vr« (pro quibus ex- 
spectabas: Óv avrovg za9. — 
propler ipsos passum) tanquam 
ineptum glossema. 

3. Koi... aidvoc] Mich. 4, 
1—7. 
25 * 
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daro ipe iov épqavég TÓ figoc xvglov, Éroiuov en dxgov 
vOY Opccv, émjguévoy «tO Unio vob Bovvotg* «ci "norauov 
ijgovret às cor Àeot, xai zt0gEbgovrou £m] noh, p 
&poUoi* eite, dvoflüuer eig v gos «volov xGi &lc tÓY OlXOY 
v0U 90D Toit, XL qurtiovaty dites vir 000v «bvoU, «ci 7t0- 
Qe aóueda &v roig soiigig cto. "Ori e Nwv éBehetaeron 
vóuog xci Àóyoc «vglov &E Jegovaadaju, x0 xgurel &va *uécov B 
AaGQv moÀAOov «ci &üeysnu &vn (oy o& fog uezocv' xal ci Ys 
xótiou 8L tGC ueeiooc cci eic (gorQa xot "ag Guféva cÜ- 
TOY eig ógénava, xc ob Lu) GQr, éJ'roc &m^ &9vog pete, 
xol o) uu, uádogw üt stoleueiv. Koi «a9(cevat vig bzro- 
VELO agrcélov cbvot xal $xoxdro ovg ctvoU, xai ovx £avat 
Ó éxquofiiv, ÓTL evóua «vglov. vOY Óvvdueov PAdhgoev: ÓrL zt &v- 
véG 0t ÀaoL toe" govroL àv óvóucri Sev cbvàv, iueic 0& zt0- 
gevaóueda àv 0vóuatt *volov 9600 iui elg tóv curvo. — Kai 
£ovot àv vij $uéoq ene(y, 0 gvvd&c TY ied auri, Xl T»Y 
éocuéviy &990(0c x«i Ud &xdogo, xe Sio vi eve gi- O 
nén eic bróAeuuuo xot viv SPxnerueauéiy elg £üvoc iyv- 
góv" xoi Bocileboet xóguoc & aivéüv dy v) 0get Suv &mó ob 
»bv «cl tog voU aivoc. 

110. Kai veAéaog vetro éneizrov: Kai Ort * ot üLóctowaot 
buGv, c &vÓgsc, vo)g z&vrag Aóyovo Tijg ztQukozti]G vQUTQIC 
elg óv Xoiovóv óuoAoyovow cigija9cr, ilovauou xol aoróv 
Or. otézco qaciv &ykvdércn, xoi voUro yweoxo* ei € xai 
epe éven. Ayovow , ? 9p ywvóoxevca 0c £ovwv, &ÀÀ' Óvav ég- 
qavinc xoi £& 'do5oc yénjvou , TÓVE yvoo9i1oeros 0G eov, qaot. 
Kai vóve và eigruéva. £v vi meQUkonti] very) qaoiv  ercofrjoe- 
Gc, cg jurdevóc jujoézco xogzcoU zt vov AÓyov vic stgoqu- D 
v&(eg yevou£vov* GÀÓyiovOL, uy) GvvLévvec, Ozteo Oud. zvdvrav 
TY My anodéderxrau, 0r. ?0v0 «agovatot cUrOU emyyek- 
uévot eioé*. uta ue, ài ^medróc xai afobos xai Cru Xo 
GvevgoUuevoc «exirpvxvou, 1j 08 Oevrégo, &v 1) *ueva OóEn rà 


4. ix &xgov] AB Mar. Troll, 6. uécov] B guscdv. 
àz &xgov cett. edd. Mox £zqo- ; m yr. VER E 
uívov B, sed o supra o praebet. Tov diiBuvac] Biblia: s« 80c 
gere. Cod. Alex. ut Iustinus. 


5. zo:euov ete.] LXX oztv- : 
GovG. mgog evro Àcot. Of. Cred- Citar De di M 


neri Je/tráge ete. T. TT. p. 285. 8. éÉxmsmieGuévqv| AB Mar. 


M 
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autem haec: Et erit novissimis diebus manifestus mons do- 
müni, paratus im summo montium, sublimatus ipse swper 
colles; et fluvium ponent in ipso. populi, et ambulabwnt gentes 
multae, et dicent: Venite, adscendamus in montem domini 
el in domum dei IacoUi: et ostendent mobis viam es, ct 
ambulabimus in semitis eius. Nam ex Sione exibit lex et 
verbum. domini Hierosolymis, et iudicabit inter. populos mul- 
los e arguet. gentes fortes usque in longinquum; et. conci- 
dent gladios suos in aratra et hastas suas in falces, eb non 
sumet gens conira gentem gladiwm, et nom discent. amplius 
belligerare. .Et sedebit vir sub vite sua el sub ficu sua, et 
non erit qui exterreat: quia, 0s domini virtutum locutum. est: 
quia omnes populi ambulabunt in nomine deorum suorum, 
nos autem ambulabimus in nomine domini dei nostri 4n. aeter- 
num. Et erit die illo, colligam angustis affectam, et eiectam 
congregabo et eam quam. afflixi, et ponam angustis affectam 
in residuum. et oppressam. in. gentem. potentem: et regnabit 
dominus super eos im monte Sionis ex hoc tempore et wsque 
in saeculum. 

1109. His recitatis haec addidi: Ac vestros quidem ma- 
gistros, o viri, omnia huius loci verba in Christum dicta 
esse confiteri scio; eum autem nondum venisse, id quoque 
ab iis adseri intelligo: si vero etiam eum venisse dicant, 
nondum cognoscitur qualis sit, inquiunt, sed quum mani- 
festus et gloriosus fuerit, tunc cognoscetur qualis sit. Tunc 
etiam eventura dicunt quae in hoc loco leguntur, quasi non- 
dum ullus verborum prophetiae fructus exstiterit: homines 
ratione destituti, qui non intelligant, id quod ex omnibus 
scripturis demonstratum est, duos Christi adventus esse 
nuntiatos: alterum quidem, in quo perpessionibus obnoxius 
et inglorius et inhonoratus et cruci ficus praedicatur, alte- 


Trol., éxmemsuévqv cett. edd. iór. xol ovOi oUr0g mo £favrov 


Paulo antea vzoAea B. éxlovotot nt. 
1. of] Omissum a Mar., tacite 3. óvo zegovoia, etrov] Vide 
revocatum a Mign. Apol. I. c. 52. n. 4. 


2. o) yw.Ogorweto.]Trypho — 4. zaOqróg . . . Grevgovpevog] 
c. 8 (n. 10): Xpio10g 0£, & «ci Iesai. 59, 2. 3. 8. 12. 
yeyévinyvon xod £670 mov, &yvocrog 5. y. OóEnc ... vagécvo:] Dan. 
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vÓY 00 jgoày yt agéG veu, 6Orav xc Óó vijg &00vactac &vógu- 
zt0Q, 0 XC "eic vÓY byuarov &&aAÀAa AaÀOv, ài ui Vie. yop 
voÀujon eig u&c vo0c XouovuxyoUg , Sofriveg, &m voU vójov 
x«i vov ÀÓyov voU éSek. D óvvog GztÓ Jegovokáj Óuà vOv voU 
"Inoob àzoovóAov vir Seonéfleav ényvóvieg, &mi vóÓr 9eOÓv 
"lex wai 960v Jogo) xeveqi oer" x«i ot nohéuov xci cÀ- 
AgAoqovieg x«i z&0rg «cx(eg ueusovrouéroL cz zrG0nG Tij 
yüjg và moAsuuxG Ogyavo fxaovog, ?rdg uoycloeg elg (gorge 
xci tàg Lufóvag eig yecQyvad, puevefBidÀouev, wai yemoyoUuev 
e&oéflevav , Óvxotonóvnv, quAevSQozciav, sziovw, Antón vi» 
z«9" cüroU vU ztevQÓc Ou v0U ovevoc9évrog, !9 bz cry Gu- 
zt&hov viv EcvvoU Exoovog xodeLóuevor, vovréovt uy vj; ya- 


€ 
Yd 

ed. SB B 
uas 
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€ Kr Ind / Ce x C , c XóÓ : 
pev; yvvcuxt Fxaovog xocuevov ovt yàg 0 A0yog 0 igoqiitikoc B 


- - s 
Aéyev: 11 Kal ij yvvij avroU &g CuzeAog eb9uvovoa, éxiovacdt. 
- - € m ^ 
Kei 0: !?ovw ovv Ó éxqoflQv xai ÓovAoywyGr tuüg, roig 
M - | € N € € , 
érci vÓv  D[nooUv zrezovevkOvag 3 «ova ztügav vr» y?», qovegov 
^ M J 
iow. 1* KeqoAovouoUuevor yàg xai avevoovuervot xai 9uototc 
T £ - ^ M - à. 24 
ztago fla AÓuevon vob Ósoquotg wc ztvol Xo sccaorg vais Aog 
, c b x , LÀ € , - , 142? 
Baa&voic 0vt ovx aqguovdueda vig ouoAoytac, OrÀOv &ovuy, &ÀÀ , 


7, 13. 14 (c. 31) et Iesai. 33, 17 
(e. 70). 

6. Órav ... Xgiotiavove] Cf. 
2 Thessal. 2, 3. 4. 

7. elg v. Vw. £5. À.] Dan. 7, 25. 


libertatis lex, id est verbum dei 
ab apostolis, qui ab Hierusalem 
exierunt, annuntiatum in uni- 
versam terram, in tantum trans- 
mutationem fecit, ut gladios et 


11, 36. — Pro &£olàa (diversa 
ab aliis, inusitata, h. e. insolentia) 
Iustinus c. 32 dixit gAecgwque 
xol roÀuqoc. LXXDan. 7, 25: 
óuuara sic vOv Uwiccov àa- 
Aqos, et 11, 36: émi vOv Ozóv 
Tàv 0:àv £Enla Aaiijoat. (Theo- 
dot. Dan. 7, 25: Aóyovc 790g Tàv 
Vwirov Yodojoet, et 11, 36: 4a- 
Àyost Un£ooyxa.) — Maran. male 
distinxit sie: Aalàv ini v5 yc, 
&vouc xrÀ — Mign. tacite cor- 
rexit. 

8. olriveg . . . yeogyoUpsv ete.] 
Haee imitatus est Irenaeus C. 
haer. IV. c, 34. 8. 4: ,,Si autem 


laneeas bellatorias in aratra fa- 
brieaverint ipsae (sc. gentes) et 
in falees, quae donavit ad me- 
tendum frumentum, demutave- 
rint, et iam neseiunf pugnare, 
sed percussi et alteram praebent 
maxillam: non de aliquo alio 
prophetae dixerunt haee, sed de 
eo qui fecit ea.^ Of. Tertullian. 
Adv. Iud. c. 3. — Postea pro 
vulg. (AB) ÉntiO ovrog dedi i&zA- 
$Qvroc. Respieit enim Iustinus 
hic ad verba Michaeae supra (c. 
109) citata: i&sAevosvot vópoc xoi 
Àóyoc xvgiov i£ "Iegovc. (Mich. 
4; 9. 
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rum vero, in quo cwm gloria € caelis aderit, quando etiam 
defectionis homo, adversus altissimum quoque enormàa, lo- 
quens, in terris audebit nefanda in nos Christianos, qui qui- 
dem, postquam ex lege et doctrina Hüerosolymàs egressa we- 
rum dei cultum per apostolos Iesu. cognovimus, ad deum 
lacobi et deum Israelis confugimus; et, qui bello et mutuis 
caedibus et improbitate omni cumulati eramus, in universa 
terra instrumenta quisque bellica, gladios ?n aratra et hastas 
in agrestia, arma, transmutavimus, et aramus pietatem, iusti- 
tiam, humanitatem, fidem, spem illam quae est a patre ipso 
per cruci fixum, sub sua quisque vite sedentes, hoc est sola 
quisque legitima uxore utentes; verbum enim propheticum 
dicere: Et waor eius sicut vitis abundans, scitis. ..Non 
autem esse qui nos, in lesum per universam terram cre- 
dentes, exterreat et in servitutem redigat, manifestum est. 
Dum enim gladio percutimur et cruci figimur et feris tradi- 
mur et vinculis et igni et omnibus aliis tormentis, à Con- 
fessione, ut apertum est, non discedimus, sed, quanto magis 


9. v. peg. ... yéoQy.] Mich. vestra; illecebra est magis se- 


4, 3 (e. 109). etae. Plures efficimur quotiens 
10. ómó ... xa8:[.] Mich. 4, metimur a vobis: semen est 
4. — Of. .e. 184. n. 1. sanguis Christianorum. ... Illa 
1l. Koi...sb9mvovca]Psalm. ipsa obstinatio, quam exprobra- 
121, 3. tis, magistra est. Quis enim 


12. ovx É. 0 ixg.] Mich. 4, 4. non contemplatione eius concu- 

13. xarà m&cev r. ymv] Of. titur ad requirendum quid intus 
Apol. I. c. 1. n. 3. in re sit? Quis non, ubi requi- 

14. Kegahorouovpévor ete.] sivit, accedit? ubi accessit, pati 
Apol.I. c. 2: "Azoxreivet piv 0U- exoptat?* Lactantius Instit. 
vag9:, BAewor 0 ov. Ps.-lust. div. V. c. 19: ,, Vi nihil possunt: 
Quaestt. et Respp. ad Orth. 74: augetur enim religio dei, quanto 
"4i oí Bdcovo, evrui, olg xoi magis premitur. Augustinus 
mov 1v qonocpevoc ó £y Ep.3: Christiani inter inimieos 
viGuóg zgocdoxicuc Óv viürQv augentur, persecutionibus cre- 
dàvtov qvÀdzrew £ovróv, zóv uiv  scunt, per afflictionum angustias 
£qviGuóv. xovémevGav, tóv óà usque in terrarum extrema di- 
qguGr.oviGuOv. Forioov meyw)tt- latantur." Comp. Apol. II. c. 12. 
gov. Tertullianus Apol ce.50: n.1. In fine comprehensionis 
,Nec quicquam tamen profiit legitur vulgo yiyvovzat, quod non 
exquisitior quaeque crudelitas est lustinianum. 
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M - 2! , 
0aqzep v roeird vua yivicow, rogovrq uülAor AAot zÀeto- 
- -— 2 -29 - , 
veg 7.0100 xci 9eoot(leic Ótà vob Ovónovoc vob Incov ylvovret. 
x / 
15'Orroiov édv &uzréAov vig 2xxé£um và egmoqogijoavra uér, C 
- 2 - ^ 
elg v0 avoflAaavyoot Erépovg xAdoove «cl s0SeAstg xol *97t0— 
3 -—- , € 
qógovc avodídcot, róv cirÓv voózov xci iy^ $u&v yivevo:. d 
yàg qvrevótigo bz vob 9tob GuneAoc xoi gerioog Xororot 
6 Àaóc aivoD dori. "T 02 Aowrrà vio ztgoqurelog £v v5; Oevréog 
b) - , 2 , 16 T N BJ 9A, , TES x 
«vrOU rzreQovote Gztofhjoerat. Tyv yàg &xveS Muupiéviv. et 
M d 2 - €T 
&Poouévgv, vovréotiw (ó voU xóouov, Ücov ig^ buiv xai volc 
&AÀoig Grai» dvd ztotg, oU uóvov à vüv wtrudrOY TOY 
- * - P] - , 
idicv xacvoc vüv Xouwiavàv 2xfidAyron GAAd xal voU xóauov 

, - ^ bd - € - AT» M 

zcYrOc, OT» uróevi XouoriovQ Gvyyogobrreg. "Yueig 0 àniD 
- - ra 
TÓv Àeóv buGv cvufefhykévot vovtó quere. El Ó8 Bed mue 
- - € € 
zoAeun9évrec, Oxolog uév Gusig Y rabvo zezóvdare, dg ci 
- m - 3 M , 
j/goqoi zcioet uegrvoobouY* Duelo 06, ot02v rorotrov zto&£avreg 
^ NL ^? ^ 3 , m. 0 - ^ € € ^ 
uevoc vo &mvyyovon viv &Anjeav vot 9500, uagrvgovue9a bó 
N E - a 2 
voU 9eo?, gGÓv vQ Ótxowovdtq xoi uóvq dozriAo xai àvauap- 
bd , 2 M ^ ^ hs 
vyvQ XeuvQ Or. '*9dz0 yüc elgóue9«. Bog yao "Hootag* 
2 2 , €- , 
1? do) &g 0 üixotog &zrAero, xoi otósic &xEyeveu vi) wagOtq* 
x«i &vógeg ÓíxowoL eigovrot, «ci obti xcvavosi. 

111. Kai ovt Óco sr«govolag ovuftolxüg yevjoeosc. voc- 338 
vov v0U XQoioToU xci légi Movoéog mposA£yevo, *stooeiztov 
Ói& toU cvpfiókov TOY év vj; vrov&(e z«Qonqegouévov vodyov. 

s , , j, » ** mw N23 - ^ ) 
Kot zt&)uv &v oig érolnoev Moot;c xai. "Inaotc vó «tto zt0- 
| 


15. 'Oxoiov etc.] Elegans si- 
militudo: cuius ansam attulit lo- 
cus prophetiae antea (p.337 A) 
laudatae: Mich. 4, 4 (c. 109). — 
Horatius Od. IV. 4. 57 ss.: ,,Du- 
ris ut ilex tonsa bipennibus | 
Nigrae feraci frondis in Algido, | 
Per damna, per caedes, ab ipso Í 
Ducit opes animumque ferro.* 
Cf. Ioann. 15, 1. 2. 

16. Tuv... i£ocu.] Mich. 4, 
6. — AB et omnes edd. praeter- 
mittunt illud xol i£ocuévqv, ad 
quod potissimum referuntur quae 
Iustinus de Christianis toto orbe 


expulsis addit. 'Thirlbius hoc 
modo legere malit: Tv yeg éx- 
veOliuuévqv vd ve Gvva£si, xoi 
v99ooícs, czqv i&ooutvqv, 
vOvrÍGTLV 70 T. X0GuOv, OGOV 
ip! vuiv ol v. d. . &vOgaimoic, 
oig 09 uovov xrÀ. Quae nimia 
foret mutatio. De sententia cf. 
Apol. I. e.31 (ubi v. n. 6): Ju- 
daei $4990 quc xol rcoAeulove 
qyo)vrot, óuoiog vuiv (Gentili- 
bus) éveigobvreg xol xoAatovtee 
"&9e. In fine periodi pro cvy- 
yoooUvree debebat esse Gvyyo- 
ooUctv (c. 103. n. 10). 
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talia nobis infliguntur, tanto plures alii fideles et pii per 
nomen Iesu fiunt. Quemadmodum vitis, si quis eas partes 
amputet quae fructum tulerunt, proficit ut alios florentes 
et fructiferos palmites rursus proferat: ita nobis quoque 
evenit; plantata enim a deo et salvatore Christo vitis po- 
pulus eius est. Reliqua autem prophetiae in altero eius 
adventu ad effectum perducentur. Quod enim attinet am- 
gustüs affectam et eiectum hoc est ex mundo: quantum in 
vobis ceterisque omnibus hominibus situm est, non solum 
ex propriis possessionibus unusquisque Christianorum ex- 
pellitur sed etiam ex toto mundo, neque ulli Christiano vi- 
tam liberam relinquitis. Vos autem in populum vestrum 
hoc evenisse dicitis. Enimvero si expulsi estis bello superati, 
merito vos haec passi estis, ut scripturae omnes testantur; 
nos vero, qui nihil tale commisimus postquam veritatem dei 
cognovimus, testatur deus una cum iustissimo et solo inta- 
minato et a peccato immuni Christo ex terra tolli. Clamat 
enim lesaias: Jece quomodo perit iustus, et nemo percipit 
corde; et viri justi. tolluntur, et memo considerat. 

111. Ac duos huius Christi adventus arcane etiam Mosis 
tempore praedictos fuisse, iam demonstravi ex signo hirco- 
rum in ieiunio oblatorum. Et rursus in iis quae Moses et 
Iesus [Iosua] fecerunt idem arcane praenuntiatum est et 


17. to)roa] H.e. v0 ixBAnor- 
vor omniaque incommoda inde 
nata (Apoll. c.47. n.6). In 
hae dicendi forma pluralis pro- 
nominis usitatus est. Vid. Küh- 
ner Gramm. d. gr. Spr. ed. 2. 
P.HLps60 


18. &zo yr eigous?o| Simi- 
liter Irenaeus l.c.: ,,/?de entm, 
inquit, quomodo ete. (les. ]:.6. 
Haec ... in domino perficieban- 
tur, et in nobis autem id ipsum 
est, consequente corpore suum 
caput, 


19. "IóoU ... xazavoci] Iesai. 


57, 1. — Mar. xet ante &vÓosc 
male omisit: Mign. tacite repo- 
suit. 

1. ini M.] AB et omnes edd. 
(exc. Mign. imi Moeoéec. Bi- 
militer Mo6ijc paulo post (Apol. 
[.c.32. n. 1. Fortasse (Sylb.) 
legendum 4z0 Meocíoc. Bed 
ilud ferri potest. 0.99: óm:o 
él XgioroU Fuchàe Myso9et.. C. 
119: r0 Ackeyufvov émi Moi- 
Gícg. Ceterum Iustinus illud 
cvupolixàg melius aut post Xot- 
cro9 collocasset aut ante zr9otAé- 
yero. 

2. mgotimov|] C. 40. 
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*O uév yàp cvi» 


€ , 2f 
vüg yeigag ixvelvag ini voU fovvo? *uéyoug &ozvépog &uevev, 
p € M « 2 , Ny 
brrofleovoGouévcov vOv y&eugtv, 6 ovóevog (ÀAov vUztOY Óttzvvour 
€ M - -€- X 
1? vov oravgov, 6 Oi vq * noo? óvóucve uevovouacóeig 10y& 


€ Ps 3 - M dan Io. n2 
T^G LLGZnS, CL SVUXO ocn. 


m- 2 E. L4 
"Hv à «oi vobro ém auqové- B 


Qc vÓv &ylov àvÓoOv éxeivev oi zooqurov vov 9600 voijoot 
5 " D. ee , 

yeyevnuévov, Ovi Cqovega và uvorrQou« etg vvv Baovácat 
- - M ^ , 

ovx. div dvvavós, Aéyo Óà vÓv vistov vov GvcvgoU «ai vÓv vUzcoY 


"ij toU óvóperrog. enixljaeug 


M ; ^ , 
fvóg yàg uovov UR ioyoc cU) 


dori xai i XQ &ovau, ob xGi tÓ Ovoua ?zt&oc «ey, Ó£ÓLev, 


etvovoc Ort OU. evvoU xovaAvceodot uéAAovouv. 


*() obv nen- 


XN € € ' d) N L2 ^ P) ^ € o. € , 
vOG Vid cL Gitnpoietg zkopreos oU aic pti) v7tO TOU FORON; 
aÀÀd uóvog odostv voUc Qu) &quovauévovg 9viig zíavetc avro C 


chon. 


Kai voto ev Adiyónvq 0€ ouJévrag, 


ÜTE az Avwvo 


và ztQotÓtOXO TOY Jdiyvzteviev, "v0 vob zéoya égóvoovo atu, 


vÓ &xcrtégt0e TOY ovaJqtuOY «oi vob brrep9Ugov xovadév. 
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Vi ^ , € - , [4 M c € € D 
y&Q tO ztt0y& 0 XoiOovOc, O vvOtlig votegor, «og xat Hoavoc 


&pn* 


3. LETT £f6négac] Cf. c. 97. 

4. 'Inco0 0vóp. uirov.] Cf. c. 
90. n. 8. 

5. m&o« woyu] His verbis Iu- 
stinus non solum malorum ange- 
lorum principatus videtur de- 
signare sed etiam terrenas po- 
testates, id est reges et praesides 
[c. 39. p. 258 C], quibus Christi 
nomen formidini esse docet o. 
121. Iustinus, utpote regni mille 
annorum defensor, existimat re- 
ges cum Antichristo coniunetos 
a Christo profligatum iri: quod 
quidem Irenaeus lib. 5 et La- 
ctantius lib. 7 uberius exponunt. 
Maranus. 

6. rie zío:tog] AB et omnes 
edd. (exe. Troll) z5e y? récc, 
manifesto errore. Cf. c. 121. p. 
350 D. Facile /II et I'H con- 
funduntur. Maranus: ,,Lex non 
modo non maledixit Christo, sed 


?4ovÓg Og moógevov pi oqeynr iy 97. 


Koi ov. 19dy 


etiam demonstravit eum unicum 
esse salvatorem eorum qui a fide 
non discedunt sed ut Moses in 
erigendis manibus perseverant 
[c. 89 &.]. Legi posset idyAo?ro, 
sed quia Christus auctor legis 
est, quatenus Verbum, nihil mu- 
tandum.* 


7. TO TOU muc 
Cf. Exod. 12, 7. 


e. 4969 £v] 


8. 'Hv ... Voregov| 1 Corinth. 
9, 1: xal ydg vrO mooyea iuOv 


irí8q 0 XoiorOc. Cf. c. 72. p. 
297 D. Clemens Alex. in Chron. 
pasch. p. 14 ed. Dind.: 0 Goo 
qjuGv ovrüg Qv tO müGja (d. 14. 
m. Nis.), «oAMtson9sic Umxo Tov- 
Qaíov. Apollinaris Hier. Fragm. 
IV (Corp. A poll. Vol. IX) p.487: 

H 10 r0 &AOwov. ToU xvglov 
z4Gyo ... 0 dvrl TOU &uvoU zoic 
90v. 
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dietum. Alter enim eorum manibus expansis in colle ad 
vesperam usque permansit, quum manus eius sustentarentur, . 
quod nullam aliam nisi crucis figuram exhibet, alter autem 
lesu nomine cognominatus dux erat pugnae, et vincebat ' 
Israel. Licebat vero etiam hoc in ambobus illis sanctis viris 
et dei prophetis factum intelligere, nempe duo mysteria 
neutrum illorum portare solum potuisse, id est crucis et 
cognominis impositi signum; vis enim ista est et erat et 
erit unius ac solius, cuius vel nomen omnis principatus ré- 
formidat, tabescens quod per eum evertendus sit. Noster 
igitur passibilis et cruci fixus Christus non diris a lege de- 
votus fuit, sed solum se eos servaturum demonstrábat qui 
ab eius fide non discedunt. Etiam eos qui in Aegypto scer- 
vati sunt, quum perirent primogenita Aegyptiorum, paschae 
liberavit sanguis, postibus utrimque et superliminari ad- 
spersus. Pascha enim erat Christus, qui postea immolatus 
est, quemadmodum etiam Iesaias ait: Ipse tanquam ovis ad 
necem ductus est. Atque eum die paschae a vobis compre- 


9. 4iróg ... Wj9m] lesai. niano c. 14 utar, r&w atvpoga- 


53, 7. 

10. iv qufoe etc.] Verbis & 
xuíoog ToU maojo atque opoícc 
iv tà xd6yo dies denotatur, nisi 
egregie fallor, quartus decimus 
mensis Nisan. Knobel (Jie BB. 
Exod. u. Levit. p. 9): ,,Immer 
wird der vierzehnte als Pas- 
sahtag genannt: Levit. 23, 5. 
Num. 9, 3. 28, 16. Jos. 5, 10. 
Ezech. 45, 21. 2 Chron. 30, 15. 
35, 1.* Eo enim die, 225275 yz; 
LXX ngog f6nígoav, — a2 nona 
hora usque ad undecimam, ma- 
etabatur agnus (Exod. 12, 6. Io- 
seph. De bell. iud. VI. c. 9. 8. 3. 
Mischn. Pesach. 5, 8 — of. Wi- 
ner Bibl. Realwtb. ed. 2. T. II. 
p.233 $): qui, postquam nox 
facta erat (et haec quidem nox 
initium fuit diei XV festique 
azymorum h.e., ut verbo Iusti- 


yv: Exod. 12, 15. Lev. 23, 6. 
Num. 28, 17), rite comedebatur 
(Exod. 12, 8—11). Sie ad de- 
signandum XV m. Nisan sole- 
bant formulam mosm* nm, 
Tjj émavgiov voU zacy« LXX, 
»postridie paschatis^ (Num. 33, 
3. Ios. 5, 11), adhibere. Illum 
igitur quartum decimum diem, 
quo agnus mactabatur, vult Iu- 
stinus intelligi: ut etiam inde 
patescit, quod antea declaravit 
Christum esse (verum) agnum 
paschalem (yv ydg r0 mcoje Ó 
Xowróg xrÀ. — cf. n. 8), ae 
postea dicit Qc 0$ rovg iv Aly. 
xrÀ. T0 alu o0 Xgiorov. Adde 
c.40: T6 gvorQjoiov o)v toU 
zooerov, 0 v0 maoyo Qvsiw év- 
viruivo, ó Qtóc, vUmoOG TV TOU 
Xoioro) «rà. Die illo Christus 
non solum morte affectus est 


wu . -" - P 2 b) d e i *owovaRqp P9 ^ AB NELSON 
" X T Xt- dcs z IE XX NA eL 
- 
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iuéoq vov soya avveAafere obvÓv xci óuoloc iv vi naoya 
dovevonoore, yéygazwvot. "Dg 0d robo àv AMiylnq &ooot và 
ciue voU zráoye, oUrog xai vó?e z'.0veUgavrag oroeroL àx 9a- 
vívov v0 cipe vo0 Xoiovov. "Euchàev otv 6 960g zkaváaon, D 
el ii) !!lró gruéiov voro éni vOv $vgOv eyeyóver ; OU quu 
iyo, aAA Ott /tQoexijova Ge "i uéliovaav Óv otuerog voU Xei- 
otoU yevijoeo ou govjotav T( yéveL vÀY &v9ooz ov. Koi yag 
1?pó ocugokov TOU WOWXLYOU ozvagíov, ob &Ócy«av ày egt) 
ot &z:0 Inoob vo? Navi neuqérreg 4QTGXOtOL Padj tjj tÓQVr, 
ei rte 7rgo0óiyo cu crÓ vi 9velàt, óc Us abtOUc &ydÀaosv 
0ztt)g Add c00L voUG nosuiove, 6 óuotcgc vó acuolov cov ciuavog 
v0U Xeuovoi £üiAov, Ot ob ot xiÀot ztógvot x«i QÓLzoL 2x zvdtv- 
vc vv éQvQy ocLorrot, üqeotv &uagruv Aafórreg xol urké 


eg agrávovteg. 


112. *Yuelg Ó&, vaiva TenetYüs &&irj/otpievot, moMay àc9£- 
veuty Xcvorgiceade voU Jeob, ei vetro otro VuAG dxovorre 
N M N , ? ra L3 bJ ; , 2 WX N / .* 
X«L tu vr» Óbvoquv é&evaCorre vOv eignuérov. "Enti xoi Mov- 


Dod €r 4, 2^ , 
orc oUtc ztcQévouog Gv xovdeuj 


(cruci affixus ut agnus paschalis: 
c. 40 ibique n. 8), verum etiam 
comprehensus. Nam invaserunt 
in eum nocte (comp. e. 103. p. 
330 B) huius diei XIV: constat 
autem dies iuxta ordinem tem- 
poris apud Iudaeos usitatum a 
vespera incepisse. Eodem tem- 
pore, rfj 1u£ége qjmeo ÉusAke ovov- 
qoUc8c, (quibus ex verbis ap- 
paret Iustinum illam Tudaeorum 
consuetudinem in tempore de- 
scribendo secutum esse), erat 
agon Iesu in villa Gethsema- 
nensi (c. 99). . Similiter alii Pa- 
tres (ef. Corp. Apoll. Vol. IX. 
p. 492 8). e. g. Apollinaris ]. e.t 
9 vogelg v qu£oo vij voU maya, 
h. e. ,am Abende (gegen Ende) 
des 14 Nisan.' am vero ex 
iis quae edisserui colligere po- 
teris, cur dupliei Iustinus forma 
dicendi usus sit ad unum eun- 


«0tÓg lydàg zvegeyyetÀog 


demque diem enuntiandum. Ete- 
nim »juíoc to) mca (facile 
s)u£o« caret articulo: Win. ed. 6. 
p. 108 ss. et Kühner ed. 2. P. II. 
p.5195ss.) noctem ac diem com- 
plectens (r0 vvyOsusgov), ad 
Christüi comprehensionem qua- 
drat tempore nocturno illius diei 
effectam , qua mors Christi est 
praeparata.  Aí ,,:0 z«Gya'*, in 
quo Christus morte affectus est 
»tanquam ovis*, strictiore sensu 
eoque principali dicitur de illo 
tempore sollemni » Versus vespe- 
ram* (meos &onígav — ava u£- 
Gov vv &cnsowóv ndGyo TG xv- 
eío Lev. 23,5. Num. 9, 3. 11); 
quo nimirum tempore agnus pa- 
schalis (typus Christi: c. 40) a 

Iudaeis maoctatus est, eodem Chri- 
stus tempore, a Iudaeis cruci 
affixus (0 dorevgcpéívog vg! v- 
uv cc. 85.93 al., cf. c. 108. n. 5), 
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i.» 


gode eil nos ei c NN 
vx ot A. $e. d 
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hensum ac similiter in pascha cruci fixum fuisse scriptum 
est. Quemadmodum autem eos qui in Aegypto fuerunt 
sanguis paschae servavit, sic et eos qui crediderint liberabit 
a morte sanguis Christi. Deus ergo halucinaturus erat, nisi 
hoc signum super foribus exstitisset? Non id ego dico, 
sed praenuntiatam ab eo futuram generi hominum per sàan- 
guinem Christi salutem. Nam etiam signum coccinei funi- 
culi, quod Ierichunte dederunt meretrici Rahabae exploratores 
ab Iesu Navae missi, adligari iubentes fenestrae, per quam 
eos demisit ut hostes laterent, similiter signum sanguinis 
Christi exhibebat, per quem ex omnibus gentibus qui olim 


moechi et iniqui erant salvantur, 


remissionem peccatorum 


adepti neque iam amplius peccantes. 
112. Vos autem, qui haec humiliter interpretamini, mul- 
tam infirmitatem affingitis deo, si haec ita ieiune intelligatis 


nec vim investigetis eorum quae dicuntur. 
etiam Moses violatae legis nomine arguetur; 


exspiravit in cruce. 

iL-x6 onpeiov ToUro) Exod. 
12,13: xael &6rei T0 ciue vplv 
iv oqusio imi ràv oixiGV | xTÀ. 
Putavit Iustinus sanguinem il- 
lum (vide n. 7) in signo (figura) 
crucis datum fuisse super postes 
etsuperliminare. Lactantius In- 
stitt. div. IV. e. 26: ,, Cuius rei 
figuram ludaei etiamnunc ex- 
hibent, cum limina sua de cruore 
agni notant." Hieronymus Comm. 
in Ies. c. 26: ,Venient autem 
omnes, ut videant gloriam dei: 
et ponet in eis signum, quod in 
Ezechielis principio sub Thau 
literae hebraieae interpretatione 
monstratur. Quo signo qui fue- 
ritimpressus, manus persequen- 
tis effugiet. Hoc et postes do- 
morum in Aegypto signabantur, 
quando pereunte Aégyplo solus 
Israel mansit illaesus.*' 

12. v0 6. t. xoxx. Gzagt. eto.] 


Nam hoc pacto 
quum enim 


Ios. 9, 18. 21. Clemens Rom. 
Ep. I ad Cor. c. 12 ed. Bryenu. 
(Cstnop. 1875) p.25: Kai 7t906- 
£Osvro eir Óo)vot eypeiov, ó- 
T/00€ Pisotudon ix roU olxov av- 
Ue MÓXX OV, zgóüiov 7:010 0v- 
v£Q Oti ÓLO T0U eiemoc TOU xvgiov 
Mate Pavo mot Toig muGrEv- 
ovGtv xoi &Anitovciw dni rov 96v. 
Irenaeus C. haer. IV. c. 20. 8.12: 
,Raab fornicaria conservata esf 
eura universo domo sua, fide 
signi coccini. Idem dicunt de 
illo funiculo coceineo Origenes 
Ambrosius Hieronymus aliique 
permulti, quos Coteler. et Iacob- 
son. ad Clem. l. e. recensent. Ma- 
ranus artic. r0 (AB) ante ovg- 
BoAov omisit errore. Atque Bry- 
ennio (l. e.) placitum est ut scri- 
beret: Kei ydg xai v0 xrÀ. 
l. yag] AB et omnes edd. 
omittunt: periit ob similitudinem 
syllabae zeg-, ut Maranus vidit, 
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? ux devóc ópotoue yiveadou, wipes vOv ii TQ ocgovi pijre 
vÓv él yye d Seáceye, &nerra Oquy gc abvóg ézrolet, 
xci corro 3ézi Guuetov Tuvóg exéhev G£v &ig abvóv Ópüv robs 
0són, ^ttévovc * ot à iac Lovro sic cUtÓY esent *O oque 
ud vor, qoevat OtGc«évat vÓv ÀaÓv vOre, Ov, *óg ztQotiztov, 

*xemigdaoro 6 cóc viv dgyjv, wol &veÀei Óià vijg u&ycAoyc 
peyatoec, oc Hoctoac Bot; KaL obras eqoóvoc zc agodesó- B 
ne9e và vowüra, (c ot Qu dGxoAo, ur quot, xal ov atu 

Di. Nw LU , , ' S T NN - , 
fole; Otyi Óé cvotcouev ixi viv emxóv« v00 ovavocOévtoc 
'Incot vó orueiov, àxei «ci Moore 0i vic éxreoeoc vv y- 

il 4 
QU» civ cQ érexdaS évev "ngo óvópcema xci vixGy vy ÀcÓv v rd 
elgydZovro; Obvo ydg xci vov &mogsiv zeoi Ov érrolijge Ó 
vouodérre. sevaóusda. Ob? yào 9xeveudr rÓv 9cÓ» Émi 
8) c : 3 
Suolov, Ov ot $ megdflacic «cl zcepoxor, vr» &oyr» eager, 
Ünei9e vÓv AaOv QAmn(Cav. Kai vabva uet moÀAoU vob xc«iC 
uvovyotov y£yove xoi 06690 Ótà voU ueckaplov zrgogiyrov* wet 

289/ b] CX / ! » - , »^ 
otóév doc 0 vig uéuao Sar Óvkatog Eye vOv kekeyuevav v 
y&yeryu£vov $z0 zt&vcov éz)&g vOv zooquràv, *éàv viv yvó- 

EN j 5 - 27 . g? ^ N [41 i h. f E € - Ó * 
cuv viv iy avroig &yrre. 9 Eàv 0i 000 Qi0&oxaAot vuov, Óut 


Minus placet Thirlbii coniectura: ...goy.] Genes. 3, 14; Iesai. 27, 


xgi89eim ovrOc, Og magayytíAeg 1. — AB et omnes cas dogs 

XtÀ. non &vsÀAsi, id quod ap. Ies. le- 
2. uu0£vóg...9eAdocyc]Exod. Eltur; aeque In loco par. (c. 91) 

20,4. — Pro émi rà ovgavó avetgeQ6ecOot. 

frequentius (e, 94) est £v rà ov- 6. xereArmov] Nim. ó vopo- 


QVIS 9érqe (Moses). "Thirlb. xereAr- 
8. émi equ. vwoc] Signo ali- movr« coniecit. Sed recepta le- 

eui serpentem impositum fuisse ctio vera est. 

dieit, non quod crucem fuisse cy » 

dubitaret (o. 94], sed habita ra- i Res Es due b: 2 UE 

tione Iudaeorum, quos certo scie- pa ap E NO A aie 

bat negare non posse signo ali- ^. "v jv 5 M avrois, h.e. 

cui impositum fuisse serpentem; da Acheyuévoig ij yeyevquévoue 

at eos de cruce assentiri non ei 9x0 —), ibique n. 5. 


constabat. Maranus. 8. "Edv ài eto.] Haec moneo: 


4. og xgotinov| C. 91. — AB 19. Pro 0co1 AB omnesque edd. 
et edd. (exc. Troll.) 9c non agno- vitiose Gg of praebent. Thirl- 
scunt (e. 84. n. 7). bius oUrog of coniecit. 29. Ex 

5. warmo. ... doyuv — &velet. 90e Maranus inepte rà à? fecit. 
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ipse sanxisset ne qua effigies fiere, meque eorum quae in 
caelo. sunt neque eorum quae in terra, aut mari, postea ser- 
pentem aeneum ipse fecit, et in eum signo cuidam imposi- 
tum intueri jussit eos qui morsu petiti fuerant: et salvi 
fiebant quum in eum intuerentur. Igitur populum tunc ser- 
vasse existimabitur serpens, quem, ut iam dixi, deus diris 
initio devovit, et per magnum gladiwm necabit, ut lesaias 
clamat? Sicque talia insipienter, ut magistris vestris placet, 
et non ut signa accipiemus? Neque vero ad imaginem Iesu 
cruci affixi referemus signum, quum et Moses per manus 
expansas una cum eo. qui lesu nomine cognominatus est 
etiam victoriam populo vestro confecerit? Hoc sane modo 
etiam desinemus dubii esse de iis quae legislator fecit. Non 
enim deum relinquens populo suasit ut in feram, per quam 
praevaricatio et inobedientia initium accepit, spem collocaret. 
Sed haee non sine multa mente ac mysterio a beato pro- 
pheta facta et dicta sunt; nec quidquam est quod quis iure 
possit reprehendere in iis quae ab omnibus omnino pro- 
phetis dicta aut facta sunt, si notionem in iis reconditam 
teneatis. Sin autem quicunque magistri vestri haec tantum: 


particulam omisit negativam: 
... warum an der und der 
Schriftstelle (&v r9ós và r0zxo, 
cf. Winer Gramm. d. neutest. Spr. 
ed. 6. p. 146) weibliche Kameecle 
genannt werden.^ Quod si ve- 
rum est, ,respieitur ((Thirlb.) 
Genes. 32, 15.4 Sie etiam Gold- 
fahn (Justa. M. u. d. 4gada p. 
34): ,,Bei dem Geschenke nüm- 
lieh, das Jacob seinem Bruder 


39. AB male punctum habent 
post prius róg« et post yeguto- 
zGg. 49. Perperam edd. ante 
Mar. distinguunt: ... 79069g0- 
aig póva, éiyo)vros xvÀ. 59. 
Maranus consulto post ZéA9tiv 
punetum posui, quod equidem 
nescio quomodo possit defendi. 
(Mign. tacite colon exhibuit.) 
69. Verba óid rí x«urAor usque 
ad xepmior e1Aeiot quod attinet, 


si haee lectio vulgata recte ha- 
bet, respicitur (Thirlb.) genus 
verbi x«&1Aog apud Septuaginta, 
quod, ut etiam apud alios, ple- 
rumque femininum est, in uno 
autem alterove loco masculinum, 
ut ii loei in priore quaestione 
intelligantur, in posteriore re- 
liqui. Langus vero interpres 


Esau schickte, werden bei allen 
Gattungen die Máünnlichen an- 
gegeben, nur bei den Kameelen 
nicht. Sed quid tum sibi vo- 
lent verba «| ví £ictv af Aey. x&p. 
$4isuoi? Quae quidem superflua 
videntur esse. 7?. De verbis 
pu08 eic xowevíav Aoyov. H9eiv 
vide e. 38 (n. 1). 
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- - 3 Uu / 2^ , 
vi XéunÀor uév. Oye iv vàe vQ vónq ob Aéyovron, vj vi 
» 2^4 , , 
&icw et Aeyóuevos wcumhor-91Àecot, 7) ÓLà vt ceuiócAeog uéroa 
- - , , 
vÓGc «ci iÀatov uéroe vóG« év veig zgo0qoQeic, uóva eEn- 
m - M mw m d ^ , 
yotrrot vulv, wai valve verrevOS xoi y«utorüc, cà 0 ueydàa 
xci ü£te Crrroecc udérore vohuiot Aéyew uno? eEryeioSat, 
s - - Y i4 
7 «ei QuO» &Enyovuévov sageyyéAhovow Vvuiv mó8 Aoc 
, , ^ 2) , , 2. - E Em 7 , 3 , 
entem wnÓ£ eig woivcvtov Aóycv £A9eiv, ovyi Or«alcc axob- 
[5j ^ 2 SE fe £6 , 2 - - 
gOvtoL (7t€Q 7tQ0G CUTOUG &Q" O puéteooc xvgioc Inoovc Xpi- 
, c - k 
oróg* 9 Tuqor wexovtouévor, £Eo9ev. qouvóuevou óooior xai 
- 3 - 
&gc Sev yéuovveg ógtéov vexgQv, v0 Qovoouor azt00cxatobvrec, 
N Óà xdurnov 3 , Àoi 6drvol: "EG "t A. 
viv Ó& xeumhov xeveztvovrec, vvqoi óÓnyo(; "Eàv obv ui) 
SPENCER : lir(jy fevrotc Cw/oU *«i OtÀó 
vOv !9g0idoyudvcv V!rvQv tcvroóg bwobvrov xci SsÀóvrov 
c PTS T , 
dofifli dapi. xaAtio det xevogoorrorre, «ci eva roucbcno &v- 
aváoeug X«L voU voic rogo Aóyotc ngooél ye, tva vá 
«bv zd9nre vu vüv bueriQov av9gairrcov G xci abvob Ot 
mroogijrat &nadov, oo Óévag9e 0Acc oi0£v &zó vOv ngoquu- 
xv expétupov Aofeiv. 
113. "0 02 A£yc vovotróv 2ovw.. "Inaobv, Óg ztgoéquyv ztoÀ- 
/ 33 / 3.2 N N - X7 * : , 
Àcwig, 2dvoi» waAovuevov, dxeivov vóv uev& coo XoÀé wara- 
- 2 € 
607.0» tig v?» Xavadv !égi Ti» yo ciogrodévea, Tnooóv 
Moiaijc &xcÀs0t. ToUro o) ot Curelc OU Tv eivtav énrolrgev, 
00x. &zroget otóé quionsvavels vOLyeQoDr AAR9É 9€ 0 XQt- 
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ovós, 7) avo o? Gur(nc, ovO8 viv, dxotcvy Ov Tiooüc B 


ig: 0 XQuovóc duóv, GvÀÀoy(Em ovx GgyOg ov0 dg &rvyev 

&xelvq veO9elo dot vobvoua., z4AÀà 0id ví uev ?€y qo noo 
argogevédn) T "tfiocàu óvónemi , 9eooyeic, xoi Oud vi v 00 
c Ndóeg óvóuowt, Óuoiog wouzcoAoytic: oua Ti 0€ v0 za- 


9. Tégor... óoqyoi] Matth. 
23, 27 et 23 (Lue. 11, 42) 24. — 
Post dod exorobvreg TEnuf: Sylb. 
Mor. addiderunt xol ówA(fovreg 
TOv X0 vocc, quae verba fortasse 
ab ipso Iustino memoriter refe- 
rente praetermissa sunt. 


10. óidoyuetov] H. Stephan. 
(in edit. Ep, ad Diogn. p. 89) 
legit óideoxcAcv praeter neces- 
sitatem. C. 38: xaregoovo)vreg 


Ujc magaóocsrog tOv vgiré- 
gov ÓidecxcAov. 

11. rÀv ... xoAsicQ9at| Matth. 
23, 6. 7. 

en Tüv yijv| Dietum (Sylb.) 
pro émi tjv vüc yüc Émioxsyi. 
Exstat vero historia Numer. 13, 
l7ss. Vide c. 75. n. 8. — Mo- 
o?c AB et omnes edd. (exe. 
Mign.). Similiter postea Mo- 
cíoc, Mocic, Moscti (Apol. T. 
c. 82, n. 1). 
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cur cameli feminae in hoc vel illo loco non dicantur, aut 
quid sint quae dicuntur cameli feminae, aut cur tot similae 


- et tot olei mensurae in oblationibus offerantur, — vobis ex- 


ponunt, idque demisse et humiliter, quae vero magna et in- 
vestigatione digna sunt ea nunquam audent dicere aut ex- 
ponere, vel etiam nobis exponentibus ne praebeatis aures 
aut in sermonum communionem veniatis dehortantur: nonne 
merito audient quae ad eos dixit dominus noster Iesus Chri- 
stus: Sepulera dealbata, quae extrinsecus apparent speciosa 
et intrinsecus plena sunt ossibus cadaverum: mentham deci- 
mantes, camelum autem  deglutientes, duces caeci? Nisi 
igitur eorum praecepta contemnatis qui se ipsos efferunt ac 
rabbi rabbi appellari volunt, et ea animi constantia ac 
mente ad prophetica scripta accedatis, ut eadem a vestris 
hominibus patiamini quae et ipsi prophetae passi sunt, 
nullam omnino potestis ex propheticis effatis utilitatem per- 
Cipere. 

113. Quod autem dico huiusmodi est. lesum, ut iam 
saepe dixi, quum Auses vocaretur, illum qui cum Calebo 
in terram cananaeam explorator missus est, lesum Moses 
appellavit. Hoc tu non quaeris quam ob causam fecerit, 
non ambigis, non studiose percunctaris; scilicet latet te Chri- 
stus, et legens non intelligis, neque nunc, quum audias Ie- 
sum esse Christum nostrum, ratiocinando colligis nec frustra 
nec temere hoc illi nomen impositum fuisse. Sed cur unum 
alpha primo Abrahami nomini additum fuerit, religiose in- 
quiris, e£ cur unum rho Sarae nomini, similiter magno ap- 
paratu disputas: cur vero patrium nomen Ausae, filio Navae, 


29. tv &Àge] Videntur Iudaei, similiter litera auxisset. Addit 


dum in eiusmodi rebus totam re- 
ligionem ponunt ac maxima quae- 
que negligunt, ut eis exprobrat 
lustinus, ethnicorum iocis ma- 
teriam dedisse. Quale fuit illud 
cuiusdam impii dieterium, qui 
teste Philone in Iudaeorum reli- 
gionem iocabatur, quod deus in 
beneficii locum unum AÀ nomini 
Abrahae addidisset et Saram una 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. 1I. 


Philo hune hominem impietatis 
poenas cito dedisse et levi de 
causa vitam laqueo finivisse, De 
nomin. mutat. p. 1053. Vide 
Euseb. Praepar. ev. p. 518. Ma- 
ranus. — Illanominum mutatio 
narratur Genes. 17, 5. 15. Pro 
19 ;4Bo. óvóp. Thirlb. mallet 
v0) o. óvóu. Sed non mu- 
tato opus est. 


26 
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tQ63 '€£y Óvopa vQ -4ioj, cQ vi Navi, 0Aov  Hevtvópa rat TQ 
"Djoob, o0 enrele *óuoíac. "E;el 08 ov uóvov nerovouda 
^qUtOD tÓ óvoput, &ÀÀG x«i Ó.cÓoyoc yevóuevoc Moivaéac, 5 uó- 
yog vOY QU "diyénvov &sASÓvvov dv fuxig vowtiry Ovrov 
ela vyoyev elg vi) loy ya àv nete qüévro Acóv* x«i 50v O 
vQÓzLOY éxelvog eigipyoyev. eic viv &yíav yüv vóv hav, obyl 
IMWovoijs, aci Óg éxeivog &y hago oLéveuueY ori vOlG &LGEÀ- 
SoUot uev? evrob, ovrog xci Inoobc Ó Xeioróc viv dra0;rogdv 
Tov Àao0U émiaroéwet , xe Oueuepiet vi &yaSTv yv £ndovqo, 
oUxét. 08 xovà "vabvd. 'O uiv ydo 7gÓGXct QoY &Ocxev avrolc 
TyY xAngovopta, &ve oU Xerotóc 86 90g &v ovóé vic 9'eoU, 
Ó dé nueva vry P eytom. &vdorogur cicvuov Quir vrv xot gye0tY 
ócos. !9TÓv Atv &avygev exélyoc, pezovouoc ig : ztQÓregov 
T Trooó óvóutt xai ko flàv dz: voi zveUquorog cOvoU ! oyov. D 
"On ydo ioo iv 6 WMovoei «ci vQ "A Boadu xci volg AAotg 


&zrÀóg morQucQyotc qoveig vci ótudMisog , 

Acuezi bzmoevv, !*aznéóuia: 
- 3 

óià Tis negOévov Maogtog A96, xoi &ovuy 16er. 


3. ouoíoc. "Ez i etc.] Ego, 
opoLog. '"Entór (AB) Mar. Troll., 
'Ouoiog éntió1) cett. edd. Idem 
error c. 122. n. 7. 

4. «vrov] Nescio quomodo ma- 
gis placet e?rg. Sed nihil muto. 
fbi bius. 

5. uovog] Vid. Ios. 5, 6. Nu- 
mer. 14, 22 ss. 26, 64 s. 32, 10s. 

6. 0v rgozrov etc.] Simili modo 
Tertulhanus Adv. Mare. III. c. 
16: ,,Quia Iesus Christus secun- 
dum populum, quod sumus nos, 
nati in saeculi desertis, intro- 
ducturus erat in terram promis- 
sionis melle et lacte manantem, 
id est vitae aeternae possessio- 
nem, qua nihil duleius, idque 
non per Moysen, id est non per 
legis diseiplinam, sed per Iesum, 
id est per evangelii gratiam, pro- 
venire habebat, cirecumeisis no- 
bis petrina acie, id est Christi 


v() v0U zvevQ0C Jt- 
e S E e 
0g X«L GY9ocuzc0g yevrnótrat 


Obroc ydo 


(praeceptis), petra enim Chri- 
Stus: ideo is vir, qui in huius 
sacramenti imagines parabatur, 
etiam nominis dominici inaugu- 
ratus est figura, lesus cognomi- 
natus. * Locus parall. est in libro 
Adv. Iud. c. 9. 

7. vata] AB et omnes edd. 
(exe. Troll) ze?re. Cf. Apol. I. 
e. 12. mE 

8. o0 9:0c| H.e. (articuli vis 
ut cognoscatur) 9s0g ille, scil. 
in V. T. commemoratus (sie saepe 
Iustinus: dicit ó 0íxoi0g de Chri- 
sto : c. 16. n. 9), patriarchis Mosi- 
que visus (Genes. 18, 1. 31, 13 
Exod. 3, 2 al.: ef. ec. 566— 60), 
de quo iam disputavimus, der 
bewusste Gott. Argutius quam 
verius explieuit Donaldson: A 
erit. history of christ. literature 
ete. Vol. IL. p. 227. 

9. ayíav] Putavit Thirlbius le- 
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totum lesu cognomine permutatum fuerit, non quaeris si- 
militer. Quia autem non modo eius nomen immutatum est, 
sed is etiam Mosis successor factus, solus aequalium ex 
Aegypto egressorum superstitem populum in sanctam ter- 
ram introduxit; et quemadmodum ille populum in sanctam 
terram introduxit, non vero Moses, et ut ille eam sorte 
distribuit iis qui secum ingressi erant: sic etiam Iesus Chri- 
stus dispersionem populi convertet, ac bonam terram cuique 
divide£, non tamen eodem modo. Ille enim temporariam 
dedit iis haereditatem, quippe qui non Christus, iste deus, 
esset neque filius dei, hic autem post sanctam resurrectio- 
nem aeternam nobis possessionem dabit. Solem ille fecit 
consistere, quum prius lesu nomine cognominatus fuisset 
atque ab eius spiritu vim accepisset. lesum enim istum 
fuisse qui Mosi et Abrahamo et omnino ceteris patriarchis 
visus est et cum iis collocutus, quum patris voluntati mini- 
straret, demonstravi: qui etiam venit ut homo nasceretur 
per virginem Mariam, et semper est. Hic enim est inde a 


xei Or o9 ó zorNo níln xci- 
vovoytiv. Sed", ait reete Ma- 
ranus, ,,non viderunt ipsam com- 
parationem in eo institui, quod 
alter solem stare fecerit, alter 
ei potestatem tanti miraculi de- 
derit. Pergit in eandem com- 
parationem Iustinus, cum ait 
coelum et terram per Christum 
renovatum iri. His enim verbis 


gendum «yíov. Duas admittit 
Iustinus resurrectiones, quarum 
priorem vocat «yíav, posterio- 
rem vero aievícv. [lla est fi- 
delium et iustorum, haec omnium 
ceterorum hominum.  Ínter u- 
tramque autem collocatum est 
tempus regni mille annorum. 
Vide e. 81 (n. 17). 

10. Tóv «Aiov £or.] Cf. Ios. 


10, 12 (v. infra c. 132). 

11. icqvv] Sylburgio et Thirl- 
bio altera comparationis pars de- 
esse videtur. llle igitur censet 
addendum: rovrov Óà imi rov 
GrevgoU Unio qudv zmGojovroc ó 
ajuog éEfAewpe (ut Matth. 27 et 
Luc. 23), — hic vero: oUrOG 
doxv 0 iv Tegovcoliju ciQviov 
gg Àdumsv uflÀov (ut paulo 
infra), aut etiam simul eum ante- 
cedente periodo: ovrog yag dort 
&g' ov tÓv otgavOv xol 5v yov 


indieat, quanto praestantior sit 
filio Navae, qui potestatem a 
Christo acceptam in solem exer- 
cuit. 

12. én£duéo] C. 56 ss. 

13. es] AB et omnes edd. 
absurde addunt igà, quod ex 
quadam nota marginali fluxit. 
'Thirlbius voluit xot Éczwv && iv 
ovgavà. Sed mox Hierosoly- 
mis Christum Iustinus ait regna- 
turum. Maranus: xei 0i ÉGriv 
deb, dod. — Pro «9e potest, 

26 * 
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domu 150 00 wai vóv  obgavóy xol viv y xci 0t ob Ó mario 
ucMhat XGUYOUQ/E6U , obvóG dgvwv 156 &v BARN CiCYLOY 
q&g Aduziew uéÀov, obróc deriv 190 ovd vi vá& Mehy- 
ctÓéx BaciAebg Nou xci cicmuog tegevc buiocov Unrdigyeov. 
1T'Eseiyog AéyevoL deveépav veQUTOL uo etootg vtevgtvauc 
vÓv ÀcOv teguveapévca (orveo xxovyua T» vic regrtouiie taU- 
TuS is ycQLét&jueY. Tug ebróc [nooíg Xorovóc &ztÓ vOY ÀA(9cYv 
«Gl viv &ÀÀcv eidsihor), xoi Ouucvuac ! 5scouíjsae TOY GzrÓ 
dx gogvotias, vovtéoti GO vig nene voU xóguov, éy ztavtt 
vÓTUQ segura] vv setgtvcug poor etigotte, voig noo? vob xv- 
gíov hu&v Aóyou. "Ow yàp Ài3og xoi ztévga év sv'agafoAoig 
ó XquovÓg Oud vÀv meogn éxtjoicoero, 19 07:00c0&vxval 
uot. Koi vàg poatea obv tGG ztevorvag voU6 Àóyovg «tvoU 
dxovaóus9e, Óv àv dm tijg &xgoflvottag ot | ievojuevot v0- 
GOUTOL xagütac zteQurOpu|Y vregtetjui dijo, Jv stégutLu) d Tou 
xai Tovg &yovvag "i 710 v0U "ABoodu doyiy Aoflobauy 7t€pL- 
vopi Ó 9eóc ó.à vov Inoov tgo UvQEzteY Ékvove, xci voUG &LOEÀ- 
óvvac eig dd ya éxetvuv uu &ylav Ócvrégav segrt op) zL&- 
tQlvouc payotooue ?0g/;r y cÓv "Tyoobv zteguvevunzévat atvoce. 
114. "Ec9^ 0ve yàg vó &yiov xvebua xai tévagyüic jt gdu- 
v609o( vu, 0 tíztoc toD ucAAovrog yiveogon 1v, émotet, &o9* 
üve 02 «oi Aóyovg éqOéyEero eol vOv azoBatvew ueAMóvvov, 
q9eyyóuevov abvotc óc vóre ywouévum 1) «oi yeyevnuérov* ?Ty 
véyvqv dàv jui el0cootv ot évcvyydvovveg, ovó& zcegokoAovó act 
frustra igitur alius ab ludaeis 
exspectatur Christus. 


15. à... nélÀov] Iesai. 60, 1. 
19. 20. 


16. 0... vxcegyov] Genes. 14, 
8. Psalm. 109, 4. 


17. "Exsivoc] Seil. Iosua ((1g- 


ut Sylburg. loquitur, etiam - 
4s admitti. Leetio vulg. recte 
habet. , 

14. ég' ov] Gelen.: per quem, 
 Perion. et Lang.: a quo, Mar.: 
post quem. Sed cf. c. 88. n. 10. 
Thirlbius tripliei ratione emen- 
dat: &g' 0v xol o oUgavc. xol ji 


rà — vel 0 zt0u(Goc TÓv oUgavóv 
xol ví yv — vel &g 0U Q&U- 
Éerot 0 oUgavóc xoi 1] yj (Apoc. 
20, 11). Tales emendationes ne- 
giins puto probatum iri. Sen- 
sus: Semper est Christus; a 
Christo enim inde ab eius in- 
earnatione mundus renovatur: 


GoUc): Ios. 5, 2.9. Quorum enim 
praeputia losua circumceidit, hi 
exstitisse dicuntur vrvzt0oc eorum 


quos Christus ab errore circum-. 


eidit. Ad hune Iustini locum 
Tertullianus l. c. (n. 6) respexit. 
Cf. c. 24. 


18. mowjc«c] Legere possu- 


o9 
o 


B 


C 
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. quo pater et caelum et terram ac per quem renovaturus est, 


hic est qui Hierosolymis aeternum lumen 


fulgebit, hie est 


qui secundum ordinem Melchisedeci rex Salemi est et aeter- 


mus altissimi sacerdos. 


Ile dicitur secunda circumcisione 


populum. cultris lapideis circumcidisse (quod quidem prae- 
dicatio fuit circumcisionis huius qua nos ipse Iesus Christus 
a lapidibus et aliis simulacris circumcidit), et acervos CW- 
mulans eorum qui a praeputio, hoc est ab errore mundi, in 


omni loco circumcisi sunt lapideis cultris, 


Iesu domini nostri 


verbis. Lapidem enim et petram in similitudinibus Chri- 


stum per prophetas praedicari a me 


demonstratum est. 


Cultros igitur lapideos verba eius intelligemus, per quae tam 
multi homines, qui erant praeputio praedit&, quum in errore 
versarentur, cordis circumcisione circumcisi sunt: qua ut ii 


etiam circumciderentur qui cire 
tium ducentem habebant deus 


umcisionem ab Abrahamo ini- 
per Iesum ex illo tempore 


hortabatur, quippe quum etiam eos qui in terram illam 


sanctam ingrediebantur dicat secundam 


deis cultris a Iesu accepisse. 


114. Interdum enim spiritus sanctus 


circumcisionem lapi- 


efficiebat ut etiam 


aperte aliquid fieret, quod imago esset futuri, interdum vero 
sermones quoque pronuntiavit de rebus futuris, ita eos pro- 
nuntians quasi res iam tum fierent vel etiam factae fuis- 
sent: quam artem nisi legentes perspiciant, prophetica verba, 


mus mojjoc. Sed illud tolerari 
potest. Maranus. 


19. &xoófünxroi] C. 94. 0. 
16. 86. 100. 


20. sindv| AB et omnes edd. 
einov. Minima mutatione locum 
sanavi, a Thirlbio monitus. Qui 
etiam sic legi posse censet: 7z:90U- 
vg£mtv ÉxrOTE óid 109 roUG ..- 
zintiv rov Incoov (vel 9 'In- 
co), cui tamen obstat óid ToU 
'Inso? paulo ante) megurevp]ké- 
vor, aut 7m£QUT. C vr0UvQ, ,nam 
similem pleonasmum et apud 
alios et alibi apud Iustinum [o. 68. 


n.1] invenire est" — vel sie: 
mgoUrQemtv Ex TOU xol TOUG ..- 
einsiv «:À. Illud e/mgv Maranus 
quoque et Trollopius probave- 
runt. Refertur ad deum, qui, 
docendo in scripturis Israelitas 
a Iesu (Iosua) secundam cireum- 
eisionem accepisse, ad veram 
hortatur eireumeisionem. Vide 
e. 61. n. 11. 


1. dvagycg| A et omnes edd., 
dysgyóg D ot im marg. A. 

9. ijv r£gvyv] Regulas seriptu- 
rae intelligendae Iustinus Apol.I. 
c. 36 ss. tradidit. 


yl má x24 gU 
"^ n^ FC ESO US de UE 
x ^ *$ 
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- L2 LI -» , , 
volg T&v rrgogrvQv Aóyotg, cc Óer, Ovvijoovot. Ilagoóeryua- 
2, 373 [44 
vog Ó€ gau Aóyovc vwvdg zrooquyrtkotg eirour v, Ozoc za- 
bd . , , c fh - 3 CA 
goxolovójoqre vi) Aeyouévo. "Orav A£yn Quà Haatov: 3 4)tóc 
' ' » ^ , m 
Oc zgófevov émi oqcymv (y9n, «ci óc epróg évavvtov voU 
- '* c 
*xelgovroc, Og lÓn rov zá9ovg ywouévov Aya. Koi rav 
- ' b] 
má Àéyp* 9?Eyo) dEesévaoa các Xeiodg uov eni Àaóv &ue- D 
Sobrra xoi aveiAéyovva, «ci 0vav Aéyp* Kvpie, víg émiovevae 
- DA - € m € 2f , A , , , 
Tj 0X0) vuÓv; 9«6 rÓn yeyevguévow ztoa;udvov &Eayyehtav 
, X , ^ ^ ,? - 
ot Àóyot aruetvorreg Aeheyuévou eiat. — Koi ydg év zagafloAy 
A Sov zoAAayot xoAeiv "inéde£o vóv XpuotÓv xai àv 1gozro- 
s u p7/ 
Aoyte "Lex xol Ioh. — Koi zw ürav Aéyp S"Owouot 
Ld y )* AES , -— 
tobg otgcvoóg, &gye vOv OoxriAcov 00v, éGv LT) &X0U0 rob 
Àóyov abvoi vj» dgyeotav, o avrerüc dxolcoucu, djameo bur 
done. , S uet, 
bi » 3 - 10 274 - 4 ^ )Ó ^ N Ó 
ot ÓLócaxoor iELoUGLY , OLOUEYOL y6lgeG «ai zróÓeG «aL Óa- 
, S ^ 2; c " - N " - 
«vUÀove «cl Wuyjv Éyewv dg cÓv9erov Lov róv zeréga vOv 342 
^ , B - Ei 
OÀc» xol Ttayévvqgvov 9edv, 1tofrwveg xci Ówà vovro c3. 
v0 A Boodu xol vQ Toxof eüróv cóv z'&réoa Ót0cGxovot. Ma- 
, Rf - € ^ 
««QuoL obv Teig 130t ztégusurdévrég sevolvoug peyotooug viv 


8. Avrog ... x&govtoc] Tesai. 


Adde (lac. et Isr.) cc. 36, 100. 
68, T. 


8. "Owopuet ... cov] Ps. 8, 3. 


4. xtígovroc] AB et ommes 
edd. (exe. Troll) xsígevrog. Il- 
lud ex levi mutatione reposui, 
quum praesertim et supra c. 13 
et Apol L 0. 50 inveniatur. 
Supple i6rí. Verbis oe &uvóg 
xrÀ. Iustinus illud dg rovs yi- 
vouévov illustrat: rem ita nar- 
ratam exhiberi quasi iam tum 
agatur. Sylb. Mor. Iebb. dgo- 
voc adiiciunt, Mar. mallet addi 
oUroc ox &volyt.tó Gvóuo. Loco 
ywvouévov vulgo (AB) yevou£vov 
legitur. Mox opponitur gc 4j0n 
ytyevnuévov. 

5. Eya... &yriMéy. — Kwpie 
... uv] Iesai. 65, 2; 53, l. 

6. dc] AB etomnes edd. omit- 
iunt. Mecum fecere Troll. et 
Mign. 

7. éz£ónibo] Cf. e. 113. n. 19. 


9. roU Àóyov a. t. 4] AB et 
omnes edd. ràv Àoycv avroo 
Tiv égyecíov. Quae Reith. sic 
reddit: ,,His method of using 
words." Similiter iam Donald- 
son (A crit. history of christ. li- 
terature ete. Vol IL p. 224): 
»the workmanship of his words.* 
Dicit V. D.: ,,The doyacía róv 
Aéycwv eUroU (sc. toU dy. mvev- 
uoroc) is the réyvy orart, pre- 
viously mentioned (p. 341 C), of 
the Holy Spirit shewn in the 
words of Holy Seripture.* At 
obstat vox gyecío, quae in il- 
lam sententiam non potest ac- 
cipi. Maranus legi iussit zàv 
Àóyov (logon) avro) cqjv £gya- 
oiov. Equidem putavi refingen- 
dum roi Àoyov (logi) eXroo 
(id spectat ad praec. 609, h.e. 
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ut par est, neutiquam adse 


verba quaedam prophetica pro 


A01 


qui poterunt. Exempli gratia 
feram, ut quod dico adsequa- 


mini. Quum dicit per Iesaiam: Ipse tanquam. ovis ad ne- 


cem 


ductus est, et est tanquam agnus coram tondente 


ita 


dicit quasi passio jam perageretur. Et quum rursus dicit: 
Ego expandi manus meas ad populum incredulum et contra- 
dicentem, et quum dicit: Domine, quis credidit praedicationi 


nostrae? ita verba dicta sunt quasi 
Nam etiam per similitudinem 


adnuntiationem significarent. 


saepe Christum ab eo lapidem vocari 
tropologiam lacobum et Israelem. | AC 
Videbo caelos, opera digitorum tuorum, 
eius facturam, insipienter intelligam, 


rerum iam factarum 


demonstravi atque per 
rursus quum dicit: 
nisi intelligam logi 
quemadmodum magi- 


stris vestris placet, qui manus et pedes et digitos et ani- 
mam habere instar animalis compositi existimant patrem 
universorum et ingenitum deum, et idcirco visum esse Abra- 


hamo et Iacobo ipsum patrem docent. 
circumcisi 


candi nos qui lapideis cultris 


9:09) rjv jgyacíav. Adsentiun- 
tur mihi Trollope et Steeg De 
la doetr. de Justin ete. p. ll. 
Terminationes ov et ov plerum- 
que per compendia exaratae in 
codd. saepe commutantur : c. 106, 
n.10. De verbo dxovo, quod 
usurpatum est ratione habita 
antec, Aéyg, — intelligo (c. 113. 
p. 341 B), adi Bretschneiderum : 
Lex. in libr. N. T. ed. 3. p. 15. 
»... die Arbeit seines Logos." 
Caelum estlogidivini opus. Per 
logon deus omnia operatus est. 
Cf. c. 61. n. 1. et Apol. IL. c. 6; 
adde A pol. I. cc. 59 et 64. Logon 
cum Spiritu Irenaeus C. haer. iv. 
6-20. 82155. & 18:9, 6. 
8.1, c. 28. $.4 manus dei no- 
minat. Idem II. c. 2. $. 5: Deus 
non indiget ,aliis organis ad 
conditionem (— xtíciw) eorum 
quae fiunt, et idoneus est et suf- 


Beati ergo praedi- 
sumus secunda cir- 


ficiens ad formationem omnium 
proprium eius Verbum^ (— 40- 
yoc) etc. Sie Ps. -Melit. Clav. 
c. 1l (Spicil Solesm. ed. Pitra 
T.II) p. 8: ,Dextera domi- 
ni: filius, per quem omnia ope- 
ratusest. In psalmo: Dextera do- 
mini fecit virtutem" (Ps. 1 17, 16). 

10. oióusvor etc.] Eundem er- 
rorem Origenes Eusebius Oyril- 
lus Iudaeis tribuerunt, quos lau- 
davi in libro m. De Ep. ad Diogn. 
p. 26 (ed. 2. p. 22 8.). 

11. éyévvqrov] Vid. Apol. I. 
e. 14. n. 3. 

12. o?rweg etc.] Cf. Apol. I. 
e. 68. 

19. of msgutg. . .. Ó£vr. mréur.] 
Cuius eireumcisionis (ràv xeg- 
iGv) typus erat illa secunda cir- 
eumeisio, qua Iosua cultris po- 
pulum lapideis cireumeidit (los. 
5, 2. 8: cf. c. 113). 
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Oevrégav zregrroty. "Yuév. ucv yàp 145 zrQUvE Ótà GiÓroov 
yéyove xoi ylvevot* auhnooxdgótot ydo uévere- i)ucov 08 1, zte- 
ovtojtr, Trio Oevtéoa dgt9uQ, uerá tiY Guevépgav qavego eio, 
1501G AíSwv exoorójcv, vovréort Qd vOv Àóycv vOv Ótà vv 
dzvo0tÓÀAcv ! oU dxgoyavieiov. AiSov xal 1 coU Drev XeuoOv 
vu9évroc, megrréuvet yuüg am ve eiQoAoAerostac xol stone B 
cmvÀAÓ woklag* àv c «ogülat otiroc zt&oirevumuévot eioiv iz 
Tic zroYrQtoG, 1866 xoi yolosty ez09vyoxovreg óià có üvouo 
TÓ cfc x«ÀfG nérQac, xai Cv tóoo rcc x«gótcuc vOv OU oi- 
TOU GyeztcOÓvrOY vÓv zovéQa TOY Ülcv Bovovang, xoi zori- 
Lovan voic Bovkouévovg 1ó vij Coijg VÓtp zrteiv. 141ÀAà vobro 
£v. ov vostre 19 A£yovrog: à ydo nouo. vÓv XouotÓv zr&po- 
qurtvroL o) vevorxore, ob02 uiv ngoodyovotr $u&g votg ye- 
Yeeuuévoig zwoveCere. "legeulog uev ydg ovre Bog: *9 Oval 
buiv, Ort SyucveAizcere c»y»v Loav x«i ogí£are &avroic Adz- C 
XOVG OvVCetQuugiévOUG , OP OO OvvicOYTOL Ovvéy&Lv vÓcg. Mm) 
&grjtov jj o6 20i v0 Üoog Suv, Gr "IegovoaAzu figMov &zco- 
craciov £e Euzgoo9ev Guüv; 

115. 44A Zoyagíe, dy mago0A derxvóvrt vÓ uvavijoLov 
v0 XouacoU «ai &moxexovuuevoc xigUaoovrt, zriorEUOcL 3Óqel- 
Aeve. "Eovi dà «d Aeyóueva vira: ? Xeige xai sbgoaivov, 
SÁyoreo Xudv, 0r ido0 2yo &oyoutot xa xerooxovolon 8v uéoq 
gov, AéyeL xOgtog. Koi ztQocve9iGorrct i)» 0d sgg 
xégtov 2v v5; Tu£og àxelvn, «oi &aovrat 0L &(g ÀxÓv* xci xa- 
vo311»60€ 2v uéoqQ 00v, xal yrdoovrot ui xvgLoc vüv Qvva- D 


14. qj zgor5] Quae ab Abra- Adiecit: K«l rdg uexelpag ovv 
hamo initium habuit (Gen. 17, «dc metoívoc ToUG Àlóyovg a r0 
12. 21, 4). Illud óid cibwoov dxovcóutoc xri. C.924: "Incosc 
quod attineí, vide Winerum: Xo. nm«vrag Boviouévovg 7:£QL- 
Bibl. Realwtb. ed.2. TT I. p. Téuve&L ... merQivotg peyotooic. 
184 s. Vnde patet ro) éxgoyowvielov 

15. ic AM9cv dxoor.] Paulo àí9ov (vulgo interpretantur: ,,per 
ante: meroíveic ueyoígeig. Hic verba apostolorum angularis la- 
vero voce Àí9ov usus est Iusti- pidis^) pendere ex rdv Àóyov. 
nus propter ea quae addit: v. Quae autem interposita sunt, 
Adycov ... v. dug. À9ov.. C. 118  róv 0td àv dzocrólov (ef. c. 38. 
Christianos dixiteireumeisosesse n. 6), declarant Christi verba per 
nétoivoig ue y eoatg, roig T«- apostolos praedicata esse. Vern: 


GoU roU xvoíov wuGv Àóyo:g. ,die durch die Apostel (ef. c. 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. 409 


cumeisione. Vestra enim prima per ferrum facta est et fit: 
nempe duro corde permanetis; nostra autem circumcisio, 
quae secunda numero est, post vestram instituta, per la- 
pides acutos, hoc est per verba per apostolos praedicata 
illius angularis lapidis et sine manibus abscissi, circumcidit 
nos et à eultu simulacrorum et ab ommi prorsus vitiositate: 
quorum corda sie cireumcisa sunt a pravitate, ut vel laeti 
mortem oppetamus propter nomen praeclarae illius petrae, 
quae et in corda eorum qui universorum patrem per ipsum 
diligunt vivam aquam emittit, et eos potat qui volunt vitae 
aquam bibere. Sed haec non intelligitis me dicente; quae 
enim facturum esse Christum prophetae praedixerunt non 
intelligitis, neque nobis ad scripturas vos adducentibus cre- 
ditis. Ieremias enim sie clamat: Vae vobis, quia dereliqui- 
stis fontem vivum et fodistis vobis ipsis cisternas contritas, 
quae non poterunt continere aquam. Nwm solitudo erit ubi 
est mons. Sionis, quia Hierosolymis libellum repudii dedi 4n 
conspectu vestro? 

115. Sed Zachariae, Christi mysterium per similitudi- 
nem ostendenti et arcane praedicanti, credere debetis. Sunt 
autem haec ilius verba: Gaude et laetare, filia. Sionis: 
quoniam ecce ego venio et habitabo in medio twi, dicit do- 
mimus. Et applicabuntur gentes multae ad dominum die 
illo, et erunt mihi in. populum; et habitabo in medio twi, et 


42. p. 260 D) vermittelten (der 
Menschheit verkündeten, A pol. I. 
e. 39) Worte (Reden, Lehren) 
dieses Ecksteins.^ Apol. I. c. 
49: rd zog evroU (Igcov Xo.) 
Gia tv &zoctóAov v roig ztüoiv 
&9vsci xnovy9£vra. 

16. v. éxgoy. A9ov] Iesai. 28, 


16 (Ephes. 2, 20. 1 Petr. 2, 6). . 


Cf. c. 126. 

17. v. &. 4. vuj9.] Dan. 2, 84 
(ef. c. 76. n. 8). Thirlbius: ,Aliü 
fortasse legent pro xot rov in- 
verso ordine rov xol. Nos ni- 
hil quiequam mutandum iudica- 
mus.' 


18. ce «aL... VÓcp nieiv| Cf. 
Ioann. 4, 14. 

19. àéyovrog| Supple épo? (e. 
115. p. 343 B). Cf. Apol.I. c. 8. 
n. 6. 

20. Oval... Vóog — Mn... 
ZXwv — 01 ... 9uÀv] Ierem. 2, 
13. Iesai. 16, 1. Ierem. 3, 8... 

1. dgsllere] Potest etiam Q- 
gilÀere legi, tempore praeterito. 
Sylburgius. — Potest scriptura 
vulg. retineri: ideoque debet, (c. 
67. p. 291 B). 

2, Xoigt ... mvgog] Zachar. 
2, 10— 8, 2. 


410 IVSTINI PHIL. ET MART. 


pec aztéovaAAé né «góc ce. Kai xetecdgovouijaet «ÜgLoc 
vóv "Iovóav xai viv u&oldo. ciroU él very y5v vi» &ytav, xol 
ex éSeren 3S 8TL vi egovoodju. . EtAafgelo9w zàca odes e;rÓ 
z:900€t0v XvglOv, OTL &Seyijyegvcu eA veqehiv &yiov cbtoU. 
Koi £Onié uou Tnoobv, vor *iegéa vÓY néav, ÉorOve pÓ 
7 gogo" &yyéhov 5 xvglov: pr oLa fols lovijueL & de5uoy 
ebroU, voU &vvwueloSe, ebrQ. Koi elzce wigioc «906 1ór Óu&- 
BoAov* "Enviiutjoot wiógtog ày aot, 6 Pee dpievog viv Tegovaa- 
Aju. Oiyi ido) 9vobvo ÓoÀóg i£eomaouévog ix vcvQóc ; 
MéAAovet v& vQ Tóm enoxoivegdos xc avuidéyew 
uoc &quy:. Ho&vov &váuewov xoi dxovaov d Ayo. OP yde jv 
brcohouifidverg eei zvotel0-9oL uéAAo, cc ui geyeviuévov 
iegétg suo noo óvópeta &y 71j Bogvieig yf, 0zt0v cixud- 
ovo 0 0 Aoc i tgo. "Onto &L Xx. émotovy, 'énédeisa t ort, jv 
uev Inootc tegeog &v v yéve bur, vobrov 0d ebvóv ovx v vj; 
dt oxad óeL. «vv 0U éopdxat Ó ztgogijriy ; Desi. otÓé vóv Oia- 


BoAov xci vóv voU xvolov CyyeAov ovx ebvowia, 9 


3. £r] AB et omnes edd. exi, 

,ein offenbares Versehen* (Cred- 
ner Zeitrr. T. II. p. 291). 
.. 4. fegée] B ftoéav. 

5. 4voíov| AB omnesque edd. 
omittunt. Sed agnoscunt Biblia 
et infra (àv roU «viov &yyslov) 
ipse lustinus. 

6. vo?ro] Aquila ovrog, Hie- 
ronymus iste... C. 116: xol Óa- 
Àoc é&cónacuévog ix mug c exo 
(Iosua). 

7. &x£Ón&o Oti, qv eto. | AB 
et omnes edd. dz£ósEa on div 

ud. toUrov 0? (Troll. Vu àv: 
tobrov 0$ — sic etiam AD) xrà. 
Ista ratione (3v, seil. ov) vel 
(Reith.) & u&v qv (melius fortasse 
ti 5v uiv) Maranus coniecit le- 
gendum esse. Qui: , Negare", 
inquit, ,,non vult Iustinus sacer- 
dotem lesum exstitisse in terra 
Babylonis, sed tamen declarat 
probabilem materiam sibi non 


&v XQUOOTCGEL 


defuturam, si litigare velit: quia 
propheta, quemadmodum nee dia- 
bolum nee angelum oculis suis 
vidit sed oblata revelatione, sic 
summum sacerdotem, si visus 1s 
exstitisset, non in revelatione 
sed coram cernere debuisset. Non 
deerant qui hane revelationem 
ad Iesum filium Iosedech referri 
omnino non posse eontenderent. 
Vnde [Pseudo-] Tertullianus Adv. 
Iud. c. 14: ,Nee poteritis eum 
Iosedech filium dicere, qui nulla 
omnino veste sordida sed semper 
sacerdotali fuit exornatus, nee 
unquam sacerdotali munere pri- 
vatus. Christianorum interpre- 
tum sententiam sie refert Hie- 
ronymus: ,Non autem esse Ie- 
sum filium Iosedech ex hoc co- 
nantur ostendere, quod non sit 
appositum in praesenti loco filius 
losedech: qui in aliis locis, et 
ubi vere de Iesu dicitur filio 


343 
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cognoscent dominum virtutum misisse me ad te. .Et possi- 
debit dominus Iudam et pariem suam 4n terra sancita, et 
eliget adhuc Hierosolwa. — Timeat. omnis caro a facie do- 
mini, quoniam. surrexit de nubibus sanctis swis. |.Et ostendit 
mihi lesum [losuam], sacerdotem magnum, stantem ante 
faciem angeli domini; et diabolus stabat a dextris eius, wt 
adversaretur ci. Et dixit. dominus ad diabolum: Increpet 
dominus in te, qui elegit Hierosolyma. |. Nonne ecce hoc torris 
est. extractus ex igne? 

Quumque Trypho respondere et mihi contradicere pa- 
raret, dixi: Primum exspecta et audi quae dico. Non enim 
quam suspicaris expositionem facturus sum, ut nullum sa- 
cerdotem Iesu nomine in Babylonia terra, ubi populus vester 
captivus erat, exstitisse dicam. Quod quidem si etiam fa- 
cerem, demonstrarem futurum non fuisse, si lesus sacerdos 
in genere vestro fuisset, ut hunc ipsum propheta in reve- 
latione sua videret, quemadmodum neque diabolum neque 


angelum domini ipsis oculis, in consueta sua conditione ver- 


Iosedech, semper patris cogno- 
mine censeatur Aliam viam 
init Iustinus.  Fatetur hie agi 
de filio Iosedech; at ea quae ad 
Christum spectant significari con- 
tendit. Alii sensum loci non 
adsecuti sunt. Langus enim legit 
azéósiog, ,,demonstrares tu ta- 
men* ete. Trollopius coniecit : 

Ono 8i TiVEG noiovy, xc àydiye 
&v &nédnibo Ort qv x:à. Nol- 
tius: "Oso glaj j (frustra) éxotovv 
&noOsíÉag Ort qv xrÀ. 

8. iv xerocrec:i],, Diese mitdem 
antiken mantischen Begriffe zu- 
sammenhüngende Lehrform war 
keineswegs in der Kirche aner- 
kannt; sie findetsich, abgesehen 
von Ps.-Iust. Cohort. ad Gent. 
c. 8, bloss noch bei Athenagoras 
Supplie ec. 1. 9. (xoc ÉxGveGiy 
TOV iv eóroic AoyiGuav xivngav- 
Tog «UroUg toU Otíov nvevuetoc) 


prot. Theol. u. K. 


und im Montanismus (Tertull. 
Adv. Marec. IV. c. 22).^ Allg. 
Encykl. 8S. II. P. XXX. p. 65. 
Platonis locus ex Men. p. 99 ed. 
Steph. in illa Cohort. c. 37. cita- 
tur: vates uqóiv siüórsg ov Àé 
yovor. Tim. p. Tl: gevrpav 
dgoocGvvm 9:06 dv9gonivy üé- 
Ócoxtv' ovÓcic yoo fvvovg épdztte- 
rot uovrix jg dvO£ov xoi eAn9oUc 
«1A. Cf. Phaedr. p. 265 et Ion. 
p.934. Constat Platonis vesti- 
gia secutum esse Philonem: qui 
quid de inspiratione docuerit 
(Quis rer. div. haer. c. 52 s., al.), 
exposuit Oehler: AHeal-EncyHl. f. 
ed. Herzog 
T. XVII (1863) p. 630. Cf. Fr. 
Nitzsch Grundr. d. chr. D&6. P.I. 
p.261. Monuit Weizsückerus 
(Jahrbb. f. Deutsche Theol. 'T. 
XIL. p. 90):.,,Sieher. ist, | dass 
Justinus den Zustand der Weis- 
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) Dc. , 
div, Éopdxet, &ÀÀ. 2v éxovdoei, GmoxoMieoc ovrQ yeyernué- — 
e -2 -2 f 
vgg.  NOv 08 Ayo Bui , Ovsveg. vgósvov ó.à vov Doo? ovóuavoc 
- ES e € , 
*r() Navi, vid) «xai Ovvduetg xal. rode Ti.ydg zgoxiovacovoac B 
- 4 , 
và bzÓ vob juevégov xvolov uéAkovra yiveo3au sveztoujrevat 
S eM - 2i -€ / 
Aq, 1*oUroc xol vj éni vot «v Bagvkanu oov tegécg yevo- 
LZ - - e b - 
uívov i» vQ ÀeQ buóv énoxáhvWw &gyopcr vtr &noóei£at 
9 — € * - M 
11;z790xijovEiv &lvet vOv $n0 voU Tjuerégov tegéog xot 9&oU xat 
wo € M - bd , 
Xoiorob, vio coU ;ergüg vOv Ohov, yiveo9at ueAAóvvov. 
- là X x - € , 
"Hà uévro, 89oíuaCor, &prv, Óuà vt wat sQ0 puxoov v,ovycov 
DES h - 429435 2^ - 2 3 À , 9 ! FANTASY IETEST 
qydyeve SuoU Myovroc, ?) vc ovx éreAafeodé pov * "eiovvoc 
Dol M - j) ) b , 3 , 
0v Ó vot Novi; víóg vOv eEel90vvcv ez 2dtyvzvov ópmACuovY 
c - € , 5 pou. 
uóvog elot)Oev eig viv &ylov yi» xoi ot yeygoupuévo aq Avec € 
- - J € - 3 M s €i , 
vig yeveüg Pwelvo. "Done yàg ct pvtot. &t va Exi) (90010&- 
5209- » N/A ^u. ^18 3^ P AQ CN ó2 
yete x«i eqizvao9e. Küv yàg uolo vic !3eizry waAoc, €v Oe 
^ bl € N ^ 2^ s ^ 
quApÓv Grrotv et, uui) eédigeo rov Guy Y, tu) voosuevov y, qu s(90G 
. e €T - » - & 
vÓ GxQufég, vOv uév ztoÀAOv xcav ov meqoovt(xare, voU O6 
H^ , ; [4 
tuxpoU. óruertov enilegufitveo9e xai evaoxevabeu «brÓ cg 
5 L $356 J. WA ct Yan 3. s- «€ , P , 
&oéfnuo wc dixo orovóccere, Tro 1 v7) cvv) ouotq woraet 
C OE *Gq - / yn 3A js N - Ti X 
$z.0 oU 900 xguvÓuevor r0 uGAAov vxo vOv ueyaAov vto- 
- e 
pugudircv, eire xciv zrgt&eo el're qoaiov &£nyrjoeov, «c za- D 
D - Y H J, , 
pgoztoLoUvreg é&nyeiode, Aóyov !5Óccere. 1670) ydo xorua xor- 
vere, ÓO(xouóv àgtuv bjuàg voro Tou. 
» ^ € 3 , i 
116. 14AÀ" Iva vv Aóyov vóv ztegl vijg &zvoxakoyeusc ! In- 


vov Aéyso9at vouionre, &AX àzxo 
r0) xivoUvroc cUrovg Otíov ÀO- 
yov. €. 33: $9sogogobvrai of 
ngog. ... Aoyo 9sic et c. 35 và 
zvevuer. TQ zoogwrxO. — Dial. 


sagenden nicht im Allgemeinen 
als den der Ekstase gedacht hat. 
Er hat vielmehr ausdrücklich die 
Ekstase auf besondere Offenba- 
rungen bezogen, in welchen die- 


selben solehe Dinge zu schauen 
bekamen, die der Mensch im 
gewóhnlichen Zustande (£v xora- 
Gr&ozt Qv) überhaupt nieht sehen 
kann, wie den Teufel und den 
Engel des Herrn, wührend sie 
aber Anderes nicht in apoka- 
lyptischer Weise sahen.^ Ait 
Tustinus Apol. I. c. 36 : "Ozav à? 
r4g Ang rv moopwrGv Àtyo- 
p£veg oc &x0 ngoccinov éxovqre, 
py &m avtQv àv Puntenvevopé- 


e. 1: 8eip nvsouert Aodijcavreg. 
Q, 52: TO ydg dv roig ngogvouc 
zvsÜuw —. 

9. và N. víà] Exspectabas 
rov IN. víóv, aut mezowujoUc: pro 
zzowxívoi. Haud seio an ipse 
Tustinus erraverit. Mox vero 
ex £g (scil. 0 Àdyog: c. 87. n. 2) 
reficiendum videtur £gmv. 

10. osroc] AB et omnes edd. 
oUro (Apol I. c. 27. n. 4). 

11. mooxqovíw] AB, cmowj- 


d 
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sans, vidit, sed in ecstasi, revelatione ipsi facta. Nunc au- 
tem dico: quemadmodum effatum a filio Navae et virtutes 
et actiones quasdam, quae res a nostro domino gerendas 
praenuntiabant, per nomen Iesu editas esse dixit: ita etiam 
hanc sub illo Iesu, qui sacerdos Babylone in populo vestro 
fuit, revelationem nunc aggredior demonstrare praedicatio- 
nem esse eorum quae noster sacerdos et deus et Christus, 
patris universorum filius, facturus erat. lam vero miratus 
sum, inquam, cur paulo ante quieveritis me dicente, aut non 
reprehenderitis quum dicerem filium Navae ex aequalibus 
ab Aegypto profectis solum in sanctam terram ingressum 
esse cum iis qui hac aetate natu minores censi erant. Nam 
instar muscarum ad ulcera accurritis et advolatis. Etenim 
si quis innumera praeclare dicat, unum autem quamlibet 
pusillum vobis non placeat aut a vobis non intelligatur aut 
minus accuratum sit: de multis praeclare dictis parum labo- 
ratis, pusillum autem verbulum arripitis idque in impietatis 
et sceleris loco statuere conamini, ut eodem simili iudicio a 
deo iudicati multo magis magnorum facinorum, sive malarum 
actionum sive pravarum interpretationum, quas adulterando 
adhibetis, rationem reddatis. Qwo enim udicio $udicalis, 
eodem vos aequum est iudicari. 

116. Sed ut rationem de revelatione ad Iesum Christum 


ov&iw omnes edd. 

12. sizOvrog Or, eíc.] C. 113. 

13. ez... &i]] Variatio modi 
(c. 28. n. 11): ,,wo man sich im 
zweiten Gliede £/ zu denken hat": 
Kühner Gramm. d. gr. Spr. ed.2. 
PXLipe918. 

14. rjj evrgj Opoíe] Sylb. et 
Mar. inter vij «vj et ogoíe de- 
siderant xal coniunctionem. For- 
tasse 1| excidit ob similitudinem 
ultimae praecedentis vocis lite- 
PCT 
15. àdosre] AB TrolL, óo- 
ext cett. edd., quod quidem usi- 
tatum non est. De mon. c. 6: 
lvo. quj... zagé&outv.. Cf. Küh- 


ner l. c. p. 898. 

16. "O ... xgi8mvor] Matth. 
7,2. Similiter Talm. tract. Sota 
ed. Wagens. p. 952. 

1. "Iqóo? Xp. v. «ylov] Thirl- 
bius lectum vult Zeyegíov (omis- 
sis verbis roU «yíov), vel 'Incov 
xoi roO dyyélov, vel xol toU «y- 
yfhov roU xvgíov, vel (id quod 
praefert) "Ico? roU fegémg voU 
peycAov (Zach. 3, 1. 8. 6, 11). 
Tu reposueris Zeyegíov ro) «- 
ylov. Supra e. 118: rojrov àP 
cOtüv QUx iv rjj &émoxokvwi ov- 
vo) £ogdxsi 0 zmgognjrrg.  Pro- 
phetae autem &yio. vocantur c. 
82. Sic c. 55 ro? «ylov devià, 
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GOU Xeuovot TOU óylov cz:001000 Cuir, dvakauBdvo vÓv ÀóÓyov 
zat qu xelviy viv avons eig fuc TOUS ézi ?vÓY 
Xeioróv dgyiegéa voUrov vOv eravorodévra ;tLOt6UOYTGG € ye- 
vio9on* ofcweg, *év sogveiouc xai óc) dg don óvzva o mgd- 
» bregyorreg, Oii tiic yea vOU Luevéoov joo xoa TÓ 
9éAnua voU ztevgóc «toD xdorrog ^và óvicaoo z&vta., & du- 
quéauedo, X000 aieovodueda, oig 5ó dudgoloc àgéovuaev ael 

dvvtvXelpievoc wo zrQóg écvtÓv Fhxety zr&vvag fov AMiuvoc , ^ 
66 dyyehog vob Oeob, voviéOTUY 1, |, 0 veguc tov &oU 1) ztéu- 
q9cica 1 dpi óua Troot Xerotoi j T. civ, xai "égpiarazou 
dq) fi. Koi dono 9&0 ztvgóc é&eosacuévot éouév, qz 
uiv vv équargvu oo TY ;rgovégan *xaSagiadévues, «zt 08 vig 
oinpenc. xci "ijs svoeiaens nv tvgobGuY jac 0 T€ ouéflokoc 
xci 0t citoU bryeéro mdvvec, 198 à» wol zw amoonQ 


944 


Tu &g "hisovc Ó viog voU JeoU: !'Zvóvoot Lu&g va jrowioauévo B 


évüuama, dv sé£cper civob vàg évvoAds, bzréoyevo, 7) 
QitovLov Beciiela mgovoijacu érijyyelaen. "Ov yàe vgórcov "Ij- 
gobs &xeivog , 6 AsyÓuevoc $:r0 voU stQoQpljrov itegeUc, Óvanagc 
tuidvia. qvi qogáv 1?01à có yvrat«a sógriv os Na &LÀn- 


At Maranus: ,4szoxecAvwic 


"Ico? Xo. v. dy. appellatur id 
quod supra c. 115 in. appellatur 
MvGrQoiov voU Xg. arcane à 
Zacharia praedicatum. ^ lesus 
Christus ó &ywg dieitur, quia 
opponitur Iesu filio Iosedech, 
qui av ivüsüvuéfvog (ueri óv- 
veg (Zach. 3, 3 cf. infra p. 
344 B). 

2. v. Xo. dyteg£e] Zach. 3,1 
(e. 115): "Imc. , v. (egéa vov u&- 
jov. 

9. év mogv. .., Und. ] Infra: 
InsoUc Éxsivog, ó Aey. UO ToU 
mo. [egsUc, Qvzogd [ucta épavi 
qogàv Óid vO yvvoixe mOQvqv 
AskéySou elgéves ozov. 

4. rà QunoQgd . . . cz£0vo.] Za- 
char. 3, 8. 4. 

5. 0 inf. .. . dvrixeluevog] 
Cf. 2 Thessal. 2, 3. 4. 


6. 0 &yyslog ... Imóo9 Xo.] 
Vide Apol.L. c. 6. n. 3. Semi- 
schius, id quod pluribus defen- 
dere studuit, haee (Justin P. II. 
p. 323) ait: ,,Es kann unter der 
Óvveutg voU Oto nicht der hei- 
lige Geist, sondern nur Jesus 
selbst oder vielmehr die geistig 
sittliche Gotteskraft, welche die 
Christen zur Ueberwindung des 
Bósen dureh die Vermittlung 
Iesu Christi von Gott empfangen, 
verstanden werden.  Neander 
vero (4Ilg. Gesch. d. chr. R. u. Kf. 
ed. 2. T. I. P. 2. p. 1049 s., comp. 
Chr. DG. P.I. p. 182) dicit: ,, Auf 
keinen Fall kann ich einráumen, 
dass Justinus unter dem Engel 
Gottes, der durch Christus zur 
Hülfe uns gesandten Macht, et- 
was Anderes als den heiligen 
Geist verstanden haben kónnte, 
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sanctum spectante vobis reddam, repeto sermonem et con- 
tendo eam quoque revelationem in nos factam esse qui in 
Christum summum sacerdotem hunc cruci fixum credimus: 
qui quidem, quum in stupris et omni prorsus sordida actione 
versaremur, per gratiam a nostro Iesu secundum voluntatem 
patris eius concessam sordida omnia, quibus induti eramus, 
mala exwimus: quibus diabolus instat semper adversans 
omnesque ad se trahere volens: et angelus dei, hoc est 
virtus dei nobis per Iesum Christum missa, ncrepat ewm, 
et a nobis discedit. Et tanquam ez igne extracti sumus, 
quum a peccatis prioribus liberati, tum a tribulatione et in- 
cendio, quod nobis diabolus eiusque ministri omnes parant, 
ex quibus nos etiam rursus extrahit Iesus dei filius: se prae- 
paratis vestibus nos induturum, si mandata eius observave- 
rimus, pollicitus est, et aetermwm regnwm se provisurum 
promisit. Quemadmodum enim lesus ille, qui sacerdos & 
propheta dicitur, sordida ferens indwmenta visus est quia 
dictum est fornicariam eum uxorem accepisse, atque (/orriüs 


Die Beziehung der Stelle auf 
Sachar. 3 thut hier gar nichts 
zur Sache, beweist aber eher für 
als gegen die Nothwendigkeit 
dieser Auslegung. ^ Idem cen- 
sent Baumg.-Crusius Comp. d 


ehr. DG. T. IL. p. 182 et Fr. 
Nitzseh Grundr. d. chr. DG. P.I. 
p. 292 s. 


1. égíioraro:] Nim. ó Oiefo- 
Aog. Illud verbum in medio in- 
transitive (— abire, discedere) 
usurpatur, seq. «zo. Cf. Bretschn. 
Lex. in libr. N. I. ed. 3. p. 63. 
Sylburg. &gpícrerar pro activo 
dicrnot positum dieit: removet, 
sc. 0 &yyeloc T. Qtov. 

8. d. nvgoc é&con. &.] Zachar. 
3, 2 (e. 115). 

9. xa9epicOévtec] Hoc parti- 
eipium (—  pwrgat, liberati) 
efiam eum seq. commate subau- 
dias (zeugma), nisi pro zevreg 


legere malis az aAeyévzsg. 

10. & àv ete.] AB et omnes 
edd. i& àv ... 0£0U, E (sie). 
Itaque Sylb. pro, c007G . com- 

mendavit &no6doug seu q70- 
GzàQv, Maran. ezo6máv ... Xa 
ivóvcor (sic et Reith.) seu dad d 
om ...0g ivÓvcer. Iusta equi- 
deminterpunetione locum sanavi, 
plaudente Trollopio. 


11. àvóUoo . . . énjyyslvon] Za- 
char. 3, 4—7. 6, 11 ss. — Matth. 
25, 34. 

19. Ói& t0 ... &làgg. avróv] 


Hieronymus in loc. (Zach. 3, 3): 
"Quod autem sequitur : Jesus erat 
indutus veslibus sordidis, tripli- 
citer interpretantur (sc. Iudaei): 
vel ob coniugium illicitum, vel 
ob peecata populi, vel propter 
squalorem captivitatis. Ego hoc 
neque in Esdra neque in Mala- 
chia reperio, neque usquam in 
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qévoi «brOv, «aL OaAog dEcozraouévog éx stvQoc £x] 15ó,d 
TÓ éipeou ái eleven, Srumuajdévrog X«i TOU G*ti- 
wetpévov eir óLoBóAov, ovrog. ies, oi ! *Ói& 100 oot Óvo- 
| otoG (G eig ivjgurtoc 15;:,0:6C0GYTEG eic vÓY aout TOY 
0Ac» 9&ór, Ó.& vo óvóueroc toU «gerovókov avt0U vioU ! 5cà 


óvzcegi tuc , vovtéOtu vd óqigvieg , rri gteapévot ztrv- C 


ou Oévreg Óu& coU Mov vic «Aijaeoc cirov,  gyégatixóy tÓ 
aAnduvov yévoc &ouév tOU 30v, Óg «ci abróg 0 90g pagrveel, 
l'eizQv Ott ày zvavvi voz àv volo &9veot voíag etagégrov G 
ou XL Xo3agdc «tgnaqégovetc. Qc ó£ égevau 0d sag. otóevóg 
9vciag 0 9eóg, !5&L 4) Óud vOv tegéa CUtOU. 

117. !IIdcag oiv Óià vob Óvóuerog vobvrov 9uotag, üc 
qvagédeoxe Jnoois Ó Xqovóc yiveodat, vovréGvwy ini «jj &U- 
yepuovio voU &Qrov xai voU zt0vrolov, vàg *ày zavcL vÓzt(Q Tic 
Jije juouérag bró vOv Xovuoviovó» , ztooAeB ov 6 9&0g uegrv- 


tota scriptura dici puto. Dicitur dern dass er seinen Sóhnen nicht 


quidem de quibusdam ex filiis 
eius 1 Esdr. 10, 18, unde fortasse 
natum id commentum est. Quod 
Tustinus dicit unde ortum sit, 
nequeo coniicere, nisi hune Ie- 
sum eum Osea propheta, eius 
pene cognomine, confuderit, vel 
hane interpretationem  Iudaeo- 
rum ita intellexerit: quod eo 
factu facilius videatur, quod in 
scriptura meretrices saepe vo- 
cantur mulieres extraneae. 
Gemara in Sanhedrin p. 93*. 
Vide Targum com. 3. 4. 5. TAzr/- 
bius. — Probabilis Thirlbii con- 
iectura fornicariam uxorem a Iu- 
sino vocari eam quae coniugio 
illicito ducebatur. Coniugium il- 
licitum erat, quia alienigenam 
uxorem duxerat. Maranus. — 
Justin hat die Agada nicht ge- 
nau wiedergegeben. Die Schuld 
des Hohenpriesters Josua war 
nicht, dass er selbst eine un- 
rechtmüssige Gattin hatte, son- 


wehrte, unrechtmüssige Frauen 
zu nehmen. Synhedrin 93*: 
,Ist es denn die Weise Josua's, 
schmutzige Kleider zu tragen? 
Aber zu verstehen sind seine 
Sóhne, die sich unebenbürtige 
Frauen nahmen, ohne dass er 
ihen wehrtes Goldfahn 
Justin. M. u. d. .4gada p. 91. 
13. ài Tó. .. tlg] Zachar. 
3, 4: 100v dgignxe rüg Qvouíeg 
Gov. Goldfahn l.e.: »Dass Jo- 
sua ,cin aus dem Feuer geretteter 
Feuerbrand' genannt wird, ic 
T0 &g. &g. 8lÀgg., mag Justin's 
eigene agadistische Erklürung 
sein, Synhedrin l.c. wird die 
genannte Dezeiehnung darauf 
zurückgeführt, dass seine Klei- 
der, wegen der genannten Schuld 
seiner Sóhne, am Feuer sich ver- 
sengten (als er von Nebhukhad- 
nezar, dem Kónige von Babylon, 
in einen Feuerofen geworfen 
wurde). Nach Jeruschalmi Taa- 
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extractus ex igne vocatus est quia remissionem peccatorum 
accepit, increpato etiam eius adversario diabolo: ita nos, 
qui per Iesu nomen instar unius hominis omnes in creato- 
rem universorum deum credidimus, per nomen primogeniti 
eius filii sordidis vestibus, hoc est peccatis, exwti, per ver- 
bum vocationis eius inflammati, verum genus sacerdotale 
dei sumus, ut et deus ipse testatur, quum dicit esse 4n omni 
loco in gentibus qui ipsi sacrificia grata et pura. offerant. 
A nemine autem accipit sacrificia deus, nisi per sacer- 
dotes suos. 


117. Omnia igitur per nomen huius sacrificia, quae prae- 
scripsit Iesus Christus ut fierent, hoc est in eucharistia panis 
et calicis, quae 4» omni loco terrae fiunt a Christianis, in 


Christiani, per lesu nomen og 
tic &vOQo oc, sunt &gyiegatixov 


nith 69^ erhielt Josua jene Be- 
nennung, weil er bei der Er- 


oberung Jerusalem's dem Feuer- 
tode entging.* 

14. id z. "I. àv. c lg «.] Cf. 
Gal. 3, 28. 

15. zuGtevGavrtc] AB et omnes 
edd. (exe. Troll. et Mign.) cor- 
rupte z&vteg Écovres, Non zav- 
veg 7zuGTEvOvrtg (Sylb.), sed zi- 
GrevGavrsg (Thirlb.) lectio est ge- 
nuina. €.133: »u&g roUe m1- 
GrrvUGavrag Ór avrOU tQ Dco 
x«l mergi rv O0Àov.  Addas c. 
119. p. 348 A. 

16. rà óvnagd ... epagriag] 
Zachar. 3, 4: Myov* Ag£lere T 
fuérte Tó Gvnogd d an abro: xal 
eine moog evróv: [óov &guoux« 
rdg &vopuíeg Gov. 

17. eínoy] Malach. 1, 11. — 
Dicit 9vcíog s$«gécrovgc h.e. 
Qe mgoGÓEgsron l c. v. 10. Pro 
"t9ogégovteg, scil. £cív, Thirlb. 
malit mgoGqépoptv vel 9volos 
evegsGror xol xoOogoi moocgé- 
govra. 

18. ei pij Ó. v. (eg. o.] Nempe 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


(v. supra n. 2) 0 dÀq91vov yévog, 
quorum saerificia spiritualia (sv- 
yee xol tUj«pQioríec) deus acei- 
pit: e, L1T's, 

l. Ilcoeg etc.] AB et omnes 
edd. habent Il&vraog ovv, o] 
ói« xrÀ. Inepte. Quocirca post 
rovrov Langus addidit «vrG 
zgocgéoovatw, Maranus z9oagé- 
goutv. Bed (Iebb.), ut sententia 
(mox: rdg 0à — intell. 9voíag) 
melius cohaereret, delevi relati- 
vum 07 et pro llévrag posui 
Iláóog. Infra: .. . svegsozoí eio, 
rà Qt Ovoicr. Consentiunt me- 
cum Gieseler (LAb. d. KG. T. I. 
P. 1. ed. 4. p. 233) et Trollope. 

9. dy m. vóztQ .. . eVagéorovc] 
Malach. 1, 10. 11 (c. 116. n. 17). 
— Pro xgolafav Sylburgio pla- 
cet toocAofiQv, eo sensu quo in- 
fra ztgocó£yscOo: dicitur. Verum 
potest illud retineri: — prae- 
vertens, im Foraus, scil. effato 
prophetico. Cf. e.g. c. 35: mgo- 
AeBov Égm. 

27 
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gei etagéovovc brdgyew aUvQ)" vàc 08 6q* óuóv xal 0r éxet- 
vov bu& vOv tegécv yiuvouévag &mavatvevou , A&yov* ? Koi D 
tác Svolec bur o0 socdéEouct £x vüv yergav buOv* Ouóvt 
duó dvavoÀág $Mov fec Óvouür *vó Ovoud pov ÓeÓó0£aorat, 
Adya, div voíg £9vecw, bueíc Ó€ Befikovre «vrÓ. Kei uéyot 
viv quAovetoUvreg Aéyeve Ovi vc u&y &v "Jegovaaliu. ini vÓv c 
2xel tóv& otxovvrcv "Iogcnhuróv xokovuérüv $vatag 0v zt900- 
Oéyevon 6 9eóg, vàg 0€ Ó.à vÓv £v «jj Ó.aaztogQ vóre Ó7) OvvcoY 
àzó vob yévovg 2xelvov dv9gcsrcov &Uyàc moogíeaSnt eoTÓv 
elgysé£vot, xoi vàg eUyàc avtáv Svolag xaÀsiv. "Ori u£v ovv 345 
«ci egal xal eOyaguoT(ot, vró vàv GE(v yuvóuevat, v£ÀELOL 
uóvat xol ebdoeorot &lou vQ 9eQ voir, xal «vróg quut. 
86 TaUra ydg uóvo xci Xoiuavol zagékagoy zroteiv , xai im^ 
dvopvioet Óà vijg vgoqijc «UvOv Ergüc ve xai byoàc, &y ij xal 
roi záSovc, 0 nénov9e "oU atvobg 0 vig voU 9eoU, uéurur- 
vau* 80b «0 Üvoua Befjhe 9 ivot «ovà sücoy viy yi» «ot gÀa- 
oquueta9«. oi dgytegeic rov AooU bud xai O.ÓGoxaot cigyd- 


3. Kei 
10—12. 

4. tO Ov. uov Ót0., À., &v roic 
É9vrc:] Fortasse addendum ex 
Mal.1l,11: xei iv zavri r07xO 
Ovpiaue moocdysto, tà Ovouati 
uov xci Qvcia xe9age* Oi0rL 


«)ro] Malach. 1l, *«Alsiv cf. quae Goldfahn Ju- 
slin. M. u. d. -4gada p. 38 at- 


tulit. 


5. "Ort . . . géuvqvrot] Cf. Se- 
misch Juwstzm P. II. p. 452 s., 
comm. m. 44//g. Encykl. S. Il. 
P. XXX. p. 74, Rückert Das 


uéyo. v0 Ovouo uov dv roig E8vsoi 
(ut iteratio vocis &Oveor libra- 
rium deceperit: cf. cc. 28. 41], 
quod sequentia postulare viden- 
tur; haec enim verba praecipue 
respieiunt, atque aliter zac Ó$ 
0ià vv dv vij 0t«Gz0QG x1À. non 
habebunt quo referantur. Sed 
considera istud Aéys.. [Et at- 
tende ad c. 116 fin.: 0 9c0c uao- 
vvQsi, simQv Ori iv mavrl v0mQ 
xv. Paulo post, c. 117 (n. 2): 
iv mavri rómQ ... 0 8:0g uep- 
vugti.] TAiribius. — Ad seqq. 
verba Kol uéyou vOv quA. Aéyeve 
usque ad evrov elgxéver, x«i 
rég €Uqdc aU0rGv Ovcíag 


"M bendmahl p. 446 ss. 


6. Tore ete.] Thirlbius verba 
Tera ... ztagonépyr per paren- 
thesin posita esse autumat. Tu 
legeres (Thirlb.) Tevroc ydo uó- 
vag. Sed vulgaris scriptura fer- 
tur. ,Dergleichen allein 
haben auch die Christen dar- 
bringen gelernt (zegéAefov cf. 
Apol I. e. 10. n. 2. ARüockert 
(p. 447): ,, Tevre kann sich nur 
auf die £Ujol xol sUyegiovíot be- 
ziehen, und zoitiv muss in dem 
Sinne von a/s 0 p fer vollziehen 
verstanden werden." Verbaxel 
ix dveuvijos. 03 Augusti (Denk- 


Exe go i 


9T 4X xU 


B 
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antecessum deus testatur graía sibi esse; quae vero a vobis 
ac per vestros illos sacerdotes fiunt respuit, dicens: ££ sa- 
crificia vestra mon suscipiam de manibus vestris: quóniam "€ 
ab oríu solis usque ad occasum momen meum. glorificatur, 
inquit, in gentibus, vos autem illud profanatis. Ac vos ad- 
huc contentionis studio dicitis sacrificia quidem Hierosolymis 
apud eos qui tunc ibi Israelitae dicti habitabant oblata deum 
non accipere, preces autem eorum qui tunc ex genere illo 
in dispersione erant gratas sibi esse dixisse, atque preces 
eorum sacrificia vocare. Profecto preces et gratiarum actio- 
nes, quae a dignis peraguntur, sola esse perfecta et deo 
accepta sacrificia, ipse quoque contendo. Haec enim sola 
Christiani quoque didicerunt facere, etiam in recordatione 
alimoniae suae siccae et liquidae, in qua et passionis, quam 
pertulit propter eos filius dei, recordantur; cuius nomen ut 
profanaretur per omnem terram et blasphemiis appeteretur, 
summi sacerdotes populi vestri et magistri perfecerunt: sed 


würdigkk. a. d. chr. Archáüol. T. 
VIII. p. 94) reddidit: ,náàmlich 
bei dem Andenken.* Fortasse 
(Nolt) xei ém' dv. ys (et.. 
quidem) legendum. Non muto. 
Saepe Iustinus ista loquendi for- 
mula xol... óà utitur. Supple 
z.ag£Aepov zxoiziv et redde: ,jund 
auch (— nieht nur bei anderen 
Gelegenheiten) bei der Gedáücht- 
nissfeier.^ Cf. Apol. Ll. c. 13. 
Toogr) &yo« et vygc idem valet 
atque &grog et oivog. 


2560s airoUg o ,víoc]. AB et 
omnes edd. Óí «vro? 0 Os0g. 
Emendatio a me (Troll. et Mign.) 
recepta Thirlbio debetur. C. 70: 
Oi og xci ze 106 yéyove. Dein- 
de AB et omnes edd. (etiam Gie- 
seler l.c. et Harnaek Jer chr. 
Gemeindegottesdienst ete. p. 265) 
habent u£uvqgrat, — (7) memoria 
recolitur (Perion. Thirlb.). Hóf- 


lingius vero (De Lehre d. dit. 
Kirche v. Opfer ete. p. 67), quum 
in perf. uéuvijrot vis passiva non 
insit, vult comma post óc ei- 
100g icellacari: ut verba 0 víog 
T0U €£07 ad "mm" pertineant: 
»bei welcher (zv i sc. zgogi)) — 
im Acte der Einsetzung (z«o£ia- 
pov) — der Sohn Gottes auch 
des um ihretwillen übernomme- 
nen Leidens gedenkt.* Quid? 
Equidem non dubitavi Iustino 
péuvqvroi restituere: quam le- 
ctionem etiam Orellius (Iust. M. 
loc. aliq. sel. p. 34) Semischius 
(l. c.) Rückertus (l. c.) commen- 
daverunt. Sententiam quod at- 
tinet, cf c.4l: ... toU dgrov 
tüG £vjagiGtíag , üv elg &vepr "- 
Giv TOU move, ov ézaÜcv vnlg 
TOV MM dvOgamav, "Incodc Xo. 
ó xUQt0g agi Qv. zmag£dcxs ztottiv. 

8. ov. .. elggdaevro] Cf. e. 17. 
n. 6, 


»r* 
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cavo, & Qvzrcpa xci aora ?éyOv uaa , sreguiedévra oq" iu» B 


zrügi volg GO v0U óvópero TOU "Ingov i ?yevouévote Xeratua- 
vote, óc aigóuevo e Tu ó 9t0g, Ovav ztcvrac GYGOTI0g, 
x«i vog uiv &v aioviq x«i aÀUrQ faciletg aq derovc pr) 
&9avrdvovg x«i &AvzvovG xaraon[on, vo0g Ó& tlg !lxóÀaciv 
«L0LOY TttQOG magoméu yy. "Ort 0g fevrobe zÀAev&cs «cL tueic 
xci ot ÓuÓdoxaÀor bv, e ijyoópevot Or, zeQl vOv dzrÓ vOU 
yévovs üpv àv 7i] ÓLaOzc0QQ OvvcYv PAEyEY 126 lóyoc, 0v. vàG 
ede abrQv *«L 9voiac xadagác xai &vamgéovovg àv savti 
tÓTQ yevopévac &Aeyev, éntyvorv OL Vecoeae xci favrobe C 
xord zcdvro üzcorvüv yteugi ge, OTL mQócov uev 130098 viv zrÓ 
cvotoAQv ' iov foc dvouà» £ovtY bpoy 10 yévoc, &ÀÀ' &att và 
£y év otc otOézr) otósig tuv vU yévovg Qu«nosv. Ovó8 €v 
7& 0Los 148g 1L yévoc dvjgoycov, &UTE f«gfigo» etc EÀ- 
Ajvov Ure &nÀàs QUULYLOUY óvópett. ; tgogayogevopévav , 157 
éproSopioy 7 dob xolovuévav 7 év gxqvotc xvivovgóquy 
OlXOUYTC)Y , £V ofc jo) 0id. co ovópetoc TOU greco évroc Ty- 
g0U Eye xci eUyagLo ví. t ztovQU wc souti vv 0ÀcoYv Jn D 
vovzoi, 19Eiva 08 Ort Xov. éxelvo voU xot gov, Órt Ó «gogtjris 
Molayios TOUTO &Aeyev, otóéztc 1) óLanzrogà t Und éy zt&or "ij 
yij, à» oy viv yeyóvove, iyeyévrvo, cg xai &ztÓ vOv yoaqv 
&zvoOe(Xvvvat. 


9. jvójgaro] Sic etiam vocat C. 45: se xgícw xe xaradíxqv 
calumnias Christianis affictas toU mvgOg &z«vorog xolatroOo: 
Apol. IL. c. 13. Maranus. — Di- ztug9Gow. Apol.IL e.8: eto- 
cit Iustinus $vzege ivÓvgare, víe« xoÀacig. C. 12: iv aloviav 
respiciens ad Zachar. 3, 3 (ef. c. x0Àagty vg mogtUsGOat. VE 
116). Vult Orell (l c.) legi voGxov ogg óecóot i adqvíav 
Qumagd xot a quod dvüsuara. iG 7vvQüc xoti. C. 45 : x9- 
Non muto. Aecuv uà mvgOgc aleovíav ipyd- 


10, yevouévoic] Admitti potest gerat. 


etiam Aeyouévoig. Sylburgius. At 12. 0 Àóyoc] Scil. Malach. 1, 
vide c. 63. n. 16. 11 (ef. n. 2. 3). 


1l. xóÀeciw aiwiov mvgogc] 13. o$02 viv] Ne nunc qui- 
"Thirlb. et Orell. (l.c.) existimant dem, multo minus tuno cum haec 
restituendum xóàÀegw eiovíov scripsit Malachias, órev ovóé- 
zvoOc. O€C.120: éml vv weva- mott 3 Pio zogd uv iv máy 
Oixqv ro) dof[ícrov mvgóc ... ijj yj, 6v Oo v)v ytyovers, 
zníuwsw.  Mutatione non opus. Bysyévgro. Thirlbius. — — Aliter 


bee 
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haec ipsa quoque sordida indumenta, à vobis imposita omni- 
bus iis qui ex nomine Iesu facti sunt Christiani, deus sub- 
lata a nobis ostendet, quum omnes ad vitam revocabit, et 
alios quidem in aeterno et indissolubili regno incorruptos 
et immortales et doloris expertes constituet, alios autem in 
aeternum ignis supplicium mittet. Quod autem et ipsi vos 
decipitis e& magistri vestri, dum effatum sic interpretamini 
quasi de dispersis vestri generis hominibus praedicaverit, 
preces eorum et sacrificia à omm? loco pura et grata, esse: 
cognoscite vos mentiri et operam dare ut in omnibus vos 
ipsos decipiatis, primum quidem quia ne nunc quidem ab 
ortu solis ad occasum diffusum est genus vestrum, sed sunt 
gentes in quibus nondum quisquam vestri generis habitavit. 
Sane ne unum quidem est omnino genus quoddam homi- 
num, — sive barbarorum sive Graiorum sive omnino quo- 
cunque nomine appellentur, vel eorum qui in plaustris de- 
gunt vel eorum qui domibus carent vel eorum qui pecora 
pascentes in tentoriis habitant, — in quo non per nomen 
crucifixi Iesu preces et gratiarum actiones patri et creatori 
universorum fiant. Deinde vero quia illo tempore, quo pro- 
pheta Malachias hoc praedicabat, nondum dispersi eratis in 
omnes terrae partes, in quibus nunc estis, id quod etiam ex 
scripturis perspicitur. 


Agrippa rex ap. Ioseph. De bello 
iud. If. c. 16: O9 y&g don éni 
1jc olxovuévme uoc 0 pa] woi- 
pav vVusrégav fyov. 

| 14. idg:ií ri] AB et omnes edd. 
iori v0. De sententia v. Apol. I. 
c. 1. n. 8. 

15. 3| áne£ofíiov etc.] 4ua- 
Eófioi Scythae dicuntur: Ho- 
rat. Od. III. 24. v. 10, Plin. H. 
N. IV. e. 12. s. 25, Iustin. Hist. 
IL e.2. "4oixoi nomades vo- 
cantur, quales in India (Plin. 
VL c. 17. &. 20), Aethiopia (VI. 
c. 30. s. 85), Numidia (V. c. 3. 
s 2) vivebant. 'Ev exqvetc 
xrqvorgógoni oixoUvrtg 


sunt scenitae, potissimum in 
Arabia degentes. Plinius V. c. 
24. &, 21: ,Arabes scenitae.' 
Iul. Solin. Polyhist. c. 33. Genes. 
4, 20: Ovroc (Tof) qv zo 
oixovvtov v Gxqvoig xvQvorQO- 
oov. — Recte yívovrer Steph. 
Thirlb. Troll, yívovret AB et 
cett. edd. 

16. Eiva 9i] AB et omnes 
edd. legunt Eiüórsg inepte. Il- 
lud Maranus monuit reponen- 
dum. Nam lustinus, quum su- 
pra diceret óvt mgdirov uiv, pro- 
mittebat se pluribus argumentis 
probaturum absurdam esse Iu- 
daeorum interpretationem. 
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118. "Qove u&AAov zavodpevot v0U quA&QuOTEUY uevovor- 
cer ztglv &ÀOeiv 'vjv ueydÀg» Wuéoav vic wolosuc, iv 
Xon vea)aL uéAAovot stdvveg ot czró vOv * qv vu&v £xzever,- 
ccvrec voUvov róv Xouovov, cc có yoaqis eaéóer£a zroostpr- 
pévor. Koi 0v. doce xoig ? Kevà viv vd£w MeAytas0éx, 
xal tí vÓ ztgoeuoruévov dovív, *d&nynodumnv. Kol vt ztegl v0 
Ü cztv602 ct uéhovvoc xai avioracdat Xerovo? ir ) noogieete 
vob 'Hootov , quiocvrog: yz vog CUTOU Tiorcu &x v0U uéGOv, 
87rgo&iztov. Kai Ovi "xowo Lovvcov xci vexgüv &rmárrov 
«bvOg otroc 0 XeiorOg, tiztov £v zoÀÀotc. Kai Ná9av 08 
ójtoícog zregl ToUvov Aéyov zo0g Zavió ovre éniveyaev: 9 Eyo 
&couaL cot() elg ztevépo, X«L crÓg &otOL uL &lG vtóv, xai zÓ 
&heóg uov oU quj Gzro0TQO0C z^ cvrOU, wxcSOg Émolrca dz 
vv éuztQoo9ev civoU* xai avioo cvrór àv vQ ot«q uov xoi ey 
vij BaciAe(g coro tog elGvog. Kei róv Lyotuevov. à8 v và 
otx( ovx. GÀAov 9 IeCexu)A. Aéyet Y) voUrov cabvav. 
i&atgevoc (egeic xcL eLovLoG Beciheóc, ó XQquotóg, cg vic 
9eo?* ob £v v] stay ytgnvate Hi) EU Aéyem "Hoatev 1 1 
vog &ÀÀAovG mgognjrec 9voieg &q* ciu&rov 7, oz0Y0Ov eni vÓ 
Susie viov avoqépead on , 199248 LIS xGi ztVEULLOTL- 
X0UgG avoue p) eoyaguoctac. !! Kol ob periy Quelg &lC TOULOY 
menavebxaqev, otó^ éndawvijg uev i bztÓ TOv obvag Oud Edvven, 
&ÀÀà xci Sevuccri ztgovoie 9eoU voUro yéyovev, Vva Qutic 
bu, TOY voptzouévtoy ovx. Ort 0d ovre quAo9év otve ovve- 
TÓY, gvvercireQot xai 9eoocBiéovegot ebgeD pev 0& rijg XAy- C 
get vio Xourzs xo 1* otoviov OuaJijxme, vovréoTi oU ANY. 
Tovro SevucLor 'Hootog &pr*. 1? Kol ovréEovo, fBaciMeig và 


l. Tr. u£y. Tju. T. kQíG.] Ma- 
lach. 4, 5. 

2, pula] Hoe (Wolf.) reseri- 
bendum esse (Troll. Mign.) loco 
geviov (Thirlb.) vel peviàv (AB 
et cett. edd.), ex ec. 32. 126 et 
ex Apol I. c.52 patescit. Lo- 


4. emus] C. 33. 

5. 'H ... uécov] Iesai. 57, 2, 

6. zgotixov] €. 97. 

7. xgurg ... e&mévrov] Dan. 
1, 26 (c. 31. p. 249 A), coll. Actt. 
apost. 10, 42. 2 Timoth. 4, 1. 
] Petr. 4, 5. Cf. c. 49 al. 


cus autem desumptus est ex Za- 


char. 12, 12 (Ioann. 19, 37. Apoc. 


1, 7). Cf. Apol. L. e. 52. n. 13. 
9. Kore T. t. Mikye.] Scil. 
doyiegéa evróv elvoi. Ps. 109, 4. 


8. Eyo ... elàvoc] 2 Regg. 
T4 1. 

9. "TeexwrA] Ezech. 44, 3. 

10. dÀid &Àq9. x. mvtvpar. 
etc.] Maran. et interpr. Camp. 


346 


Obvog yàg B 


p * 
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iis. Quocirca potius studio contentionis deposito poe- 
nitentiam agite priusquam veniat iste magnus judicU dies, 
in quo plangent gwicunque ev tribubus vestris. pupugerunt 
hunc Christum, prout praedictum ex scriptura demonstravi. 
Et dominum iurasse Secundum ordinem  Melchisedeci, et 
quid sibi velit haec praedictio, explicui. Et prophetiam Ie- 
saiae, dicentis: Sepultura eius sublata est ex medio, de se- 
peliendo et resurrecturo Christo editam esse iam dixi. Et 
ipsum hunc Christum vivorum ac mortuorum omnium. iudi- 
cem esse pluribus exposui. Etiam Nathan itidem de hoc 
loquens ad Davidem sic intulit: Ego ero illi in patrem, et 
ipse erit mihi in filium, et müsericordiam meam, mon remo- 
vebo ab eo, sicut feci ab tis qui ante eum, erant; et. statuam 
ewm in domo mea et im regno eius usque im saeculum. 
Etiam ducem inm domo non alium Ezechiel dicit nisi hunc 
ipsum. Hic enim est eximius sacerdos et aeternus rex, 
Christus, utpote filius dei: cuius in iterato adventu ne exi- 
stimetis Iesaiam aut ceteros prophetas dicere sacrificia san- 
guinis aut libationum altari imponi, sed veras et spirituales 
laudes et gratiarum actiones. Nec frustra nos in eum cre- 
didimus, neque ab iis decepti sumus qui ita docuerunt, sed 
et admirabili providentia dei hoc contigit, ut nos vobis, qui 
dei amantes et prudentes existimamini nec tamen estis, 
prudentiores et religiosiores inveniremur per vocationem 
novi et aeterni. foederis, id est Christi. Hoc admirans Ie- 
saias dixit: .Et continebunt reges 08 suum: quia quibus de 


dv8gamotg dxolovO1Got ovOsvog 
n - 

átloig. .. . Uputig O6, poveda 

E ^ , ^ 

&xoqv zagoÓsbauevor, Xoiovov 

favroic tive avenAdoGErE x«l cv- 


vitiose comma habent post zvev- 
porixoUg. Maiorecum vi(Thirlb.) 
legeretur: dàià éAq9wdg xci 


, 


? 
nvrvuorixXdg, abvovg w. EUJeQU. 
, 


eric. Opponuntur $vcici ag 
eiucrov. C. 117: Eoi xol £V- 
qogiGzíen . . . T£ÀeLe4 oven x. EU- 
cosoroL sic. và OrQ Qucíot. 
11. Kei o) udrqv etc.] C.8 
Trypho ait: "Apewov i qv gi- 
Aocogtiv Ett G£ Tijv IAérovog 1] 
diiov Tov giiocogíav ... jj 40- 
goi dioe movet apevüfei xoi 


ro) jdgiv vovUv Q6x0nag &n0À- 
Àvco9s. 

12. eicv. àia9.] Iesai. 55, 9. 
61, 8. Ierem. 32, 40 (50,5 comp. 
Hebr. 13,20). Kew vocatur 
ap. Ierem. 31,81. Of. c. 11. n. 6. 


13. Kai... énsxoÀvg 9] Ie- 
5315597152758, T; 


& * M i " bh. 4 UM 
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Or0uc cÜtOY* Ort olg oi* dvpyyéh z&gl !*ebroU ÜWorrau, 
xel ot ovx. &xróot Gvvijoovat.  Kioie, rig &xlavevos 7jj 6x03) 
QHOY; Kol Ó Booylov xvolov ziv. (excÀopOn; Kai rovro 
A&yev, &pyv, & Tovpuv, (c dyywosi, Óià vo)g Giuegov Giv 
coi &quyuévovg 39rabrà Aéyew meuüyat, Bocyéog uévvot «oL 
zt£QLAeX ou uévog. 

Kóweivog* ED nowig, Éqm xüv Óud nAeidvov. 02 xoi «d 


oiv zcdÀtv Mype, xolg. ue xai robe ovvávvag 15) &godoeL D 


yivog. 

119. "Ey ve cà eizov* Oleo9e dv TG z0v6, (9 vÓQc, 
vevojkévot Ovvnijvot v volo yoaqeig vovra, ei ux, 9eruet 
!vo0 9ekjaarrog ebvà 2Adftoner ydg cot voroci; "Iva yévgvot 
X«L vO ÀeAeyuévov 3ézi Movo£cg- ? HapcEvvdy ue n? aÀAo- 
vglotg, ev *Bóchéyuacuv air &Eeztíxoavdv ue, &9vaav 5dcu- 
poviotg otc ovx oda" wcuvoi ai nQóoqoro. ij«oow, otc ot« 
JÓeov oi zarígeg avTOv. Ctr vóv yevvioavrd 06 iyaavé- 
Jusceg, wai érrehd9ov Sto voU voéqovtdg ae. Kai elós XVptoc, 
xci ibi 0, xci cago EUv9n OU Ogyiv viv civot xci )vya- 
TéQoY, xol &lvtv* Ad rro0toéwo rà 7tQÓ0C7tÓY uOv dz aUrÓY, 
xci OelEc Ti £avot aivoig in^ doydrov, Uu yevea &eovoou- 
uévi avt», viol otc oix &avu ziii 2v «brOlg.  4broi 7teQ£- 
DiAeodv ue Ém" ob 9eQ, mogdoyiodv ue iv roig eiàc Aoc 
eUrO»* xàyo rzoegolnAdgo cbroig i? ox va, ij? £)vau 
cgvrérQ zvx9ogyi&. ojrobc* Dri nio 2xxénovvot 2x coi Svuob 
pov, xe xov9eror Eo *&ov: xavOgeyerot vry yi» xoi và 
yevvíuove obvio, qAéte Seuélux ügécv. — XvvdEo eic evrobG 
xcxd. Kol uevà vó GvougeSivot "róv Oixctoy 2xeivoy tueic 
Aaóg frspog 


14. evrov] AB et omnes edd. 
ovTÓv. At requiritur illud ad- 
TOU (nim. r. Xoicro?) nexu sen- 


tium. Vide c.63. n. 14. Thirlb. 
vult z. AeÀqcavrog etra. 
2. ini] Non pro $zó positum 


tentiarum; insuper firmatur c. 13 
et Apoll. c. 50. Saepe av et 
ov commutantur: c. 106. n. 10. 
Mihi aecedunt Troll. Mign. Reith. 

15. ze?td] AB Troll, ro?re 
cett. edd. 

l. zr. 9:À. evrd] H. e. incar- 
nationem filii ac vocationem gen- 


(Sylb), sed de tempore dictum 
(c. 111. n. 1. — Moecéec AB 
et edd. (exc. Mign.). Cf. Apol. I. 
c. 32. n. 1. 
: 9. IHago£vvay ... xax] Deu- 
teron. 32, 16— 23. 

4. Bósivyu.] B. BócMyp. 

9. Óeiuovío:c] Biblia addunt 


847 


*üveOnAouey, wai iBAccviaeusv GTdyveg woivolp 


EN C 
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eo non est adnuntiatum videbunt, et qui non audierunt in- 
telligent. Domine, quis credidit praedicationi nostrae? | Et 
brachium domini cui revelatum est? Atque haec edisse- 
rens, inquam, Trypho, quantum licet, propter eos qui te- 
cum hodie venerunt eadem dicere conor, breviter tamen et 
concise. 

Tum ille: Recte, inquit, facis; etiam si pluribus et ea- 
dem iterum dicas, scito me et eos qui adsunt audiendo de- 
lectari. 

119. Atque ego rursus dixi: Num putatis, o viri, futu- 
rum fuisse ut unquam haec in scripturis intelligere posse- 
mus, nisi voluntate eius qui haec voluit gratiam intelligendi 
accepissemus? Nimirum ut fiat etiam id quod tempore 
Mosis dictum est: Irritaverunt me in. alienis, in abominatio- 
nibus swis exacerbaverunt me, sacrificaverunt daemonüs quae 
non noverunt: novi et recentes venerunt, quos on noverunt 
patres eorum. Deum qui te genwit. dereliquisti, et oblitus es 
dei qui te nutrit. Et vidit dominus, et zelavit, et exacer- 
batus est propter iram. filiorum suorum. et filiarum, et diat: 
Avertam faciem meam ab às, et ostendam quid futurum sit 
dis im extremis, quia generatio perversa est, filii quibus 
non esi fides in ipsis. Ipsi ad. zelum. provocaverunt me 4n 
non-deo, exacerbaverunt me in idolis suis; et ego provocabo 
eos ad zelum in mon-gente, im gente stulta irritabo eos: 
quia, ignis accensus est ex furore meo, et ardebit usque ad 
orcum; devorabit terram et genimina eius, comburet funda- 
aenta montium.  Congregabo in eos mala. Et postquam 
ille iustus occisus est nos populus alter refloruimus, et spicae 
novae florentesque germinavimus, quemadmodum dixerunt 


xal oU Qo, 9toig — et pro oi- 
0e6i praebent j0zi6ev. Sic etiam 
apud Iustinum Thirlbius credit 
legendum esse. At Onkelosus 
quoque et Ionathan ista verba 
omittunt, oióec. vero est in 
quodam rdv o cod. msto (ap. 
Holm.). 

6. &àov] Adiiciunt Biblia xa- 


vo. Facile ap. Iust. incurià scri- 
barum (sequitur «ero gay.) in- 
terire poterat. &Apol.I. o.60: 
xarzageysrot uíjou vrjg ef juccov 
x QT 0. 


1. T. Üfxotov] Of. Iesai. 3, 10. 
57,1 (e. 16. n. 9 et c. 17. n. 2). 


8. ave8.] B. &ve8eapev. 
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T7 pee 


xai &b9oÀelc, óc faga ot n gore ? Koi zataqer s Sovrat 
&)vp zoAAd émi vÓv süguov &y exei vj Quéoq. eic Air, X0 
xor 01v eig OUO y uéoo ijs yüc ndonc. "Hueig 02 ob uóvov 
| Aag &ÀÀG web Aa0c &yióc &ouev, !?og £oeiSaruev 1v. 1! Kai 
xaAégovotv erivÓv AoÓv Gyiov, Ackvigonuévov i bzÓ kvolov. Ovxotv 
OUX. exero qpórijroc O5uóc iouev ovÓé figfagov qiAÀov ovóé 
óztoto 1? Kagàv ? QovyGv KOvg, &AÀAd 1*xol tjui éBeMéSoto 
0 9&0g wai !^dpgaie &yevíjon volg ui énregtovngu ebróv. 
15'[jo) 9e0g eu, quot, T eve, ot ovx énexoAécavro vo C 
Ovoud& jou. Tovro yáo dovw «sivo 10 &9vog, 190 zrdÀat và 
LA Boo. Ó 9e0c bzioyevo, «ai mevéoo ztoÀÀàv é)vàv S10tv 
érjyyellazo, ovx 1 ddr oc0" Aiyvrvi otó* "ovuate 
Aéyov* inel xci oua peydhov zovpo &Jvovg eyévevo xai 
Hoai, xo 18 duin &gti vv ztoÀ0 nios. Nóe Ó8 «ai 
ebtoU vd oodu zrec)o Ty xc enti ;tevtóc dy ocizcey yévove, 
QAAo, 08 (AA zoóyovoi. — 19 TÜ oiv zÀAéov év9ae Ó Xeuotóc 
yeotGevoat vQ "d Boaciu; "Or. 0i ti ópot«c 3hijoemc qovi 
&XGÀEOLV abro, &izt cv ?tESeA Div &zÓ vijc ytjs & 14 qxe. KceiD 
Qu&g 08 ürrovvac OU éxelvuc vije qoi eene , XL e51.o- 
pev 1n. 7L "ijc nohizelog, iy jj dCOpuev «avrà và xod vàv 
&ÀÀoY "ic Jijg otxiycopcY wcuàc Cüvreg* ?14oi gÜy cQ Boca 
vj» é&ylev xAjgovonoouev yy», eig vv &ztégavrov oicva vir 
sd ngovona» Apóuevot , ?3réxva 00 24 goi Ócà víy Opolov 
zíGtuv Üvreg. "Ov ydg vgózov Pxeiyog vij qx vov OtoU 


e COE z«GQc] Zachar. 2 
1. — Coll. Iesai. 2, 2. 3. 


13. xci ... s0c] Deuteron. 
14, 2: xol 6? iteliboré XUgioc Ó 


10. oc éósí&ouev] C. 110. 

11. Kol...x«vglov] Iesai. 62, 
12. — Trollop. mallet: Kol ov- 
roc Aye 'Héotacg: KoAécovoiw 
X TÀ. 

12. Kegàv y) Ogvydv] Quod 
Cares attinet, respicit lustinus 
Hom. Il II 867: Kagdàv s- 
ynoaro Boofe«oopovov. Etiam 
Phryges magno laborabant 
contemptu, ut patet ex prover- 
bio, quod Cicero Or. p. L. Flacco 
c. 27 memorat: ,,Phrygem plagis 
fieri solere meliorem." 


$s0g Gov. 

14. ipgevic c «vróv] Iesai. 
65, 1: Eugevis lyevij8qv. voic 
HT m émegoyráiguw. 

15. 'Ióo? ... wov] Iesai. 65, 
l. — Spina siut Eína: "dod 
eui, và EOve, oi ovx 4tÀ. Vide 
c. 24 et Apol.l. c.49. Quocirca 
putares bic legendum: 'Ióov 9. 
eui, guul zà E9ve (dico genti), 
oi x:À. Saepiuseule gut et prot 
confunduntur: c. 4. n. 4. Atta- 
men vulg. textus non mutandus 
videtur. 
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prophetae: Ef confugient gentes multae ad dominwm illo die 
in populum, et habitabunt in medio terrae wniversae. Nos 
autem non modo populus sed etiam populus sanctus sumus, 
ut iam demonstravimus. Ef vocabunt ipsum populum san- 
ctum, redemptum a domino. Quapropter non contemnendus 
populus sumus neque barbara natio neque quales Carum aut 
Phrygum gentes, sed nos quoque elegit deus et manifestus 
factus est sis qui ewm non interrogant. Ecce deus sum, inquit, 
genti, quae mon invocavit nomen meum. Haec enim est illa 
gens, quam olim Abrahamo deus pollicitus est, eumque mw- 
tarum gentium pairem a se institutum iri promisit, non Ara- 
bum neque Aegyptiorum neque Idumaeorum patrem futurum 
dicens; nam et Ismael pater magnae gentis exstitit itidem- 
que Esavus, et Ammonitarum est nunc magna multitudo. 
Noachus autem et ipsius Abrahami pater fuit omninoque 
totius hominum generis, alii vero aliorum [fuerunt] progeni- 
tores. Quid igitur amplius hic Abrahamo gratificatur Ohri- 
stus? Quod eum voce per similem vocationem vocavit, 
quum iussit exire e terra quam incolebat. Etiam nos omnes 
per illam vocem vocavit, et exivimus iam ex eo vitae genere, 
in quo male secundum communem ceterorum terrae incola- 
rum morem versabamur: et cum Abrahamo sanctae terrae 
haeredes erimus, haereditatem in infinitum aevum cernentes, 
quippe qui filii Abrahami propter similem fidem simus. 
Quemadmodum enim ille voci dei credidit et reputatum est 


2]. «. cv à flo. ete.] Ire- 
naeus C. haer. V. c. 32. 8. 2: 
,8i ergo huie promisit deus hae- 
reditatem terrae, non accepit 
autem in omni suo inocolatu: 
oportet eum accipere cum se- 
mine suo, hoc est qui timent 
deum et credunt in eum, in re- 
surrectione iustorum. Semen 
autem eius eeclesia, per domi- 


16. 9... énqyyelÀ.] Genes. 12, 
2 et 17,6. 

17. '"4dó.] Mign. tacite 44ga- 
gov. Cf. Apol. I. c. 62. n. 8. 

18. 4uyu.] AB et omnes edd. 
"Aueviràv. Of. Winer Bibl. Real- 
wtb. ed. 2. T. I. p. 62. 


19. Tí etc.] Ediderunt Iebb. 
et Thirlb. sio: TÉ... 4fgeep, 


óri (Thirlb. praefert óv&) ài« ... 
Gxs; Kal —. 

20. éEglOeiv ... 
12, 1. 


xti] Genes. 


num adoptionem, quae est ad 
deum, accipiens.*' 

22. zéxve , . . ovzeg| Cf. Galat, 
8f; 
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?3ég(0TEvOE wc ehoyiadn, cbr) elg Óxot00Urrv, vóv avvOY 
vQÓztOY *ol tuelc vj) qxvj) voU 900, Nee Ó.d v& vÓY &710016- 
Àc coU Xpuovob Acdajdelag zy xal 7 Óià vOv ngogrivo» 348 
xrovydetay i, ftv, T'LOLEUG OY TEG *5uégot vob aztoD vijaxet zt&GL 
voig iv vQ xou GmerabdueSa. "Ouotómotov obv ?970 
É9vog xol 9eocsflóg wai Olxcwov, ?'tbqooivov vÓv zavépa, 
- L4 - x 3 2f , , 
bzri0yveivon ?9o)v, GÀÀ oUy vjudg, oig ovx EOTL rtLOTIG EY 
cvcoig. 
- Dd - * -2 
120. 'Op&re uévrot ig xai v) Ioadx. và avrà xai vQ To- 
- - 2 Pj et S » 
xf bnioyvelvou. | OUro yàg Mye, v Ioocx* ! Kot evAoyn- 
Sugovrot v vQ onéguevi cov zdvvo và &9vr vi yg" vQ O6 
"ox: ? Koi £&Aoyn91600 àv coi z&cou ai qvAcL vic yTc 
ep eL evAoyndToovtot &v B Pr 7 
m ) - - - * - 
xci iv vQ onéouati cov.  Ovaérs voUro v HoaU ovS vQ 
€ 
"PovBiu Aéye, ot08 AA viri, 9GAM ixelvoug 2& av. &ueAAev B 
&ceg ot *xovà viv olxovoulev viv óià vijc rrag9évov Magtac 
6 XpiotÓg. Eye Ó£ xci viv ^eüoy(av "Ioé0a xavaud9oic, toot 
[ N 3 
üv 0 Àéyco.  MepgiGevou yàg vÓ ozéoua i5 "exo, wai Óud 
* ^ EUREN m ) 
"Iovóa «ei Gopoég «ci "Ieooci xal oviÓ «cvégyevou. — Tovro à 
jv oUufoÀe Or. vwég vov yérvovg vuv ebgeDijovrot véxva 
z4fgadu, wai iv ueg(Ó. vot XouovoU *ebouauóuevor, &ÀAoL O8 
/ ^ m2 7 € c. Jf Sl NN N ^ - m- 
vé^va uév voU 2dfpodu, cg» Guuog O8 1) &xi v0 yellog vij 
SaAdcGQe Ovreg, iyrig (yovóc ve xai (xagsvog, zoAÀ) u&v xai 
2 , c , 2v$* 3€ - ) ^ 
«vaot9 uxyvog ozidgyovaa,  ovóév 0& 0Àcg «agsroyovovoa, aÀÀa C 
uóvoy zó Vóoo vijc 9aÀdGone zrivovoa Ortp «ci vÓ év vQ yér&t 
C oom ^ - C 23) / ) ' » n m 
tuv z:0À0 zÀWjJog &Aéyyerat, zwXxoiag uev Oiócyuova «cL 
aÓtÓvQtoG Ovuztivorreg, vóv 0& vov JeoU Àóyov &zoncvovteg. 
Qi,oi yoUy xal "& vq "Iovóq*. 8 Ovx QxAetwer ügyov 28 "Ioco 


23. émíorevos . . . ÜwxotocU- p.18. 124. 
vv] Genes. 15, 6. Coll. Galat. 25. u£yot . .. &nerabiuedo] 
8, 6. Ep. ad Diogn. e. 1: eUróv TE 


24. vij O14... meiv xol]Omnia  xócuov Uxtgoodot mavrsc xol Qa- 
haee verba, ,ítanquam serioris werov xoreqgovoUo:. 
manus additamentum*', delenda 26. và] Thoma (Zeitschr. f. 
censuit Crednerus: De librr. N. wiss. Theol. 1875. p. 397) omi- 
T. inspiratione etc. (en. 1828) sit, Orellius (Iust. M. loc. aliq. 
p.55. Idem V. D. postea (ista sel. p. 35) zi legit. 
sententia tacite abiecta) pro r7 27. sÜgQg. v. zat. — oig . 
0i« v& voluit rjj ve Óie legi: Ge- roig] Proverb. 10, 1. 15, 20; 
schichte d. n. t. Kanon (Ber. 1860)  Deuteron. 32, 20. 
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ei ad iustitiam, ita etiam nos, posteaquam voci dei, et per 
apostolos Christi denuo praedicatae et per prophetas nobis 
promulgatae, credidimus, ad mortem usque omnibus rebus 
mundanis renuntiavimus. Gentem igitur similis fidei et dei 
cultricem et iustam, quae /aetitia afficit patrem, ei promittit, 
non vero vos, quibus mon est fides im ipsis. 


120. Videte sane quomodo eadem et Isaaco et Iacobo 
promittat. Ita enim dieit Isaaco: .Et benedicentur in semine 
iuo omnes gentes lerrae; lacobo autem: .Et benedicentur 4n 
te omnes tribus terrae et in semine tuo. Non iam id Esavo 
aut Rubeni dieit aut alii cuipiam, sed illis ex quibus Chri- 
stus oritürus erat secundum dispensationem ex virgine Maria. 
Quod si etiam benedictionem Iudae consideres, quae dico 
perspicies. Dividitur enim semen ex Iacobo, et per Iudam 
et Pharesum et Iessaeum et Davidem deducitur. Haec au- 
tem futurum significabant ut quidam ex vestro genere filii 
Abrahami invenirentur iique in parte Christi deprehende- 
rentur, alii vero filii quidem Abrahami invenirentur, sed 2n- 
star arenae in maris litore iacentis essent, quae est et in- 
fecunda et infructuosa, plurima quidem et innumerabilis, 
nullum vero prorsus fructum ferens, sed tantum maris aquam 
bibens; cuius quidem rei etiam magna in vestro genere mul- 
titudo arguitur, ut qui doctrinas amaritudinis et impietatis 
bibant, dei autem verbum respuant. Itaque ait etiam ubi 
de Iuda agitur: Now deficiet princeps ex Iuda et dux ec 


28. airo] Nim. và "figacu. 
1. Kol... yijc] Genes. 26, 4. 
2. Koi... Gov] Genes. 28, 14. 
3. &ÀX] Thirlb. praefert 4AA' 
5. Sed etiam c. 74: ov Óoxei 
uo, elg Giov mwd. elgijó9 o1 dÀV 
slc vov marígo. De sententia cf. 
Siegfried Philo v. Alex. p. 338. 
4. xara t. oixov.] Consulas c. 
108. n. 12. 
5. eUA. I.] Cf. Genes. 49, 10. 
6. sógioxópsvor] Ex Thirlbii 
sententia melius idóifoouévoi le- 


geretur. Sap. Sir. 24, 12: 'Eó- 
óitoca £v ÀaQ ócüoEacuévo, é&v 
ueoíór xvglov xlngovouíag «U- 
rov. Non muto. Mox scriptor 
verbis og ... 9eldcone respicit 
ad Genes. 22, 17. Cf. Siegfried 
l. c. p. 339. 


7. iv 1G ' Iove] H. e. ubi de 


luda sermo est. Vide c. 102. 
n. 12. 

8. Oix ... £0vày] Genes. 49, 
10. 


ABgY IVSTINI PHIL. ET MART. 


xol fyotuevog 2x vüv ugoáv abvoU, Fog üv ZA9y và imoxelueva 
cbvQ* xai evrg tovot zrooGÓoxta iOv&v. Kai vovvo Oti OUX. 
&lc "Ioíóov 200£9:, àAÀ' elg vóv Xovovóv, qalvevav xai ydo 
"Iovóev závveg oi &nuó vüv &Qvüv szávvov ov z90000xQt£v, 


&ÀÀd "Ipcotv, vv «ci vog zatégag tui 5 Idiyénvov £eya- D 


- - - - € , 
yóvra. Méxot yàg vijg zegovotag voU XQiovoU 7) ztgoqnjceta 
, c Pi » qu / , * 37. « » 
zoexiovaosv: "Ecc dv £À9g q cmóxewow* *ci «vrog £OTaL 
zoodoxía 29vÀv. '"EAjAv9e vovyagobrv, cg xci iv soAAoig 
&zr&üelEnuev, xai s9oodoxdrot stt cagéaeoS'a 9 £cdvo váy 
veqeAav "Inootg, !9ob vó 0vou fefrAoUve vueic xai Beguiov- 
- - $t. J y 
09a. v sd01) vj; yy; C&eoydCeode. 3! 4vvavóv 08 qv uot, £r, 
3 » Ó m 9 A iC M Mo Pr AéE e c OR IEEE 
(€) &vOgeg, usado. ztoüg buc zceol vijc Aé&eoc, 1v vuelo e, 
- , ? - €! PA 2^ x ) , b - 
yeia9e Aéyoveec eugijo9au* Eog àv &€A91 và &z0ze(ueva avtq 


éneii) oby, ovrog 2Enyijoavro ot &füouixorva, «AA * "Ecg tv 349 


&9pn Q cnóxewcu. "Enzió) Ó2 và éxóAov9a urvéet Ot scegli 
: € N 2 
XeioroU etorvoL (ovVrc ydg &yovou* Kai avrog &avot zr90000- 
, , c 2. N mJ , t€ cm Ct P724 
«to àdvOv), ov zvegi vov ! ?Ac&eiÓtov. ovcrvijoet vuiv £gyoucot, 
m € ) m-: 
Ovz&Q vQÓztov ovOG &z0 vv L0) OuoAoyovuévov vq vu&v yga- 
qàv, àv xoi 13&v0v0groo, à Aóycv Iegeuiov voU ztgoqijrov 
S 2 Y hs ^ 2 , ^ ^ Li - 
xaL "Ecóge wai 4avió, vpv cmoócióiwv viv zeQi vov Xoiovoo 
z0ujoxo9oL. ionobvÓnca, GAÀ m vv Ouokoyovuévov uéyot 
- OU Hd Ve 148 2 » RA t 0.0«o; 7 «€ - P1 
viv $9" buOv & el iyevor«eiooav ot OiÓcGXaAoL butv, sb 
2 M M ^ 
love Ov. dvi) émezcouj«eugav , oc waL và zegl vÓy 9ávovov 


"Hootov, 190v zmtov. EvÀivyq éxgloove, uvovijo.oy «oi evtÓ vov B 


9. ix. r. veg.] Dan. 7, 13 (cf. p. 257 ed. Col, alii. 
c. 81). 15. 0v zíovi £và. imglcars] 
10. o$ ... vueig] Malach. 1, Iesaiam serrá consectum 
IL9099-0mg bT nre. periisse permulti narrant: auctor 
11. 4wveróv ài dv etc.] Vide Adscens. Iesaiae c. 6, Tertulla- 
i89 n 4 nus De patient. c. 14. Scorp. c. 8, 
12; Astuidlov] Orell. (ust M; Ps.-Tertul. Adv. Mare. III. v. 


; 177 (Tert. Opp. ed. Oehl. T. II) 
loc, aliq. sel: p. 85) temere Aeg p. 791, Origenes Comm. in Matth. 


óíov. Of. Steph.-Hase Thes. 23, 34. Ep. ad Afric. c. 9, Com- 


1n. v. 
18. &vieróonoe] C. 71—73. 
14. &... éxezoujx.] Idem di- 
eunt Irenaeus C. haer. III. c. 21. 
8.1. 5, Eusebius Dem. ev. VI. 


modianus Carm. apol v. 508 


(Spieil. Solesm. ed. Pitra T. I) 
p. 95, Lactantius Institt. div. IV. 
c. 11. $.12, Ambrosius in Luc. 
c. 20, Prudentius Peristeph. V. 
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femoribus eius, donec veniant quae reposita. sunt ei; et ipse 
erit exspectatio gentiwm. Atque hoc non in Iudam dictum 
esse sed in Christum liquet; etenim Iudam omnes ex gen- 
tibus omnibus non exspectamus, sed lesum, qui et patres 
vestros ex Aegypto eduxit. Nam usque ad Christi adventum 
prophetia praenuntiabat: Donec veniat cui repositum est; et 
ipse erit exspectatio gentium. Venit igitur, ut etiam pluribus 
demonstravimus, et exspectatur rursus adventurus swper qu- 
bibus lesus, cuius «omen profanatis et ut in omni terra 
profanetur operam datis. Poteram equidem, inquam, o viri, 
contra vos decertare de voce illa, quam ita interpretamini 
ut dictum esse adseratis: Donec veniant quae reposita sunt 
ei; non enim ita interpretati sunt septuaginta, sed: Donec 
veniat cui repositum est. Quum vero haec in Christum dicta 
esse pateat ex iis quae sequuntur (sic enim habent: £f ipse 
erit exspectatio gentium), de vocula vobiscum disputare non 
aggredior: quemadmodum neque ex scripturis quas non agno- 
scitis, id est ex recitatis a me Ieremiae prophetae et Esdrae 
et Davidis verbis, demonstrationem de Christo facere studui, 
sed ex iis quae hucusque ratae a vobis habentur; quas si 
intellexissent magistri vestri, probe sciatis illos eas deleturos 
fuisse, sicut etiam eas deleverunt quae ad mortem Iesaiae 
spectant, quem serra lignea dissecuistis: quod et ipsum 


v. 524, Hieronymus Comm. in 0v» «ei $vivo zolovi qot. ztQ1- 
les. 57, 1, Augustinus De civit. cóuvet, ivo dÀysworíga avTG 
dei XVIIL e.24, Primasius et si s vi&ogíe émi mÀtiov woÀa- 
Theophylactus ad Hebr. 11, 37. touívg. Hieronymus Comm. in 
Origenes Hom. I in Ies. 8.5: Ies. 1, 10: ,Aiunt Hebraei ob 
Iudaei ,aiunt ideo Isaiam esse duas causas interfectum Isaiam: 
sectum a populo quasi legem quod principes Sodomorum et 
praevarieantem et extra scriptu- populum Gomorrhae eos appella- 
ras annunciantem.  Seriptura verit, et quod, domino dicente 
enim dicit: /Vemo videbit faciem | ad Mosen Non poteris videre fa- 
meum, et vivel. Iste vero ait: ciem meam, iste ausus sit dicere 
l'idi dominum Sabaoth. Moses, Pidí dominum sedenlem | super 
aiunt, non vidit, et tu vidisti?  Aronum excelsum et elevatum.* 
Et propter hoc eum secuerunt." Exstat haec traditio in Talm. 
"Theophylactus l. o.: '"Exoic9«- tract. Iebam. fol. 49^; cf. San- 
cav: «c Hoateg vxo Meveccy, hedr. fo]. 103^. 
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XeuoroU, ro céuvew ouv vÓ yévog Óuyi) uéAAovrog, «oi robg 
uiv. dElovg 00v voig &yloug zevoutoyorg wai moogivetg tis 
aicyiov BocuAelag xcvoa&uoUr uéAAovvog, voüc 08 éri viv xova- 
(xxv vob doféorov mvoóg civ roig *90uolog cedéc. xoi 
duerodécoig &rÓ. ztévecy vOv à9vày. zéuwView 10r quoavcog. 
iT"HEovoi ydQ, elzrev, &z0 Ovopv ci avcvoAóv, xai 1*àya- 
xAi9100vret uevà zd4oady xal "Ioadw «ci "Iexof ev vij Baci- 
Ael vv obgovüv: oi 0d viol vig BaciAetag Exf)a)9 )00vvot &g 
v0 OxÓvog vÓ éEcvegov. — 1? Kai vabvo, &izrov, Ov, ovO£v ovóe- C 
vóg -qgovziG;o 7) voU «aÀn9dc Aéyew, Aéyouu , otó£va Óvowzi- 
ce6 ou uéAAov, wv Oén nagavit«o óq? ouv uejuo9 vou. OvóZ? 
Gg m0 vov yévovg vov duov, Aéyc Óà vüv Xeuagéícv, wwóg 
qoovvióo zcoLotuevoc, ? 92yyodquo Kalcagt zrgoootuAOr, &izcov 
zÀav&c9o, avro0g mttOouévovg vQ àv vQ yévev evrÓv udyo 
Ziuco»i, 0v 9eóv ?!ózegdvo z&0nc &oybc xai ébovaiag xai 
Óvvduecg elvat Aéyovot. 

121. Koi fovylav &yOvvov avvàv 3imégegov: ? Aui 4avtó 
zt&pl tovtov Aéycov voU Xouovob, & qiAot, ovxért y v) on£g- 


- * 3 - 
ueri. cOrob &lzt» &DÀoyrOv0so9on và £9vQ, dÀÀà iv cUvQ.D 


ce AC - 7» 3 A 9f 3 - ^ ^ »- € [ ^ 
Ovvc 08 éxet éovu*. ? TO ovoua avvoD &G vÓY GtOve, veg vOY 


16. Opuoioic]  Adverbialiter 
quoque legi potest ouofoc. Syl- 
burgius. 

17." H£ovei ... H&ivegov] Matth. 
8, 11. 12. 

18. &vexMi9.] B. &voxAj9. 

19. Kol etc.] AB Steph. Iebb. 
Thirlb.: Kel raÜre simsv, Ori 
ot0iv ovósvóc ggovrifov r —. 
Ceteri edd. pro síxev dederunt 
tizov. Sylburg. praeoptat s/zov. 
et mox &r, (pro 0z)), ut sensus 
fiat: ,,Et haec quum dixi, pro- 
pterea dicta velim, quia nullam 
amplius cuiusquam rei curam 
ago quam ut verum dieam.* At 
Thirlb. coniecit: Kol ra)ro & 
timov, üre ov0lv ovOsvog pgov- 
Títov, vel 0v, ... goovzífo xà. 
— vel Kol ra)ra, tímov, ts 


ovóiv ovótvog goovrífov. Le- 
ctionem a me receptam iam Lan- 
gus indicavit: ,fque ?sla, Zn- 
quam, dico, quod* —. 

20. iyyo«gyoc] Maranus, quo- 
cum Ruggierius (Vita e dottr. 
di S. Giustino p. 138) facit, vult 
reddi ob/ato ad acta scripto, h. e. 
quod petii ut in acta recipere- 
tur, — vel (in Add.) sereipto actis 
consignato, Iustinus ut quid im- 
petraverit dicat. Loci a V. D. 
adlati nihil valent. Vult ille 
exprimere se non ore sed seri- 
pto Caesarem compellavisse. Sic 
éyyoug og (— OV iyyodpov 
Theophil. Ad Aut. IIl. c. 25) 
legitur ap. Ps.-Iust. Ep. ad Zen. 
etSer. c. 14 et Quaestt. Christt. ad 
Gent. I. Confut. c. 1, Melit. Apol. 


U—ECOS 
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. symbolum est Christi, qui genus vestrum bifariam divisurus 


est, et alios quidem pro meritis cum sanctis patriarchis et 
prophetis aeterno regno dignaturus est, alios vero ad con- 
demnationem ignis inexstinguibilis cum similibus ex omni 
gente incredulis et immutari nolentibus missurum se iam 
pronuntiavit.  Venient enim, inquit, ab occidente et oriente, 
et recumbent cum Abrahamo et Isaaco et Iacobo $n regno 
caelorum; fii autem regni eiicientur in tenebras. exteriores. 
Atque ista, inquam, quia nihil omnino curo praeterquam ut 
verum dicam, dixerim, neminem reveriturus, etiamsi opor- 
teat statim a vobis membratim discerpi. Neque ex genere 
meo, hoc est ex Samaritanis, quemquam curans, quum Cae- 
sarem scripto compellarem, dixi eos errore decipi, quippe 
qui Simoni gentis suae mago fidem haberent, quem deum 
supra omnem principatum et potestatem et virtutem esse 


dicunt. 


121. Et quiescentibus illis adieci: Per Davidem de hoc 
loquens Christo, o amici, non iam n semine eius dicit bene- 


dictum iri gentes, sed 2» eo. 


fr. I. $. 3 (Corp. Apoll. Vol.IX) 
p. 413, Iren. V. c. 33. 8. 4, Clem. 
Strom. IV. c. 1. $. 2, Euseb. H. 
E. IL c. 283. $. 20, e. 25. 8.8 
(fyyo. Opisiv ww), ILL. c. 36. 
$.4. Respicit autem Iustinus 
ad Apol L 6e.26: Kel cjsó0v 
m&vrtg uiv Zeuogtic, OÀLyoi 0E 
xoi iv roig &AÀoig ÉOvscw, og 
tóv zpOrov 9tov ixtivov (Simo- 
nem) ópoAÀoyotvrsg, éxtivov xol 
z;90GXvvoUGL (comp. c. 56). Vide 
quae ad Apol. IL. c. 18. n. 1 
dixi. 

2]. vzxtgüvo ... Óvveusoc] 
Eadem verba (ef. Actt. apost. 8, 
10) leguntur Ephes. 1, 21. 

1. énígtgov] Sic etiam cc. 59. 
126. 130, alibi saepius. AB et 
omnes edd. &gsgov. 

2. /id 4.] Langus vertit: 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. IT. 


Sic autem ibi est: Nomen 


David, de Christo hoc agens. Me- 
lius Pears. et interpr. Camp. pro 
4i* legunt 2110. Sed abstine 
ab emendatione. Supple 7] ygeqij 
(Mar. et Reith.)), vel (Troll) o 
Àóyoc (sic paulo infra et c. 122; 
vide c. 115. n. 9), vel (Thirlb. 
et v. Brunn) ó 9:0c.. Sensus:- 
Deus Isaaco et Iacobo dixit in 
ipsorum semine omnes gentes 
fore benedictas (c. 120 in.); nune 
vero per Davidem de Christo lo- 
quens non iam, uf antea, dicit 
in semine eius sed in ipso gentes 
benedictum iri. 

3. To...£9v«] Psalm. 71,17. 
Maranus distinctionis signum 
post e/àve omisit. Ante r0 0vou« 
Tustinus c. 34 praebet Écroi, quod 
híe post icr fortasse intercidit. 
Thirlbius: ,,Non minus verisi- 


28 


- 
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Vtov dvoveAei* xot dvevAoyi9joovvon àv aüvQ zravea và £v. 
El 0? à» «Q XquovQ) ethoyeivot và &)vi müvva, xoi *à& nav- 
cov tO 29vüv 2ni votvor ziovetouev, «ai abróc éaviy ó Xpi- 

, Mec - € » ) M 2) J. ^ ^ € c 
ovóc, xal 5ueig oi Óv cUvoU &vÀoymuévot. Tóv uév Qhtov 0 
9eüc iÓsÓcxeL mQÓvéQov eig vÓ zrQoOXvvElv abróv, 9cg yé- 
yoazcvot, xci otóéva. otóénove iÓetv douv oropeivavra 0i viv 
ngóg Ov fhtov zclotwv üzodeveiv*. Oud ó2 có óvoj oU Doo 
&x sevi yévovg &vJ goce xai Gzroueivavvog «o brropévoy- 
veg mávto zdoy&v oz£g voU ju) tgvioocOat abróv (Osiv &Gti. 
Ilvocrocovégog ydo «ivoU 0 vij aAu9etac xai Goqíag Aóyog «ai 
6gxorewóregog uüAAor vv TÀiov Ouvdyiecy. dovi, xai eig và 
Bd9y vig wagÓlag xai voU voU elgdivov. "OStv «ai ó Aóyog 
py "UYnéo vov Whtov dvoveAei vó Óvoua ebrov. Koi zd 
S? 4yuroAi) Üvoua civoU Zeyoolac quot. — Kat z&Ql toU cUrOD 
dye. e&ev, Ovi ? Kourovvon. qr) «ova qur. 9 Ei 08 &v Tjj 
vli xol Geióet xoi £&ovS'evruévy nott ze govote abvob o- 
cobro Page wol Voxvocr, cg ev pudevi yévex ayvosio Oc. «v- 
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^ ^N ) M hy , —- 2 b Ld m 
vÓ» xol &zÓ s'avróg uecdvouxv sterouosc G7t0 Tic zta Aeg B 


Ea ! N 4 € 
xaxijc Exdovov yévovg roAwe(ac, dove xol và Ócuuóvia vzr0- 
2 em e ^ N ) ^ Y ^ 
váootoSa. «UroU v OvOuovi xai !3yzoag vào «gyac wc vac 


mile est ab Iustino illud negle- 
ctum esse. 

4. dx m. v. £9v.] Pariter paulo 
post 2x zavrüg yévovc ávigei nov 
(Apol. I. c. 1. n. 3). 

5. dc yé£ygenroi] Deuteron. 4, 
19. Vide c. 55. n. 1. 

6. porsivórsgog uaAAov] Cf. 
Apol. I. c. 19. n. 1. 

T. "Puig ... evrov] Psalm. 
TATST 

8. Ava. . . . evr.] Zach. 6,12. 

9. Kówovtot... vAqjv] Zach. 
12, 12. — AB Steph. Iebb. 
Thirlb. male "Owovrei non Ko- 
apovctat. 

10. Ei ói etco.] AB et omnes 
edd.: E£03.,. 60:89 ... oU c dx 
zOVrOg vQOTzOV ... mdvre. wuiv 
(Mar.: mavre; wuiv) ovv x1À. — 


Thirlb. vult reponi: E yeg... 
Ge t€ ... OUx (sive mdg oUX) 
, ' , , 

ix mavróg vgOmOv ... m&vre; 
'Huiv ovv xz. — ,,ut eonnexio 
sit: Kowovret vy xevd. qvAjv, 
seil. v v1] Üevrégo QUbTOU 7toQOU- 
cio. D y«g e Tj depu moo 
mogovoiy «vr0U rocoUrOv loyv- 
ctv ... [nc] ovx £v vij évàobo 
c)roU z«povoiy xerüÀUGrL m«v- 
rag tovc licroovrec evrov;* Ego 
(adsentiente Trollopio) nil mu- 
tavi nisi oUg in ovx, et pun- 
etum interrogans posui. Neque 
opus est de ve (pro dor) legere; 
nam (Mar. verba dors xol vd 
Qoruóvie &rÀ. commode referun- 
tur ad ea quae proxime praece- 
dunt. ,,Perspicuum enim est for- 
midinem illam, quam Christi no- 


57€ 


Pe€€ 
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eius im saeculum, super solem exorietur; et benedicentur 
in eo ommes gentes. Si autem in Christo benedicuntur gen- 
tes omnes, et ex omnibus gentibus in hunc credimus: et 
ipse Christus est, et nos per eum benedicti. Solem quidem 
deus dederat prius ad adorandwm, ut scriptum est: et nun- 
quam tamen quemquam cernere licet qui mortem propter 
fidem in solem oppetiverit; at ex omni genere hominum 
cernere licet qui propter nomen lesu omnia supplicia et 
sustinuerint et sustineant ne eum negent. Ardentior enim 
est eius veritatis et sapientiae sermo et lucidior solis vir- 
tutibus, et in recessus cordis et mentis penetrat. Hinc 
etiam effatum dixit: Super solem exorietur nomen eius. Et 
rursus Oriens nomen eius Zacharias ait. Qui de eodem lo- 
quens dixit: Plangent tribus secundum. tribum. Quod si in 
inhonorato et informi et despecto primo adventu suo tan- 
tum resplenduit ac valuit, ut nulla in gente ignoretur et 
omnino ex veteri cuiusvis generis mala vivendi consuetudine 
poenitentia facta sit, unde etiam daemonia eius nomini sub- 
liciuntur et principatus omnes regnaque nomen eius supra 


men daemonibus et potestatibus 
terrae [c. 49. p. 269 C coll. c. 85. 
n.7 et Apol.IL. c. 6. n. 15] in- 
cutiebat, fructum esse evangelii 
in toto terrarum orbe praedi- 
cal" Verba autem «x0 zav- 
10e, nisi pro éx zevroc (Apol.I. 
c. 7, II. e. 2, Dial. cc. 41. 46. 47. 
48. 49. 65) sive ze«vroc (ut 
47:0 t0U ztgogavoUc — z9ogovag 
Thucyd. IL. c. 93) capere velis, 
ita sunt intelligenda quasi scri- 
ptum esset zovc «0 z«vrOg, so. 
yévovg: homines omnis generis : 
quae quidem loquendi ratio est 
Iustino familiaris (n. 4). Nol- 
tius vxo zavrogc voluit: sed hae 
superiectione nimis deflecteret 
Iustinus a veritate. Praeterea 
TThirlbius, omisso vocabulo «ó/- 
xoc ante dzocravroc, legi iussit 


rovg cíxOg uicQomvreg orrOv, 
prout Apol. I. cc. 1. 20. 45. Ta- 
men vulgata lectio facile tole- 
ratur. 

11. z. z. &gy«tg x. t. [j«cileiag] 
Sie et infra c. 131 praedictum 
esse ostendit fore ut omnes prin- 
cipatus et regna Christum me- 
tuerent. Non possunt de futura 
regum conversione haec intelligi, 
tum quia nunquam illos veritatis 
insectandae finem facturos de- 
clarat lustinus supra c.39, tum 
quia praesentem rerum statum 
indicat, cum ait principatus 
omnes et regna nomen Christi 
supra omnes defunctos formi- 
dare. Sie etiam supra c.49 de 
Christo: 0v xci z& Óetuóvia qoíc- 
G&L xoi TERG0L AO cb egal xol 
iboveíoi rüge y5s. Regna et 
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BociAeleg rovrov vÓ Ovoua ze«G zrvrag voUG &zt09avóvvag 
Oedorx£vat, od« £x s avtóg vgóntov ev vj; £vOóEq avvoU za govate 
xaroAvgs. zdvrog voto utcioavrac abróv xai voUc «broU &ÓL- 
xt &zoovdvvag, vobg Ó8 tÓtovc àvazaios,, &moó.OoDc avvolg 
và zgooóoxoueva zdyra; "Hui ov 20091 xal &wobcot wci 
12gpyeivot xol oo95yat 0i voivov voU. XouavoU 1 xoi và voD 


M - - 2! ^ » "eT a J 
grorgóc 3xciyvüvon seva. dà voro Ekeye rg0g ovv" * Méya € 


^ m - - b E A, 
col àov. vov xÀy9Tvol ce zciód uov, voU GTigoL vaG qvAag 
m m9 , nml 
vob "IoxOf x«i vàg Oteorvopdg voU IogciA iniovoéyot. — Te- 

- - - RENT. e 
9eux& 0€ eig qc à39vàv, vov elvat 0€ elg Gotrotav avrv &0G 
éeydvov vijo y?g. 

e - , 
122. Taro Gueig uev elg !vóv yuógav wai vog rtgonrAc- 
- - - 2f ^ EN 
vove elgjo9on vouitere, v OvtL 08 elg jug etorvot roD Óuà 
3 e , * ^ 2s 2 , , , c 
InooU ?zegxrviouévovc. .H yog &v waxetvotc éuagrvoet o Xpr- 


principatus et potestates 
his in locis, ut saepe alias, apud 
graecos ef romanos soriptores, 
idem sonant ae reges et prae- 
sides et magistratus. Sed quo- 
modo hane omnium potestatum 
adversus Christum reverentiam 
eonciliabimus cum blasphemiis, 
quas in Christum evomebant, et 
supplieiis, quibus Christianos af- 
fieiebant? Iustini testimonium 
multa confirmant. Non enim 
dubium quin Christianorum mi- 
raeula, vitae sanctitas et crescens 
ex persecutionibus numerus per- 
secutores ipsos saepe terruerint. 
Tertullianus ,, Ad Scapulam"* plu- 
res recenset praesides, qui aut 
,in fine vitae suae recordati sunt 
deliquisse, quod vexassent Chri- 
stianos'' (c. 3), aut eis faverunt 
(e. 4). Maranus. 

12. cvveivor] Pears. imperite 
Gviiévot legit (Apol. I. c. 14. n. 
1) Mox verba Óid rovrov us- 
que ad ro) xAqOmvo: omisit D, 
in cuius marg. alt. m. adscripsit. 

18. xai ... nevra] Cf. Ioann. 


14, 7. 

14. Méya ... yijs] Ies. 49, 6. 

l. zóv yqogav] Melius zóv yqo- 
gcv penultima longa scriberetur, 
vel potius róv yewgav. Ille er- 
ror utrum originem a librariis 
habeat an ab ipso lustino, diffi- 
cile est dictu. Itacismus (ytógac 
s. yi&gac) fortasse in causa fuit, 
cur et et xj confunderentur (Apol. 
I.ec.49. n.4). Gallandius rovg 
yéi9ooc mallet, sed singularis 
numerus non admodum est offen- 
sioni. Vox respondet Syrorum 
NOT, — Hebr. ^i, h. e. lomo 
exira patriam degens, hospes, 
advena. Bis occurrit apud Se- 
ptuaginta: Exod. 12, 19: £v ve 
Toig ysiOQeig xel evrOy00GL Tijc 
ys — et lesai.14,1: 0 yta- 
gag mgocrsÜwosroL, mQ0c oUToUC. 
Aquila Symmachus Theodotion 
hie mgooxAvtoc praebent. Comp. 
Iulii Afr. verba ap. Euseb. H. E. 
L c. 7. $. 13. Hesychius yei0- 
p«g explicat ysírovag 3& &AÀov 
yévove, xoelovpivovg và logon 
ngoonAvrovg. Theodoretusin 
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omnes defunctos reformidant: nonne in glorioso adventu 
omnes prorsus evertet qui eum oderint et qui ab eo inique 
defecerint, suos autem inducet in requiem, tradens iis omnia 
quae exspectaverunt? Nobis igitur datum est et audire et. 
intelligere et salvari per hunc Christum et omnia quae 
sunt patris cognoscere. Proptera dicebat ad eum: Magnwn 
libi est ut voceris servus meus, ut constituas tribus Iacobi 
et dispersiones Israelis convertas. .Poswi te in lucem. gen- 
lium, ut sis in salutem earum usque ad extremum terrae. 


122. Haec vos quidem in georam hoc est proselytos 
dieta existimatis, revera autem in nos dicta sunt qui per 
Iesum illuminati sumus, Nam profecto illis quoque testi- 


Iesai. 14, 1 (Opp. ed. Schulze 
T. II) p.266: 0 yewgec rij &- 
àdà. govij 0 moocnivrog 5ou7- 
vrvsroi* mgoGriurovg 0 ixcÀovv 
roUg ix ràv i9vàv moocióvrag 
x«i rqv vopixqv zoluziev &6za- 
foufvove. Et significationem il- 
lam vides apud Iustinum quoque 
observatam. Dicit enim infra 
c. 123: Odóiv ydp youfovcw o£ 
moociAvroir QiaDmwne, & .. 

mig ixslvev ovroc à yog 
Adys: Kol mpocreO seront xod ó 
y0 oec moóc avrovc (Ies. l. e.) 
41. Non igitur yswgeg et 
zgo1|orovc (coll. c. 80. p. 306 B) 
distinguit, id quod etiam (ut 
Kimmelius recte advertit: 7^4. 
Lit.bl. z. 4. K.-Z. 1844. N. 94. 
p.785) ex iis patet quae infra 
dicuntur: llgóg vóv vópov Ày& 
xol ToUg zocmÀvrovg TUrG; 
Vnde coniicere licet nostro loco 
verba «ei vovg mgoGcqiv- 
rovg imperitià amanuensis in 
contextum esse infulta; fortasse 
enim quidam huius loci lector 
ad róv yqógev explicandum in 
margine aut supra lineam scri- 


psit rovc zgocyierovc, quae 
verba indoctus librarius recepit 
in ordinem et connexionis causa 
xol inseruit. Quod si negaveris, 
concedas necesse est in vocula 
xci híc explicandi vim inesse. 
Aliter Gallandius statuit. Ni- 
mirum yt:60eg ad proselytos 
iustitiae seu foederis refert, 
qui susceptá eircumcisione se adi- 
gebant universae legi mosaicae 
observandae, z9061AUr0vg ad 
proselytos por tae seu domicilii 
(sic etiam Orellius Iust. M. loc. 
aliq. sel. p. 37), qui septem prae- 
cepta noachica observabant. (Of. 
Winer Bibl. Realwtb. ed. 2. T. 1I. 
p. 338 s&) Ast hoe utriusque 
vocis discrimen neque rationum 
momentis neque exemplis aliunde 
adlatis firmavit. — Hane adno- 
tationem ex mea edit. I repetiit 
Trollopius, sed, id quod saepius 
fecit, meo nomine celato. 

2. ntporicuívovc] Infra mt- 
goricuévov. Vide Apol.I. c. 61. 
n.18. Statim 'H ydg Maàr. et 
Troll. (cf. c. 140. n. 7), 5| yce 
AB et cett. edd, 
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- c 5 $c , 
Gróg* ?viv O8 ÓLzr Aóvegov vtol yeévvne, c) «vróG &tzte, ytveode. 
b Jg M Ld » , , 
O?) zc 2xeivovc otv otÓÀ và Óià vüv srooquvóv eigruévo À&- 
CHEES Sade) iem f / A27 WO CN à 
Aexvot &ÀÀà zcQÓG tue, veoL cov. Àoyoc Aye 4 AEn éy 000 
e b) , , e« 27 
vvqAobg wv otx Eyvo0«v, xai vorBovg ovg ova OeLOQY zteTI- 
€ , € - 
Govot. Kcyo udgveg, Aéyev wéoiog 0 D&Oc, «ci Ó mig noU 
^ X - € — , - c 
Ov dEeAsEdumv. —Tíow obv uegvvosi 0 Xoiovóc;  ZfijÀov cg 
- y ) , 2 , 
volg ztezttOTEvXÓ0wY. Ot Od stoocrAvror ov uóvov ob noTEU- 
3» ^ , [4 m € "n $5f ) 
ovOtv, GÀÀa ÓizÀOvegov vut BAaoquuoboi eg v0 0vope co 
e m - » , M 
vOU, xci Quüg vo)g sig Pweivov zriovebovvac xci qoveveuy wai 
d - M , 
eixiGew ['oUAovvot* xovà zctvvo yàg ouiv é£ouorobvaJat azt6U- 
- , , - 
Óovow. Kai zv ev GAÀAotc Bog 9 Eyo «0otog éx&Àsod oe vj) 
c , , 
Óvxcio0Uvp, wol wocvroc vij yetgóg cov xai (GyvOC 06, cl 
€- € m - 2 
$100 ce eig O.aS Tuv yévove, eig qg &Jvàr, &voi&a 0p9aÀ- 
Dd - - l^ 3 i ' 
pog rvqÀOv, é£oyoyelv éx *Ocayicv zvezteOnuévovg. | Eti «ai 
vaUra, € (vügec, zQ0c tÓv XuovÓr xci zregl vàv 9vOv vv 
H » 2v , € - ? - M ^ , 
ztepoviouévov etgyvot. — .H zechiv vutic &geire* IHloog vov vo- 
pov Àéyer Xo) vo)g ztgognAvvovg vobro; 
Kei c0z6Q iv Sedvgq Gvéxgoyóv vivec vm vj; Óevecoe 
3 J 2.39 Nx J 2 N M / L N N 
aquyuévov* 24AÀà ví; Ov s90c vov vouov Aye xai rovg qo- 
/ € 2 - tí J » € / 
vibouévovg v;t avvO0U; Obroi Óé eiotv ot scooct)Avtot. 
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» 2 MN N isl. e 2 ] UT, / 
Ovx, &qmv, azu0Qv zóc vÓv Toóqcva. Eri & vóuoc 
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ej M , 3.23 M ^ 27 3 x. , J 
&Ly& vÓ qxrv(Ge.y và &Jvri xab vo)g &£yovrag «vrtÓv, vig yoetc B 


xouvrG OveSdxno; "Enel Óà cvy Queda xoi vóuor aioó- 
vov xci zwpó0vcyuae Ó JeÓg zoosxiovoos zie, obyl vÓv 
zvtÀcuÓv vóuov axovaóuedo xol vo?g zgoonAórove atvob, GÀAG 
vÓv XoioTÓv xai vo)g ztgoorAUrovc ctvoD, Tug và EOvn, otc 
iqovi0€v, (0g zo) quoi 8 OUvo A£ye. wovog"  KotgQ Óexvi 
émiwovoa Gov, xoi iv $uéoe oovjoleg àfon9uod cot, xci 
£o Ge eig Otad xn» $9vÀv, vob xovaorroci vj» yüv wol 
xAngovopiov xAngovouijget égruovc. Tig obv $ xÀmoovouta 
v0U Xoiovov; Obyl và &9vn; Tig» Óe91yx voU 9tob; Oy 


9. viv... ylveoOc] Matth. 23, ,,Duplo fili? gehennae fitis: ni- 


15. — H. Stephanus (in edit. 
Ep. ad Diogn. p. 88) legendum 
coniecit viv 0? iA. víoUg ycév- 
vQg ... yivtGOor zoitive. Non 
male Thirlbius yívovze: mallet. 
Retinet Maranus lectionem vulg. : 


mirum cum iudaica instituta am- 
pleetimini. Quae enim proselytis 
dicit ea Iudaeis ipsis dici pote- 
rant, quibuscum proselytos unum 
esse populum probat c. 123.* 
4. "Alo .. . d&eAeb uv] Iesai. 
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monium perhibuisset Christus: nunc autem duplo magis filii 
gehennae, ut ipse dixit, fitis. Non ad illos ergo propheta- 
rum dicta pertinent sed ad nos, de quibus effatum dicit: 
Ducam in via caecos quam nesciunt, et semitas quas igno- 
raverunt ambulabunt. Et ego lestis, dicit dominus deus, et 
servus meus quem elegi. Quibus igitur testimonium perhibet 
Christus? Credentibus videlicet. Proselyti autem non modo 
non credunt, immo duplo magis quam vos blasphemias in 
nomen eius proferunt, aC nos in eum credentes et occidere 
et exeruciare volunt: in omnibus enim adsimulari vobis con- 
tendunt. Et rursus alibi clamat: Ego dominus vocavi te in 
iustilia, et apprehendam manum tuam et confortabo te, at- 
que ponam te in foedus generis, in lucem. gentium , wt ape- 
rias oculos caecorum, educas €x vinculis compeditos. Nam 
haec quoque, 0 viri, ratione Christi habita et de gentibus 
iluminatis dicta sunt. An rursus vos dicetis: Ad legem et 
proselytos haec pertinent quae dicit? 

Et tanquam in theatro vociferati sunt nonnulli eorum 
qui postridie venerant: Quid? Nonne ad legem loquitur et 
ad eos qui ab ea iluminantur? Hi autem sunt proselyti. 

Minime, inquam, respiciens ad Tryphonem. Nam si lex 
posset illuminare gentes et eos qui legem habent, quid opus 
esset novo foedere? Quia autem. novum foedus et aeternam 
legem ac mandatum deus praenuntiabat se missurum esse, . 
non veterem legem eiusque proselytos intelligemus, sed Chri- 
stum eiusque proselytos, hoc est nos ex gentibus, quos il- 
luminavit, quemadmodum alicubi ait: Sic dicit dominus : 
Tempore accepto exaudivi te, et in die salutis aualiatus 
sum tibi, et dedi te in foedus gentium, ut constitweres ter- 
ram. et haereditatem. acciperes loca deserta. Quaenam igitur 
est haereditas Christi? Nonne gentes? Quodnam foedus 

l 
492,16 et 43, 10. — Pro 0U6 ex- 6. ósecuv| B Ovcuàv. 
spectabas Gc. Istud comparet - 7. Emi 0t] AB et omnes edd. 
quoque in aliquot zGv o codd. habent Ems. Of. c. L13. n. Bi 


mstis (ap. Pars.). De verbis:seqq. consulas c. 1l. 
5. "Eyg ... mentÓnu. ] Tesai. n. 6. 
49, 6. 7. — In Mar. edit. x«i 8. Olivo ... dgipuove] Iesai. 


ante /cyUco abest. 49, 8. 
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6 Xeigróc; 'Dg xal aÀÀeyoU quot: 9 Yióg uov ti 0$, 2yoC 


, J , » : E] - M , 27. 
Giptegov yeyévviaa ae otrtgot. cog Eo, xot óc GoL eun 
cir xAnpovoutev Gov, w*cL did X«r&Oyeg(v Gov và mégora 
vic yis. 

123. Qc otv zr&vra voro Elgnvat zco0c vOv Xguavóv pr) 
ca cav, oUrcg Yxaüxelva eigijodon. vouicere, Ov0év ydo X01- 
Lovow ot vtgogi/Avvot Ouen, ei, évóc xci voU cro? sci 
TOlG greguveuvopévous XE évOU yópQv, greet &xeivav obra. ? 
ygopi) Aéyev* * Koi «rgoaveijoevon xe 6 yrógac re0g cbvoUG, 
xai mooaveSioevot zo0c TÓv olxov "Iexcf. ? Kal Or. Hey siege 
fjevog 6 0 megureuvóuevoc &lg 10 7) Àc a gogeyapiévaa dgviv 


dg evvóySov, quei 08 Aoc sechiodos r&wouévou *óuotcc D 


&Jvog doyuév Óià vo aregbvurrot elvat. IHoóc. 08 «oi yehoióv 
favi iyeia9on vu&g vOv uev rtgonóvcov abtQv &veQy9ou và 
opt cca, Sbuóv 0g oU, xci twee uev. &xotaw cvqAotg xai xo- 
qois, éxelvovg ó8 reor gpévovg. Kai 5zr yehotóregov à Gz0- 
fhjgevet Suiv TÓ "pay Has eL vÓY vóuov Foie &)veot 0s0009at 
PI, tute 'ó& ovx. exelvoy TOY vóuov &yvove. | Hilofieioge 

"yoe y Tiv voU JeoD Ogyyv, xci viol Gvouor xoi óeupelovvec 
oUX Qv ire . ,Svsemropevot à &xoUeUv Éxdorore Àéyovvoc cürob- 
? Ytoi, otc ovx. &ovL zti0vig iy abvolg* wai* 19 Tig vvgQAOg àAA 


9. Tíóg ... yijg] Ps. 2, 7. 8. voc iv tà (vel iv: 73) ed 


l. x&xsivo] Prophetica effata poc pmorpéven. doly ae srl. 
c. 121. B praebet xei Ovi ... sig TQ 


) xcÀG mgooxeyoguxévoi — xzA.: 

2. Kei... Texaf]] Iesai. 14, 1. unde E ELM viam 
Vide c. 122. n. ]. secutus, Kal Ori ... £i TG Àed 
3. Kol Ori ete.] Steph. (ex A) TEQOGXEy. XTÀ. texbur inseruit, id 
Iebb. Thirlb. ediderunt Kol 0r; quod haud improbaverim. Sed 
uv moociAvrog ó negiteuvópevoz, artic. r0 post eig oportet reponi. 
& TQ Àe zoGxtyoonxívoi icviv — Verbis Kol (quae animo sup- 
oc xrÀ., Sylb. et Mor. ex emen-  plenda sint, intelligitur ex initio 
datione Kol... miorréuvópevog, capitis) Or. uiv x1À. secunda Tu- 
el tO ÀaQ TQ0GXEy c) oTxEV , écrlv stiniratio continetur. Tres enim 
de xrÀ. At inepfa esset dubi- (Mar.) rationes affert, cur prae- 
tatio: ,8i ad populum acoesse- clarailla testimonia ad proselytos 
ri^ — quasi proselytorum cir- Iudaeorum detorqueri non pos- 
eumeisorum duntaxat nonnulli sint. »Prima, quia Iudaeis et 
populoadiungerentur. Thirlbius proselytis una et eadem lex, non 
mallet Kal F1... mspoueuvóys- ergo in proselytis promissio no- 
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dei? Nonne Christus? Quemadmodum etiam alibi dicit: 
Filius meus es tu, ego hodie te. genwi; postula a. me, et dabo 
tibi gentes haereditatem tuam, el. possessionem iuam terminos 
terrae. : 

123. Quemadmodum igitur omnia haec ad Christum et. 
gentes dicta sunt, ita etiam illa existimate dicta esse. Nihil 
enim indigent proselyti foedere, si, quum una et eadem lex 
omnibus cireumceisis posita sit, de illis scriptura sic loqui- 
tur: Ef apponetur etiam georas ad ipsos, et apponetur ad 
domwm Iacobi. Tum etiam quia proselytus, qui circum- 
cisus est ut ad populum accedat, est instar indigenae: nos 
autem, qui populi appellatione dignati sumus, tamen gens 
sumus, propterea quod 'cireumcisi non simus. Insuper ri- 
diculum quoque est ut existimetis proselytorum quidem 
ipsorum oculos: apertos esse, vestros autem nequaquam, ac 
vos quidem dici caecos et surdos, illos autem illuminatos. 
Atque res magis etiam ridicula videbitur, si legem gentibus 
datam esse dixeritis, vos autem illam legem non noveritis. 
Metuissetis enim dei iram, nec filii iniqui essetis et errore 
vagantes, sed cavissetis ne eum semper dicentem audiretis: . 


Filü, quibus mon est fides àn 


vae legis impletur. Secunda, 
quia ludaei et proselyti unus 
sunt populus, unde manifesta 
conclusio est proselytos non esse 
illam gentium haereditatem Chri- 
sto promissam. Tertia, quia 
absurdum foret proselytos illu- 
minatos dici, caecos vero Iu- 
daeos,'' 

4. óuoíoc] Ponitur interdum 
ubi etiam Ogucoc locum habet. 
C. 124: ... obro. Óuolcog và 
' Aódy. xol vij EU«. ouorovpevot. 
Sie Herod. VIL e.120 (ubi v. 
Baehr Vol III. p. 611): of uiv 
x muisfóptvow Óp oic c TO im 
reco uevov énevéleov.. Plat. Men. 
p. 78D ed. Steph.: x&v dóíxoc 
ric evrd mogífrat, 0 olo g 60 


ipsis — et: Quis caecus msi 


aja (e)0?) toeviv xaÀeig; Xe- 
noph. Conv. c.8. $.35 (ubi v. 
Bornem. p. 211 &): ... ópoíoc 
cióo)vroi. | Cf. Kühner Gramm. 
d. gr. Spr. ed. 2. P. II. p. 821. 
Statim pro £8vog Thirlbio magis 
placet £9vq. 

5. vuQv ... vqc] AD Troll. 
Mign., quàv ... ju&g cett. edd. 


. tvi] AB et omnes edd. Ori. 
7. 0i ovx] AB et omnes edd. 


8. yep] Scil. s legem nossetis. 

9. Tíoi ... «vroicg| Deuteron. 
32, 20. 

10. Tíg ... vxovGotc] lesai. 
42, 19. 20. 
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1) ot zteiüég pov, cL «pog. à. Y) ot xvguecovtec ebrüv; Kol 
evo noa oi ÓoUÀot TOU S0. 1! Etoere zoMdue , xa 
ovx. épvAcEacOt: avegyuéva rà era buOv, xci 0UX. ijo gave. 
i2"-H xeog bu&v Ó £wcwog vov 9eob, xoi 1? JeoU pagvvora 
doiÀoig ztg£novoe; Ovx cloyóveae. zoAAexuig t vebrà dX0Uor- 
7e6, ovtÓ. &zeiAoUvrog vov JtoU qetagere, aÀÀ' 1j Àaóc uogóc 
xai ax Mjgotágotóc dove. 54fid vobro (O00 sigo joco Tob 
neve elvat vÓY ÀcÓv voUrOv, Aye «ógLoG , Xe pevadijoe aib- 
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vOUG, «cL &t0À 0) vnY Goqtav TOY goqav pu) UY GÜVEOLY tv B 


cvvevOy xgUWo. EbÀóycog. O? ydg gogo! &or& otÓc guvecot, 
cAÀd doupelc xci z«voUQyot" '5coqoL eig v0 x«xorroroaL uó- 
y0Y, yrüvou 0g Boviiy SeoU xexQvupévgv. 7) ótcdupay «vglov 
LU 7 veiflove aicotovg eboeiv tdUvarot.. Tovyagoty: 1* Eye- 
go, quot, vj logo) xoi vQ "Iocóq orégua avoit xc 
onégue xvii. Koi àià 'Hootov aeg 4ÀÀ0v loge. oULCO 
got 18 Ty tu£oq xetvy &ovat ! ?reíroc Joc) € &y voig 4400v- 

oloig ol zdiyv;rtiorg, evAoynuévog & vj) 7i iv eb, 0€ Xb- 
quos cafe. Aye Evhoyipévoc £ovou ó À«óg ov 0 £v di- 


yónvq xcL Ó & "daavoloig, «cl d xigovouía iov Toga. C 


EiAoyoUrvog oiv toU 9o) xci "IogcnA vovvov vóv Aaóv «oAoUr- 
vog xai xAnoovojuov eroU BoGrroc elvat, sg ot ueravosire 
éni T€ V tavrobc &zc&rüv, «c uóvoi Iooem]A Ovreg, wai émi 
v vexogücd ot vÓY ebAoyrpévov vob 9toU Àaóv; Kai yàg Ort 
790g vi Tegovociu «ci vàg zégi& avvijg &keye yopac, 0UTC) 


Etre ete.] AB et omnes 
edd. (exe. Troll) Eróf ye. Saepe 
n Inepte, 


coniecit &/ eiieiendum, aut j| 
(Troll. 4) seribendum.. Nusquam 


I'et T confunduntur. Iustinus vocula set utitur in inter- 


ante Mar., interpunxerunt sie: 
Ei 0£ yc molde «al 0UX ivv- 
MÉacüs &vepypéva Td (Ta vj Qv, 
xol ovx TxovGers tà xolOg. 
moímovGa, oUx wiÀ., ista verba 
(Elüeve qxovcers) non le- 
saiae sed Iustino perperam attri- 
buentes. 


12. "H] AB et omnes edd. Er. 
Cf. e. 122. p. 851A (H zeiv 
xtA.) et Apol. L. c. 49. n. 4. Thirlb. 


rogatione directa. 


13. 9:09 uer. Óovkoig mQ.] 
His verbis Iustinus respicit le- 
saiae verba modo recitata: érv- 
gÀo9qnceav of OotÀor voU Sov. 
,Quare*, ut Thirlbius ait, ,,for- 
tasse potius scripsisse videatur 
pogrvoie QovÀAote QcoU moénovca, 
praesertim cum nemini placere 
possit 0 Emoeivog roU Oro0U xci 
$500 uogrvoía. Sed et huic quo- 





BE NES 
r | 
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pueri mei, et surdus nisi qui dominantur iis? .Et excaecati 
sunt servi dei. Vidistis saepe, et non observavistis; apertae 
awres vestrae, et mom audivistis. An praeclara haec laus 
quam deus vobis tribuit, et dei testimonium servos decens? 
Non vos pudet saepe eadem audire, nec deo comminante 
contremiscitis, sed profecto populus sfwléus et duri cordis 
estis. Propterea ecce addam ut transferam. populum hunc, 
dieit dominus, e£ transferam eos, et perdam sapientiam, sa- 
pientium et. intelligentiam. intelligentium occuliabo. Merito. 
Non enim sapientes estis neque prudentes, sed astuti et 
versuti: sapientes ad male agendwm duntaxat, absconditum 
vero dei consilium aut foedus domini fidele cognoscere aut 
aelernas semitas invenire non potestis. Itaque: Excitabo, 
inquit, Israeli ef Iudae semen hominum et semen pecudwm. 
Et per Iesaiam de alio Israele sic loquitur: Die illo erit 
lertius Israel im. Assyriis et Aegyptiis, benedictus in terra, 
quam benediait dominus sabaoth dicens: Benedictus erit po- 
pulus meus qui est im Aegypto et qui est im Assyrüs, et 
haereditas mea lsrael. Quum igitur deus hunc populum 
benedicat et Israelem vocet et haereditatem suam esse cla- 
met: quomodo poenitentiam non agitis et quod vos ipsi 
decipiatis, quasi soli Israel sitis, et quod benedictum hunc 
dei populum diris devoveatis? Etenim postquam ad Hie- 
rosolpma et quae circa ea sunt regiones locutus est, sic 


que lectioni repugnare videtur 
prius 9c09. — Fortasse delendum 
posterius. Sed nihil mutamus, 
quippe qui in huiusmodi rebus 
librariorum fide libenter . ste- 
mus.* 

14. reoro] AB et omnes edd. 
vaUre (Apol. IL. c.22. n. 17). Mox 
Thirlbius pro 6xÀmgozcgóioc (E- 
zech. 3, 7) mavult rescribere &- 
4 &g810g, fretus loco Ierem. 5, 21: 
'"Axoícate Ó)] raUra AaOg uwdoc 
xol &x&gOioc. Cf. c. 27. n. 16. 

15. Zid ... xovwo] Iesai. 29, 
14. — B utra vot. 


16. cogol &. r0 xax. govov — 

roiflovg e. &vg.] Ierem. 4, 22. 6, 
, 9$) «9 * 

16. — Pro &vveror dicit Thirl- 
bius elegantius esse aGUveror. 


17. "EyzoO . .. «rqvàv] Ierem. 
31,27. — Vulgo Toryagovv &ye- 
oG — líaque excitabo, Meum 
exemplum secutus est Trollop. 


18. To... 'IcoejA] lesai. 19, 
24. 29, 
19. rg. Teg.] Aliter Biblia: 


'"IcoexA  voívog. Of. IHilgenfeld 
Theol. Jahrbb. 'T. LX. p. 422 s. 
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zai àneine* ?? Kai yevrijoo àq* tuéte dvOgtiztove, vór Àaóv 
uov Togo, «ol xAngovopujaovauy buic. x«L £GE0J& abrots 
elg wovdOysOtY, xol ob LU) zo0OvEO ve Ett arexvo diat am 
cri». 

Ti oiv; quoiv ó Toóquw». 
buy Aéyer vaUva ; 


*Yueig IooojA &ove, «ai zt&Qt 


El uév, &quy» obvQ, ut) tegi vovvov wai ztoAov Aóyov ze- D 


J* Le M €- 
zoujueSe, wüv eugéfokAor ur, vt ov * 1 cov vobxo égotc* 
M Ld 
éeidr O8 xol uevd azrode(Eeoc xai avykavadéoeog xal vovro 
n - 
cvvjycyouev có Crue, ov vouuGo oe &yvoctv uev và 7tQoet- 
[4 PER , - xÀÀ. MN " À, - , ' 
ojuéva ovÓé zt&Àiv quÀeguoveiv, &ÀÀa zcQowcAeiodaL ue xoL 
??z90rOoig vi» ovv5» cz ó0tibw svorjoaoSou. 
Koi * rà Óià àv 0p9ouóv veóuevi ovvri9euévov* Ha- 
2r 3*4 ET 3 eC DA D CUN ) " 3724 ) 7 
Auy, &Aeyov àyo, év v Hoote, civ &xovovreg && coa (X0UETE, 
hy bd - € 07 € ^ , -2 ^ 3 ^ 
zt&gi toU XQuovoU Acycv 0 9eOc &v zvagooAT [exa cvróv xa- 
- ' - b 
Asi wol IogonA. OUvc ?*08 Aéyev. ? 9 [oo Ó zvoig nov, &vti- 
Ajwopc. cbvoU* "IooerjA 3924Aexvóg uov, Suc TO zvebud 
- ) 
?7u0p &m^ cbtÓv, «i xolGw voic &Jveoiw éEolaet. — Ovx éploet 
oUrE Xgo&eL, ovre cxovcetol vig Éy vaig ztAovelotg viv quoviy 
- ) 
 cUtoU* wdAoeguov ovvtevQuuuévov ob xared5er xal ÀA(vor vvqó- 
€ 3 
uevov o tu) offécer, *6ÀÀàd elg alij9euxv éEolosu, xolaw &va- 
AQyer, aL ov wu?) 9ocvo9qoevor, fog v 93; eni vij yis xot- 
ARTT) ^ e" 2) / 3 e" Ld P7 [4 3 B) * 
0w* xaL imi vQ ovóuov. avvoU eAzuoboty &9vn.. "Oc obv à 
[E 4 ^ » M * , - 423 ^ ? , AY —- 
voU &vog law) £xeivov, vov xat Iogor, énvkkn9évvog, v0 zv&v 
- 3 
yévog tu&v rzgooryógevro "Iexof xoi "Iogcrh, 
quelg cz voU yevvioavvog tug elg 9e0v Xoiovoo, 396g xol 
3 2 M P 3 D e 
Ico xoi Iooara wat Iovóa «ot [001 wai Zcavió, «oi 19600 


DOSSSICQINS 


. e)rQv] Ezech. 
36, 12. 


21. cvviov| AB et omnes edd. 
(exe. Troll) cvviàv. — Cf. c. 27. 
Él ts 


Dos ,tosroic] Nim. roig rjj Óev- 
téoo eguypévoic (c. 192). 


28. 1G . (s 6vvuid. ] Fortasse 
QUT0U (el cvtoU TQ). . guvri- 
Oeuévov. Sie c. 68: eee oOv 


vaüre &Àq9Gc cvvriQsuévov. Sed 
adi c. 49. n. 15. 
24. 0i] Sie Iustinus sexcen- 


ties. Sed AB et omnes edd. à? 
omittunt. 
25. 'Iexo ... F8vm] Iesai. 


49, 1—4 (Matth. 12, 18—21). 


26. ixÀzxrOg uov] Steph. et 
cett. edd., 2xAexrot uov AB. Seri- 
bae decepti sunt evro? praece- 
dente. €. 135: 0 éxàsxt0g pov. 
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rursus addidit: .E£ generabo swper vos homines, populum 
meum Israelem: et haereditate possidebunt vos et eritis dis 
im possessionem, et non addetur vobis ultra ut absque liberis 
vos faciant. 

Quid igitur? inquit Trypho. Vos Israel estis, ac de 
vobis haec dicit? 


Si quidem, aiebam illi, non de his idque pluribus dis- 
seruissem, utique dubitarem utrum hoc non intelligens in- 
terrogaveris; quoniam vero hanc quoque quaestionem et 
cum demonstratione et cum adsensione conclusimus, non te 
existimo ignorare quae iam dicta sunt aut rursus conten- 
tionis studio indulgere, sed provocare ut et his eadem de- 
monstrem. 

Atque illo oculorum nutu adsentiente: Rursus, aiebam, 
in Iesaia, si quidem auribus audientes auditis, de Christo 
loquens deus per similitudinem Jacobum ilum et Israelem 
appellat. Sic ait: lacobus filius meus, suscipiam ewm; 
Israel electus meus, dabo spiritum meum super eum, et iu- 
dicium gentibus proferet. .Non contendet neque clamabit, 
neque audiet quisquam 4n plateis vocem eius; calamwm con- 
tritum non. confringel et linum. fumigans non exstinguet, sed 
in veritatem proferet, iudicium recipiet, et non frangetur, 
donec ponat im lerra iudicium: et (n momine eius spera- 
bunt gentes. Quemadmodum igitur ab uno illo Iacobo, qui 
et Israel cognominatus est, omne genus vestrum Iacobus et 
Israel vocatum est: sic et nos a Christo, qui nos in deum 
genuit, ut et Iacobus et Israel et Iuda et Iosephus et Da- 


27. uov] Deest B. eadem ratione erratum esse, à 

28. dÀÀa tig d. &Eoícsi, xg. probabilitate alienum est." Pla- 
&volippe] Legendum eum LXX: cuit Marano interpungere: aia 
dÀÀd sig dA sav dÉolcet «glow, eig d. d. xoci, cvoM[ypst. 
dveAdpipe. — quod monuitolim ^ 99, ojzog] Vulgo ovre. Sed 
"Grotius ad Matth. 12, 20. Th/rl- s, init, cap. et Apol. c. 27. n. 4. 
bius (adstipulante Reithio) — NCMO 
Etiam e. 135. p. 365 B legitur 30. oc x. lexaf eto.) Supra 
dvoliii, forma alexandrina. (les): Jexof 0 mete uov x1. 
Anger (Synops. evangg. etc. p. — 31. 9s0v... ovlaco.] Cf. Io- 
95): , Vtroque loco & librariis ann. 1, 12 et 1 Ioann. 3, 1—3. 
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s c I 
véxya. &Àn9wà xoloiue9a xci Zauév, ot vàc érrohàg v00 Xoi- 
0v0U qvAdcOGOYtEG. : 

5 b - 5 
124. Koi àzeió)) eldov eoroüg avvragaySévrag émi tQ) &- 
- N - 5  - ^ MS - 
zt&ly u& xal Oeo0U céxva elvat Quüg, zcooAafov vo &vegotidi- 
* * € ! eM , 
vei &ztov'. duovoert, «0 üvÓgec, zvü0g vÓ Gytov zwvetua À&yet 
zr&gl voU AaoU votrov, Ott viol tu(azov zrivreg eloi xol &v vij 
e m ^ naf - ^ 
cvvayoyy; eóvür zragéovet cütóc obrog ó Xoviovóc, vi olov 
M ^ 2/4 
liz mavróg yívovg &vOgoew motovpuevog. Etonvrat óà ot O 
DA M -. c - , 9€ 
Aóyo. Quà. Zfavià, cg uév vuelo 2&nyeiage, otvog: *'O tóc 
- Ld ^ Hh 
jov iv cvvoycyz OtOv, £v uíoq 08 9tobg Owzoivet.. "Ecc 
zÓre wolvere dOtxiov xol zoóocno &uooroAOv Acufavere; 
Kolvave ógqavi xol song, wei vosrervóv xai scérra Qvkcua- 

P S - 
cart. "E£éAceo9e mévyva, xol svcyÓv ix yttgóg &uagroLoU 
€ 2 - 

Qícac9e. Obx £yvocov o0? cvvijuav, &v axóvtt Óteztogebov- 
. , / ^ / y, m 2 M AW 
voL'. caÀAevOT)OOYTOL zt&vra và OeuéAi vno yv.  Eyo tira 
Oeot dove «ai vioi tu(ovov ztívzeg" belg O8 cc ?&v9oozroc 

» T € 
dzto9vjoxere, xci Og eic vüv toyOvrov sizwvevt. Ldvdora Ó 
€ , 3 - , * Dd € y pl * , ? » Ll T s 
Oeóc, xgivov viy yi», Ovi oW xovexAnoovouroeug y zt&ot voic D 
2/ M - m y , , u »r 5 
&9veotv.. "Ey OZ «yj vOv. éfdoyijkovva. é£vyroeu etorvaw — I0o0 
2 * - 
0j dg dv»9go;00 rz 09rvQjoxeve, xci cg tic vOv doyOvvcov 
zztvere* Vva ÓyÀoog xci vy» zagokon vOv avOoozcov, vov 
P ^ , ^N e 2, M ^ - - € ^ —- P] , 
"40a Aéyc wai vo Eveg, x«t vry srvo0iv vov évoc vàY Ggyov- 
vXY, vovréoti voU xexAnuévov 2xeivov 0qecc, *zreoóvvog zrÓà- 
EN - 3 

civ ueydAnv Oi vÓ &orthevgoci vi» EUav. L4AÀ ine?) ob 

M - , €- I4 , , 3 ^N ^ ^ 2 - 
ztQ0c toUtÓ uot vOv 0 Aóyog AéAexrou, &ÀÀa zoóg vO azroOeiEot 

€ (9 cr ) 23 
buiv Ort vÓ z'veUua vÓ &yvov ovetótGet vo0c &vJgozrove, voUG 

M m us , 32 T NUM , 35N / M 
xci 9eQ Ouolog «maig xoi eJ«rarove, éàv qvÀdioo0t vd 354 

, 2 - bI 
stgoovayuava avroU, yeyevnuévovg, wai xcvn&touévovg ot. ab- 


1. éz:o] Sylburg. legendum pu- 3. dv99ozoc] AB et omnes 
tavit zsgl. Rectius émi eonie- edd. &vOgozoi Verbis quae 
cisset; nam facilior erat lapsus paulo post habentur, "Ev 0i rjj 
ex imi in éz0, quam ex altera vàv £fogu. éEqywon, aperte 
praepos. zsgl. Non male Ma- respondent antecedentia o6 uiv 
ranusitaintellexitquasiseriptum | vu &£c é&rysioOs (noli cum Cred- 
esset dvOgozov &zO mevrog yé- nero Beitráge T. IT. p. 126 s. 
vovc. Videtur autem legendum haee verba, quod psalmus Asaphi 
ry &mó 7. y. &vOgoizcv. Cf. sit, ad did Zfavió referre), ut Iu- 
e, 121. n. 10. stinus declaret aliquid esse dis- 

2. 'O c0g ... FOvecwv] Ps. 81. criminis inter Iudaeorum (Aqui- 
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vides, etiam dei filii veri vocamur et sumus, mandata Christi 
servantes. 

124. Quumque eos viderem perturbatos quia dixeram 
nos etiam dei filios esse, interrogationi eorum occurrens 
dixi: Audite, o viri, quomodo spiritus sanctus de populo 
isto loquatur, filios altissimi omnes esse et in conventu 
eorum adfuturum ipsum illum Christum, ut iudicium de ho- 
minibus omnis generis exerceat. Verba autem per Davidem, 
ut vos quidem interpretamini, sic dicta sunt: Deus stetit in 
conventu deorum, in medio autem. deos diiudicat. Quousque 
tandem. iudicatis iniquitatem et personas peccatorum respi- 
ceilis?  Iudicate pupillo et egeno, et hwmilem et pauperem 
iustificate. Eripite pauperem, et egenum de mamnw pecca- 
toris liberate. Non cognoverunt meque intellexerunt, 4n te- 
mebris ambulant: movebuntur omnia fundamenta terrae. .Ego 
dixi: Dii estis et filii altissimi omnes; vos autem sicut homo 
morimini, et sicut wnus principum. caditis. JKEwswrge deus, 
iudica terram, quoniam iu haereditabis in omnibus gentibus. 
In interpretatione vero septuaginta dietum est: Ecce sicut 
homines morimini, et sicut unus principum caditis: ut etiam 
inobedientiam hominum declaret, id est Adami et Evae, et 
casum unius ex principibus, id est illius qui serpens dictus 
est, et casu magno cecidit propterea quod decepisset Evam. 
Sed quia non in hunc usum effatum illud nunc profero, sed 
ut vobis demonstrem spiritum sanctum exprobrare homini- 
bus, quod, quum ita facti sint ut deo similes perpessionis 
et mortis expertes, si mandata eius servent, futuri sint, 
quumque eo honore dignati sint ut filii eius vocentur, ta- 


men in eo positum esse quod 
Septuaginta posuerint oc cv9go- 
z:01. Ait enim illorum inter- 
pretationem aptam esse ad de- 
monstrandam hominum inobe- 
dientiam, rjv smegexon]v TÀv 


lae: ef. Kaye Some account ete. 
p. 28) et Septuaginta interpreta- 
tionem. Hue respicit ziv c. 
131. p. 860 B. Nullum vero dis- 
crimen librarii reliquerunt, scri- 
bentes &v9gocmot — Acute Mara- 


nus, quocum Zastrau (De Iust. 
M. bibl. stud. P. I. p. 28) sentit, 
monuit «v9gco7 0c legendum, ut 
in textu hebraeo. Ipse Iusti- 
nus non obscure indieat discri- 


dvOgomov, Adami scilicet et 
Evae." 

4. msG0vrog etc.] Cf. Baumg.- 
Crusius Comp. d. chr. DG. P. 1I. 
p. 215. 
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vov viotg a)0roU xcÀeicOot, 5*xcl obroL Opto(eoG vd "4ààu xL 
d Eie éSoutoroópevot Oévotov éavroig igydZovrat, Exévo xal 


f) &guujvelo. vo waAuot tg BovAsaSe: 


XcL ovrt) e Gzro0£OeLX TOL 


Ov, 9eol xcrn&levvon 9yevéoOoL, xai vtol tyiavov z&vreg Óv- 
vacQoL yevéaSat wovrElovrou, «al zcag^ éavcotg x«l xoiveaSat 


xai xovadvxudGeo9o. uéAAovour, cg xal -40du xai Eva. 


"Oct 


0i xoi 9eÓv vÓv XowuovOv "woAsi, iv zoALoig &zoÓéÓsv«vou. 
P - - Y 2 
125. 'EdovAóumev, Aéyc, ze! óucv uudeiv, o «vógsc, vic 


Dd M 2 
1j óvoqug voU IogorjA óvóuaog. 
veyxot" 'Eyo 9 éniovauot &gó 


, S € t» M, rz hj , 
Kot yovyacorcov avtov &rtz- B 


oUre yàg elÓÓva ur) Aéyew Ói- 


xt0y iyotpou, OUtE brcovootvza ériovao Oo. vuüg xoi àii q36- 
voy 1) oU areuglay tAMyeiw 0b Bocksadcu ézia voco abvóc pgo»- 
viGewy Gel, &ÀÀG n&vra &zAOg xal GO0Àcg Aéyew, cg 6 éuóg 


* 
XUQLOG EL7LEY" 


?'ERRASev Ó oztelocv voÜ Ozvéigon vÓv OztÓQov' 


€ ^ 2, ^ A € , c * 5 ^ 2 , € X 7» x 
xci 0 uév &zt60€Y &G viY 000v, 0 0€ elg vag &xav9ag, 0 Óà ini 
^ , € Le ^ ^ - ^ , 3 , * € , 
và ztergu0n, 0 0€ éni vi» yov viy» xalyjy.  EAntóc ovv voU eivat 
zt0ov Xon» yr Aéyew ci" éreióy ye éxeivog ó éuÓg wóguog, eg 
32 * ' , 4 N2P M , » , , 
iGyvpóc «ai ÓvvarOG, *vd tÓLa zragd zv&vvcv azvourQOeL &À- C 
duv, xai vÓóv otxovóuov 5vóv écvroU o0 xcvoÓvxdoer, 6l yya- 
, y N Se ES) " [s] AoPu c 4 
oiCoL cvvOv, Oud vO émiovacOoL Ort Óvvavóg iTi» Ó «vQuog 
5 € NU M 2 , Ac» B 3 N €- , 
evroU xci éA9Qv &mouvp)OeL vd iÓ,a, 9izi zücav voozcreGav 


3 ) E - 
Oi0Óvva, aÀÀ' ov Ov. aiziav otavónztotobv xcrogiEavca. 
33 - 
tó otv Ioocn ovoue voUto Onuciver: 


uut 


Koi 
24 ^- , 
&vdocztog vixcY Ovva- 


"r0 ydg (aga (v99ozog wv iow, v0 Ói »À Oívoquc. 


Ld - e , 
"Ozeg xai Od vov uvovuolov vi) zc&Agc, v érahouoev "Tox? 
ueri *voU gowwouérov uev &x voU vij vo zvavoOg BovAs brruos- 


b. xol OUTOL óuofox ] Thirlb. 
rescribi vult ££ (vel e xal) oUrot 
Opec. Maran. praeoptat xol o9- 
voL Oucc. Sine ratione, opinor: 
vide c. 123. n. 4. — De senten- 
tia dixi c. 88. n. 11. 

6. yevícOot] Thirlb. vult A&- 
ys69o1.. Supra (y'. 81, 6): 8«oí 
icrt xol víol Viicrov TAVTEC. 

7. xcÀri] Nim. r0 mvsüpe r0 
&ytov. — Cf. c. 56 ss. 

1l. Aéyew ov B.] AB et omnes 
edd. rxv ro) B.  Emendationis 


auctor est Thirlbius. At Mara- 
nus vero (ceteris non immutatis) 
pro éniovopuot «bros legendum 
putavit «zerüv fevrove.  Red- 
didit: JVeque enim aequum esse 
arbitror ut quod scio mon elo- 
quar, aul, vos scire quidem sed 
invidia aut. voluntaria imperitia 
vosmelipsos decipere suspicans, 
semper sollicitudine distringar, 
sed potius ut omnia simpliciter ac 
sine dolo proferam. 

2. 'EEgiev ... xol] Matth, 
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men Adamo et Evae adsimulati mortem sibi ipsi confi- 
ciant: habeat sane interpretatio psalmi ut vultis; sic tamen 
constabit homines dignos habitos esse qui dii fierent, et 
omnes dignos habitos esse qui filii altissimi fieri possent, ac 
pro se quemque et iudicandum et condemnandum esse, quem- 
admodum et Adamum et Evam, Christum autem etiam dewm 
ab illo vocari iam multis demonstratum est. 

125. Velim, inquam, a vobis scire, o viri, quae sit vis 
nominis Zsrael. Et illis silentibus intuli: Ego quod scio di- 
cam; nam neque, si sciam, aequum arbitror non loqui, ne- 
que, si suspicer vos scire sed propter invidiam aut propter 
exponendi imperitiam dicere nolle, id ipse semper curare 
sed omnia simpliciter et candide dicere novi, quemadmodum 
dominus meus dixit: Ext sator ad seminandwm semen: ct 
aliud cecidit in viam, aliud. in spinas, aliud in loca. saxosa, 
aliud 4n terram bonam. Ergo propter spem, esse alicubi 
terram bonam, dicendum est; nam ille dominus meus, tan- 
quam fortis e$ potens, sua ab omnibus reposcet ubi venit: 
et dispensatorem suum non condemnabit, si eum noverit, 
propterea quod sciat dominum suum potentem esse et ubi 
venerit sua repetiturum, illa quae acceperat ad omnem men- 
sam dedisse, non vero ob qualemcunque tandem causam 
defodisse. Nomen igitur Israel hoc valet: homo vincens 
virtutem; nam ,isra^ est homo vincens, ,el* autem viéríus. 
Quod quidem Christum ita facturum esse, quum homo factus 
fuisset, etiam per mysterium luctationis praedictum est, qua 


13, 38—8. 
9. icy. «. Óvv.] Psalm. 23, 8 
(18, 5); Lue. 19, 12. 15. 
4. rà iÓix ... xuzopvé.] Cf. 
Lue. 19, 12—23. Matth. 25, 18 
—21. 


ad voces hebr. N. T. p. 16) com- 
mendavit voce istá aliter collo- 
catá &vOoonog lori vuxv.  Cor- 
rectio autem certa est ex proxime 
antecedentibus. taque Iustini 
opinione Israel dictus est quasi 


Bom 


5. àv] Omisit Mar. male. 

6. ixl m. 9. 019.] Luc. 19, 23 : 
Quà ví oUx LÓcxog r0 cQyVQiOv 
pov émi vov toezéfav; 

7. vó ydg ... Óvvequc] AB et 
omnes edd. (exe. Troll) omit- 
tunt vixày. Drusius (Comm. min. 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. 1I. 


5bN m*UO uv6*N — omo vincens 
potentiam. ^ Aliter ali seriptt. 
eccl: Corp. Apoll Vol.IX. p. 
534 s. (Add. ad p. 422). 

8. voU gouwouévov] Seil. iv 
iüfe àvOgo mov, c. 58. p. 281 E. 
Designatur autem logos. Nun- 
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véiv, Oeob O8 ix voU civou 9réxvov grgovtóroxov vv» 0ÀcY 





WELOUGTOY , énenrgogiirevro otro XL v9 gurroc yevóuevog 0 D 


XoiovóG soot. "Ove yàp &vJ'oonoc Jeyoyex; 190g id. nd 
7tOY , agocidey «cQ oudfokoc, vOUTÉOTU 1) ü vogue Byeiyn 
fj xci 0guc dip xoi geravüc, ztigdLcv abróv xal dyo- 
viCópievoc xcraBaAsiv Óuà vob G&voUv mgooxvvijoat «bróv. 'O 
óà civÓv wavélvoe wal wavéfoker , cAéySac OTL ztovtjgóc £0vt, 
zte ga ci yooqu [d voc vvela dot óc Jeóc, d;togváric 
vig voU 9eoU yvoyujc yeyeviiévog. "A moxotvevat yao abr 
11TZy/oozctoL* Kügwv vóv 9&óv cov zrgocxovijaete xal cbvQ 
uówp Aeroetosc. Kai ijrvruévoc xal dAgAeyuévog &mévevot 
TÓTE Ó duéfolos. "AM inei «ol vaga &usÀAe, vovréoTiv v 
gvÓv() Wai &v avviappet ToU 7 dove, Óve grovgovos at &ueAAey, 
6 Xoioróg 6 Quévegoc, xci vovrov mtgoxijgusty ànolnoe 1? id 
TOU Gyogdot TOU trjeov TOU Jof : xai vogxijaot TUUS *O 
02" Iocij. jj» Üvoua abvQ dvoSev, 0 érrvópie vÓY penáouoy 
Joxag etÀoyó v écvtoU óvópatt, xijgbooc x«i Oud voUtOU 
ÜrL ztvreg ot OU. eivoU vQ zavol ztgoaqebyovreg !3ebhoyrué- 
vog "IGoo(A iowv. 'Yusig Óé, uumócv tOUTOY vevoijzóvec uds 
vo&ty yao quevabóuevot , eret) xar v0 GagxixÓv oOzcrépua 
toU exo vÉAYO fové, z&vrog 0Oc9170:09eL  7cQo0Ó0xüre. 
^ 4A? Bv. xoi. dv voíroig Éavrotg zÀevüve, dnoÓéÓsvxrot uot 
&v zr0AÀotg. 

126. Ti ric 0? doviv obzog, !0g xai &yyeloc ueydÀno BovAis 
q«0t£, x«i &vro Óui Jecexujh, xci tg vióG dv 'odizcov óic. Za- 
vu], xai zcoudiov Óu& IHootov, x«i Xouotóg «oai 9c rtóoUie- 
vitóc Óià Zlavtó, xoi Xeovóc xoi À(9og Óuà ztoÀÀOY, xai co- 
gio àuà Nokouówvog, «ei Loci xoi *'Iovó xai &ovoov Óud 


quam enim, id quod lustinus 11. IÉyoemrot ... Aargevosic] 


multis locis (instar omnium cf. 
c. 56. p.275 À, co. 60. 127) do- 
cet, supremus deus (0 Ovrog 
$t0c: c. 56. n. 20) in terram de- 
scendit. 

9. téÉxvov ... xvicp.] Cf. Co- 
loss. 1, 15. Ceterum vide c. 127. 
1-9, 

10. dg zotimov] C. 103 (n. 
15). Of. ibid. n. 17. z 


Matth. 4, 10. 


12. did vo? cw. etc.] Genes. 
32, 25. 


18. soy. 'I6g.] Iesai. 19, 24. 
25 (c. 123. n. 18). 


1. 0g xci &yysloc ete.] De his 
epithetis cf. c. 33. 34. 36. 49. 58. 
61. 64. 68. 70. 76. 86. 98. 99. 
100.106.113.114.118.121.123. 
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Iacobus cum eo luctatus est qui videbatur quidem, quod 
patris voluntati ministraret, deus autem est, quod filius 
primogenitus sit omnium creaturarum. Postquam enim homo 
factus est, ut iam dixi, accessit ad eum diabolus, hoc est 
virtus illa quae et serpens vocatur et saíanas, tentans eum 
et prosternere contendens postulando w«£ se adoraret. At 
Christus eum profligavit et prostravit, improbum esse ar- 
guens, qui contra scripturam adorari se ut deum postularet, 
apostata factus a dei voluntate. Respondet enim illi: Scri- 
piwm esi: Dominum deum twwm adorabis et ewm solum 
coles. "Tum fractus et convietus diabolus abscessit. Sed 
quia futurum erat ut Christus noster etiam marcesceret, id 
est in aerumna et in passionis sensu, quum futurum esset 
ut cruci figeretur, huius quoque rei praenuntiationem ex- 
hibuit eo quod Jacobi femur tetigerit atque. ut marcesceret 
effecerit. Erat autem ei antiquitus nomen Jsrael, quo bea- 
tum Iacobum cognominavit dum benediceret eum suo ipsius 
nomine, praedicens hac etiam ratione omnes qui per eum 
ad patrem confugiunt benedictum Israelem esse. Vos autem, 
quum nihil horum intelligatis neque ad intelligendum parati 
sitis, quia secundum carnale semen filii Iacobi estis, salvos 
omnino vos futuros esse exspeoctatis. At vos in his quoque 
a vobismetipsis in errorem induci, pluribus a me demon- 
stratum est. 

126. Quis vero hic sit, qui et angelus magni consilà 
aliquando, et vir per Ezechielem, et tanquam filius hominis 
per Danielem, et puellus per lesaiam, et Christus et deus 
adorandus per Davidem, et Christus et lapis per multos, et 
sapientia per Salomonem, et Josephus et Iuda et stella per 


x:À. llla enim propter sequen- 
tis commatii similitudinem facile 


Pro xoi $s0g z90ocxvvqrog le- 
gendum est fortasse x«i 920g x ai 


z:900xvvqr0c. Sed adeas c. 68. 
n.21. — Edidi (adstip. Trol- 
lop.) ó:d Zfevió pro vulg. «oi 
Zí«fió. Quum vero et ludaei 
et Christiani erederent Messiam 
in seriptura saepe Davidem ap- 
pellari, satius videtur (Lang.) 
legere: óc Zavi, xol 4avió 


poterant interire. 

2. Tovóe] AB et omnes edd. 
habent Tovóeg. Cf. c. 123. p. 
353 B. Iuda et Iosephus 
personam Christi gerunt, ut ait 
Ps.-Melito Clav. c. 13. 8. 6 (ed. 
Pitra T. IIT) p. 3803, provocans 
ad Genes. 49, 8. 22. 
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? Movo£os , xai &vatoAr) Óuà Zoyagtov, «cl zo91106 xai Ia- C 
«af XO ege] sd. oui 'Hoaotov , ^xol ódBooc. pr) (vog 
xci At9oc axgoycvitrioc xéxdaycou wa vtüc 90V, &l eyvseute, 
(o Toóguov, ép», otx Qv éfAoquueive eig ctv TOT «ci zra- 
gayevóuevov xci yexvigévro xai maSóvra xci avofiávro elc 
vÓv otgavóv* Oc xai zov zragéovot, 5xol TÓTE xótpovzat bud 
et ócexa gvhai. "Emi &L *yevOT [AOT [i eigruévo $z0 vOv 
zrgoqutóv, ovx üv e5noveiade «vróv &ivaL Oeóv, voU uóvov xoi 

" Gyeyvijtov ott agirjvov SeoU vióv. Eigqrot ydo zov xai id 
IMeovtoeéog iv 7j F&ó0o oUvac S Ace ó8 xópLoG z'goc D 
Mosa, xa £izre ztgóc ebvóv* "Eyo) eu ógLOG , xc dip 
zg0c TÓY "48oodu xaL Ioodx x«i Tes, 9e)c cÜTOY, x«i vÓ 
óvopá uov 00x. £o cgo covoic, xci &ovnoc d óLoDaykmy ov 
z:góg o)roUvg. Koi oUro nadar Aéyei:. 19 Meza Toc) &vÓgu- 
zt0c émdote* wol 9eOv neca eivai, 11 EiÓov yàg 950v ggóca- 
7t0v ztQOG mgógortov, xa do9r i 7 Mpvyr pov, Mya eigikévo 
vÓY Toni. Koi Ort xoi vÓv vózov, Ortov abvQ àxaAouce xoi 
ipn «ai ebAóy0t, 1?49j éxdAtoev EiÓog 9&ob, cvéygonpe. 
Koi vQ Ad Booot óuotcog, '?6g Movotj quop" 140jgp9n 6 
dec móc "Bj ópUt 77; Moor, xednuévo ent "ij $igoc vic 
oxxvíc «vro? ueorufotog. Eire vobva eizOv émnupépoa- 
: StvoBléas 0g vois oot ele, xci io) voeic &vgec 
eiavixeugo énévo «bvov. Koi ida» gvvédgaiey &eLG gvvdvvt;- 
ci» evbvoig. Mer oMyov 08 eig éE avv onicyveivot v 
"4 pop vióv: 19 TL Or. &yélaos Xa AMyovaa doc ye vdEo- 
pau s Eyo 08 yeyyooxa. IM aÓvvavei z'aga vQ 9e énue ; 
Eig vóv xa1gÓ VOUTOY tt áztog roo eic (og, xci &ovoL Tjj 
Zdióe vióc. Koi dmoAAdocovrat Gm ^4foadu. Koi ovre B 
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3. Movcéoc] A uovo£oc. Sie 
etiam infra in hoc eap. (bis). Cf. 
A pol. I. c. 32. n. 5. 

4. xal etc.] lesai. 11, 1 (ó«- 
B9oc, dv9og — o. 87. n. 8) 28, 
16 (A(8oc xg. — o. 114. n. 16) 
9, 6 (vfoc). 

51 welo. s 
12. 

v 6. vevosjkoe] Fortasse (Thirlb.) 
ivsvon eure, 


gvàai] Zachar. 12, 


7. dysvvijrov] Of. c. 127. n. 9 
et Apol. I. c. 14. n. 3. 

8. "EAcAqgost ... evrovc| Exod. 
6, 2—4. 

9. Moo] B Mign., Moozv 
A et cett. edd. (Apol. I. c. 32. 
n. 1). 

10. Meza ... indes] Genes. 
32, 24. — Pro yusrd Maran. 
«ord citra auctoritatem codd. 

11. Eióov ... uov] Genes. 
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Mosen, et oriens per Zachariam, et passibilis et Iacobus et 
Israel rursus per lesaiam, item virga et flos et lapis angu- 
laris et filius dei vocatus est: si nossetis, Trypho, dixi, non 
eum blasphemiis appeteretis, qui jam et advenit et natus 
et passus est et in caelum adscendit: qui etiam rursus ad- 
veniet, ac tune plangent duodecim vestrae tribus. Nam si 
intellexissetis quae a prophetis dicta sunt, non eum negas- 
setis deum esse, solius et ingeniti et inenarrabilis dei fi- 
lium. Dictum est enim alicubi etiam per Mosen in Exodo 
sic: Locutus est autem. dominus ad Mosen, et dixit ad. eum: 
Ego sum dominus, et visus sum Abrahamo et Isaaco et Ia- 
cobo, deus eorum, et nomen meum mon indicavi Ws, eb pe- 
pigi foedus mewm cwm is. Et sic rursus ait: Cwm Iacobo 
homo luctatus est; eumque deum esse dicit. Vidi enim 
dewm facie ad faciem, et salvata, est anima mea, refert di- 
xisse Iacobum. Et scripsit etiam locum, ubi cum eo lucta- 
tus eique visus est et benedixit, ab eo vocatum fuisse V?- 
sionem dei. Et Abrahamo similiter, ut Moses ait, visus est 
deus ad quercum Mambrae, sedenti ad ostiwm. tabernaculi 
sui meridie. Deinde, postquam haec dixit, adiicit: Suspi- 
ciens autem oculis vidit, et ecce tres viri stabant supra eum. 
Et postquam vidit occurrit. obviam dis. Paulo post unus ex 
iis promittit Abrahamo filium: Cur risit Sara dicens: (Num 
ulique pariam? | Ego autem senwi. An impossibile est apud 
deum verbum? Ad tempus hoc revertar in horas, et erit 
Sarae filius. Et discesserunt ab Abrahamo. Et sic de iis 


- 


32, 30. — Of. Siegfried Philo 
v. Alez. p. 931. 

12. xoi] Superfluum est, in- 
curià Iustini. ZEíóog 9to) Ge- 
nes. l. c. 

13. dg] AB et omnes edd. 
omittunt: causa patet. Of. c. 112. 
n.4. — Moor; Mign., Mo- 
cjg AB et cett. edd. — Mag- 
Bor Thirlb., eget (c. iota 
subscr.) cett. edd. Cf. c. 56. n. 4. 

14. dg ... ueonppo.] Ge- 
nes. 18, 1. — Steph. gsovp- 


Boíac. 

15. vafAfyog ... ebroic] 
Genes. 18, 2. 

16. Ti ... víoc] Genes. 18, 
13. 14. 


17. exocro£éqUo) Scripserit for- 
tasse lustinus evecrgéye, ut 
apud Septuaginta [et c. 96. p. 
278 A]. Ceterum in eadem 
LXXvirali versione frequenter 
usurpari ezogzgégzeiv pro reverti, 
viris eruditis iam observatum. 
Gallandius. 
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€- - €^ 234 
zv&gl vOv zcd)av Aéyev 1 9 ESavaovavreg 0d éxelOev ot üvogsc 
* ^ ^ 
xevéfAeWar imi zto00c7t0v NoÓÓuwcv. | Eiva. zvciv zvg0g vv 
A y » , 2 ^ 
L4 Boadp Oc 1» xai £grww 19 ol voc Aéysi* * 9 OO qu) xobio dz 
- '« » S Cp 
vov zoi0Óg uov wdfoodu iy & uéAAo zotiv: xci và EEG 
- em * c 3 
?!dyi0TOQnuéva GzÓ vOv rob IMoVoéog xoi &Ewyguéva om 
2 - 4 2^ 3. 2 x c ^ €- a ^ NE 
&uOU zt&ÀLv &Aeyov, Óu c azroÓéÓevarot orto vQ zcovQl «ab v- 
- - - - T e 2 
ip vevoyuévog xai iznoevóv v5; BlovÀg, evvov obvog 0c Oqdn 
m * M ^ - ^ - 2! 
vQ ve d Booadu xoi v) Ioedx wol vo loxof xai voig Akoug 
, M / , 222 2 , ó , 
ztetQuicQyouc, evayeyoouuévog J&g, ??&Asyov. "Enéqegov ó£, 
, s NCC , - 2, ls n e A , c 3 2 
&L XGL L0) €.ztovY. £v tolo &uztgooO ev: Ovvo Ó& xot, Ove «oéac C 
émedUunotv 0 Àaóg qaeyeiv xab ?*Gmotei MovUoto vi Aehey- 
- b - ^ AS 
uévq Xaxei ayyéAq, énoyyeAlouévq ócGc» abvolg vv 9v 
eig zÀnouovip, ?*nbvóg, Gv xal 9e0c «cl &yyehog zvagd v0U 
- - - - €t, 
ztovgOc A 5zrezteuuévog, vore &iztelv xod scgü£ot ÓpAovvot. | QU- 
; 'N * ^ 
vOg yàp émdyeL ?) yoeqy) Aéyovoa* ?5 Kai eiz& wüguog ztQ0c 
Movor»: Mw 7 xelo «volov ovx i£agwécs; "Hàn yvooy sd 
?Tézmxorodneval oe ó Aóyog uov 1) oU. Kai zcdav &v üÀAAoLc 
Aóyots ovveg quot" ?9 Kéoiog 0i elze sQóg u&* Oo. Oraffjog 
^ B) , Ld , € € , € , - 
vOv logócvrv vobrov. Kipiog ó 980g cov, Ó ztgorogsvóouevog D 
LÀ 5 ^ ^ 
VOU ztQ000ztOU gov, QvrÓG eBoko9 etos va eon. 
121. Kai và AÀa 02 vorax doi eloguéva v voto3érn 
X«L vois jtgogijreac. Kai t«ovüc &eLgijo9 at uoL bagokinuBdto 
M 3 
10w, Ovav uov 0 eg Aéyn* ? 4véfln ó 9t0c ax AMBgadyu , 1) 


18. 'E£avaav. ... 


Zoóóuov] 
Genes. 18, 16. 


rum sumus. Z7Wiribius. — [Iu- 
stinus autem , dum scribit rà 


19. ovroc] AB et omnes edd. 
oc. Menda est ex non ani- 
madverso scripturae compendio. 
Thirlbio placet Éov 8e0c Mya. 

20. O$ ... zoieiv] Genes. 18, 
17. — Mar. soizi, sed DIR 
Mign. 

21. &vi6rogguévo] C. 56. 

22. FAtyov] Haee verbi collo- 
catio non est offensioni: c. 85. 
n. 13. 

23. &micrei] Sunt qui iusiu- 
randum darent [ustinum scri- 
psisse 2míorsi. Nos in huius- 
modi rebus in potestate librario- 


MAsyuévo x«xtj (Num. e. 11) 
&yyélo, erravit. Illic enim non 
angelus vocatur sed dominus. 
— Moivoüc Mign., Mocoügc AB 
et cett. edd. (n. 9). 

24. evtog etc.] Istud zgà£ei 
suadere videatur Tustinum plura 
descripsisse ex cap. XI Numer. 
(aut certe in animo habuisse de- 
scribere cum haee scriberet) 
quam hio sequuntur, nisi forte 
sic locum intelligendum putas: 
eir0g OnAobrot xal 9:06 àv, xai 
&yyeloc , mapa ToU murQ0g 7LE- 
mtuuévog roUre tímtiv xoi mQà- 


! 
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rursus loquitur: .Ewsurgentes autem inde viri conspexerunt 
in faciem. Sodomorum. Deinde rursus Abrahamum is qui 
est et qui erat sic adloquitur: Non abscondam ego a servo 
meo Abrahamo quae sum, facturus: et quae sequuntur ex 
Mosis scriptis iam deprompta et a me exposita rursus re- 
petii, ex quibus, dixi, demonstratur sub patre et domino 
subiectum esse et voluntati eius ministrare istum qui Abra- 
hamo et Isaaco et lacobo et aliis patriarchis visus est ap- 
pellaturque in scripturis deus. Hic adieci, etsi antea non 
dixeram: Sic vero etiam, quum carnem concupivit populus 
edere. et Moses ei qui et illic vocatur angelus, pollicenti 
deum ad satietatem illis daturum esse, non credit: ipse, qui 


et deus est et angelus a patre missus erat, haec dixisse et 


fecisse narratur. 


Sic enim infert scriptura 
dominus ad Mosen: An manus domini mon sufficiet ? 


dicens: Et dixit 
Iam 


cognosces am deprehensurum le sit verbum meum nec ne. — Et 


rursus alio loco sic ait: 


Iordanem istum. Dominus deus twus, 


Dominus dizit ad me: .Non iransibis 


qui praecedit ante 


faciem. tuam, ipse exterminabit. gentes. 
197. Etiam alia eiusmodi sunt legislatoris et propheta- 
rum dicta. Et satis a me dictum esse existimo, ut, quando 


deus meus 


Éc: — cul interpretationi favere 
videntur et antecedentia et se- 
quentia: mihi tamen non satis- 
faeit. TAiribius (in. Add.). 

25. memtupévoc| Est rarissimi 
usus hoc perf. pass., pro quo 
plerumque &ntoroÀDor | aliave 
usurparunt. 

26. Koi...ov] Numer. 11,23. 

27. éànixotoÀ.] AB et omnes 
edd. dmixelvwrror absurde. 

28. Kvgiog ... £9vy] Deute- 
ron. 31, 2. 8. — Paulo ante oUrO 
edd., ovtoc (A)B. 

l. ür, ete.] Nodum in scirpo 
quaesiverunt editores. Voluit 
Thirlbius: (61s, Orov mveUüpe 
Ozo0 Aéyy. Maranus (interpr. 


dicit: Adscendit deus ab Abrahamo, aut Locutus 


Camp. et Reith.): Qe, Orev 7Tt0U 
(alicubi) 0 9:0c Myg ..- pa d- 
ysio9o. At bene se habet il- 
lud óri, cuius similis usus c. 80 
(n. 8) deprehenditur: "Qt iu0. 
ojx ig! üpudv uovov TOUrO Aé- 
y&w p& imicvac0e, TOV... Àó- 
yov ..- Gvrakw noujcopot. Verba 
wj jyeia8e pro oix qyntéov (Sylb.). 
posita sunt. 
9. "Avifo ... Af gaup. — 'E- 
AdÀqót ... MoUonv — Koréfmn 
.. &ySodizov — "Exsuetv . .. 
Ko 9cv] Genes. 17, 22; Exod. 6, 
29 (et passim); Genes. 11, 5; 
1,16. — B et Mign. Move, 
Steph. et Iebb. Mec, A et 
cett. edd. Maciv. Infra Moe 
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"EAchyoe wigioc zoóc Moor», xai Kartft xvgtog vóv ztigyov 
ideiv 0v qy«o0dpmoov ot viol àv &vOooscov, 7) ove" ExAetaev 6 
Seg viv wifevóv NOe éEo9€rv, ur pysto9e evróv vóv *ayév- 
vpytov deóv xervofrephrycéven D &vofteBisévat nod ev; 4o yde 
&ónroc novio xai xUgLog TOY zt(YTOY OUTE 7tOL agixcat OUTE 
meurtre oUre xXoc9ebÓsL oUrE víaveron, QAÀ' iv «jj abro0 
yeoq, Ortov toTé, pévet, 0&0 6oQv xai 0£0 dota, 00x 0g9aÀ- 
uoic ot0? Qciv àÀÀd dvvduet GÀékrQ" xai zdvra éqogG xol 
7ztcvvo yurejaxet xol otóelc 1 que Mélniey «vtÓv* ovre Xt90U- 
uevog, 560 món ve Gyoortoc xcl vQ xó0jup 0h, 0g ye fv xol 
ztQiv zv X00tLLOY yevéadon. Il&g àv otv ovrog 7 Algae góc 
vuvG T) og eti vuv 3. év &loyiovo népeL yog govein, ÓztÓTE E 
otóé viv ÓóEov roi cQ CUTOU meugóévroc ioxv£v 0 Aaóg 
iÓeiv $$, E ee ovo" abvóg Moioig 1 lOyvOEY £loEAOeiv elg TY 
exp, 9v émolqoev, &L "uev énAnoó91 Tije maga toU Jeob 
9ó8re, ovO2 uTv 86 tegebc brréuetve XCTEVOZULOY TOU aed evij- 
»ot, Ove viv xifeovóv Zokoudy &LOEXÓLLOEY. €ig TÓV OlxOYV zov 
£y Jegovaoiu, Ov atróg Ó Zokoudw qaodourzet; Otrve obv 
"Bond. ovre "Iccdx. ovre Ioxof ovre dAAoc av gez ele 
vÓY zcorvépa xol aitov xgtov TÓY zt(YTOY arta xL cvvoU 
TOU Xeuavob, GÀ" éxelvov vóv xcv Boviiy v)» éx&(vov xai 
960v ( ovra, ?vlÓv avroU, xi Gyyeloy 2x vob vrrnoereiv vj) yvoun 
«UrOU Ov xci av3Qurrov yevri ivo T: Tie z'ag9érvov Beffov- 
Myron, 100ec xoi nio 7UOTE yéyove T7) zreóg Movoéa OM T 
azt0 vig Bdvov. "Ezti &àv ur ovvo voroouer zig ygoqde, evu- 


omnes (exc. Mign.). Cf. Apol.L ic xol 9t0rqc 8500, Ói ov Bov- 


0/8275. Aevow wol iv à eUploneL jooav, 
3. &yévvqrov] Cf. Apoll. c. ovx &ueiBovroc tÓzOv ovÓ nat 
14. n. 8. mOvtOG yooev fovrov xsvqv xal 


4. 'O yeo Gd. m. etco.] Ori- Av mAqooivrog. 

genes C. Cels. IV. c. 5: K&v à ) 

$t0g rolvvv àv 0Àov E fovroU 9. ó Tóm Té CqOiQ. x. TO *. 
vveu&t cvyxerefaivn tà noo $] Loco non inclusus. Comp. 
ele viv'ców dv8odimay Blov wur edu 60. n. 5. 14. Similiter Athe- 
EUR Hiedgoc yiverai oUói xarg- agoras Suppl. ec. 8. 10 et Theo- 
Mina Tiv fevroü fügav, ac Tr philus Ad Aut. L. c. 5. IT. c. 22. 
niv TózOV xtvÓv airo slvat, Cf. Fr. Nitzseh Grundr. d. cAr. 


éregov 0b mÀ5om, ov mQórtQov DG. P. I p. 283. 
ctv Fyovza* émiünusi 0$ ÓUva- 6. &y Xiwá] Cf. Exod. 19,21. — 
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est dominus ad Mosen, et Descendit dominus ad videndam 
turrim quam aedificaverant fili hominum, vel quando Clau- 
sit deus arcam .Noachi extrinsecus: non putetis ipsum in- 
genitum deum descendisse: aut adscendisse ex loco aliquo. 
Nam inenarrabilis pater et dominus universorum neque in 
aliquem. locum venit neque ambulat neque dormit neque 
surgit, sed in regione sua, quaecunque ea tandem est, ma- 
net, acutum cernens et acutum audiens, non oculis neque 
auribus sed virtute inenarrabili: et omnia videt et omnia 
cognoscit, neque quisquam nostrüm eum latet: neque mo- 
vetur, neque loco comprehendi potest et ne toto quidem 
mundo, quippe qui etiam ante esset quam mundus fiebat. 
Quomodo igitur is aut quemquam adloquatur aut cuiquam 
appareat aut in angustissima parte terrae conspicilatur, quum 
ne illius quidem qui ab eo missus est gloriam populus in 
Sina intueri valuerit, neque ipse Moses tabernaculum, quod 
fecerat, ingredi valeret, si quidem gloria dei impletum esset, 
neque etiam sacerdos pro templo stare sustinuerit, quando 
arcam Salomo intulit in domum Hierosolymitanam, quam 
ipse Salomo construxerat? Neque Abrahamus igitur neque 
Isaacus neque Iacobus neque alius quisquam hominum illum 
omnium omnino et ipsius Christi patrem et dominum in- 
enarrabilem vidit, sed illum qui secundum eius voluntatem 
et deus est, filius eius, et angelus ex eo quod ministret 
eius voluntati: quem et hominem nasci per virginem voluit, 
qui et ignis aliquando fuit in colloquio cum Mose ex rubo. 
Nam nisi scripturas ita intelligamus, eo res evadet ut 


Gottes Sohn) vnegyov. C. 125: 
0:00 02 ix voU sivou véxvov moo- 
vOroxov. (O. 126: «vzóv síivot 


Zw Thirlb. recte, Zia (c. iota 
subser.) cett. omnes. 
1. uiv] Sic lego pro vulg. uj, 


Iustinus ut eum Bibliis (Exod. 
40, 35) concilietur. Secutus est 
Trollop. Mallet Thirlb. & éniyj- 
Qo. 

8. 9 Ísgevc] 2 Paralip. 5, 14: 
of ízgtic. 

9. víóv «vro)] H. e. Christus 
est deus, quia filius dei est. 
C. 128: 9s0g Oso) víog (als 


tov, ToU uóvov ... 9500 viov. 
Apol. I. c.63: Àóyog xol mocró- 
v0x0g Qv 100 O00 xoL (—.etíam) 
$s0c Umdoysi. 

10. 0c «cl zig etc.] Cf. Exod. 
8,29 ss. — MoUcéo Mign., Mo- 
Gív AB et cett. edd. Paulo post 
Movcíog Mign., Mocéog cett. 
Cf. n. 2. 
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Bhjaevo, và zavépot ol xiguoY VOY lov yi yeyeviodou vóve 
dv voig otgavoic, Ove Óu& Moioéogc Aéhexrous 1 Kol xvpuoc 
iBosEev ini Nódoua mig xoi Stiov sag xvolov £x voU ovga- 
voti xoi zdAuv Ótà Zovió Üve AéAexrot ova !* doors «b- 
Aag oi (oyovveg Gur, «ai éndgOrre siio aievioL, «xi &L06- 
AciceraL 6 BlacLAeüg Tijg O0Enc" xai máu Ore quot" 19 4éy& 


- - ' 2^ - ^ 
xipiog TQ xvolq uov* Kd9ov £x Oei pov, fug üv 90 vovc D 


iy9goíg cov ozonó0Lov vüv zroÓGw Gov. 

128. Koi Ov x/oiog Qv 0 Xoiovóg, xai 19&0g J&oU vig 
bzidpye , «al 20vvdper qoavápevog siQótegov óc &vrjo x«i &y- 
y&hoc, wei iv zvgóg ÓóE, óc iv «jj Bv, nréqovvau xal ézti 
tfc wola&c víjg yeyevguévgg àni XóÓoua, 3ggt:00£OeLkvOL Y 
zoÀÀoig volg éloguévoig. "dvwotógovv 0i nav & xai zt9o&- 
yocyo &zó vijc E&ó0ov z&vta , "meg v6 vijo ónvao(cg virg eni 
vijc Bévov xai vig éniuioecg vob "Ineoo óvóuatoc, xai émé- 
Aeyov: Kal qu) vouitgre, c obvoi, Oti z&QutvoAoyQv vobva 
dye) zolAduae, GÀÀ. Enel yevolow xat *vivag ztgoÀéyew vavra 
BovAouévovg, «oi qdoxew vi» Óbvogur viv zagà vov zavQOG 
vür Ühov qaveicov vQ Moos 3) vp -4gocdu 7 vQ Joa 
dyyehov xaAsta at ev vij sto0c dO odiztove soo000, eneàT) Óu* 
eUvic và merge voU zetQóc toig tv9ousrotc ayyéAkevou, 5àó5ov 

; 
95 érceudi) dy üyogieq novi gavracte gatvevat, &vóga ÓÉ ztOt€ 
xol üv9oczo» xcÀetoOor, imt) év uogqate voravvatc OXI- 
ucziCouevog qalverou etorreg BobAevou Ó ze)" «ci "Àóyov 
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- ? ^ M ^ ^ mM M € , , - 
xaAobcwr, érLÓT) xai vog sve oo TOU Ttt QOG ópuALog qépet zoic B 


dv9guzcoig. S'Muyuyvov 02 xoi dyuigiovov vov ztavQ0g voUTQY 


11. Kol... o?gavov] Genes. 
19, 24. 

12. "Agar . .. ÓoEnc] Ps. 23, 7. 

13. A£yci ... 60v] Ps. 109, 1. 

l. 9:0g 9. ví. vm«gj.] Cf. c. 
127. n.9. Thirlbius, sed diffi- 
denter, commendavit: Kol ori 
«Upiog du à XgoiorOg xoi Oeoc, 
Oto) víóg Unagyov xol Óvvojuc, 
geivopsvog (paulo post enim: 
... QüGxt&v rijv ÓUveuuv Trjv cogo: 
T0U cvTQOG v. 0. paveicav và M. 
j| v) "A. xtÀ.) mgóvegov cg evijo 


xol dyysiog iml vijo woícecog vijc 
yeytvuuévug imi Z., xol iv mv- 
gos oin dg iv vij Box zígpav- 
TOL. 

2. Óvvégusi goiw.] Nimirum 
per operationem et virtutem: 
z:901tgovi. e. ante incarnationem. 
Maranus. — €.54: óvvayutv opp. 
ivogyós. 

3. dxoó£0.] C. 56—60. 765. 

4. vwoc] Non vult Christia- 
nos, qui logi et angelorum vzo- 
Gr&Gtig negaverint (Semisch Ju- 


DIALOGVS CVM. TRYPHONE. 459 


pater et dominus universorum tum in caelis non fuerit, 
quum per Mosen dictum est: .E£ dominus pluit super So- 
doma ignem et sulphur a domino e caelo: et rursus quum 
per Davidem dictum est: Z'ollite portas principes vestras, 
et elevamini portae aeternae, et 4niroibit rex glorie, et 
rursus quum ait: Jicit dominus domino. meo: Sede «a 
dextris meis, donec ponam inimicos tuos scabellum. pedum 
tuorum. 

128. Atque Christum, qui dominus et deus, dei filius, 
est, et virtute: prius apparuit ut vir et angelus, etiam in 
ignis specie, ut in rubo, et in iudicio de Sodomis facto ap- 
pàaruisse, abunde iis quae dicta sunt demonstratum est. 
Referebam autem iterum omnia quae supra ex Exodo de- 
scripsi, tum de visione in rubo oblata tum de imposita no- 
minis Iesu appellatione, et addidi: Ne existimetis, carissimi, 
me verbis superfluentem haec dicere saepius, sed quia scio 
nonnullos etiam esse qui haec occupare velint, ac dicere 
virtutem, quae a patre universorum Mosi aut Abrahamo 
aut Iacobo apparuit, angelum vocari quum ad homines pro- 
greditur, quia per eam mandata patris hominibus nuntian- 
tur, gloriam autem, quia in visione incomprehensibili inter- 
dum apparet, virum autem aliquando et hominem. vocari, 
quia in eiusmodi formis pro voluntate patris conspicitur ; 
atque logon vocant, quia et patris sermones ad homines 
perferat. Hanc autem virtutem a patre abscindi aut sepa- 


stin P. II. p. 287. 341), sed Iu- 
daeos, nempe eos qui sententiae 
erant alexandrinae. Cf. Dorner 
Entwicklgesch. d. Lehre v. d. Per- 
son Christi ed. 2. P. I. p. 421 et 
Weizsücker Jahrbb. f. Deutsche 
Theol. T. XIL. p. 81. 

5. Movct:i] Mign., Macti AB 
et omnes edd. (Apol. I. c. 32. 
n. 1). 

6. óo£oav] C. 61 (n. 2) óo£a 
xvolov. , Glanz, sofern sie (jene 
Ó/voyic) mitunter in einem Ge- 
sicht überirdischer (überbegriff- 


licher) Herrlichkeit (Schechi- 
na sive Jekara) auftritt, das 
der irdisehe Sinn nicht fassen 
kann. 
7. Àóyov] Cf. Apol.I. o.22. 
n. 7. Pro xeAo)cww congruen- 
tius esset (lhirlb.) »xoàsicDot. 
Q. 61: vxo ro) zvtUpotoc TOU 
dylov xoaÀsizot ... MO yog... Ex 
vE TOU UmQosttiv TQ) TwOrQUxQ 
Boviujuet. xz. Sed sunt quae 
pro lectione recepta dici pos- 
sint. 

8. Jrpgtov etc.] Ex praece- 


* We CM ET 
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vi Q vog bncdgyew, OvreQ vgórtoy v0 v0 iMov gaci. quc 
eni yis eia Gijeoy xL &ycguorOv OvroG vOU JMov. &y v) 
oboovQ* xoi, Orav Óvoy, * gvyecoqéperau rÓ qügc' ovrog Ó 
motio, Orav BotAnvou, Aéyovou, Óévoquv avvoU  igorioay 7UOLEL, 
xai, OvcY Bovlqton, ndÀw &vaotéAAe, elg éavróv. 1  Kava 
voUvoy vÓY vgÓ7toY «aL 00e ayyékovg ztoL&Ly eürÓv ! 1ó.ÓcOxOv- 
cw. 4M Ou uev otv eigiy &yyehot, xxi Geb uévovreg xai C 
ui) dvod.vóuevot ec éxelvo éE obrceo yeyóvaauy, 1?G;:00£0ELXvOL* 
xaL Or. Óbvopug etur, qv xal 9t0v xaÀsi Ó ntgoqrexóc Mos, 
1305c Ótd ztoAÀQv ósacras azto0 £derxrau; Xa &yyehov, ovy Gg 
vÓ voU ijv qc ovópuarmt uóvo aeiDuEivou, cÀÀd wat agiJuQ 
tregóv ví àovL, wai !*ày voic ztgoetQiuévots ÓiG Boayécv vóv 
Myov freno, eizt v mi D vou y vabrEY yeyevyija dot aztÓ 
vOU zvevQOG, Óvvcuer «oti Bovàjj &broU, &ÀÀ' ob xevà dztovoutjy, 
óc &zopegiCouério "ijc toU y'atgóg otaías, ónoio và GÀÀc 
zttvva pegiCópueno xal veuvoueva o0 và avvd dovw G xai ztgiv D 
vun ijvon xci nagodeí/uaroc xdo  srageva geuy 150)c cà 
zc zvgüc dvozrtóprevo ztvgG Erego: ógüuev, otoév &Aavvovué- 
vov éxelivov, 8E ob àvoaqOijvot zoAÀAà Óvavrat, &ÀAÀ& vabro) 
pévorvoc. 

129. Kol viv Óà Pri wol otc elzvov Aóyovg eig &zóOeL&uv 
TOUTOU £QO. "Orav Àéyn: V'EBoc&te óQLoc tp nagd xvglov àx 
v0 oógeoi, vo ( óvrag aguOuuQ pujvier 0 Aóyog 0 yQotjvunóe, 
vÓv u&v értl yj Ovva, 0c quot *xovageSikévo toeiv zu xQav- 
yi Xodóuen, vóv Óé év voig otgavoic brrágyovvo,, Og x«i voU 
eni Jl Xvolov «góc iov, og sevi xai 9tóg, cVwióg v& 
cÜvQ ToU Eivot xol OvvovQ xai xvolQ xai 9eQ. Koi muy 
Ora» Aéym Ó Aóyog eiggaévan vv 9cóv iv agyij *'"I0o) L40dy 859 


dentibus supple yuvioxo civaG 
quaGxELv. 

9. cvvezogéortor] Exspecta- 
veris cvvozogéogtoOo,. De verbo 
c9omnóüv dixit Semisch l.c. p 
282. n. 1l. 

10. Kore rovrov v. Q.] For- 
tasse (Thirlb.) Koi voüzov r. vo. 

11. óióecxovciw] Illi Iudaei: 
n.4. Cf. Neander 4atignostikus 
p. 4725., Baumg.-Crusius Comp. 


d. chr. DG. P. 1L. p. 198, Bóh- 
mer in Heal-Encykl. f. prot. 
Theol. u. K. ed. Herzog T. IV. 
p. 23. 

12. &zoó£ó.] C. 85. p. 811 C. 

18. dc] AB et omnes edd. 
(exe. Troll) praetermittunt. Fa- 
cile ob antegr. syllabam obsor- 
beri poterat (c. 126. n. 18). Syl- 
burgius perperam admisit cg ó. 
z. Go Gg eoótütixcot. 
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rari non posse, quemadmodum dicunt lucem solis in terra 
abscindi et separari non posse a sole qui est in caelo: et, 
quum sol occidit, lux simul occidit: sic pater, quum vult, 
inquiunt, facit ut virtus ipsius prosiliat, et, quum vult, 
rursus illam reflectit ad seipsum. Eodem modo etiam an- 
gelos ab eo fieri docent. Sed angelos quidem esse, et 
semper manere neque in id ex quo exstiterunt dissolvi, de- 
monstratum est; atque virtutem istam, quam et dewm. vocat 
propheticum effatum, ut pluribus similiter demonstratum 
est, et angelum, non solo nomine ut lucem solis numerari, 
sed etiam numero aliud quid esse, itidem iam breviter dis- 
serui, quum virtutem hanc ex patre genitam dicerem, vir- 
tute et voluntate eius, non vero per abscissionem, quasi 
patris essentia divideretur, quemadmodum cetera omnia 
quae dividuntur et scinduntur non eadem sunt quae antea 
fuerunt quam scinderentur: et exempli causa adsumpsi ignes 
quos ex alio igne accensos cernimus, nihil imminuto illo, ex 
quo multi accendi possunt, sed in eodem statu manente. 
129. Et nunc vero etiam quae ad huius rei demonstra- 
tionem attuli effata repetam. Quando refert effatum pro- 
pheticum: Ziwit dominus ignem a, domino e caelo, duos nu- 
mero esse declarat, alterum quidem in terra, qui dicit se 
descendisse ut videret clamorem Sodomorum, alterum autem 
in caelis, qui etiam domini in terra apparentis dominus est, 
quatenus pater et deus, atque auctor ei ut sit et potens et 
dominus et deus. Et rursus quando refert effatum dixisse 
deum in principio: Ecce Adamus factus est tanquam wnus 


14. dv vr. zgosig.] C. 56 (n.24), verborum collocatione, pro za 
c. 61 (n. 7. 8), c. 100 (n. 14). &z0 fvóg m., nusquam utitur Iu- 
15. de vd] AB et omnes edd. stinus) ... mvgd, d wrA. 
Td Q6. Illud Sylb. coniecit, pro- 1. "Efosbs ... odgavoi] Ge- 
bavit Kaye (Some account ete. 56. 19 24. — Qf, c. 50 fin. 


p.57). Sie etiam Maranus, ,,nisi j 
quis legere malit ví Og 4x0 ... 2. ware. ... Xo00p.] Genes. 


zvgd, & fvzgo —: cui con- 18, 21. 
iecturae obstatog particula quae ^ 3. Tov ... wudwv] Genes. 3, 
(dg dmó mvoóc) quomodo expli- 22. — Mox pro 100: AB omnes- 


canda sit non video.  Trollo- que edd. (exc. 'Troll. e£ Mign.) 
pius: ve £vóc &nó nvgoc (tali 10 Oi. 
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yéyovev dc elg 2€ fjuóv, vóde, Qc &ic 2E uv, «ai avro *dgt- 
Suo Ud dom, 54A ot vgorcohoytav xengouta ot Àó- 
yot, ic 2EnyeioS'at 2miyegotow oi goguoroL xol uuÓ8 Myew 
viv &Anj9ev unó8 vosiv vvdpuevon. Kai 9£v 72 Noqíq ston- 
vau "UEàv eH buiv và xa9^ tuégav ywóueva, urnpo- 
vevGc và i£ olüvog &gu9uijcot. Kiguoc Éknoé ue agynv 

600v obroU elc tgya «broUv. Ilgó vo? ei&»voc &euehltoné ue, 
&v &gxi, tg) vob vir yi» movie xe 7(Ó toU vàg agéaove 
ztotijoeL wb zrQ0 TOU ngock9éi» vds cwryüg vàv bócrov, np 
vov 0gr £ÓgaoOTzvoL* zr90 O8 avrov fovvàv yevvt ue. Kai B 
elzc)v vabro &nyoayov: Nosíe, €) àxgoctat, & y& ai vÓv voUr 
* ztgogégeve" xai OTL yeyevvig dau bz voU ztergüc vOUTO TO 
yénmruo rgo zt&vcov óztÀOQg vÓY xvuouiry Ó AMyos £OiAov, 
xci) vÓ yevvouevov voU yevvGvvog GouJuuQ fregóv $0Ti, mg 
ócri.c0Uv ÓuoAoyros. 

180. Kei ovvri9euévov mávrov cimov: Kai Àóyovg Óé 
vivag, oUg ju) Gzrepuóvevoe zroóregov, eizrouut" Qv Cort" eiol 
08 eignuévo, $zx0 3 voU z«0v0U Jegdmovroc ? MoUoéog énvxe- 
xcÀvupévog. 9 Etgrros 0? otvoc:  * Eüpodv9yre ovgavoi &ua 
abvQ, «ci zQoOXvvrodvogay cori) rtvvec (yyehor 9&00* 5xai C 
và tEfo voU Aóyov énéqegov vabvo: EbgodvOwre &)vr uevà vov 
AaoU cürob, «ci ivLoyvocvooav civQ závteg üyyshot 9eob, Ov, 
1Ó ota vOv viv eroU 92xórxelvou, xai &xóvxijaen, oai avva- 


4. egrOuoU Óx. &.] Philo De 
' eonfus. ling. .P. 34458.: Kol ma- 
Àw: Eluev. D 9eós "Ióo) yéyovev 
"du dc eic npeav TOU yox 
zoàv x. novijgóv. To yao. $c 
tig qu Qv oüx ig! £voc &ÀX ini 
nÀstóvov ríOerau. 

5. dÀÀ oU voomoàoyíav eto.) 
Cf. c. 62. 

6. iv vij Zogío] In Proverbiis 
Salomonis, quem librum isto no- 
mine appellant Clemens uterque, 
auctor Constitutionum apostoli- 
carum, et, quod testifieatur Eu- 
sebius H. E. IV. c. 22, omnis 
veterum chorus. T/Airibüus. 

7. "Edv ... us] Proverb. 8, 


21—25. 

8. 0óÀv «)rov] A et omnes 
edd., 093v e)rov A in marg. et 
B. Of. ce.61.n. 18. 

9. mgocéyere] Mallet Thirlb. 
zgoGs(ysts. Sed, ut ipse fatetur, 
nihil opus mutatione. Cf. Küh- 
ner Gramm. d. gr. Spr. ed. 2. 
P.1L p.738. — AB et omnes 
edd, igss mgoG£yere, xui OfL ... 
PAov: xal tO ytvv. wrÀ. Sylb. 
et Thirlb. putaverunt c£ ante 
zü&g refingendum esse: ,/ntel- 
lig itis ... verbum declarare ...5 
et genitum ... est, ut unusquis- 
que confitebitur.* Lang. et Ma- 
ran. (interpr. Camp. et Reith.) 
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ex nobis, id ipsum quoque, Tanquam wnus ex mobis, nume- 
rum indicat: neque haec verba tropologiam admittunt, ut 
interpretari conantur sophistae et qui veritatem neque di- 
cere neque intelligere possunt. Et in Sapientia dictum est: 
Si adnuntiavero vobis quae quotidie fiunt, quae a saeculo 
sunt memorans recensebo. Dominus condidit me 4nitiwm 
viarum suarum ad opera sua. Ante saeculum fundavit me, 
in principio, antequam terram faceret. et. antequam abyssos 
faceret et antequam. prodirent fontes aquarum, antequam 
montes stabilirentur: ante ommes colles generat me. Et 
quum haec dixissem addidi: Intelligite, auditores, si quidem 
et animum advertitis: et quicunque fatebitur effatum de- 
clarasse hane progeniem a patre genitam esse ante omnes 
omnino res creatas, et genitum a gignente aliud numero 
esse. 

130. Atque adsentientibus omnibus dixi: Etiam non- 
nulla verba, quae antea non memoravi, nunc adlegabo; sunt 
autem arcane dicta ab illo fideli famulo Mose. Dictum est 
sie: Laetamini caeli cwm ipso, et adorent eum ommes am- 
geli dei: et quae sequuntur in effato adieci: JLaetamini 
gentes cum populo eius, et confortentur ei omnes angeli dei, 
quia sanguinem, filiorum suorum wlciscitur , et wlciscetur, et 


effatum. Mox: và &&ijg vov Ào- 
yov. ,Alioquin elgmvreu seriben- 
dum est, ad Aoyovg si referre 
velis*, ait Sylb., qui male sub- 
audit zr£gixo7i]. 
4. EXgg. ... 9:00 — Evgo. 
.. atr07] Deuteron. 32, 43. 


praeoptaverunt 01 ante TO yév- 
voutvov — ,Intelligitis ... 
seripturam declarare ...; porro 
genilum ... esse quilibet. fatebi- 
tur. Sie etiam Trollop., qui 
0r; ante rO ytvvogu. animo (!) 
supplet. Bed omnes erraverunt 


illi viri eruditi. Obstat x«t ante 
üri ysyevvijoOot. Recte Noltius: 
Nosits est imperativus; «oi ante 
Ür. ysysvv. cum mg O6T1000v 
0uoÀ. iungas. 

l. r. zi6T. Otóem.] Cf. (c. 46. 
n. 8) Numer. 12, 7. 

2. Mocéoc] Mign., Mecéog 
AB et omnes edd. (Apol. I. e. 82. 
nir 

3. EWgmroi] Intell. 0 Àóyog, 


5. xol rd f£cc ete.] Steph. 
perperam moram posuit inter À0- 
yov et éníprgov. Etiam Lang.: 
et quae sequuntur verba. Deinde 
haec intuli. Sylb. voluit Kel 
inípsgov. Verum enim vero 
ista v« ffe sunt quae hie im 
gígovro,, nempe Eígoevümr: 
£y» —. 

6. éxÓixsitou] Admisit Sylb. 
ixÓuwsi ve. Ast illud firmatur 
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r4 7 , - P] - H * - e b ^ E 

zto0c00&L "Ótxnv voic éyOoolic, vci voig uigoUouv cvrÓv &vra- 
- m - m 2 - s 
zt00c)06L, xci £xxodogrel wéoiog vi; yi» voU AaoD avrov. Kai 
- - 2 * - - 
8elzrv voro Tju&g và £9v Aéyet ebqpoaiveodot uera coU AaoU 

2 €- H 5 N S ^ I» ^ ' ' , 
cvotoU, Aéyco 24Boaou wot Ioaax xai Iac xai vovg ztooqpirag 

m - m BJ - 
x«i &ztÀGg.vo0g zt ixelvov voU À«oU zdvrag stapsovobrrag 


) 9e), «ava và ?zrpoocuoAoyruéva Tutv* &ÀÀ. oU zt&vzac vocc D 
vi) JeQ, xerd và *zrgoouooyruéve Tuiy* à c vobis 


b) ^ [od J € m- 2 , ? ^ 2f ^ ^ 
«7:0 TOU yévovg vuQy cxovoOuedo, ézeLÓr Eyvouev xoi Oud 


"Hoatov !?và we vv szcgafefykóvov bxó oxoAykog xci 


l b 
&zre' oTov ztvg0g Óueflufigooxeo da. uéAAew , aSuvovo uévovza, 
1 *5 5 - - 
(Ové xci eive, elg OgeGtrv ztd0ro Gegxóg. "Emtireiv Ó& vuiv 
' el ^ 
BoóAouot xo zrgÓc voUvorc, c &vOgeg, £prv, xai (AAovc vivag 
/ 3: am 2 «v - cJ , R] r4 M - , 
Aoyove &zv evwrOv vov Mevoécg Aoyov, éE cw wai voijoat Óv- 
c 2f ^ , ^ BJ T € ^ 
vaGJe OtL (vc Jtv u&v zt&vvaG vovg GvOguztOovg O J&Og Óu&- 
0xÓorucs !'xai va yévn xal yÀcogeg* ix nivrov 08 vv ye- 
vüv yévog éavvQ Ae» vó buéregov, !?yévog Gygnovorv xai 
b 
Qzt&LO eg Xo Uriavov, Ós(&ag vog ar sovróg yévovo cigov- 
- b] - -— €- € - [uy » 
pévovg svezteio 9a evv0U vij BovAT) Óu& vov Xoiovobv, ov xci Ia- 
^ - A eI ^ 2 oo , A Ao ^N 2 , 
x0 «cei «aL Iogor) ovoudzet, vovrovc x«i Ic«o «ci IogouyA, 
- 3 - X i 
cg ztooéquv iv noAAoig, !?eivor Óei. EbqodvÓrve yàp &9vi 
d 5l -— , Dd , - 
uev coU AcoU avroU ez, viv uiv Óuo(av a)roig &movéuet 
J M ^ 14 c , 2 , Ó J "TOL M 
xÀngovouiev, w«i vr»v i*ouoi«av Ovoucotav OtÓcouv* 29v 0 
evrobg xci sbqoourouérovg uevà vob ÀcoU cro Aéycv, elg 
2! NA , , 2f. e N X" uc - , 
Ov&Óog vO vuértegov AcyeL &)vog. Ov yàg xai vueig voózcov 
: L ,» , 15 e s M 2 ^ rJ 
zregtpoytoore el0coAorvoroavreg, 3 oUroG «ai evvoüg &l0cÀo- 


permultis zàv o' codd. mstis: vide 


sai. 66, 24, — Melius (Thirlb.) 
Holmes. ad l. 


pro ze«G65e cegxóc, licet invito 
Marano, legeretur zcor Gagxí, 


C Obi. iramodusu] Dé voee cag ot an Bite 


sunt B, sed in marg. (ab alt. m.) 


habentur. 11. xoi v«] Thirlb. et Maran. 


8. eindv] Suspicatur Sylb. 2- 
z:i7z0v gine necessitate. Mox 
AB et omnes edd. czidg xol, 
non xel czÀdg. Similis libra- 
riorum error c. 100 dus 7) de- 
prehenditur. 


9. zgoouoA.] C. 80. p. 306 B. 


10. t€ xdÀ« ... ceoxog] Ie- 


restituendum existimaverunt xa- 
vd. Quae emendatio ut bene se 
habere videatur, tamen vulg. 
seriptura retineri potest ideoque 
debet. Nam notus est iste ac- 
cusativi usus. Duplex xol au- 
tem sibi respondet. Ceterum ef. 
Genes. 11, 6 coll. Deuteron. 32, 
8 (e. 131). 


» 


mm. 


360 


- 
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vindictam retribuet. inimicis, et ds qui oderunt ewm retri- 
buet, et expurgabit dominus terram populi sui. Atque his 
verbis declarat nos gentes cum ipsius populo laetari, hoc 
est cum Abrahamo et Isaaco et Iacobo et prophetis et 
prorsus omnibus qui ex illo populo placuerunt deo, secun- 
dum ea quae antea professi sumus: at non omnes qui ex 
vestro genere sunt intelligemus, quandoquidem etiam per 
Iesaiam didicimus futurum wt membra praevaricatorum a 
verme ei inexstimgwibili igme pervoreniur, immortalia per- 
manentia, ita ut e£ spectaculo sint omni carmi. Volo autem 
vobis praeter haec, o virij aiebam, alia quoque nonnulla ex 
iisdem Mosis effatis proferre, ex quibus etiam intelligere 
potestis deum antiquitus dispersisse omnes homines secun- 
dum et genera et linguas: quum autem ex omnibus generi- 
bus genus sibi adsumpserit vestrum, genus nutile et inobe- 
diens et infidele, quumque eos qui ex omni genere electi 
sunt ipsius voluntati per Christum, quem et Iacobum vocat 
et Israelem nominat, paruisse ostenderit, nos et Iacobum 
et Israelem, ut iam pluribus dixi, esse debere. Dum enim 
ait: Laetamini gentes cum populo eius, similem iis quidem 
tribuit haereditatem, et simile nomen confert: dum vero 
gentes eos et cum populo suo laetantes dicit, in probrum 
vestrum dicit gentem. Quemadmodum e*im et vos [eum] 
ad iracundiam concitavistis, dum simulacra coluistis, ita et 
illos, quum simulacrorum cultores essent, hac dignatus est 


12. yévog O49. w. v. x. &m.] tivoi Óti male referentes. 


Cf. Hos. 8, 8. Iesai. 30, 9 (65, 2). 
Deuteron. 32, 20. 

13. sivo, Ósi] Pendent ex 0r, 
praecedente: ... vore, Óvva- 
GO, Ott... ÓteGAÓQmiGs* ix zatv- 
vov Óà vàv ytvàv (h.e. «oi Ozt 
ix m. T. y.) ... Aofv ... eivot 
óc. AReicienda igitur Thirlbii 
coniectura: ... z0AÀoig, t&ivoL. 
Kol E$ggavOqrs —.  Exceptis 
Marano et Trollopio omnes edi- 
derunt eg zooéípqv, év noAoic 
sive, Ós;, nempe év zoAÀoig ad 

Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. 1I. 


14. ouoíav Ovopacíav] H. e. 
"axo et "IcoowA. Cf. c. 128. 
Statim autem populus et gentiles 
nominatim discernuntur, ef gen- 
tilium nomen, quos deus ad poc- 
nitentiam vocavit, usurpatur in 
opprobrium iudaici populi, quem 
deus reiecit. Maranus legi vo- 
luit ov óíómciv. Mox fortasse 
(Thirlb.) non legeris Aéye: £8vog 
sed àéysu 0 O0. 

15. ovroc| AB et omnes edd. 
ovro (Apol. I. e. 27. n. 4). 
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m- ^ P - 
Àdrooc Ovrag xcvnEicoe yvivat vip Bovii» «roi wal wÀngo- B 


D » a4. ju 
vouijacL viv xAjgovouicv viv veg  QUTQ. 
€ N - T4 - , 
131. "Eoó à «oi vobc ÀóyovG; ÓL óv ÓnAobron ueotoac 
mdvra và Ev 6 9eóc. — Eici 0d obvov VEzcegttijo0v tÓv zta- 
- Ded , 
véga Gov, x«i tay yehel o0L, vovg ztoeoflvrégovg Gov, «i &goUot 
€!, , € c 2f € , c ^ 
got. "Ove OueuégiCev 0 Uuuovog &9vr, GG ÓLé07tELQEY vLOUG 
- m 5 
'Aódu, Pownjotv üpie 9vv xoxd dgiS otc viv "Iogcrh xai 
2yevij9) uegic xvolov Aa0g avrov "owe , oyotvauo *Angovo- 
, 3 LJ , ^ M N m ? , , c € 
uiog e0rob [ogorA. Kot evvev vovra &nreyko Àéycv ott 0L 
€ , 2c , [44 2f ci * d € 1X ^ 
éBOopijkovco £S1yroavvo, ott Eovnotv 0guo £9vÀv wova tv) toy 
- s 3 
?dyyéhov 9eoU. 4AM inel xal £x vovov 3;:004v otOév noL 


- E] - 
2Acvrobvot 6 Aóyog, vijy óuevégov eEiyuow eisvov. Kai uetc 0 


O^, 5l BolAcoOe vi» aij9euav Óuokoyt;ou, ÜTL TtLOTÓTEQOL 7tO0G 
* o5. c S AS CT DEees AM / RW, 

zóv 9eóv douev, otwveg Oud 5vo0 éSovOevruévov xat ovetOovc 

u&OTOU Lvovrolov ToU OtcvQoU xÀn9évreg bz0 vov OeoU (cw 

xai vij óuoAoylq xai vij vrvecoj; xci vij evcefletg xoAdoerg uéxot 

Savdrov $mó vv Oocuuoviov xci vic OrQcvtüg vov óuafóAov, 
n e » M 

5dud vf 6q* ouv Pxelvoig yeyeviuévuc bzrposolag, zrooOrETL- 

- e b - 

iujycot) ztév9^ nouévouev orto vot uxÓ8 uéyor qvia &ovet- 
€ ^ - , 2 4107 , ^ , ^ 

09e. vÓv Xquovóv, Ov ob &xÀn9riev etc ocvrotov vij» ztQon" 


/ M Dd » , & - - yi , , c - 
vOLpLOOuévQY zteQo. TOU 7v TQ0G, ULCY TCOY £V Booytov. vymào D 


«oi ànioxozcj; ueyáhs Oó&ng Mvigodérva n0 vig A yisctov, 
$9cÀdgoQo buiv vurOelong xci yevouévug ó0o0 Epoüg, iv |j) 
z0bc ÓLGXovvag buc uevà Ovrauecc noA AS zttvv xai 2vóoEov 
&águdrcov, imvxAóceg ebrotc vi» àv. buàc ódozouj9'eicav 9á- 
hagoav, &méxvewvev* otc xol *ovíog qoos £Aausrev, Tvo Xo 
1 ^ s , 2! ^ ^ , - , 2v N 1 0 3 

zvegà vóv z&vvo GÀÀov aov vOv &v vq X000 iQiq «ai ! 9aveÀ- 


censent addendum ov óvvac?st 
dovsic9or (Thirlb.) aut 0goAoyjj- 


l. "ExsgovQoov ... legem) 
Deuteron. 32, 7—9. — Male 


(exec. Thirlb. et Troll) iunxe- 
runt sio: dgoUoí cot, Ote . ..4üdp. 
"Ecvqosv «cà. 

2, àyy.] B &yye&kov. 

8, mew] Cf. c. 124 (ubi v. 
n. 3). 

4. &i flovAscOe etc.] Maranus 
animo supplet óvvecós ad r. 
àAnj8. OpoAoyijGot, ut i BovAsoOe 
per se capiatur. Alii ante Ori 


cere (Nolt). Tu legeres: £i fov- 
Aes (Apol. I. c. 56 fin.), v. eAr9. 
OuoÀoyngos:s vel (c. 129. m. 9) 
óuoloygocers. — Longius autem 
hiec est vzégfoarov, nempe 
ziGtOTEQOL ... Uu Qv tQv xTÀ. 
Loco )uàv AB omnesque edd. 
quGv praebent, id quod facile 
inferri poterat propter praeced. 
r0U 7t0TQ0G. 


VT 


zt 
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gratia ut voluntatem ipsius cognoscerent et haereditatem 
quae apud ipsum est acciperent. 

131. Proferam autem et verba, ex quibus omnes gentes 
a deo divisas fuisse ostenditur. Sunt haec: Interroga pa- 
irem twum, et adnuntiabit tibi, maiores tuos, et dicent tibi. 
Quando diidebat altissimus gentes, quando dispergebat fi- 
lios Adami, constituit terminos gentium secundum mwmeros 
filiorum Israelis; et facta est pars domini populus eius 
lacob, funiculus haereditatis eiws Israel. Et his dictis ad- 
didi septuaginta sic exposuisse: QConstitwi terminos gen- 
tiwnm secundwm numerum angelorum dei. Sed quia iterum 
nihil ex ea quoque re mihi imminuitur ratiocinatio, vestram 
interpretationem retuli. Praeterea vero vos, si vultis veri- 
tatem fateri, non negabitis nos, — qui quidem per abiectum 
et probri plenum crucis mysterium a deo vocati (quorum et 
confessioni et obedientiae et pietati supplicia ad mortem 
usque à daemonibus et exercitu diaboli, per vestrum quod 
illis exhibuistis ministerium, infliguntur) omnia perferimus ut 
ne voce quidem Christum negemus, per quem ad salutem 
vocati sumus a patre praeparatam; — fideliores deo esse 
quam vos qui brachio excelso et visitatione magnae. gloriae 
redempti estis ex Aegypto, quum mare vobis divisum et 
iter siccum factum est, in quo eos qui vos cum potestate 
admodum magna et splendidis curribus persequebantur deus, 
postquam effudit in eos mare propter vos calcabile factum, 
interemit: quam vos, inquam, quibus etiam columna luminis 
affuülsit, ut etiam praeter quemlibet alium in mundo popu- 


5. v. E&ov8. ... Gravgov] Vide 8. Qeldcong ... &néxnv&wsv] 
c. 92. n. 1. Of. Exod. 14, 6 ss. 
6. dic ... vzosotoc| Cf. Apol.T. 


c. 10. n. 14 9. 6r. porc] Biblia or. mv- 


7. dv Boo. LR óó£nc] Deute- Qog. Cf. Exod. 18, 21. 22. 14, 
ron. 4, 84: év feyíow vyrió 19. 20 db 
xol év Oógduaci ueycAoig. — v 10. éveAAwvei] Est &veAMme 
Bo. v.: Exod. 6, 1. 6. 32, 11. non tantum cu nihil deficit, sed 
Deuteron. 5, 15. 6, 21. 7, 19. 9, etiam qui non deficit. | Aelianus 
29. 11, 2. 29, 2 (Actt. apost. 13, "V. H. I. e. 33. Quare Thirlbii 
17); àmicx. p. 0o &. Genes. 50, coniectura dvsxÀwvei non opus 
24. 295. Exod. 13, 21. 22. 16, 10. est. 
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Auzcet al ui; Obvovri qur xoijadot Eyre otg dgtov eig tQo- 361 


, » , ^ 
qi» 3110u0v &yyéhov otgavic , vÓ udvya, £gocbev, Vra uro? 
Da j, e € 
citozOileg Óeóuevoi i?lmvüoqve wol !*vó àv Meg vÓcQ 
^ - - Ld Nx CM M 
&ylvkdv9: x«i auutiov vov ovavgobod ot uéAAovrog xai ézt 
- ^ e - , 
vé» Üqenv vOv !*dcxóvrov buüg, cg zQotizov, yeyévyvau 
- m ^ 4, 
(rávra. srgoAoguflávovrog zgÓ vw iÓiov watgov va pvovuoue 
L C C T m € ^ e 3i. P 2A 9. » 
yoolGeo9ou vuiv voU JeoU, góc Ov &yaQuaTOL eAEyyed Je G6L 
yeyevuuévot) *5xai uà vob vímov vij éwvdoe0G vÓY yeigtov 
MoUoécg 19x vo? 2movouacSérroc Incob zvoAEuOUYTOY TÓY 
34 )i (4 i15 M & * c 9. ' 2 - ^ : H 
uod, 1 rvegl ob elzrev ó Oe0c cvaryooqijvat v0 yeyeviiévov, 
Dd M 2f 
189(gag xci elg và tuv axodc Tioob z'goOéo9o. vÓ 0voua, 
» M ce 19 RR ? [s 144. j) À. , 2 VIA WC ^ ^ 
eiztüv Ov, 190bróg doviw 0 uéAAcov ébaketqew ez vis vro vov 
- , ^ 
obgavóv có uvquóovyov vo z4ucA(a. Kol ÓrL vÓ uvQuóGvvov 
rob L4uodays xol uevà vóv voU Navi; viv uévet, qatvevaL* óui 
ó2 vo? IncoU vo0 cravooOévroc, ob xai và c/ufoAe éxelva 
n Ei -€ 9 0. 5 REN € /, ce 12. 5 À 
ztgovaoóy uomo Tv vv ? xor coróv &ánevvov, Ort uéAAet &&oko- 
3. - 
Soev9ijosa o, và Ocuuówa xoi Oedrévot và Ovoua cvvoD, ? *xai 
- b] 
mágag vàg ágydc x«i vàc Bacthelac Ouoloc oqog&o9a cbcóv, 


xci 2?éx mavróg yévovg àv9gozwov OeootBsig xci eLQrvekotc C 


Ocixvva a. eivot vo0c eig aUvÓv zOrEvovtac, * *qavegOv zrotet, 
' BJ - 
xci và zgocviovogru£ve $^ £uoU, Toóquov, oxuaivovo. — Koi 


11. fàiov &yyéíàov] AB et 
omnes edd. à/ &yyé£Aov. Probe 


15, 25. 
14. óaxovrov] Sie c.91. p. 


Maranus: ,,Perpauoos [Goldfahn 
Justin. M. u.d. 4gada yp. 22| fore 
arbitror, quibus haec arrideat 
sententia, panem per angelos 
Israelitis suppeditatum fuisse. 
Multo magis quadrat, ut panem 
angelorum illis deus pluisse di- 
catur. Quare emendavi (oc. 6. 
n. 4): item Trollop. Coniecta- 
vit Thirlbius occ &grov, zoogv 
&yyfAov o)gevíov, v0 udvve 
ÉBos&ev. — Cf. Exod. 16, 14 ss. 
et Dial. e. 57. p. 279 C. 

12. Grows] Thirlb. legeret 
yoyyéours, nisi eum magnitudo 
mutationis deterreret. 

18. :0 ... àyÀvs.] Cf. Exod. 


319A, ubi vide n. 18. AB et 
omnes edd. habent óiecxovzov. 
Sylb. coniecit Óoxvovrov, Thirlb. 
üsdwyOtov. Mox pro yeyévqvot 
vulgatur ytysvao9e:, quod or- 
tum duxit ab anteced. zgosizzov, 
quocum & librario non satis at- 
tento copulabatur. Meum exem- 
plum seeutus est Trollop. 


15. «ci Óóix eto.] Cf. (Exod. 
17, 9—13) ce. 90. 91. 111. 

16. xoi] AB et omnes edd. 
addunt ;c. Cuius voculae loeo 
Sylburgius legendum coniecit àtc 
vel ev, Thirlbius (Mar. Reith.) 
Acij, Trollopius óvóporoc, ego 


Mc -- 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. 469 
Jum propria et nec deficiente et nec occidente luce uti pos- 
setis: quibus panem alimoniae causa proprium angelorum 
caelestium, manna, pluit, ut ne panificio quidem vobis opus 
esset: quibus aqua in Mara dulcis facta est: quibus signum 
eius qui cruci figendus erat, ut iam dixi, exhibitum est et 
quum vos morderent serpentes (omnia in antecessum my- 
steria vobis ante propria tempora gratificante deo, in quem 
semper ingrato fuisse animo arguimini) et quum per figu- 
ram extensionis manuum Mosis et per eum qui lesus cogno- 
minatus est debellaretur Amalecus, qua de re praecepit 
deus ut in literas referretur, et auribus quoque vestris no- 
men Iesu mandaretur, hunc esse dicens qui deleturus erat 
ex terra memoriam Amaleci. Atque Amaleci memoriam 
etiam post filium Navae manere liquet: at futurum ut per 
Iesum cruci fixum, cuius etiam res ommes illis symbolis 
praesignificabantur, daemonia exterminarentur eiusque no- 
men formidarent, et omnes principatus ac regna pariter eum 
metuerent, et ex omni hominum genere pii et pacifici osten- 
derentur esse qui in eum credunt, declarat, idque demon- 
strant quae iam a me, Trypho, memorata sunt. Vobis etiam 


olim (ed. 2) &vógoc (et per vi- mávro mooleufevorrog ... t& 


rum qui transnominatus est le- 
$u$: — 0. 132. p. 3861 D). Prae- 
stat vero (Thirlb.) illud oc de- 
lere, suppl. 91e (c. 115. p.343 A): 
,et per typum extensarum Mosis 
manuum ef per transnominatum 
lesum, qui Amalecum debella- 
bant.*' 

17. negl ... ApuoAjx] Exod. 
17, 14 (comp. Deuteron. 25, 19): 
Eins ób wvguog moóg Moon: 
Kerzdygonpov tovro slc p qniocv- 
vov eig BifMov »:4.. Of. Barnab. 
Ep. c. 12. — Verba zigl OU 
usque ad cquotvove, "Thirlbius 
parenthesi inclusit. 


18. gwj6ec] Conieeit Thirlb. 
o8dcoc, quum supra diceretur: 


, /, eC - Li 
pucrioue yegítecDon vpiv TOV 
cov. 

19. ovrog] A in marg. 0 tOL- 
ovroc. 

20. xav cvr0v] AB et omnes 
edd. xor" avr09. 


21. x. mdGag ... vqogacot] 
Mutatio strueturae: subaudias 
u&sv. De sententia redi ad 
621217 mds 


22, ix m. yév.] Cf. Apol. I. 
c. 1. n. 8. 


23. qav. ztoiei] Scil. non vobro 
(res ea^ Lang.) neque 7j yo«g 
(Mar.)sed à 9:0. Paulo ante 
enim: ztgi ov einev 0 9c0g ... 
gijoag ... eimov. 
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?4rogev'vr, 0d 0grvyotujtoa 2069, tulv 2niSvyujaact xo&cmpa- 
yleg, or &vdgtOuiog eineiv:. oc xxi 25£x méroac Vno avé- 
BÀvos, «ci veqéhy elg oxiàv &z:0 keuorog ? xol qvAcxiy ó 
XQíovg &lzevo, üAAov otgavoU xcwwvoU ? "vgóztov xcL srocyye- 
Àiav cacyyékAovoa* ?9*díwv xoi oi tudvvec và» bzroÓnuctov 
ovx igücyroav, otÓi avrà và ouodjuera inakewó)r, otf 
và évÓéuava wovevolln, ?9aÀÀd xoci và vOv veorígov ovv- 


qó&a»e. 


132. Koi ztoÓc vovvorg &uooyostoujoate «ci sco0c vic 9v- 
yavéoag vv &AÀAoysvOv zcogveboot xoi eidoAoActgtjoct 2osov- 
Ócgare, xci uevà vobro sw, vic y?5c vulv negado9eiorc 
pev Óvvduecog voocUrQe, cc xci rÓv iAuoy 9edoccóoat vuüc 
ztgoová&e, voU GvÓgOg &xelvov vov énovouacSérrog vQ "Incob 
ovOuett 3oredérva ày vQ) otgavQ cl ur) üévavce uéygu cgàv 
vouc«ovva &E, wai vàc QÀAac zdoog Óvvduetg vdg woo xougóv 
yeyevnuévag vuiv: ov xci GA» uiev xovagiOyoot *vavür 


* - 2 - / 
tivat noL Óoxel* ovrvaigevot ydo ztoóg TÓ wi 8E eric ovviévot 362 


[s €- e [s] - - M NM - 

bu&g vór "IncoUv, Ov x«i Qucig &xéyvousv Xouróv vióv Seo, 
2 3 

ovcvooOévra xc avaovtyva wei &veAnAvOóra sig vobg obga- 

€ 3 

vo) xai zv&Aov ztagoryevraóuevov «ovi zetvcov ése av9oo- 

/ 3 5 ed / » D € 5 2^ 3c - 

7zt0v uéyotc evvoU 2dÓcu. — Eniovaode obv, &eyov, ?0rt, vijc 

Oxnvis voU uoprvolov vrrÓ vOv ztegl dLov(ovo ztoAeuev. àg- 
- - bl A 79, , 

7&yeLoíg xoi zAnyro covolg yeyevguevuo qoflegüg xoi eviirov, 
2 , 3* D C , CU VELILRN , / 2r - 

&fovAsvoavro iq! &ud&ng, vq 1j ÓnudAeg veoróxove écevgav, 


24. vrodevrq ... &imeiv] Of. 
Exod. 16, 13. Num. 11, 4. 31. 

25. ix ... àvéfA.] Cf. Exod. 
17,6; Num. 20,11. 

26. xol gvà. à. xovovc] Sunt 
quae suadere videantur legendum 
potius xo] Gv vÀog mvpoogc sig 
qvÀexgv q7zx0 xogvovc. Constitt. 
apost. VIIL. c. 12: 6rvàov ztvgoc 
Tiv vUxTo 790g qoriGuov xol 
orUÀov vegé£Aqe wuégav [mufgog 
Lagard.] zooc ox1«6p0v 9cÀzovg. 
Sed nihil muto, praesertim cum 
de eolumna ignis iam antea [n. 9] 
mentio faeta sit. TAiribius, — 
Cf. Psalm. 77, 14. 104, 39. 


27. roozov] Fortasse (Thirlb.) 


tUzov. Sed fero vulg. lectio- 
nem. 
28. àv ... xaveroíf] Deute- 


ron. 8,4 et 29, 5. Quibus locis 
de caleeamentis dicitur xerergífu, 
de vestimentis imoelew9wq. Ne- 
hem. 9, 21: xol z00sG evtGv oU 
Oed ge yncav. : 
29. d. x. và TOV vsorégov 
GvvqvEave] Commentum iudai- 
cum, ex illis Deuter. locis na- 
tum. Cf. Deyling Observv. sacr. 
P.II. p. 184ss. — Goldfahn l. c. 
p. 41: ,In der Pesikta p. 92* 
fragt R. Elieser b. Simon, ein Zeit- 
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carnes concupiscehtibus tanta data est coturnicum copia, 
quanta numerari nequit: quibus etiam ex rupe aqua scatu- 
rivit: quos nubes ab aestu obumbrans et a frigore custo- 
diens sequebatur, alius novi caeli speciem et praesignifica- 
tionem habens: quorum oeque lora calceamentorum. rupta 
suni, neque ipsa calceamenta velerarunt, neque vestimenta 
contrita sunt, sed etiam in iunioribus una crescebant. 

182. Atque in his beneficiis vitulum conflastis et cum 
filiabus alienigenarum fornicari et simulacra colere studui- 
stis, etiam postea itidem, ubi terra vobis tradita est cum 
virtute tanta, ut non modo solem iussu ilius viri qui Iesu 
nomine cognominatus est in caelo consistentem et usque 
ad horas triginta sex non occidentem videretis, sed etiam 
cetera omnia miracula quae variis temporibus exhibita 
vobis fuerunt: ex quibus miraculis et aliud unum comme- 
morare nunc volo; conducit enim ut et ex eo cognoscatis 
Iesum, quem nos quoque Christum filium dei agnovimus, 
qui cruci fixus est et resurrexit et adscendit in caelos et 
iterum venturus est iudex omnium omnino hominum usque 
ad ipsum Adamum. Scitis certe, dixi, hostes Azotios, quum 
tabernaculum testimonii rapuissent atque horribili et insa- 
nabili plaga percussi fuissent, consilium cepisse ut illud 
currui, cui vaccas a partu recentes iunxerant, imponerent, 


genosse Justin's, seinen Schwie- H. IV. e. 1, Pausan. IL. c. 11. 


gervater R. Simon b. Jose: Es 
steht geschrieben: eine Flilei- 
dung nutzte sich nicht ab an dei- 
nem Leibe (5 Mos. 8, 4). Wuchs 
denn keiner von ihnen? Darauf 
antwortete ihm Simon b. Jose: 
Die Sehnecke, wenn sie wüchst, 
wüchst ihre Sehale mit ihr." 
1. óroSévra eto.| Cf. Ios. 10, 
12 (v. supra e. 118). — Sylbur- 
gius, cui Maranus adsentitur, 
formam óvvavra usu receptam 
esse negat: inde coniicit Óvvovto 
(e. 131. p. 360 D), óUcavza, Óvv- 
vw. Toto eaelo errat: occurrit 
qiov 0svevrog apud Aelian. V. 


&. 1, alios inferioris aetatis sori- 
ptores. Cf. var. lectt. Luc. 4, 40 
ap. Lachm. T. I. p. 350 et Ti- 
schend. ed. VIII. crit. mai. Vol. I. 
p.463. Kühner Gramm. d. gr. 
Spr. ed. 2. P. I. p. 803. 


2. rev)v eivai] Existimat 
Thirlb. addendum sUxoetgov vel 
oUx dromov, Maran. Óíxetov (e. 
137) Nihil deest. Attica est 
loquendi ratio revüv (sive Td 
viv) sivey, — nune. Xenoph. 


Cyrop. V. c. 8. $. 42 et Anab. III. 
c. 2. 8. 37. 


3. 0r, etc.] Cf. 1 Regg. 6, 1 ss. 
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- - m- - , d ^ UN 5 
iD eivou, elg sretoev voO yvavout ei üvvduer 9600 Óuà viv o1- 


, ) - d ^W 
viv zezAnyuévot eiat wai BovAevou 6 9&0g azevey9ivon obvryv B 


09ev éAiq91. Kol, *rroa£&vrov vobro, et QapdAeg, on ug- 
devóc óOnyodueva, cvSodzrov,' oix TÀAOov u£v eig vÓv vósov 
órtÓdev eret 1 axqvi &ÀÀ eig yolov vuvÓG GvÓgOc weAov- 

uévov "dioi, óperipiov éxeivov v0U uevovouagdévcoc T T 
00D ovóuemi, (g ztQosAéAexto, Og xai eioíyoye TÓY (et EL 
viv yv xoi xcvexAnooÓ0óvuoev cbvoig cürQv' 5elg 0 ycotov 2A- 
SoUooL ueuteviuo0t, Oerxvouévov tuiy wal Ó& voírov, Ort 9v) 
Tic Óvvduecg OvÓucrL. cÓmyé9qcav, c rpÓrtgov Ó zr&iAeL- 


q9eig cóc c vOv &m^ iyónvov iEeA9óvrov Oud vob Àa-C 


Bóvrog v0 '"IncoU Ovoua, 24voi, zroóvegov xaAovuévov, eig viv 
yj» dóryror. 

133. Kai, voUrov «aL 7TECYT(Y TOY TOLOUTOY zteooóóEov 
x«i 9ovuaovO vuiv yevouévon v& XL ógaévey Vxor XoL- 
govc, dAéyyeoOe ?woi Quà vv ztpoquvOv u£you vov xci và éav- 
vt(üY vTéX«va vegvxkévat "roic Oaupuoviotc XcL ézi vOUTOLG müe 
TOLGUTO veto Mujkévat eig vÓY Xeuaróv xci &ri voAu&v, iq» oic 
zt&0t yévovro Suiv, &Aeog mag toU JeoU xci 00 XoioroU cv- 
TOU dafioueu, Cox yo. Zhà ydo oU ztgoqu;rov 'Hootov dA n 


zw 0Tuevog 6 9eóg voUvo uchÀaw i tu&e zt0LeU» Xovroacoro oU- D 


vO0c* *Ooi 9 Vvxii ccv BeBoskevvrat Bovàiy zvovnodv 
xo^ favi, eiróvveg 4l vÓv Ótxotov, Ort o cxerovoc 
Tiv &oc.  Toívvv «à yevvijuova vüv &gyow avvQv qeyovvat. 
O?ol zQ evóut zt0YnoG xocvG và &gyo 5vüv xyetgüv avroU 
suugijmeren avi. "doóg uov, ot mtQci«vogec buc xau. 
bu&g xci oi arat oUvrec xvQLe govGuy bui. "Lag uov, ot 
pexogicovrec i vu&c zÀovOotY vulg xol env voifov vÓY ÓÓQv 
but vatgdaovaur. 24d viv "xara vigere eic xotau vÓY 
Aa» a)voU, x«l citóc XÜLOG EG XQioLy jée u&tà và» zroeoiv- 


4. mpoikvrov] Seil 2xsivov ueroc ÓvvousL* At vero etiam 
(nim. Azot). Of. Apoll c.8. in ,Ep. ad Hebr. 1, 8: gégov «d 
n. 6. zivro TO duoi Uüe Óvveutoc. 

5. elg ... ueuev.] 1 Regg. 6, l. xete xeigovc] Haee verba 
14. ab editoribus (exec. Thirlb. Mar. 

6. r9 Tc Ó. Óvóg.] Thirlbius Troll) ad Héyyeoe referuntur. 
(et Mar): ,lustinus aut scripsit C. 182: Üvvápag Tüg xov XcL- 
aut seribere voluit tjj ToU Óvó- ov yeyevupévog. 
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ut periculum facerent an virtute dei propter tabernaculum 
percussi fuissent et deus id eo reduci vellet unde captum 
fuerat. Et, ubi hoc fecerunt, vaccae, a nullo hominum du- 
ctae, non in eum locum venerunt unde captum tabernacu- 
lum fuerat, sed in agrum cuiusdam hominis qui Auses vo- 
cabatur, eodem nomine atque ille qui Iesus cognominatus 
fuerat, ut iam dictum est, qui et populum introduxit in ter- 
ram et eam ipsis distribuit; in quem agrum vaccae quum 
venissent, constiterunt, ex quo vobis monstratur eas poten- 
tissimo nomine ductas fuisse, quemadmodum antea populus, 
ex iis qui ex Aegypto profecti fuerant residuus, per eum 
qui nomen lesu accepit, quum Auses antea vocaretur, in 
terram ductus est. 


133. Et, quum haec et alia eiusmodi inopinabilia et ad- 
miranda in oculis vestris sint variis temporibus facta, arguunt 
vos etiam prophetae quod vel vestros liberos daemoniis im- 
molaveritis et his sceleribus adieceritis quae in Christum 
ausi estis et adhuc audetis, de quibus omnibus utinam, mi- 
sericordia vobis a deo et Christo eius concessa, salutem 
adipiscamini. Nam per prophetam Iesaiam deus, quum prae- 
sciret vos haec facturos, ita vos exsecratus est: Vae amà- 
mae ipsorum: consilium pravum ceperunt contra seipsos, 
dicentes: Vinciamus iustum, quia molestus nobis est. Itaque 
fructus operum suorum comedunt. Vae iniquo: mala se- 
cundum. opera manwwm eius accident ei. Popule meus, ex- 
actores vestri spoliamt vos et exigentes dominabuntur vobis. 
Popule meus, qui beatos vos dicunt decipiunt vos et semi- 
tam viarum vestrarum turbant. Sed mwnc sistet in vudicio 
populum suum, et ipse dominus ad iudicium veniet cwm. se- 


6. weroGr. sig woíciv v. À. o.] 


2. xol] Israelitae etiam a 
Biblia xezoeoz. eig «o (Gtv xUQioG 


prophetis reprehensi sunt, ut 


olim a Mose. Omisit Mar. mon- 
dose ràv (AB) ante zgogrov. 
9. v. doru. ]. Cf. 0:19. n..14. 
4. Oiol...xernoyvvore] Te- 
gal. 39, 9—106. 
5, ràv] B evràv. 


xol orQct sig xogícuv v. À. a. 
Repetitum xoíciw procul dubio 
in causa fuit, cur verba «vgtog 
xol crxcL sig xoío.w  omitteren- 
tur: aut librariorum (Thirlb.) aut 
ipsius lustini culpa. 
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végun voU Àaob «ci vOv didt QtOU* "Yueis 0£ vt &veriv- 
giaaxe vÓY Guceivd po, xoi "1 &grtetyi) v0U mer oU £v volg 
OUAOLG uóv; "Yueig vt Güvxelre vv Àoóv uov x«i tÓ s 900Q- 
gU0Y VOY TOJUELVOOY xerox óvete ; Koi ày érépotc zt Lv Aóyoi 
Ó «troc mgogiríe. eig v0 «bvÓ &izev: 9 Obol ot éramduevot 
vac ógigr(a «brQv cg &v oyowiq uoexoQ ai ós Cvyob 1 iudvrt 
daudAeoc rac evoutag, ot Myovvec" TO v&yog «bvoo &yyuo vo, 
xai éA9évo 1 Bovii, TOU ayiov Togoijh, iva yráuev. Ovol ot 
Myovrec TO ztovigóv xaÀOov xoi v0 xaÀov gtovigór, 0t tLO évrec 
vÓ qGg OxÓvoc xci TO gxórog gs; ot vi9évreg TÓ zxoov B 
yc) xai vÓ yhow? rtv. Ovoi ot Gvvevoi &v favroic xa 
&vemiov abviy énuoijuovec. Otoi ot ioyóovte bu», 0t TOY 
oivov ztivovteG, xoi ot dvyda von, xci ot nugrüveec 7Ó G(XEQQ,, 
ol Dixotobwrég vÓv Got) £vewev | Oct, Xcl vÓ Ó(xotov vov OL- 
xolov ctgovtec. [id voUro, Ov vQóz 0v «avOvcttot xa au 
bztÓ dv Qoxoc. zvvgoc xai vy aerea bzcÓ hoi 9X0L0— 
pévge, * óiCo os yvoUc £ovct xai 10 (vJog civOv dg xovtogróg 
avofhjoeva" 00 ydo qo chroav vÓY »ópov. ut coafoo9, aAAd 
TÓ AMytov xvgiov vot &ytov Jogei zteQuiSvyav. Kai Sovucioi 
00y7) «vQtoc opaco, xai été ipae vGG Xetgoc ém^ obvobg xai C 
éztévaéev ovvotc xL ntagabévdn éni và Ógn, wc eyevijon va 
9vnouuoto: ebvrOv 192y u£oq cg xonglo 6000* xoi iv scu vov- 
vOlG OUX dzteovgdqnoa, GAM &u d yi eic eun. "Ew 
ydo cMj9às i 7 xeio buüv zrg0c Xoxoztortov oum, Ort wei vv 
Xeuocóy artoxvelvovec otó* oUvac pevavosive 11gAÀa xci 
ij&c, vobG muove govrac ÓU abvoU vQ Sep xai mol TOY 
0ÀoY, uto£ive wol qoveUett, ó0cxig v idee &&ovotov, &ó.a- 
Aetztcc Ó8 xorapügde cUtQ ve ÉXEUvQ «GL voic G7 QUTOU, 


1? 7p GyvOY 1 Tuv eUyouévay béo tuv xai onéo zv&yvov &ztA&c D 


&vOgcztQv, cg v0 ToU Xeuavot QuOv «cL xvolov 7UOLETY 
£0 dd uev, ,stagoryjelonrtog 1, Ty !Sebyeadot xci bméo VOY 
éxogó» xol &yozrüv voUg uiooUvraG x«i evAoyeiv voUG xoto- 
oouévovg. 

134. EL oiv xai 6u&c Óvoczvei vd ve vÀv ztoogrnvüv ÓL- 


7. «] Steph. of vitiose. Tustinum. &vepévgg cum LXX 
8. Ojol ... ÓwwAx] lesai. 5, scripsisse, vel potius &vmupé- 
18— 25. vc. 


9. xeiouévoc] Thirlb. putat 10. iv uéco dg x. 00oV] For- 


AI *. Lors "d " ^d 
T B " » 
E. ^ Pt ' 
| T 
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nioribus populi el cum. principibus eius: Vos autem cur in- 
cendislis vineam meam, et rapina pauperis in. domibus ve- 
stris? Cur vos iniuriis afficitis populum meum et faciem 
hwmilium confudistis? Et alio rursus loco idem propheta 
in eandem sententiam dixit: Vae qui trahwnt peccata sua 
quasi funiculo longo et quasi loro iugi vitulae iniquitates, 


qui dicunt: Celeritas eius appropinquet, et veniat consilium 


sancti Israelis, ut cognoscamus. Vae qui dicunt malum bo- 
num et bonum malum, qui ponunt lucem tenebras et tenebras 
lucem, qui ponunt amarum dulce et dulce amarum. Vae 
qui sunt sapientes im seipsis et coram seipsis scientes. Vae 
valentes inter vos, vinum bibentes, et potentes, et miscentes 
sieeram, iustificantes impium. propler munera, et ius Vusti 
tollentes. Propter hoe, sicut. uretur stipula a carbone ignis 
et simul. combwretur. a. flamma ardente, radix quasi lamugo 
erit et flos eorum quasi pulvis adscendet; mon enim. volue- 
runt legem domini sabaoth, sed eloquiwm domini sancti 
Israelis irritaverunt. Et indignatus est irá domnus sa- 
baoth, et immisit manus super eos et percussit eos et conei- 
latus est in montes, et facta sunt morticina eorum in medio 
quasi stereus viae: et im ommibus his non sunt aversi, sed 
adhue manus eorum extenta. Vere enim adhuc manus vestra 
ad male agendum extenta est, quod, quum Christum quoque 
necaveritis, ne sic quidem poenitentiam agatis, sed etiam 
nos, qui credidimus per eum deo et patri universorum, ode- 
ritis et, quotiescunque potestis, occidatis, illumque indesi- 
nenter et eos qui ab illo orti sunt diris devoveatis, quum 
nos ommes pro vobis precemur et pro omnibus omnino ho- 
minibus, quemadmodum a Christo nostro et domino facere 
docti sumus, qui nobis praecepit ut etiam pro inamicis pre- 
cemur et eos diligamus qui odio mos habent et benedicamus 
dis quà maledicunt. 


134. Quod si vos quoque et prophetarum et illius ipsius 


tasse (Thirlb.) eum LXX legen- 12. movvov ete.] Cf. Apol. I. 


dum cg x. iv uéco 000. c. 65. n. 2. 
11. dAÀÀa ... à obvo] Vide 183. svUysoDot ... xoaregop.] 


e. 16. n. 11. 18. Matth. 5, 44 et Luc. 6, 27. 28. 
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Odyporo x«i «à éxelvov evo, Bélviov - £ovuv buc vQ 9eQ 
Eneo-dot 1) votG covvérotg P7) vvgploic éLóo nion i buOy, lot- 
vwveg xoi uéyou vOv vaL vécoagug x«i zrévte &yeur vuüg yvvoi- 
xac ExoovoY gvyytgoUot , ?woi édv eiuoogóv vig (Ov éziSv- 
umo cvtT6, vas "Iexof roo Tages) xci vv GÀLoY r'amuag- 
yay sgd&etc &YLOToQobvteg «aL d GOLAELY Aejovreg vobc TG 
ES ytoctvovvac, vaÀeveg wei avónvot xai *crd voUrO Ovttg. 
2c *mgoéqi ydo, 40ixovouioL vurég ueychoy qegrtjoiay &y 
txdavy vUL voLeór modit azcereAoUvro. "Ev ydg voig yápote 
vob Jof vis oixovouia xot ycgoxijovétc GzrevtAeivO, QUO, 
orte xoi àv vovvoLc eris Ot, obOZv mg0c. TÓ Sevudécregov, 
ovr 9 Exam mgüste yéyovev, dzeidov ou&v aei ot 0uóctawolot, 
cÀÀQ szcpóg và xopiourcevi) xci vd Oroq3ogüc. u&AAov ndr. 
IIoooéyere vovyegoUv otg A&yo. - "Tio bzÓ voU Xgrazov uc- B 
Aovang dzagricend au mgd&eoc VU;tOL ijgav ot yduor vob Ta- 
x0. | bo ye àÓsAqdg xerà vÓ cvvÓ ov Deputy yopusaL rov 
"Loki * oi ovAevek dà «iQ zdaav 9onéo vv Dvyavéguv, pn) 
Vevodeic eni 9j) vetoréQq ztdhuv. 0ocAcvotr ned eu. Aa 
"tela uev Ó Aaóc i tuv xL 1) gvvomye»i, Poyrij. 08 0 excute 
fhuüv. | Kel $nxéo vobrov Óovkséet uéyou vüv 0 Xowróg xai 
vOv iv Gugovégoug doUAcv. "Enti yàg voig Óvoiv vioig vó 
'z0j voiov omégua eic Qovisiav ó NGe £Üwxe, viv sciuv eig 
Qzroxcrciovocuy duqovéoov ve vv CAevO éoov véxvav xai vàv C 
y «tvoic ÓoUAcv Xouvóc &Av9e, vüv cóvüv zvrag xaza- 
Eu vobg qvAdocovrac vde évrolae cUovOU, Ov vgócov XL oL 
«zc vGv élevOocv xal ot à vàv doupus yevóuevot và Ta- 


1l. otriveg eto.] losephus An- 
tiqq. iud. XVII. c. 1. 8. 2: má- 
TQLOV ydo dy vobzG) mÀcloctw uiv 
Gvvowksiv. Monuerunt Iudaeo- 
rum magistri, ,jut nemo duceret 
plures quam quattuor uxores. 
Cf. Io. Selden Vxor ebr. (Wit- 


14): ,,Fas est quoteunque uxo- 
res, etiam centum, sive simul 
omnes sive alteram post alteram, 
ducere, neque potestas uxori 
antea duetae virum hie impe- 
,diendi, modo illi facultas fuerit 
praestare alimenta." Duravit 
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tenb. 1712. 49?) I. c. 9. p. 45. 
Tamen contenderunt unicuique 
lieere quot vellet in matrimo- 
nium ducere (comp. c. 141. p. 
371 AB), si opulentus esset. Mo- 
ses Maimonides (Hal. Ishoth oc. 


apud Iudaeos polygamiae usus 
usque ad Theodosii Magni tem- 
pus (a. 393). 

2. xol...cUric] Id est: quat- 
tuor aut quinque uxoribus aliam 
addi posse docent, si quis in 


m 


DIALOGVS CVM TRYPHONE. 411 
praecepta commovent, satius est ut deum sequamini quam 
imprudentes et caecos magistros vestros, qui etiam ad hunc 
usque diem et quattuor et quinque uxores habere unicuique 
permittunt, et si quis venustam inspiciens eam concupi verit, 
Iacobi, qui Israel dictus est, et ceterorum patriarcharum 
facta commemorantes ac negantes peccare si quis similia 
faciat: miseri et insipientes hac etiam in re. Nam, ut iam 
dixi, dispensationes quaedam magnorum mysteriorum in 
unaquaque eiusmodi actione peragebantur. Quaenam cnim 
dispensatio et praesignificatio in nuptiis Iacobi peracta fuerit, 
dicam, ut in his quoque intelligatis vestros semper magistros 
non ad diviniorem cuiusque actionis causam, sed potius ad 
humi repentes et corruptionis plenas affectiones respexisse. 
Animum igitur his quae dico advertite. Nuptiae Jacobi id 
quod Christus erat facturus praenuntiabant. Duas enim so- 
rores simul uxores ducere Iacobo fas non erat; is vero etiam 
servit Labano pro filiabus, et deceptus in iuniore iterum 
servivit annis septem. Sed enim Lia est populus vester et 
synagoga, Rachel vero ecclesia nostra. Et pro his servit 
ad hunc usque diem Christus et pro servis qui in utraque 
sunt. Nam quum duobus filiis semen tertii in servitutem 
tradiderit Noachus, nune contra et ad amborum qui liberi 
erant filiorum et ad servorum qui inter eos sunt restitutio- 
nem advenit Christus, eandem omnibus dignitatem attri- 
buens qui mandata eius servant: quemadmodum et qui ex 
liberis uxoribus et qui ex ancillis Iacobo nati sunt omnes 


Eadem habet Irenaeus C. haer. 
IV. c. 21. $.3. — Cf. Genes. 29, 
16 ss. 


speciosa muliere aliqua commo- 
tus fuerit. Maranus. 
8. mgoígpqv] C. 112 al. 


4. oixovouío, etc. ] Nempe, se- 
cundum [ustinum, patriarchae 
non amore nec voluptate victi, 
oUq cog zogvevovrsc, ut infra [c. 
141jloquitur, multas uxores du- 
xerunt, neque adeo og rtxvo- 
zowjGovreg, sed [p. 364 B] G*« 
vvrozounjcovrec. Thiribius. — Cf. 
e. 103. n. 12. 


5. Tac ... qvon dórhgdv) 


6. vaig etc.] Vult Thirlbius 
scribi vzig tijg veovégoc ràv Ov- 
yorígov, xal sp. ziidav édovA. uz. 
Sed (Mar.) ,non vidit verba xoi 
yevaOcele x1À. explicationem esse 
servitutis, quam Iacobus pro fi- 
labus Labani servivit." 

7. vov] AB et omnes edd. 
omittunt. De sententia v. Ge- 
nes. 9, 25 ss, 
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^ , 
xOff zdvreg viol xci óuóviuot yeyóvact «ord 08 viv vat 
' - 2 
xci xarà vir s90yvo0tv, ómoiog €xcovoc &ovat, soohékexvat. 
*?"EdotAevoev "Ioxof vàQ 2óflav, ozéo viv avr» xci s0hv- 
uóoqxov Qosuucvov:. dOobAsvae xoi 3 "viv uéyor avcvgnt Oov- 
-- - s 
Aelav 0 Xotovóc oztég vv x scevróg yévovo zovteov wai zo- 
- (2 Ü m M 
Av&LOGv av9ocrov, ÓU ofuovog «ci uvovnotov vov oravQoU 
, 2 , / P) - 3 CD rS N 
xrroduevog «vvoUc.  zdelag Go Oevélg 100v ot opO9cÀuotC xot 


yàp Gu&v 1 10g609a ot vc Vvyli 0p9eAuot. 1? Ezkewe "PoyrA D 


B - , 
vobg 9tobc z4dfhav wei woréxngvi/ev «vrobg $c vie Onuegov 
- 2 
Buéoec* xol Quiv dzoAoAacw oi zrcvQuxol xol bÀrxol eot. 
e m - 2 
'Tóv yoóvov závra iuctivo bz vov üÓtÀqov 0 lIoxo- xci 
- m —- - 3 mM 
Qucig vóv wai ebvóg Ó wüouoG Tu&Y utotizat 135g! buOY xai 
bu vOv ÜAAov zc Gv99ozcov, Ovrov z&vvov vjj qoe 
9 d n) ' ak , ] ETC EEL N23 »w NE 7 LE 
dÓsAqüv. Iooo(A ézexAi9v, Ico wai Iogorh «ot 0 Xovovoc 
3142 óéà ^ € 3X NE À, /, Er - 
&zroOéOevxvon, Ó (v wcb xaAovusvog InooUc. 
' 923 c c 
135. !Kai Oóvov » yooqu Aéyp "Ey xégtog 6 9606, 0 
L 3 P] € - b 2 
&yvog IogeA, ó xovaóeiSoac "IooonA Booiéa vuüv* ovyi eÀn- 
m" ^ - ^ "ua , 2 , 32 M 
9Ggc vóv Xouovóv cóv oic»iov faciAéo cxocoeo9e; Kai Toxo 
/ c 92 M €^ cr 2 , ^ y ? , 
yáo, 6 voU Ioadx vióg, 0v. ovÓézore BaciAeüg yéyovev, émi- 
oraOOt: «xci Óuà voUvo 1) yooqu), sw é&yyovuérn Quiv vtva 
5 3 3 - 
Aéyev Baciéo "Ioxofl xoi "Iogoth, ovroc equ  Iexo? 0 scc 
€ 2 N 
gov, evciliouot evcob* «ab IaoovA 0 &xAextóg uov, t900- 
f - 4 b 
óEevon cvv f WVvyy uov.. Zzéócxa vó zveüu& uov àn^ eütóv 
m / v , 
M ) - Pis 3 , 5 tí t N UNS 
x«l xoicwv voig &dveouv é&otoet, — Ov wexodSevon, ovÓ6 cxov- 
ej tc € ^ 2 LA T» (A 4 , 2 
 GÓv)gevor &Eco 1) qvi) avro" xcÀAauor *re9gavouévor ov Gvy- 
2 fa - t 
vol VeL xol Aivov vegóuevov ov aBéoer, 5g ob víog é&otoet, 
xoloi avodlaeu, xci o6 9ocvodd0evou, Ec &v 93, éxi vio y 
«glow &vodajUer, «ei ov 9oevodvoevou, fog &v 97) €i vis yj 


8. xore 08 cxv va&w etc.] Cf. 
Genes. 49, 1 ss. 


9. àdovAsvosv ete.] Cf. Genes. 
30, 31 ss. 31, 41. 


10. r. uéyot Gvevgod Qovis(av] 
Crux servile erat supplicium; ad 
id fortasse alludit Iustinus. T'Azr/- 
bius. — So sagt Justinus wahr- 
secheinlieh, weil er die Stelle 
Phill. 2, 7. 8 im Sinne hat und 
hier zusammenzieht. Toma 


Zeitschr. f. wiss. Theol. 1876. 
p. 400. 


11. 6909go] Sc. daOsvsig siot. 


12. "ExÀens ete.] Of. Genes. 
981, 19. 34. 

13. vp vudv... &v8 goo xov] 
Vide e. 110. n. 16. — Fortassis 
vxo rQv CÀÀov cmavrov &vOg. 
sive UmO rv. zc«vrov azigac 
&vOg., uf alibi saepius. Sed 
ferri potest scriptura vulgaris. 
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filii fuerunt eademque dignitate; secundum ordinem autem 
ac secundum praescientiam, qualis quisque futurus esset, 
praedictum est. Servivit Iacobus Labano pro maculosis et 
variis pecoribus: servivit Christus quoque servitutem usque 
ad crucem pro variis ex omni genere et multiformibus ho- 
minibus, sanguine et mysterio crucis eos acquirens. Liae 
infirmi erant oculi: valde enim infirmi sunt vestrae quoque 
mentis oculi. Furata est Rachel deos Labani et abscondit 
eos usque ad hodiernum diem: nobis quoque perierunt patrii 
et materiales dii. Omni tempore Iacobus odio habebatur à 
fratre: nos quoque nunc et ipse dominus noster odio habe- 
mur a vobis et a ceteris omnino hominibus, licet omnes na- 
tura fratres simus. Israel cognominatus est Jacobus: Israe- 
lem quoque Christum esse demonstratum est, qui est et 
vocatur lesus. | 

135. Et quando scriptura ait: Ego dominus deus, sam- 
ctus Israelis, qui ostendit Israelem regem vestrum: nonne 
vere Christum sempiternum regem intelligetis? Etenim la- 
cobum, filium Isaaci, nunquam regem fuisse scitis; et id- 
circo scriptura, rursus explicans nobis quemnam regem Ia- 
cobum et Israelem designet, sic ait: Iacobus filws meus, 
suscipiam ewm; et Israel electus meus, suscipiet ewn. amma, 
mea. Dedi spiritum meum super eum, et iudicium. gentibus 
qroferet. Non. clamabit, neque audietur foris vox eis; ca- 
lamum fractum mon conteret el linwm  fwumigans mon ex- 
stinguet, donec victoriam proferat, iudicium recipiet, et non 


frangetur, 


14. &zoócótixvo:] C. 100. 123. 
125. 126.  Coniecit Thirlbius 
dmoóiüsxroi! xci Qv xol xoloU- 
uevog (deleto "ImsoUc). Sed ne- 
que haee lectio illi satisfacit. 
Vulgata potestretineri. Cf. Apol. 
II. c. 6. n. 9. 

1. Kel Orav| Vult Kei yeo 
(rav Thirlb. — De sententia ef. 
Siegfried Philo v. Jlex. p. 331. 


2. 'Eya... vuv] Lesai. 43, 15. 


donec ponat in terra, iudicium: et 4n, momine eus 


3. "Iexof ... 
1—4. 

4. £8 povcp.] Bre&oecp. Mox 
idem rvgopevov. 

5. fog ov v. &&.,. no. evo. ] 
Lego foc ov sic vixoc &É£o(cst 
xoícw , àvoAdpapei. — Matth. 12, 
20: foc dv 2xfiuàn eic vixog viv 
noiów. LXX: «a ic &Mj- 
Oetov 2Eolost xolciw, d'valéyipt. 
Thirlbius (adnuente Reithio). — 
Vide e. 123. n. 28. 


Z9vy] lesai. 42, 
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3 - 2 V. ET 
xoloiv* x«l éri vi ovÓncv. coroD dÀzioUoiv &£9vy. Miri otv 
j ^ ^ » s ^ , € ti ^ - ? m" » , 
yr. vv "Ioxo ff. vóv scevordoyuv ot az vOv. é9vOv éAzitCovotr, 
' - - LN P ' 
«ÀÀ' ovx éni vÓv Xouovóv, xal tueig Oe abvol; "25 obv IoocnA 
^ E ^ 2 ^ X 6) , ci F ^ € Hu. 3 m À , 
vv XouovÓv wol Ioxo 5Aéyei, ovrog «ci juetg &x vija xouMtag 
voUÜ XouovoU AevourSévveg "iogonhuixóv v0 &in9wwóv ouv 
) - En mie 25 ^ 
yévog. .4vvQ 0i u&AAov vQ nv zoooéyouev. ? Koi é&a£o, 
, AND ORI BÀ N p $e 358 / » ^ / 
quot, vo é& loxo onéoua x«i é& LovÓa* wot xÀnpovowjoet 
vÓ 0gog vÓ GyiÓv uov, xci «Anoovourcovotv oi ixÀexvol nov O 
x«i ot ÓobAoL uov, «oi xcvorxicovour éxel*. xal &aovrat &v vQ 
ÓgvuQ  émoAeg ztouuviov, xai qdooyS L4y00 elg &vdzavou 
h Al 27A. re: (eN Cy, u t Y, - óé Eds E Àei- 
Bov«oAtcv và ÀoQ, ot ébiyryodv ue. 'Yueig Ó0é, ot éyvavahat 
2/ N 4-08 £ € 
ztovcég u& «oi énmiovO'avóuevot vÓó 0gog vÓ &ytÓv uov xai évot- 
u&LCovrec voig Ócuuortorg vootzceSov wot ztAnpobrvec vi Óoiuove 
xépe0LLG, &yo zreoaócoo bu&é eic ucyoupav* zt&vveg oqayr 
- b ) 
z&0€0096€ , 0v. i«dÀeoa buüg wai ovy bruykocoere, 9iÀdhnoa 
, ^ N 
xai zcegrkoboove, «ci émoujoeve TO ztovroOy évosuóv uov, xai 
e » j , j, /t € 4.44 eX, ^| € - *o€ : 
& ovx. éBovioury iEeAétaoSe. Kai và u£&v vijc yoaqie vatva 
10 - ^ » .t 3 No 6h 2f 1 [AEN AS LAN 3 Ny , 
o'wvvoeive 08 «ai evvoi ovt GÀÀo vi ovi v0 && Too onéoua D 
v À / 11 2 € PATTY à 2s N. e /l "à Aé 
»bv AeyÓuevov, ovy Og ouj9etm "ig Gv tegi ToU Àaob Aéye- 
D - 3 N » 
09ot. Ov ydo évóéyevou «oig éE "Ioa yeysvvnuévotg ezol- 
- 2 Nt 
zt&iv. éeloosuy voto é& "Tex astapévvag, otó? 1 30vae(Covca 
) ÀaQ, (G6 ur &&io vo xAnoovout tiv, GG vvoAaBo 
vQ ÀaQ, cg ur &Eív vijg «Anoovoutag, zcv, og ozroAeBOue- 





6. Aéyet, ovrog xci] AB et 
omnes edd. ovrog Aéys, xol. 
Tales transpositiones saepe li- 
brariorum ineuria peperit: c.130. 
n.8. — De seqq. verbis £x r. 
xoiMag v. Xo. AarounO9évrsg Kim- 
melius (T4. L/t.Dl. z. .4. K.-Z. 
1844. N. 94. p. 786) haec ob- 
servavit: , Offenbar steht ix vqje 
«oilíng dem  altprophetischen, 
was Justinus sogleich anführt, 
ix "laxa oméouo parallel, so 
zwar, dass jenes etwas Geistige- 
res sein soll als dieses. Und in 
ÀetounO9éfvrsg liegt gewiss nicht 
die Mühe, mit welcher die Er- 
zeugung des wahren Israel ge- 
schehen sei, sondern vorzüglich 


die Idee der Festigkeit, Uner- 
schütterlichkeit, der sicheren 
Haltung derer die nieht eus 
Fleisch und Blut sondern aus 
Glauben und Geist erzeugt sind, 
wie er weiter unten die Chri- 
sten TOv éx míorsog xol zvsUua- 
vog yeyevvquévov [oixov] "exo 
nennt.* 

7. iege. v0. Aq9. &. y.] Cf. 
cc. 11. 123. 1265. 

8. Kol... é&sAéEoGOs] Iesai. 
65, 9—12. — ABetommnes edd. 
ébaytym, LXX et Iust. c. 136 
goo. 

9. &eÀ. x. megqx.] AB et 
omnes edd. omittunt. Sunt au- 
tem (Thirlb.) minime ab Iustino 
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sperabwnt gentes. Num igitur qui ex gentibus sunt in Ia- 
cobum patriarcham sperant, et non in Christum, ac vos 
ipsi? Quemadmodum igitur Christum Israelem et Iacobum 
appellat, ita etiam nos ex utero Christi velut ex lapide ex- 
cisi verum sumus israeliticum genus. Sed ad ipsum dictum 
potius animum advertamus. Et educam, inquit, ud ex 
lacobo semen et ex Iuda: et haereditabit montem. sanctum 
meum, et haereditabunt electi mei et servi mei, et habitabunt 
ibi; et erunt in. saliu caulae gregum, et vallis Achor àn re- 
quiem armentorum populo, qui quaesiverunt me. Vos au- 
tem, qui derelinquitis me et. obliviscimini montis sancti mei 
ei paratis daemoniis mensam et impletis daemon. tempera- 
lionem: ego íradam vos in gladiwm; omnes in macíatione 
cadetis, quoniam. vocavi vos ei mon obedistis, locutus sum. et 
non audivistis, et fecistis malum coram me, et quae mole- 
bam elegistis. Et verba quidem scripturae sic habent; in- 
telligite vero et ipsi aliud quoddam esse Iacobi semen de 
quo nunc dicitur, neque, ut forte aliquis existimaverit, de 


: populo [vestro] hic dici. Repugnat enim ut iis qui ex Ia- 


cobo geniti sunt locum subintroeundi relinquant qui ex Ia- 
cobo sati sunt, et ut is qui populum vituperat, tanquam 
haereditate indignum, rursus, tanquam eundem probans, 


4TÀ. — ,,.. dass es eine andere 
Naehkommenscehaft Jakob's sei, 
von welcher in der angeführten 
Stelle gesprochen wird, wáhrend 
vielleicht irgend einer meinen 
móchte, es sei daselbst von Ja- 
kob'sleiblichen Nachkommen die 
Rede.^ Of. Kühner Gramm. d. 
gr. Spr. ed. 2. P. II. p. 1079. 


omissa sed a librariis (in causa 
est repetitum -5xovoc«rt), ut co- 
gnoscimus ex c. 136: vutig ydg 
oUrs xcÀoUvrog «v10U0 &végsoOt 
ovrt ÀAcÀoUvrOG QVXOUEIE, 
dÀÀd xol vO zovqoov émoujcare 
ivgmiov xvgíov. ltaque repo- 
sui: secutus est Trollop. 


10. cvvvosizs etc.] Siegfried 


l. ce.: ,,Das Volk Israel wird (Ies. 
le.) getadelt, und doch wird 
ihm der Segen der Verheissung 
zugesprochen. Es folgt daraus, 
dass es ein doppeltes Israel giebt, 
das fleischliche und das geistige.*' 


11. ovy Gc] H.e. o)x oi- 
Sivisc, og olyOsln vig Gv, negl 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. lI. 


12. dvaditovre] Thirlb. óva- 
Óicavra malit. — Mox Sylbur- 
gius: ,,Potest vzoAe[loutvog re- 
üneri, si pro vzoósí«uevog ca- 
piamus; alioqui legi posset etiam 
imieO0usvoc.*  Verterit Thirl- 
bius illud gg vzoà., si verum 
est, potius: fanquam se revo- 
cans. 
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- - - ) » M d) p * - 
voc, toic aUroic vzriayvetod a. AL Ovmteg voósov exei quoi 
€ - $7 -2 , - b 
ó zpoqijec* ! Koi viv 09 o(xog ToU Joc, eigo «ct ztog£v- 
- N M ^ bl - ^ * 
O&Guev ày qui xwglov* &vijze yao vOv ÀaÓ» «vTOUD, TOY OlXOY 
P , ce , , € , b) - L4 * H » 2 € 
lIoxcl,. Ovi &najodn) 1 490 tUtcY, (OG TO Ct «gyüs, uav- 
- - y - - € - 
vetGv «oL xAnÓovLoqu o otroc x«i **àvódÓe Ori vosiv vuàg 366 
WA L b] , ' , , c , 5f » , 
Oío ezéguara '"loíóa xci Óvo yév], «c óco otxovc laxo, 
15g0y u£v 0E o uerog xod aagaóc, vÓv 02 2x nlovecg «a ztveU- 
parog yeyevvruévo». 
136 *() - N € d X À; ^ - Àé 2 J ? 
. (Og&re ydp cg zt90g vv Aa0v viv Àéyet, tvtréo &- 
n &hy*. 190v coózrov etgeJijoevon óàE év Bóvovi, xci égovgu" JB) 
Àvgiovjj üzóv, 0r. £ühoyle ày avri) £01, otro zc0L60€ Evex£v 
- y b] 5 : 
roU dovAeovróg uot" woórov Evextv o) ui) czt0AéG Co zara 
' ^ € , , H NE ^i 9 MW RIS » OMS. * TAS 
xci pévà voUvo émupéger Kot dEdEo ?«0 E owo xoi 85 
- x bj Pj 3 
"oia. ?4fijhov oov, &i &xeivouc otv ogylCevat «ai 0ALyoGtoUc B 
2 - N 
xarcÀetew nell, üÀhovg wwvàg éEobew É&vayyélAsvon oU 
- ) - c D. e * 
^xctovxigovouy iy vq) 0ger cvvov. — ? OvroL Óé &iGtv OUg £lzt€ 
- s - ^ - 3 - 2 
ozegeiv xci yevvjoew* buelig yào oUrte xaAoUvrog «ovo Gvé- 
€ 2f - 2 , 2 ^ M M V , , 
y&09& oUre AaAoUvrog &xoveve, aÀÀa xot v0 zt0vijgOv &rouijoote 
2) "à p Fg NC , € —- - , ^ ' 
dvo)ziov Xvglov.  'TÓ Ó8 bmegBckÀor vjiov Tijg woxtac TO xet 
H - M b 3 2) - 
é4ugelv, 0v àgovevGave, Oixoior xai vobg c; cvrOU AoBóvvag 
ea. ] b] - M 
elvou Ozrep eloiv, ebosfieig «aL Óixcuor xal quÀAdv9oozo0t..  To- 
- o € € - 
yogo?v * Obai vj; Vvyj; abra À&yet xóotoc , óLOv. BeBovAevrvou C 
") ^ ^ G 23, I MN , E 2f ^ , 
BovÀdy» zcovyodv xo &cvvQv, &nvovtec Louer vÓv Ótzotov, 
€ "5 S 2 LN 3co 132 - , 30.7 
0r. OCoxonovoc tjuiv &oviv.. Ov yag wet vuetc vj) B«oà, &9vete, 
c € € - 
óc oi zeríoeg bv, oU08 iv ovoxtoig 3] uevecgotg vÓzroLG 
5;zéuute imoieire vjj OrQaTiG voU oUgavoU, $a4AÀ Ori ovx 


18. Koi ...xAydovicu ov] les. 
2, 5. 6. — Hue spectat praeced. 
ixi. 

14. év9a0c] Nempe in loco 
les.65 (n.8). Antea ovvto AB 
et omnes edd., non ovrog (p. 
365 B). Cf. Apol. L. e. 27. n. 4. 

15. rv uiv ... vOv 0i] Le- 
gendum vo uiv ... t0 Óà Thirl- 
bius coniecit. Similiter Mara- 
nus interpretatus est. Non muto. 

l. Ov ... m&vrag — Kol... 
"Ilovóe] lesai. 65, 8. 9. 


2. v0 iE "exa Soil. ezégue 
(c. 135. p. 365 B). 

8. Ztiiov oov, i] Pro Zfijiov 
ovv (lor) 0v, e, De quo lo- 
quendi genere disputavit Küh- 
ner Gramm. d. gr. Spr. ed. 2. 
POM 

4. xeTouxQG. . .. &'UT0U| Lesai. 
65, 9 (c. 135. n. 8). 

5. Oéror . . . yevvijosw — 9- 
usc ... xvolov] lerem. 31, 27. 
Ezech. 36, 12; Iesai. 65, 12 (o. 
135. n. 8). 
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haereditatem ei polliceatur. Sed quo modo propheta illic 
ait: Et unc tw domus lacobi, venite et ambulemus 4n luce 
domini; dimisit emim populum swwm, domwm Iacobi, quia 
repleta est terra eorum, wt ab initio, divinationibus et va- 
ticiniis: ita etiam hic intelligenda sunt nobis duo Iudae se- 
mina et duo genera, sicuti duae domus lacobi, altera ex 
sanguine et carne, altera ex fide et spiritu prognata. 

136. Videte enim quomodo populum nunc adloquatur; 
postquam superius dixit: Qwomodo invenietur acimus wvae in 
botro, et dicent: Ne laeseris eum, quia benedictio àn eo est: 
sic faciam propter eum qui servit mihi; propter hune mon 
disperdam omnes: — deinde addit: Et educam illud ex 
lacobo semen et ex luda. Manifestum ergo est: si istis 
ita irascitur et paucissimos se relicturum minatur, alios quos- 
dam adducturum se pollicetur qui habitaturi sint àn monte 
eius. Hi autem sunt quos saíurum se et generaturum dixit; 
vos enim aec vocantem ewm. perfertis nec loquentem. auditis, 
sed et malwm fecistis coram domino. In hoc autem exu- 
berat nequitia vestra quod etiam oderitis istum 2uwstwm, 
quem occidistis, et eos qui ab eo acceperunt ut sint id quod 
sunt, pii et iusti et humani. Itaque Vae animae ipsorum 
dicit dominus, quim consilium pravum. ceperunt adversus 
seipsos, dicentes: Tollamus iustum, quia molestus nobis est. 
Non enim vos quoque Baali sacrificavistis, ut patres vestri, 
neque in lucis aut in excelsis locis bellaria obtulistis mi- 


6. pactiv, Ov ég., Oxowov] 
AB et omnes edd. uieiv, ig. 
Oíxoa:0v — quod ferri nequit. 
Quare 0v, a Thirlbio commen- 
datum et a Marano Trollopioque 
probatum, textui inserui: quae 
emendatio est levissima. — Arti- 
culus rov ante Oíxowov (h. e. il- 
lum iustum, de quo lesaias lo- 
quitur: n. 7 et c. 17. n. 2) prae- 
termittitur, quoniam non neces- 
sarius est propter 0v praegres- 
sum.  Thirlbius etiam commen- 
davit quGtiv xel qovsrüGet vOv 


Óíixoi0v, id quod minus aptum 
mihi videtur. 

7. Oval ... éciw] Iesai. 3, 9. 
10. — Pro 9i (c. 17) inepte 
AB et omnes edd. 019. C. 137 
0r, praebetur. 

8. nupta ... ovQevov] Cf. 
lerem. 7, 18. — Israelitas Baali 
sacrifieasse scriptura persaepe te- 
statur: cf. Winer Bibl. liealwtb, 
ed. 2. T. I. p. 137. 

9. dA] Seil ovei vj wv 
vuv. ,Vae ludaeis, quia non 
susceperunt r0v Xgicrov evro**, 


31* 
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x - - 2 - b - 
ló4£ao9e vóv Xuovóv avot. 10'() yàg voUrov cyvotv dyvoet 
ec - - - * 
xoi vij» Bovkiy voU JeoU, xal 6 cobro» vfglGCow xai puoov xat 
^ - " ' 5 5 
vóv néuwovva Onhovór. xci uuaet xai vBgiGev xal &t OU ztL-, 
- - - , 
avever tig elc atvóv, ot siovEUEL volg TOY rcgoqujeov vinjgvyuoct 
- ^ s , 
roic abvóv ebayyelucopuévoig oi. xotEaguy elg xevrag. 
187. Mi ófj, & aóeAqot,, xcxóv vi &ircite elc exeivoy vóy D 
- V (es cy 
dovavocévov, unà yAevéonve evroU !vo0c u.oÀozcoG, oig Le- 
€ Lol - ^ , 2^ 
Sive sügi Óvretóv, óc xoi fugio id9quev.  Kolóv yàg, TY 
- - ^ , e 
?5e,09évvec voig AÓyoic svegvvpud Tre vip oxAnooxagÓtov, *?1ny 
oiyi 0 $u&v Zyywouévgy yyounv üyeve, ém&iÓT) *eig Onuetov 
y € € , 
ip óedouévi, GÀÀ' oUx. elc Ouxetozrga&(ag £gyov, 5&g ot Xoyot 
t y - A, 
àvayxdtovot. Zvpqduevor otv ju) Aotdogijre éni vÓv viv vob 
9eoU, Lujóé 9 Dagiootou me. devo 0L0aXdAotg vÓY Baciéa 
[d * - ci 
vo Iogon 2niowo ré nore, ónota Ó.ÓcOXovoLtv ot gyicvva- 
joo. ou&v, "uera viv mpocevyiy. Ei yàg ó &nvópevog *vàv 367 
ju ebagéovov v) 9e à 6 &nvóuevoc xóguo vob JeoU, zc0A) 
- € 9 -2 L , € N De Ji e) 
uGAAov 6 9voU 1jyeznuévov xodarcvonevog. Oct Ó? ovrog avrog 
dcc, xai txavüg GrmodéOeukcot. 
K M , icr oe * ex , m , s ^ 
vi auycovcov o)vOv eizcov: "Ey, € qtÀov, wat vac yga- 
^ , - € , ,, € € , » M ^ ?! ^ 
qàg Aéyo viv cg éSrynoavro ot &fldo,ijkovva* eiztev yao evtac 
l05g00veQ0v (ig buéig atr £yete, zreiQov buOv émoiovumry 
nmüc diudxeio.Se Yn viv yveuxy. déyov ydg vi» yooquv D 
s «his V rice ipi n yov. qe SIMI) 
, M - , ^ ^ 
Aéyev* 11 Ovai avvotg, Ott BeBovAsvvvon Boviiy morrgay «a9 


nim. xvgíov. Antea enim: À£ye 
xvpiog. Haud raro formula ó 
Xpi6róc vo) 9&0 in hoc Dialogo 
legitur (c. 142. n. 5). 

10. 'O yao etc.] Cf. Ioann. 5, 
23. 46. 

l. r. poÀozcac eto.] Iesai. 53, 
5: r9 uoozi aUtoU qusig ia- 
Onutv. 

2. mt69. r. Àoyo:c] Langus: 
oratione nostra persuasi. Ma- 
ranus: serzpturis assentientes. 
Of. c. 19. n. 15. 

3. qv] Supple megiropxv ex 
migivp9T:s. Maran. et Reith. 
pro 3v ojy: legi mallent ovyi 
4jv, non illam (cireumeisionem) 


quam ob insitas vobis opiniones 


habetis (Reith. ,,from the tenets 
that are put into you'?, quoniam 
haec in signum instituta fuit etc. 

4. elg onusiov] Cf. c. 16. p. 
234 A al. 

5. oc] AB et omnes edd. (prae- 
ter Troll) omittunt. Vide e.128. 
n. 13. 

6. Gogicoílorg] Mor. Troll. 
Mign., Qegi66otoig AB et cett. 
edd. Cf. c. 17. n. 17. 

7. uite Tqv mooGtvyrv] Vide 
e. 16. n. 11. 

8. rQv wj veg. 1). 9.] Ne- 
gationem non reddidit Langus, 
recidendam putavit Sylburgius, 
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litiae caeli, sed non suscepistis Christum dei. Nam qui 
hunc ignorat, etiam consilium dei ignorat, et qui hunc de- 
spicit et odit, manifesto etiam eum à quo missus est et odit 
et despicit; et si quis non credit in eum, non credit pro- 
phetarum praeconiiss eum adnuntiantibus et praedicantibus 
apud omnes. : 

137. Ne iam, fratres, aliquid mali dicatis in illum cruci 
fixum, neque rideatis eius vibices, quibus sanari omnibus 
licet, quemadmodum nos quoque sanati sumus.  Praeclarum 
enim fuerit, si adsentientes effatis circumcisionem duri cordis 
accipiatis, quam (cordis) circumcisionem ob insitam vobis 
opinionem non habetis, quoniam vestra (secundum carnem) 
in signum data fuit, non vero ad iustitiae opus, ut effata 
necessario demonstrant. Adsentientes igitur ne convicium 
faciatis filio dei, neque Pharisaeis magistris morem gerentes 
regem Israelis unquam cachinnis exagitetis, quales synagogae 
vestrae praefecti docent, post preces. Nam si qui homines 
deo non placentes tangit quodammodo tangit. pupillam dei, 
multo magis qui dilectum tangit. Hunc autem ipsum esse, 
etiam abunde demonstratum est. 

Ac tacentibus iis dixi: Ego, amici, etiam scripturas nunc 
refero ut interpretati sunt septuaginta; nam quum eas antea 
retulissem ut apud vos habentur, animi vestri sententiam 
periclitari volui. Recitans enim scripturam, quae dicit: Vae 
ipsis, quia consilium malum ceperunt adversus seipsos, di- 


testimonio negationem." 
9. z. ya. ] Cf. Ephes. 1, 6. 
10. zoórsgov| C. 17 et 133. 
11. O$ei ... einóvrtg —  A- 
pav ... dori] Lesai. 3, 9. 10. 


hamis inclusit Morellus. At iis 
Thirlbio praeeunte non adsenti- 
tur Maranus. Et recte quidem. 
,Nam apud Zachariam 2, 8 Iu- 
daeis, quos Iustinus deo semper 


displicuisse contendit, haec di- 
cuntur: ó dzróuevoc vpiv Og O 
dnróutvog tijc xóQug 700 0p 9oÀ.- 
uo otroV (sc. 09 xvglov). Cum 
ergo haec dicta sint ad eiusmodi 
homines, quos non videtur Iu- 
stinus deo gratos et acceptos exi- 
stimasse, inde colligit Thirlbius 
non delendam esse in Iustini 


Cf. supra c. 136. Lectionem "A- 
gousv, quam Iustinus septua- 
ginta interpretibus ^ attribuit, 
etiam praebent Hegesippus ap. 
Euseb. H. E. II. c. 23. 8. 15, Cle- 
mens Strom. V. e. 14. S. 109, 
Tertullianus Adv. Marc. III. c. 22 
G,Auferamus*). Sed hodie in 
omnibus rGv o' codd. mstis ó- 
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ÉaUOY, eióvvec ec eenyíoavvo ot éffüopiyovra ét veyxa* 
Moos TÓY Ofxouov, ÓTL d ayenaroc fiv dowwv: éuob !?àv B 
cexi vijc ÓuiA(oc wei eimróvroG greg buelc eigijo9on BovAegae* 
elzóvteg Zhüocpuev vÓv dictov, 0vt Óboyororoc Quir éorwv. 
"4ÀÀa Oé vivo. éngdEove , wol o0 Ooxstvé uov Y 5iyrxócg vàv 
^ € c , 
Aóyav. éroapeoévou. A4) 15nel xod viv 110r 9) tjuéga végac 
- ^ 2i € , s. €t 
zowiod«t uéAAe, (rroóg Ovauag yàp 10r 0 1ÀcOg &ovt), wot £v 
EA - ) :J ^ 
vi scQoO tic volg elgnuévotg zroícouout*  voUro Ó avv xal ev 
- ?, , 33c 3 ^ , 3 v Y , 
volg signuévotg uou ! 5àgóé9n, aÀAd mna avró éne5egyaca- 
* - 
09oL v Óixotov etvat uot Óoxet. 
* Ü -c M 
188. liweoxere obv, c &voeec, &pQv, Ovi ev v Hoote C 
, 3 - 
AéAewvot $0 vob 9500 Trgóc ziv "IegovaaAju , ovt LDEn vov 
xorcXÀvouoU roo Nüe £ocod os. "Tovro Óé iow 0 &)eyev Ó 
S&óg, Ovi vÓ uvOTÜoiov vv ooLouévov av9odzov imi voU 
c - M - 2; 
xor«xÀvouoD yéyovev. 'O Óíxowog yàg Noe uev vv aÀÀov 
&vOgoiztev éri voU xovoxAvouob, vovréoti. vij ve yvvovxóG vog 
aivoU xci vOv couv ?réxvov cvoU xol vy yvravkGv vy viàv 
3 00 345. y 3 9 -" 0» 2. , ov À *3 0 Arp Ej 9- 
abrov, *olvivec agiSpup Ovrec 0xra), óuBoAov etyov jg «Qu 
MAT. TN » € , , [4 - M € - ^ 
uQ uev 0y0ónc Quégog, £v 3j éqdtvi 0 Xovovóc Tuc. à ve- 
xg» ivocvdg, 5Óvvduei Ó' cel ztQoivrg vzragyovanc. 'O yag 
Xpuiotóc, 9zrQwvótoxog z&orc wvioecc Ov, "xol doy) r&v D 
2! , , - 5 Q.Z € 1 3 - 3 cr 
&AÀov yévovg yéyovev, vov &voyevvuSévrog vs avrov 0t voarog 
xai miovecg x«i EUÀov, vov v uvotijo.ov vob avavooU &xorvog, 


Gov invenitur, quod etiam Bar- 
nabas Ep. c. 6 usurpat. Itaque 
difficile dictu, quaenam lectio 
sit genuina. Istud é &pgcuev Thirl- 
bius opinatur desumptum esse 
ex lesai. 57, 1. 2. Sealiger au- 
tem (Animadvv. in Chrono]. Eus. 
p.194) existimat in locum Ie- 
saianum, qui aliter in textu he- 
braioo atque apud Septuaginta 
legitur, translata fuisse haec libri 
Sap. Sal. 2, 12: 'Evsügevcousv 
vOv Oixotov, inel Óvoqonoroc qjuiv 
dati. 

12, àv eei t. 04uÀ.] C. 17. 

13. àv npkóos | AB et omnes 
edd. àvquxóeoc. Hunc locum edi- 


tores et interpretes ante Mara- 
num non intellexerunt. Qui qui- 
dem ait: ,, Verbis ^4AÀ« Ó£ viva 
inge£ere id significatur, Iudaeos 
alias res egisse, cum Iustinus 
seripturam, ut apud Septuaginta, 
proferret, eosque ita se gessisse 
quasi hane scripturae citandae 
rationem non animadvertissent, 
et ideirco minime reclamasse. 
Quare (omisso ov) legendum xoi 
OoxsirÉ uo, &vixocg xrÀ.^ Ego 
vero (retento ov) levissima emen- 
datione seripsi dvixóoc pro &vy- 
xX0OC. 

14. émel x. v. 7/01 9 3j ju. ] Thirlb. 
conieetavit émel vv xoi 4/06 v] ju. 
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centes: addidi ut interpretati sunt septuaginta: Tollamus 
iustum, quia molestus nobis esi: quum initio colloquii retu- 
lissem id quod vos dici vultis: dicentes Vinciamus ustwm, 
quia, molestus nobis est. Alias vero res egistis, mihique vi- 
demini quid dicerem audiendo non animadvertisse, Sed 
quum nunc quoque dies iam finem habiturus sit (iam enim 
ad occasum sol est), postquam supradictis etiam unum ali- 
quid addidero desinam; id autem ipsum etiam inter ea 
quae dicta sunt protuli, sed ut iterum id exponam ae- 
quum esse mihi videtur. 

138. Nostis igitur, o viri, inquam, in Iesaia dictum esse . 
a deo ad Hierosolyma: Im diluvio Noachi servavi ie. Quod 
autem dixit deus hoc est, mysterium hominum salvandorum 
in diluvio fuisse. Iustus enim Noachus cum ceteris. homi- 
nibus diluvii tempore, id est cum ipsius uxore et tribus li- 
beris et filiorum uxoribus, quippe qui numero octo essent, 
signum habuerunt diei numero quidem octavi, quo. Chri- 
stus ex mortuis redivivus apparuit, potestate autem semper 
primi. Christus enim, quum primogenitus esset ommis crea- 
turae, rursus etiam factus est principium alterius generis, 
regenerati ab ipso per aquam et fidem et lignum, quo my- 


edd. ríxvgv «vrQv.  Mendose. 
Nam mox: víàv wvr07. Cf, c. 
118. n. 14. Tacite secutus est 
Mign. 

8. ofrivec] Haud scio an (Lang.) 


15. ddó£Ov] AB in marg. éd- 
(«9«u AB et omnes edd. Of. 
Apol.I. c.52.n.8. Mox eU cO 
(pro e«v:0) AB et omnes edd. 

l. "Exi ... os] Hoe neque in 


Iesaia neque in tofa sacra scri- 
ptura usquam dicitur. Iesaias 
54, 8. 9 habet: xoi £v &éei «lo- 
vío iiejoo Gt, imtv 0 óvodputvog 
cs xVpi0c* c0 TOU UÓerog rOU 
imi Nds rovro puoí iori. Hine 
forsitan (Thirlb.) Iustinus haee 
in legendo coniunxit: 9 óvcd- 
pivóc G8 wvQuoc &mo toU VO«rog 
vo) imi Nós, et verbis neglectis 
sententiam tantum profert. In- 
fra: "Eni INGs Éoood oc. — 'Trol- 
lop. ro? ante Nos errore omisit. 

9. ríéxvov evr0v]| AD et omnes 


zLR VEG. 

4. rijg ... vmaQ3.| Vide c. 41. 
p.260€ et quae ibi (n. 8) ad- 
notavi. 

5. óvvégev] H. e. seiner Be- 
deutung (seinem Wesen) ach. 
Dies resurrectionis est novi tem- 
poris initium. 

6. moaroroxoc m. «vi6ecc) Cf. 
Coloss. 1, 15. 

7. xci] Quemadmodum Noa- 
chus. Qui, alter generis humani 
inceptor, typus est Christi. 
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M * , e , ^ , co y ^ -29 » u , 
xaL otxnoe.G toU Xavaav, xat zt&Àv 0t &zcÓ toU laqe9: avra, 


8. ec] AB etomnesedd.(exe. govov. Illud magis placet quam 


Troll) omittunt (e. 137. n. 5). 

9. roUra] Interpr. Camp. et 
Reith. legunt re)?re«.  Reposui 
fyovri pro Éyovra, quod AB et 
omnes edd. (exc. Troll) habent. 
Vitium unde ortum sit facile vi- 
des. 

10. ueza yeipo] Melius (Thirlb.) 
legeretur uero ysigec, ut oc. 86. 
Antea Movorc Mign., Moo 
AB et omnes edd. (Apol. I. c. 32. 
nd): 

11. uóvov] AB et omnes edd. 


uóvo. 

12. "Ort ... 0 9t0c] Ita vitio- 
sam emendo utriusque cod. et 
omnium edd. leetionem : "Ori . .. 
dort. De part. yo (profecto) 
consule Apol.I. c. 16. n. 5. Syl- 
burg. voluit legi Kol ydo .. 
dors. "Trollop. supplevit ézí- 
jvors aut qovsgoóv écr.  Nolt. 
coniecit Tí y&o; Il&ce ... dors. 
— Locus seripturae exstat Ge- 
nes. 7, 19. 20. 


13. evézmevew mor. iv 'Ie- 


368 


B 


e. 
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sterium crucis continetur, quemadmodum et Noachus in ligno 
salvatus est aquis invectus una cum suis. Quum ergo dicit 
propheta: Tempore Noachi servavi te, ut iam memoravi, ad 
populum deo pariter fidelem et signa haec habentem loqui- 
tur. Etenim Moses virgam manu gerens populum vestrum 
per mare traduxit. Vos autem vestro tantum generi aut 
terrae haec eum dixisse opinamini. Quia sane wniwversa terra, 
ut. scriptura ait, inundata fwit, et exstitit aqua super. omnes 
montes quindecim cubitis, liquet deum haec non terrae di- 
xisse, sed populo ei obedienti, cui etiam requiem praeparavit 
Hierosolymis, ut per signa omnia in diluvio edita praemon- 
stratum est: hoc est, per aquam et fidem et lignum qui 
praeparati sunt ac poenitentiam peccatorum agunt adventu- 
rum dei iudicium effugient. 

139. Nam etiam aliud mysterium tempore Noachi prae- 
dictum est, quod non scitis. Est autem hoc. In benedictio- 
nibus, quibus Noachus duos filios suos impertit, etiam filio 
filii sui maledicit; nam filio, qui simul [cum fratribus] a deo 
benedictione auctus fuerat, propheticus spiritus non erat 
maledicturus, sed, quia futurum erat ut ad universum genus 
filii, qui nuditatem [patris] riserat, poena peccati pertineret, 
ab eius filio initium maledicendi fecit. In iis autem quae 
locutus est futurum praedixit ut Semi posteri possessiones 
et domicilia Canaani detinerent, et rursus ut Iaphethi posteri 


govo.] Lubenter crederem haec 
de coelesti Ierusalem intelligenda 
esse, sed retinet me 8. Irenaeus, 
qui de terrena eodem modo lo- 
quitur lib. V. e. 30. 8.4. Mara- 
nus. — Of. e. 80. 

14. Evàov] Supra (p. 367 D): 
EUAov, toU TO uvG TT ]gtov TOU Gtcv- 
got Éyovroc. 

1]. zóv ydo víov etc.] Cf. Ge- 
nes. 9. 

2. Tl) jvpvocz) Seil. rov za- 
roóg. Alii", inquit Thirlbius, 
fortasse legent toU margóg «U- 


voU pro vío? evroU vel rjj j. 
e)100 viov." Dein Sylburgius 
tive: pro (ve, positum iudicat, 
Langi versione ductus: quia ... 
peccati muleta. (tura. fuerat. 


3. voU víov] Scil wvrov, ut 
Canaan designetur, filius Hami, 
Noachi nepos. Facile coniicere 
poteris Iustinum fortasse rov 
víovoU scripsisse. 


4. Xju] AB et omnes edd. 
(exe. Troll.) 259 manifesto er- 
rore, 
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Gc OLexoréoyov sapgà vOv voU Xavadv oi àmó 5 Siu ztagoa- 
flóvces, Ó.oxa 9 éEovaty, Ripe dies toc az X5u yevopiévove, 
Ov vgórtov aqoigeJévroy * aota vOv viv Xavady avroi Óuc- 
xeréoyov. Kai 0r. ovo yéyover, GX0UGOtE. "Yueic ydo, ot 
&zÓ v0 Zi xer&yovvec v0 yévoc, eni] Dere xerà viv toU J&0U 
Boviiy "ij 7à vÓY viv Xavadr «ai Ouenorcéayeve abryv. Kai 
Or, "oi viol Idge9, «và TY v0U O&0U wolGiv éreDóvveg x«i 
evroi buiv, &qelAovro vuOv d yov xai Óuckavéoyov abrir, 
gaivevou. Etorvon 08 voir oUrcg: s Esévqwe óà Nà& &mó 
toU olvov, xai Éyvo 00a énoljoev air 6 vióc *avrot 0 veai- 
vepgog. Koi elztev* "Eztaovooovoc Xovodv zcoie, oixétrc &£oraL 
voíg &ÓsÀqoig aivov. Kal eizev: Ebkoynvóg xvQuoc, 0 9e0c 
Zu, «oi Éovot Xovadv oic ebvoU.  IAcvivot wéguog v() Ia- 
qe2, xoi xovg y Toig OlxOoiG Niu , «oi yevijdijco) Xa- 
vadv zig abvoU. io otv Aa&v ebAoyn9érrov, vOv dz vob 
Zu xod vob Hdqe9, wei smoctov xaracysiv vobg otxovg v00 
Xoavoadv iyvoouévov vóv &mó NQu, xai md ÓiaóctacSot 
z&g' cbvOv vàg ebrag xrijotc vv io "Itqes:. zooetoruévov, 
x«i toig Óvoi Acoic vob &vóg kao vov àmó Xevadv tig Óov- 
Aelay s'agodoSévroc, Ó Xowovóc x«rà v?» rov novroxoérogos 
zevpóg Osvouuv ÓdoOtigev cbc( st«oeyévevo, eig quA(av xoi 
10g)Aoylay xai uevivotov xol ovvovxtav waAOy, vi» y vij avri) 
yij vGv &ylov nvrcv uéAAovoov yiveoSot, !Y5o, dg zt9oazo- 
OcÓciXvot, Ótxxovdoyeow eniyyekrow.. "OSev ol scávroSev dv- 


5. X4u] AB Steph. Iebb. 
Thirlb. 249. Deinceps vero 
recte Ewa. Inter megcAefovteg 
et Ó.vxaOitovc:ww AB et omnes 
edd. habent xci dz0 ro) legs. 
Quae verba originem debent ali- 
cui lectori, scribenti o£ &z0 to9 
'"Iepe9. Postea a librario in 
contextum importata sunt, arti- 
culo of connexionis causa male 
in x«l mutato. 


6. evr«] Suspicatus est Thirl- 
bius legendum evvog. Sed ma- 
gis credit veram esse lectionem 


vulgatam. Et merito quidem. 
Plato Theaet. p. 206 ed. Steph.: 
"AM 01] zoUto. uiv Eri x&v Got 
gavsitv &zo0siEsic, og duol 
Ooxsi: v0 OP mooxsíusvov ur imi 
Ae9ous9a Or «bcc. Conviv. 
p.196: Qj svGynuocvvm, O 
*tÀ. Cicero De mat. deor. II. 
c. 5: ,quarum rerum aspectus 
ipse satis indiearet non esse ea 
Jfortuita.* |C. 84: ,,... mundi 
partes... ea fortuitane sint^ etc. 

7. of vfol 
mani. 


'"Iéps8] H. e. Ro- 


C 


D 
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ea, quae detinebant posteri Semi adempta posteris Canaani, 
detinerent, et Semi posteros spoliarent, quemadmodum hi a 
Canaani posteris ablata detinuerunt. Atque hoc ita factum 
esse audite. Vos enim, qui ex Semo genus ducitis, in ter- 
ram filiorum Canaani secundum dei voluntatem invasistis 
eamque detinuistis, Et filios Iaphethi, qui secundum dei iu- 
dicium et ipsi in vos invaserunt, terram vobis abstulisse et 
detinuisse constat. Dicta autem sunt haec sic: Sobrius vero 
factus est Noachus a vino, et cognovit quae fecit )psi filius 
eius iunior. Et dixit: Maledictus Canaan. puer, famulus 
erit fratribus suis. .Et diwit: Benedictus dominus, deus 
Semi, et erit Canaan servus eius.  Dilatet dominus Iaphe- 
tum, et habitet àn domibus Semi, et. fiat Canaan. servus eius. 
Itaque quum duo populi benedictione aucti essent, qui à 
Semo et a Iaphetho provenerunt, et quum decretum esset 
ut posteri Semi domos Canaani primi obtinerent, ac prae- 
dictum rursus ab iis easdem possessiones posteros Iaphethi 
accepturos, quumque duobus populis unus populus ex Ca- 
naano ortus in servitutem traditus fuisset: Christus secun- 
dum omnipotentis patris virtutem ipsi traditam advenit, in 
amicitiam et benedictionem et poenitentiam et convictum 
vocans, qui sanctorum omnium in eadem erit terra, cuius, 
ut iam demonstratum est, possessionem promisit. Hinc qua- 


8. "E&fvqyt ... avrov] Genes. 
9, 24— 27. 

9. «vrov] B Sylb. Mor. Iebb. 
Mar. Troll., «?:9 A Steph. Thirlb. 

10. eXAoyíav] 1 Petr. 3, 9: eic 
rovro ixMiOqve tva eUAoyíov xAq- 
govouaj6sre. 

11. 4c] AB et omnes edd, 
omittunt. Equidem restitui, Do- 
naldsono (A crit. history of christ. 
literature etc. Vol. Il. p. 259) 
obseeutus. ,,Christ came calling 
men to a living together, which 
is to be of all the holy in the 
same land of which ... He has 
promised the possession." Vo- 


eabulum Óiexerécoyscig (&- 
zo Aeyóutvov) usurpat Iustinus, 
quoniam in praecedentibus (p. 
368 BC) saepe usus est verbo 
ÓLexarégsiv (rmv yv). Alii con- 
iecerunt x«l sig giMav (Mar. 
Reith.) aut xai vrv év vrj (Troll. 
et interpr. Camp.) aut tqv v é&v 
tjj (Nolt.) Ceterum sententiam 
quod attinet, haud raro Iustinus 
de illo regno millenario, a pro- 
phetis. (c. 81) ipsoque Christo 
(00173. D; e. B1. in? 18). puo- 
misso, in terra saneta (Hieroso- 
lymis) condendo exposuit: cc. 80 
(n. 4) 121. 138 al. 
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SOUPtoL &lve QoDÀotL ELTE Shes9egot, save bovvec éni vTÓv Xpi- 
ovóv xai iyvoóvec d &v Toíc AMyorc «broD xai vOv ngog 
vÓY cUrOU cioe e, émavopon Guo oov &y vj) yy, £xetvy ye- B 
vigóuevo xoi và civi xoi dg9agva shgovoyijsetw. 

140. "0O9ev wai "Icxc, !dg roosizcov, vÜztOG Qv xc abrüc 
TOU Xpiótob; «ai vg ÓvO doce vOv Óv0 &Aevoéguy abro 
yvvatXGv &yeyoqniiet , «aL éE abrOv ivéx«vooty viosa, eig TO 
ztgouajroo ivo ÓTL Ó Xeuatóc vgoc dijera ?.oi voto £v yévet 
T0 dáge9 € Ovvac &zt0 v0U Xavadv mávrag bprofe volg éAev9é- 
qois x«i véxvo ovysMjoovóna fer" Greg *iuetc üvreC, Ovvtévat 
buetg ob Obvac9e, *óua vO ui OvvaG2oL. a0 vijc vov 9toU 
Coon my ni&lv, &ÀÀAd &zÓ vív gvvvevQuuuévo Ado» xot 


V'OcQ 1) Qvveqiévtoy govégey, eG i 7ocq) Aéyet. Kici àà ÀcxxoL C 


gvvvetottuiévot xai two ul GvvEx ovg otc GpvEev ouiv ot Óc- 
ódoxoAo: Gu&v citOv, Og «al T) yog, óiegóróÓnv Aye, 59L- 
ódawovrec jideazadios, ivcdueva av9oorov. Kai zvgàc TOU- 
TOLG éevvobc xoci ou&c Bov«oAoboty, SbnokouBdvovrec 6 Oti ztv- 
?üc volg &ztÓ ds oiropofe vic «cvd odgxa voU "Boon 0001, 
xüv éqiogrohoi QgL «ci üzi0TOL XcL &reLDsig mtQÓGg TÓY 9eów, 
i) Bacuieto 1 aicvLoG do joevet ! üt az éóeLEav. o yoeqai 
ovx Üvra. '"H ydg voUvo ovx üv eizev 'Hootac: 


l. dg mQgosimzov| C. 134. 

2. x«i ... nevrac] Maranus 
perperam copulavit verba Ovroc 
&7m0 rO0U X. m«vrag — omnes ex 
Canaan orti. Vertas: ,,dass Chri- 
stus auch. die Nachkommen Ca- 
naan's unter dem Gesehlechte 
Japheth's alle gleich den Freien 
aufnehmen werde.  Wurmius 
»Die Apologie d. Christenth. v. 
Justin" ete. in Klazberi Stu- 
dien d. ev. Geistlichk. I ürtem- 
berg's Vol. 1 (1828) p. 832 s.: ,,Es 
würe gezwungen, wenn man die 
Worte xal roUg iv yév&i 109 1«- 
q&Ü Ovrag &mó ro Xovaav nav- 
rac so übersetzen wollte: auch 
diejenigen Nachkommen JaphetA's, 
die das Schicksal Canaan's (hei- 
len, d.h. Selaven sind. Justin 


betrachtet alle Selaven unter den 
verschiedenen Vólkern als Nach- 
kommen Canaan's, weil Noah 
über seinen Enkel den Fluch 
der Sclaverei ausgesprochen hat. 
Diesen unter den Abkómmlingen 
Sem's und Japheth's zerstreuten 
Canaanitern hat Jesus die Frei- 
heit erworben. Justin bemerkt 
absiehtlich, dass Jesus auch alle 
unter dem Geschlechte Japheth's 
lebenden Canaaniter in Freiheit 
gesetzt habe; denn er will zei- 
gen, dass auch die Heiden alle 
ohue Unterschied unter das neue 
Volk Gottes aufgenommen seien. 
Eben darum legt er, wenn er 
die Familie Jacob's als Vorbild 
dieser Vereinigung der Kinder 
Noah's darstellt, ein besonderes 
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cunque ex regione homines, sive servi sive liberi, credentes 
in Christum et veritatem agnoscentes quae in ipsius et pro- 
phetarum eius effatis est, sciunt se una cum eo in terra 
ila futuros et aeterna incorruptaque bona haereditate ac- 
cepturos esse. 

140. Hine etiam Iacobus, ut iam dixi, quum ipse quoque 
esset figura Christi, et duas ancilas duarum liberarum con- 
iugum suarum duxerat, et ex iis suscepit filios, ut. praenun- 
tiaretur Christum etiam omnes, qui, ex Canaano orti, in 
genere Iaphethi versantur, pariter ac liberos suscepturum 
esse et in filiorum cohaeredum loco habiturum: qui quidem 
nos sumus, id quod intelligere non potestis, quia ex vivo 
fonte dei non potestis bibere, sed ex contritis cisternis neque 
aquam continere valentibus, ut scriptura ait. Cisternae au- 
tem contritae neque aquam continentes eae sunt quas vobis 
foderunt magistri vestri, ut etiam scriptura nominatim de- 
clarat, docentes doctrinas, mandata hominum. | Praeterea 
seipsos et vos ludificantur, dum existimant omnino iis qui 
ex satu Abrahami secundum carnem sunt, etiamsi peccatores 
sint et increduli et erga deum immorigeri, regnum aeternum 
datum iri: quod quidem scripturae aliter se habere demon- 
strant. Nam profecto non dixisset Iesaias hoc: .E£ nisi do- 


Gewicht auf den Umstand, dass 
den Kindern der Lea und Rahel 
die Sóhne ihrer beiden Scla- 
vinnen gleich geachtet werden." 

3. «jusig Ovrsc] Nominativus 
hic valde insolens est. Congruen- 
tius (Sylb.) dc 0vrec vel ques 
£ivot. : 

4. Qid ... Gwvég&w] Ier. 2, 13. 

5. GiüdGxovtsg .. . &vOgoimov] 
Iesai.29, 13 (Matth. 15, 9). 

6. Uzoleufevovreg etc.] Hac 
de re, cuius fons Ierem. 31, 34 
videtur fuisse, notabilis est locus 
Beresch. R. 48, 7. Ibi R. Levi 
dieit Abrahamum sedere iuxta 
portas gehennae, ne eo coniici 
possint dileeti nepotes. Qui ta- 
men perversiores sint, quam ui 


gehennae queant subduci, iis ' 
Abrahamum restituere praepu- 
tium, ut filiorum iuré priventur, 
priusquam illuc abeant. Sie re- 
gula salva manet: Abrahami po- 
steros gehennae poenis exemptos 
esse: Matth. 3, 9: ... llov£oo 
Éyousv zóv "Afgacp. Cf. Mischn. 
tract. Sanhedr. c. 10 et quae seri- 
bit Maimonides Tract. de poenit. 
c.9. Plura econgesserunt Wet- 
sten. ad Matth. l.c. (p. 264) et 
Bertholdt Christol. Iudd. p.206 ss. 

7. 'H ydg] AB et omnes edd. 
« ydo vitiose (c. 122. p. 350 C 
n.2) Cf, si opus, Kühner 
Gramm. d. gr. Spr. ed. 2. P. Il. 
p. 696. 

8. Kol ... dyev.] Iesai. 1, 9. 
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E - € , P 
xügtoc o«fo9 2ykorélucev fuiv azéoua, cg Nóooua &v xai 
2c H - b] 
Ióuogóa 2yevi9uuev* wai "TeCexhs 0vc * Küv NO& xai Toxofi 

M 2 - ) 
xoi Zavuj é&ovrijowvvar vioüc 1) 9vyerépac, ov ur) 0o93 et- 
- 2 P] » ^ c ' E - 2f € 8 K. ^ , 2 2j 
voig* &ÀÀ  oUre mat)o vrzég vtoU ovre viog vztép saroOG, GM 
ExaGroc vj (uogrie «ovoU ccoÀelvoL «ci fxagrog vjj &avtOU 
OvxotozcQa&(e oc Toerou wol zdMv 'Hootag* 1 "Oworrat và 
x&Ac vv magefefhyxovov* 6 oxalAnE evvv ob ! *vrev)Tjoevat, 
xci tÓ züg evtOv ov offeaJioevou, xai £Govvot eig 0gaotv zrd01) 
caQxt. Kol ó «óguog Tu&v xovà vó 9éApua voU zéuwWavrogc 
- E 1 
«bvÓv zevQO0G «ol Óeoztótov v&v 0Àcv ob« tv eizev * 1 3 HEovour 
2 ^ ó M hoe Nc : ÀQ P ^ 13 » à À A Üb4 ^ 
&zt0 Óvoqu v «ai evaroAóv, «ci 13 evowAi9100vrot uezà 248ooau 
M s S 3 N , ^ J € 2 - € M € iN 
xat Ioacw xci Lcx àv vj BaciAetg vàv ovgavOv' ot Ó8 vtoi 
- s 
vijc BaciAelag ex AnSijoovrot elg vÓ Gxóvoc vÓ é&ciregov. 4d 
- € , 
x«i Or. ovx 1 *oviq vo OeoU oi zQoyivooxÓuevor xal yevigó- 
pevoL vxoL, &lve yyehou etce üvdqurrot, ylvoveot qaUAot, 
aAAa vj; éavcü Faaotog alt(e voobrot eau ózroloc Exaavoc 
Pl M - 
gevujcevo, i9a;éósEa xoi 2v volg &urtgoode. 
141. "Iva O2 ur) zgóqaow. zyiee Aéy&v Orc £Óüev vÓv Xoi- 
EI » »- » L1 
o1Óv ovcvQo Tot, T) x«i &v vio yéve. ouv eivat voüg zraga- 
, MT z) o^ f , , , , ^ 
Batvovrag, w«L ovx av &ÀÀog éOvvavo yevéod9ot, q9acac ài 
, 35 c H N » , * M Die , 
Booyécv eizov, ov. BovAOuevog vo)g «yyéAove x«i ro? ov9oc- 
ztovg Exeo9oL vj) BovAi «vro0 0 9eog £govÀn9y moujooat vov- 
vOvg &vrebovOlovg ztgóg ÓvxouoztgaS(av, uera Aoyov voU émi- 
2 "e ' 
ova. cvroDg bq' ov yeyóvaot, xa Or Ov &OL ztQÓveQov ovx 
^ - b ) - 
Ovveg, «ai uetà vouov voU ort. evvoD xoiveadoL, éQv vaga vv 
2. qq / / i 8D € EXP €^ MP gn 
0p90v ÀOyov zQ&rtcO0Li* xci Óv &avroDg putlg, Ot &vOQutOL 
M. € » » , , »'*5 ^ , 
xaL oL (yytÀot, &keyy9noóue9a zcornoevocuevor, édv ur q3«- 
, » X ub , € m , , 
covreg uevo9«pueda. —.EL 08 0 Àóyog vov 9600. stQotmvver zc dv- 
^ v X / qe , , , 
vUg viydg xai ayyéAovc wai av9ous ove «0Aac9106090t uéA- 
2 92 
Aovvag, Ótóvt ztgoey(vciowev evvobc * ueveflAnvog yevioouévovc 
, - € p) 3 P ct 2 
z'0YrgoUe, ztpoelzte avv, &ÀÀ ovy, Ort &vvoUG 0 Jeóc votoc- 
t, 
vovg émolnoev. "Ogre, idv uevovorocot, zc&vreg BovAóuevot 
vtoxéiv voU ztaQà voU 9eoU &Acovg OUvavrou, xai uoxagtovg cb- 


9. Kàv...Go96:voi| Ezech. o. 44. n. 7. 
14, 20. 14 (16. 18) 18, 4. 20. 10. "Owyovzoi. .. Gegxi] Iesai. 
Deuteron. 24, 26. — Pro Ja- 66, 24. 
xo Sylb. et Mor. (Lango prae- 11. zevó«ss:ro:] Id reponen- 
eunte) To dederunt. Sed vide dum est (Apol. I. e. 52) pro zov- 
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minus sabaoth reliquisset nobis semen, quasi Sodoma et Go- 
morrha facti essemus — et Ezechiel: Etiamsi, .Noachus | et 
Iacobus et Damiel depoposcerint filios aut filias, mon da- 
buntur is; sed nec pater pro filio nec filius pro patre, sed 
unusquisque peccato suo inleribit e wnusquisque sua ipsius 
iustitiae operatione salvabitur — et rursus lesaias: Vide- 
bunt membra praevaricatorum; vermis eorum mon. sopietur, 
e ignis eorum mom exwstinguetur, eL erunt in spectaculum 
ommi carni. Etiam dominus noster, secundum voluntatem 
patris et dominatoris omnium qui eum misit, non dixisset: 
Venient ab occidenie e& oriente, et recumbent. cum Abrahamo 
el Isaaco et lacobo im vegno caelorum; fili vero regni 
eücientur in tenebras exteriores. Eos autem qui praenoscun- 
tur et futuri sunt iniqui, sive angeli sive homines, non dei 
culpá fieri pravos, sed suà quemque culpá tales esse qualis 
quisque apparebit, etiam supra demonstravi. 

141. Sed ne vobis ansa relinquatur dicendi oportuisse 
ut Christus cruci figeretur, aut etiam ut in genere vestro 
essent qui praevaricarentur, neque aliter evenire potuisse: 
antevertens paucis dixi deum, quum angelos et homines 
suae voluntati parere vellet, liberos ad iustitiae operationem 
eos creare voluisse, indita iis ratione qua scirent a quo 
creati sint, et per quem exsistant quum antea non essent, 
et imposita lege ut ab eo iudicarentur, sj praeter rectam 
rationem agerent; atque per nos ipsi, homines et angeli, 
improbitatis arguemur, nisi occupemus poenitentiam. Quod 
si effatum dei praedicit omnino quosdam et angelos et ho- 
mines punitum. iri, idcirco haec praedixit, quod eos citra 
ullam immutationem improbos futuros praenosceret, non vero, 
quod eos deus tales fecerit. Quapropter, si poenitentiam 
agant, licet omnibus, quicunque voluerint, misericordiam a 


G:rai (AB etomnesedd.) Supra 15. dméónéa] C. 88 et 102. 


e. 44: o9 rtÀevtQGiL. 1. vu àv] (Lang.) Thirlb. Troll., 
12. "H£ovew ... Hor] Matth. dv AB et cett. edd. (Apol. II. 
8, 11. 12. o. 1. n. 4). 
13. dvaxAi8.] B evaxin9. 2. égtroflAiroc] AB et omnes 


14. eiríy] Ante Maranum o- edd. eu iroàqvovc. . Similis com- 
mnes mendose e/zíe (nom. casu), mutatio Apol. I. c. 21. n. 9, 
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ad 
ToU6 Ó Myos mol eye. £L OY * ? MoxdouoG , Q o ui) Aoyiatjcou 


«óQLoc &piegriav voUrO OÉ &ovw, ^oc uevavoraac eni voig D 


Gpapriuoct VOY &pagvnuéca 7t egd voU eoo Adf dipeauy, 
GÀÀ ovy, (c tusig (ovre éavroDg xaL 5GÀÀoL vue buy 
OptoLOL xovQ vOUTO, OU Myovaw t Oti, Xv óugvolot e, Dey 
0& 6yuveOxovGuY, ob ui) Aoylatjveu T TT xóguoc. &pagriar. 
Magrégtov Ói voítov "i uiv vov Zovió "óid d xaUyIgu 
abroU yevouévny magn etogty EXoueY iic vOTE agetn, TE 
ovrog &xÀovoe xci iOonvqoev *óc yéygazvtau. Et 02 1Q vo- 
oU Q dpeotg zt giv pevavonaqa ovx dÓó9q, GÀA Ore vovabva 
TAE xoi Enga&ev 0 0 uéyag obroc Bacuiebe xai Xeugvóc XL 
atgogjrug, 7z(&g 01 &xd 9oprot «al sc&veo zcovevoruévon, 1 92ày 
ut) Serio xaL xowWcovtat xai uevovorjaacu &sctóa ege 
Ocvayvot Ott oU Lu) Aoyianeot ebvOlg XvQLOG óqugtlay Kai 1| 
uia. dg avcy vij st azitioetoe vob Zavió ngoc viv voU Ovgtov 
yovatxa niens à &vógsc, eu, Ogxvvoww ÜrL ovy, OG t0 
vetovtec ztoÀAag é &ayov yopatxac ot nteoudoyat &QÀAÀ !'oixo- 
voula vig Xa eoo mijoua zt&vra OU abvOv azt&Aelco stel 6l 
Gvveyooeizo, 7» Bobkevot vig x«i cg BovAezeu xai 0cag Bocàs- 
tat, Aaupávewy yvvatxag, 1 30s:0i0Y vtQct vov ty ot Gu vOU yé- 
»ovg by üvOgurvot, xavà zoo yy», &v9a Qv éniünujocou 
» a goo meu qd aot j cry ópevo óvóuavt yduov yovaiaag, zt0ÀD 
uüAÀAov !3üv vQ aii voUro cwveycoQelivo !*;z:pa&av. 

Tobva &zov, à qiÀrore !9]Mdgxe llouzmt, émav- 
oun. 

142. "Eni z000» 0d 0 Toíqwv émioyov: 'Oogc, &py, 0v 
OUX. G7tÓ énwvdsioecc yéyovey y vobroLG tu&g ovuBoAetv. Koi 
ón éEatgérug iloSuy vjj OvrOvOLG ópoloy8, Xe vo rovc ar 
oluet óuotcog euo Oveve9elo9ou* sÀéov yao &UQOUEY T) 7t000€- 


3. Moxegtoc.. . euegziav] Ps. 7. &id. t. xevy. e. y.] Psalm. 
41, 2. 21, 2 s8.: Zoxiuacóv ME, XUQI£, 

4. 0c] AB et omnes edd. og. xol zw&ígeGOv us xrÀ. Traditio- 

5. co, wig] Gnosticae nem ex Talm. attulit Goldfahn 
factionis sectatores perstringit. Justzn. M. u. d. 4gada p. 43. 


lebbius. 8. ec yéyo.] 2 Sam. 12, 18. 
6. y.va6xovctv] Modi variatio 9. ÉxÀ. xol Érg.] A in marg. 


(e.28. n. 11). Cogitando e? sup- ab al. m. praebet coniecturam 
plendum, Émgote «al ovrog txÀavGtv. 


371 


5 
2d 


E NGA, Cs 
a4 " ' 


4 
DIALOGVS CVM TRYPHONE. 491 


deo consequi, eosque beatos effatum praedicat dicens: Bea- 
(us, cui non. imputaverit dominus peccatum: hoc autem est, 
qui, postquam poenitentiam peccatorum egit, peccatorum a 
deo remissionem acceperit, non vero, ut vos ipsos decipitis 
et alii quidam vobis hac in re similes, qui dicunt, etiamsi 
peccatores sint, modo deum cognoscant, dominum non im- 
putaturum esse ipsis peccatum. Testimonium huius rei ha- 
bemus unum Davidis, quod propter gloriationem ipsius ac- 
cidit, peccatum, quod ei tum demum remissum est, quum 
sic flevit et lamentatus est ut scriptum est. Quod si tali 
viro remissio non ante concessa est quam poenitentiam ageret, 
sed tum demum quum ita flevit seque gessit magnus ille 
rex et unctus et propheta: quomodo impuri et omnino per- 
diti, nisi lamententur et plangant et poenitentiam agant, 
spem habere possint dominum non imputaturum esse ipsis 
peccatum? Etiam una ista peccati actio Davidis in Vriae 
coniugem, o viri, aiebam, demonstrat patriarchas non ut 
moecharentur plures habuisse uxores, sed dispensationem 
quandam et mysteria omnia per eos peracta fuisse; nam si 
liceret, quam voluerit quisque et quomodo voluerit et quot 
voluerit, adsumere uxores (quale est quod faciunt vestri ge- 
neris homines, qui in omni terra, quocunque venerint aut 
mittantur, mulieres ducunt nomine matrimonii), multo magis 
Davidi id liceret facere. 

Quae quum dixissem, amicissime Marce Pompei, fi- 
nem feci. 

142. Trypho autem quum aliquamdiu se tenuisset: Vi- 
des, inquit, non data opera contigisse ut his de rebus col- 
loqueremur. Atque me congressu apprime delectatum esse 
fateor, et hos arbitror eodem ac me animo affectos esse; 


10. idv wc 99. x. xoów.] Cf. 11. oixovouíe] Of. c. 134. n. 4. 


c. 90. p. 318 A, comp. c. 47. p. 12. ómoiov ... yvvoixoc] Cf. 
267 A. Hermas Past.IIl. sim. 7 134. q, 1, 

ROLE n) DSHIL EU dH spp EM AA EET 
agit poenitentiam cruciare anl- j Lm 
mam suam et humilem animo se 14. mas] Convenientius 
agere in omni negotio et vexa- aoristum z&&ot Sylburgius. 
tiones multas variasque perferre' 15. Megxs Iouzij:| Vide c. 
ete. "Tertull. De poenit. c. 9. 8. n. 8, 


Corp. Apoll, ed. Otto, Vol. II. 39 
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- * - 3 » 
óoxüuev !xct zgocóoxnSivol sore Ovvavóv dy. Et Ó Gvv&- 
- - m € 5^ 3 - 
g£ovspov 1v cobro zroieiv tu&c, uüAAov àv cqehi9eiuev, 2Ee- 
cáLovreg avro? "roig Àóyovg" GÀ imeidW, 9quoi, móc vij C 
&voycyj, && xol xa9* fuéoay *nÀobv soreiodat z90000x, 1; 
m- LE » M 
Üxvet (ig qiÀcv Tuv uturiodo. iav anao. 
b] c ^ u P4 3 , Qo? € J 2 À , ky 
EuoU 02 ydpiv, £quyv, ei évéuevov, wo. 1 uégav &flovAóurv 
) ^ , B , ae 74 -—- j, JF 
voaUrÓ yiveodau* voy 91oso9at 02 jÓm moocÓoxcv, émvtQé- 
Ll bl s €- bed , 
zovtoc voU 9eoU xai cvvegyoUvrog, buüg zrgoroémropot, &voti- 
capévovg nig vijg Écvrv oovuolac uéyuotov voUrov &yOva, 
iG» QudexdAcv $ur onovódcor zgorudjoet uüLiov vÓv voU 
gzevrOxQérOQoc 9eoU Xpiotóv. 
Me? & &njjecav Aouróv eUyóutvot vé uot covuotav xci D 
b - e b ^ 23^ imn ) 
GnÓ voU nob xci dauÓ ndoge wcxlag! 2yO v6 baép abvOY £U- 
, P PECAS 2! RD (ds 27 , i i 
yóu&vog £qujv*. Ovóév Ao ueicov buiv. &Uyeodot ÓvapueL, C 
2 Ó. 2^ cr )? , 5g ^ , Dd 60 - óÓ /Ó ^ 
(tvópec, 1 Ivo, exyvórveg ^ti voveo Tijg 0000 Qi0009ct. ztavrt 
:] M - à - 
6 ay ocu e&óctpiovelv , zévvoc xai ovvol juiv "uote zt0Ur- . 
A m - ^ - - 
exce, vv "InooUv eivat vóv Xoiovóv vob O&ot. 


1. xoi] Thirlbii coniectura 5j illud i. q. zÀeiv. Herod. VL/e 


vel i] xai possumus supersedere. 

2. v. Àoyove] Id de effatis scri- 
pturae sacrae intelligit (c. 19. n. 
15). 

3. pqoí] AB et omnes edd. 
qquí. Quod quidem ferri ne- 
quit. Mecum faciunt Trollope 
et C. B. Hase: Journ. des Savants 
1852. p. 630. Idem librariorum 
error c. 4. n. 4. 

4, mÀoUv moitiGOct] AB et o- 
mnes edd. ri AoyieioOmi. — Valet 


95: did vqcov vOv mÀOov ixoi- 
sÜvro. Emendationem a me ex- 
cogitatam probaverunt Trollope 
et Hase (l.c), qui ex Xeno- 
phonte Plutareho Philone ex- 
empla attulit. Thirlbius, quo- 
cum Orellius (Iust. M. loc. aliq. 
sel. p. 38) sentit, voluit vavrzi- 
Àeic9 1, Maranus zÀoov y£vécOot. 

5. Ói« tavryQc T. 0000] Haec 
spectant ad ea quae sequuntur: 
, durch den Glauben an Jesus als 


d & 
"v 
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plus enim invenimus quam exspectabamus et exspectari un- 
quam poterat. Quod si id nobis saepius facere liceret, ma- 
iorem utilitatem perciperemus, dum ipsa effata expendimus; 
sed quia, inquit, in procinctu es et quotidie navigare ex- 
spectas, ne pigreris nostri ut amicorum meminisse si dis- 
cesseris. 

Ad me quod attinet, inquam, si remanerem, quotidie 
idem fieri vellem; sed quum me navigaturum exspectem, 
concedente deo et adiuvante, vos adhortor ut, incumbentes 
pro vestra salute in maximum hoc certamen, magistris vestris 
studeatis anteponere omnipotentis dei Ohristum. 

Post haec abierunt et precantes quidem in posterum 
mihi salutem et a navigatione et ab omni malo; atque ego 
pro iis orans aiebam: Nihil aliud maius vobis precari pos- 
sum, o viri, quam ut, agnoscentes hac via cuivis homini dari 
ut sit beatus, ipsi quoque omnino nobiscum consentiatis, 


lesum esse Christum dei. 


den Christus (róv Xg. v. 9607, 
cf. c. 8. n. 6 coll. c. 136. n. 9). 
Eadem formula c. 44 : ézmiyvavot, 
ài 1g 000) Ggtoig. 

6. &v9gano svócipovev] Sic 
emendo vulg. (AB et omn. edd.) 
lectionem &v99dzivov voUv. In- 
epte Maranus coniecit ev$ooizo 
zóv vov. Quod meam emenda- 
tionem attinet, cf. c. 8: éniyvovri 
co, 0v Xgicorüv oU 600 .. 
svOeiwuoveiv. Comp. c. 4: vovv- 
re UOv qj0y] evOaipoveiv. — Plat. 


Phileb. p. 11 D ed. Steph.: «v- 
Oodotg r&ct vOv Bíov evdoiuove 
zi orgéyetv. 

1. Ouoia mowjoqre] Maranus 
suspicatus est legendum 0 p o Lo v 
ztoviGqte, scil. vov votv (v. n. 6). 
Male. Fortasse, id quod idem 
V. D. adnotavit, scripsit Iustinus 
Ouo.w TLGTEUGTTE. 

8. 0v "Incoov| AB et omnes 
edd. vo juàv. Illud Marano de- 
béo: desumpsit Trollopius. Per- 
peram Thirlbius voluit zà quàv. 
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dyytlixóg — a. Grgozio I. 140 B. 

eyyskvixóG I. 70 E. 

aysvvig I. 206. n. 10. 

de deo IL. 43. n. 3; 
de mundo II. 22. n.3; de ani- 
ma IL 22. n.1. Vide yerrróc. 

&yi06, ó, Inco)g Xe. II. 414D 
(n.1). of &yto: r. qiu (iudaici) 
yévovg 1I. 286 B (n. DIM. 
dylov m&vtov Gvvorxía in re- 
gno millenario Il. 490A. oL 
&.noxorggoi (LI. 282 C. 304 D) 
x. ngogiiveL (II. 296 C. 394 B 
comp. 184€) IL. 432 B. ó 
&. Àaoc II. 426 B. qj &. àva- 
cracig II. 402. n. 9. 4| d. 0 
9toU xAqoovouto IL. 88 C. at 
&. yoeat IL. 106 D. &yiog et 
&nd a librariis confunduntur 
II. 260. n. 12. 

&yogevróg IL. 18 D. 

&yog (ionice, &yoc attice), TO, 
scelus, quod piaculo luendum 
est, I. 85. n. 6. 

&yco pvcrüpis T. 76 B; duco ad 
magistratum (imí c. acc.), IL 
200. n. 20. 

&yovifopos, contendo, fut. &yo- 


n. notam designat. 


vicouer LI. 232 € et eyovtov- 
uoi II. 242 B. &y. vt 1. 156 B. 
)nig 7. Gtrglag I. 42 Ds d. 
inf. Proll. LXXII. 

«ósÀiqoí de Christianis I. 176 C. 
178 D. 

dürQg I. 236 E. 

&dicAtlnvog Il. 474 C. 

&üiagople cynica L 206 C. 

dóuiqogov 10 rflog Cynicorum 
[. 206 C. 

&óo£(e, plur. I. 38 E. 

ao iy9vc 1. q. xijvoc II. 382 O. 

atvuogayie, — oí £nra sjuégot 
1. étvuogeyiv IL. 52 D. 

&9t0c — Christiani &9toL T. v0O- 
iitopévov 9eàv L. 20 B. &- 
Oso x. dGrfeig w. &ÓixoL x. 
&vogor IL. 118 D. &Oüs« x. 
Bidognue x. aOixo. TL. 298 D. 

d8:órqg w. düixíoa IL. 160 A. 

«ipe, plur. I. 40 C. 

afo£asig et iegsic à librariis con- 
funduntur Il. 174. n. 6. 

afoscworqe, 9, 1I. 288 D. 

afoío — Toti Mt x vonsic li. 
10 C. oc afoei Aoyog, ut ratio 
evincit, I. 12 C. afgsicS al vt 
zpoó vwog l. 7. n. 4. 

aimjosg néunaw T. 40D (n. 5). 
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aftía — Ó airieav viv vàv dy. 
&v99., propter homines pecca- 

' tores, 1I. 80 A. 

eiyuoÀorsoc rive «7x0 vivoc Il. 
132 B. 

eiqviog (-ío) -ov I. 28 B. 36 B. 
96.A.-128.B: 140.B. 178 C. 
II. 158 B. 270 A. 402C. 422 C. 
432 B. x» eioviog moogwreto 
lI. 100. n. 3. 5) eiovie ava- 
Grocic II. 296. n. 17. $j oto 
viog et eiovíe xoAacic II. 420. 
DOS UE 

exapdrag &xovsw II 208 D. 

eau i.q. &w II. 326 A. 

cxol«aíe, plur. I. 210 B. 

«x 0Gpov vago £yyeoQo II. 36 D. 

cxovo, fut. &xovcouor TI. 72 C. 
400 D. 404 B. 478 A et dxov- 
co II. 254 B, — ntelligo, TI. 
72 C. 396 A. 406. n. 9. 438B. 
464 D. 478 A. 

exoofvorío IT, 82 B. s. Gaoxóe 
IL. 68C. 336 A. c. couoroc 
IL. 98 E. v. xegóíog II. 56 D. 

d oópvoroc II. 68 C. 

"Axva, vd, T. 106 C, 132 C. 

S rsude IL. 456 A. 

&Amrog — sb9vvg I. 10 B. 

&AÀa —  dÀM qj, sondern mur, 
praeced. negatione Il. 154D. 
208 D. 218C. &A« pro C20 
3; IL 4929. n. 8. éd xol, 
quin etiam, 1I. 4. n. 11. & 
s... GÀ ovv (y9) Ir. 148 C. 
273. n. 91. dA o) et &AÀov 
confunduntur I. 28. n. 8, comp. 
IL. 68. n. 9. 

&AMaeryyj T. dvOg. yívove I. 72 C. 

&Aayoos II. 152 C. 

eAhogóvraa (mm &Aogpóvo, Dn 
44 C), of, se invicem interft- 
crentes, I. 112 B. 

«Aog in impropria relatione I. 
23. n. 2, IT. 16. n. 20. dv cà- 
owe (Aóyoig), alibi, 1I. 272. 
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n. 14. cAÀotg et &AMgAo:g a 
librariis corifanduntur II. 362. 
n. 14. 


&AlorQtov zoteicQol viva, alienare 


aliquem ab aliquo, Y. 198 A. 
dAoywcraivo 1:128 D. 
dp osopiot IL. 421. n. 15. 
wuoorovo, aor. I Tjj roa L 
166 B; opp. xerog96c I. 218 
D 


cuegriev zigoeuegzavitv T. 166 D 
(n. 11 et 14). 

duiiBouot vwwo, remuneror ali- 
quem, I. 124 B. 

&usreBAwroc II. 494 C. 

&ustvÜtroc de inpoenitente II. 
492 B. 

«uv I. 179. n. 9. 

euiGOcrL, pratis, II. 200 B. 

duoioi &ycSal T. 120 D. 

&uvÓpdc oov I. 238 D. 

&ugiBelAo, dubito, II. 174B; 
sic éug£BoAlov uc zt — IL — 
444 D. 

&v geminatum propter parenthe- 
sin II. 12B; c. fat. IH. 3490. 
n.8; fortasse reponendum I. 
33. n. 13. 60. n. 4; &v et iv 
confunduntur I. 219. n. 9. 

cvoysvvtouat T. 164DA. 166 D. 
II. 486 D. 

dvayfvvqowg I. 164 D. 


&voyoeqoo ori IT. 452 A. d. üguv 
cugfoAov I. 86 A. vov àv 


pvcrnoiowc I. 148. n. 16. &va- 

ytyoouuévog 9c0g TI. 454 B. 

&veycoyn, «, d. Abschiffen, YI. 

498 C. 

dvoloyle — móc àv., pro ra- 
tone, I. 56 E. 

qveÀoGic, o, T. doni €on- 
sumplio eorum quae cor rupti- 
bilia sunt, I. 62 C. 

&vepueorwuroc de Christo IIT. 366 A 
(n. 25) et 3680, qui est o 
ÓixeiOTOTOG X. uóvog oGniog 


o ra. i Len 
E 


L INDEX VERBORVM. 


x. dvapapryroe IL. 392D; de 
alis IL. 160 A; adv. -oc II. 
148 C. 

&veugiléxvoc éniyvávor 1. 218 
C 


cvezéuzo atvov a. óo£av I. 178 D. 
svydg x. eUyegiGriíeg T. 186 E. 

cvozcoAoyqrov doví vivi 90e 850v 
sive zegd rà 9: I. 12D. 
88 C. 

&vozETEQOQ — dvezxrégov uoi zov 
gogovgcw IL 10D (n. 13). 
ivigiouog eins H.'470:6. 

dvéGracte &yla II. 402. n. 9 e 
eiovíe (Oóuo9vuadov uo m«v- 
rov) II. 296 B (n. 17). 

qveriO£va, f«vrov rà Oeà (Oud 
ToU Xo.), se deo consecrare, 
I. 45. n. 8. 

«varpoop:y l. 88 D. IL 338 D. 
&veroogol zovgoaí I. 166 C. 

avagégoo tt eic ziwe T. 86 E. 212 C. 
236 A. d&. re Óiüómyuora I. 
196 E. sí row I. 206 B. 

avOpoferéo , maribus ad libidi- 
nem wfor, I. 984 E. 

dvpogovéoo I. 234D (n. 13). 

cveyeloco dvogiávre I. 78 D. 

dvéàqv uif, 5, I. 88. n. 29. 

cvexóujyqvoc I. 136 B. IT. 142 D. 
144 D. 270 B. 

cvéAsvote elc o9gavov I. 71. n.3. 

cveAAmaje TI. 467. n. 10. 

aveEcovqrov yiveG9aí Tivoc II. 
100 B. 

dvsExexoc, -ov (ex fut. v. evé- 
qouot et xcxov) I. 50 B. 

cveziuuxrog xoxíog, purus a pra- 
vitate, 1. 20 C. 

dvOgczeg£axei, 1], v. Óct610on- 
póvov I. 8 E. 

av9odzti0c gen. comm. I. 224 D. 
II. 246 B. 

dvOooimvoc gen. comm. I. 34 E. 

&v89coc 8 dv8gdizov I. 149. 
n. 99.  &v9g. yevécüo, de 
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Christo I. 98 B. 214 A. 238 D. 
II. 356 A. 3580. 450D. of 
quírsgoi cvOgcmor, oL Xpi- 
criovoí I. 216 A. of péregot 
&vOo., euere (Lands-) Leute, 
IL 400A; sie of Gv8g. Be 
XpiGroo II. 318A (n. 8). 
'go706 (evoc) et &yyslog (yg) 
confunduntur Il. 204. n. 14. 
&vicrogéo TT. 302 B. z( II. 138 D. 
viví 0v; IL. 280 A. rd mpo- 
Asy9évro II. 188 C. z. Aóyovc 
IL. 52 E. r. yoegnjv IL. 248 B. 
430 A. r. megixozuv II. 280 A. 
a 790 £ygonpo II. 458 D. ví 
TL (Ad yovc) IL 252 €. r0 vxo 
M. ,&vigrognuévoy IL 182 D. 
rà &viGroQquévo &zO vÀv vo 
M. Il. 454 B. 
&voüoc sig oUgovov IL. 296 C. 
&vore pro Gyvore II. 354. n. 7. 
cvoixodouéo, exstruo, IT. 114 E. 
&vniQmrxog no9dv 1T. 351. n. 1. 


'"Avzivoog I. 90. n. 7. 


"Avrovivog Eicsfijo Xeflaczog I. 
2 B (n. 2). 

&vo9sv de loco, superne (caeli- 
tus), II. 230D; de tempore, 
antiquitus, IL 223. n. 9. 


&£i0c vivi I. 82. n. 6. of. &Étot 
I. 140 B. 

dEleGig, v, pelitio, postulatum, 
I. 154€. 

&oixo. II. 421. n. 15. 

cz youet abs. — ad mortem ab- 


ducor, I. 201. n. 24. 

(wogforc L94E. 
ezapgiévvvia — énquqgieGuévog 

ro [uctio TI. 416 C. 
azepcporoc sfuoguévg T. 120 A. 
ezepexalonvoc Il. 272 C. 
ezeg£cxouol vivi I. 208 D. 
czti9mg z9o0c v. 69:0v IL. 492C. 
&rsg, i. q. «re, II. 33. n. 6. 
ezsoívumvoc II. 58 A. 68 D. 
dn i.q. ix IL. 327. n. 6. (vide 


gig vi- 
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ze o9 évog). qq £avroU, sua 
sponte, Y. 122 B. 7:0 7:906- 
'emov I. 107. n. 1; tempus 


indieat, inde ab aliquo (seit), 


IL 321. n. 10; confundunt 
librarii &mó et vzó II. 379. 
n. 6, &z- et én- I. 169. n. 4, 
comp. II. 245. n. 16. 
&oOzixvvpt (dxoüeimvvo II. 182 


A) c. inf. I. 108 A. 144 A. IL. 


146 D; c. part. II. 246 C (n. 
.32) 422 D. 492 C. 
&mó0sexvog I. 121. n. 8. 
&mo0fo vwog OÀtyov IL. 10 A. 
&zoxalumto II. 328. n.4. 


dx oxcdAviyic TT. 294 A. 412 ABD. 


414 D. 

&zoxer&oroaGic ll. 476 C. 

dzoxozro Tiva &ig xwoeuiütov I. 
86 E. 

àmoxgivopot — cnoxgiwobpuon I. 
299 D. dmoxgiwet, responde, 
IL.3bCTU n22: 

&zoxvsic9o. de Christo I. 100 D. 
214 A. 

dzouvquoveuuera, td, vv &mo- 
cr0Aov II. 380. n. 10. 

emovevo IL. 450 A. 

&zozrog I. 238. n. 7. 

dzxocrolog, 0, de Christo I. 172. 

^ q.7. emoorolor prophetae II. 
268 D. dzócrolor x. ua8wvot 
Ll. 188 B. 

dmoóroípo, revertor, lI. 453. 
n. 17. 

&zorey5, 5, II. 382C. 

dmordcGouo: Toig siócÀoig Ll. 
134 B. 

àgydg, frustra, IL. 400 B. 

«ouofouot zoOg vt, accommodo 
me ad aliquid, XX. 68 A. 

' AdóoBla (ubique geminato 99), 
" Adóofec, aógoapwen yxj I. 171. 
n. 8. II. 276. n.9; cf. II. 283. 
n. 28. 

&góqrozoig I. 84D. 
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&gyi, 3j, /d per quod aliquid esse 
coepit, d. Princip (des Seins), 
IL. 212. n. 1; principatus 1I. 
394. n.5. 435. n. 11. Uztgevo 
nácne doge *. &ovolag x. 0U- 
véusog IL. 432 C. rov doyav, 
inilio, I. 31. n. 4. IL. 92. n. 13; 
omnino, l. 60 E. 88 D. 

doyitgorixog II. 416 C. 

"Aoyiotoevewo T. 242. n. 8. 

doyioroevyoc II. 112 D. 212 B 
(n. 4). 

dgyicvveycoyor, oi, IL. 484 D. 

&oyovrsc, o£, de principibus ro- 
manis I. 38 E. 54D; de ma- 
gistratibus ethnicis I. 196 D. 
239 B. II. 134€; de doctori- 
bus iudaicis (— 9:06xoào: II. 
254 B. 430 A) IL. 262B. 

&ceyxe, clitellas non ferens, Yl. 
178 C. 180 B. 

GGmilog Christus II. 392 D. 

ev zcÀw I. 64C. 

cüzsEovGtog et tà eUzséovoiov II. 
364 AB (n. 11). 

evroAs£el I. 96 B. 100 D. 158 C. 

wU)róg videtur pleonastice posi- 
tum II. 242. n. 1. 405. n. 20; 
non eodem genere ac praece- 
dens nomen usurpatur IL. 490. 
n.6; respicit nomen extrin- 
secus intellectum II. 151. n.7, 
comp. 101. n. 6; supplendum 
in genet. absol I. 27. n.6; 
dieitur «vro? etc. ubi fevrov 
ete. (formas enim evro9 etc. 
non agnoseunt codices Iustini) 
exspectaveris: L. 140. n. 5. 
IL 156. n. 20. 166 C. 271. 
n. 7. 819. n. 5. 378 B. 460 B. 
494 B (evvo?); I. 98 A. 224 A. 
(a$vQ); II. 320 D (airov): cf. 
L 183. n. 7; eonfunduntur in 
codd. evvrà et £evro I. 18. 
n.6. II. 340. n. 9, evtàv et 
fevriv II. 98. n. 1, evroig et 
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fevroig I. 238. n. 6. — «vrot 
£avvoig I. 12C (n. 7) 124 A. 
evroc Ho., idem les., Y. 133. 
n.1l. IT. 349. n. 5. i evro? 
roU 4., per eundem Dav., l. 
114. n.4. IL. 218. n. 6. émi 
r0 evro, in eundem locum, I. 
116 C. 184D; sie £v tà evrà 
ll. 10A. xezd TO «UTÓ, eo- 
dem tempore, una, ll. 476 B. 
— ae)r0 rovro uoóvov I. 200. 
n.19. ad:aí et ovroi à scri- 
bis commutantur II. 73. n.1; 
item revr« et rovro I. 71. n. 
T4. 

dgwÀóo, refigo, &mO roU Grav- 
goi IL 386 C. 

dg80vog megoóidovou 1. 22C 
(n.5). àg9. xowemvog jyívo- 
uo, 1l. 200 B. 

&qp9ogoc I. 48 B. 

&giquí vivi, condono, lI. 34 C. 

dgiorauot &xó —., discedo, I. 
Z15.1 f. 

dyoig I. 104. n. 1. «. &v c. coni. 
IL 368 D et c. indic. ibid. 

dqoorog zóxo II. 456 A (n. 5). 
&y. gavrocia II. 458 A. (n. 6). 

dycgiGrog Óvvouic II. 458 B. 


B. 


Be9w v. xegütec II. 434 A. 
Boxysiog I. 4. n. 4. 
Bevavcovoyde, oprfev, l. 150 C. 
fiemvíto — BsBozvziGuévog cuag- 
vicig (oneratus peccatis) IL. 
314A. eylo nveUgari IT. 98 C. 
pomricünvs viv apvyijv d:0 09- 
y'ic 1I. 52 C. 
fe&mucue, 10, ll. 50 C. 66 B. 
98 C. 142 D. 322 B. 
Bemrioroí, secta quaedam lu- 
daeorum, II. 292. n. 16. 
B&ofooo: Iudaei I. 20. n. 10. 
Begyoxyéfeg I. 94 E (u. 7). 
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Bacisioi, a£, libri de Isr. regi- 
bus, II. 116. n. 20. 
Becilzidiovot II. 120 D (n. 17). 
Bacilsiov — faciktio I. 96 C. 
BeciMg — 1 (noA) Bec. "Pow 
RUI5410n94 
B&xoc, 0 et xj, II. 212. n. 12. 
Bu9(c]peyn, -5c, IL. 179. n. 6. 
Biovij — tav vrv dv8aOs B. L 
232 B. 
Box96c, 9, de Christo 1I. 102 C. 
Bogol cagxàv I. 82€ (232 B). 
BovAopal cs eiüévoi LI. 274. n. 2. 
Boeyvendg (— Oi« Boeyíov II. 
494 B) I. 134 B. 222/D. 
Boóo ci rw. IL. 408B.  Aóyot 
Bovovrsc Óvvagev IL. 36 D. 


I 
I'et T (ys et v£) confunduntur 
L'19:;mn.92; IT.-442. n. I1. 
yeu, y, uror, Ll. 198 A. 
T'oMotot, secta quaedam Iudaeo- 
rum, Il. 291,2. 15. 
ydo partic. affirm. I. 52. m. 5. 
II. 66 B. 70 B. 264 C. 398 D. 
420€. 488. n. 12. «el y«o 
L 22 D (n.2); in fine enun- 
tiati II. 106 C; infertur post 
vàv à£ II. 40. n. 8. ydo ovv, 
nam sane, Y. 74 A. (n. 5). 
yt — 6e ye I. 38 D. 204 A. 0GOv 
RIT8. 4,21 
y&howto II. 236 C. 
yevicua — yeveciov quíoav t&- 
Àeiv TI. 166 D. 
yévecic Iesu Christi II. 142 D. 
aj móliv yiv. II. 309. n. 26. 
yevytóg et yevuqróg ut &yéviprog 
et dyfvvmrog a librariis con- 
funduntur I. 44. n. 3. 219. 
u T IL'24:/ n0: 
Iewióroí, quaedam ludaeorum 
secta, II. 290. n. 14. 
yevvao de matre — íxrm 1l. 
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304€. pysvv&c9o: de logo I. 
213. n. 4; nasci, Il. 104 DE. 
128 B. II. 278B (n.3) 302 A. 
318 C. 362 D. 368 CD. 380 B. 
402 D. yeyevviiodon et, yeye- 
vijoot, yeyévvivou et yeyévi- 
TOL, éyeviijn et iysviün, si- 
milia saepe in eodd. confun- 
duntur IL. 7. n. 5. 146. n. 
20. 

yívoc, ubi yeved exspectabas, I. 
96. n. 14; de Christianis II. 
164 D (n.11). 


qoos (rectius yegoc) II. 436. 
DE 


yivouat (formam yiyvouoi. Iusti- 
nus non agnoscit) -— of yzvó- 
pevoi, qui exsliterunt, l. 57. 
n.3. dyewwyóqv pro brewabqv 
IL 7.n.5. pyeyovévot àx, ve- 
nisse, II. 170€ (n. 1. yevo- 
pévog et Aeyópevoc confundun- 
tur I. 146. n. 8. Vide yev- 
voo. 

livvoi, -Qv, vicus Samariae, I. 
19. f, 6. 

jvoun, 19, II. 346 A. 


yvdouiog, 0, vwóg (— uaOq1c) 
I. 98 A. 136 B. 

jvOpiGTiX0g — TO yvog. xoloU 
x. &iGyooU T. 240 A. 

jvGcie, q, àv v. ygegeic IT. 246 D. 
354 C. 398C. eov II. 50€. 
248 B. 250 D.  Xgirov II. 
326 D. 

IOuogóa plur. num. II. 198 AB. 

yocppo — id ygeuudrov (lite- 
ris adstitutis) 9509g énovoua- 
tuv I. 158. n. 13. 

yoomrog — yo. sixov, imago pi- 
cla, I. 60 D. 


young, 9, i.q. v0 Qqróv, locus 


seripturae, IT. 255. n. 2. of 


&ytoi yoegotí IL 106 D. 
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4 et 4 confunduntur II. 280. 
mes 

ócwpovié&o T. 196 D (n. 13). 

Óeiuovtóàgmroc l. 58 B. 214 A. 

ÓeiuOviov — ÓOoíuov I. 78D. 
80A (divsogyosvrov Oowóvov 
— ivsoyn9évra ono rv Óoi- 
uovícov) II. 282 D (z. z0ovyoov 
Oeíuovog — zo Óeipovtov £- 
xtívov); cf. I. 216 B et IL 
484 B: xeTegyoUvtec Tovg Oaí- 
poveg — vzordaGGtotb a, ve Óot- 
uovta. 

Oo(ucv — à. xoxol x. evoctor I. 
20B; plerumque g«vÀoi vo- 
cantur I. 18 E al. 

Zevià T. 106. n. 7. ztevià v. Àó- 
yovc Fiyodde, "Hootae evnyyshi- 
Cero, Zoyaptoc Exijovés, Mo- 
G5g &víyocwys II. 98D. 

0é non praeced. uév I. 156. n. 5. 
II. 418 C; initio orationis (li- 
bri) I. 194. n. 2; incommode 
positum IL 162. n.8. Óóéet 
óQ a librariis confunduntur 
II. 156. n. 2. Vide xoí et 
uev. 

óéecOou I. 30. n. 1. 

Óci — E0t, omissum II. 327. n. 3. 

óstcido(uov I. 8E. 

óexodvo I. 112 A. 

óxj IL. 256. n. 6; revocat ad ora- 
tionem interruptam I. 94 E 
(n.9). àw ye II. 46 D (n. 1). 
&Aa 0, at profecto, 1T. 264 B. 

ÓxA«óx in fine sententiae II. 
22 E. 

ósAóv dcr. pro Ó. à. ovi IL. 482, 
n. 3. 

óqÀóo c. inf. I. 220 A. II. 394 C; 
c. part. II. 466 B. 

Onptovoyéo — deum omnia n- 
piovoyrGon! i£ &uoogov DU 
L 30 B. Inde vocatur 0 à5- 
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piovgyOg roU0s ro) mavvóc L. 
40 € et 82 A vel zàv zcvrov 
(s. àv 04ov) I. 156 A. 174 B. 

Ójuoc — vid. &nxix6Lo. 

Qi& — Ov ov et Óió confundun- 
tur II. 381. n. 12; item àv et 
iótov II. 30. n.4. Vide zag- 
$Qévoc. 

óioBeBotouor, firmiter adsevero, 
I. 60D. 

QieoAog, 0gic, coaravag I. 86 B 
(n. 1). 

Ormycoys, v, utte vwvog et zoe 
"wi I. 26 AB. 

0:o9:jxq de religione christiana 
IL 40. n. 4. Ó. óieríóco8o1 
et órerdccsv ll. 43, n. 10. 

Óicurao, vilam ago, I. 230 D. 

Oiexerccysoig IL. 490 A. 

Oivxotéo c. xrqcosig IL. 488 B. 
490 BC. 

Oidxovot, of xalovjsvor zu. 1- 
piv, I. 180 E. 186 E. 

OuoAoyífouen moOg ipevrov Ào- 
yove 1I. 32 B. 

óieÀoyoc zgog iuavrov yiveroi 
IL. 12 B. 

üiadótvéco (a óiv) . IL 362. n. 14. 

ó,eomrogd, n vuàv IL 420 D. 

Oiegém sic yv I. 60 E. 

ÓLo poA uo Hs ay. II. 126 C. 

óryopio, 5, I. 46. n. 8. 

Ofóeyue [10 &otfiéc. AZeovievov 
L 240 B] — ze ióemyuoze 
vGv zoogwràv II. 344 B. 476 
1. Xowrievàv I. 236 B, Gvy- 
yoagéov IL. 58 B, qiiogógov 
I. 16 D (n. 15), Ilicvovoc I. 
239 A.236 B, Xoi6vov1. 52 E. 
196 E. 204 A. 236 B. 1. 116A. 
166 B. 476D, meg Xe. E 
44D, mpodedápva vxo Xp. 
1I. 250A, &xo Ziuovog l. 
154 C, eso I. 208 D. 236 B, 
dvOpdimee II. 164 D. 240 D, 
dv6gonve II. 290 D, qjuéveoo 


L 156 D, vpérsoo II. 282 A, 
zouixeé Ll 2420, Zorcóre 
ete. I. 242 B. 

Oi0oxcÀiov, v0, vr Otleg cgr- 
Tiüjc OüuoAoysiv I. 200 A (n. 22). 

0ió4oxc — $i0iócyOnusv I. 182. 
n4 

óiüvuoi, of, testes, I. 90 E. 

óixotozooyéco I. 36 C. 

Oixenozoo£ío, x, II. 494 D. ev- 
rsÉovoiog poc Ot. TL. 364 A. 
494 B. OixotoztooSloc Égyov 
IL 484D. 1oyov II. 252C. 
Üix. x. tuc£peio TT. 156 D... ec. 

q Ow. IL 160A.  Scocífsu 
: 0ix. II. 148 A... ÓuxatoztQa- 
Eoi x. &vo£psiot. of eieoviot x. 
qvos. II. 158 B. 

Oixoiog gen. comm. IT. 18 A (n. 9). 
Óixotog ziorsvtGOn. II. 30 A. 
và Óíxo:e II. 80D. 98 A. ze 
Ór 0Àov Oíxoic II. 338 C. 

Qixouc uero, và cloviw, qvidG- 
oz II. 152€. 


Oíxm, qj, L. 14.n.8. £v óíxq 
IL 58A. 66B. év 0. fio?v 
IL 18A. 


010 et Ói& vo)ro a librariis com- 
mutata II. 141. n. 3. 

óiorato c. inf. IL. 94 C. 

Óixc, persequor meditando, T. 
32B (n. 1). 

Ooyuazíto, doceo, potissimum 
de philosophorum decretis, I. 
16 C. 24 D. 62C. IL. 218D. 

dóbo, x. Óoyuevro I. 224D; sic 
Oo£a£stv 4. Óoyuaviteiw IT. 16 C. 

Oo£oloyéío IL. 32 D. 

9ogicÀc rog I. 98. n. 8. 

Ooviayoyéo I. 230 E. 

Óovisíav Óovisvew II. 478 C. 

Óvvoguc — 007 Óvv. I. 187. n. 10. 
Óvveéusu. Il. 487. n. 5; opp. 
ivagyóg II. 182 D. Óvveucic 
(potenler facta, miracula, Yl. 
122 B. 470 D; sie Óvvepug 


- 


i 


510 — PL 


TI. 44 E n. 13) zoieiv II. 412 
B, ivegysiv II. 32 A, énireleiv 
IL 30A. QOvv. peyixeg (.fa- 
einora magica) moii T. 18 D. 
154 B. 

óvvo — Ovvovti porí II. 468 A. 
ajtov ui] 9vvavvo. TT. 471. n. 1. 

óvcrbwygroc, ónexplicabilis, Y. 
214 E. 

óvcutraOsrog I. 196 C. 

óvozsiorog fysw moog vi Il. 
326 A. 

óvconío — Íxeva OvconToot 
II. 974 B. vc. rtva II. 32 C. 
154 A. 244 A. 326 A. 44D. 
óvGconu9évreg (metuentes) swa 
II. 30D. óvconovpsvoi dxov- 
&w II. 440 D. 


E. 
idv (xdv) 1, Eger 0£, ubi e mente 
supplendum, II. 96. n. 11. 
£avtàv, pron.refl., additum verbo 
medio, I. 18. n. 6; de prima 
persona I. 176 C: sie &vrois, 
nobis ipsis, Y. 12 C. 40C. 208 
E. £evrove I. 44 B. 76 B. 142 
B. 162D; de secunda pers. 
1. 242 C: gie &£evróv, i.q. ccav- 
róv, I. 230 D. &£evroic, vobis 
ipsis, I. 236 A. IT. 34 B. 52D. 
favrovc I. 10 B. 108 B. 206 C. 
226 A. II. 218€. Vide evroc. 

dyylvouot TI. 18 D. Óvvoóv advjj 
(se. vij wvyi) &yysvéoSer (in- 
esse) se. v0 BAémaw II. 20 C. 

iyyoégo II. 260 B. 

iyyodgoc IL. 432. n. 20. 

iyy)óg 9: puo)vrec L. 68D. 

iyxónmro v. Aóyotc II. 148 C. 

iykgertÜouer, continentem me 
praebeo, 1. 88D (n. 3). 

iyyooéo — u£yoic Éyyopsi, quoad 
lempus fert, Y. 186. n. 5. 

£i c. coni. I. 156 D; cogitando 
supplendum Il. 496. n. 6; c. 
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verbo actionem declarante II. 
3. n. 5; in optione II. 35. 
n.l. sí ubi e xaí exspecta- 
bas II. 273. n. 19. &i &go II. 
129A. si óé c. inf, omisso 
dàn, IL. 327. n. 8. eL 03 uj 
ye 1L. 378 B. Vide T LT 

iov — i8£69ot, videri, 1I. 10 D. 
14 B. 

zi0cÀO9vro, vc, Il. 116 A. 

siü e AoAetosia, s, 1I. 240 B. 408 
B; plur. II. 74 D. 342 A. 

£lómAoloroío II. 68A. 80 D. 116 
EA. 156 C. 844 D. 464 A. 470 
D. 

l0 oAoÀerone, o, II. 340 C. 464 
Á. 

sixovozoiío , conformo, Ocrée, 
vtbga, cegxoag I. 60 C. 

eixóc — ec sixóg 1I. 46D. 
z0 sixog Il. 8 B. 

elhonivq, 3, epulum, II. 38 B. 

eiui — impf. sjumv IL. 36 D. ei- 
vo, zavbv (s. tà v)v), inprae- 
sentiarum, IL. 471. n. 2. eiut 
solet omitti post &roioc I. 
206. n. 13. écrí (sv) omis- 
sum II. 365. n. 20. 368. n. 7, 
cf. I. 231. n. 17. fere seq. 
acc. c. inf. I. 242. n. 10, comp. 
L 40 B. uiv ovco et uévovc« 
confusa IL. 140. n. 9. 

sims pro scripsit I. 97. n. l. &i- 
zov aor. l. imper. IL. 172. 
B. 

tic — a pia (— moo) ràv 
cefBcrov (quíoe) II. 140 C. 

ticüvvo 1l. 434 A. 

eiogooe, qj, Ll. 54. n. 1. 

sire ... à] I. 220. n. 12. 

ix et vxó IL. 66. n. 4. 
megOfvog et mg. 

£xarovtegeio Y. 76 C. 

ixüvcomío, « consilio dehortor 
(ich bitte dringend), Y. 198 A. 

ixsivog — vide xarc. 


: 
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ixxÀgcie et ÓTuoc singulari nu- 
mero , multitudinem signifi- 
cant IL. 142 A. 

ixiéyouer dxAexro sg IL. 62 E. 
ixtyiver elc. Xoiozóv II. 236 
B 


ixuslereo Aoyovg II. 32C. 

ixnsgwocréo I. 150 A. 

éxnvgooic, qj, Y. 127. n. 3. 

Exoracig — v ixor. ógàv IL 
412 A. 

Éxrove II. 72 C. 334 A. 404 B. 

éxvoifo v. yoóvov II. 8C. 

dÀewdy — 0 Ogog vO Àsyou. d. 
II. 354 B (10 0goc ràv éAotv 
IL 366 B. 368 C. 372 C). 

ü£yyopot a£gor voU — II. 472 C. 

ELcoc, và, II. 142 D. 386 D. 472 
C. 494 C. 

fixo Aoywuov L. 232 A. 

&àide gov I. 92D. 

Kilewig, x, — xev EA. L. 196. 
n. 9, 

"Elec, gentiles, Y. 19. n. 10. 

'"EAkqviavoí (fort. 'EAkmAavot), 
secta quaedam Iudaeorum, II. 
291. n. 15. 

dníte tig vua IL. 34 A. 40 A. 
ini xwo. I. 132 D. IL. 158 B. 
360 D. 398 B. 

lufpovrqoía, 1, I. 30 A. 

une, vt, gviaccav TL 152 C. 

lunaQdc Ll. 154C. 

duziyvvut, aor. IT. pass. veza- 
ynv, &Ao I. 204 E (n. 2). 

luz66c (— ipniyvvui) II. 350 
€ 


lunvig — of iunenvevouévoi T. 
106 D. 

dugogéo mivd x. nioviw I. 144. 
n. 13. duzegogmuévoi vxo 
mvevuotog IL 338 D.  ipgo- 
guover 5osuíeg IL. 10 D. 

iupvonuo, v0, II. 135. n. 4. 

iv c. verbo motum exprimente 
(pro &ig) II. 248. n. 3. £v tun 
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ad locum alicuius libri desi- 
gnandum Il. 364. n. 12. £v 

- &Ahotc (Aoyotc) II. 272. n. 14. 

iydgrrog L. 14 E. 36 A. 196 C. 
ivagéívoc fiovv I. 68 D. 222 D. 

évazevíto vwí T. 118 B. 

dvütrjg — acc. dvàsà et &vàes; 1I. 
319. n. 2. 

ivóorix0g II. 284€; adv. -àc 
IT. 326 A. 

ivüvveuoo Il. 322 A. 

ivegyíc seq. aec. c. inf., ejficio 
ut, L 18A (n.8) IL 94. n. 
21. d évegyoUusva tig vive 
Éx (Ur) vwwoc TI. 66 A. 282 D. 
ivsgysicQat vnó vivoc I. 80 A. 
218€. 

ivéjouot elg, reus sum, 1T. 60 D. 

ivq«ócc énoxovav 1L. 486 B (n... 
13). 

Év9sv (rationem reddens, ut in- 
terdum ap. vett. seriptt.) 0 
et iv8évós a librariis confun- 
duntur Il. 20. n. 1. 

ivyvoéo IT. 176. n. 8. 

ivvolag seixdv Y. 176 B. 


Évvopoc zolireía IL. 159. n. 18. 
dvvop oc molivevecOa, TT. 237. 
n. 5. 

lycreGig, 9], —  uerd TOLcvTQG 
ivaréctog xol voU IL. 400 A. 

àivraUOa, hierin, Y. 42 E. 

iyrélloueu, mando, IL. 72 A. 
1834 A. 

lyrevtig, sj, T. 6 C. 

ivroygévo i. q. dveywocxo (I. 
124€) L 42 A. 126 C. 204 A. 
II. 30 D. 38 €; inde of ivtvy- 
qdvovreg, lectores, Y. 118 B. 
IL. 404 C. 

dioyysMo mouyuetov yrysvmpé- 
vov II. 406 D. 

K£olAa AoÀtiv IT. 390. n. 7. 

iEfoyouo, ànó — II. 426 D. 

dsvaórixóg l. 8E. -dg Ll. 18 A. 
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dÉQyfouo, —  imyn9q, enarra- 
(um est, II. 244 A. 


Laid moieicOot 1; 190; n. 6. 


dnynniie, 0, Christus rv wyvo- 
ovuévov mgogmrsov l. 96 C. 

&movvovrqc et £gÓounxovrovrqc 
I. 48 B. 

£e — ce £e I. 98 C. II. 354 
A. 862 C. v. Aóyov II. 462 C. 
xol ro &. IL. 196 B. xol zd £. 
x: Enóusvo) uéyot voU 1. 196 


TON MED lI. 468 B. 
iÉovóévogue IL. 360D (n. 3). 
i&ovOsvéío 1L. 360. n. 3. 434 A. 
HéovOsvóo IL. 360 B. (n. 9). 
iniyo — vid. zgeypora. 
énovoayoyy, reductio, T. 72 C. 
inoorie, 0, i. q. énoOóc, incan- 
tator, 1. 216 B. 

ind Óé et ixcióv) a librariis con- 
funduntur Il. 402. n. 3. 

énelcokig, 9j, II. 480 D. 

Éxsvo, và, Il. 38 D. Ezeiza. et 
éneiói in codd. confunduntur 
II. 295. m. 14. 

énsésoyofouot v. TI. 486 B. 

énsvgauéo I. 178 D. 180 E. 186 
E 


éní — c. gen. éx óvóuoroc ... 
AovroOv zotUvrot,l. 164A. 
168 E. ip' yudv L. 14 A. dg 
vuÀv, coram vobis, Y. 206 B. 
ip. £avro), in sua conditione 
(caelebs), L 90E. — e. dat. 
inl v6 oUgavá, in caelo , YT. 
398. n. 2. éxi ygovoig vwvóc, 
temporibus alicutus, Y. 40 D, 
comp. II. 393. n. 1. Üonfün- 
duntur a librariis ézmi ot «7o 
II. 245. n. 16. 

émiflalvo v. fsgoic I. 170 A. 
v& [ege I. 168 E. 

dnmuiAlouon  dmoücixvivoi, ag- 
gredior demonstrare, 1T. 940 D. 

imoco, -56c L. 189. n. 3. 


, 
elc 
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ÉniloAo, xj, 109 xAqoov IL 350 C. 

imiüsiEtig — sig d. Or. IT. 124 D 
(n. 4). 

ixwuoAiío, obücio, Ll. 1298. n. 4. 
0 oixog (s. vaog) 0 àv 'Isgovo. 
inixAgücic II. 114 D (n. 17). 

Énmixexolvuuévog IL. 245. n. 16. 


"Emwosgtu I. 242 B. (n. 8). 


Énixvgoci; I. 127. n. 3. 

Enppipoc. [1I:/ 1229 B. 

Eniloyot, of, I. 182€. 

éxipévo wn mouse, vqv — Ll. 
216 B. 

énwuauraoxouat — éxiuvqa9160- 
uot, commemorabo, YT. 248 B. 
308 D. 

éniyovij, 4, x09 — 1. 88 B. Zz- 
ovi] et vz:0u0v1) a scribis con- 
funduntur IL. 92. n. 14. 

imiméírouet —  inímvg avrd ll. 
324€. im ovr0v IL. 320 D. 

émioxony, 1, IL. 466 D. 

éníióvauor TI. 241. n. 21. 

émíczacic, 5), consideratio, 1. 195. 
n. 12. 

énicvviorogat xere vwoc I. 350 
A. 

é&nívocic, v), intentio (animi), II 
92E (n. 14). 

émiósvuo, v0, IL. 12 B. 

émvrqüsvowc — dàn imà., 
opera, YI. 496 B. 

iniu 5i T. 190 B. 

émipivae, 1, oU Xo. I. 44C. 
1120. Oveígov, insomnia, Y. 
49B. émipevstag movjcac9o: 
IL 18 E. 

évupígeo, — én«yo (II. 462 B) 
vel ixeizov (1I. 132 D. 388 C), 
IL. 198 A. 234 A. 246 D. 439 
C. 454 B. 466 B. 482 A. 486 A. 

ini4sgo GEo T. 129 B. 

énóztevote, qj, a0tep9ooov zol- 
Üov I. 58 A. (n. 6). 

énómrqQc vv závrov deus I. 236 


A (247): 


data 





Sees 
Ut 
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ixooxíto Y. 216. n. 14. 
énogxiGrwg ll. 306. n. 12. 


inoy5 — ix. Éynw, inhibert, TL... 


364 C. 

doyefouol zwe 1i II. 372. n. 21. 
rivi T; 1I. 448 A; c. inf., ef- 
ficio ut, 1L. 418 A. 

dgyavme, 0, xoxiac I. 8A. 

"EosBoc Y. 160. n. 9. 

Éoyouot c. acc. (vrjv oixovouíav) 
IL. 369. n. 12; c. inf. (et par- 
tic.) II. 256. n. 3. 

égà — tigsoouci I. 18 D. 224 B. 
àgóéOnv I. 140. n. 8. 

igoromoifouoi, ad amorem eli- 
ciendum compositus sum, Il. 
230 C. 

fwgov naQ 0, aliud quam, I. 
122 B. £v évé£gouc, alibi, II. 
912. n. 14: 

£r et nl a librariis confundun- 
tur II. 410. n. 3; item £i et 
ózt II. 153. n. 2. 441. n. 6. 

Érouuog — vid. elu(. — £éroíuag 
Éyeiw, paratum esse, IL. 170 D. 

evayysMEouot zwi et vivo. L. 102. 
n. 6. 

svayyéAov et svayy£Ae L 182. 
n. 5. 

ebdgsorog, gratus, I. 126 C. TIL 
94 B. 150 A. 272 C. 412C. 
416 C. 418 CA. sbe«pécrog II. 
150 B. 166 D. 

svüciuovéo IL. 499. n. 6. 

£UOcipovie philosophica II. 12 C. 
14 C. 

s00oxío Zv vw) ll. 46 C. 
zwa. IL. 96 C. 

eó9 vq z. Biov x. Àóyov zag£éyew 
I. 10 B. 

zUxoraqogoc mooc vt, facilis ad, 
IL. 70 B. 

süxoroQpoóviroc idíc9o 1I. 10 D. 

svoépsiov fgyetec8ou IL 346 A. 
OixotoG UV *. ebo£fsto IL 22 E. 
evcépeue , Óixo06U V1 , guiev- 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


gig 
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Qoonío, zioric Il. 390 A; sic 
tUGs(tig x. Ülxotoi x. quÀav- 
$oomo: IL 482 B. "Vide ài- 
xotorQoía. 

evonAayjvog zer$o ll. 386 D. 

eUrovog T. 296 D. IL. 342 D. sv- 
vóvoc, intento animo, Y. 177. 
ny2: 

evyogiovéo, gratias ago, 1.180 E. 
182 B. IL. 138A. 254A. 6 
&vyogiorQOtlg (rog x. otvoc, 
in quibus gratiae actae sunt 
(mit Danksagung gesegnet), 
DE 180 E; sic eUjagiornBsióe 
vgogij I. 182 A et zd svyog:- 
cviüévre L. 186 E. 

eUgogiozío, T]. gratiarum actio, 
I 40€. sy moiic)o, I. 
178D; de coena sqera. I. 180. 
n.l. £Uy. T. Ggtov o T. T0- 
Tyoíov Il. 416 C. &groe TÜüeG 
Ug. *. TEOTY|QLOV LU &vy. II. 
138 AB. "Vide svyq. 

£UjoQLGT0G, gratus, L. 40 D. 

sUjsg1e moóg zu IL. 240 B. 
L 198 C. 

eopi, 1» 1.186 E; plur. I. 178 C. 
&Uxoc ztoieiGO o, T. l 76 C. nép- 
zt l. 186 D. svydg x. sU- 
Xeoiovíac (II. 418 A. 420 D) 
dvomépntu I. 186 E (n. 9). 
Aóyog eUyije Ll 182A (n. 4). 
Àóyog sUyüc x. evyepgiotíac I. 
40 C. 

églorqua — Éneo rion uev * &Étov 
ydo imirácsoc II. 94 B. 

iy9gaivo vivi I. 126 D. 196 D. 
IL. 122 B. 

£o — ineoyipévoc Ejovat II. 
338 D. &matopévovg 5 I. 
154B. wvzoraccousva Ey. TT. 
279 A. Éygtw cc, habere pro, 
IL. 160 A. 


-de 


Z. 


£v vv dv8d0s fiorsv I. 232 B. 
38 
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tivi, 1» IL 388. n. 7. 

£dov, r0, animal (f^esen), de 
deo IL. 16. n. 20. £oicv, (so.) 
&vogoztcov rt xoi aÀóyov IL. 
382 C. 

forixov zvsüue IL 30 C. 


H. 


H et EI confunduntur I. 183. 
n. 4. 246. n. 6. II. 249. n. 10. 
JH. 05 1/1:6m 71151927217. 
313. n. 17. 

qj ydo &v IL. 40 A. 436 C (n. 2) 
493. n. 1. 

ajyoUpsvo,, o£, praesides provin- 
ciarum, Y. 194 B. 

jn IL. 180. n. 11. 

ajxo — perf. qxe Ir 8. n. 7. 

"Hog — i 700 'H. qu£go I. 184. 
n. 9. 

ajutic et vpsic, aju v et vuv ete. 
confunduntur L.1965,.n. 4. 

"ei — av 9' iyo IT. 14 D. 16 d 

ijv et sjv commutata II. 410. n. 


9. 


GSaverov &mzoO»qcoxswv Il. 56 E. 
píygic  dogydrov  DQoverov II. 
116 A. 

GegOqc, divinus, -écregog II. 
4106 A. 

e£Aqoic, 1, II. 214 B. 

Osxrwxoc T. 230 C. 

94o — 1j I. 48C. 

Osoloyío, deum dico s. dei no- 
mine appello, TI. 194 C; tAeo- 
logice s. religiose quaero ll. 
400 B. 

$50c, 0, — 0 ovrog. $9. I. 42 E 
(n. 7) sive o và Ov, 9. IL. 
184 B sive ó iv roig UTEQOU- 
govíoig «sl uévov IL. 186 A ; 


9t0c, sine articulo, No YRA- 
drinorum  eonsuetudine  lo- 
quendi i. q. ?9sioc de logo 


(Christo) dieitur I. 33. n. 13. 
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II. 190. n. 20. Confunduntur 
in eodd. o 96g et ovroc I. 
378. n. 11, 0 9sóc ct 0 víoc 
IL 419. n. 7, 0 9:óg et dore 
IL. 488. n. 12. 

Qoo£fsio, 1j, voU 9co9 1I. 100 C. 
$00. x. Ótxctongo£ro TI. 148 
A. ài T. &10610Àov Txjv 9c0c. 
éniyvóviec II. 390 A. elg T. 
Oeoc. érgemqoov dmo v. ei0Q- 
Àov IL. 332 D. 

8 ocs[ieic, ele Ovou« v. éórevga- 
uévov yevopevor TI. 182 C. m- 
Grol x. Ocootftig Óu« v. Ovó- 
peroc T. Iqco) ll. 392 B. 9. 
xoi tigqwuxol of sig dq. mi- 
Grevovrec IL 468€. Que r. 
zíortog vg v. XouGroU 9. xol 
Oíxoaio! TL. 178 C. yévog 9o- 
Gefig x. Óixewov II. 428 A. 

OeocsfBío II. 156 C. 

$sogooéouor, divinitus efferor, 
Àóyco Ocio I. 104 D. và zvev- 
uar: vQ zgopmqtixo l. 104 A. 

Ocouov mívav IL 98 E (n. 7). 

9coníto và u£fAiovrea IL. 30 D. 

$et0c — 9. 0voua I. 30 B. 212 D. 

Occgntixoí, philosophorum ge- 
nus, IL. 6. n. 3. 

O$uuovid, q, II. 404 A. 

9onoxsvo I. 170 A. 

9o0ufor TI. 373. n. 23. 

Ouuoro x. Qvuieuoe x. Gz0vàol 
I. 210 B. 

$vuóg, 0, — cov iuol 9vuov 
zowowuivove IL 32€. mi 
$vuov Foysrot z& IL. 34 C. 


I. 


I et EI confunduntur I. 134. n. 
5. 1L.,122, n, 17. . Vade .H. 
físpüg — vid. evyxAqtosc. 
"Inco?g unde dictus I. 214. n. 9. 
(ve c. fut. ind. IL. 418. n. 15; 
ante ive cogitando nonnulla 
addenda II. 337. n. 10. 
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loce, sane, certe, I. 16. n. 12. 
T158306* n 11: 


K. 


K et X confunduntur Il. 384. 
n. 8. 434. n. 10. 

xaQc«oíto et xeOaigo IL 138 
DA. 

xo9£touot, fut. xo9:o9100uot T. 
106 C. 

x«Qoluixog — xa9. cvacracig TI. 
296 B. 

xaí ap. partic. compar. II. 158. 


n.10. Ov rgózov ... xai II. 
354 BC (n. 14). xoi y«o IL 
22D :(n.:2)^*wat^/. 2^à9. L 
169. n. 1. xci... e (?) IL. 


364.n.14. xol...ó£1.100C. 
152 D. 156 A. 166 C. 168 D. 
176 E. 188€. 202C. 220 B. 
IL. 108 B. 136 C. 142 B. 150 
D. 182D. 250 A. 272 C. 274 
B. 278 0.280 A. 308 B. 380 A. 
394€. 418 A (n. 6) 422 A. 
494€. 426 D. 462 B. 470C. 
476 B. 496 AB; sie xoi — 
xai... 0€ IT. 122 A, ov uovov 
— x» ... 0£ IL 356 D, uiv 
— xoi ... Óé I. 66 B. II. 136 
C. xoci vóv ài Fri xo( IT. 460 
D. xoí incipit apodosin Il. 
386. n.2; vacat II. 453. n. 
12; intendit (vel, sogar) I. 
54D; epexeg. L 179. n. 7. 
IL 437. n.l. xoci rovro Il. 
270 A. xai alieno loco a h- 
brariis positum I. 175. n. 20. 
xoi et x«v confusa I. 27. n. 6. 
xewvov (et xsvóv) L. 115. n. 12. 


H id - , 2. ; 
XOxLe, 1, — TtXGcv xoxiav Eyetv 


I. 30 E. 

«axoroio, 9, 1L. 474C. 

xoÀío -—— Ov xoi "exo wot 
«oi "IcocwA Ovouote. IT. 464 
A; 

xeAAioéo I. 38. n. 13. 
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xcÀÀomito —- nxtxoÀAorniGuévot 
Àóyo, II. 98 D. 

xauwioc, 0 et 5, IL. 399. n, 8, 

x&v (elliptice), saltem, I. 59. n. 
11..84, n.:32.:22]1 n d HESS. 
385. n. l. x&v (etiamsi) ... 
évouicOucav I. 128 C. 

Konnagsrsío, vicus samaritanus, 
1..81.-n.;19. 

x«pmoyovéo II. 428 C. 

xagrtoío Biov I. 52 C. xogrtgía 
x. Éyxgdzeto x. Gcopoocvvi) IL. 
34 D. 

xoagrtgQc l. 220 A. 

xortd — x. roU OvOuavog I. Xo. 
énooxiteiv I. 216 A. IL. 304 B. 
306 B. x. roU 9:09 Afoocu 
x1. é£ogxítew IL. 306 C. of 
xc9' qug de aetate I. 221. 
n.8. v0 xa" £xacva, singula, 
IL 4. n. 1l. xaere xetgóv et 
x. xe1g0vc, cerlis vicibus, von 
Zeit zu Zeit, IL. A70 D. 472 C. 
xov éxsivo roO xoiwgoU, illo 
tempore, Ll. 81. n. 15. Proll. 
LXXIIL. 

xoroüscuor of, IT. 307. n. 13. 

xavza0ixq, v, l. 96 B. 

xotoxeio — xeroxesig l. 66 C. 

xovexAqooOovéo II. 472 B. 

x«raÀéyo GroetiQroc l. 112€; 
enarro, I. 128 D. IL. 62 A. 
viwwoc &céfeiov T. 16 C (n. 12). 

xarocÀqmrog IL 16 C. 

xazoveOsuorito IL. 160 D. 

xaravocco transl. significatu II. 
939. n. 15. 

xoromÀqoco — aor. med. I. 154. 
n.5. xere«mAaymvoi T. 18 E. 

xavagaouot vwa TL. 60 B. 442 C. 
488B. cw IL 474€. «woe 
IL. 340 C. 346 BC. pass. xovq- 
occOot IL. 334. n. 21. xery- 
popévoc, diris devotus, II. 340 
C (n. 14); dupl. augm. xexa- 

38 * 
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ryocuévoc IL. 286 A. 326 A. 
328 C. 344 A. 

xevogyéo viv, vi s. efficacia privo 
aliquem, I. 216 B. 

. &uteGxEvi, T, Aóyov et Àoyav 
1. 228. n; 15. 

xorcGrüG.G — £v xor. Qv, in- 
trans. 2n consueta consuetudine 
sua versans, ll. 412 A. 

xoroctsoít;o I. 66 B. 

xaraGysoig, o], possessio, TL. 402 
€ 


xezogeivouo, I. 42 E. 

xortvoz0v adv. IL. 456 B. 

xoTtztiym — impers. xoT&zteLytL 
us IL. 247. n. 23. 

xarog90o et apelouotr T. 120 E. 
xerogOoUv 1] euaprdvew L 218 
D 


xtÀsUo — plsqpf. xexéAevoro ITI. 
278 C. 

xsgetífo —- wsgariGÜévreg, vov- 
zéGt, xozovvyív:ee TI. 332 D. 

xsgorioTwQg ll. 366 B (n. 4). 

xtpolorouío (ap. Atticos xega- 
vouéo), caputamputo, 1I. 390 
B 


xqüsuav z&ci ylvevou I. 188 A. 

xqovoco — plsqpf. xsxiovxro 
II. 272 A 

xinvQv, ricinus, 1l. 384. n. 8. 

xweidia, x, — tig x. dmoxo- 
zrovroa( vrwveg I. 86 E. 

xiyomut — yornceré uot vOv vo)v 
IL. 232 D. 

«Ànoovouéo vi II. 88 BC. 146 D. 

xAqoovouío, 1, TOV oxegiov 
IL 238 A. róv xorQyy. &ya- 
9àv IL 148 B. 4 eod 8&3 
IL. 466 B. 

xvioe, «X, plur. L. 75. n. 4 fin. 

xowovio,, e£, v. Aoygv, dispu- 
laliones, Y. 206 B. sig xoi- 
vovíav Àoyov 2A9eiv 1I. 400 D. 

«oiovoc fem. gen. I. 198 B. 

xóÀecig — vide ziogío. 
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x olor Que, tá, I. 36 B. 
xoloxvvOae, 5, II. 384. n. 9. 
xouzoloyío II. 400 B. 


' xóuzt0t, of, strepitus, Y. 222 D. 


xozoóc Il. 328 D. 

Kógiv8oc. Socraticus lI. 2 D. 

xau, 10, 17,179; n: 7. 

xgoTUvO — Afysw X. XQOTUVELV 
IL 72€. cz& óiócyuoro 1L. 
282 A. 

sgeogeryía, q, II. 72 C. 470 C. 

«gioie, q, accusatio, L. 18. n. 2. 
xoíGsug xoOoAuxol w. ueguxol 
IL. 364 A. 

Koíoxnc, reetius Kosj6xne, phi- 
losophus Cynieus (I. 206 C), 
I. 204. n. 8. 

Kpoovixóg — 1] Kgovixi sc. qju£- 
go, dies Saturni, I. 188 B (n. 
15) 

xnijuoro. et yoruore IL. 45. n. 6. 

xcvorgópor iv Gxqvaig oixovv- 
vec IL. 421. n. 15. 

xvücig — £v xr. Eyew TI. 180 B. 

xvogogéío I. 102 A. 

Kvgijvioc, P.Sulpieius Quirinus, 
IL. 104. n. 4. 128 B. 278 D. 
xvgtoAoyío , dominum dico, do- 
mini titulo appello, IL. 194 C; 
sic xvgioAoysivo,, domenus vo- 

catur, 1I. 194 B. 


d, 


Àeonynóto, 1 IL. 168 A. 

A«ozcvog, 0, IL. 250 A (n. 19). 

ÀAerouío — JlerojdS ivre éx 7. 
X0LLoG I. 480 B. 

Aesoevtije, ó, 7. 9so0v IL. 226 C. 

Àajpóc, 0, i.q.xAgjooeg, — À. 
BeàAaw II. 350 C. 

Aéyo, dico in foro, I. 200. n. 16; 
puto, IL 372. n. 21; sie My 
cv & Afyug IL. 844 B. Aéyo 
óé 1I. 156. n. 2. 

Aslzvo — of Aeveouevos, indigen- 
tes, Y. 184 C. 188 A. 
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As£eíÓtov, v0, II. 430. n. 12. 

Aoyítouot 0v; I. 60 E; c. inf. I. 
8 E; c. partic. I. 114 E (n. 5). 

Aoywkóc IL. 218. — Aoy. x. 9to- 
gurixóg I. 88 C. oy. Óvvoquc 
de logo dei II. 212 A. àoyi- 
xol óvvepstc hominum I. 32 D. 
Aoyixov TO OÀov Christus I. 
224B (n. 1). 

Àóywov, tÓ, effatum , L 100 D. 
rà À. ro0 Gorooc dv II. 
64 D. 

Aóyoc, 0, 19. verbum : À. qj &o- 
yov I. 208D. à. jj moa&c IL. 
122 B. àóyor 1| z'geyuore TI. 
236 C. Aóyoc x. Bíog T. 10 B. 
Óic Aóyov, verbis, I. 186. n. 6. 
of Àóyoi v. GoTT)Qoc (Xoi6rov) 
IL 32€. 356 A. Aóyog evyic 
1.182. A. (n. 4) À. Oideyric 
141. 122 b. Tic xÀgosoc Il. 
416€. à. vov 0c? de effatis 
sive oraculis dei 1I. 57. n. 8. 
10. n. 15. 315. n.2. £v &- 
Àoig Àóyoig (— óAMerov) AT. 
272. n.14. à. 0 Bousvevrisóc 
I. 66. n.4 et ó megc& 9to0 
&yyekrixóc IL. 70. n. 7 de Mer- 
curio ; 0 1j91x0c À. philosophiae 
pars doctrinam de moribus 
continens L . 220 B. 0 eeioc 
À. de doctrina christiana II. 
80A. ó vo) 9:09 À. I. 112 B. 
IL. 498 C. 0 zeg& ro) Oto 
À. TIT. 962D (n.8). — 29; ra- 
lio: usrà Aóyov I. 42 E (n. 8) 
144 A. II. 494 B. Aóyo x. &Aq- 
8eío L. 23. n. 4. óg90c À. I. 
198. n. 5. IL. 12 C. 494 C. có 
goov à. I. 6 D. dÀn949e À. T. 
6. n: 3. Of. 15:215. n.8.. — 
39. logos divinus: 0 Àoyog I. 
38 E. 64 E. 212D; sine arti- 
culo TI. 128 CD. 176 B. 228 A. 
IL. 2919 B. 458 A. 0 À. 9eioc 
I. 32 D (n. 13) 104 D. 106 D. 
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0 À. zov 9:09 I. 72 C. 172D. 
180 A. II. 406 D. 0 zac coU 
à. L 162B. 90 &m0ó 9coU à. 
L 2380. óg80c A L 224. 
n.9. 0 züg À. Ll. 2220 (of. 
Aoyixóc). Aóyog poogpoóslg x. 
QvOgo7roc yevousvog *. "Incooc 
Xp. x9 eic I.20 AB. 4. 6eop- 
xozowu89slc cvOgcoc yéyovev 
I. 98 B. 174A. . 4. mapziOaiv 
I. 224 B. Éugvrov mavrl 
yéva &v9oorov gnéoua ToU 
Àóyov L. 220 C. Zugvroc ToU 
À. Gztogd I. 288 D. ozigua- 
vux0U (disseminatr) À. uégog I. 
2990. à. Qtioc Gxspuatixoc 
I. 238 C. 

Aoidogéo imí wwe IL. 484 D. 

Aovzóv, forthin, 1L. 166. n. 10. 

Zovxiog (Lucius Verus) philo- 
sophus I. 2B (n. 2), comp. 
202. n. 27; martyr christ. I. 
200 A. 202 B. 

lovrgov moii et I 164 A. 

Àvroarie, 0, 1L. 102 C. 

Avyvío, 1j, I. 82 C. 


M. 


M et II confunduntur IL. 387. 
n. 2. Met X AL 18. n. 4. 
Meyuróg — p. réyww L 804A. 
90 A. Ls zéyvor T. 44 B... 9. 

crpogaí T. 42 B.  u. Óvveutic 
I. 78D. 154 B. q. yoogat I. 
210 B (n. 8). 

pá9que — à uo9. gentil. L 
236 E. Biov &. uadpécoov 
(doctrinae) vv énicxewiv máct 
nag£yew T. 10€C. óOi0e6xolog 
ixslvqg | (tllius mulieris) TV 
Xoi6tiavàv pognuerov ysvo- 
uevog I. 200 D. 

uardoreooo vw IL. 178D. ua- 
reve Dot ti; s». I. 208D 
(slc vd sio oid yuero) et m 
A (eig v0 0vopa oU Xo.). 
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rog IL. 134€ (ix maGmg c. 
cAg9ilac) vwí I. 48B (v3 
Xoiro). 

gexaoior prophetae IT. 30 D. 164 ' 
D. 398 C. avi: 0 woxegroc 


IL 106 K. 6 pax. le«xcf II. 
450 A. 
péÀlo — xoel u., omnino, II. 


14 A. 244 A. udÀÀov c. com- 
par. L 60. n.l. sí geAora 
II. 2 B. 

Magxtiavoi (Marcionitae) IL. 120. 
pn. 10. 

perito 1. q. paortyóo IL. 326 B. 

piyolsiog — c0 iv evroic peya- 
Aeiov I. 206 B. 
s. t& quírego. T. 224 B. 

patóvoc I. 64 D. 

peMEGo, membratin discerpo, Yl. 
482 C. 

uéAÀo c. inf. aor. I. 126. n. 1. 

uéAov iorí pro uéAew I. 124 B. 

geuzréoc L. 120 E. (n. 8). 

uív non seq. 0é T. 40 D. 56 A. 
184B. 198C. 218A. 232 B. 
II. 140 C. 356 D. 368 D. 456 
B, eomp. I. 16C. uv 00v 
I. 142 E. uivovco et ufvovca 
confunduntur II. 140. n. 9. 
Vide ó&. 

pévror ye 1I. 22 A. 

Msgiorat, secta quaedam Iudaeo- 
rum, II. 290. n. 14. 

uitd Q:00 et XpugroU (et cUv 
XpiorQ) II. 338. n. 15. 

peo olg, 1, — ord p. T. 64 C. 
182B (181. n. 4). usroolol 
oocv L.208 A (n.3). 

pereÀmpie, 1, &no — I. 186 E. 

weroquel ooo eic Évegov Ge, trans- 
migro —, II. 22 D. 

perovoéío mí vwi, poenitet me 
alicuius res, — £n oig «uag- 
r/uec. seu. quoorquévoic TI. 
346 B. 496 D. gu. ig! oic 1j- 
peorov IL 88€. 488 A. dg 


ueyodeuovego ] 


INDEX VERBORVM. 


oig émgabare xoxGóg ll. 62 E, 
comp. IL 378€. q. &zxó rre 
xamíag Ir 386 D. 

uevévoie, 4j, I. 48 C. 114 A. II. 
50 C. 490 A. r. mveipuToc In 
98 A. BdnriGue uezavotog TT. 
329 B. qu. moisicOot &mO v. 
ztolotàg moAuelag II. 434 B. 

piroríOsuen m0 T. xoxía , dis- 
cedo a nequitia, ILI.382D. &no 
evotfelac éni aüux(ov TT. 160 A. 

piréAevaug, y, TÀv Pvavtiov I. 
120 E. 

u£yoic ov I. 28 C. II. 176 A. 318 
C. 3864 A. qg. 0rov II. 180€. 
p. vívog I. 96 C. u. 0Àov II. 
346 B. yq. dyyogst; I. 186 D 
(n. 5) umóà uw. povyc do- 
veloto, Il. 466 C. 

wi — &ve&og ui Go eG Dci. L$9 
272 D. &mi6ro)6: univ sivot 
T. 156 E; post ós0iévos c. coni. 
et fut. in una enuntiatione I. 
36 C (n. 8). 

puó6 et paire a librariis confun- 
duntur II. 237. n. 7. 

wroc — vide Omoc. 

uajtt (sive wj zv) IL. 242 B. 244 
C. 480 B. q. ys IL 334 C. 
£i u. Tl. 157. n. 4. 245. n. 15. 

Mí99cc, vov Mí9gov et Mi99« 
II. 281. n. 16. 

uiGeAAqAog I. 44 C. 

Mveco£ac IL. 308 B. 

pvqpocvvov, r0, memoria, ll. 
468 B. 

pvqorQ, , evrG Magi, TL. 
2/78. n. 8. 

uoyiieog IL. 250. n. 11. 

povagyto, q, unitas dei, Y. c. 4. 
n. 8. 

povoc male collocatum I. 218. 
mod 

uoggozoiéo absol. I. 29. n. 5. 


uoopoc — ó Àóyoc noogpo?elg . 


I. 20 A. 


L INDEX VERBORVM. 


gocyonoiéc IL. 68 A. 366 D. 470 
D. 

Movcogvioc (Musonius Rufus), 
philosophus Stoieus, I. 222. 
n. 4& 

pvéo IL..252. n. 3. 

pvSozoiéo L. 74D. 142 A. 144 
AC 

poro, 0, nasus, I. 150 D. 

ivorijoróv TL fjv IL 84 D. . ro 
gH. T0U GrevgoU i &yew IL. 486 D. 
TO elgrpévov iv uverqoíc Il. 

244 D. Aóyoi. v zagoapolaig 
ij uvotqoíoig vj iv Gvufoloic 
Éoyav Askeyuévot IL 244A. 
TO Goriorov H.. TOvTÉGTL TO 
ndoc r0U0 Xo. IL. 264 A. ro 
u- TOU crovocOévrog 1L. 318 C. 
TÓ u. Tijc vta yevéoeog 1]udv 
II. 308 B. 

wvorqouoOmc IL 350 C. 

Meovornc IL. 96. n. 1. -écc, -&l, 
-éu et -jv Proll LXXV. 


N. 


veGvig, 1], S. vEQviG yvnij, it 
304€, — vide zag8évozc. 

vexgiuaiog IL 70 C. 

vexvopavrtia , Q, — vexgopav- 
z&£ía Il. 56 A. 

voi — vosivs v. QcOv 0. M. év- 
rtiÀdusvov Il. 154 B. 

vouíto, usu receptum habeo, Y. 
13. n. 7 fin. 

vouo9érc, 0 (xoewog), de Chri- 
sto Ir. 41. n. 4. 

vóuoc, 0 (xcióc), de religione 
christiana IL. 40. n.4; de 
Christo IL 42. n. 6. 

vov8eaío, $, I. 186. n. 6. 

vovg, 0, Boeyvc IL. 98D. (4- 
x90c EI4910:: paciuxóc II. 
18:25 6. 

viv, nostra aetate, c. temp. prae- 
ter. L. 90 A. 94 E (n. 8). Vide 


eiui. 
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za 
et E confunduntur IL. 179. 


n. 4. 


É£voe, -q, -ov, inauditus , admi- 


randus, Y. 52D. «0 & àv 
àoyov IL. 6 D. 
Eo — &Éovvsc, tíuvovrsg, qo- 


veUovt£C, zvzrovrse l. 28 D. 
£kov, ró, nervus, ÉvÀo épma- 
yiivei L. 204 E (n. 2); de eruce 
IL 260. n.1l. 314 A. 346 C. 
348 A. 486 D. 489. n. 14. 
Evorüg — oí r. $vorot igveitoL 
IL 2. n.2. c0 uécov v. & 
cz&óiov II. 36 E. (n. 7). 


0. 


artic. pro demonstr. IL. 7. n. 8. 
DSAm cf. T. 149. n. 23. II. 
60. n. 9. 62. n. 2. 190. n. 20. 
2/70. n. 13. 402. n. 8. Aoytxov 
10 dÀov 1L. 225. n.2. 10 si- 
m£iv (quod attinet —) XL. 271. 
n: 2. 

(às — tds uív ... vàvOs 0é I. 
290 A. 00s rig ... wel 00s 
L.120D. £v zàós và T0700), 
hoc vel illo loco, in 398 C 
(n. 8). 

000g — id vevrqs viüjs 0007 IL. 
498. n. 5. 

obxelo, apposite, IL 114 E. 

oixovouíe, rj, quid ap. Tust. (alios- 
que PP.) significet II. 369. n. 
12. 

oixog, ó, de templo Hierosol., 
IL 114D (n.17) 456 B. 

ofoc v ijuqv (war nicht abgeneigt) 
dmépyeado IL 36 D. 

0log — ov0 0Àcoc IL. 160. n. 14. 

xà occ (sic scribendum) I. 
90 E. 

ojiÀÉQ, conversor cum aliquo, 

colloquor, Tw 1I. 128 B. 198 

B. 208D. 210€. moóg vive 


o. 


520 I. 


IL 218€. Op. mgoc 4dgw, 
zu Gefallen reden, Y. 8D. . 
ouiÀALo, 1j, colloquium, 1I. 246 B. 
op. xowcovsiv IL. 156A.  -ot 
TL 198 B. Gy. zoitiocot cmo 
r. yoagàv IL 94 C. 308 A. 
ogoóíervog I. 44 C. 198 B. 
ogófvyoc, 1j, de uxore, I. 86 E. 
ouoOvuoóov Kyo, una simul, YI. 
296. n. 17. 
óporozo 95e I. 194 B. 228 A. II. 
162 C. 200 A. 340 B. 
ouotónicrog IL. 428 A. 
ouoíoc ut Oucc IL. 441. n. 4. 
ouóxoirog I.:198 B. 
ouoloyío ri II. 244 C. 288D. 
moog zwo IL. 314B.. v. &j- 
95v IL 466 C. 7. Xgiorov, 


profiteor Christum ,| eius cul-- 


torem me profiteor , I. 112 B. 
IL 36 C. 146 D. zo üvoue vo9 
Xo. I1. 134 C. vivà c. acc. prae- 
dicati, «àvOv Xoicróv, II. 122 
A. e)rOv Xp. eivou TT. 164 D. 
rovro sivo, IT. 2429 C. ou. Ovi 
L 24D. II. 134 C. 198 B. 326 
D. 496 B. oc I. 40 C; c. par- 
tic. I. 236 B. 

ouoÀoyio IL. 44 E. 390 B. 466 C. 
vwvOg (v. Xgiorot, gen. obi.) 
IL. 226 C. sie vwe (r. Xpi- 
czóv) II. 158 C; de fide a mi- 
litibus data I. 112 C. 

ouóczAeyyvog 1L. 158 B. 

Ovetgozouzóc, o, I. 58. n. 7. 

Ovog et oívog in codd. confun- 
duntur II. 248. n. 3. 

0zsg ad sententiam praeced. re- 
ferendum lI. 56. n. 2; seq. 
rev10 I. 33. n. 12. 

0mó9tv, ubi Ózov exspectabas, 
II. 386. n. 7. 

07:0 trj (nusquam ap. Tust. wj- 
v6) I. 12. n. 7. 

0geGig, spectaculum, ma6nc Gao- 
xoc IL. 464. n. 10. 


[med au dion) * ^ MEN OA de ul FP wc WR 
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ógfoyvouov IL. 292 B. 

Opt 9dvorov xara viwoc L. 124 
C. 126 A. 132 C. 188 C. 

ogrvyowoa, 1, IL. 470 C. 


0c c. inf. II. 247. n. 2; in inter- * 


rog. dir. (pro víg) II. 302. n. 
2; demonstr. xoi oc I. 202 B. 


IL 6 B. 10A. . 0g. pév ... 0c 
àóé I. 74 A. 
0coc — 06cov ys IL. 18. n. 2. 


Ovcv c. coni. aor. II. 255. n. 19; 
insolenter c. opt. TI. 30. n. 5. 

01; initio enuntiationis (quod at- 
I?net) I. 137. n. 3. II. 289. n. 
8; c. imper. in verbis affer. 
IL. 382. n. 1; c. inf. pleona- 
stice II. 150. n. 5. Ort uy I. 
83. n.31. Oc uqóév I. 206. 
n. 12. 


5, , 


órgUvo zog t0 Gvviévar TT. 226 


ov uovov — xai ...ó£ II. 356 D. 
o) uovov ov ... &AÀÀe IL. 62. 
n. 4. ovy Ort ys I. 232 B. oix 
og IL. 481. n. 11. oix et oüg 
confunduntur II. 434. n. 10, 
ov et ov II. 380. n. 10. 

Ovcàsvrwievoi TI. 120 D. 

ovóé ... ovre IL. 304 A.  ovóé 
et ovrs in codd. confusa T. 108. 
n. 4, comp. 120. n. 6. 

ovriMov, vexillum, Y. 152. n. 
10. 

Ovqoíócwutog, Ferissimus. (Mar- 

.cus Aurelius), I. 2 B (n. 2). 

ovv in apod. IL. 325. n. 20. 

Ovofixoc (Q. Laelius Vrbieus), 
praefectus urbi, L. 195. n. 3. 
200. n. 17.. 

ovr0c — & ovroc Il. 132A. à 
ovzoLIl. 458 A. revrqc suppl. 
in gen. abs. IT. 13. n. 9. rovr« 
ubi ro)ro exspectaveris II. 
993. n. 17. ^ roUrov et roioU- 
Tov a librariis confunduntur 
II; 169..n.'5, 


E Mg TU, s 


IL. INDEX VERBORVM. 


ovroc ante consonam I. 85. n. 4. 

Zvdobogc ovro IL. 126 C. iz 
..ovro Il. 720. oUvroc et 

cc confunduntur a librariis II. 
454. n. 19. 

ógtíÀo — cogtiAsto mGGL Sveiv 
L 298 B (n. 1). 

op9oaluoc — r90 0pOoluóv Éyciw 
vtvà. IL. 154 B. 

óqiódxroc TI2949 A- 

Ogàque &zo0i00vor I. 228 B. 

óglucudvo — agQoe ruuooiav 
zví I. 12€ (n. 7). 

Outre — Oei iOsiv (s. ogàv I. 
90 B), oculis cernere, Yl. 178. 
n4. 


II. 


7; e& 1; confunduntur IL. 5. n. 16. 
Vide M. 

xo9q«róc, perpessionibus obno- 
aus, I. 140 B. IL. 112 D. 122 
C. 184 D. 138 A. 166 B. 174 
C. 246 C. 254 A. 272 A. 306 
B. 326 A. 354 B. 356 D. 388 
D. 

zu90c, T0, 100 GravooU II. 136 
B. àiag9opg&c n&8m TI. 416 A. 
zi&9og z«eoysw 1I. 138 A. 418 
A. 

zei0op90oéc II. 344 D. 

zoÀei0c moscpurne IL 11. n.3. 

IoleiGrivog — 4j Zvoía IInioi- 
erívg 1. 6C (n. 6). 

z&hw — ev m. l. 64 C. xol za- 
Àw praeced. modTov uév I. 84. 
He a z. yívscig et ap m. 
zogovcía IL 309. n. 26. 

zepuoyoc, summa contenlione, 
&ycovítecOo, I. 236 B. 

nensi II. 382 C. 

mavijueg. TE. 328 D. 

zovtoxoevoo, 0 rz. 9s0c TL. 60 B. 
128 C. 300 A. 348 A. 498 C. 
namo II. 490 A. 

moe (propter) vv &evrdv ai- 
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ríav I. 239. n. 8; sic z. tmv 
iótav eivíe TE-38215 m1. 


Vide noóc. 
zegoBoAq, x, — £v magofoAy IL. 
124 D. 174C. 222€. 282A. 


406 D. 408€. 444 A. iv m. 
uvcvqouo0s. IL. 350 C. iv za- 
oeoloic IL 404 A. v m. xal 
óporiGecL iL 276A. ivm.im 


uvornotoic 3) iv cvuoAoig Eo- 


yov II. 244 A. mogofoÀots 
xol vUzoig Gztoxolvmrüv 1l. 
328C (n. 4). 


zx geyodqo, deleo, v. yoeqec et 
v. &Enysjosig 1L. 256. n. 7. 

zwxge0fyowor, aor.l. pass. zege- 
Ogy9dvoi I. 72 C. 

mogeómióo, fecte indico, IT. 380 
Á. 

zagad(àoui — magíóoxs ó Xo. 
II. 138 A. 954DA. vr. à- 
ücyuoci cvrov II. 166 C. za- 
goór0óvrec Christiani L. 22 C. 
zxgéüc xov ot Qoigovsc I. 146 
D. 182 C. z«goósócQot (on 
MoVoéoc) Il. 140. n. l. c& 
megodedouéva vx0 ToU Xp. 
018 typo IL. 250 A. oí xa- 
gadi00vrsg vd uoDononD vro 
L 144A. r& (rot) Míi99« 
pocrqow TI. 250 B. 280 A. 

mopexexolvupévog (zrergocor 
zo II. 382 B) II. 174 C. 270 
B:39 79A; 

zxgoxsievopar absol. I. 14 B (n. 
10). 

zegoAcufevo I. 31. n. 2. 

meQortoL éco II. 246 D. 412D. 

magagégo, induco, Y. 108. n. 3. 

mo gogodopot I. 185. n. 8. 

z«9£0gog, 0, T. 58..n. 7. 

TOT DNA male explico, 1I. 
904. n. 12. 

zopenióquog &évoe Y. 188 A. 

zeofoyouot, accedo, advenio, I. 
224 B. 
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nag8£vog , virgo (Jungfrau), at 
vedwvig, adulescentula | mulier 
(junge Frau), II. 146€ (n. 21) 
236 A (n. l). ix s. &nà s. Óic 
magücvov nasei I. 70. n. 14. 

mugovGioL. Christi duae I. 139. 
n. 4. UE z&Aw mza«g. IL. 422 B. 

cüg óoriGo0v, quilibet, 1I. 462 B. 
Óid novróc de tempore, sem- 
per, 1L. 46 C. ex mavvóc (reó- 
z0v), omni modo s. omnino, 
Prol. LXXIIL. dro ztovTOG 
IL 4835. n. 10. ó z&vzov ztouj- 
Tis IL 64. n. 4. 

z.OOyo, TO, gia Ir. 185. n. 1l. 
394 C. TO zx. et vjuíQo TOU 7r. 
— d. XIV. m. Nis. II. 396. 
n. 10. 

moy — zmeroóg (moc) et mvev- 
porog (zvc) confunduntur II. 
O09 21 

. mergogóvrug i.q. zetQogovevc 
I. 68. n. 14. 

mov6a69ot eig vive ( Xoizov) IT. 
142 C. 

moyovo — memeyvuor IL. 45. 
71.763 

zx£í89o vwe IL 98 D.  mémoi9a 
inl à 0: IL. 82 C.  ze&íDo- 
pol wi 1. 228 E. 230 D. II. 
150 D. 158€. 164 D. 328 C. 
484 D. 488 A. tiGot c. inf, 
I.36 D. 154 C. ILI. 156 A; seq. 
0v, LI. 58 A. 110 A. IT. 152€. 
OpQgv x. menticueOo TL. 44 D. 
Vide miGrevo. 

ntüGuowj, 1, I. 142 E. 

zíumzo oum, Üpvovg, aivj- 
c&c T. 40D. eoydc LI. 186 E; 
perf. pass. zezeugiévog LI. 455. 
n. 25. 

ztvía, plur. I. 38 E. 

z£got0c (—— vsÀei00) Aoyov IL. 
243. n. 5. 

zgí c. gen., casui postpositum, 
IL. 34. n. 1. 


INDEX VERBORVM. 


n£gifeAAo vwt vi, attribuo alicui - 


aliquid , Y. 286 A. 
zoofAque I. 230 D. 

ziegiémo v. noogmveioac I. 92 C. 

miguxexouuévog IL. 424 C. 

7z£gixO7p)], v], de loco scripturae, 
IL. 232 D. 258 A. 280 A. 388 
C. 

tagunhvte v; &zo , amputo , Il. 
: 288 A. 

zeguxgoéo Tiwóg IL. 288 C. 

nigitépveGS at vy Gdoxo IL 38 A. 
66 C. mEQirEqLod IL 34 A. ze- 
guréusce vyjv exgopvatíav Jüe 
xogóíeg II. 56 D. 7. TQv oxÀq- 

. goxagóiav II. 484 D. v. dà- 

Suiv negrvogaiv TT. 66 E. xog- 
üiag "egttO av 1L 404 B. ze- 
guerui]Omuev. cca "lc màivng 
IL 138 C. 156 A, cmo r. zto- 
vuoíac IT. 408 B. zsgrevérunvo 
IL. 154 DA. 

nsQviid nui zwi Tv, altribuo ali- 
cut va i I. 230 E. ssoí- 
Biype I . 236 B. 

meQizo uu , LI iv cagxíi II. 58 B. 
xaTa Gdgxo II. 80 D. 142C. 
z:&gl vqjv GaQxo II. 336 D. Gog- 
xw IL. 66 A. 82C. eig 6q- 
ueiov óo9sico IT. 96 D. zvev- 
pori IL 142 C. 75e xogóteg 
II. 336 A. 404 B. 

cqo0c, caecus, Yl. 250. n. 13. 

zmiGrtUG TOÀ Ü:à IL. 336 A. 474 
C. cà 'Inco? (Xo) I. 94 B. 
174D. II. 110 B. 188 D. 144 
A. 150 A. 156 D. 178 BC. 182 
D. 296 B. eic 9s0v II. 416 B. 
sig rüv Xouovov IL. 88 C. 100 
B. 122 C. 184 A. 254 A. 328 
B. 846 B. 3858 D. 360 A. 386 
D. 468 0. 484 C. eni v0v 9s0v 
IL 300 A. 2xl 0g II. 334 B. 
ini v0v Xoiozóv 11.60 C. 152 
B. 158 BC. 160 D. 174 C. 180 
B. 250 A. 272 A. 342 A. 390 B. 


-GOoLí TL 
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414 D. 484 D. 492 A. zr. zregl. 
rwvog, Or, II. 38 B. ziGveveiv 
x. tei OG Oct et similia: Proll. 
LXXII. 

zíGTig, 9, ToU Xoioroo II. 178 C. 
394 C. sig Xoiczóv IL. 134 A. 
zgog vOv qÀiov IL. 434 D. àv 
9:9 I. 40 D. zíonw TILGTSUSLV 
rzwí II. 82 B. 

zi6róc 7g0c v. Ocov IL. 466 C. 
488 D. 

nÀdvq, 5, i.q. &z«19 II. 320 A 


(n. 10). 
nÀeavoc, in errorem inducens, 0- 
qic 1l. 254 B. zr. zxvebpo II. 


32 A. 100 B. 134 C. 

zÀ«oco de formatione Adami I. 
122 B. II. 68€. vo mÀ«Gpa, 
0 ÉmÀaosv O0 Ot0c rOv A4Ócg 
IL 136 A. 

mÀoUg, 0, — mÀ. moitioOo, Il. 
498. n. 4. 

zvtUüue, TO Osiov Gyi0v mw90q- 
vixÓv Ll. 28. n.8. vov 900 
zgogqticóv IL. 168 A. (n. 18). 
zv. &xcOagrov II. 298 D. 338 
D. màÀ&vov x. àxd&9. II. 32 A. 
184€. mvsvpoera movie s. 
zàÀ«ve IL. 100 B. zo "js zÀd- 
vne zv. II. 32 B. — vo &ytov 
(s. moogtixóv) zvteUue 2AO0v, 
mgoqnireUov ete. (nusquam à&à- 
99v ete.) I. 102C. 110 D. II. 
86. n. 3. 

moóWouc, 0, vestis tularís, II. 
140. n. 1. 

mo8qvóc IL 200 A. 

7zt01Q TOV &orov (s. r0 zocTj910v) 
TÜüc &Ujetgiot(ac IL. 138. n. 2. 
254. n. 15. evgdg x. &Ujapt- 
críog II. 418. n. 6; de tem- 
pore TIS9969516. 

moiótyc yevàv I. 40 D. 

zoAeuéo Tiv LT19B.11/408 A. 

nolivelo, qj. de vitae instituto 
ac ratione, universa vivendi 
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agendique ratione, I. 14 E. 
IL 378 B. 426 D. x moÀuc 
xe«xj £x«Grov yévovg m. Il. 
484B. 2 fvvouog z. de ob- 
servatione legis mosaieae II. 
159. n. 18. 

moduveUogtu, dego, xard vOv vo- 
pov zov Ma Usos II. 150 D; 
sie z. dvvouog IL. 237. n. 5. 

zmoAlwusvrnQe, 0, l. 178 C. 

z0ÀvéAeog II. 386 D. 

mokUnQavog philosophia 1I. 6 C. 

moAiuogqoc II. 478 C. 

z0lUg — moÀàoí vivsg *. noMaí 
I. 48 B. 

ztolvoneyyvie, 1j, roU QsoU ll. 
184 D. 

xmoÀvupOoyyie, 1, rv yloocov 

. IL. 364 B. 

zoe, sollemnes preces, Y. 41. 
neo. 

zovqosvo tT. l. 164 D. 
osvoue, T. 176 B. 

zovqooc, debilis, I. 71. n. 16. 

zóvoc, 0, dolor, I. 66. n. 7. II. 
450 A. 

zo Qvtio, plur. I. 44 B. IL 414 D. 

zápog, 0, — z:ógovg rQovijg mot- 
sic0o. I. 198 A. 

zo1é, tandem (aliquando), I. 198 B. 
H. 162. n. l. 178. n. 14. 268C. 

modypora imáysw sensu forensi 
IL 10. n.8. mo. megéyaw I. 
208€ (n. 2). 

zQoxTiAOg, Opp. cogiorQc, Il. 
12 D. 

zorro xo, male ago, II. 62. 


z011]- 


n.5. sU mg., recle ago, 1. 88. 
n. 9. 
motopuvue — vide zaeàeióg. 


zglv reAevrijg IL. 160 D. 

Iloicxoz, pater Tustini, I. 4C. 

zo ui&g ajuégeg voU GoaDp., uno 
die ante sabbatum, lY. 94 B. 
z90 vie Kgovixrje, pridie Sa- 
turni, I. 188 B. 


"- 


h. 
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noocyyeluxóg I. 98 A. 126 A. 
- Gc I. 106 D. 

TQ0cy0 inl nogvsie T. 84 D. 

mpoayayevopat I. 86 E. 

mgoeígscig, wq, der (freie) Ent- 
schluss, die (freie) JIF'ahl, — 
c9. &Aevüéoo I. 120 E. LL. 322 
A. mpooipécsog filii opponun- 
tur filis cveyxqge I. 166€. 
z:9ootoécst zoevvev T. 122 D. 


218D. xoere mo., pro arbi- 
trio, I. 186 A. 
zigoctaig rdvao — vide epoprío. 


zoocviczogéo zy, II. 106 C. vt 
n LH. 246 C. zoocvictooruévo 
vx iuov IL. 264 C. 468 C. 

ngo«ztoOzixvupa II. 336 A. 488 A. 
490 A. 

nmoopcio — noofdiiav viàv za- 
ur IL 210 B; sie z:oopAn8iv 
&zt0 t. tor90c yévvqua de logo 
II. 220. n. 11. —  zgoefiaà- 
Aovro o Óoíuovsg dvOgomovc 
I. 78€. 154 A. x. zoÀÀovUc 
Acy8jvat T. 144 B. 148 A. zzoo- 
BoAíc8o: vouovc I. 224 A. 

noofAquo, vó, obtentus, I. 230 D. 


zooyivouo, — of ztooysvousvot 
goyivou Qoyevou , 


priores, I. 128 D (n. 11). o£ 


zig. evt Qv Óíxoiw IL. 150 A. 
of mpoysyevquévor roo Xp., 
Christo antiquiores, I. 226 C 
(n. $). 
mooyivooxo I. 88 B. 118 D. 126 
D. II. 142 B. 494 AC. 
zoóyvooic, 1, II. 336 B. 478 C. 
zooyvoorQc, o, I. 124 B. II. 58 
B. 80 A. 122 A. 296 C. 336 D. 
moóyovo, o£, vudv IL 37. n. 1. 
mooyoeqo, ante scribo, I. 166 A. 
176 A. II. 142 D (n.5) 210 A. 
280 A. 458 D. 
mgoó"Aocic, 1, II. 178 C. 
zt9ocAevate, 1j, antecessio, TI. 170 
D. 
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zgoégyopet IL 142 C. r0. zgo- 
&vciw II. 170D (n. 3). 
zt QoEro(u ero T. 58 B. 


mootovqu — 46 moosGrQg (rdv 


&üsigv) I. 178. n. 6. 
mooxeragiÜpéo. I. 70 A. 
zmooxQovypue, zo, IL. 468 B. 
z;9ox1ovéic, rj, II. 412 B. 450 A. 

416 A. 
zgoxmqovoco I. 92 B. 108 A. 222 

E. IE. 2720;:280 A-:384 À. 

392 A. 396 D. 412 B. 
moóxAqoie, 5j, Ll. 186. n. 6. 
zgoAeuBevo — Viren (prae- 

ver tens) zoo£xmovée, Eqw, u«o- 

vvoti II. 302 B. 417. n. 2. mo. 

Ayo IL 362A. zg. tO «vr- 

gorQ95vor II. 446 B. 79. za- 

oíeeco1 Il. 468 A. 
moóApjue, D praesumptio s. anti- 

cipala opinio, F'orurtheil, &ó1- 

zog I. 908 E. xex II. 62 D. 

coole, xoreyoutvou I. 8 E. 
zoounvvo I. 88 B. 100 E. 162C. 

II. 62 E. 492 BC. 
mgovo£c et -Ééouot rwoc, prospi- 

cto alicui, I. 124 B. II. 4 E. 
zgóvoie, q, providentia, I. 210 A. 

IL 422 DB. 
mgóoóog, 0, qui viam praeit, 

praecursor, YI. 166 B. 
700000, xj, IL. 458A ; plur. I. 

152 E. 
zgozm0co de logo II. 460 B (n. 

9). 
mo0c fovrtQ sivon, secum esse, 

secum contemplari, II. 10 D. 

c90g et meg« a librariis con- 

funduntur I. 31. n. 2. srgoc 

et zoo item II. 343. n. 7. 
zgoccyogsvue, ro, L. 214 E. 
moocfAímo vwí et vwa TI. 343. 

n. 8. 
z:90Gygcqo rí twv1, einem etwas 

zuschreiben, Y. 86 A. 
moocemevyouo, I. 242 C. 


EEMEUIWALO TIR ^41 T UA 
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ztooorióc riwe twi I. 156 B. 
7vt9oGrAvGiG, v, — mgocwAvGscg 
(ad nos) yoovog II. 94 C. 
zt90cwÀvtoi, oí, ludaeorum Il. 

486 C. 438 D. vo) vógov II. 
438 DB; qui ad sacra christiana 
transierunt II. 80 A (n. 4). 
ToU Xgicrov II. 438 B. 
ztgoGxcpvetv &ycvítouot 0z:oc TI. 
128 C. 
zgoóxÀoio vÀQ Oso IL. 384 B. 
z:906xÀnGte et z90zÀqoig confun- 
duntur I. 11. n. 4. 
zQ00x.vvéo zwí et "ud II. 278. 
n. 8. vov 8s0v uóvov Ózi 7906- 
xvvsv I. 52D.  $s0v uóvov 
"90x vvoUuev I. 54D. 
z:gocxvvqtoe, adorandus Christus 
(logos divinus, zgoczvvqroc 
$9seócg IL 246 C. 450 DB), IL. 
128C. 224B. 242 B. 246C. 
274B (n. 24). 
zgocuévo vij ixtoio II. 382 D. 
z:QoGojuAéo vwí, conversor cum 
aliquo, colloquor, I. 170 B. 
IL. 2C. 210 D. 220 D. czní 
z; II. 198 A. éyyoegoc mg. 
Kaicag, II. 432. n. 20. 
moGovouáto IL. 214 B. 
T:90GmÀÉXQ, -x0utvog T. yoeqaig 
IL. 286 B. 
zgoGgoíva I. 284 D. 


mgoGriuao I. 240 A. poosri- 


ux9« xoAecOQvei I. 202 C. 
zoocrerípmvroL xoÀong II. 
466 C. 


moocvípmote, qj, mulcta, toV a- 
Magvijperoc. II. 488 B. 

OM q, conflictatio, TI. 
170 

Seien Jruenda offero, I. 41. 
n.92. zooGgéíosaÜc( ri, vesci, 
[:44£0; n. l. 

7:0069094, 4j, 1. 80A. IL. 46 D. 
74D. 82B. 96 A. 98 E. 138 
D. 142 B. 334D. mgoogooag 
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zgocgéot,v IL 92A. 152€. 

176 A. mg. pégav II. 336 A. 

zQg. zo:iv 1I. 238 D. 
ngocqovnoie, 1], T. 6. n. 8. 
TQO0GyvGig, 3], TOU oiuerog I. 


2834 D. 
z9oGvvuie Ovouarog I. 12 D. 
zQ0GuQ70V — &z0 TQ0G0OU T. 


$s0U, r. XgioroU etc. I. 108. - 
imde 

zmoógqut, aor. IL. (3g) mooég- 
u£v I. 36 D. 68 D. 70 E. 128 
B. 146 C. 148 E. 154 B. 156 A. 
172D. 186E (208D. n. 4) 
214 A (220 C n. 3) 224 F. II. 
3802 A. 

zgogmtte, q, Ll. 92D. 100 E. 
116 E. II. 90 C. 100 A. 122 C. 
124 D. 1404. 146C. 172E. 
182 A. 2836 B. 244 D. 254 A. 
386 A. 422 A. 

zigogijrevo — de augm. cf. Proll. 
LXXV. 

7190gi]vixüv nveUpo 1.28. n. 3. 

TI — &o6y06. II. 366 B. 

mQaó yovog , 0, ToU Oto) (Xo- 
6766) I. 156 B. 

z9Grov uiv... xo meh I. 84. 
n. 1. 

zQcoróvoxoc, o0, toU Qcov I. 72 C. 
128C. 174C. IL. 856 D. «à 
9 I. 102€ (n. A1) 142 A. 
7. mávrav zouecov TII. 302 
B. mone xvíosoc II. 306 B. 
486 D. 

Ilvolsuaioc, martyr christianus, 
I. 200 D. 

zwvloL qoróc II. 32 B. 

mUpocis, ), I. 414 A. 

z:0900 et z1900 a librariis con- 
funduntur II. 110. n. 6. 

7ztàc pro 0zoc I. 158 D. II. 6 B. 


J. 


e et & confunduntur II. 92. n. 
11. 
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óovic, 1j, I. 60 C. 

óovri&o I. 168 E. 

Gru Beso i. q. ófufo, vagor (er- 
rore), II. 440 D. 

Óemovtov , repudium, I. 198 B. 

ófo — ófov xdAlog. I. 280 D. 

ónpdttov, r0, puxgóv IL. 412 C. 

QqrÀc, diserte, 7LQO£TEEQU]tEVTO 
ete. I. 106 C. 148 D. 174 A. 

óvopot, aor. I. Égvceumv II. 351. 
n. 8. 


v 
po 


ZX et T' confunduntur II. 81. n. 4. 
Vide K et 5. 

coffezíto II. 38 A. 46 C. 68 E. 
10 A. 82 B. 88 C. 90 B. 158 D. 
3340. 886 A. cof. ce BBoro 
II. 46 C. 

cofforicuóc, o, II. 82 D. 

cafBorov, :0, IL. 34 A. 94 B. 
142 B. 334 D. cefere 1l. 
38C. 66 EA. 80 D. 94 B. 336 
B. dAgwd caf ore II. 46 C. 
qj quéoe và» coBBcrov IL. 94 
AB. cdBBast II. 92 A. 94 B. 
98 E. y uie rQv cofforov 
auéoo IL. 140 C. 

Xaó0ovxoior, haeresis iud., 1I. 
290. n. 18. 

Gencoqpogéo IL 382 D. 

Gomxogogío, $, I. 382 C. 

copepsirixóg Ll. 142 C. 

Xeuags/c, pro Zoeuegtivme, l. 
78D. 80 E; sic o£. Zeuepsic 
I. 80 E. 142 BC. 144 C. IL 
432 C. 

cogxixóg IL. 66 A. 82 C. -àg II. 
52 D. 

coxozoisic?9«r. de Christo I. 98 
B. 182 AB. II. 150 A. 302 B. 
356 D. 

Gdo& — aiu x. Gdxsg I.182 A. 
QGrín v€ x. veUQe x. Gogxsg I. 


60€. Vide fogaí. 
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coravác I. 86 B (n. 1); unde di- 
ctus IL 371. n. 17. 
Zovogviliavot IL 120D (u» 17). 
!Zifnovóg. Koicog I. 2. n. 2. 
Gifo wwé l. TAE. eg Qeóv I. 
90A. océífouot ó£vógo eto. I. 
74E, Zhióvvcov ete. I. 76 A, 
Óqpiovoyov zo) mavrog l. 40 
C; patrem filium angelos spi- 
ritum ceflüusOa x. zgooxvvoU- 
pev I. 22 C. 
Gnusiov, TO, 
n5 
ZiviAa l. 62. n.1. 
GxidtopoL c0 xevuarog II. 384 


de cruce II. 342. 


exAngoxagüto, $, IL 66 A. 150 


D. 156 D. 484 D. 

GxAngox&góioc TII. 146 D. 180 A. 
346 B. 408 A. 442 A. yvoiu 
IL 1832 D. soc TO yvOvo, 
IL 242 D. r0 cxAqooxeagüiov 
r0U ÀcoU IL 142B. 148A. 
150 D. 154 A. 158 B. 238C. 
240 BC. cro oxÀ. vuv II. 90 
C. 

GxvÀov (ita uterque cod. mstus, 
non ox)iov), 10, I. 138 D. II. 
50A. 144B. 234D. 276 D. 
282 D. 

Xolouóv, -Gvog 1l. 113. n. 2. 

Zoqío de Proverbiis Salomonis 
II. 462. n. 6. 

Gogífouet — of cogiGOévreg eco 
IL 109.n.18. -£s:69oí riva 
in malam partem I. 44 D. 

Gogi6rijc — mooxtix0g tivot a.GÀ- 
iov 3| Gogiorwg Il. 192 B. 

Gzíouo, v0, toU Aoyov I. 220 C. 
rÀv Xgioriavav I. 216 B (n. 3). 

GxtQuerix0G — vide Àóyog fin. 

6z090«, 1, — cnéguo, I. 238 D. 

Grox7d, slacte, ad unctionem ad- 
hibetur II. 312 B. 

GrovoovcOa, seripturae compen- 
dio scriptum II. 38. n. 5. 
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6réoyo r0 &Àq9ég I. 6 C. 

Grovjeiov, TO, litera, Y. 162 C; 
elementum, 1I. 9218 C. v« (ov- 
Qcvic) cvousie, sidera, I. 208 
A. (n. 2). 

Grgogi — 6r. ueyixot , praesti- 
giae magicae, lI. 42 B. 

Gvyyévew, *, mgOg v. 9s0v II. 
18 D. 

Gvyyvooroc ti II. 230 B. 

GvyxoroxAivoue, &vüpl, eum viro 
concumbo, lY. 198 A. 

cvyxÀqroc, 9, feo I. 4 B (n. 2). 

Gvxogevrqroc Il. 344 C. 

Gvxogavtío, 12, sic vivo I. 232 B. 

cvupoÀixog 1. 150 B. IL. 178 B. 
392 A. 394 A. 

Gvjzivéww Oideyuera GOrOTQrOG 
II. 428 C. 

Gvu7ztQoryuerevouat, «na (cum alio) 
uegotior, L 52D. ' 

cvugoytiv Il. 174 A. 

Gvvoiwvog &luu II. 156 A. 

cvyüieyoy5, 1, II. 158€. 

Gvvziónoic, plur. II. 338 D. 

GUvtiuL — Guviüv tO mergi de 
logo II. 220D (n. 11); sic 
GvvOv sc. tQ mergí Il. 212 E 
(n. 4); comp. II. 152. n. 15. 

GvvíAsvcig, ?], de actu conve- 
niendi I. 185. n. 4. 

Gvveziyvouov, 0, viwOG, qui una 
(eum aliquo) cognoscit aliquid, 
I. 154 C. 

Gvvenioreuor juovrQ ri, mili 
conscius sum alic. rei, YT. 200 
E (n. 21). 

Gvvt£vAoyéo II. 488 B. 

cvvsvyouoi vtvu T. 164 D. 

Gvvíqur — cvvi&ci (3 plur.) for- 
ma attica L 94. n. 6; partic. 
praes. cvvidv (pro Gvwiéíc), 
sapiens, Il. 92. n. 11. vv- 
£&ivei 1. 42. n. 1. 

GvvvqQorevo riwv(, una /eíuno , I. 
164 D. 


[2 
no 
-1 


cvvvoqrog 1I. 32 B. 

6vvoOojrogog I. 52 C. 

Gvvozróc (sie, oxyt), qui per- 
spici polest, perspicuus et di- 
lucidus, ll. 32 B. 

Gvvovotetouor vzto rivog T. 100 A. 

gvvovoiacr5c, 0, discipulus, II. 


cvvroyuo, vo, liber, I. 174A. 
Gvvr. Gvvrocotw T. 84 C. 

cUvroiig, q, — GUvr. zowsióQot 
1.-196:m. 6. 

cvvrecGoo Aóyovc I. 242 B. 

Gvvrtléo I. 178D. -eic8o: de 
prophetiis I. 98 A. 

ovvtíüceuoi, adsentior, I. 224 A. 
IL 444. n. 28. 462 B. «à à- 
ÀAy8si IL . 146 D. 238 A. 249 
À. of cvvuOé£usvoi x. xora- 
Aeyopevor GrgeviQrvor I. 112 C. 

cvvo$9éo II. 378 B. 

Zvoío, «, Ilolowtivg I. 6€ (n. 
6). 

Zvgogoiwixs, sj, II. 282 A. 

Gynuorozoiéo — ó Àóyoc eyqua- 
roztoujoeg ( figurate) Àéyeu TT. 
100 B. 


cotone, corqoíav I. 178 C. 

GouoronzoiiG)0o: de Christo Il. 
254 A. 

Zwov&ósto I. 242. n. 6. 

6oggovítouci., ad frugem com- 
pellor, I. 196 E; castigor, I. 
196 C. 


3s 


véoóo Two éní rw T. 210. n. 5. 

rog, 1), i. q. 0 végoc, I. 74. 
n;4. 

ré adiungit I. 4 B. 20 C. 166 D. 
IL 62A, comp. II. 12 B (n. 
4); ,oft mit Hervorhebung 
des Angefügten* I. 23. n.3; 
adnectit integram enuntiatio- 
nem I. 132. n. 3. II. 424 D. 
:£ yog. I. 70. n. 10. II. 14 D. 


^ 


528 L 


zb IL 286 C. cé et 0f a li- 
brarüs confunduntur I. 195. 
n.2; item cé et cé IL. 254. 
n. 16. 
zéyog, 7ó, lupanar, I. 80 E. 
zé)eiog yivouot, rnitior, 1I. 32D 
(n. 7). 


1íAeov 1. q. veAéoc I. 169. n. 4. 


«tgatoloyía 1 146 B. 


vÉqvq, q, — id sé(vnc 0p01o- 
y&v I. 88. n. 5. II. 182. n. 5. 
Tífsoig, 0, — dat. TíBsoi I. 79. 
n. 9? 
Tip, 
42 E. 
zu, 1 veneratio, I. 28 D. 40 C. 


veneror, Y. 29 C. 28€. 


vip éco vivà, vindictam sumo ab 


aliquo, punio, I. 224 E. 
nuiogía A. x0ÀeGiG I. 120. n. 4. 
zíc — 3 yéo s. ILot DS 2i 9aí ; 

II. 8 B. vov — rívoc (se. qe- 

gu) II. 72. n. 9. v, omissum 

II. 309. n. 22. of uév mwsg 

. o£ 08 ... of 0é II. 120D 

(n.17 fin) 60s vig ... xoi 

09s I. 120 D. ri et zo in eodd. 

eonfunduntur II. 421. n. 14, 

1, et z II. 5. n. 16. 

Toivvv Proll LXXIII. 

Tovóo T: &nido II. 346 C. 

TómoG — Q T0xog Tsgovcodijk 
ovrog II. 286 B. ó DX tis "Ie- 
govo. II. 136 B. ó 7. Ty Te- 
gocoAvu ov IL. 136 C. ó T. 0U- 

roc II. 258. n. 5. 
vgOmoiov, v0, de velo navis I. 

1500. coózoiw, quibuseum 

in publieum procedunt impe- 

ratores, I. 152 E. 
190z0Aoyío II. 200 D. 406 D. 462 

A 


rgósroc , 9; — v TQÓzt0v resp. 
vOv CUrOv /tQómov, oUrOQG, 0- 
poioc, xeí Proll. LX XIs. to. 
ovgavo? xowo? II. 470 C (n. 
27). 


INDEX VERBORVM. 


vr — constanter dicit Iustinus 
zoxrz&v (IL 38 E leg. ziQdt- 
rovrtc), sed in aliis eiusmodi 
verbis, si perpauca (gvàer- 
zovra, I. 204 A, zegurzoAoyQv 
IL. 458 A, soda II. 466 
C) exceperis, quae corrigenda 
videntur, solet ec uti, e.g. 
x«ouGGswv, nÀdGGsiv, qvÀ«o- 
ccwv ete. 

TUmOG, 0, — TUmOLiG CTOXoÀU- 

z:&w II. 328 C. 


Y. 


vzoyogsvo, suadeo, I. 6D. 10 A. 

. 98 A. 

Vmx Q0 UD l 158. n. 8. 

vnig vo) ij Ovoictswv vz0uévo- 
1 rdc vipcoogíac II. 117.n.22. 

Ümyjoetixóv tivat vwvt I. 50 B. 


vnicyvéouor c. inf. praes. — pro- 
Jiteor I. 16D. 164 D. 
vxo — op $v Gg soi Gvviuaé- 


vo. II. 232 D. Vide à. 

vmoyodwot, manus subscriptione 
approbare, Y. 90 E, cf. 239. 
m. 

vzxoOquocvvot, «f, voU XQpiGroU 
I. 44 D. 

vnolaupovop.eu II. 481. n. 12. 

Uzrokóopeu I. 170 A (n. 4). 

vnouévo row ora Il. 66 D. z1- 
pootov uégot Govarov IL 116 
A. r. icyerag viuGoíoag ll. 
156 C. zvro pégaw IL. 66 A. 
z&vza. ztagystv II. 434 A. Oo- 
voaroUvGOo, II. 348 D. zoá£ot 
vi II. 116 E. Gzijvou IT. 456 B. 
$t0g Un£utwe yevvuOmnvoi ll. 


240 D. Christus vzoptuévQxs | 


zmüv:s IL 2388D.  vnzéuaws 
yevviürijvon X. Gro vgo Ova x. 
&nzo9ovsiv II. 220 B. yevv. x. 
crovg. II. 320 D. yevqOijven 
II. 150 A. 162 BC. 170 D. &v- 
9oczog ysvécüo: IL. 356 D. 


Ji"*^ Ww 
3 


t 
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&v8g. ysv. x. za Oeiv TT. 238 A. 
za9cv x, eriuoGO vo, T. 134 
C. zeOtv I. 174 AD. àzo- 
Oaveiv IT. 238 A. 434 D. vmo- 
uévev Unlig zo — IL. 117. n. 
22. 

vzoGoync 0voc, 1j, clitellaria asi- 
2a, ll. 180 B. 

Tordone, 70v, I-627n. f. 

Vorsgov 4govoic I. 128. n. 3. 

Ugeto£ouat, detrecto, Y. 38 A. 

vgícrqut i. q. SnolopBivo, sta- 
tuo, II. 6 B. 

vgogeouaí vwa, 
iuo, II. 468 B. 


Q. 


o«yoguer fut. alex. IL. 292 C. 

gaívsa9or de Christi apparitione 
I. 224 B. II. 304 A. 

qavsgóo — gavtoaOévroc evrov 
(v. Xoiorov) I. 154 A. 

gavéoo6ic, 7), '"Inco? Xo. I. 96 
CD. 154 A. II. 166 C. 178 B. 

gavrecíe ueyik 11. 250 A. &yo- 
onroc IL. 458 A. 

Qapicaíio, IT. 65. n. 17; haeresis 
iud. II. 290 A. 

qoouexevruc, 0, I. 216 B. 

O3, praefectus Aegypti, I. 89. 
n. 9. 

quí, aor. Il Fgmusv I. 26 A. 
82B. fpmre IL. 242 A (vide 
mgóquu). onu et pot (Épnv, 
£p) in oratione continuata II. 
28. n. 27; interdum omissa II. 
81.n. 4. gmuí et uot con- 
funduntur II. 18. n. 4. 

Q9e«vo — qgO&vtg cvvrcQuu£- 
vog IL 238A. O0c« goO«cog 
ytv. mgosime I. 38 B. 72 C. II. 
494 BC. 

Qotvíüse I. 242. n. 7. 

gilodieqe L 6 D. II. 12 B. 240 
C. -occ II. 238 C. 

guisoyóc II. 12 B. 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II 


suspicio, me- 
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gíAzoig, -t0og, IT. 240 C. 

qiisgiozém 1I. 422 D. 444 D. 

qiMégiorog II. 226 C. 240 C. 

qiMjOovíe, 1j, I. 232 B. II. 298 A. 

giAq0ovog T. 232 B. 

giÀoóoééo I 144 A. 154 D. 

qiiodolíe, «, II. 298 A. 

qiióóofoc T. 156 E (n. 6) 206 C 
(u. 19). 

qiÀo9stogc II. 422 B. 

guióxopmog. I. 204 K. 

gilokoyía, $, 1I. 12 B. 

guioÀoyog Ir. 12. n. 5. 

qiAoGogía, 9, — 0vopo quioco- 
oíog L 17. n. 18. qguà. quio- 
gogtv IL. 122 A. guà. TIAd- 
TOvog giàocogseiv II. 34 D. 

guiowyogoc I. 204 E. 

Qàicovte Né zólig IL. 6 (n. 5). 

goé zvoog et z)Q gioyog II. 
209. n. 1. 

qofuroov, zó , terriculamentum, 
IBS E] E. 222 D. 

qógog, 0, I. 54. n. 1. 

gj, jj IL 14 B. 

qvÀot, 0, observator, v. dvrs- 
roÀuívov I. 178 C. ; 

pvàeccouat c. inf., caveo, T. 204 
A 


QvoixOg — q. Évvot, notiones 
homini ínsitae, II. 338 D. 

gvatoloyío I. 160 E. 

qos 9sov de luce I. 87. n. 11; 
de Christo IL. 64 B (n. 13). 

goríto, illumino, Y. 438 B. go- 
vifouevoc de baptizando et po- 
TiGO £c s. zteporiGuévog de ba- 
ptizato I. 169. n. 18. 

poTiGuoc cur de baptismo dica- 
tur I. 168D (n. 16). 


X. 


X et À confunduntur I. 61. n. 7. 
qeusonmog ébmysicQ9o: II, 400 C. 
Xap&v IL. 206. n. 24. 

X&oie — 4. elü£ves T. 202 C... 2uo0 
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eoi, ad me quod attinet, Yl. 
498 C. ycoiv voU vouitew II. 
230 C. 
49ie «ol moni I. 195. n. 2. 
quiovcaevuoig — xquUiosrqotc II. 
. 992 B. l 
qiaovrosvine (1. q. yuuerric) meoto- 
oc I. 28 C. 
xípeoos, 0, II. 79. n. 15. 152C. 
jou — ov omissum II. 327. 
n. 3. 


eure et xriuama I. 45. n. 6. 

qenóróe — qonótorero: Uc gy0- 
utv I. 12D, comp. 14 A (n. 
5). 


Xpicvievot unde dicti L. 14. n. 5. 


Xoi61óc unde dictus I. 214. n. 6. 
0 Xo. toU Oto) II. 33. n. 6. 
484. 1501 

X06voic Vovegov I. 128. n. 3. 

y09oío — cvAeuavo, begrei- 
fen, 1l. 19. n. 8. 
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*- 


apevüodo£io, qj, I. 238 E. 

wpevóoAoyío I. 26 A. -éouai Ti 
I. 236 D. ' 

wyevóoAóyoc IL 200 E. 

aqgizixog àvijo, computator, Yl. 
308 A. 

ajjpoc — wy. tí8:o9or T. 10 B. 


Q. 


c et ov confunduntur I. 67. n. 9. 
ov et ov II. 380. n. 10. 

à vio üuBogovtqotag I. 30 A. 

cc, ita ut (saepius ap. Iust. ers), 
c. inf. I. 163. n. 13; c. partic. 
IL. 66.n.5; à hibbaris eum 
&c:s confunditur II. 122. n. 
21; omittitur errore I. 103. 
n. 12. 

Gore, ilaque, quocirca , e. ind. 
I.46.n.7. Vide dc. 

Qgsléouot vr Ex 1woc II. 4 D. 


II. 


Index rerum. 


Numerus paginam et n. notam designat. 


A. 


Abrahamus, in praeputio 
quum esset, propter fidem deo 
probatus et benedictione au- 
etus et pater multarum gen- 
tium vocatus Il. 44 A. 82 B. 
336 D. Eius nomini cur al- 
pha sit additum, religiose in- 
quirunt Iudaei II. 400 B. Cir- 
eumeisus omnium primus Il. 
68D. Satu eius carnali ni- 
mium fidunt Iudaei II. 86 B. 
146 D. 492C (n.6). Eius filii 
duorum generum Il. 428 DB. 
Eius genus sunt Christiani II. 
44A. Propter similem fidem 
IL 426 D. Vocatio eius gen- 
tiumque similis II. 426 D. Ei 
promissi Christiani II. 426 C. 
498 A. Fili eius carnales 
promissam haereditatem non 
cernunt sed spirituales II. 146 
DA. Fuit Christianus I. 128 D 
(n. 6). 

Abstinere a cibis quibusdam 
Iudaei eur iussi II. 70 B. 

Achilles Graecis perniciem at- 
tulit I. 76 C. : 

Acta Pilati I. 107. n. 10. 132. 
n. 4. 


A damus primus homo formatus 
I. 122B. Domus insufflati a 
deo spiritüs II. 135. n. 4.. Deo 
nequit ignorantiae tribui quod 
eum interrogavit ubi esset II. 
355. n. 13. Dixit ei deus: 
,LEece in conspectu tuo'* ete. 
L 122. n.2. Inde ab eo ho- 
mines in mortem ac serpentis 
fraudem inciderunt II. 320 A 
(n. 10. 11). 

Àdcelamationes in theatris 
(Christianos ad leonem*^ I. 
192. n, 7. 

Adiuratores daemonum I. 
216 B. II. 306 C. 

A donis a Venere et Proserpina 
amatus I. 76 A. 

Adorandus solus deus I. 52 D. 
54D (n.3) Christus (90g) 
II. 246 C (n. 21) 450 B. Vid. 
Christus. Manuum opera non 
adoranda Il. 64 E. | 

Adscensus Christi in caelum 
I. 64 A. 77.n.3. 126 D. 136 B. : 
II. 108 E. 128 C. 132 B. 306 D. 
452 C. 470 A. 

Adsessores daemones I. 58 A 
(n. 7). 

Adspersio gentilium qui tem- 
pla ingrediuntur I. 168 E (n. 4). 
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Adulatio Christianos dedecet, 
etiam supplices TI. 8 D. 

Adulescentula pro ,,Virgo* 
legitur in les. loco (7, 14) & 
Iudaeis II. 236. n. 1. 

Aegyptiorum circumcisio II. 
96. n. 10. 

Aesculapius morbos curavit 
mortuosque suscitavit I. 70 B. 
150. n.28. Fulmine ictus I. 
66. n. 5. In eaelum evectus 
I.66 B. Deus I. 76 B. 

Agapae I. 184. n. 1. 

Agnus paschalis non potest 
nisi Hierosolymis immolari II. 
136 B. 152C. Est typus Chri- 
sti II. 134 A. Supplieii eru- 
eis symbolum. II. 136 B. (n. 
8). 

Alemene II. 248 A. 

Alexandria I. 88 E. 198 B (n. 
9). Vid. Bibijetheca. 

Amalecus ut superatus II. 828 
D. 334 A. 394 A. 468 A. ,,Oc- 
culta manu debellatus* allego- 
riee IT. 170 C. | Amalecus ve- 
rus qui II. 468 B. 

Amen I. 179. n. 9. 

Ammonitarum multitudo ma- 
gna est II. 426 C. 

Amphilochi oraculum I. 58 
B 


Ananias IL 128D (n. 10). 

Androgyni IL 84D (n. 5). 

Angelus vocatur visus patri- 
archis deus, — logos, II. 190 
CD. 202 C. 206 E. 208 C. 456 
B. 458D. H.e. filius dei, 
Christus, I. 172 D. II. 212 B. 
Colloeutus cum Mose in ignea 
flamma II. 208 DE. 210 D. 
212 E. 456 C. Angelus (II. 
112 D. 212 B. 312€) unde 
dietus Christus I. 172 D. II. 
188€. 190C. 210€. 456 B, 
comp. I. 22. n. 2. De angelo 


IL INDEX RERVM. 


patriarchis viso ut existiment 
nonnulli IL 458 A. Magni 
consilii angelus (IL. 450 B) 
eur Christus a lesaia dictus 
IL 2720. Angelus dei — 
spiritus sanctus II. 414. n. 6. 
Angeli ex sententia nonnullo- 
rum (Iudaeorum) pro tempore 
a deo fiunt, hypostaticà na- 
turá non induti II. 460 C (n. 
11). Sed semper manent, ne- 
que per dissolutionem in id 
redeunt ex quo exstiterunt IT. 
460€ (n.12). Sunt incorpo- 
rei L 172 A (n. 13). Liberum 
.arbitrium a deo acceperunt 
(uti homines) IL. 218 D. II. 
322 A. 3964 A. 494 B. Laude 
digni non essent sine facul- 
tate se in utramque partem 
vertendi I. 218 A. In caelo 
manná nutriuntur II. 200. n. 
4. 468 A (n.11). Haeresis 
quaedam Iudaeorum contendit 
deum dixisse,,Faciamus* (Gen. 
1, 26) angelis II. 218 D (n. 10). 
Ministrant filio hominis II. 
284€.  Adsectantur logon I. 
22€. Deus iis curam eom- 
misit hominum ae rerum quae 
sub caelo sunt I. 210 A. (n. 5). 
Coluntur a Christianis I. 22. 
n.2. Angelos defectores et 
malos esse Trypho negat, pro- 
bat Iustinus II. 284 CD (n. 1) 
286 AB. Angeli cum mulie- 
ribus congressi genuerunt dae- 
monas IL 210B (n.6). Hi 
angeli mali humanum genus 
in servitutem subiecerunt et 
omne vitiorum genus induxe- 
runt I. 210 B (n. 10). Poetae 
eo quemque nomine appella- 
verunt, quod sibi et filiis im- 
posuerat I. 212. n. 15. Ani- 
mabus ex hae vita demigran- 


II. INDEX RERVM. 


tibus insidiantur II. 376 D. 
378 A. Vid. Daemones. 
Anima quid sit philosophi di- 
cere nequeunt II. 22 E. Non 
est divinae mentis particula 
IL 18E. Non habet vitam 
propriam ut deus II. 30 C. Est 
facta II. 24 A. 26 D. Non ta- 
men idcirco perit IT. 24. n. 8. 
9. Non vita est, sed vitae 
particeps, ut eius immortali- 
tas sit dei beneficium II. 28 B 
(n.2) Quum animam mon 
esse oportuerit, discedit ab ea 
spiritus vitalis IL. 30 C (n. 6). 
Eam post mortem manere pa- 
tet ex verbis Exod. 3, 14 s. 
I. 174E (n. 25). Idem de- 
monstrat anima Samuelis evo- 
cata II. 376 A (n. 9)  Pro- 
bant idem multa gentilium in- 
stituta et nonnullorum philo- 
sophorum doctrinae I. 58 AB. 
Animae immortalitatem me- 
lius quam gentiles demon- 
strant Christiani, ut qui eor- 
poris resurrectionem sperent 
1. 58 C. Sensus manet omnium, 
etiam improborum, animis I. 
56 E. 64D. Animae non in- 
trant caelum ante resurrectio- 
nem II. 290. n. 12.  Piorum 
animae in meliore loco ex- 
spectant iudicium 1I. 24 B. 
Impiorum in loco deteriore 
puniuntur, quamdiu eas esse 
et puniri deus voluerit IT. 24 B 
(n. 12). Animae malorum post 
mortem puniuntur, bonorum 
beate agunt L. 64 D. Immor- 
talitas sanctis, ignis aeternus 
prave viventibus L. 68 D. Iu- 
storum animae ex corpore mi- 
grantes in potestatem cadunt 
malorum angelorum, id quod 


deus avertere potest II. 376 D. 
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378A. Animarum evocatio- 
nes I. 58. n. 6. Ab animabus 
mortuorum correpti dicuntur 
daemoniaei l. 58. n.8.  Dif- 
fieile est animam ignoratione 
obsessam subito mutari I. 40 
B (n. 21). 

Animalia bruta (cf. II. 20. n. 
10) pro diis culta, et quidem 
aliis alia I. 74 E. Animali- 
bus, praeter suffocatum, vesci 
concessum Noacho II. 70 B. 
Animalibus impuris et rapaci- 
bus deus Iudaeos abstinere 
praecepit, quia vitulum ado- 
raverant II. 72 E (n. 14). Chri- 
stiani nonnullis animalibus ab- 
stinent, non quia impura sed 
quia noxia sunt II. 72D. 

Antichristus defectionis ho- 
mo II. 390D. Iniquitatis ho- 
mo II. 108A. Quando ven- 
turus II. 390 D. Est pro fo- 
ribus II. 108 A.  Triennium 
et sex menses regnabit II. 108. 
n.11. Impia in deum locu- 
turus II. 108 A. 3890 D. Ne- 
fanda in Christianos audebit 
II. 390 D. 

Antinous colitur I. 90 A (n.7). 

Antiope I. 76 B. 

Antoninus Pius (Titus Ae- 
lius Hadrianus Antoninus Pius 
Augustus Caesar) Ll. 2. n.2. 
Eius (?) Epistula ad Commune 
Asiae in gratiam Christiano- 
rum I. 244. 

Apollo Latonae filius I. 16 A. 
Amator puerorum I. 76 A. 
Apostolus cur Christus voca- 
tus L 172 D (n. 7). Apostoli 
dieuntur prophetae II. 268 D. 

Apostoli duodecim Christi di- 
seipuli I. 112 A. II. 140 C. 
Vnde dieti I. 136 B. Post- 
quam lesus cruci affixus est, 
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ab eo defecerunt I. 136 A (n. 
6). Post eius resurrectionem 
poenitentiam egerunt quod ab 
illo defecissent II. 378 C. Di- 
cendi facultate non praediti 
I. 1124 (n.3). Fratres Chri- 
sti IL. 3978C. Hierosolymis 
egressi I. 112 A. 1834 A. Missi 
a Christo ad omne hominum 
genus IL. 94A. 118C. Iisa 
Christo virtus ex caelo missa 
I. 186 D. Dei virtute nuntia- 
verunt missos se esse a Chri- 
sto, ut omnes docerent ver- 
bum dei I. 112 B. II. 140D. 
Praedicaverunt verbum potens 
Il. 126 A. De rebus Christi 
nuntiaverunt et prophetias tra- 
diderunt I. 1384 A. . Ex omni 
hominum gente homines per 

apostolorum doctrinam fide 
imbuti I. 142 B.  Praedicatio 
eorum in V. T. praedicta I. 
110 A. IL. 140 CD. ,,Lapides 
acuti^ secundae (h.e. cordis) 
circumcisionis (los. 5, 2. 3) 
sunt verba per apostolos an- 
gularis lapidis (les. 28, 16) 
praedicata II. 408 A. Vid. 
Evangelia. 

Arabia II. 283. n. 28. Arabes 
scenitae II. 421. n. 15. 

Aratra et iuga lesus fecit II. 
324. n. 18. 

Arbores pro diis cultae I. 
TA K. 

Archelaus Herodis suecessor 
II. 368 A. (n. 9). 

Archestratea carmina I. 242. 
n. 8. 

Arehidux logos (Christus) II. 
112 D. 213. n. 4. 

Ariadne in caelum recepta I. 
66 B. 

Artifices deorum vitiosi I. 30 


E. 
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Ásinus in Bacchi mysteriis I. 
146D (n.15). Asina et pul- 
. lus eius allegorice quid signi- 
ficent II. 178 C. 180 AB. 
Assyrii caeduntur ab angelo 
domini II. 298 B. Eorum rex 
allegorice pro Herode et cur 
II. 276 A. 370 A. 
Astra ad colendum a deo con- 
cessa gentilibus II. 184. n. 1. 
Astronomiae quantum tri- 
buant Pythagorei II. 8 B. 
Atheismi aecusantur Christia- 
ni, quia daemones (deos gen- 
tilium) non agnoscunt I. 20 B. 
- Non sunt athei, quum deum, 
filium, bonos angelos, spiri- 
tum propheticum colant I. 20 
BC (n. 2), comp. 40 CD. 42 E. 
Auses, filius Navae, posthac 
lesus vocatus, typus Christi 
II. 268. n. 8. 
In Ausae cuiusdam agrum 
a iuvencis deportatum taber- 
naculum testimonii symbolice 
II. 472 B. 
Auxilium adeo solo petit etiam 
Christus II. 364 D. 
Azarias I. 128D (n. 10). 
A. zotii a deo percussi II. 470 A. 
Azymi panes quid significent 
II. 52 D. 


B. 


DBaali sacrifieaverunt Iudaei II. 
482 C (n. 8). 

Baechius Iustini avus I. 4C 
(n. 4). 

Bacchus Iovis filius I. 146 D. 
Semeles filius I. 76 A. Ex 
love et Semele II. 246 D. 
Amator puerorum I. 76 A. Vi- 
tis inventor I. 146 D.  Dis- 
cerptus et in eaelum evectus 
I. 66 B. 148 D. 248 A. Asinus 
ei sacer I. 146 D (n. 15). 


a A VLA 
3 35d 
$ ' 


Et 


Baptismus peragitur in nomine 
patris et filii et spiritus sancti 
I. 164. n. 6. Baptizatus te- 
stimonio dei comprobatus est 
II. 98C. Deo consecratus I. 
45.n.5. Praeparatio ad ba- 
ptismum fit precando et leiu- 
nando I. 164. n.4. Baptis- 
mus Iudaeorum nihil est ad 
Christi baptismum II. 66 B. 
Baptizatus non eget Iudaeo- 
rum baptismo II. 98 C. Qui 
solam carnem purgat 1l. 98. 
n.2. Baptismus Christiano- 
rum est lavacrum poenitentiae 
deique cognitionis II. 50€. 
Solus expiare potest poeniten- 
tes II. 50 C. Est necessarius, 
ut libertatis et cognitionis filii 
fiamus et peecata antea com- 
missa dimittantur I. 166. n. 
11. Vocatur illuminatio l. 
168D (n.16). Baptismo cir- 
cumeisionem spiritualem ac- 
eipimus II. 142 C. Est ad 
peccatorum remissionem Il. 
148€. Illa cireumeidimur ab 
errore et pravitate IT. 138 C. 
Spiritu sancto baptizamur Il. 
98€. Baptizatur qui regene- 
rari voluerit et peccatorum 
poenitentiam egerit I. 166 D. 
Qui veram esse crediderit Chri- 


stianorum doctrinam seque 8e- - 


cundum eam vivere promiserit 
I.164 D, comp. II. 82. n. 7. — 
Baptismus infantum? I. 48 B 
(n. 10). 

Baptistarum haeresis II. 292. 
n. 16. 

Barbari — Iudaei I. 20 À (n. 
10). 

Bar Cochba, dux Iudaeorum, 
Christianos ad supplicia gravia 
iussit abduci I. 94 E. (n. 7). 

Basilidiani IL. 120 D. 
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Beatitudo philosopha quid 1I. 
129 C. Mali videntur esse beati 
I. 918 D. Qua via homo bea- 
tus II. 32 D. 498 D. Aeterna 
beatitas cum deo I. 26 A. 196 
C. Vid. Judicium. ; 

Bellerophon Pegaso vectus 
etc. I. 66 B. (n. 8). 

[Benedictionis formula I. 
185. n. 3.] 

Beneficentia Christianorum 
I.45.n. 7. 187. n.12. Omnium 
inopum curator est episcopus 
I. 188 A. 

Benignitas dei — vid. Tem- 
perantia. 

Bethlehemum vieus XXXV 
stadiis distans Hierosolymis 
I. 104 E. 

Bibliotheca Alexandrina iz 
99 C. 
Boanergeslesus Zebedaei filios 

vocavit II. 380 D. 

Bonum (nempe Christianos) 
odio haberi est contra iusti- 
tiam I. 14 A. (n. 5). 

Briareus I. 77. n. 8. 

Briseis I. 76 C. 


C. 


Caelibes multi et multae inter 
Christianos I. 48 B. 

Caelum novum nube Israeli- 
tas comitata praesignificatum 
II. 470 C. 

Caesar in inscriptt. I. 9. n. 2. 

Cainus & deo interrogatus ubi 
Abel II. 354 B. (n. 19). 

Caleei Israelitis in deserto non 
inveteraverunt II. 470 D (n. 
39). : 

Cameli feminae: — quae de iis 
quaeri solent a iudaicis docto- 
ribus II. 400 C. 

Canaanus fratribus suis per , 
maledictionem  Noachi sub- 
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lectus IT. 488 B. 490 CD. Eius - 
posteritas per Christum in li- 
bertatem restituta II. 492 B 
(n. 2). 

Canes et venatores allegorice 
II. 374 B. 

[Cantus in synaxibus christia- 
nis I. 185. n. 3.] 

Capparetaea vicus Samariae 
T-81- n. ]9- 

Cares natio spernenda II. 426. 
n2. 

Caritas erga omnes homines 
I. 48 C. II. 308 B. 474D. 

Carnes humanas vorare dicti 
Christiani I. 34. n. 14. 

Castitas servanda I. 46 E. 

Causa sibi quisque sui mali, 
non dei praescientia II. 494 
ABC. 

Censoriae tabulae I. 104 E 
(n. 4). 

Chiliastarum opinio II. 288. 


n. 6. Vid. Millenarium | re- 
gnum. 

Christophaniae V. T. — vid. 
Logos. 


Christus unde dictus I. 214. 
n.6. Christus, quia filius dei 
IL 356 B. 422 B. Veri dei 
filius I. 42 E. Filius dei non 
propterea quod magiea arte 
miracula ediderit T. 90 A. (n. 
4). Est primogenitus dei I. 
156 B. Vtpote dei logos I. 
128C. 1724. Primogenitus 
dei et ante omnes res creatas 
ILI. 356 D. Quum logos et 
primogenitus sit dei, etiam 
deus est I. 174€. Deus est, 
quia filius (primogenitus) dei 
IL. 457. n. 9. z0c, minime 
0 9eóc T. 33. n. 18. II. 190. 
n.20.  Vnigenitus dei, logos 
ex eo genitus, postea homo 


facetus IL. 376 C. Vid. Logos. 
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Eum esse deum et hominem 
Iudaeis doctrina videtur a sana 
opinione abhorrens II. 162 B. 
Divinitatem Christi quae pro- 
bant testimonia opus non est 
explieari sed tantum audiri 
IL. 186 D. Multi eum dicunt 
hominem ex hominibus II. 
162D (n.11). Plurimi, ut 
Iustinus, deum eum agnoscunt 
II. 164 D (n. 12). 

Christus (logos) in V. T. di- 
citur (alleg.) sapientia, dies, 
oriens, gladius, lapis, virga, 
lacobus, Israel IL. 356 B (n. 
15). Etiam angelus magni 


: eonsili, vir, tanquam filius 


hominis, puellus, deus ado- 
randus, Iosephus, Iuda, stella, 
flos, lapis angularis, filius dei 
II. 450. n. 1. Item rex, sa- 
cerdos, deus, dominus, ange- 
lus, homo, archidux, puer 
natus II. 112 D. Gloria do- 
mini, filius, logos, archidux 
II. 212 B (n. 2. 3. 4). Sacer- 
dos aeternus II. 110 EA. 346 
C. 404 A. Rex aeternus II. 
112 C. 124 C. 346 C. Eximius 
sacerdos, rex aeternus II. 422 
B. Rex gloriae, dominus vir- 
tutum II. 96 C. 124 B. 304 A. 
Angelus et apostolus I. 172. 
n.7. — In Christum virtutes 
spiritüs delapsae, non quod 
lis indigeret, sed ut finem in 
eo haberent II. 316 € (n. 5). 
Et ut, in eo quiescentes, rur- 
sus in credentes effunderentur 
II. 318 A. 

Christus homo factus de pa- 
tris voluntate I. 214 A (n. 10) 
II. 274 B. 356 B. Caro factus 
II. 302 B. Caro factus nasci 
sustinuit IL. 150A. Corpus 
adsumpsit II. 254A. Homo 
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natus (faetus) est I. 238 D. 
II. 162 C, 200 A. Incarnatus 
homo factus est T. 98 B. Non 
communi modo homo est I. 
68 E. Non est homo ex ho- 
minibus, communi hominum 
more genitus I1. 182 A. Non 
stupro IL. 278 C, comp. II. 
82.n.8. Peculiari modo ge- 
nitus ex deo I. 68 E. Sine 
mistione genitus I. 64 E. Ex 
virgine virtute dei editus I. 
98 B (n.13) 100D. Caro fa- 
etus per logon dei I. 130 D 
(n. 13) 180 A (n. 4). Ex vir- 
gine I. 70. n. 14. IL. 356 D. 
Absque coitu I. 100 4. Ex 
virgine natus, non ut poetae 
dieunt Iovem ad mulieres ve- 
nisse I. 100 A. Sed spiritus 
et virtus dei h. e. logos obum- 
bravit Mariam I. 102 AC (n. 
13) 130. n. 13. Solus qui in 
genere Abrahami ex virgine 
natus est II. 234 A (n. 8). 
Christum ex virgine natum 
probatur, quia ,,tanquam filius 
hominis vocatur II. 270 A. 
Et lapis sine manibus abscis- 
sus II. 270 B. Et quia ,,ge- 
nus inenarrabile* habere di- 
citur II. 270 B. Et quia ,,san- 
guis uvae' eius sanguinem de- 
signat I. 98 B (n. 13) II. 270 
BC. Christus ex virgine ge- 
nitus, ut Eva ex una Adami 
costa II. 802 B. "Vt initio 
omnia animantia dei verbo 
II. 302C. Vt quà coeperat 


viá inobedientia eádem dissol- ' 


veretur II. 358. n. 17. Homo 
natus est, iisdem atque nos 
affectibus obnoxius II. 162 C. 
200A. Vere homo factus, 
perpessiones sentiens II. 350 
A (n.1) 372D (n.27) Fi- 


lium hominis se vocavit: vel 
quia natus est ex virgine, orta 
ex Davidis et Iacobi et Isaaci 
et Abrahami genere (II. 142. 
n.2), vel quia ipse Adamus 
pater illorum est ex quibus 
virgo genus ducit IL. 356 A. 
(n. 11). Exstitit corpus et 
logos et anima 1. 226. n. 3. 
Iesus Christus a prophetis 
eum omnibus circumstantiis 
suis praedietus I. 94 A.  Na- 
tus est Bethlehemi in specu 
II. 280. n. 13. Eo nato stella 
in eaelo exorta II. 380 B. Ante 
annos OL natus sub Quirino 
I.128 B (n.2). Adventus ma- 
gorum ex Arabia et fuga in 
Aegyptum II. 276. n. 9. 278 
CD. 362 D. Christus statim 
atque natus est virtutem suam 
habuit II. 319. n. 5. Cireum- 
cisus est et ceteras Mosis le- 
ges observavit, non ut probus 
exhiberetur, sed ut dispensa- 
tionem iuxta dei voluntatem 
absolveret IT. 228 D. Homo 
inter homines fuit I. 72C. 
Crevit aliorum hominum more 
IL 318€. $Éie annos plus 
minus triginta permansit II. 
318 C. Fabri filius et faber 
ipse putabatur II. 324. n. 18. 
Et deformis apparebat II. 324 
B, comp. 54. n. 18. Idcirco 
ad Iordanem venit II. 324 B. 
Non quod baptismo egeret II. 
320 D. Baptismo Messiam 
initiatum (unetum) manife- 
stumque hominibus factum iri 
Iudaei credebant II. 34 B (n. 
10). In Christi baptismo spi- 
ritus sanctus in specie colum- 
bae in eum involavit II. 320 
D. 324 C. Propter homines 
IL 324 C. Vox simul ex caelo 
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venit IL. 325.n.23.  Baptis- 
mum Christo suscipiente ignis 
effulsit IL. 320. n. 9. Post- 


quam in publicum prodiit, non: 


agnoverunt eum Iudaei I. 104 
E(n.1)184A. Vid. Judaei. 
Doeuit sub Pontio Pilato I. 
128 B. Breve eius dicendi 
genus I. 46 D (n. 12). Ardens 
eius sermo veritatis et pene- 
irans in recessus mentis et 
cordis IL 434 A.  Potentis 
eius verbi vis semper arguebat 
Iudaeos (Pharisaeos etc.) II. 
364€.  Occulta dei virtus in 
eo fuit, qua et daemones per- 


culit II. 1700. Omnes mor-- 


bos curavit et mortuos resusci- 
tavit I. 70 B. 94 A. 132€. II. 
250 DA. Miracula non ma- 
gicá arte edidit sed vi diviná, 
quum a prophetis praedicta 
sint I. 90 AB (n. 4). Pro mago 
habitus est II. 250 (n. 14). 
Pro deceptore populi IL. 250 A. 
Solus sine peccato et iustus 
(iustissimus) II. 62. n. 2. 366. 
n.25. 392 D. Omnia ad pa- 
trem retulit IL. 350 D. Etiam 
salutem suam IL. 350 D. 360 
A.364D. 366 A (n. 27). Non 
gloriatur se voluntate sua aut 
viribus quidquam facere Il. 
360A. Hierosolyma ingres- 
sus IL. 98 4. 106 C. Cur? II. 
180 D. 322 B. Die paschae 
comprehensus eodemque die 
eruci affixus II. 395. m. 10. 
Conticuit coram Pilato II. 364 
C. 374A. Sub quo affixus 
cruci I. 40 D. 216 B. IL. 102 C. 
306 B. Ope omni destitutus 
IL. 868 C. Pater voluit filium 
vere pati, ne diceremus eum, 
quippe dei filium, non sen- 
sisse quae ei acciderunt 1l. 
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372D (n. 27). Passurus Chri- 
stus in V. T. praedicatur etiam 
ex sententia ludaeorum II. 
134D. 326 A (n. 5) 452 C. 
Descendit ad inferos IL. 260. 
n.11. Pridie Saturni cruci est 
affixus, Solis (primo hebdoma- 
tis) die ex mortuis resurrexit 
IL. 188 B. II. 140 C. Pater eum 
excitavit ex mortuis I. 126 D. 
IL 344 A. 378 B. In eaelum 
adscendit I. 64 A. Vid. 444- 
scensus. n eaelo detinetur 
a patre usque ad gloriosum 
inde reditum, h. e. ad tempus 
usque, quo eos qui ipsum ode- 
runt evertet regnumque con- 
det millenarium I. 126 D. II. 
402 C (n. 9) 436 B. Fidelibus 
semper virtute adest, mani- 
festo iis aderit in secundo suo 
adventu II. 182 C (n. 4). Blas- 
phematur per Iudaeos in toto 
terrarum orbe IL. 418 A. Et 
per quosdam qui ipsius nomen 
ferunt IL 118 C. 

Christus prineipium alterius 
generis II. 486 D (n. 7). Lex 
nova et foedus novum II. 42. 
n.6. Legislator (novus) Il. 
41. n. 4. Hominibus datum 
est et audire et intelligere et 
salvari per Christum II. 436 BD. 
Natus erucique affixus pro ge- 
nere humano II. 320 D. In- 
carnatus ac passus propter 
credentes in ipsum II. 254 A. 
Homo faetus propter nos I. 
238 D. Pro genere humano 
I. 172 A. Pro salute creden- 
tium LI. 174 D. 214 4. Vt me- 
dieinam nobis faceret I. 238 
D. Instaurandi generis hu- 
mani eausa I. 72 C. Adever- 
sionem daemonum 1. 214 A. 
Vt diabolus malique angel 
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proflipentur IL 150 A. Vt 
mors contemnatur et in se- 
eundo adventu tollatur II. 150 
A. Passus pro hominibus cre- 
dentibus II. 378 C. Mortuus 
est, ut poenitentiam agentes 
fide per eius mortem expien- 
tur Il. 46 D. Mortuus, ut 
resurgens vinceret mortem ik 
174D. Maledictiones omnium 
in se suscepit II. 344 D (n. 1). 
Eius passio pro iis suscepta 
qui ab omni pravitate purgan- 
tur II. 138 A. Per eius san- 
guinem futura humano generi 
salus praedicta II. 396 D. Chri- 
stus oblatio pro omnibus qui 
poenitentiam agere volunt II. 
136 D. 

Christi duo adventus I.139. 
n.4. Prior adventus inglorius 
II. 434 A. Alter adventus est 
gloriosus, ex altis nubibus cum 
angelis 1I. 102 D. Ab homi- 
nibus exspectatur I. 98 D. Est 
propinquus II. 95. n. 4, comp. 
108 A. Ineo inimicos evertet 
Christus et suos inducet in re- 
quiem (regni mille annorum) 
1L 436 B. Quam praeparavit 
Hierosolymis II. 488. n.13. 
Salvos faciet credentes II. 122 
C. Omnes ipsi adversantes 
destruet II. 134 C. 394 B (n. 
5). Ohristi adventüs prioris 
si tantus fuit splendor, quanto 
magis alterius? II. 434 A. 436 
B, comp. 102 D. Christi pas- 
sionem secuta potestas 81 tanta 
est, quanto maior erit in al- 
tero adventu? II. 102 D. 

Christus denique (finito re- 
gno millenario) post resurre- 
ctionem alteram iudex erit 
omnium ommino hominum us- 
que ad ipsum Adamum Il. 


470 A. Vid. Judicium. Post- 
hae erit aeternus rex II. 124 C. 
Et regnum eius aeternum EI. 
T597n1 

Christo soli deus dat glo- 
ram suam IL. 232 D. Chri- 
stus (logos divinus) adorandus 
II. 128 C. 224 B. 242 B. 246 
C. 274B (n. 24). Deus (806) 
adorandus II. 246 C (m. 21) 
450 B. 

Christus nulla in gente igno- 
ratur L 4. n. 8. Ei literati et 
operarii erediderunt I. 228A. 


Christiani unde dieti l. 14. 


n.5. Ex lesu nomine facti 
IL 420 B. Orti a Christo II. 
62 D. Per Iesu nomen instar 
unius hominis omnes IL. 416 D. 
Per abiectum crucis myste- 
rium a deo vocati II. 466 C. 
Sunt, ex utero Christi (Israe- 
lig) recisi, verum genus israe- 
litieum II. 480. n. 6. 7. Israe- 
litieum spirituale et Abrahami 
genus II. 44 E. Verum genus 
sacerdotale dei II. 416 C (n. 
18). Populus dei benedictus 
IL. 442 C. Non modo popu- 
lus sed etiam populus sanctus 
IL 426 B. Abrahamo pro- 
missi II. 426 C. 428 A. Eius 
filii propter similem fidem II. 
426 D. Veri filii dei vocan- 
tur a Christo, qui eos in deum 
genuit II. 444 B. Deo se con- 
secraverunt I. 44 B (n. 5). Vbi- 
visinveniuntur L 4.n.3. Plu- 
res verioresque ex gentilibus 
quam ex ludaeis L. 142 B. 
146 B. Ili magis quam hi 
credunt Christo I. 94 B. II. 
466 C. — Christianorum no- 
men perperam gerunt haere- 
tii (Onostici) L. 24D (n.2) 
82 B (n. 28) II. 119 D. Hos 


540 II. 


Christus praedixit IL. 118 B. 
174 A. 296 C. De Iudaeo- 
Christianis vid. Lez. 
Christiani a gentilibus athei 
appellantur T. 20 B. Non sunt 
athei I. 40 C.  Colunt deum, 
filium, bonos angelos, spiri- 
tum prophetieum I. 20 BC. 
22 C, comp. 40 CD. 42 E. Ado- 
rant solum deum I. 52D. 54 
D.. In eundem deum sperant 
atque ludaei IL. 40 A.  Insa- 
niae a gentilibus et ludaeis 
aecusantur, quod hominem 
cruci fixum venerentur I. 42 


EA (n.9) IL. 106 B (n. 1). 


Christianis a gentilibus et Iu- 
daeis (daemonum impulsu) af- 
ficta erimina: promisceui eon- 
cubitus et carnium humana- 
rum epulae I. 34. n. 14, comp. 
83. n. 30. Iudaei ista per to- 
tum orbem spargunt II. 63. 
n.6. Eorum criminum neque 
testis neque argumentum I. 
74 D.  Chrisüanorum servi 
tormentis coguntur ad fabu- 
losa ista crimina proferenda 
I. 232€ (n. 8). 

Christianis nomen crimini 
datur I. 12 D. 14 A. 24 D. 26 
E. 34. E. 198 C. 200 DE. 202 
B. Quantum ad nomen, optimi 
sunt I. 12D. 14A (n. 5) 130 
D. Christiani sunt qui cum 
logo (ratione) vixerunt et vi- 
vunt I. 128 CD. Quum nihil 
mali faciant, tanquam improbi 
necantur L. 74D. Mors con- 
stituta est docentibus et omni- 
no confitentibus nomen Christi 
Ll. 126 A. Mortis poena ei 
posita qui se tantummodo fa- 
tetur esse Christianum I. 34 E. 
IL 348 D. Christiani eausa 
noniudicata damnantur I.18 D. 
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Tanquam hostes damnantur ad 
supplieium I. 188 B.  Postu- 
lant ut iuxta accuratàm ratio- 
nem fiat iudicium I. 8 E. Di- 
iudicentur actiones I. 24 E. 
Ex iis apparet qualis quisque 
sit I. 14 B. Christiani ob sce- 
lera solum suspecta damnan- 
tur L 241. n. 6. Petunt ut 
crimina examinentur I. 8A. 
Ne puniantur nisi convicti I. 
10A (n.2) Aequum est ut 
Christianus malefaeti convi- 
ctus puniatur tanquam impro- 
bus, non tanquam Christianus 
l. 26 E. Quidam ex Gnosti- 
eis, qui male vivunt, locum 
dant  aceusandae religionis 
christianae IL. 16 BC (n. 11). 
Christiani male viventes pu- 
niantur I. 54. n. 17.  Puniri 
deberent delatores I. 14 A. 
Christiani non petunt ut de- 


latores puniantur Ll. 26 E. Qui - 


negat se esse Christianum di- 
mittitur aiudicel.14 AB. Ve- 
rus Christianus in iudicium yo- 
catus non negat se esse Chri- 
stianum I. 14 B. 26 A. 208 EK. 
IL 348 D. 4834 D. 466 C. Lu- 
benter confitetur L. 34 E. 112 
B. 200 EA. 202 B. 208 C. In- 
terrogatus hortatoris munere 
fungitur I. 14 B (n. 10). Iu- 
daei, pariter atque gentiles, 
Christianos oderunt et occi- 
dunt quum possunt I. 94, n. 6, 
ludaei Christianos contumelia 
affieiunt et in synagogis ex- 
secrantur IL. 60. n. 11. Chri- 
stiani dum suppliciis afficiun- 
tur, numero crescunt II. 391. 
n. 14. Christus persecutiones 
praedixit IL. 122 AB. 296 C. 
Vid. Martyres. 

Christiani vitae et doctri- 
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nae suae inspieciendae copiam 
omnibus faciunt I. 10 C. 188 
B (n. 16). Omnia in lucem 
proferunt I. 56 D. Aperte ex- 
ponit Iustinus quomodo se deo 
consecrent in baptismo A pol. I. 
c. 61 (n. D); quomodo cele- 
bretur prima post baptismum 
eucharistia c. 65 et quid eu- 
charistia valeat c. 66; quae 
tota sit series eorum quae in 
synaxibus christianis (Solis 
die) agantur c. 67. 
Christiani ex fonte totius 
veritatis instituti sunt IL. 184 
CO (n.11) Ex eorum numero 
non sunít qui contra doctrinam 
Christi vivunt I. 52 E (n. 10). 
Apud eos licet discere ab iis 
qui ne figuras quidem litera- 
rum norunt I. 162 D (n. 12). 
Christianorum vita describitur 
L 44 BC (n.4) 52C. 86 A. 
Non regnum affectant huma- 
num aut novis rebus student 
L 34E (n. 1) Sed prineipi- 
bus auxilio sunt in imperio 
administrando lI. 36. n. l. 
Principibus laeti serviunt I. 
55.n.9. Omnium primi pen- 
dunt vectigalia I. 54 C (n. 1) 
Quae possident in commune 
conferunt L. 44 0 (n. 7). Ni- 
hil gloriae causa faciunt L 48 
D. Precantur ut prineipes 
cum potestate regia sanam 
mentem obtineant I. 55D. 
Orant pro omnibus hominibus 
I. 176 € (n. 2). Pro inimicis 
I. 44€. 48€. Non oderunt 
persecutores , sed persuadere 
iis conantur ut convertantur 
IL 154D. Deum laudant pro 
omni victu I. 40C. Pro crea- 
tionis beneficio et omnibus ad 
bonam valetudinem adiumen- 


tis L 40D. Magieis artibus 


yaledieunt I. 44 B.  Castita- 
tem amplectuntur L. 44 B. 48 
B. Digamiam non ineunt l. 
46. n.8. Pueros non expo- 
nunt L 84. n. 2. Non iurant, 
sed vera semper dicunt l. 52 
D. Mortem non timent I. 35. 
n.5. 112 B. — Habent dona 
a spiritu dei IL. 318. n. 1. 
Daemones expellunt I. 216. 
n.15. In eausa sunt cur mun- 
dus conservetur L. 216 B. (n. 
1. 3). 

Christiani doctrinam 
sugm unieuique discere vo- 
lenti citra invidiam impertiunt 
I 290. Multi eam amplexi 
sunt vicinorum vitae constan- 
tia perspecta etc. Ll. 52 CD. 
Doctrinam Christi confirmat 
eventus eorum quae praedixit 
I. 38 A. Christiani quaedam 
docent similia Graiis I. 74 D. 
Poetis et philosophis L. 64 C, 
comp.286 B.238 C. Sed soli 
eum demonstratione I. 64 D. 
IL. 36 D. Doctrina christiana 
est philosophia II. 32 C (n. 4). 
Omni humana doctrina subli- 
mior I. 225 B (n. 1). Spiritu 
divino plena IL. 36 D.  Con- 
tinet totam veritatem IL 134 
C (n. 11) Est sola tuta et 
utilis philosophia IL 32 C. 
Habet in se terribilem quan- 
dam potestatem, idonea est 
ad eos convertendos qui er- 
rant, suavissima est iis requies 
qui eam exercent IL 32 C. 
Beatitudinem efficit IL 32 D. 
Potentior est humanis legibus, 
quia spem fallendi praeripit, 
hae vero relinquunt I. 36. n. 
4. — Religio christiana est 
noya lex et novum foedus 


542 


IT. 40. n. 4. Legis veteris ef 
novae distinctio TI. 98 A. 100 
A (n. 3). 

Cibus — vid. Abstinere. 

Cireumoeisio carnis in signum 
data ludaeis, ut ab aliis di- 
stincti patiantur quae nune 
patiuntur 11.58 A. 66 B. Quum 
terra eorum vastata sit aditus- 
que Hierosolymorum iis inter- 
dietus II. 58A. 336 D. Cir- 
cumcisione sola dignoscuntur 
ab aliis gentibus II. 58 A. 336 
D. Iudaeis solis necessaria, 
ut populus non esset populus 
IL 68 E. Nihil prodest Ae- 
gyptiis et Moabitis et Edomi- 
tis II. 96 A. In signum da- 
tam deus respuit IL. 96D. 
Imperata est ludaeis propter 
cordis duritiam II. 66 E. Abra- 
hamo non ad iustitiam sed in 
signum data IL 82B. Id 
etiam inde patet quod genus 
muliebre eam accipere nequit 
IL 82€. Cireumcisio typus 
est verae circumcisionis II. 
138 C. Quam (spiritualem) 
acceperunt Christiani IL. 142 
C. Praeclara cireumceisio est 
dei et Christi cognitio et ae- 
terni iuris observatio II. 96 A. 
Carnali non egent qui deo pro- 
bati sunt IL 98€.  Circum- 
cisi carne egent cordis cireum- 
cisione IL. 66 C. At circum- 
cisi corde non egent carnis 
cireumeisione II. 68€.  AI- 
tera cireumcisio necessaria II. 
46 C. Cuius typus illa fuit, 
qua Iosua eultris populum la- 
pideis eireumcidit II. 404 AB. 
Cireumeisio Iudaeorum fit per 
ferrum IL. 408 A (n. 14). Cir- 
cumoisio Christianorum fit per 
lapides acutos h.e. per verba 
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per apostolos praedicata lapi- 
dis angularis IL. 408A (n. 
15). Cireumcisi sunt ab er- 
rore et pravitate per lesum 
Christum IL. 188 C. BSpiri- 
tualem cireumcisionem Heno- 
chus alique custodierunt II. 
142 C. Eam Christiani aece- 
perunt per baptismum II. 142 
D 


Claudius Caesar I. 78 D. 154 
B. 

Coena saera — vid. EucAari- 
stia. 

Collationes —- vid. Pectiga- 
lia. 

Concionis ehristianae dies, 
locus, argumentum I. 184. 
n. 3. 

Coneubitus impudicus apud 
gentiles cum filio ete. I. 86 E 
(n.8). Coneubitus promiscuos 
lucernis exstinctis facere dicti 
Christiani I. 34. n. 14. 

Coneupiscentiaquoque dam- 
natur a Christo I. 46 EA. 

Confessio christiani nominis 
olim capitalis I. 12 D. 14 A. 
26 E. 34 E. 198 C. 200 DE. 
202 B.  Confiteri Christum 
non veretur verus Christianus 
I. 34 E. 112 B. 200 EA. 202 
B. 208 CE. Confessores Chri- 
sti ne tyranniea quidem tor- 
menta quidquam curant II. 36 
C i 


Conflagratio mundi futura 
. iudicio peracto I. 62 C. 216 B. 
218D. Ab Mose praedicta 
Ll. 162C. Cur a deo differa- 
tur IL 216 B (n. 3). — Etiam 
Stoici conflagrationem docuere 
futuram I. 64 D. Sed duplex 
est dissensio: 19. Stoici con- 
flagrationem docent fore se- 
eundum mutuae inter se 
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omnium rerum mutationis ra- 
tionem, at Christiani eam ab 
ipso deo faetum iri dieunt I. 
218D (n.6). 29. Stoici (sal- 
tem quidam ex iis) statuunt 


ipsum etiam deum cum mundo . 


solutum iri, Christiani vero 
deum credunt esse immutabi- 
lem I. 620€ (n. 2) 64€. 

Coniugium in quem finem con- 
trahatur I. 88 D (n. 2). Vid. 
Matrimonium. 

Consecrationesimperatorum 
I. 66 B (n. 11). 

Constantia martyrum l. 232. 
n. 1 

Consuetudo veritati postpo- 
nenda I. 388 EA (n.16) Ab 
consuetudinibus patriis avocat 
nos Christus ITI. 224 B. Con- 
suetudines erroris veteres va- 
lere iubent Christiani L. 142 B. 

Corinthus Soeratieus II. 2 B. 

Coronae mortuis oblatae in se- 
puleris a. gentilibus L 74E 
(n. 4). QCoronis florum dii in 
fanis honorati L. 28 C. 

Creatio — vid. Mundus. 

Credenda etiam quae naturá 
suá et hominibus videntur im- 
possibilia I. 62 A. 

Crescens Cynieus LI. 204 E (n. 
3) 206 C. Strepitus et osten- 
tationis amator I. 204 E. In- 
sanit I. 228 B. | Atheos Chri- 
stianos ad gratiam plebis dieit 
I. 204A. Nihil scit rerum 
christianarum I. 204 A. Ex- 
spectat lustinus ut ab eo in- 
sidiis appetatur I. 204. n. 2. 

Crimina quae gentiles et Iu- 
daei affingere solebant Chri- 
stianis I. 94. n. 14. 

C rocodili pro diis culti I.74 E. 

Crux unde constet IL. 332. n. 
11. Eius figuram multae res 


543 


exhibent I. 150 CD. 152 EA. 
Plures eius in V. T. figurae I. 
150. n. 1l. IL. 310 DA. 312 
ABC. 314 DA. Moses ser- 
pentem aeneum signo h. e. 
cruci imposuit I. 160. n. 4. I. 
342.n.9. Hocsignum, quod 
contra serpentium morsus à 
Mose erectum est, et mortem 
serpenti (diabolo) et salutem 
credentibus per crucifixum fu- 
turam praedixit IL. 334 A (n. 
18) 342 A. (n. 3). Populus 
vieit, quia Moses, quum no- 
men lesu in prima acie esset, 
crucis signum exhiberet 1I. 
328 D. 330 A. 332 A. 348 A. 
394 A. 398 B. 468A. Crux 
servile supplicium II. 478. n. 
10. Crucis supplicium in lege 
maledictum II. 326 A.  lu- 
daeis videtur extrema in lege 
sancita exsecratio II. 106 B 
(n. 1) Crucis mysterium ab- 
iectum' probrique plenum XL 
466 C. Crux maximum lesu 
Christi potestatis signum I. 
150 B, comp. IL 305. n. T. 
Eius mysterium ex omnibus 
gentibus homines convertit IT. 
332 D. Incredulis idem  si- 
gnum in condemnationem o- 
stenditur IL. 832 A. — Oruei 
a gentilibus affiguntur Chri- 
stiani IL. 390 B. 

Cultus Christianorum partes I. 
184. n. 3. 

Cybele mater deorum, in cuius 
honorem multi evirantur lI. 
86 E (n. 9). 

Cyniei finem ultimum ponunt 
in indifferentia I. 206 C. 


D. 


Daemones filii malorum ange- 
lorum L 210 B (n. 6). Vid. 
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"Angeli. Eorum princeps vo- 
catur serpens, satanas, dia- 
bolus I. 87. n. 1. Hostias et 


eultum ab hominibus praeter 


rationem viventibus petunt I, 
96 D. Homines sibi servos 
addicere student I. 42 B. No- 
mina eorum ace figuras refe- 
ruht simulaera deorum I. 28 
CD. Daemones praesentiam 
suam exhibuerunt I. 18 E. 28 
D. Deorum specie stupra mu- 
lieribus et pueris intulerunt 
L 18 E. 68 D. Terriculamenta 
hominibus monstrarunt I. 18 


E. Inde dii appellati I. 18 E... 


68 D. 212 C, comp. 216.n.15. 
Atque eo designati nomine 
quod sibi quisque daemon im- 
posuerat I. 18 E, comp. 212. 
n. 16. Auctores fuerunt fa- 
bularum de diis I. 74C. Ea 
perpetrarunt quae de diis fa- 
bulae perhibent I. 68 D.  Ef- 
fidunt ut qui templa eorum 
ingrediuntur se aquae adsper- 
sione lustrent, penitus lavent, 
caleeos detrahant IL. 168 E. 
170A. Per somnia et prae- 
stigias eos capiunt qui de sa- 
lute sua non solliciti sunt I. 
42 B.  Operantur in magis 
(Simone et Menandro) I. 78 D. 
80A. Avertunt homines a 
legendis iis quae ad veritatis 
defensionem scribuntur I. 42 
A. Haereticos (Simonem ete.) 
immiserunt L. 78€. 154AB. 
Vnice id eurant ut homines a 
deo et Christo avertant I. 156 
B. Perfecerunt ut Socrates 
necaretur I. 18 A. 226 D. Sunt 
persecutionum auctores I. 18 
DA (n.3). Multa in Christia- 
nos falsa crimina sparserunt 
l. 34. n. 14. Odia in Chri- 
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stianos maiora concitant, quia 
hi totum logon (Christum) co- 
gnoscunt I. 222 D. Dei Chri- 
stique potestatem effugere co- 
nantur Í. 114 A. 

Correptos a daemonibus (— 
daemoniis) Christiani, per no- 
men Iesu Christi cruci fixi (II. 
305. n. 7) adiurantes, sanant, 
daemonibus ex hominibus, 
quos vexant, expulsis I. 216 
AB (n. 15). 

Daemonia (— daemones) 
lesu Christi nomini subiecta 
IL 434 B. Eius nominis po- 
tentiam perhorreseunt II. 102 
C. Per eius nomen adiuraía 
subiiciuntur II. 102 C. 272 A. 
306 B (n. 7). Subiiciuntur, si 
a ludaeis per deum Abrahami 
et Isaaci et Tacobi adiurantur 
IL 306 C. "Vid. Exorcismus. 

Daemoniaei h.e. ab anima- 
bus mortuorum correpti I. 58. 
n. 8. 

Damascus arabieae regionis 
olim, nune Syrophoenices II. 
282A (n.23). Damasci vir- 
tutem expugnasse quomodo 
dietus Christus IT. 276 A. 282 
D. 

Danaé I 66 B. IL. 236 B. 

Daniel spiritum intelligentiae 
et consilii habuit IT. 316 D. 

Davides rex et propheta I. 106 
B. 112 D. IT. 496 D. Eius poe- 
nitentia qualis II. 496 D. An- 
nis MD ante Christum I. 118. 
n. 3. 

Decussatio platonica I. 160. 
n. 1. 

Demonstratio apud Christia- 
nos, non apud philosophos I. 
64 CD. 

Descensus Christi ad inferos 
IL. 260. n. 11. 
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Deuecalio idem ae Noachus I. 
218. n. 5. 

Deus (qui est et qui erat II. 
454 B) id quod idem est et 
quod omnibus eausa est cur 
sint II. 14 D. Solus infectus 
est I. 43. n. 8. II. 26 D. Ve- 
rus deus I. 42 E. Supra quem 
alius deus non est IL. 188 C. 
192D. 212 A4. Omnium pa- 
rens Ll. 42 A. Inenarrabilis 
I. 168 D (n. 15 fin). Nullum 
ei proprium nomen I. 212. 
n.2. Jeus, pater, dominus, 
creator sunt tantum ex bene- 
ficiis ductae appellationes I. 
212D (n.3). Dei appellatio 
non nomen est, sed rei Inex- 
plieabilis insita homini notio 
[.214. n. 8. Deus gloriam et 
formam habet non enarrabi- 
lem L 30 E. Eum nequit vi- 
dere humana mens spiritu 
sancto non ornata II. 16 C. 
In supercaelestibus semper 
manet II. 186 A. 210 B. 212 
A. In regione sua, quaecun- 
que ea tandem est IL. 456 A. 
Loco non inclusus 1I. 456. n. 
5. Est supra omnem essen- 
tiam II. 18. n. 5. Corruptioni 
non obnoxius IL. 26 D. Non 
habet figuram nec quidquam 
eorum quae oculis cernuntur 
II. 18 D. Neque patriarchae 
neque alius quisquam homi- 
num eum vidit, sed filium eius, 
logon IL. 456 B. Vid. Logos. 
Ex anima et corpore compo- 
situs fingitur a doctoribus iu- 
daicis IL. 406 D (n. 10).  Af- 
^ fectibus non obnoxius est I. 
' T6 B (n. 6). Est semper idem 
II. 80 A. Immutabilis et sem- 
piternus L 42 A. — Purus a vi- 
tiositate T. 20 C. Iustitiae et 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 


temperantiae pater I. 20 B. 
Potest omnia faeere quae vult 
IL 304 D. Omnia ei possibi- 
lia LI. 62, n. 10. Potuit multa 
quae non voluit II. 362 A. 
Praescius est futurorum II. 80 
A. 386 D. Omnium praescius 
et digna cuique praemia prae- 
parat IL 58 B. Futuras ho- 
minum actiones praevidet I. 
124 B, cf. I. 119. n. 3. Omnia 
videt et omnia cognoscit II. 
456 A. Eum nihil latet I. 36 
A. Neque faeta neque aetio- 
nes eum latent I. 36 C. 48 D. 
Omnium inspector iustus I. 
236 A. Bonus est I. 30 B. II. 
80A. Perbenignus et admo- 
dum misericors II. 386 D. 1ra- 
tus poenitentiá flectitur L. 114 
A. Nullius rei egenus IL. 80 
A. Materiali hominum obla- 
tione non indiget I. 30. n. 1. 
Vid. Saeríficia. Solus ado- 
randus Il. 59D. Eum solum 
Christiani adorant IL. 54 D. 

Deus (9:0e, mon 0, 9e0g) 
Christus IT. 112 D. 124 D. 188 
C. 190 C (n. 20) 192 D. 202 C. 
206 D. 212 AB. 224 B. 270 A. 
Quod filius primogenitus sit 
omnium creaturarum 1I. 450 
C (n. 9). Adorandus IL. 246 C 
(n.21) 274B (n.24) Vid. 
Christus. 


Dii, quos homines effinxerunt 


et sic appellaverunt, daemo- 
num nomina ae figuras refe- 
runt I. 18 E. 28 CD (n. 1) 68 
D. Et malorum angelorum I. 
2129€ (n.15). Vid. Daemo- 
nes. Qui dii vocantur sunt 
ex vasis saepe inhonestis facti 
IL 28D. In opprobrium dei 
I. 29. n. 6. Ab artificibus 
omni vitio deditis I. 30 E (n. 7). 
39 
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Custodiuntur ab hominibus I. 
30 A (n. 10). Pro diis habitae 
arbores et animalia l. 62 E. 


Exagitantur dii a poetis L. 16 : 


D (n.15). Diis ea attribuun- 
tur quae Christianis affingun- 
tur I. 236 A. 240 A. 

Diabolus dicitur serpens et sa- 
tanas I. 87. n. 1. Memoratur 
in Genesi, lobo, Zacharia Il. 
286 A. Casu magno cecidit, 
quod decepisset Evam II. 446 
D (n.4).. Quae ad Christum 
pertinent ea ad imitationem 
veritatis in antecessum apud 
gentiles dicenda curavit II. 
246 D. 248 B. 254 B. 280 B. 
Operatus est in magis et pseu- 
doprophetis IL. 32 A. 246 D. 
248 A. Christum velut Ada- 
mum seducere se posse puta- 
vit IL. 372 C. "Tentavit eum 
frustra II. 450 D.  Haereses 
immisit IL. 298 D. Cum ipsius 
exercitu et adsectantibus ho- 
minibus in ignem mittetur I. 
88 B. Nondum id contigit ob 
genus humanum I. 88 B. Vid. 
Serpens. 

Diaconi eucharistiam praesen- 
tibus distribuunt et ad absen- 
tes perferunt I. 180 E. 186 E. 

Dieere oportet propter spem, 
esse alicubi terram bonam II. 
448 D. 

Dies primus qui fuerit I. 188 A. 
Dies magnus et terribilis (h. e. 
seeundus Christi adventus) — 
magnus iudieii dies II. 166 B. 
422 D. Dies allegorice Chri- 
stus IT. 358 B (n. 15). 

Digamia non licita apud Chri- 
stianos I. 46. n. 8. 


Diligere proximum ut seipsum 
quid IL. 340 B (n. 10). Dili- 
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gendi etiam inimici l. 48 C. 
IL 308 B. 

Diluvii significatio mystica II. 
486 CD. 488 DA. 

Dioseuri ex Iove et Leda I. 
66 B. 

Divites ad pauperum susten- 
tationem conferunt pro suo 
quisque lubitu IL. 186 A. 

Docetae impugnantur II. 373. 
n. 27. 

Doctores falsi apud Christia- 
nos multi II. 296 C. 

Doctrina christiana — vid. 
Christiani. 

Dodonaeum oraculum I. 58 B. 

Dominus Christus a spiritu 
sancto vocatur IL. 110 A. 188 
C. 202 C. 212 B. Dominus 
virtutum II. 96 C. 124 D. 304 
A. 

Domus allegorice II. 134 A. Do- 
más dux seu princeps Ezechieli 
qui II. 422 AB. 

Dona spiritus apud Christianos 
IL. 318. n.l. Ea acoeipiunt 
Christiani prout quisque di- 
gnus est IL. 132 A. 

Dux Christus IL. 178 B (Gen. 
49, 10) 380 A. (Num. 24, 17). 

E. 

Ecclesia filia dei IT. 224 B. 
Ex nomine Christi constituta 
IL 224 B. In Christum ere- 
dentes una sunt anima et una 
ecclesia ILI. 224 B. Instar u- 
nius puelli sunt omnes II. 140 
A. Instar unius hominis II. 
416 B. Multi quum sint nu- 
mero, una appellatione voean- 
tur IL. 142 A. Plantata a deo 
Christoque vitis est populus 
eius IL. 392 C. Magis profi- 
cit dum amputatur II. 392 C. 
Synagogae iudaieae typus in 
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Lia, christianae ecclesiae in 
Rachele II. 476 B. 
Eestasis (visio ecstatiea) pro- 
phetarum II. 4124 (n. 8). 
Edomitarum cireumoeisio Il. 

96. n. 10. 

Eleemosyna I. 44€. n. 7. 
Praecepta a Christo I. 48 D. 
Episcopus eo quod a Christia- 
nis depositum est subvenit in- 
digentibus I. 186 A (n. 12). 

Elias spiritum timoris habuit 
IL 316 D. Alterius Christi 
adventus praecursor erit II. 
166 B. Eius spiritus in Io- 
anne prioris Christi apparitio- 
nis praeco praecessit II. 166 C. 
Etiam ludaei eum venturum 
esse putant, Christum ut ungat 
et omnibus notum faciat II. 
34. n. 10. 165. n. 3. Elias 
fuit Christianus I. 128 D (n. 6). 

Elisabetha Ioannem Bapt. ge- 
nuit IL. 304 D. 

Empedocles docuit animae 
immortalitatem I. 58 B (n. 10). 

Ephesinus xystus II. 2. n. 2. 

Epieurus et Sardanapalus I. 
218 D. Eius doctrina flagitiis 
amica l. 236 E. Epicurea I. 
242 B. 

Episcopus (antistes) L. 178. 
n.6. In conventibus die So- 
lis. orationem  adhortatoriam 
habet I. 186 D. Vid. Eleemo- 
syna et Eucharistia. 

Erebus poetarum ex Mose I. 
160 E. 

Esdras: — ex eo locus per 
iudaieos doctores sublatus Il. 
257. n. 1. 

Eucharistia non est panis 
communis I. 180 A. Eius my- 
sterium per lesaiam designa- 
tum IL 254 DA. Typus eius 
in V. T. qui IL. 138 D. Ce- 
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lebratio eucharistiae (Ll. 185. 
n.3): affertur antistiti (epi- 
scopo) panis vinumque aquà 
mixtum 1.,179. n. 4; | haee 
elementa ab eo conseerantur 
L 178 D. 186 E; eongregati 
acclamant ;4mez I. 178 D (n. 
9) 186 E; distribuunt diaconi, 
sumunt congregati T. 180. n. 
11. Eucharistia est Christi 
caro et sanguis I. 182 B (n. 
4). Estinrecordationem pas- 
sionis Christi II. 138 A.  Re- 
cordatio est alimoniae slecae 
et liquidae, in qua passionis 
memoria recolitur II. 418 A. 
Eucharistia panis est in me- 
moriam corporis a Christo ad- 
sumpti ef calix in memoriam 
sanguinis IL. 254 A. — Est ali- 
monia, ex qua carnes nostrae 
per mutationem aluntur I. 182 
A (n. 4) Eucharistiae non 
lieet partiecipi esse nisi bapti- 
zato L. 180 E. Vid. Sacríficia. 
Eunuchi — vid. ÉEaxsecti. 


Eva inobedientiam mortemque 
peperit IT. 358€ (n. 17). 


Evangelium IL 38 C. Evan- 
gelia vocantur commentarii 
apostolorum I. 182. n. 5, comp. 
IL 380. n. 10. Leguntur in 
synaxibus Christianorum I. 
184D (n. 3). 


Evocationes animarum I. 58. 
n. 6. 

Exodus liber Mosis II. 208 E. 

Exoreismus daemonum apud 
Christianos per nomen lesu 
Christi... 216... n.-15, Per 
deum Abrahami ete. (h.e. il- 
lum deum qui patriarchis ap- 
paruit) apud Iudaeos II. 306 
C. Vid. Daemonia. Arte per 
gentiles et Iudaeos factus Il. 
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306 C. Exorcizandi formulae 
respieiuntur IL. 305. n. 7. 


Exponere liberos recens natos . 


est impiorum I. 84. n. 1. 2. 
Exsecrationem violatae legis 
Christus pro nobis in cruce 
sustinuit IL. 344. n. 1. 
Exsecti ad einaediam mares I. 
86 E. In honorem Cybeles I. 
86. n. 9.  Exsecare absque 
praesidis romani permissu non 
licitum medicis I. 90. n. 6. 


F. 


Fabulae ope diaboli inventae, 


ut quae ad Christum pertinent . 


imitatione exprimerentur II. 
246 D. 254B. 280 B. Fabu- 
larum auctores daemones I. 
74€. 'Traduntur decipiendi 
causa I. 144 A. Hoc opus fuit 
daemonum, res Christi ut fa- 
bulae viderentur Ll. 146 B. Fa- 
bulae vulgatae apud gentiles, 
quia ibi maior erat futura in 
Christum fides quam apud Iu- 
daeos I. 146 B. Gentilium fa- 
bulae de diis ad corruptelam 
morum soriptae I. 66 C (m. 
12). 

Facta exhibent veri Christiani 
I. 52 A (n. 10). 

Famam ob malam damnandus 
insons nemo est I. 10 A. 

Fatum si est, nullus est libero 
arbitrio loeus I. 120 DE (n. 3). 
Nihil est virtus ae vitium I. 
120 A (n.11) 218 A. 220 B. 
Homo extra noxiam est, quid- 
quid egerit I. 120 E. Ipse 
deus tum per partes tum per 
universum in omni nequitia 
constituitur I. 220 B. Fatum 
ineluetabile: bonorum et ma- 
lorum remuneratio L. 120 A 
(n. 12), comp. 124. n. 10. 
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Feles pro diis habitae I. 74 E. 
Felix Aegypti praefectus T. 88 
E 


Fermentum novum post azy- 
morum dies septem allegorice 
IL. 52 DE (n. 6). 

Festa iudaiea cur non obser- 
ventur a Christianis II. 66 E. 

Fides per se non eget demon- 
stratione II. 30 D. Propter 
fidem Abrahamus iustificatus 
II. 44 A. 82 B. Nemo salvus 
esse potest, nisi qui fidei Abra- 
hami adsimulatus fuerit II. 
146 A. Ea sectari quae deo 
plaeent, adhibitis ad eligen- 
dum rationalibus facultatibus, 
persuasionem generat et ad 
fidem nos ducit I. 32 CD.. Fi- 
des in Christo posita I. 164. 
n.2. Per Christi fidem cul- 
tores dei iustique facti sumus 
IL 178C. Christus eos ser- 
vat qui ab eius fide non dis- 
cedunt II. 394 C. Fide per 
mortem Christi expiamur Il. 
46D. Christus sanguine suo 
eos abluit qui ei credunt II. 
182D. Pro fidei in Christum 
suae ratione sanguine Christi 
se inungunít credentes II. 134 
A. Satius est credere ea quae 
naturae vires superant quam 
ineredulum esse I. 62 A. 

Filius Christus a spiritu sancto 
vocatus II. 212 B. Filius dei 
1I. 4520. Filius dei proprie 
Christus appellatus, logos qui 
cum deo aderat et ante mundi 
creationem genitus est I. 212 
D (n.4) Filius dei Christus 
ideoque deus IL. 457. n. 9. 
Vid. Christus. ,,Ceu filius ho- 
minis/ dietus a Daniele Chri- 
stus II. 102 D. 450 B. Cur 
IL 270A. Filium hominis 
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eur se vocet Christus II. 356 
AG 

Flavia Neapolis I. 6C (n.5) 
EEa9ignzlO. 

Flos Christus allegorice II. 452 
C (n. 4). 

Fluvii divino honore culti I. 
14 E. 

Foedus novum est res christiana 
IL 40. n. 4. Foedus novum 


et aeternum Christus II. 42. 


n.6. Post quod non lex II. 
49 B. Foedus posterius priori 
finem imponit II. 42 B. Foe- 
dus vetus cum metu, novum 
sine metu II. 240 BC. | No- 
vum cur à deo institutum Il. 
240€. Foedus novum pro- 
'batur, quia Christus loanni 
finem vatieinandi baptizandi- 
que attulit et ipse coepit evan- 
gelium praedicare IL. 174 AB. 
Idem probatur Christianorum 
conversione et constantia II. 
44 E. 

Fons vivus Christus IL 66 C. 


[Formula benedictionis in 
synaxibus christianis usurpata 
L 185. n. 3.] 

Formulae sollemnes in my- 
steriis adhiberi solitae I. 182 
BC. Exorcizandi formulae II. 
305. n. 7. 

Fratres naturá sumus omnes 
II. 478 D. Fratres dieuntur 
Christiani L 176 C. Fratrum 
antistes I. 178 D. 

Funiculi eoccinei allegoria 
II. 397. n. 12. 

Futura praediei a spiritu pro- 
phetico ut soleant l. 110 A. 
Futura ut iam praeterita enun- 
tiat interdum ille spiritus I. 
118B. 130 A (n.3) Comp. 
IL. 404 C. 406 CD. 
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G. 


Galilaeorum haeresis IT. 291. 
n. 15. 

Ganymedes I. 68 D. 76 B. 

Gehenna loeus, ubi increduli 
puniuntur I. 62 B. 

Generatio duplex: carnalis et 
spiritualis I. 166. n. 11. 

Genistae IL. 290. n. 14. 

Gentiles verum deum ignorant 
I. 1420 (n.8) 226 E. Ma- 
nuum opera colunt I. 142 C. 
Facta nefaria deorum imitan- 
tur L 680. Stupris gaudent, 
liberos uxoresque suas pro- 
stituunt, magicis artibus utun- 
tur ete. I. 44 BC. 84 D. 86 E. 
Pueros stuprant IL. 344 D. 
Recens natos exponunt I. 84. 
n.2. Bonos vexarunt, ut So- 
cratem Heraclitum Musonium 
Stoieos I. 218 D. 220 B. 222 
C. Licet apud eos turpia au- 
dire et legere I. 242€. Diis 
suis ea attribuunt quae Chri- 
stianis affingunt I. 236 A. 
Quae palam committunt ea a 
Christianis clam fieri dicunt 
I.86 A. Aperte ea perpetrant 
quae Christianis obiiciunt ME 
234€. Eorum mos est res 
Christianorum ignorare I. 12 
C. Cavendum iis est ne de- 
eipiantur a daemonibus et a 
religione christiana abducan- 
tur L 42 AB. Christum post- 
quam advenit agnoverunt I. 
132 E. 134 AB. Deo per Chri- 
stum se consecraverunt I. 134 
B (n.9). Magis Christo ere- 
dunt quam Iudaei I. 94 B. LT. 
466 C. Ex iis plures Chri- 
stiani quam ex Iudaeis et Sa- 
maritanis I. 142 B. 146 B. — 
Gentiles (philosophi et poetae) 
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similia Christianis dixerunt 
multis de rebus I. 64 CDE. 


Aut quia argumentum ex V. T. 
sumpserunt Il. 124 A. Aut ob 
semen logi ipsis insitum I. 
238D. Vid. Logos. 

Genu flexo preces ad deum 
II. 330 A. 

Geometriae quantum tribuant 
Pythagorei II. 8 B. 

Georas i. q. proselytus IL 436. 
n. 1. 

Gittae vieus Samariae I. 78. 
n. 6. 

' Gladius ,vos depascet^ qua 
significatione dictum I. 122 
DE. Gladius Christus allego- 
rice IL. 358B (n.15). Ser- 
pens ,,conficiendus magno gla- 
dio*, qui Christus est IT. 334 
B. 398 A. 

Gloria (domini) filius dei II. 
212 A. 214 C. Gloria patriar- 
chis visa quid nonnullis II. 
458 A. 

Gnostici L 16. n. 11. 23. n. 3. 
53. n. 8. 83. n. 30. IL. 117. 
n. 1. 118 BCD. 119. n. 16. 120. 
n. 17. 288 CD. 290. n. 11. 12. 
298. n. 5. 373. n. 27. 496. n. 
5. Vid. Haereses. 

Graeci (L 19. n. 10) — vid. 
Gentiles. 

Granianus L 191. n. 3. 

Gratia: — deus non iustos vo- 
cavit sed iniustos I. 48 C. In 
operariis et indoctis efficacem 

. $e exhibuit L 228 A. Ea se- 
ctari quae deo placent, adhi- 
bitis ad eligendum rationali- 
bus facultatibus, persuasio- 
nem generat nosque ad fidem 
adducit I. 32 CD.  Logi com- 
munieatio Christianis secun- 
dum gratiam concessa I. 238 
D. Per Iesu gratiam sordida 


^ 
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mala exuimus II. 414 A. Gra- 
tiae dona aecipit a Christo 
quisque prout dignus est II. 
132 A. 316 DA. Christiani 
dona habent a spiritu dei II. 
318 B. Ad seripturas intelli- 
gendas opus est dei gratia II. 
92; n. 9: 

Gratiarum aetione Chri- 
stiani deum celebrant pro o- 
mnibus quibus vescuntur I. 40 
C. Gratiarum actio solum 
perfectum et deo acceptum sa- 
erifieium II. 418 A. 422 B. 


H. 


Hadriani Epistula I. 188€. 
Ad Minueium Fundanum I. 
190D (n. 1). 

Haereses a Christo praedictae 
1I. 118B. 174 B. 296 C. Quum 
oriuntur, eatholiei fiunt fir- 
miores II. 116 AB.  , Adver- 
sus omnes haereses/ seripsit 
Iustinus I. 84 C. Iudaeorum 
haereses II. 290. n. 13, comp. 
218D (n. 10). 

Haeretici immissi ab dia- 
bolo II. 298 D. Ab daemo- 
nibus L 78€. 154AB. Vt 
philosophi a sectae principe 
cognomen accipiunt II. 192 A 
(n. 19). "Vocantur Christiani, 
quemadmodum qui eadem dog- 
mata non habent inter philo- 
sophos impositum nomen phi- 
losophiae commune habent I. 
24 D (n. 2) 82 B (n. 28). Chri- 
stianos se profitentur II. 116 
A. Christum nomine tantum 
profitentur Il. 118D. Sunt 
athei et impii IL. 118 D. 290 
A. Alii alio modo in deum 
V. T. et in Christum blasphe- 
mias docent II. 118 C. 290 A. 
Negant mortuorum resurre- 


Pru) d SE TA 


ctionem esse II. 290 A.  Eo- 
rum nefanda facinora I. 83. 
n. 380. Simulaeris immolata 
edunt IL. 116 A, comp. 119. 
n.16. Quaedam prodigia ef- 
fieiunt et daemonia celebrant 
IL 32 AB. Sunt a persecu- 
tione tuti I. 82 C. Saltem non 
occiduntur ob opiniones I. 83. 
n.82, Cum iis non commu- 
nieant veri Christiani II. 116 
C. 

Hamaxobii II. 421. n. 15. 

Helena Simonem Magum se- 
etatur putaturque prima eius 
notio esse I. 80 E (n. 17). 

Helleniani (Helleliani) II. 
29]. n. 15. 

Henochus non cireumcisus II. 
80 D. 334€. Spiritualem cir- 

. eumeisionem servavit II. 142 
C. 

Heraclitus Stoieus (?) I. 220 
C. Christianus fuit I. 128€ 
(n.6). Occisus I. 220 C (n. 
9 


Hercules Iovis et Alemenae 
fllius II. 248 A. Fortis fuit 
totumque orbem peragravit I. 
150 A. IL. 248 A. In trivio 
[.228C. Igni se tradidit I. 
66 B. In caelum evectus I. 
66 B (n.8) IL. 248 A. 

Herodes (Magnus) Ascalonita 
IL 176 A (n. 7). Vocatur rex 
Assyriorum ob improbum ani- 
mum II. 276 A. Christum in- 
fantem occidere quaerit Il. 
362 D, comp. 276 D. Ab ma- 
gis arabieis frustratus saevit 
in pueros Bethlehemi natos 
II. 280 B. 868 CD. Cf. q92. 


HO. 

Herodes (Antipas) rex Iu- 
daeorum I. 114 E. II. 166 D. 
368 C. Successor Herodis II. 
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368€. Archelai successor Il. 
370A. Cf. II. 368. n. 9. Io- 
annem Bapt. interimit II. 168 
D. Eius et Iudaeorum et Pi- 
lati conspiratio contra Chri- 
stum a Davide praedicta I. 114 
E. Leo rugiens dicitur II. 
368 C. 

Hierosolyma summum tem- 
plum iudaieae gentis habuit I. 
98A. Ea intrare Iudaeis ca- 
pitali poena interdictum L 
131. n.6. Ibi regnum mille 
annorum eonstituetur IL. 286 
B. 310 B. 488 B (n. 13). 

Hirei, in ieiunio offerri soliti, 
cur non offerantur amplius II. 
152€. Duos Christi adventus 
praesignifieant II. 136 C (n. 9). 

H omerus docet immortalitatem 
animae I. 58B (n.9). Eum 


Socrates ex civitate expulit I. 


226 D. 

Homo animal rationale II. 3840 
B. Omnes homines naturá 
fratres II. 478 D. Sunt ita 
facti ut, itidem ut deus est, 


immortales, si mandata eius 


servent, esse possint IL. 446 
A. Rationales facultates ac- 
ceperunt I. 32 D. Rationales 
et ad intelligendum apti nati 
sunt I.88 OC. Vid. Liberum arbi- 
(rium. Hominum eausa mun- 
dus ereatus I. 208. n. 3. Lis 
terrena subiecta I. 208 A. Ho- 
mo non exstat, quum anima 
eorpus relinquit II. 30 C. 
Homo Christus vocatus IL. 
112D. Homo patriarchis vi- 
sus quid nonnullis II. 458 A. 
Hospites peregre advenientes 
ab episcopo sublevantur I. 188 
A. 
Hystaspes L 620€ (n. 1). Cor- 
ruptibillia igne consumptum 
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in dixit L. 62 C. Eius libros 
legentibus mors sancita I. 124 
C (n. 13). 


I. 


laeobus Israelis nomen unde 
tulerit IL. 204 B.  Luctatus 
cum logo IL. 448C. Iacobi 
femur tetigit, ut marcesceret: 
figura passionis Christi TI. 450 
A. In Iacobi polygamia my- 
sterium quod fuerit TI. 476 B. 
Iacobus fratri semper invisus : 
ita Christiani Iudaeis aliisque 
IL 478 D. Domus duplex Ia- 
cobi : carnalis et spiritualis TI. 


482 A. Satu eius carnali ni- - 


mium fidunt Tudaei II. 450 B. 
Iacobus typus Christi IL. 492 
B. Iacobus Christus allego- 
rice voeatus IL 124 D. 356 C. 
358 B. 406 D. 464 A. Ab Ie- 
saia II. 452 C. Iacobus alle- 
goriee Christiani IL. 464 A. 
Et Iacobi semen II. 480 BC. 
Iaphetus eiusque posteri II. 
488 B. 490 CD. 
Idolothyta — vid. Semula- 
erum. 
leiunium verum. servandum 
IL 54 E. 136D. Ieiunium 
ante baptismum I. 164. n. 4. 
leremias: — ex eo loci duo 
per iudaiecos doctores sublati 
IL. 258. n. 6. 260. n. 11. 
lesaias spiritum sapientiae ha- 
buit IL. 316 D.  Serrá disse- 
ctus II. 430. n. 15. Id sym- 
bolum Christi II. 432 B.  Ie- 
saiae loci duo aliter ab Iudaeis 
lecti IT. 146. n. 21 (236. n. 1) 
485. n. ll. lesaias interpre- 
tatur vaticinium Davidieum II. 
244 D. Eius vaticinium 7,14 
non in Ezechiam dictum Il. 
256 C (n. 5) 275 C (n. 2). 
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lessaeus progenitor Christi I. 
100 D. 

Nis i.q. salvator Ll. 102 C. 
Et hominem et salvatorem si- 
gnificat I. 214. n. 9. Iesus 
(logos) iste fuit qui Mosi A bra- 
hamo aliisque patriarchis vi- 
sus est et cum iis eollocutus 
IL. 402 D. Genitus ex virgine 
per virtutem logi I. 130 D (n. 
13) 180 A (n. 4). Humanam 
eius naturam quod attinet, per 
Mariam originem habet ab 
Abrahamo et Davide II. 82 B. 
142€ (n. 2) 356 A. 428 AB. 
Inde etiam filium hominis se- 
ipsum dicebat IT. 356 A. Vel 
quia ipse Adamus etiam illo- 
rum pater est ex quibus Ma- 
ria originem ducit II. 357. n. 
11. Etamsi homo tantum 
esset, dignus propter sapien- 
tiam foret qui vocaretur deus 
Ll. 68 E. Vid. CAríistus. 

lesu nomen omnes prin- 
eipatus (mali angeli, reges, 
praesides) metuunt II. 394. 
n. 5, comp. I. 216. n. 15. Huic 
voeabulo iam olim populi iu- 
daiei aures adsuescere deus 
voluit II. 468 B. Iesu (Io- 
suae) nomen Ausae, filio Na- 
vae, impositum II. 268. n. 8. 
Qui inde vim accepit II. 402 
D. Atque fortis magnusque 
propheta fuit II. 270 D (n.12). 
Filius Navae per Iesu nomen 
virtutes et actiones quasdam 
edidit, quae res a Iesu Chri- 
sto gerendas praenuntiaverunt 
IL 412 AB. Per Iesu nomen 
Amalecus devietus TI. 330 A. 
394 A. 394 A. 398 B. 468 A. 
Et introductus populus in ter- 
ram sanetam TI. 268 C. 380 A. 
402C. 472 B. Et sol stare 
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factus IL. 402 C. 470 D. Iesu 
nominis virtute deductae sunt 
vaccae, quas Azotii dimise- 
rant IL. 472 B. Iesus sum- 
mus sacerdos coram domino 
stans adversante sibi diabolo 
etc. allegorice IL. 410 D. 412 
BD. 414 AB. 416 BC. 

Ignis accensus est in lor- 
dane descendente lesu in a- 
quam II. 320. n.9. lgni a 
gentilibus traduntur Christiani 
IL 390 B. Ignis aeterni sup- 
plieium IL. 36 B. 56 E. 68 D. 
88 B. 128 B. 140 B. 196 C. 
198 E. 218 D. 222 D. II. 122 
C. 150 B. 420 B. 432 B. 464 
D. 

Illuminatio vocatur baptismus 
L 168. n. 16. 

Immortalitas — vid. .4ai- 
ma. 

Imperatores cum vexillis in 
publieum prodeunt I. 152 E. 
Defuneti eonsecrantur l. 67. 
n. ll. Eorum imagines in 
erucis figura dedicatae I. 152 E 
(n.12). Vid. Principes. 

Impossibile apud deum nihil 
IL 304 CD, coll I. 62. n. 10. 

Ineantatores I. 216 B. 

Incorporei angeli I. 172 A 
(n. 18). 

Indifferentia cynica I. 206 
C. 

 Indigentes — vid. Beneficen- 

tia. 


Infantes — vid. Éxponere. 
Inferiae mortuorum I. 74 E. 
Inimiei — vid. Jdigere. 
Inopes — vid. Beneficentia. 


Inspiratio — vid. Prophetae. 
Ioannes baptista et propheta 
IL 166 D. 170 D. Vltimus 
prophetarum apud Iudaeos II. 

- 166€. Deus in eum transtu- 
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lit ex eo spiritu qui erat in 
Elia IL. 168 B. Eliae spiritus 
in Ioanne primae Christi ap- 

* paritionis praeco praecessit LI. 
166 C. Ioannes adventus Chri- 
sti praeco II. 320 C. Baptism& 
poenitentiae praedicavit HH 
322 B. Credebatur Christus 
IL. 322 B. Hie ei finem at- 
tulit prophetandi et baptizandi 
IL 174 A. Ioannis vineula et 
mors II. 168 D. 

Ioannes apostolus in Apo- 
calypsi regnum mille annorum 
praedixit IL. 294 AB. 

Ionas praedicavit Ninivitis fore 
ut post tres dies universi peri- 
rent etc. IL. 882 CD. Eius 
signum Christus Iudaeis dedit 
IL. 384 B. 

Iosephus Christus allegorice 
a Mose vocatus II. 450 B. 

Iosephus faber IL. 322 C. 
Mariam, quam ex stupro gra- 
vidam esse credebat, non eie- 
cit IL 278 C. Nazaretho, ubi 
degebat, Bethlehemum, unde 
oriundus erat, profectus ut. 
censeretur IL 278 D. Cum 
Maria et puello in Aegyptum 
discessit II. 278 D. 280 D. 362 
D. Ibi commorati sunt, do- 
nec moreretur Herodes II. 368 
D. 

Iosua (Iesus), filius Navae, an- 
tea Auses II. 268. n. 8. Vid. 
lesus. Deus in eum ex eo 
spiritu transtulit qui erat in 
Mose IL 168 B.  Cireumeidit 
populum secunda cireumei- 
sione II. 404 A. Quae typus 
est verae Christianorum cir- 
ceumeisionis IL. 407. n. 13. 

Iosua (lesus) summus s8a- 
cerdos II. 410 D. 412 B. 414 
B. 
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Iraeexpertes Christiani I. 50 B. 
Ismael magnae gentis pater II. 
496 C. 


Israel i.q. vir vincens virtutem 


IL 449. n. 7. Israel Christus 
allegorice vocatus II. 268 D. 
356 0. 358 B. 406 D. 464 A. 
478D. Ab. Iesaia IL. 452 C. 
Israel Christus quomodo II. 
450 A. Israel et domus Iacobi 
appellantur Samaritani et Iu- 
daei I. 142 C. Israel allegorice 
Christiani II. 442 C, 450 A. 
464 A. Israeliticum genus ve- 
rum Christiani II. 44 E. 480. 
NW C. 


Iudaeae procurator primus Qui- 


rinus Ll. 104 E.  ludaeàe va- 

statio à spiritu prophetico 
praedicta I. 130 A. 

Iudaeia Iuda Ll. 96 C. Instar 

arenae maris Il. 428 B. Non 

alia re dignoscuntur nisi cir- 

eumceisione II. 336 D. — Arro- 

gantia ob genus suum inflati 

II. 366 D. Declarant se pro- 

bos, quia filii sunt Abrahami 

IL.86 B. Salutem propter ge- 

. nus adsequi se posse opinantur 

IL. 366 D.  Existimant sibi, 

quia ex satu Abrahami sunt, 

regnum aeternum dari 1I. 146 

D. 493. n. 6. Salvos se fore 

confidunt, quia semen sunt Ta- 

cobi II. 450 B.  Abseonditum 

dei consilium non possunt in- 

venire IT. 442 B. Non sapien- 

tes neque prudentes sed ver- 

suti II. 442 B. . Insipientes I. 

174 A. IL 388€. Sapientes 

àd male agendum dumtaxat II. 

442 B. Deo comminante non 

eontremiseunt IL. 442 A. Eo- 

rum duritia cordis II. 66 A. 

150 D. 180 A4. Et nequitia 

IL. 66 E. 92 E. 98 A. 340 C. 


Quare lex iis imposita II. 66 E. 
142 B. Vid. Lex.  Proclives 
ad oblivionem dei II. 70 B. 
Semper in eum ingrati II. 366 
D. 468 A. Quamvis miracula 
viderent, vitulum tamen con- 
flaverunt et adoraverunt Il. 
68 A. 72 E. 366 D. Simulacra 
coluerunt, dei immemores, im- 
pii et athei II. 336 B. Filios 
immolaverunt daemoniis II. 
68 A. 264 B. 472€.  Occide- 
runt prophetas II. 58 B. 264 
B. 346 A. Iustos II. 340€. 
366 D. Labiis tantum colunt 
deum eiusque Christum IL. 132 
B. Pietatem ponunt in legis 
observatione, etiamsi pleni 
sint animi nequitia IL. 52 D. 
In cireumeisione, in sabbatis, 
in pane absque fermento Il. 
46 C. In praeceptis legis ob- 
servandis salutem ponunt II. 
34 A. Beripturas sacras non 
intelligunt I. 92 E. II. 112 B. 
254 A. 396 D. 4520€. Pro- 
phetias prave interpretantur 
IL. 304 D. Vid. Seripturae et 
Septuaginta. Quaestiones po- 
nunt quaecunque in mentem 
veniunt II. 842 D. Contra ea 
veniunt quae adsensi fuerant 
IL 242A. 244C. — Septem 
Iudaeorum haereses IT. 290. 
n. 13, comp. 218 D (n. 10). 
Iudaei ehristophanias in V. 
T. non agnoseunt IL 170 C. 
IL. 190 C.  Dieunt deum di- 
xisse ,Faeiamus* vel secum 
vel elementis vel angelis II. 
218 BCD. Semper exspectant 
Messiam I. 134 A. Gloriosum 
et magnum II. 106 B. Non 
divinae naturae IIT. 240 D.. Sed 
hominem ex hominibus, ab 
Elia ungendum Il. 164A. 
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236 B. Negant Christi divi- 
nitatem II. 162 B. 452 C. Chri- 
stum, si natus sit, negant 
seipsum nosse aut potestate 
ull praeditum esse, nisi ab 
Elia unctus fuerit IL. 34 B (n. 
10). Eum, postquam advenit, 
non agnoverunt I. 132 E. 134 
A. IL. 484€.  Reiecerunt, si 
paucos exceperis I. 144 D. 
Contempserunt ignominiaque 
affecerunt IL. 360 B.  Perse- 
cuti sunt IL. 88 B. Male tra- 
etaverunt I. 134 A (n. 8). Oc- 
-eiderunt II. 58 B. Semper si- 
mulaerorum eultores et iusto- 
rum interfectores, ita ut ipsi 
Christo manus intulerint, diris 
etiam eos devoventes qui hunc 
demonstrant esse Christum II. 
340 C, coll 366 D. 482 DB. 
Blasphemant eum, incitati a 
sacerdotibus IL. 123. n. 24. 
Christianos, quia scripturas 
intelligunt, oderunt II. 132 D. 
Christianis maledicuntin syna- 
gogis IL. 60. n. 11. Eos in- 
terfüciunt, si possunt II. 61. 
n.13. Per totum terrarum 
orbem miserunt qui eos falsis 
criminibus insectarentur 1l. 
63. n. 6. Christianos ex pos- 
sessionibus suis pellunt II. 
392 C (n.16). Persecutiones 
deterrent Iudaeos a Christo 
agnoscendo II. 134 C. 146 D. 
Plures Christiani ex gentilibus 
quam ex Iudaeis I. 94 B. 142 
B. 146 B. 

Iudaeorum magistri sei- 
psos efferunt ae ,rabbi rabbi* 
volunt appellari IL 400 D. 
Negant lesum esse Christum 
II.246 C. Adserunt Christum 
nondum venisse II. 388€. 
Aut, si venerit, nondum co- 


gnosci IL 388 C. Suos mo- 
nent ne cum Christianis lo- 
quantur II. 128. n. 1. Seri- 
pturas non intelligunt IL 34 
C. 128 D. 254 A. Magna ex- 
plieare non audent IT. 400 D 
Magna negligunt et in minutis 
occupantur IL. 412€. Sua 
docere student II. 130 D. Deum 
ex anima ef eorpore compo- 
situm fingunt II. 406 D (n. 
10). Quattuor et quinque 
uxores permittunt Il. 476. n. 
1. Dieunt deum peccatoribus 
non imputaturum peccatum, 
modo eum eognoscant II. 496 
D. 

Iudaeis, postquam lesus 
Christus prodiit, Romani im- 
peraverunt I. 96 D. Vsque 
ad apparitionem illius non de- 
fuit Iudaeis propheta et prin- 
ceps II. 176 A, coll. I. 96 C. 
Sub Herode Ascalonita habue- 
runt prineipem sacerdotem II. 
176 A. Post Iesum Christum 
nullus propheta apud eos ne- 
que rex IL. 178 B. 316 OD. 
Dona Iudaeorum in Christia- 
nos translata II. 296 DB. 

Bellum iudaicum sub Bar 
Cochba I. 94. n. 8. II. 4. n. 8. 
Merito ex patria pulsi Iudaei 
IL 392 D. Cavent imperato- 
res romani ne quis Iudaeorum 
Hierosolyma eiusque urbis 
regionem ingrediatur I. 181. 
"tor 


Iudas, filius Iacobi, auctor ge- 


neris ludaeorum, a quo dieti 
sunt I.96 C (101. n. 20). Eius 
semen seu genus duplex, car- 
nale et spirituale II. 482 A, 
comp. 430€. Christiani Iu- 
dae genus et Taeobi etc. Il. 
44A. Iudas Christus allego- 


, 
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rice vocatur II. 480C., Ab 
Mose II. 450 B. 


Iudicium ut iuxta accuratam 


rationem instituatur postulant' 
Christiani a principibus roma- 
nis I. 8 E. Examinentur ea 
de quibus ili aceusantur I. 
84A. Quaenam sit sola iusta 
in ius vocatio I. 10 B. | Gen- 
files ante quam convincuntur 
poena non affieiuntur, de Chri- 
stianis autem nomen argu- 
menti loco sumitur I. 14 EA. 
Regno mille annorum finito 
erit generalis omnium homi- 
num resurrectio et iudicium 
IL 296 B. Hoe iudicium fiet 
de omnibus qui exstiterunt 
hominibus I. 140 B. 142 A. 
De vivis ae mortuis II. 422 A. 
Ad omnes omnino pertinet ho- 
mines usque ad ipsum Ada- 
mum II.470 A. Fiet de homi- 
nibus omnis generis II. 446 C. 
Iudieabitur quisque in iis in 
quibus deprehendetur II.160 
A. Praemia vel poenae pro 
meritis cuiusque actionum I. 
36 B. 56 E. 120 D. 124 B. Et 
pro portione acceptarum a deo 
facultatum I. 56 E. Boni erunt 
corruptionis dolorisque exper- 
tes, sempiterna ut fruantur 
beatitate, mali ad perpetuum 
ignis sensum et cruciatum cum 
diabolo pravisque daemonibus 
condemnabuntur I. 140 B. II. 
150 B. 420 B. Quidam philo- 
sophi, animae immortalitatem 
statuentes, futura negant sup- 
plieia IT. 6. n. 17. Vid. Poena 
aeterna. ludiecium non Minos 
et Rhadamanthus exercebunt 
I. 26 B. Exercebit deus I. 
124 B. 126 D. II. 348 D. 420 
B. Per Iesum Christum II. 
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200B, comp. 156 C. Is est 
omnium iudex I. 26 B. 140 B. 
142 A. II. 124C. 134C. 160 
A. 499 A. 446 C. 470 A. Dif- 
fertur iudicium propter eos 
quos deus praevidet salvos 
futuros I. 88 B. 126 D.  Pro- 
pterea quod quotidie nonnulli 
convertuntur II. 132 A. Pro- 
pter Christianos I. 216 B. — 
Iudicio peracto erit conflagra- 
tio mundi I. 216 B. 218 D (n. 
6). 

Iudieia generalia et parti- 
cularia II. 364 A. 


.luppiter ex parricida natus I. 


,68 C. Ipse parricida I. 68. n. 
14. Amator multarum mu- 
lierum I. 68D. 76 B. 100 A. 
Variis formis ad eas descendit 
II. 2386 B. Ganymedem amat 
et rapit I. 68 D. 76 B. Eius - 
filiorumque impudieitia decan- 
tatur I. 16 D. Liberatur cen- 
timani auxilio I. 76 C. Iovi 
Latiari sanguis hominis oc- 
cisi libatur I. 235. n. 14. Iovis 
filiorum facta nefaria perhi- 
bentur I. 66 C. 212 C.  Pas- 
siones non effugerunt I. 70 A. 


Iurare vetat Christus I. 52 D. 
Iustinus (, philosophus et mar- 


tyr* Tertullian. Adv. Valen- 
tin. e. 5) Prisci fihus T. 4C. 
Ex Flavia Neapoli, Syriae Pa- 
laestinae urbe, oriundus I. 6 
C. Gentilis I. 142 B. II. 138 
B. 224 C. 430 C. 438 B. 464 C. 
Ineireumceisus II. 94 C. Genere 
Samaritanus II. 432 C. Stoico 
primum, deinde Peripatetico, 
Pythagoreo et Platonico prae- 
ceptore usus IT. 8EABC. Qua 
occasione a platonica ad chri- 
stianam doctrinam inductus I. 
232 A. Ad veram fphiloso- 
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phiam ut pervenerit II. 32 BC 
(n. 5). Se gloriatur esse Chri- 
stianum I. 236 B. Dicitse ex 
numero esse eorum qui verae 
Iesu Christi ac purae doctrinae 
discipuli sint IL. 116 B. Qui 
purae piaeque sint Christia- 
norum sententiae II. 288 C. 
Qui recte sentiant in omnibus 
II. 292 B (288. n. 6. Non 
humanis doctrinis adhaeren- 
dum statuit sed doctrinis a 
deo profectis II. 290 D. Phi- 
losophi vestem gerit II. 3. n. 4. 

Vitae et doctrinae christia- 
nae inspiciendae copiam omni- 
bus facit, ut culpà vacet in 


die iudicii I. 12 C. II. 128 C- 


200 B. Iudaeis et haereticis 
persuadere conatur ut ab er- 
rore discedant II. 298 D. 
Omnes docet, quamvis adver- 
sentur II. 226 CD. Samarita- 
nos, populares suos, impii er- 
roris libere arguit I. 78 D. 80 
RE. IL. 432 C. Orationis orna- 
mentum non ostentat II. 200 
A. Nihil curat nisi uf verum 
dieat II. 432 C. Qui enim ve- 
rum non dicit, quamquam di- 
cere possit, a deo iudieabitur 
IL 298 D. Non alia loquitur 
quam sentit II. 288 C. Nihil 
celat, ne improbe agere vi- 
deatur I. 164 D. Liberrime 
et impavide loquitur I. 8 D. 
10 B. 12 D. 14 E. 16 D. 36 C. 
128 B. 188 B. II. 432€. Exer- 
citatus est in controversiis II. 
170 €. De vocula contenden- 
dum esse non putat II. 430 A. 
Quia iudicium dei formidat, 
de nemine iudicat eum ex nu- 
mero electorum non esse Il. 
296 D. Chiliastarum opinioni 
adsentitur II. 288 C. 292 B. 


551 


294A. Martyrium sibi prae- 
dicit I. 202 E. 

Tustini libri: Adversus o- 
mnes haereses Ll. 84 C. Apo- 
logia maior I. 2. n. 1 (1I. 432 
Q. n. 20), cf. Proll. LXXVI. 
Apologia minor I. 194. n. in 
cf. Prol. LXXXI. Dialogus 
cum Tryphone (II. 288 D) II. 
2. n. 1, ef. Proll. LX XXIII. — 
Iustini dietio: Proll. LXIII ss. 
Eiuserrores: l.c. LXX s. Qui 
de eo seripserunt: l.c. X VII ss. 


Iustitia eadem semper omni 


hominum generi praescripta 
IL 80D. 98A. 336 B. Ae- 
terna et naturalia iustitiae pie- 
tatisque praecepta II. 158 B. 
Iustitiae ac virtutis opera utri- 
que sexui aeque imperata II. 
82C. Iustitia in duas partes 
tributa II. 340 B. Vid. Tem- 
perantia. 

Iustus vere qui II. 340 B. 
Probantur deo qui quae ei in- 
sunt bona imitantur I. 30 B. 
Iusti multi et deo accepti etiam 
ante legem mosaicam II. 334 C. 


L. 


Lapis Christus allegorice Il. 


112 D. 122 C. 312B. 330B. 
358 B. 406 D. 450 B. Lapis 
angularis et absque manibus 
caesus Christus II. 252 B. 270 
B. 408 A. 452 C. 


Latona mater Apollinis I. 76 A. 
Lavatio gentilium qui templa 


ingrediuntur I. 170 A. (n. 4). 


Leoctorin synaxibus christianis 


L 186D (184. n. 3). 


Leda I. 66 B. 

[Legio fulminea L 251. n. 
16.] 

Lex: — Leges variae pro gen- 


tium varietate I. 224 A. Leges 
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, malae a malis angelis I. 224 A. 
Eas logos adveniens reiicien- | 
das docuit I. 224 B. Quod 
leges humanae non potuerunt: 
perficere id logos praestitisset, 
nisi daemones falsa crimina 
adversus Christianos in vulgus 
sparsissent I. 34 D. Humanis 
legibus potentior religio chri- 
stiana I. 36. n. 4. 

Lex mosaiea praescribit 
nonnulla quae naturá prae- 
elara et pia et iusta sunt (l. 
moralis); alia ob duritiam cor- 
dis praescribit (1. ritualis) II. 
150 D, comp. 101. n. 4. Lex 


solis Iudaeis imposita 11.42 B. 


66 B. Ad tempus II. 136 A 
(n. 6). Propter cordis duri- 
tiam II. 142 B. 154 A. 158 B, 
comp. 2380€. 240B. 4084. 
Propter peceata II. 66 E. 80 
A. Propter vitulum confla- 
tium IL 68A. 72E. Vt ne 
simulacra colerent II. 68 A. 
Vt ab impuris et iniustis et 
iniquis abstinerent IL 72 D. 
Vt admoniti multis legis in- 
stitutis in omni actione deum 
ante oculos semper haberent 
nequeimpie agerent II. 154 A. 
Lex ob peccata a Mose data 
et ob perseverentiam in iis a 
prophetis commendata II. 90 
C. Ex legis institutis iusti 
nullum observaverunt ante 
Mosen II. 98 E. Et salutem 
consequentur II. 150 A.  Ni- 
hil instituta legis ad iustitiam 
et pietatem afferunt II. 156 D. 
Lex si homines iustificaret, 
sequeretur aut non eundem 
fuisse deum temporibus He- 
nochi et Mosis aut non ean- 
dem eum omnibus iustitiam 
praeseripsisse IT. 80 D. 


i 
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Inlege mosaica 1?. alia con- 


stituta sunt ad verum dei cul- 


tum vitamque iuste degendam, 
2?. alia praescripta sunt pro- 
pter Iudaeorum duritiam eor- 


dis, 3?. alia spectant ad Chri- - 


sti mysterium IL 148 A. Ea 
quae Moses instituit erant ima- 
gines et praesignificationes 
1?. eorum quae Christo even- 
tura erant, 2?. eorum quae 
Christus facturus erat, 39. eo- 
rum qui in Christum credituri 
erant II. 142 B. 
Lex nova est religio chri- 
stiana IL 40. n. 4. Legis ve- 
teris et novae distinctio: prior 
vocavit ad poenitentiam, al- 
tera est aeterna IL. 100, n. 3, 
comp. 438 B. Lex vetus non 
aeterna est IT. 136. n. 6. Lex 
nova est omnium Il. 42B. 
Lex nova et aeterna Christus 
IL 42. n. 6. Lex adversus 
legem posita priorem abrogat 
IL 42. n. 5. Legem Mosis 
abrogari oportebat, postquam 
Christus natus est IL. 142 C. 
Legem observarent Christiani, 
nisi scirent quam ob causam 
data sit Iudaeis IL. 76 E. 
Iudaeo-Christiani, qui 
ob animi infirmitatem legem 
mosaicam cum spe in OChri- 
stum coniungunt, ut fratres 
susciplendi sunt, modo cum 
Christianis ex gentilibus vi- 
vere non reecusenf neque sa- 
lutem eos negent adepturos 
nisi legem observent IL. 158 B. 
Iudaeo-Christiani, qui Ohri- 
stianos ex gentilibus arcessitos 
secundum legem cogunt vivere 
aut consuetudine cum iis con- 
iungi nolunt, ut fratres non 
suscipiendi sunt II. 158. n. 10. 
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- De gentilibus qui Christo no- 
men dederunt vid. IL. 159. n. 
Lk 

Lia typus synagogae II. 476 D. 

Ei, ut synagogae, infirmi oculi 
IL 478€. 

Liberi exponuntur a gentilibus, 
non a Christianis I. 84. n. 1. 2. 
Sunt gentiles qui liberos suos 
prostituant L. 86 E. 

Liberum arbitrium est an- 
gelis et hominibus I. 218 D. 
II. 322 A. 364 A. 494 B. Ho- 
minibus L 88 C. 120 DE. 122 
B. 166€. Vt virtutis aut vitii 
praemia habeant IL 322A. 
Quare nulla apud deum excu- 
satio I. 88 C. Liberum esse 
hominem inde patet, quod in 
contraria transcurrat L 120 E. 
Homo, siliber non est, extra 
noxiam est Ll. 120 E.. Laude 
dignus non esset sine facultate 
se in utramque partem ver- 
tendi L 218 A. Liberum ar- 
bitrium et praescientia divina 
I. 119. n. 3. II. 494 ABC. Po- 
terat deus serpentem (i.q. ma- 
lum) ab initio tollere II. 362 
A. / 

Lignum vitae symbolum (eru- 
cis) Christi II. 310 D. Lignum 
erucem praesignificavit IL. 312 
AD. 314 A. 346 C. 348 A. 486 
D. ,,Dominus regnavit a ligno" 
II. 260. n. 1. 

Logos erat cum patre ante mun- 
dum ettum genitus quum mun- 
dus creatus I. 213. n. 4. IL. 
290. n. 11. Est progenies ex 

atre ante omnes res creatas 
edita II. 462 B. Dei filius I. 
172D (n.6). Prima patris 
progenies I. 64 E. Primoge- 
nitus dei I. 102 C (n. 11). Se- 
men a deo I. 98. n. 12. Est 
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spiritus I. 102 C (n. 10). Quum 
primogenitus et virtus dei sit, 
proprie filius deo genitus est 


.l. 72€. Prodiit ut ignis de 


igne IL. 214 C. 460 D. Ex 
essentia patris, ita tamen, ut 
minime divisa sit II. 460 C. 
Tale quid in nobis videmus: 
sermonem enim proferimus, ut 
sermo (ratio) in nobis non im- 
minuatur; neque ignis immi- 
nuit eum ex quo accensus est 
IL 214. n. 7. 8. Nonnulli (Iu- 
daeorum) logon non magis à 
patre distinguunt quam lucem 
a sole: scil. ut lux eum sole 
occidit, ita à patre logon pro- 
silire et ad eum reflecti di- 
eunt II. 460 B (458. n. 4). 
Logos est alius a patre, idque 
non sententia sed numero 1l. 
192 D. 460€. Genitum a gi- 
gnente aliud numero Il. 462 
B. Logos alius est sub crea- 
tore universorum 1l. 188€. 


Est prima secundum parentem . 


virtus L. 98B. Eum seeun- 


. dum deum adorant Christiani 


I. 238€ (n. 10). Quum sit 
primogenitus dei, deus est I. 
174 C. (n. 20). 
: Logon deus progenuit, ut 
sit principium rerum omnium 
II. 212. n. 1. 220. n.13. Per 
logon deus. operatus est I. 
214 E (n. 5) II. 406. n. 9. 
Logos mundum condidit I. 158 
D (n. 6) 176 B. 
Logos dieitur deus (9:06), 
dominus, filius, angelus, sa- 
pientia eto. II. 212 B. Vid. 
Christus. His appellationibus 
designatur, quia patris volun- 
tati ministrat et patris volun- 
tate ex eo genitus est II. 214 
B (n.6)  Nuntiat hominibus 
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|. modo in imagine incorporeo- 
rum (angelica) L179 An Vt 

. vir et angelus IL. 206 E. 458 

D. Mosi in rubo II. 208 C. 

—. 4560. 458 D. Abrahamo ef 

m Iacobo IL 188 C. 202 C. 206 


. eredunt I. 172 CD, 174 C. Ap- 


et Isaaco et lacobo et aliis 
patriarchis II. 454 D. 456 B. 
In iudicio de Sodomis facto 


w AME 





s NT j audy: 458 D. Cum logo luetatus 
..  .. .- aeobusIL 206 E. 448 C. Logi 
P obei — gloriam populus in ?ina in- 


tueri non potuit II. 456 B. 
Logos declaravit nomen suum 
|. esse Iesum quum dixit: ,,No- 
. men meum estin eo* IL. 268 C. 
- Nam Iesus cognominatus qui 
. . Auses antea dicebatur II. 268 
O. Sie etiam Tsrael vocabatur 
| . Y1L.268D. Logos missus, quum 
. populus carnem concupivit II. 
454 C. ^ 
- Logos (Ratio) in quovis est 
E 228 A (n. 13). Christus est 
. logos, cuius omne hominum 
' genus est particeps I. 128 C 
.(n.6). Movebat prophetas I. 
104 D. 106 D. Per eos futura 
praedixit L 228 A. Qui eum 
logo vixerunt, Ohristiani sunt 
Ll. 128C. Qui sine logo vi- 
xerunt, fuerunt illorum inter- 
fectores I. 128 D. Logi se- 
men omni hominum generi in- 
situm I. 220C.  Logi semen 
gentilibus et imitamen pro 


paruit modo in specie. ignis, 


" EK. 208 C. 452 DA. Abrahamo - 


" ox ix rare 


Aches pater i iisvulfnun- - 


 spparuit, non pater, u Hitiae . 
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* ad . fiari II. 188 C. iud eo pater | |... Inde pro sua qu le M 
s. EA .  eoloeutus IL. 218 D (n. 10). — logi disseminati praeclare lo- 
3 ^ Patriarchae ceterique homines. - eutus est I. 238. n. 5. ee 
i : o non supremum deum sed lo- | eunque praeclare locuti sunt 
p ur - gon viderunt II. 456 DAB. Is philosophi et legum latores, . 


ea secundum logi partem. wo 
quirendo et considerando ela- 
boraverunt IL. 226 C. Inter- 
dum Stoici et poetae de : 
bus praeclare NM ies n 
situm. logi semen | . 920( » 
Sed non omnia quae jen (to-- 
tius) logi, h. e. Christi, eogno- 
verunt "p 226 C.  Partieul: HOS 
tantum logi disseminati: hon 
nibus ante Christum viventi- 
bus concessa, Christianis vero | 
totus logos T. 222 CD, comp. 
.98. n. 12 et IL. 134€ (211)4 
- Logos totus est Christus : 
322 D. Totus logos es 3 
Christus, nempe corpus et lo- 3 
gos et anima I. 226. n. 5. "Lio: 
gos formá indutus et homo 
factus et Iesus Christus appel- 
latus I. 20 AB.  Inearnatus 
homofactus est I.98 B. Homo | 
faetus voluntate patris ea pati - 
voluit quae in eum homines - 
molitài sunt L 174 A. Logos 
. quum tot in formis Abrah 1 
et alis visus sit, etiam homo 
ex virgine nasci potuit II. X 
A. . Vid. Christus. : 
Lotus ehaldaiei generis I. ia 
EK. 
Lueius (Verus) philosophu 1 
4.n.2, comp. 202; n: 97! -. — 
Lucius martyr I. 200 AF 
202 B. & 
Lumen aeternum fulsurum Hie- .. 
rosolymis Christus II. 404 D. 












MN 


E 


* 








Magia apud gentiles usitata I. 
r TT d 


Ls 
$ 
- 


Pc 
* *X4 
* a t 
LP 


NU 


PAD 7j 


prEesre TY 


e 


NATI 


L3 


" pr 


i m 


hs 


|. 44 B. ius species T. 58. n. 5. 
iai  Magiam (scriptis magicis) do- 
euerunt angeli mali L. 210. n. 
.8. Magieae praestigiae dae- 
monum I. 42B. Ad magiam 
adhibentur inspectiones pue- 
rorum incorruptorum I. 58 A. 
Magica miraeula Simonis et 
Menandri I. 78 D. 80 A. 154 
B. Magicis artibus valedicunt 
Christiani Ll. 44 B. 

Magus Christus vocatus ab Iu- 
daeis II. 250. n. 14. 

: Magi Aegyptii Mosis 

.. miracula imitati II. 286 B. In 
iis operatus est diabolus II. 

- 246 D. 

Magi Arabici, stella 
Christi visa, cum muneribus 
ad eum adorandum veniunt 
IL 276 A (n. 9) 278 BC. 318 
C. 380 B. 382 B. Vbi ado- 
raveruntChristum, defecerunt, 
"spolia Samariae, a nefario 
daemone Damasci habitante 
IL 282 D. 

 Magistratui quid et quantum 
*ribuant Christiani L. 54 C. — 
Magistratus reformidant no- 
men Christi II. 434 B (n. 11). 

Malum (serpentem) initio deus 
poterat tollere IL 362 A. 

Mali ut sint angeli et ho- 
mines, in causa non est dei 

. praescientia IL. 494 A BC. 

Manna cibus angelorum II. 200. 

- m. 4. 468 A. 

Manus dei logos II. 406 D 
(n. 9). Manibus passis sup- 
plicans Moses typus Christi 
eruei affixi II. 328 D. 330 A. 
332 A. 348 À. 894 A. 398 B. 
468 A. 

Mareiani (Mareionitae) iE. 
120. n. 17. 

Marcion Ponticus IL. 82 A. 156 
Corp. Apoll. ed. Otto, Vol. II. 
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P. Etiamnune- docet 1255892; 
. n.28. 157. n. 4. Docet alium 


esse deum ereatore maiorem 


- T. 82. n. 24. 
Marcionitae II. 120. à 
Mareus Aurelius eet 
Verissimus) I.2.n.2. Eius(?) 
Epistula ad Senatum de victo- 


ria per legionem fulmineam 


reportata I. 246. 
Marco Pompeio Dialo- 
gus cum Tryphone dicatus II. 
34. n. 8. 
Maria ad Davidicam PARS 
refertur IL. 142. n. 2. Mariae 
et Evae comparatio IL. 358. 
n. 17. Vid. losephus. 


AIT 


Martyres christiani non ne-. 


gant sed confitentur LI. 14 AB. 
26 A (n. 2) 34 E. 112 B. 200 
EA. 202 B. 208 CE. Mors 
pró diis suis a nullo genti- 
lium oppetita, à 
pro Christo intrepide aditur 
IL 434 D. Malunt mori quam 


nomen Christi negare IL. 348 


D. Omnia supplicia perferunt, 
ut ne voce quidem Christum 
negent IL. 466 C. Cruciatum 
usque ad mortem perferunt, 


à Christianis . 


ne simulacra colant II. 116 A. 


(n.22). Eorum constantia I. 
239. n. l. Feris, vinculis, 
igni, 
duntur, sed non discedunt a 
confessione II. 391. n. 14. 
Laetantur dum occiduntur Il. 
156 C. Properant ad confi- 
tendum I. 26 A. Contendunt 
ad promissum eum deo domi- 
cilium I. 26 A. 202 C. II. 156 
C. Martyres se ipsi offeren- 
tes I. 282 B, comp. 200A. 
202 BC. 

Materia informis L. 158 C. Ex 
materia informi (a deo creata) 
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omnibus tormentis tra-. 


D NET 
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omnia condita I. 32. n. 5. 158. 
n. 6. 

Matrimonium non ineunt Chri- 
stiani nisi ad liberorum edu- 
eationem T. 88 D (n. 2). Multi 
Christiani matrimonio absti- 
nent I. 48B. Digamia non 
licita apud Christianos I. 46. 
n.8. Mulier ehristiana misso 
repudio a marito gentili dis- 
cessit L 198 B. Non licet 
quam quisque voluerit et quo- 
modo voluerit et quot voluerit 
uxores ducere II. 496 A. Ma- 
trimonii nomine uxores du- 
eunt ludaei quocunque vene- 
rint II. 496 B. Rabbini quat- 
tuor aut quinque uxores per- 
mittunt II. 476. n. 1. 

Mediei — vid. ÉErsectr. 

Melchisedeeus eorum qui in 
praeputio sacerdos, et Abra- 
hamo cireumeiso decimas of- 
ferenti benedixit; sie etiam 
Christus sacerdos eorum qui 
in praeputio, et ludaeos in 
ipsum eredentes suscipiet II. 
110 AB. 

Menander comicus simulacra 
irrisit I. 64 E. 

Menander Samaritanus, vico 
Capparetaea ortus I. 80 E. 154 
B. Simonis discipulus, arte 
magiea multis illusit Antio- 
chiae, sectatoribus persuasit 
nunquam ipsos morituros I. 

. 80 EA. 154 B. 

Mendaocio adstricti vivere no- 
lunt Christiani I. 26 A (n. 2). 
Ne mentiantur, lubenter Chri- 
stum confitendo moriuntur I. 
112 B. S 

Mereurius sermo a deo inter- 
nuntius I. 70. n. 7. Sermo 
interpres omniumque magister 
I. 66. n. 4. 
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Meretricesinimperio romano 
I. 86. n. 7. 

Meristae II. 290. n. 14. 

Merita: — cuiusque meritis 
parata aeterna vel poena vel 
beatitas I. 36 B. Vid. ludi- 
cium. 

Meritoriorum greges I. 84 D. 

Milites auctorati et conscripti 
I.112€. Formula saeramenti 
militaris I. 113. n. 9. 

Millenarium regnum ex- 
spectant Iudaei II. 286 B. 288 
C (n. 5). Et Christiani I. 35. 
n.1. Condetur a Christo Hie- 
rosolymis IL. 174 A. 286 B. 
292 B. 310 B. 488 B. (n. 13). 
In eo sancti omnes congrega- 
bunturll.490 A (n.11). Beate 
cum Christo vivent II. 492 AB. 
Ineorrupta bona accipient Il. 
492 B. Denuo cum Christo 
edent ac bibent IL. 174 A (n. 
5). Sed coniugia non inibunt 
IL 296 B. Hoe regnum ex- 
speetant qui in omnibus ortho- 
doxi sunt Christiani II. 292 B. 
Multi ex orthodoxis non agno- 
scunt IL. 288. n. 6. Praedi- 
xerunt illud regnum prophetae 
IL. 292 B. 310 B. 492 A, comp. 
294.n.8. Ioannes apostolus 
IL. 294 AB. Ipse Christus II. 
174 A, comp. 296 B. 

Millenaria periodus Platonis 
I. 28€ (n. 7). 

Minerva, ut gentiles opinan- 
tur a daemonibus decepti, ex 
love genita sine concubitu, 
velut prima notio L. 176 B 
(n. 7. 8). 

Minos iudex in altera vita I. 
26 B. 

Minucius Fundanus I. 190 
D (n. 1). 

Miracula Christi (vid. Christus 
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exclusis vaticiniis, quibus prae- 
dicta erant, nihil probant, si- 
quidem etiam daemonum ope 
edi poterant L. 90 AB (n. 4). 
Iis Christus excitabat utipsum 
agnoscerent II. 250 A., Et 
ut hominem integrum resu- 
scitari posse scirent II. 250 
AB (n. 16). Christiani dae- 
moniis agitatos sanant I. 216. 
n.15. "Vid. Daemonia.  Mi- 
racula Christianorum probant 
Iesum esse Christum IL. 134 € 
(n. 12). Christum esse novam 
legem et novum foedus II. 44 
E (n.13) Dona (in his do- 
num curationis) a Christo ae- 
cipit quisque prout dignus est 
IL 132 A. Ab deispiritu dona 
habent apud Christianos viri 
et mulieres II. 318 B. 
Prophetae vel ob miracula, 
quae ediderunt, fide digni 
erant, siquidem deum cele- 
brabant et filium nuntiabant: 
id quod falsi prophetae nec 
faciebant nec faciunt IL. 30 


* 


Miracula Simonis et Menan- 
dri daemonum arte I. 78 D. 
80 A. 154 B. 


Misael L 128 A (n. 10). 
Mithras dieitur ex petra natus 


II. 250 B (n. 1). In spelunca 
initiantur ei credentes II. 252 
B (251. n.1) 280 B. Eius 
sacerdotes habent orationes de 
iustitiae observatione II. 252 
C (n. 7.) In Mithrae myste- 
ris imitantur eucharistiam I. 
182 € (n.9) II. 254A. (252. 
n. 6). 

Mnaseas socius Tryphonis II. 
308 B. 


Moabitarum circumeisio Il. 


96. n. 10. 
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Monocerotis cornu crucis ty- 


pus IL. 332 C. 376 D. 


Mors nisi cuilibet homini con- 


stituta esset, mali bonos non 
opprimerent I. 228 B. Si in 
statum sensus expertem eva- 
deret, de luero id esset im- 
probis L 56 E (n.2). Chri- 
stus homo factus pati sustinuit, 
ut moriens ae resurgens vin- 
ceret mortem I. 174 D. Mors 
ut contemnatur, Christus caro 
factus est, et in secundo ad- 


,ventu (regno mille annorum 


finito) non amplius erit II. 
150A. Mortis poena confi- 
tenti Christiano posita I. 34 E. 
126 A. Mortem non timent 
Christiani I. 35. n. 5. Quum 
omnino moriendum sit I. 35. 
n.6. 229. n. l. Quum sciant 
se ad patrem et regem caelo- 
rum abire I. 202 C. Se a deo 
per Christum ad vitam revo- 
catum iri II. 156 C.  Morien- 
tes precantur ne malus ange- 
lus animam capiat IL, 376 D. 
378 A. Mortem sibi consci- 
scere contra dei voluntatem 
venire est I. 208 E (n. 6). Mors 
pro diis à nullo gentilium op- 
petita II. 434 D. 

Mortui adnuntiatione evan- 
gelii reficiuntur II. 260 C. Ne- 
mo adhuc mortuum vidit ad 
vitam revocatum I. 60D (m. 
5). Mortuis a gentilibus li- 
bamina et nidores etc. offe- 
runtur I. 74 E. 


Moses propheta I. 122 E. 146 


Q. 170 A. IL 348 A. Primus 
propheta I. 96. n. 1. 158€, 
comp. 95. n. 19. Antiquior 
omnibus gentilium scriptori- 
bus I. 124 E. 146 C. 158 C. 
Dei famulus fidelis IT. 154. n. 8. 
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Legislator II. 454 D.  Spiri- 
tum fortitudinis et pietatis ha- 
buit II. 316 D. Christum in 


cruce pendentem praefiguravit 


(manibus passis) IL. 328 D. 
330 A. 332 A. 348 A. 394 A. 
398 B. 468 A. 

Mulier circumcisionem accipere 
non potest IL. 83C. Mulie- 
rem pulehram si quis concu- 
piseat, lacobi ceterorumque 
patriarcharum exemplo excu- 
sant iudaici doctores IL. 476 D 
(a. 2). 

Mundus genitus II. 24B. Ex 
materia informi, a deo creata, 
ab eodem per logon conditus 
I.32. n. 5. 158. n. 6. Propter 
homines I. 208. n. 3. II. 139. 
n.9. Dissolutio eius, et qui- 
dem conflagratione, cur a deo 
differatur I. 216 B (n. 3) 218 
D. Vid. Stoici. 

Mures pro diis culti I. 74 E. 

Musicae quantum tribuant Py- 
thagorei IL. 8 B. 

Musonius (Rufus) occisus I. 
222. n. 4. 

Mysteria omnia deus Iudaeis 

' jn antecessum gratifieatus est 
IL 468 A. Mysteria non in- 
teligunt doctores iudaici II. 
398 AB. 476 A. Mystica et 
symbolica locutio prophetis fa- 
miliaris IT. 244 A. 282 D. 350 
C. 

Mysteria in Cybeles hono- 
rem I. 86 E.  Mithrae I. 182 
C. IL. 250 B. 280 A. — My- 
sterium quale Christianis af- 
fietum a calumniatoribus I. 
88 E. 

Mythi — vid. Fabulae. 

Mythologi ea tanquam faeta 
dieunt quae ad imitationem 
veritatis christianae a poetis 


^ 
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fabulose conficta sunt I. 72€ 
(n.5) 144 A. Poetae et my- 
thologi ignorabant deos (lo- 
vem efc.) esse angelos malos 
et daemones I. 212 C. 


N. 


Nas Hebraeis quid IL. 370 B. 
Neeyomantiae I. 56 A. 
Neptunus I. 212C. 

Ninivae poni II. 382 
CD. 

Noachus i.q. DALoS I. 218. 
n.5. Non cireumcisus II. 334 
C. Pater totius hominum ge- 
neris II. 426 C. Ei omne ani- 
matum concessum praeter suf- 
focatum II. 70 B. Cur bene- 
dicat duobus filiis, filio autem 
fili sui maledieat II. 488 B. 
Cum uxore filisque signum 
fuit octavi diei, quo Christus 
resurrexit IL. 486 C. Fuit 
imago Christi, principis alte- 
rius generis II. 486 CD (n. 7). 

Nomades II. 421. n. 15. 

Nomen: — eius appellatio ne- 
que bonum neque malum iu- 
dieatur sine subiectis nomini 
actionibus I. 12 D (n. 1). Chri- 
stiani quantum ad nomen opti- 
mi sunt I. 12 D (14. n. 5) 130 
D. 

Nubes Israelem comitata per 
desertum II. 470 C. 


0. 


Octavus dies idem et primus 
IL. 140 C. 486 C. Prae septi- 
mo plus aliquid habuit mysterii 
IL 84D. 

Oeconomia quid ap. Iust. II. 
369. n. 12. 

Olivetum mons templo Hieros. 
ex adverso situs II. 354 B. 
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Idem olivarum mons II. 366 
B. 368 C. 372 C. 

Omniscius deus IL. 36 AC. 

Oniropompi daemones I. 58. 
Hs 

Opera qui faciunt, non qui tan- 
tum profitentur, eos Christus 
salvos fore dixit I. 52 A. Qui 
Christo operibus placere stu- 
dent II. 310 B. Fides, ba- 
ptismus, recta posthae operi- 
bus vita, ut aeternam salutem 
adsequamur L 1780, comp. 
164.n.2. Qui dignos se dei 
consilio per opera praebue- 
runt, conversatione cum deo 
dignantur, corruptionis ex- 
pertes facti I. 32 BC. 

Opiniones veterum, si malae 
sint, veritati posthabendae 
sunt I. 6 C. 

Oracula Amphilochium, Do- 
donaeum, Pythium probant 
immortalitatem animarum I. 
58B. Vid. Faticinia. 

Oratio adhortatoria antistitis 
in synaxibus christianis I. 186 
D (185. n. 3). [Oratio domi- 
nica in celebratione euchari- 
stiae I. 182. n. 4.] 

Oriens Christus allegorice vo- 
catus II. 358 B (n. 15) 380 B. 
Per Zachariam II. 450 B. 

Orthodoxi distribuuntur in 
duas partes II. 288. n. 6. 

Osculum apud Christianos P 
1428»n. 4. 

Osores Christiani non oderunt 
vicissim, sed miserantur et 
convertere satagunt I. 154 CD. 


P. 


Panis et calix eucharistiae ab 
Iesaia designantur II. 254 A. 
Reperiuntur in Mythrae my- 
steriis I. 182 C. 
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Parabolis et similitudinibus 
uti prophetis familiare IT. 276 
A. Similitudinibus (parabolis) 
aut mysteriis II. 244 A. ber 
similitudinem aliquid spiritus 
sanctus (deus, propheta, effa- 
tum) dieit II. 124 D. 222 C. 
289 A. 404 A. 406 D. 408 C. 
444 A. Per similitudinem ar- 

. canam II. 350 C. 

Paradoxa doctrinae christia- 
nae offendere non debent II. 
128 D. 

Paredri daemones I. 58. n. 7. 

Parentum paupertatem aut 
morbos aut ignominiam hae- 
reditate accipere refugiunt o- 
mnes I. 38 E (n. 16). 

Paschae die Christus et com- 
prehensus et cruci affixus II. 
395. n. 10. Sanguis paschae 
typus sanguinis Christi: ille 
Israelitas in Aegypto liberavit, 
hic eredentes liberat II. 396 C, 
comp. 394 C. Vid. Agnus pa- 
schalis. 

Passibilis Christus a lesaia 
vocatus II. 452 C, comp. 122 
C. 184 D. 326 A. 

Pater cur appellari soleat deus 
L 212D. Pater multarum 
gentium Abrahamus quomodo 
II. 426 C. 

Patientia a Christo praecepta 
I. 50 BC. 

Patriarcharum actiones non 
nude considerandae, sed in 
quem finem et quod mysterium 
tetenderint II. 476 A. 496 A. 

Pauperes — vid. Beneficentia. 

Peccatum inde ab Adamo II. 
320A (n.10). Vnusquisque 
tamen suá culpá improbe agit 
IL 321. n. ll. Peccata ne 
totius quidem maris ablui un- 
dis possunt IL. 46 D. Resi- 
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piscentem a peccatis deus pro 
iusto habet II. 160 A.  Pec- 
eati venia vix multis lacrimis 


per Davidem impetrata II. 


496 D. Condicio (via), qua 
peccata remittuntur: 19. co- 
gnitio Christi (fides), 29. ab- 
lutio peccatorum commisso- 
rum etregeneratio (baptismus), 
39. vita posthac immunis a 
peccatis I. 164. n. 2, comp. 
178C. — Christus hortatus 
est ut lenitate. omnes a dede- 
core et cupiditate malorum ab- 
duceremus I. 50 C. 

Pegasus I. 66 B. 148 E. 

Peripateticus mercede philo- 
sophiam docens II. 8 A. 

Persa II. 96 A. 

Persecutiones a Christo 
praedictae IL. 122B. 296€. 
Ab daemonibus oriuntur, quos 
vide. Ab diabolo IL. 134€. 
Haeretieos non tangunt I. 83. 
n.32. Christiani ab Iudaeis 
et gentilibus ex possessioni- 
bus suis totoque mundo pel- 
luntur II. 392 C (n. 16). Per- 
secutiones ab Tudaeis II. 466 
C.  Perseeutiones deterrent 
Iudaeos a Christo agnoscendo 
IL 184€. 146 D. Persecu- 
tores bene de martyribus me- 
rentur I. 156 E. 

Perseus ex virgine nàtus I. 
70B. 148A. IL 236 B. Ex 
Iove et Danaé I. 66 B. II. 236 
B. 

Personae a prophetis quomo- 
do indueantur I. 107. n. I. 
Petra Ohristus allegorice II. 
404 A. Petra vivis aquis sca- 

turiens II. 408 B. 

Petrus — vid. Simon. 

Pharisaeorum haeresis II. 
290A (Rn. 16). 
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Philaenidia carmina I. 212. 
iT. 

Philologus — rhetor et gram- 
maticus II. 12 B. 

Philosophi etiam ii appellati 
qui contraria inter se docue- 
runt I. 16 C. 24D. 82 B (n. 
28). De deo, quum neque 
visu neque auditione quid- 
quam de eo perceperint, ne- 
queunt recte sentire II. 16 B. 
Nonnulli philosophi nullos 
deos esse docuerunt I. 16 C. 
Sunt avidi IL. 8. n. 8. Quae 
de principiis et de fine aliis- 
que rebus scire debent, ea pos- 
sunt a prophetis (ex V. T.) 
discere IL. 30 D. De immor- 
talitate animae ete. quae dixe- 
runt, ea a prophetis mutuati 
sunt L 124A (n.8). Aut ea 
secundum logi (disseminati) 
partem exquirendo et consi- 
derando elaboraverunt I. 226 
C. Vid. Logos. Christiani si- 
militer quaedam philosophis 
dieunt IL. 64 C. 

Philosophia est scientia 

eius quod est II. 14 D. Eius 
opus de deo quaerere II. 4 E. 
Quidam nomen philosophiae 
perperam prae se ferunt I. 16 
C. Philosophia est maxima 
possessio: sola nos deo com- 
mendat II. 6C. Sine ea ne- 
mini prudentia inesse potest: 
ideireo philosophandum omni- 
bus hominibus II. 12 C. Philo- 
sophandum, ut civitates sint 
beatae Ll. 11. n. 6. Philosophia 
praestantissimum opus: cetera 
in secundis et tertiis ponenda 
IL 12€. Sola beatitatem ef- 
fiet IL. 14 C. Vna est haec 
scientia II. 6 C. In multas 
abit factiones ITI. 6 D. — Eius 
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fulera Pythagoras et Plato II. 
28.4. Philosophia utilis ae 
tuta est sola doctrina christiana 
IL. 32 C. 


niuntur improbi in iisdem cor- 
poribus unà cum suis anima- 
bus I. 26 B. Poena non est 
quae non sentitur II. 22 D. 


Phryges natio spernenda II. Vid. Jgnis et Iudicium. 


426. n. 12. Poenitentia peccatorum agen- 
Phylaeteria ludaeorum ur da ante baptismum I. 166 D. 
154 B. Qui poenitentiam agunt mise- 


Plato et Pythagoras tanquam 


murus et propugnaculum phi- 
losophiae IL. 28 A. Philoso- 
phiae finem proponit videre 
deum IL. 10 D. Animae docet 
immortalitatem I. 58 D (n. 10). 
Docet animas indignas, quae 
deum videant, mitti in corpora 
ferarum II. 20C. Quum di- 
eit ,,Culpa eligentis* etc., ex 
Mose id didicit I. 122 E. Ma- 
los a Rhadamantho et Minoe 
puniri docet [. 26 B- Secun- 
dum loeum logo, tertium Spi- 
ritui tribuit I. 162 B. Logon 
in universo decussatum credit 
I. 162 B coll. 160. n. 1. De- 
cussationem pro cruce sumpsit 
[.162B. De mundo ut tra- 
dat in Timaeo II. 26 C. Mun- 
dum a deo factum esse dicit 
I.64 D. Ex Mose didicit deum 
ex informi materia mundum 
fecisse L 159 C (n. 6). Pla- 
tonis philosophia non usque- 
quaque aliena a doctrina chri- 
stiana I. 236 B. 


Platonici in gloria sunt II. 8 


C. Animam dicunt increatam 
et immortalem TINOS' A) 


Tato. 212 C. 
Poena aeterna T. 56 A. 140 


B. Non mille annorum cir- 
cuitu cireumseripta l. 28 C. 
Nisi admittatur, vel deus non 
est vel non providet vel nihil 
virtus et vitium 1. 222 D. Pu- 


rieordiam a deo consequentur 
IL 494 C. Non hircorum et 
ovium sanguine etc. expian- 
tur, sed fide per sanguinem 
Christi IL. 46 D.  Poenitens 
pro iusto acceptatur a deo Il. 
160 A. Poenitentia post mor- 
tem nihil prodest I. 140. n. 
11. Poenitentia ieiunio etsup- 
pliei precatione comitata II. 
382 CD. 496 D (n. 10). 


Poetae flagitiis favent I. 236 £ 


Iovem cum liberis suis impu- 
rum inducunt Ll. 16 C. Eos 
cur amandatos voluerit Soera- 
tes L. 226 D. Errantium more 
imitati quae de Christo prae- 
dixerant prophetae I. 146 D. 
Vid. Mythologi. Quae de im- 
mortalitate animae etc. dixe- 
runt, ea a prophetis (ex YT) 
mutuati sunt I. 124 A (n. 8). 
Interdum de moribus praeclare 
sunt locuti, propter insitum 
hominibus semen logi I. 220 
B. Christiani similiter quae- 
dam poetis dicunt I. 64 C. 


Polygamia patri archarum my- 


stica fuit IL. 476 A (n. 4). Po- 
lygamia ludaeis a doctoribus 
suis permissa lI. 476. n. 1. 


Pontius Pilatus Iudaeae pro- 


curator tempore Tiberii I. 40 
D. 114 E. II. 102€. Sub eo 
docuit Christus I. 128 B. Gra- 
tificatur Herodi IL. 370 A. Ho- 
rum Iudaeorumque conspiratio 
contra Christum a Davide prae- 
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dicta I. 114 EA. Vid. 44cta Pi- 
lati. 

Populus sunt Christiani, gens 
tamen esse non desinunt II. 
440 D. 

Praeputium allegorice II. 404 
Á. 

Praescientia divina I. 124 B. 
126 D. Et liberum arbitrium 
I. 119. n. 3. 

Praeterita pro futuris saepe 
& spiritu prophetico posita I. 
118 B. 130 A. II. 404 C. 

Preées sacrifieium deo acce- 
ptum IL. 418A. Eae maxime 
deum placant, quae fiunt cum 
eiulatu et laerimis. et prono 
corpore et flexis genibus II. 
330A. Preces communes in 
synaxibus die Solis I. 186 D 
(185. n. 3): pro nobis ipsis 
et pro aliis hominibus ommni- 
bus I. 176C (n.2). Nempe 
pro inimicis I. 44 C. Pro prin- 
cipibus I. 54D. Pro conver- 
sione Iudaeorum omniumque 
hominum II. 122 B. 348 D. 
474 D. Preces et ieiunium 
ante baptismum I. 164. n. 4. 

Post baptismum pro baptizato 
etc. I. 178 C. Preces antisti- 
tis, quantum potest, in eucha- 
ristia I. 186 E (n. 10): patri 
per nomen filii et spiritus san- 


eti I. 178 D. Preces grati in 


deum animi pro creatione etc. 
I. 40 D. 

Princeps (Gen. 49, 10) Chri- 
stus II. 178 B. 

Principes, si veritati opi- 
nionem anteponant, plus non 
possunt quam latrones lI. 38 
E (n.12) Eos maxime decet 
disputationes de veritate co- 
ram audire I. 206 B.  Pros- 
peros successus non habebunt, 
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si Christianos mactant I. 38 E. 
Occidere quidem possunt, no- 
cere vero nequaquam I. 8A 
(n. 12). Christiani non ado- 
rant principes I. 54 D. Sed 
lis laeti serviunt, precantes 
ut cum regia potestate sanam 
obtinere mentem comperian- 
tur L. 54D. Vid. Imperato- 
o DES: 
Priseus Iustini pater I. 4 C. 
Prophetae vocantur angeli et 
apostoli dei, quia ad nuntianda 
dei mandata mittuntur II. 268 
D. Exstitere inter Iudaeos I. 
92 B. Suntantiquiores Grae- 
. corum magistris II. 30 D. Pro- 
phetarunt quinque annorum 
milibus etc. ante Chr. n. I. 95. 
n.18. Primus eorum Moses, 
quem vide. Sunt viri deo 
cari, beati, iusti IL. 30 D. 
Saneti II. 296 C. 432 B. Ne- 
minem metuerunt II. 30 D. 
Verum soli viderunt II. 30 D. 
Spiritu divino afflante locuti et 
futura vatieinati, quae quidem 
nune fiunt II. 30 D. Spiritu 
sancto repleti ea tantum locuti 
quae audiverant et viderant II. 
30D. Per eos spiritus pro- 
pheticus futura praedixit ante- 
quam fierent I. 92B. Divi- 
nitus elati per logon divinum 
Il. 104D. Ab logo moti I. 
106 D. Qui per eos futura 
praedixit I. 228 A. Dei opus 
est futura praedicere eaque, 
ut praedicta sunt, ad eventum 
perducere L. 38 AB. — Eestasis 
prophetarum II. 412 A (n. 8). 
Supra omnem demonstratio- 
nem testes sunt veritatis, vel 
ob miracula fide digni II. 30 
A. Praeterita saepe pro fu- 
turis ponunt II. 404 C.  Po- 
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steriores priorum saepe dicta: 


et faeta explieuerunt II. 244 
DA. Mystiea iis locutio fa- 
miliaris II. 244 A. 282 D. 350 
C. Quaecunque fecerunt aut 
dixerunt, imaginibus et signis 
indieaverunt II. 328 C. Ea 
nihil proderunt, nisi quis gra- 
tiam acceperit intelligendi II. 
334B. In prophetiis variae 
personaeloquentes distinguen- 
dae: nunc deus, nune Chri- 
stus, nune populi loquuntur 
I.106 D (n. D). Virtutum do- 
nis a Christo quid differant 
prophetae II. 316 DA. Pro- 
phetae reges ungebant spiritus 
instinctu agitati II. 178 B. Po- 
pulo iudaico in eaptivitate pro 
regibus fuere II. 176 B. 
Prophetae ad Christum us- 
que nunquam defuerunt apud 
ludaeos II. 176 A.  Prophe- 
tarum oracula, ab ipsis pro- 
phetis scripta, servabantur a 
regibus ludaeorum 1. 92 C. 
Propheta apud Iudaeos nullus 
exstitit post Ioannem Bapt. IL. 
166€. 176 A. Prophetia in 
Israele duravit usque ad Chri- 
stum II. 480 D. —  Prophe- 
tarum libros legentibus mors 
a Romanis sancita I. 125. n. 13. 
In prophetarum libris prae- 
dicuntur omnia quae ad Chri- 
stum pertinent: eius ortus ex 
virgine, miraeula, mors, re- 
surrectio, adscensio I. 94 A. 
Eum esse filium dei I. 94 A. 
Magis ei credere gentiles I. 
94 A. Christi res omnes sym- 
bolis praesignificatae Il. 468 
A. Quae incredibilia videban- 
tur, ea deus per propheticum 
spiritum praenuntiavit, ut 
quum evenissent erederentur 


I 100 E. Deus per prophe- 
ticum spiritum praedixit, ad 
considerationem et recordatio- 
nem ducens homines et de- 
monstrans se curam eorum ge- 
rere iisque providere I. 124 B 
(n. 12). Per prophetias ad 
recordationem sui (h. e. dei) 
et cognitionem vocat II. 92E 
(n. 15). 

Prophetiae eventu eonfir- 
matae demonstrationem prae- 
bent maximam I. 90 B (n. 6). 
Ex earum eventu fides fit eo- 
rum quae pariter praedicta 
evenient I. 138 A. lis adsen- 
tiri cogunt quae evenerunt et 
eveniunt IL. 80 A. Ex iis fa- 
tum non sequitur L 118 D. 
194AB. — Prophetiae diffi- 
ciles ad intelligendum II. 328 
Q. Eas ut intelligamus, gra- 
tia opus est divina IL 32. n. 9. 
Prophetiarum non intellecta- 
rum interpres Christus I. 96 C, 
coll. IL. 272 A. 856 D.  Dae- 
mones prophetias non accurate 
intellexerunt I. 146. n. 6. 

Christi doctrinam confirmat 
eventus eorum quae praedixit 
I 38A. Praedixit haereses 
IL 174 B. Haereses et per- 
secutiones II. 296 C. Prophe- 
tiae de haereticis et de per- 
secutionibus ad exitum per- 
ductae confirmant Christianos 
IL 118B. 122 AB. Eius pro- 
phetiae de prophetis apud Iu- 
daeos nullis futuris IL. 174 B. 
—  Prophetiae donum apud 
Christianos IL. 132 A. 296 B 
n. 1) 318B (n. 1). 

Falsi prophetae prodigia 
edere audent II. 32 A. In iis 
operatur diabolus II. 246 D. 
248 A. 
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Proselyti Iudaeorum superant 
Iudaeos in blasphemiis adver- 
sus Christum II. 438 D. Chri- 
stianos occidere et excruciaré 
volunt IL. 488 D. De prose- 
lytis accipiunt Iudaei vatici- 
nium de Christianis editum 
II. 436 C. 

Proselyti Christi II. 80 A. 
438 B. à; 

Proserpina a gentilibus, per 
daemones deceptis, Iovis filia 
vocatur Il. 176 AB (n. 5. 6). 
Eius simulaerum ad aquarum 
fontes erectum I. 176. n. 1. 
Vid. Fenus. 

Providentia a Stoicis deo tri- 
buitur generum et specierum, 
non vero singulorum II. 4A 
(n. 10). Si quis eredit deum 
homines non eurare, is aut 
eum non esse astute profite- 
bitur, aut, si sit, pravitate 
gaudere ete. I. 88 C. Ex sub- 
lata providentia sequitur li- 
centia agendi ae dicendi quid- 
quid lubuerit II. 4 A.  Prae- 
dieit deus per spiritum san- 
ctum, demonstrans se curam 
hominum gerere iisque provi- 
dere I. 124 B. 

Proximus nobis qui II. 340 B. 

Psalmus 109 ex Iudaeorum 
sententia in Ezechiam dictus 
IL 110 D. 298B. . Et Ps. 71 
in Salomonem II. 112 C. Item 
Ps.23 II. 124 E. Ex Ps. 95 
sublatum per Iudaeos comma- 
ton IL 260€ (n. 1). 

Pseudo-Christi IL. 118€. 
296 C. 

Pseudo-Prophetae IL. 296 
C. Ab veris prophetis quid 
differant II. 32 A. 

Ptolemaeus, Aegyptiorum 
rex, scripturae sacrae libros 


/ 
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in graecum sermonem ex he- 
braeo vertendos curavit et in 
alexandrina bibliotheca collo- 
cavit I. 92 CD (n. 3) IL. 246 
B. 254 B. 302 C. 
Ptolemaeus martyr I. 200 D. 
Puellus Christus vocatus Il. 
112D. Ab Iesaia II. 450 B. 
Puerorum incorruptorum in- 
spectiones I. 58. n. 6. 
Pupillis subvenit episcopus I. 
186 A. 1 
Pythagoras docet immortali- 
tatem animae I. 58 B (n. 10). 
Vid. Plato. 


. Pythagorei praeseribunt stu- 


dia musicae, astronomiae, geo- 

metriae, antequam ipsum bo- 

num consideretur II. 8 B. 
Pythiae oraculum I. 58 B. 


Q. 

Quies philosophis maxime pla- 
tonieis exoptata lI. 10. n. 1. 
Quirinus primus in Iudaea pro- 
curator romanus I. 104. n. 4. 

128 B. II. 278 D. 


R. 


Rabbi rabbi se appellari vo- 
lunt Iudaeorum magistri II. 
400 A. 

Rachel ubi sepulta II. 282 C. 
Typus ecclesiae II. 476 B. Fu- 
rata deos Labani imago gen- 
tilium conversorum II. 478D. 

Rahab meretrix signo eococinei 
funieuli servata II. 396 D (n. 
12). 

Rama loeus Arabiae II. 282 C. 


Ratio omnibus imperans II. 12 


B. Praecipit ut. philosophi 
solam veritatem colant IL. 6 C. 
Rationales facultates accepere 
homines a deo I. 32D. Vid. 
Logos. 
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Regeneratio per baptismum 
IL 164D. 166 D. Per aquam, 
fidem, lignum II. 486 D. 488 
A. — Beatae regenerationis, 
quae Hierosolymis erit, my- 
sterium ab Iesaia significatum 
II. 308 B. 

Regnum humanum non exspe- 
ctant Christiani, sed regnum 
eum deo I. 35. n. 1. Vid. 
Millenarium regnum. 

Regulam fidei breviter at- 
tingit Iustinus II. 305. n. 7. 

Religio — vid. CAristiant. 

Repudium I. 198. n. 10. 

Resurrectionis Christi dies 
est novi temporis initium IL. 
487. n. 5. 

Resurreetio mortuorum du- 
plex IL 402. n. 9, comp. I. 
140 B. Resurrectionem  ne- 
gant Gnostici II. 290 A (n. 12). 
Est possibilis I. 60 C. — Id pa- 
tet ex primorum hominum 
creatione I. 32 C. Ex nostra 
formatione ex parva seminis 
gutta L. 60 CDE (n. Dy Ex 
miraeulis Christi II. 251. n. 
16. 


"Rex iustissimus est logos I. 938 


E. Rex Christus II. 112 D. 
312 C. Rex gloriae I. 138 E. 
II. 96 C. 126 C. 304 A. 458 C. 
Rex aeternus II. 112 C. 124 ui. 
346 C. 422 B. 418 A. 

Rhadamanthus iudex in al- 
tera vita I. 26 B. 

Romani post Christi apparitio- 
nem terram ludaeorum uni- 
versam suae ditioni adiecerunt 
I. 98D. 


8. 


Sabbatum in signum a deo Iu- 
daeis praescriptum propter eo- 
rum iniquitates II. 72 A, comp. 
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10 A. Sabbato calidam non 
bibunt Iudaei IIT. 99. n. 7. Sab- 
bato offerentes munera ponti- 
fies non peccant; neo qui 
cireumcidunt aut eireumeidun- 
tur IL 92 A (n. 20) 94 A. 
Etiam sabbato deus mundum 
gubernat II. 98 E. Sabbatum 
iusti usque ad Mosen non ob- 
servarunt II. 68 E. 94 D. Sab- 
batum perpetuum nova lex 
praecipit II. 46 C. Vera sab- 
bata IL. 46 C. 92 D. 

Sacerdos Christus II. 112 D. 
194€. 312 C. Eorum qui in 
praeputio sunt II. 110 A. Ae- 
ternus (altissimi) sacerdos II. 
110 EA. 346 C. 404 A. Sum- 
mus sacerdos IL 414 D. Exi- 
mius sacerdos Il. 422 B. 

Sacerdotale genus verum 
Christiani II. 416 C. 

Sacramentum militare I. 113. 
1179; 

Sacrificia gentiles docuerunt 
angeli mali I. 210 B. Non 
indiget deus sacrificiis I. 30. 
n.l. Non indiget sanguine 
nee libaminibus nec suffimen- 
tis L 40C. — Homines im- 
molati I. 284D (n. 12. 14). 
Sacrificia mortuis oblata in se- 
puleris I. 74 E (n. 4). 

Saerificia Judaeis praecepit 

. deus se aecommodans ad eos 
IL 68A. Non quod sacrifi- 
ciis indigeret, sed propter po- 
puli peocata II. 74 D. 80 C. 
Non ob penuriam, sed ob cor- 
dis duritiam populi II. 240 B. 
Saerificia. Iudaeorum  reiicit 
deus IL. 80 C. 138 B. 418 C. 
Sunt ad tempus dumtaxat im- 
perata IL. 136 A. Figurae 
mysteriorum Christi II. 134A. 
136 BC. 138 D. — Filii dae- 
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moniis immolati II. 68 A. 264 
B. 472 C. : 

Saerifieia CArzstianorum gra- 
tiora deo quam Iudaeorum II. 
98C. Sacrificia a nullo ac- 
eipit deus nisi per ipsius sa- 
cerdotes II. 416 C. H.e. per 
Christianos, genus sacerdotale 
dei II. 416 C (n. 18). Saeri-, 
ficia perfecta et deo accepta: 
preces ac gratiarum actiones 
IL 418 A. Vera et spiritua- 
lia: laudes ac gratiarum aetio- 
nes IL. 422 B. Talia sacrifi- 
cia offerunt Christiani in toto 
terrarum orbe 
Etiam in eucharistia IT. 138 B. 
416 C. 418 A (n. 6). 

Sadducaeorum haeresis II. 
290 A. 

Salomo rex illustris et magnus 
IL 114 D. 126 C. Sapientiae 
spiritum habuit IL 316 D. 
Propter mulierem Sidone si- 
mulaera coluit IT. 116. n. 21. 
In Salomonem detorquetur a 
Iudaeis vaticinium quod de 
Christo est dictum II. 112 C. 
124 E. 228 C. 

Salus aeterna aut poena aeterna 
pro meritis Ll. 36 B. Vid. /u- 
dicium. Salutis aeternae qui 
exsortes II. 158 C. 160 D. Qui 
participes futuri II. 156 DA. 
Salutem in quibus ponant Iu- 
daei II. 34 A. Hominibus da- 
tum est et audire et intelligere 
et salvari per Christum II. 
436 B. Salus Iudaeis pariter 
atque gentilibus data per Chri- 
stum IL 228 CD. "Via (con- 
dicio) salutis: fides in Chri- 
stum, baptismus ad remissio- 
nem peccatorum  commisso- 
rum, recta posthae vivendi 
ratio (II. 148 B) I. 164. n. 2, 


IL. 420 BC. . 
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comp. 178C.  Persanguinem 
Christi futura hominibus salus 
praedicta IL. 396 D.  Creden- 
tibus salus in secundo Christi 
adventu II. 122 C. Salvi erunt 
qui Christum non lingua tan- 
tum profitentur, sed qui etiam 
opera faciunt I. 52 A. Sal- 
vabitur quisque suá iustitiá 
II. 150 D. 494 D. Salus erit 
etiam plis qui ante mosaicam 
legem vixerunt IL. 150 A. 238 
A. Atque iis qui sub lege 
praestiterunt quae naturá prae- 
clara piaque sunt IL. 150 D. 

Samariae spolia quomodo ce- 
perit Christus IL. 276 A. 282 
DA (n. 22). 

Samaritani paucis exceptis 
Christum reiecerunt I. 144 D. 
Simonem magum, popularem 
suum, pro deo colunt I. 80 E 
(n. 12) II. 432 C (n. 20). Plu- 
res verioresque Christiani ex 
gentilibus quam ex Iudaeis et 
Samaritanis I. 142 B. 

Samuelis animam evocavit 
ventriloqua II. 377. n. 9. 

Sanguis paschae typus sangui- 
nis Christi IL. 396 C. Chri- 
stus sanguine suo eos abluit 
qui ei credunt II. 182 D. Pro 
fidei in Christum suae ratione 
sanguine Christi se inungunt 
credentes II. 134 A. — BSan- 
guinis potatio Christianis eri- 
minose obiecta I. 234 D. 

Sapientia logos vocatur II. 
212B. 356 B (n. 15). Ab Sa- 
lomone II. 220 D. 450 B. 

Sarae nomini cur additum rho, 
inquirunt Iudaei II. 400 B. 

Sardanapalus I. 218 D. 

Satanas IL 86 B(n.1). Esti.q. 
apostata et serpens II. 37 1. n. 
17. Vid. Diabolus. 
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Satorniliani II. 120 D. 

Saturni mysteria I. 234. n. 12. 
Dies Saturni I. 188 B. 

Seala Iacobi symbolum erucis 
IL. 312 B. 

Scenitae pecuarii IL. 421. n. 
15. 

Schismata fore praemonuit 
Christus II. 118 B. 

Seripturae sacrae V.T. a 
regibus Iudaeorum adservatae 
L 92€. Sub Ptolemaeo in 
graecum sermonem translatae 
1.92 CD (n.3). Regulae eas 
intelligendi I. 106 D (n. 1), 
comp. II. 404 BC. 406 CD. Ab 
Iudaeis non intelliguntur I. 
99 E. II. 254 A. 396 D. Sed 
a Christianis TI. 132 D. Vt 
intelligantur opus est peculia- 
ris dei Chrisüque gratia II. 
32. n. 9. Scripturarum intel- 
ligentia per Christum revelata 
II. 356 D, comp. 272 A. Gra- 
tis communicanda cum omni- 
bus II. 200 B. Scripturae non 
pugnant secum, etsi non in- 
tellgentibus pugnare secum 
alieubi videantur II. 230 C (n. 
3). 

i Scripturae V. T. non lu- 
daeorum sunt sed Christiano- 
rum, D:87: n21:/158; n. 1. LH. 
98. n. 5. In scripturis a do- 
ctoribus iudaicis nonnulla pe- 
nitus deleta II. 256. n. 7. 262 
B. Nempe in Esdra II. 251. 
n.1, in Ieremia II (258. n. 6) 
260. n. 11, in Psalmis II. 260. 
n.1, et quae ad mortem Ie- 
saiae spectant II. 430. n. 15. 
Vid. Septuaginta. 

Ex scripturis propheticis 
(— ex V. T) omnis demon- 
strandi ratio IL. 106 D. — His 
scripturis referendis lassari 
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non debemus IL. 308 A, coll. 
200 A. Commentaria aposto- 
lorum aut scripta prophetarum 

 insynaxibus Christianorum le- 
guntur I. 186 D (184. n. 3). 
Vid. Prophetae. 

Seytha IL. 96A, comp. 4015. 
n. 15. 

Semele mater Bacchi I. 76 A. 

Semus eiusque posteri II. 488 
B. 490 CD. 

Senatus sacer L. 4 B (n. 2). 

Septuaginta interpretum ver- 
sionis historia I. 92 CD, comp. 
IL. 246 B. 254 B. 302 C. Eos 
in quibusdam male interpre- 
tatos esse dicunt iudaiel do- 
ctores II. 246 AB. 254 B. Qui 
ipsi interpretari aggrediuntur 
IL 254B. Itaque à septua- 
ginta virorum versione inter- 
dum discedunt: Il. 236 A. (n. 
1), 480 DA (n. 1D), 446 D (n. 
3), 466 B (n.3), 486 A (n. 
11). Ex eadem versione sustu- 
lerunt quaedam (II. 256 B): 
vid. Seripturae sacrae. —— 
Duae translationes coaluerunt: 
T. 116. n. 4. II. 90. n. 7. 103. 
n. 3. 

Sepulera — vid. Coronae. 

Serenus [? Licinius] Grania- 
nus scripsit Hadriano de ac- 
eusatoribus Christianorum I. 
190 E (n. 3). 

Serpens i.q. diabolus I. 87. n. 
1. Vid. Satanas. nitio im- 
probe egit II. 150 A. Diris & 
deo devotus est, II. 334 B. 398 
A. Virginem ut decepit, ita 
virginis partu debellatus II. 
358 CD, comp. 150 A. Deus 
eum magno gladio (h.e. per 
Christum) conficiet IL 334 B. 
398 A. 

Serpens mysticum symbo- 
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lum in gentilium deorum cultu 
1:86, n,10. 

Servi (ethnici), tormentis co- 
acti, fabulosa fatentur Chri- 
stianorum facinora I. 232€ 
(n. 8). 

Sibylla conflagrationem mundi 
praedixit LI. 62 C.  Sibyllino- 
rum lectione interdictum I. 
124 C (n. 13). 

Signum (Num. 21, 8) — crux 
I. 160. n. 4. IL. 258. n. 8. 8342. 
n. 8. 

Similae oblatio typus panis eu- 
charistiae II. 138 DA. De si- 
milae et olei mensura quaeri a 


iudaiecis doctoribus quae so- 


leant II. 400 C. 

Simon Petri nomine a Christo 
cur donatus II. 356 B. 380 D. 

Simon Samaritanus magus, 

Gittis ortus I. 78 D. 154 B. 
Multos artibus magicis decepit 
I. 154 B. Deum se fecit I. 
780. Ab Samaritanis aliis- 
que pro primo deo habitus et 
cultus I. 80 E (n. 12 — 14). 
Ab Romanis sub Claudio Cae- 
sare deus existimatus et statua 
donatus T. 78 D (n. 11). Quan- 
tus deus habitus IL 432€. 
[Simonianum dogma reiectum 
a Iustino I. 240 B: n. 1] 

Simulacrum ullum ne fieret, 
deus per Mosen vetuit II. 342 
A. Bimulaera non adoranda 
I. 64 E. IL. 116 A. Simulaeris 
immolata (idolothyta, h. e. car- 
nes ex victimis gentilium re- 
siduas, quae vel in epulis co- 
medebantur vel in foro vende- 
bantur) non edunt Christiani 
IL 116 A. Sed nonnulli (Gno- 
stici) qui Iesum nomine tantum 
profitentur IL (116 A) 118D 
(n.16). Vid. S/atuae. 
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Socrates Christum (logon) ali- 
qua ex parte cognovit L. 228 


E. Cum logo (ratione) vixit — . 
Ideo Chri- 


L 128€ (n.7) Kk 
stianus fuit I. 128 C (n. 6). 
Poetas amandatos voluit I. 226 ' 
D. Hortabatur homines ut 
deum quaererentlI.226 E. Eos 
a8 daemonibus abducere cona- 
batur I. 18A. Daemonum 
operatione vexabatur I. 218 D. 
Hi perfecerunt ut tanquam 
atheus necaretur I. 18 A. Do- 
cuit immortalitatem animae I. 
98 B. Eius dictum praecla- 
rissimum I. 206 € (n. 21). So- 
erati nemo ita obsecutus est 
ut pro eius doctrina mortem 
perferret I. 298 E. 

Sodoma II. 210 B. 458D. Et 
Gomorrha I. 144 D. II. 198 AB. 

Sol consistere iussus IL. 402 C 
(n. 10). Adorari permissusgen- 
tilibus IT. 434 D. — Solis dies 
Il. 184. n.3. Eo die conve- 
niunt Christiani L184 D. Cur? 
I.188 A (n.13). Eo die genu 
non flectunt qui precantur I. 
186 D (n. 7). 

Somniorum immissores I. 58. 
n. 7, comp. 42 B. 

Sotadea carmina I. 242. n. 6. 

Spes Christianorum non in prae- 
senti fixae I. 34 A. 

Spieae novae ae florentes II. 
424 D. 

Spiritus sanctus eur ple- 
rumque propheticus ab Iustino 
appelletur I. 23. n.3. Est ca- 
put angelorum I. 23. n.3. Vid. 
Trias. nspirabat prophetas, 
quos vide. Spiritus, qui Ma- 
riam obumbravit, est logos I. 
102. n.10. Spiritus sanctus 
eolumbae specie caelitus in 
Christum descendit II. 320 D. 
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394€. Super Christo quie- 
visse quomodo dictus II. 316 C. 
Spiritus virtutes in Christo 
coniunctae fuere quae in pro- 
phetis singulares ac separatae 
II. 316 D (n. 5). Spiritus dona 
per Christum ab Iudaeis in 
Christianos translata II. 318 
AB (n.1). Dona spiritus se- 
ptiformis IL. 132 A. (n. 7). — 
Spiritus dei propheticus, qui 
in Elia fuit, etiam in Ioanne 
fuit IL 166 C. 168 A. Spiritus 
Eliae translatus in loannem 
Bapt. ut Mosis spiritus in Io- 
suam II. 168 B. 

Spiritus vitalis animarum 
IL 30€ (n.6). — Mali spi- 
ritus i. q. daemonia, quae vide. 

Statuae in fanis collocatae vo- 
cantur dii I. 28 C. Statuae 
referunt figuras ac nomina dae- 
monum I.28D. Vid. Ju. 

Stella Christus allegorice a Mose 
vocatus IL. 450 B, comp. I. 
100 C. IL 380 A. 

Stoici in doctrina de moribus 
bene sehabentI.220 AD. Non 
vero in doctrina de principiis 
et incorporeis I. 220 A (n. 11). 
Dei cognitionem parum neces- 
sariam ducunt IL 8 K. Deum 
universi et ipsorum generum 
specierumque curam agere di- 
eunt, non vero singulorum Il. 
4A (n.10). Fatum inducunt, 
nescientes daemonum operá 
bonos vexari, malos videri bea- 
tos I. 218 D. Docent unum- 
quodque in id redire unde ex- 
stitit I. 62 A (n. 8).. Nihil spe- 
rant aut metuunt, quia eadem 
rursus semper futura dicunt 
IL 4AB (n.15). Conflagra- 
tionem mundi futuram esse 
docent I. 64 D. Qualis con- 
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flagratio a Stoicis statuatur et 
qualis a Christianis L. 62 C 
(n. 2) 64 C; 218 D (n. 6). Vid. 
Conflagratio. Mundum dicunt 
post conflagrationem rursus 
oriri I. 64€ (63. n. 2). 
Suffitus in templis I. 168 E. 
In exorcismo II. 306 C. 
Symbolis res Christi praesigni- 
ficatae IL 468 B. Symboliea 
dicta et facta parum a iudai- 
eis doctoribus considerata Il. 
398 C. 
Synaxes die Solis et quae in 
iis geruntur I. 184. n. 3. 
Syria Palaestina I. 6C. 
Syrophoenice II. 282 A. 


T: 

Tabernaculum imago mundi 
Teul6 Qmd: 

Tanis regio Aegypti II. 284 D. 
Ibi habitant mali angeli IL. 
284 D. 

Temperantia et iustitia et be- 
nignitas dei I. 30 B. Deus 
temperantiae et iustitiae pater 
I. 20 B. 

Templum Hierosolymitanum 
cur domum suam appellaverit 
deus IL. 80. n. 20. "Templa 
ingressuri gentiles se aquae 
adspersione lustrant, penitus 
lavant, calceos solvunt I. 169. 
2.4. 

Terriculamenta daemonum 
I. 18 E. 

Testamentum vetus (—seri- 
pta V. T.) est Christianorum 
IL 86 B(n.1) Eius lectione 
interdictum I. 124 C (n. 12). 
Commendat Iustinus IL 32 C 
(n.5). Vid. Seripturae saerac. 
— Testamentum novum et 
sempiternum — res ehristiana 
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et Christus IL. 40. n. 4. 42. 
n.6. Vid. Foedus. 
Theophaniae (— Christopha- 
niae) V. T. — vid. Logos. . 
Theoretiei philosophi II. 6. 
n. 3. ' 
Thetis I. 76C. 
Tiberina insula I. 79. n. 9. 
Tiberius imperator I. 42 E. 
Tintinnabula XII in talari 
sacerdotis tunica XII apostoli 
IL. 140€ (n. 1). 
Tormenta, quibus examinati 
Christianorum servi, pueri et 
mulierculae II. 232€ (n. 8). 
Trias divina apud Platonem I. 


162 BC. Patrem et filium (an- 


gelos) spiritumque propheti- 
cum colunt Christiani I. 20 BC. 
29€. Filius secundo loco, 
tertio spiritus habetur I. 40 D. 
42 E. Daptismus in nomine 
patris et filii et spiritus sancti 
I. 164 A (166 D. 168 DE). In 
eucharistiaantisteslaudem glo- 
riamque patri per nomen filii 
et spiritus saneti sursum mittit 
I. 178 D. Pro omnibus qui- 
bus vescimur laudamus erea- 
torem omnium per filium eius 
et spiritum sanctum I. 184 C. 
— Spiritus non memoratur 
una eum patre et filio II. 233. 
n. 12. 

Tributum —- vid. Pectzgalia. 

Tropologia prophetis usitata 
IL. 200 D. 406 D. 462 A. 

Trypho Hebraeus ex circum- 
cisione IL. 4 D. Argis audivit 
Corinthum Soecraticum II. 2 B. 
Corinthi plurimum degit II. 4 
D. Lubenter ad philosophos 
accedit II. 2 C. Praefert chri- 
stianae religioni disciplinam 
philosophorum II. 34D. Iu- 
sünum hortatur ut cireumci- 
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datur Il. 34 A. Non credit 
afficta Christianis erimina Il. 
38 B. Legit evangelii prae- 
cepta II. 38C. Duo obiicit 
Christianis: 1?. quod legem 
nonobservent, 29. quod spem . 
ponant in homine cruci suf- 
fixo II. 38CD. Christum ex- 
spectat gloriosum et magnum 
II.106 B. Magistris (iudaicis) 
credulus II. 34 C. Omnia ad 
scripturam sacram refert II. 
194 D. Nullas oblationes nisi 
Hierosolymis fieri posse fate- 
tur IL. 152 € (n. 3). Saepe 
contra ea venit quae adsensus 
fuerat II. 288 C. 240 D. In- 
credibile ei videtur Christianos 
a Christo dona accipere II. 
132 A. Et deum nasci II. 240 
D. Et Christum praeexstitisse 
et hominem ex virgine geni- 
tum II. 162 BC. Quod Chri- 
stiani docent monstrum esse 
putat fabulae Persei simile II. 
236 B. Satius esse ait Chri- 
stum hominem ex hominibus 
factum dicere II. 236 B. Ex- 
spectatregnum millenarium II. 
286 B. 288 C. 

Typi in omnibus dictis et factis 
prophetarum II. 328 C. Inter- 
dum iis continentur quae clare 
funt IL. 404 B. Typi sunt 
Christi ea quae iustis evene- 
runt II. 310 D. 


V. 


Valentiniani IL 120D. 
Vaticinia — vid. Prophetiae. 
Vectigalia (tributa, collatio- 
nes) primi omnium pendunít 
Christiani Ll. 54 C (n. 1). Ve- 
etigalia ex meritoriis prosti- 
bulorum gregibus I. 86. n. 7. 
Venus et Proserpina propter 
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Adonim oestro concitatae I. 
76 A. 

Verbum —- vid. Logos. 

Verissimus (Annius) Philoso- 
phus h. e. Mareus Aurelius, 
filius Antonini adoptivus I. 2. 
11: 2. 

' Veritas a solis Christianis do- 
cetur L. 74. n. 1. 76. n. 1. 77. 
n.1. Veritate proposita igno- 
rationem effugere possumus I. 
40 B. Prophetae veritatem 
dietis et factis suis insitam 
abseonderunt Il. 328 C.  Ve- 
ritati opinionem anteponentes 
principes plus non possunt 
quam latrones L. 38 E. Qui 
vere pii et philosophi sunt ve- 
ritatem colunt et dilgunt I. 
6C. Apud omnes veritatis 
semina I. 124 A. Eam vide- 
runt gentiles per insitam logi 
partem, sed subobscure I. 238 
D. Christiani ex fonte totius 
veritatis instituti sunt IL. 184 
CO (n.11) Vid. Logos. So- 
cratis de veritate dictum I. 
206€. Veritatisamator, quam- 
wis mors intentetur, debet ea 
dicere et facere quae iusta sunt 
IL 6D. Vera in omnibus non 
dicere impium est L. 208 E. 
Vera semper dicenda I. 52 D. 
Veri amator non debet ea dis- 
solvere quae concesserat II. 
238 C. Verum qui dicere po- 
test nec dicit iudicabitur a deo 
II. 298 D. 

Verus (Lucius) Philosophus, fi- 
lius Antonini adoptivus, do- 
ctrinae amator 1. 4. n. 2 (202. 
n. 27). 

Vietus:— pro omni vietu Chri- 
stiani laudant deum I. 40 C 
(n. 1). 
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Viduis subvenit episcopus I. 
188 A. 

Vineula in exoreismo IL 306 C. 
Vinum aquà mixtum I. 179. 
n. T. 
Vir Christus allegorice per Eze- 
chielem vocatus IL. 450 B. Vir 
patriarchis visus IL. 206 E. 

Quid nonnullis IL. 458 A. 

Virga Mosis symbolum erucis 
IL 310 A. ltem virga Aaro- 
nis II. 310 C. Et virga Ia- 
cobi IL 312A. Virga Tha- 
maris IL. 314 A. Virga Da- 
vidis II. 314 D. Virga alle- 
gorice Christus II. 358 B (n. 
15) 452€. 

Virgo — vid. A4dulescentula. 
Virgines multi et multae apud 
Christianos I. 48 B. 90 E. 

Virtus momentis quibus Her- 
culem invitaverit I. 230 D. 
Virtuti mala sua affingit vi- 
tium I. 230 E. Virtutis ve- 
lum sibi praetendit vitium I. 
230 E. Providentià sublatá 
virtus et vitium nihil est I. 
88€. Vid. Liberum arbitrium. 

Visio eestatica II. 412A (n. 

8). 

Vita nihil novi praebet, sed 
eadem semper occurrunt I. 
154D (n.3). Vita nonnullo- 
rum (Gnosticorum) deterior 
ansam ilis praebet qui omnes 
Christianos calumniari volunt 
I 160 (n. 12). 

Vita aeterna cum deo I. 26 
A. 196 C. 

Vitis inventor Bacchus I. 146 
D. Cf. similitudinem II. 892. 
n. 15. 

Vitium illecebris quibus utatur 
I.230€C. Nihil ineorrupti ha- 
bere aut facere potest I. 230 E. 
Homines in servitutem redigit 
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L 230 E. Nemo vitium eli- 
geret, si aeternae condemna- 


tionis semper memor esset I. 


36 B. Vid. Firtus. 

Vlyssis descensus ad inferos 
probat immortalitatem anima- 
rum I. 58 B. 

Vnicornis cornua typus erucis 
II. 332 C (n. 10). 

Voluntas libera — vid. Li- 
berum arbitrium. 

Vrbicus praefectus urbi I. 195. 
n.3. 200. n. 17. Ptolemaeum 
aliosque Christianos confiten- 
tes damnat I. 200. 202. 


IL. INDEX RERVM. 


Vrias II. 496 A. 

Vxores quattuor et quinque 
habere permittunt iudaici do- 
etores IL. 476. n. 1. Vid. Ma- 
trimonium. 


X. 
Xenophon de Hereule I. 228 
B. 
Xystus Ephesinus IL 2. n. 2. 
Z. 
Zebedaei filii II. 380 D. 
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31510213. 


31, 18. 
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68, 17. Ap. I. c. 
63, 18. Dial c. 
64, 10—12. Ap.I. c. 
64, 11. urge 
5: Dial. e. 
65,1—3.  Ap.l e. 
— Dial. o. 
65, 2. Ap. I. c. 
— — €. 
— Dial. c. 
— — € 
65, 8..9: — €. 
65, 9. — Q6. 
65,9—12. — € 
65, 12. — €. 
65,171—25. — e. 
65, 22. D m 
66, 1. Ap.I. e. 
— Dial. e. 
66, 5. — € 
66,5—11. — € 
66,293.24. '— €. 
66, 24. Ap. I. c. 
— Dial c. 
— — €. 
Ieremiae. 

2,19. Dial €. 
— — € 
— — € 
— — €. 
2, 15. , Ap. I. e. 
8, 8. Dial c. 
XLI. — €. 
4,9. 4. — €. 
4, 22. —. € 
— — € 
— — €. 
— — €. 
— — € 
6,16. — €. 
1, 18. — €. 
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586 IIL INDEX LOCORVM. 
1,21.22. - Dial: 0o.22. n.10.| 17,139.14.) Diele. T9709 2; 
3.25. 96. -— (6,284249. [ders 5. CELL ORE OB: 
9, 26. Àp. I. o..58,. 3.127 | 55 19.14: 27; — - e276. n, LE. 
T9. Dial. e.72. mn.6. — —  e.86. n.2. 
31, 15. — 6,78. n.19.| 7,2 —  e.32. n.10. 
91,27. -7 0.123.n.17.| .— —  e.110.n. 7. 
— —. 60.136.n. 5. ub 2b. —  e.118.n. 7. 
31:31. — «24. Bd | 41 26:2 0-2 C o de UH 
S 522916794. 4307 — —  €e.49. n.6. 
— —. e.118.n. 12. | 11, 36. — .e.110: n. 7: 
3413134 | c &1L-n39. 
— —  e.67. n.17. Hoseae. 
32, 40. ——L e.b182n»5123] XL 9^ T0 Dial c.19. m.12. 
50, 3. Ap.I. ec. 47. n.6. 8,8 —  e.180. n. 12. 
? Dial 6.72. n.11.| 10,6 —* e. 103. n. 14. 
Threnorum. Ioelis. 
4, 20. Ap. 1.-6:55: 47/8. |... 97:13. Ap.I. c.52. n.13. 
dM 2,28.29. Dial c.847. m.14. 
Ezechielis. 
3rd Dial. c.27. n.106. Amosi. 
3,17—19. —  c.82. n.7. 5, 18—6, 7. Dial. c. 22. n.2. 
14, 20. — 6.44. n.6. 
14,20(16.18) 14. — 6.45. n. 8. Ionae. 
:14, 20.14 (16.18). — c. 140. n. 9. 3, 4. Dial 6e.107.n.4. 
16, 3. — $60.17. n.12.| |8, 5 88 —  e.107. n. 6. 
18, 4. 20. — 6.140. n. 9. 4,.6. 7. —  e.107.n. 10. 
20, 12. 20. — .O0.19. n.16. 4, 10. 11 —  e.107.n. 12. 
20,19—26. —  c.21. n.2. 
CO E NUNT Michaeae. 
99541 T. Ap.Il. c.15. n.12.| 4,1— 7. Dial 0c.109.n.3. 
36, 12. Dial 0.123.n2.20.| 4,2 c 0:242 :4; 
— — 6.136. n. 5. — £-0.110.n.8: 
51,9. 8:. c Ap. Lo/59.7n:9; |^ 4; & L5 fer 110;:3. 9: 
44, 8. Dial. o.118.n.16.| 4,4. e eod 104n. 10. 
ani :- -—— 6e. 110; n. 12. 
Donius: 4, 6. — e. 110. n. 16. 
2, 34 Dial. 6e.70. m.4. 5, 2. Ap.l. 6.34. n.1. 
— 0.76. n.8. — Dial 0.78. n.4. 
s gt s y r s Zachariae. 
$,12 (1; 1). Ap.L. 6,46. n:10;7] 5976 Ap.I. 0.52. n.18. 
L 9—28. Dial. c.31. n.1. 2, 8. Dial. c. 137. n. 8. 
39: Ap-1- ool nw 2, 10—3, 2. c. 115. n. 2. 
— Dial. c.14. n.20.| 2,11. — 6.119. n. 9. 
— —. 6,120.n.9. 3,1 — 0,116. n. 2. 


II. INDEX LOCORVM. 


3, 1. 2 Dial 6e.79. 
— — 'e108. 
8, 2. ECTS. 11b 
3, 3. n M TE 
3,3.4 SEES ec 116: 
3, 4. Ex 754116. 
a.—— 2 i6 I6: 
$,4—1 3 e TIO. 
6, 12. ESI 6-100; 
— —o 1061 
c uex121: 
9, 9 Ap. I. c. 35. 
c Dial. o. 58. 
T9 10. Ec 14. 
2 0:02: 
— 2-6. 04. 
12, 10—12. Ap.I e. 52. 
12,19—14. Dial o.32. 
12, 12. EST o: T3 8: 
— E osi21: 
— 00126: 
13, 7. —  c.9589. 
Malachiae. 
1, 10. Dial o.29. 
1,10—12. —  e.28. 
-— EMCAI 
— 3503 02317. 
td Ln TIG. 
111.12. — o.120. 
4, 5. die. o. 49. 
— exitos P8; 
Matthaei. 
1, 18—24. Dial c 78. 
1, 21. Ap. L e. 83. 
1, 23. HE 0135. 
mj Dial. c. 66. 
2, 2. N98. 
2, 5. 6. LP o 78. 
2,6 Ap. L. e. 34. 
OD bL. 12. Dial. e. 78. 
9,12—17. —  e78. 
2, 13. Ee nad 8. 
2, 18. e eim 
2,19—23. — € 103. 
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.16. 
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201.5; 
16. 
8. 
L2. 
L0. 
19. 
. 6. 
ATIS. 
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. 6. 
2. 
35x 
25. 
"197 


9: 
15. 
8. 
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Dial. 
Ap. I. 


Dial. 


581 
88. n.13. 
51^ n.2; 
88. n.15. 
49. n.1l. 
88. n.8. 
108. n. 20. 
103. n. 15. 
125. n. 11. 
51:152: 
31. nobi: 
16. n.2. 
105. n. 15. 
16. n.2. 
15: 11:25 
15: hz 9: 
15. n.4. 
16:^n.. 
16. n.4. 
T6: ena: 
10... m. 2. 
15. n.15. 
Tos tn. d. 
15. n. 14. 
85. n.25. 
133. n. 18. 
152m. bur 
96. n.10. 
T5. 15-209. 
15: ina21 
15.0.16. 
15. 08. T5 
15:31n220; 
15. 15-20; 
15. n. 20. 
115 x X6; 
85. n.à&. 
25 End 
16. n.18. 
16. nz i. 
10. n.18. 
T6: n»9; 
T6 SPA. 
63. n. 10. 
14. n.12. 
76. ns A9. 
120. n. 17. 
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8,11.12, 
9, 18. 
10, 21. 22. 
10, 28. 
10, 33. 
10, 40. 
11,5. 


1112.14. 15. — 


11, 26. 
11,327. 
17715991: 
12, 26. 
12, 39. 

12, 40. 41. 
13, 3-—8. 
15; 49. 493; 
18, 55. 
M STI 
15, 9. 

16, 1. 4. 
S16: T5-c- rh: 
16, 21. 
16, 23. 
16, 26. 
12:11; 
17:11: 195. 
I1,.t3. 
18, 3. 

18, 9. 

19, 12. 
19, 16. 17. 
20, 19. 

S epa 

21, 5; 

9i us: 
22391. 
22, 40. 
93597. 
23. 18: 


HJ 


III. INDEX LOCORVM. 


Dial. c.140. n. 12. | 23, 15. Dial. 
Ap.l.c.15. n.11.| 23,16 (24). — 
Dial (e.35.' n,22,]| 29.928; -— 
-i ^ o 891 9A quog du auc on 
Ap.l. e. 19; u1151 22,27; — 
NOSE ETENOL — — 
—— "o slo6]/ n25/29/ 3 — 
—. €.68. n.10.| 24, 5. Ap. I. 
— 6,48. n.1 — Dial. 
Dial e.192. mn.8 24, 5. 11. — 
e.51. n.9. | 24,5. 11.24, — 
—— o 1080f 1,5 | 24 9. Sc 
Ape;L c. 687 3:5: 1 245 11.241 13 
z—o0: 09, EDO E255 15. Ap. I. 
Dial 7o. 100. 275... | 25, 18—:2T... Dial. 
——. 06,106/2:1,11:25. 81. Ap. I. 
—  €.123. n. 25. | 25, 34. Dial. 
— e. 108. n. 15. | 25, 41. Ap. I. 
c0 107.m19 — Dial. 
—0, 107,139: 1:207 28: Ap-I. 
z1^0,125.2m432,0 | 96» 30: Dial. 
Ap.L c.16. n.14.| — -— 
Dial. ec.88. n.16.| 26, 39. — 
— .6€.49, n.12.| — — 
—  0.140.n.5. | 26, 57. P 
—1 67107. 222. |. 29.13.24. *$ —— 
757-7070, 100.8. 12, | 27, 35. Ap. I. 
Loc«e 04519 32 — Dial. 
7-2 .06.106.m, 15:1 242,99 240,49. —— 
—  6.103.n.15.| 27, 39—43. Ap.I. 
Ap.I. o, 15. n.17.| 27, 46. Dial. 
Dial c.49. n.8. | 27,63. — 
—5; 6.49. n.16.| . — — 
— 6.49. n.17.| 28,183.15.  — 
Api e; 61. 227.3 128 19. Ap. I. 
x10 1:0 90159. : 
PO. o 15* B5: RAN 
Dial. e. 101. n. 7. 1, 4. 6. Dial. 
c6 5L nd 2; li. Ap. I. 
-— 0.58. n.5. 9, 5. Dial. 
Ap/lte 85. 5.19.11 3, 16; 2220. 1-8 
Dial^'e 17.5 Mec 03: — 
Ape, o 14cm 25 6,17—238. — 
Dial. e.93. n.5. 6, 52 (8, 17). — 
— c.112.n.11.| 8,31. zi 
—i 08.142 ml8 TEE — 
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122. n. 8. 
17.7 79.19; 
1/4 mulus 
TIOUm gr 
143^ nt 47. 
112.n.9: 
955 n$53 
16.. n 15) 
35. n.65. 
51: 31:6: 
82. m. 4; 
82, 8.4: 
99s 11:5 
14: 33:6: 
125. n. 4. 
519 meds 
116:n. tli. 
289n-2- 
T0: me 165 
66. n.8. 
1083n;2. 
106.n. 1 
9977 n.9. 
103. n. 24. 
104. n. 4. 
102. n. 17. 
35. n.9. 
9T. 139; 
101. n. 12. 
38. n.6. 
99. -n$5; 
69: n? T5: 
108. n. 4. 
108. n. 5. 
61: n. 6j 
88. n.13. 
15:5 ml 
98. n.6. 
106. n. 9. 
88, n.18. 
49. n. 12. 
38. mn.6. 
10-9 155225 
100. n. 8. 
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III. INDEX LOCORVM. 
9, 4T. Ap.I. 0.15. n.3. 9, 22; Dial. ec. 100. 
10,17.18.  —  c16. n.9. | 10,16. Ap. I. e. 16. 
— Dial e.101.n. 7. — 23, 1^6. 69. 
19,29.80. Ap.ILe.16. n.8. | 10,19. Dial. o. 76. 
12,30.31. Dial 0.93. n. 6. | 10, 27. Ap. I. e. 16. 
13, 22. oo dL D» — Dial. oc.93. 
14, 26. zo I098p. 9: 11, 42. vos l4: 
— 2 6-105. 9. 1 — —-* e 112 
15, 4. 5. Le. 102, n. 17:1 11,32. MKCRE. 15 
15, 24. Ap.IL e.35. n.9. | 12,4. 5. Ap. I. e. 19. 
— Dial e.97. n.9. 13; 22/9324." — €. 15. 
15229. 159 6 101-932: | 12; 94. zu quls. 
15, 34. 299. n. & [. 12; 48. zdeat- T: 
16, 20. Ap.l.c.45. n. 5. 18:95. WE. p - ees. 16. 
— Dial.. e. 76. 
Lucae. 13, 34. S ob. 
i-i. Dial 0.49. n.9. | 16,15. UU e a5. 
1,31.32(35). Ap.I. c. 33. n. 7. | 16, 16. ern 
1, 35. 316.88. n:5.- | 16; 18. Ap. I. c. 15. 
1, 35. 38 Dial 6.100. n. 19. | 18, 18. 18... -—, "e. 10: 
1, 51. E684. nllo vex Dial. e. 101 
2 I5 pae 10-18; 2T: Ap. I. c. 19. 
2564 T. L5 619. 1:12.| 19; 12—25,. Dial. e.126 
2, 40. d di Bre Tl D: 19, 46. 6; 145 
3, 9. — .e.88. n.18. | 20,22.24.25. AT, Tros 
3, 15. .. 6.88. n.14.| 20,35. 36. Dial. c.81. 
3, 16. — 6.49. n.11. | 22, 19. —  e.41. 
— LL weuSSounslos —  e10. 
3, 20. —— 49. n.12. 22,19.20. Ap.I o.66. 
$, 21. 22. icar]e. 88. m. 95:|:22,:89. Dial. e. 103. 
— —— 6,88. n.20.| 22, 42. E 0ox109: 
3, 23. Utir3: 88/62.0/ 1:22, 44. — 6.108. 
— 17069. 88.0916, 108317. B. Ee TO 
3, 98. —  &.100. n. 11. | 23, 9. —. e.102. 
5,32. Ap.L c.15. n.11.| 23, 35. —. c.101. 
6, 271. Dial. c.85. n.26.| 23, 46. Z5 0,:109. 
6, 27. 28. Ap.l.e.1. n. 3. |924,25.26. Ap. I. c. 50. 
2d Bao 5a I4 ow Dial. c. 59. 
— Dial..e.183;n.189.| ^ — 12 0:1:067 
6, 29. Ap.I.o.16. n.1. 24, 36. — 0.106. 
6,930.94. 5 — e.15. m.18. | 24, 99. Ap. L. e. 85. 
6, 35. Dial 0e.96. n.10.  — Dial e.97. 
6,35.36. Ap.l e. 15. n.19. | 24, 44—40. Ap.I. c. 50. 
6, 36. Dial 0.96. n.9. — Dial. e.53. 
9, 22. £099. 1009, 1:229 — e. 106. 
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590 III INDEX LOCORVM. 
" : 12, 49. Dial. e.56. n.25. 
*) Ioannis. 13, 3. — 4/6 106m 1. 

17 9: Dial. c.17. n.18.| 14,6. — .6€.17. n.8. 
1; 12: —  6e.123.n. 831. | 14, 7. —  .e.121.n. 13. 
1718. —  6€.68. n.6. | 14, 24. Ap. L:o. 157-310 
1, 18. PODES —: e: 68. cub 1s 
1,20.23. | —  c.88. n.15.| 14, 29. — 0:89. mu 
9,925. ABT. e, 61. n7. 4 15; 1o 25 Dialz.e: 1102»: 15* 
3) 14. 15. 4 —5 6. 60, 7621 | 16; 5 Ap.I. 0.63. n.5. 
— Dial; c.94. ni4&'|, 106,18: Dial. e.39. n.11. 
$,14—15.; —. 6.93. 1 181] 1793. :06.05; n. 127 
4, 14. 1/7 6,114. ne 18; | 192.57. Ap.l.e.52. n.18. 
4, 24. Ap. 6,06... m.4. — Dial. c.14. n.19. 
5, 17. Dial. e.23. n.6, — $-:4.06..327 mie Gt 
— —e—0. 29. n; 9. — 0,042 n9 
5, 23. Ap.L c.6. mn.4 — — oe 118:2.2. 
9,283.46. Dial. c.136. n. 10. | 20, 17. 229 6.1065 n$47 
6, 54 ss. Ap.I.c.66. ni4. | 20,25. Ap.l.e.35. n.9. 
2519. Dial. c.69,.n.15.| — Dial. c.97. n.9. 
SE3jc 9234-5 —354 à; 89 ^62 1; E^ 

E 2r 2 s b 2 Actuum apostolorum. 

12, 40. — 0.88. n.6. 11839; Ap.1I. c; 58025 08; 





*) Omnes Evangelii Ioannei, Actuum Apostolicorum, Epi- 


stularum Paulinarum, Gntholicarum; Apocalypseos notavi locos, 


quos 


aliquatenus cum scriptis Iustini conferre lieet. Cf. Proll. 


DXX. 


**) Index locorum quibus gemina ex evangeliis canonicis 


non respondent: 


l. 


2. 
3. 


Dial. c. 43. n. 2 (cc. 45. 68. 100. 120): Maria ex Davidis 
gente oriunda — ad Mt. 1, 1—16. 

Dial e. 78. n. 13: Iesus in speeu natus — ad Luc. 2, 7. 
Dial. o. 77. n. 9: Magi ex Arabia advenientes — ad Mt. 
2, ls. 


i Dial. c. 88. n. 9: Ignis inter Iesu baptismi in Tordane ef- 


fulgens — ad Mt. 3, 16. 


. Dial. c. 88. n. 28 (c. 103): Vox caelestis post Iesu baptismum : 


Tíog uov wtÀ. (y'. 2, T) — ad (Mt. 8, 17) Luc. 3, 29. 


. Dial. c. 88. n. 18: Christus facit aratra et iuga — ad (Mt. 


18, 55) Mc. 6, 3. 


: Dial. c.69. n. 14: Christus magus appellatus — ad Mt. 9, 


34 (12, 24). 


. Ap.l. c.32. n. 9: Pullus asinae, in quo lesus vectus est, ad 


yitem fuit adligatus — ad Mt. 21, 6. 





HI. INDEX LOCORVM. D9t 
2, 30. Dial. c.68. n.12.| 4,10. Dial 60.23. n.9. 
3, 21. Ap.l. c.45. n.2. — ——-:'e.92. n.9. 
4, 27. 2o 0. 36: Lt RU u.98. HIT. 
1, 52. Dial 60.16. n.9. 4, 1T. LENT IS a d: 
S. EO; FONS: 19029. 21.7. 9L. —  €.44. n.2. 
10, 14. TU1 o, 20x 1-191 .9; 973299. —- 6 39. ^nt ds 
. 10, 42. -—— e. HIBOnsW — — . 6,595. ni DE 
13,27.48. Ap.l. c.49. n.6. — —  e€.64. n.]l. 
^ 14,23. Ap.IL c.10. n.9. | 10,18. Ap.I. c.40. n.2. 
17, 26. Ap.I. 06.53. n.5. | — Dial. e.42. mn.2. 
26,22.23. Dial e.36. n.l. | 11, 2. 3. 2. 89 LU. 
— —— 6, 16. . 32D. 1-11; 4. — ^p, GO de 
26, 25. E5839. n 5. — L—5 0,46. . n. 18: 
26, 29. cp qu cumvb. ilb t6. 02. wn ds 
12, 6. CUP AS CE 
Ad Romanos. 14, 11. Ap.l.e.52. m.9. 
2, 4. Dial 0.47. n.1l7. DA 
014—117. (€ 9921. 9: IL ad Corinthios. 
4, 3. ! 3i[0,98, 710. | 1 19. Dial. c.78.. n. 25. 
4, 10. 2 rien 1659510248 9. LO: 98. n.3. 
9. Dial. c. 103. n. 8: Nemo adfuit qui Iesu, quum comprehen- 


10. 


1l. 


12. 


13. 


14. 


15. 
16. 
M. 


18. 


deretur, suppetias ferret — vf. Mt. 26, 56. 
Dial. c. 103. n. 13: Pilatus lesum vinctum (Mt. 27, 2: Syn- 


 edri vinctum tradiderunt Pilato) ad Herodem misit — ad Luc. 


23, T. 
Ap.L e.35.n.8: Milites ad Christum: Kgivov piv — ad 
Mt. 27, 29. 
Dial e.101. n. 13 (Ap.L c.38): Qui Iesum cruci affixum 
viderunt non modo capita moverunt sed etiam labia distor- 
serunt — ad Mt. 27, 39. 
Ap.I. e. 50. n.6: Me rd vÓ Gravoo D jv, oiràv discipuli fu- 
giunt et Iesum abnegant. 
Dial e. 106. n.5: Diseipuli post Iesu resurrectionem gt£TE- 
vóqGov ini và &gícracDo: obroU ürs Qorevoo?Ov (comp. Dial. 
c. 53). 

Accedunt effata Christi: 
Dial. c. 35. n. 6 (c. 51): "Ecovzes oy 
Mt. 24, 4 s. 
Dial. e. 35. n. 9: "Avecrijoovtot . . . apevüonrtóótolo, — ad Mt. 
24, 24. 
Dial. e. 47. n. 21: 'Ev olg &v VuGc xotolafo, &v vovrouc xol 
xowü — ad Mt. 24, 40 ss. 25, l ss. (94 ss.). 
Dial. c. 51. n. 5: Christus dixit se meAuv stage.ysvi|6eG D ct- £v 
'Igovcodujp xol rórs (in regno mille annorum) roic poOwuredc 
eUroU Gvpmsiv xcl Gugqeytiv — cf. Mt. 26, 29 (Luc. 22, 18). 


Guevo xol aígécsig — ad 


592 
2,4.5.  Ap.I c. 60. 
2517218: Dial. e.38. 
9: 16. MESES 
5,7. A yt 
5, 8. —i05.6. 14, 
11, 18:19; — 06.965. 
11, 19. zu. Jb: 
11, 24. zer 
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Diodorus Sie. L 176. 195. II. 
384. 

Diogenes Laert. I. 220. 

Epietetus I. 189. 

Epiphanius I. 53. 78. 79. 81. 90. 
II. 60. 120. 291. 320. 325. 
3859. 369. 370. 

Euripides I. 75. 112. II. 237. 

Eusebius XXXII. 2. 6. 15. 34. 
58. 66. 70. 77. 79 (em.) 80. 
81. 82 (em.) 83. 87. 90. 94. 
102. 120. 153. 157. 177. 179. 
180. 189. 190. 194. 208. 204. 
215. 990. 222. 232. 233. 234. 
244. II. 2. 3. 9. 62. 63. 98. 
120. 121. 136. 269. 307. 401. 
480.4382. 

Gellius I. 120. II. 7. 

Gregorius Naz. L. 18. 74. II. 
330. — Tur. I. 188. — Magn. 

: AT. 261. 

Hegesippus I. 90. II. 120. 290. 
485. 

Heraclitus I. 8. 

Hermas L5. II. 43. 189. 497. 


Hermias XXXVI. XLIII. 

Herodianus I. 58. 

Herodotus Y. 31. 75. 96. IL. 256. 
384. 441. 

Hesiodus I. 160. 176. 

Hesychius I. 9. 75. 125. 238. II. 
249. 950. 257. 321. 860. 373. 

. 4986. 

Hieronymus I. 5. 6. 85. 191. IL. 
3. 61. 69. 251. 377. 397. 415. 

/ 2311 4 

Hilarius IL. 82. 

Hippolytus LVIL 78. 81. 140. 

.L 11-1905 121. 161. 

Homerus I. 18. 59. 77. 196. II. 
8. 11. 364. 372. 

Horatius I. 4. 67. II. 392. 421. 

Hyginus I. 148. 

Hystaspes I. 63. 

Ignatius I. 181. 251. IL. 87. 99. 
360. 373. 

Ioannes Chrysost. I. 178. 180. 
II. 69. 71. 136, — Clim. II. 
161. — Damasc. I. 7. 38. IL. 
266. 298. 

Ionathan II. 425. 

Iosephus LXIX. 11. 59. 78. 93. 


96. 124. 210. II. 11. 140. 188. 


200. 284. 291. 306. 395. 421. 
416. 

Irenaeus I. 5. 20. 40. 44 (em.) 
48. 54. 58. 60. 61. 79. 80. 
81. 82. 88. 117. 122. 1657. 
162. 175. 178. 179. 181. 216. 
234. II. 17. 22. 25. 26. 28. 
29. 41. 59. 68. 69. 94. 
108. 117. 119. 120. 121. 
146. 218. 215. 222. 231. 
243. 260. 273. 290. 294. 
308. 306. 314. 322. 339. 
8711. 890 (em.) 393. 397. 
427.480. 432. 471. 489. 

Isidorus I. 57. II. 290. 

Iulianus IL. 7. 71. 


295. 
958. 
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vero sententia ab Iustino ab- 
iudicanda, —: Ad Gentiles 
IIXXTNCOUITCSSLCLE 02 €o5 
hortatio ad Gentiles LXIV. 
12. 18.:48. 50..69. 92. 93. 
96. 124. 140. 146. 158. 195. 
2041:9T19799 73201. 0629799. 
81. 62. 98.133. 150.167.231. 
411. De monarchia LXIV. 
64.88. 159. 195. 196. II. 181. 
979. Deresurrectione LXIV. 
28. 60. 117. 164. 195. II. 62. 
150. 251. 325. Ad Diogne- 
tum LXIV. 5. 90. 29. 30. 44. 

. 10.84.94. 121.195. 208.209. 
2292 II;-191: 167: 840. 369; 
428. 

29, Subditicia, ut omnes 
hodie critiei iudicant (Vol. IV. 
V): Expositio rectae fidei I. 
18. IL. 325. Ad Zenam et 
Serenum I. 89.195. II. 432. 
Confutatio dogmatum Aristo- 
telis I. 30. II. 150. Quaestio- 
nes et Responsiones ad Ortho- 
doxos I. 19. 30. 61. 123. 186. 
IL 25.62.160. 325.377.391. 
Quaestiones Christianorum ad 

. Gentiles I. 18. 30. IL. 160. 
482. Quaestiones Gentilium 
ad Christianos I. 18. II. 157. 

39. Acta martyrii I. 32. II. 

284. 

Iuvenalis I. 4. 

Iuveneus II. 326. 

Laetantius I. 5. 18. 37. 44. 57. 
63. 68. 80. 86. 91. 146. 209. 


210. 233. 234. 235. 245. 240. 


IL. 28. 68. 140. 142. 215. 231. 


267. 269. 326. 391. 397. 430. 


Lampridius T. 86. 

Leo II. 261. 

Leontius Byz. II. 306. 
Livius I. 250. 
Lucianus I. 42. 229. II. 4. 8. 
Maerobius I. 76. 87. 


VL INDEX SCRIPTORVM ADLEGATORYM. 


Marcellus LX XII. 
Maternus Iul. Firm. I. 235. II. 
251. 3880. 


"Maximus Tyr. I. 230. IL. 17. 


Melito II. 136. 432. 
Pseudo-Melito Apol. I. 29. 
80. 39. 40. 41. 44. IL. 3417 
Clav. IL 358. 407. 451. 

Menander I. 64. 

Methodius II. 100. 325. 326. 

Miltiades II. 33. 

Minucius Fel. I. 34. 44. 66. 74. 
19.84.86. 150. 209.211.233. 
285.-LE.-38. 

Moeris I. 189. 

Novatianus II. 25. 41. 

Onkelosus II. 425. 

Origenes LXXII. 5. 9. 30. 834. 
53. 02. 74. 80. 83. 85:1*8T. 
907'91.-119:*120: 712 124908. 
209. 216. 219. 220. 223. II. 
212. 261. 280. 305. 306. 324. 
371. 397. 430. 456. 

Orosius I. 94. 190. 191. 

Ovidius I. 80. 

Paulimus Nol. II. 251. 

Pausanias I. 90. II. 471. 

Philo Alex. I. 33. 92. 124. 210. 
213. 218. 219. 229. II. 201. 
284. 401. 411. 462. — Bibl. 
I. 87. 

Philostratus II. 2, 

Photius I. 5. IL. 3. 

Phryniehus II. 7. 

Phurnutus I. 70. 148. 

Pilati Epist. II. 250. 

Pindarus I. 67. 


Plato LXXII. 7. 8. 11. 19. 23. 
26. 27. 41. 56. 57. 82. 123. 
156. 160. 162. 167. 195. 212. 
236. IL. 11. 13. 16. 17.18. 20. 
21. 283. 26. 29. 32. 40. 256. 


307. 411. 441. 490. 499. 
Plautus L..204. II. 296. 


Plinius mai. I. 6. 85. 148. II. 
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15.221. — "iun; S E 94.7190: 
191. 222. 

Plotinus IL. 11. 

Plutarchus I. 86. 153. 220. 236 
(em.) IT. 11. 20. 

Polybius I. 78. 

Polycarpus I. 189. 

Porphyrius I. 66. 176. 211. 235. 
TDLI. 

Primasius IL. 431. 

Proclus I. 162. 

Propertius I. 75. 

Prudentius I. 75. 86. 177. 235. 
II. 330. 430. 

Pythagoras I. 170. 

Rhodon I. 157. 

Rufinus XXXII. 6. 190. II. 369. 
34 1: 

Seneca I. 239. 

Sibylla I. 29. 44. 62. IIO 
(em.) 330. 

Silius Ital. I. 230. 

Socrates Schol. I. 58. 179. 

Solinus II. 421. 

Sophocles I. 167. 

Sozomenus II. 324. 

Spartianus I. 4. 90. 

Stephanus Byz. I. 6. 78. 

Strabo I. 242. 

Suetonius I. 34. 85. 86. 113. 


Suidas I. 125. 222. 242. TIS 


250. 
Sulpicius II. 377. 
Symmachus IL. 388. 456. 
Syncellus I. 77. 
Tacitus I. 34. 


Tatianus XXX VI. XLIII. 20.43. 
55. 59. 60. 65. 641. 69. 774. 
16. 85. 87. 90. 1628. 195. 204. 
208. 219. 221. 228. 284. 285. 
242. II. 5. 8. 10. 98. 100. 212. 


215. 340. 


Tertullianus I. 5. 18. 14. 15. 16. 
18. I9. 26. 28. 31. 87. 44. 
55. 57. 59. 665. OUO HERIS: 
19. 88. 86. 89. 99. 98. 113. 


131. 133. 147. 151. 164. 168. 
170. 177. 178. 180. 184. 185. 
187. 192. 204. 207. 208. 210. 
211. 213. 214. 216. 232. 234. 
235. 943. 245. IL. 22. 25. 38. 
41. 46. 56. 59. 61. 63. 68. 
10.95.98. 103.110. 111.115. 
117. 118. 121. 134. 136. 187. 
140. 142. 200. 213. 215. 222. 
231. 234. 261. 268. 269. 270. 
214.9715. 216. 211. 282. 299. 
802. 303. 316. 328 (em.) 330. 
331. 832. 342. 350. 359. 364. 
365 (em.) 871. 876.971.9881. 
390. 391. 402. 404. 430. 485. 
491. 

Pseudo-Tertullianus ,,Adv. 
Iudd.* (inde a verbis c. 9 ,,Ita- 
que dieunt ludaei" eto.: éf 
Neander .4ntignostikus. Ber. 
1825. p. 511 ss.) I. 1831. 183. 
151. IL. 63. 106. 137. 261. 
269. 270. 215. 282. 302. 303. 
314. 330. 381. 332. 842. 349. 
350. 376. 402. Carm. ,,adv. 
Marc.^ II. 269. 430. 

Themistius I. 176. 230. 

Theodoretus I. 59. 78. 79. 81. 
159. IL. 165. 324. 436. 

Theodotion IL .327. 383. 384. 
390. 436. 

Theophilus XXXVI. XLIII. 8. 
15. 17. 28. 29. 42. 43. $9. 
60. 61. 64. 90. 95. 116. 146. 
154. 159. 177. 208. 209. 218. 
216. 218. 285. II. 4. 24. 30. 
31. 83. 212. 220. 822. 325. 
9855. 432. 456. 

Theophylactus IL. 431. 

Thucydides II. 435. 

Vergilius I. 4. 

Vietor Aur. L 11. 

Vrsinus II. 320. 

Xenophon I. 11. 17. 19. 194. 
299. II. 2. 122. 140. 441. 471. 

Zonaras l. 77. 
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2. Seriptorum recentiorum. 


Abresch I. 168. 
Alexandre I. 189. 
Allibone XLI. LIV. 


Anger I. 71. 133. 165. II. 118. 


148. 340. 362. 374. 445, 
Arcerius XXXV. 
Ashton XLIX. LXXXI. 


Ast I. 7. 18. 17. 22. 233. 236. 


IL.6. 


Aubé XVII. 195. 239, II. 14. 


iu. 
Augusti I. 178. 179. 184. 186. 
Bàühr II. 441. 
Balduinus I. 191. 
Baronius I. 79. 
Le Bas I. 191. 
Bast I. 13. 61. 


Baumgarten-Crusius V. 22, 93. 
44. 82. 141. 180. 182. 210. 
216. IL. 34. 192. 284. 322. 


415. 447. 460. 


Baur I. 21. 166. 181. 226. IL 


42,.288::829; 
Becker II. 31. 
Beckmann I. 10. 
Bellios I. 10. 24. 
Bernhardy I. 188. 
Bertholdt II. 493. 


Bilius XXXVI. 10. 12. 16. 17. 
24. 67.84. 88. 112. 127. 135. 


Biraghi XXX. 
Blume XXX. 
Bochart II. 136. 
Boeckh I. 3. 
Bóhmer II. 460. 


Bohringer XVII. LXXVII. 44. 


191. II. 164. 


Boissonade VI. 60. II. 18. 159. 


Boll I. 195. 221. 248. 
Bonwetsch I. 163. 
Borghese I. 191. 
Bornemann I. 85. II. 441. 
Bose XXXII. 

Bourquelot XLVII. 


Braun L. 202. 


' Bretschneider II. 415. 


Brissonius I. 239, 253. 
Brown LIX. 
Brueker I. 237. 
Brunellus XXXIV. 
v. Brunn LXI. 
Bryennios II. 397. 
Büdinger I. 3. 
Buhl I. 185. 

Bull II. 164. 165. 
Bunsen I. 182. 
Burger I. 20. 


-Buttmann AL. I. 7. 84. II. 354. 


Cailau LVII. 

du Cange II. 369. 

Casaubonus I. 67. 85. 90. 132. 
ILSIT 7259049951 

Cassel IL. 60. 

Cavedoni LXXVII. 2. 3. 153. 
190. 191. 

Ceilher LXXVI. 

Chanut LVIII. 

Chevallier LIX. 

Clausen I. 124. 

Clericus Io. X XXIX. 11. 12. 38. 
14. 145. 150. 2371. 239. 240. 
II. 258. 292. 

v. Coelln IL. 214. : 

Cotelerius I. 68. II. 96. 121. 397. 

Coxe XXIII. 

Credner XVIII. XIX. 97. 104. 
IL. 2. 88. 106. 120. 144. 145. 
187. 2298. 232. 236.250. 258. 
310..320. 327. 354. 375. 382. 
9884. 388. 498. 446. 

Creuzer II. 11. 

Croius IL 258. 

Cuiaeius I. 90. 

v. Dale I. 79. 90. 

Dallaeus II. 288. 

Daniel XX. LVI. 9. 64. 74. 186. 
TIS3705 

Davie LX. 


xh 


Davis Io. XLII. 24. II. 258. — 
Dav. XXVI. 

Deckers LXI. 

Delitzsch Io. I. 165. II. 278. 
920. 

Denis LX. 

Detlefsen XXVIII. 

Deyling I. 200. II. 470. 

Dillmann IL. 306. 

Dindorf G. I. 189. 

Dods LX. 

Dodwell II. 25. 

y. Dóllinger I. 29. 84. 90. 


Donaldson XVII. LX. LXXVI. 
—- TI. 82. 165.186. 287.288. 


402. 406. 491. 
Dorner I. 218. 226. IL. 459. 
Drusius II. 291. 449. 
Duneker I. 20. 228. 
Düsterdieck I. 188. 
Ebert I. 13. 
Eckhel I. 3. 90. 
Eekstein XXX. 
Edzardi IL. 60. 136. 
Eiehstádt I. 4. 190. 244. 24. 
Risenmenger II. 60. 386. 
Elsner I. 204. 
Engelhardt I. 180. 181. 
Ewald XLVIII. — II. 295. 


Fabrieius XXXIV. BOXCNUXS 9. 


17. 73. 714. 98. II. 161. 920; 
Ferrari I. 193. 
Foggini I. 79. 
Forbesius a Corse I. 20. 
Foreellini II. 121. 
Freppel XVII. 
Friedlieb II. 88. 


Fritzsche C. F. A. I. 60. 96. 186. 
190. II. 110. 250. 339259891. 


354. 364. 
Frotscher I. 85. 
Fuller 1l. 60. 
Gaab I. 158. 223. II. 101. 1597 
Gass XX. LV. 24. 101. 119. 146. 


TI. 56.82.120. 155. 214. 259. 


296. 318. 322. 370. 377. 
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Gallandi XXXIV. XLV. 

Galliecioli LIX. 

v. Gebhardt II. 120. 

Gelenius LVI. 

de Genoude LVIII. 

Georgii I. 21. IT. 316. 

Georgios XXIV. 

Gfrórer IL. 165. 

Gieseler I..135. 178. 179. 216. 
944. 2948. II. 288. 417. 419. 

Ginzel I. 79. 

Goldfahn XIX. — II. 34. 53. 60. 
71. 108. 124. 128. 137. 184. 
188. 200. 209. 219. 299. 304. 
335. 399. 416. 418. 468. 470. 
496. 

Góttling I. 71. 

Góz L. LXI. 

Grabe XXXIX. LXXXE. 179. 
IL 108. 161. 196. 220. 266. 
293. 3290. 358. 

Graetz I. 94. IL. 60. 219. 290. 

Graul II. 42. 60. 147. 

Gregorovius I. 191. 

Griesbach I. 53. 56. II. 209.222. 
9324. 

Grimm Wilib. XIX. 32. 71. 96. 
102. 127. 141. 165. II; 19: 
148. 168. 171. 209. 234. 245. 
252. 981. 297. 334. 372. 

Gronov II. 296. 

Grotius I. 153. 199. 209. II. 162. 
23.9992. 4495. 

Gruter I. 80. 191. 

Guericke LV. 191. 

Guillon LVII. 

Günther LII. 

Güssmann LXI. 

Haakh I. 191. 

Hagen LI. 6. 8. 9. 10. 12. 16. 
19. 90. 93..38. 30. 40. 49. 
67. 13. 81. 85. 91. 97. 105. 
111. 120. 126. 130. 162. 169. 

Hagenbaeh I. 35. 2 

Halloix I. 32. 

Hàünel XXIV. 


606 . 
Harless XLI. 


Harnack Th. I. 178. 180. 182. 
184 II. 419: 22-8 A«L XVIIL 


81. II. 120. 
Hartung IL. 3. 


Hase C. B. XXIII. XXIX. LVI. 
8.88. 120. 124. 128. 171. 204. 
221. 238. IL. 18. 178. 360. 


498. 
Hasselbach I. 22. 
Hausrath I. 90. 
Havercamp Il. 121. 


Heinichen I. 4. 28. 81. 199. 206. 


209. II. 306. 
Heinze I. 198. 
v. Hengel LV. — II. 147. 
Herald IL. 179. 


Herbst Io. G. XLIII. — G. A. 


1.76: 
Hermann I. 38. II. 167. 
Hess I. 65. 
Hesse II. 120. 


Heumann XLV. 7.9.20. 89.168. 


231. 232. 240. II. 296. 
Heydenreich I. 185. 186. 


Hilgenfeld XIX. 79. 106. 107. 
137. 165. 171. 172. II. 46. 83. 
120.164. 176. 187. 208. 349. 


361. 368. 371. 3898. 443. 
Hoeschel XXXV. 
Hoffmann I. 209. 210. 


Hofling I. 40. 164. 165. 178. 


182. 183. 187. IL. 138. 419. 
Hornemann LI. 

Hort LXXVII. 

Hübner I. 2. 3. 

Huelsen I. 80. 

Huss Herm. XXXIV. 
Hutehin XL. 

Jacob I. 204. 

Jacobs IL. 18. 152. 
Jacobson II. 397. 

Jahn IL. 11. 

Jebb XLI. 

Irenaeus ep. Tuer. LXII. 
Junius I. 173. 


VL INDEX SCRIPTORVM ADLEGATORYM. 


Kahnis I. 180. 213, IL 31. 

Kaye XVII. 21. 32. 33. 43. 143. 
158. 160251 7441919. 229m TT: 
4. 47. 108. 120. 164. 177.217. 
220. 222. 362. 364. 382. 447. 
461. 

Kayser XVII. 226. 

Keil I;21:-212; 238X LE:9 14 

Keim LXXVIL LXXXI. 
LXXXIV.165.172.191.208. 

Keller XLIX. 

Kestner I. 251. 

Kimmel LIII. 25. 60. 190. 194. 
217.219. II. 437. 480. 

Klotz I. 23. 70. 76. 95. 169. II. 
95. 41. 151. 273. 325. 

Knapp 1.106. 

Knobel I. 170. II. 395. 

Kohler I. 199. 

Kontogonis XVII. 

Kortholt XXX VIII. 34. 245. 

Krabinger XX XI. LVI. 13. 16. 
24. 30. 35. 61. 68, 113... 157. 
158. 194. 221. 286. 941. Il: 
152. 340. 

Krüger II. 122. 

Kühnerij7.:119225::98:385298; 
41. 52. 60. 78. 79. 85. 104. 
138. 145. 156. 194. 205. 206. 
225. 235. 240. 949.-11.5. 19. 
46. 165. 180. 264. 2779. 309. 
386. 343. 365. 377. 382. 393. 
396. 413. 441. 462. 471. 481. 
482. 493. 

Kühnol I. 204. 

Külb I. 191. 

Lachmann I. 96. 106. 161. II. 
209. 

Lange Io. (,Langus^ LVII. 
LXXVI. — 8.G. LXXVI. 
218. —  Lobeg. LIII. 9. 33. 
524 15.2111. 1949592 ISTE 
28. 84. 85. 120. 155. 180. 
214. 

Lansselius XXXVIL 

Lechler I. 228. IL. 25. 159. 
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Lehmann I. 165. 

Leo I. 186. 

Leutsch I. 242. 243. 

Lipsius Iust. I. 63. 153. 249. — 
C.H. A. I. 71. 96. — R. A. 
XVIEH: 16.782102. 12120: 

Lobeck LX XIV. 30. 66. 89. 140. 
186. II. 8. 172. 384. 

Locella L l7. . 

Lücke I. 63. II. 295. 

Lumper LXXVI. 

Luthardt I. 165. II. 164. 

Mack I. 185. 

Maimonides II. 476. 

Maran XLIII. 

Marquardt I. 245. 

Mattes I. 240. IL. 323. 

Matthiae I. 38. IL. 248. 819. 
871. 

Maumont LVIII. 

Mazochius I. 190. 191. 240. 

Meerman XXIII. 

Meinecke I. 64. 

Messner LV. 

Methodius ep. russ. LXII. 

Metrophanes Critop. I. 186. 

Meyer H. A. W. I. 59. 141. 

Mezger XXXV. 

Migne XLVI ss. LVIII. 

Mionnet I. 3. 

Móhler LXXVI. 21. 

. Móllr I. 80. 

Mommsen 1. 3. 191. 195. 245. 

Montacutius 1I. 282. 

Montfaucon XXIL XXX. 79. 
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Morel Fed. XXXVI. 
v. Mosheim XLIII. 46. 216. 
Movers I. 234. 
Le Moyne I. 204. 
Müller Io. G. IL. 96. 187. — 
Hier. L7. — Ios. LV. 
Münscher ll. 288. 
Muünter I. 21. 234. 
Muus LXII. 
Neander I. 8. 21. 22. 44. 164. 


2925. 996. II. 163. 214. 344. 
414. 460. 

Neudecker LV. 

Nitzsch Er. I. 32. II. 28. 322. 
411.415. 456. 

Nolte XLVI ss. 

Le Noury  XXIL XXIV. 
DX XVII 

Oberthür XLVI. 

Ode I. 21. 

Oehler F. I. 75. 87. II. 121. — 
G. II. 411. 

Oelriehs I. 2283. 225. II. 214. 
215. 

Oreli XLV. 2. 3. 80. 81. 87. 
TI. 32. 38. 121. 123. 160.162. 
119.258. 278. 288. 295. 419. 
490. 430. 437. 498. 

Otto XVII. XIX. LII. LV. 5. 
292. 91. 32. 91. 99. 103. 107. 
117. 129. 139. 164. 173. 182. 
185. 194. 226. 239. IL. 4. 9. 
11. 81. 34. 134. 156; 267. 
305. 340. 359. 407. 411. 418. 

Overbeck XIX. 140. 191. 

Panvinius XXIX. XXXI. 

Pape I. 5. 98. 186. 240. 
T15]91^2332: 

Parsons I. 109. 151. II. 95. 327. 

Paulus Iul. I. 125. 

Pauly I. 234. 242. 

Pearson XLII. — IL. 55. 

Perionius LVI. 

Perizonius I. 17. 

Permaneder LXXVI. 

Petavius I. 15. IL. 99. 

Petzholdt LIII. 

Pfannenschmid 1l. 170. 

Pieus LVII. 
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Reithmayr LXI. 
Renan I. 79. 
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Riggenbach I. 165. 


Ritsehl XIX. — IL 42. 156. 


159. 241. 289. 297. 


Ritter LI. 2. 18. 31. 36. 42. 47. 


Tiles 
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Róssler LXII. 21. 64. II. 24. 
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Rost E. R. XXIV. 
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Rudelbaech LIII. 
Ruggieri XVII. 21. II. 432. 
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Emendanda. 


T. L P.I. p. 7. v.1 pro stinae lege stina. —  P.36. v. 3 l. 
Xox0tpyOv. — P.67. n. 10. v. 85 p. vl. e. — P.88. v. 8 l. reg- 
$4. — P.90 v.3 l. uq0 GAoc. — P. 149. n. 25. y. 5 l. d«oU6m. — 
P. 157. v. 18 p. etl. ab. — P. 177. n. 2. v. 11 p. jpàv l. vuv. — 


P.210. n.7. v.2 p. 9 1l. 10. — P. 214. n. 9. v. 17 l. Iosua. — 
P.9236. v. 9 post vuerégorc excidit 9toig. —  P.248. v. 6 1. non 
similes. 


T.I. P.IL. p. 18. n. 5- v: ] pro VII lege VI. — P.38. v. 25. 
26 l. moevrovrsg. — P.91. n. 5. ME 1l xoiwovot. — P. 246. n. 19 
adde: Melius coniecissent & Ó' dv ÓUvavrot fAxtv x0 dc vouí- 
fovci [OUvecOoi] copottv mo. tvOg. — P. 247. n. 22. v. 5 p. 189 
1.140. — P.294. n.12. v.5 ... 7 p. Bic Tanchuma ... anno- 
rum" l.: Haec enim erat forma (,,D/es domini est mille annorum**) 
illius psalmistae effati (1j. 89, 4) in traditione iudaica, unde Iu- 
stinus aliique scriptores christiani (2 Petr. 3, 8. Barn. Iren.) mu- 
tuati sunt. Vnum hie afferam testimonium, Jalkut Schimeoni in 
Ps. 72 (fol. 112. col. 3. num. 806): ,,R. Elieser, filius R. Jose Ga- 
lilaei, dicit: [Regnum Messiae duraturum] mille annos, quia scri- 
ptum est [Ies. 63, 4]: nam dies vindictae est in corde meo. — Des 
autem domini est mille annorum.* — Vberius ea de re disserui in 
Hilgenfeldi ZeztscArift für wissensch. Theologie T. XX. Lips. 1877. 
p. 5255s. — P.410.n.8. v. 1l p. & kétoocdise 1i dy ixovetost, 
quorum verborum (p.412. v. 1l) haee nota rationem habet. — 
P. 494. n. 9. v. 8 p. 26 1. 16. 


Alia, quae ad Tomum I (— Corp. Apoll. Vol. I et IT) PA r 


nenf, in fine Tomi III (Vol. V) memorabo. 


E 
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Ue 
Neuer Verlag von Hermann Duflt in Jena. 


Bürenbach, Friedrich von, Das Problem einer Naturgeschichte 


des Weibes. Historisch und kritisch dargestellt. 1877. XIV. . 


126. gr.8?. broch. n. M. 3. —. 
Doedes, J. J. Dr., Professor der Theologie zu Utrecht, Der An- 
griff eines Materialisten Dr. Ludwig Büchner auf den Glauben 
an Gott übersetzt und bevorwortet von Wilhelm Weiffen- 
bach, Professor der Theologie "zu Giessen. 1875. XIV. 56. 
gr.89.  broch. zi n. MEXT1:8207 
Dóring, A., Dr., Direetor des Gymnasiums und der Realschule 
1. O. in Dortmund, Die Kunstlehre des Aristoteles. Ein Bei- 
trag zur Geschichte der Philosophie. 1876. VILL. 341. gr. 89. 
broch. n. M. 6. —. 
Eucken, R., Dr. ord. Prof. der Phil an der Universitüt Jena, 
Ueber den Werth der Geschichte der Philosophie.  Acade- 
mische Antrittsrede. 1874. 23. gr.8?. n4 M. 120 
Fortlage, C. Dr, Prof. in Jena, Acht psychologische Vortrüge. 
Zweite Aufl. 1872. VI. 331. gr.89?. broch. n. M. $8. —. 
— —- — Sechs philosophische Vortrüge. Zweite Ausgabe. 1872. 


VI 238. gr.89. broch. n. M. 4. —. 
— —— — Vier psychologische Vortrüge. 1874. VI. 136. gr. 89. 
n. M. 3. —. 


Górres, Franz, Dr. phil. zu Düsseldorf, Kritische Untersuchungen 
über die lieinianische Christenverfolgung. Ein Beitrag zur 
Kenntniss der Martyreraete: 1875. VII. 240. gr. 89. broch. 

» n. M. 4. 50. 

Grimm, Ed. Dr., Arnold Geulinx' Erkenntnuisstheorie u. Occa- 
sionalismus. 1875. VIIL 71. gr. 89. broch. n. M. 1. 50. 

— .— Descartes Lehre von den angeborenen Ideen. 1873. IV. 
71. gr.89. broch. n. M. 1. 50. 

Hallier, Ernst, Dr., Prof. der Botanik in Jena, Naturwissen- 
schaft, Religion und Erziehung. 1875. VIIL. 2/12. gr. 89. 
broch. n. M. 4. —. 

Hanno, Raphael, Liebe und Weisheit. Auswahl aus hinterlas- 
senen Schriften. Herausgegeben von Dr. C. Fortlage, Pro- 
fessor an der Universitát Jena. 2 Theile. (I) VIIL 208. 
(ID) IV. 191. 169. broch. à n. M. 3. — 

Kind, Aug, Dr. phil, Teleologie und Naturalismus in der alt- 
christlichen Zeit. Der Kampf des Origenes gegen Celsus um 
die Stellung des Menschen in der Natur dargestellt. 1876. 
38. gr.89?. broch. n. M. 1. —. 

Molitor, Karl, Dr. phil, Der Verrath von Breisach 1639. Ein 
Beitrag zur Geschichte des Verlustes der Landgrafschaft im 
Elsass nebst Breisach und Sundgau an Frankreich im dreissig- 
jührigen Kriege. 1875. VIII. 85. gr. 8?. broch. 

n. M. 2. —. 
. Ch, Bernhardus, Theol. Lie. Phil. Dr, De Michaelis 


Pünjer, G 
S9: 


v mes 
SOX i 
Serveti Doctrina. Commentationem AME e oes 1876. 
IV. 110.. gr. 89, Pbroch: n. M. 2. —. 
Sehmidt, Adolf, ord. Professor der Geschichte an der Univer- 
sitüt J ena, Pariser Zustánde wührend der Reyolutionszeit von 
1789—1800. Erster Theil. 1874. XI. 336. Zmweiter Theil. 
1875. VIII 336. gr.89. bxoch. Dritter Theil. 1876. XIL. 
392. à n. M. 5. —. 
— — — Das Policies Zeitalter. . Darstellung und Forschun- 
gen. Erster Band. Darstellung nebst vier kritischen An- 
hüngen. 1877. IX. 810. gr. 89.  broch. m. M. 6, —. 
Sehultze, Fritz, Dr., o. ü. Professor der Philosophie an der K. 
Polytechn. Hochschule zu Dresden, Ueber Bedeutung und 
Aufgabe einer Philosophie der Naturwissenschaft. Kin Vor- 
irdg.41871,.:27. "gr. 89. .broch. n. M. 1. —. 
— — — Der Religionsunterricht in Deutschlands Schulen. Seine 
Fehler und seine Verbesserung. Ein Mahnruf an das deutsche 
' Volk, seine Lenker und Lehrer. 1872. $80. $8?. broch. 
ave. M. ls —. 
— —,— Dau sollst nicht falseh Zeugniss reden wider Deinen 
Nüchsten! Eine Antwort auf die von Dr. Edmund Spiess 
herausgegebene Sehrift: ,,Ist in Wirkliehkeit der Religions- 
unterricht der Krebsschaden unserer Zeit?" d 41.589. 
broch. . M. —. 60. 
Siegfried, Carl, Dr. j Ordentl. Professor der Theologie an der 
Università deba) Die Aufgabe und Geschichte der alttesta- 
mentlichen Araslemiti in der Gegenwart. Academische An- 
trittsrede. 1876. 20. gr.89. broch. n. M. 1. —. 
Speneer's, Herbert, Erziehungslehre. .Mit des Verfassers Be- 


willigung in deutscher Uebersetzung herausgegeben von Fritz 


Sehultze. 1874. VI. 246. gr.89. broch. n. M.4. — 
Spiess, Edmund, Doctor der Philosophie und Lieentiat der Theo- 
logie in Jena, Delegirter zur Allianzversammlung, Die evan- 
gelische Allianz und ihre Generalversammlung in Newyork 
vom 2.—10. Okt. 1873. Skizzen und Erinnerungen an die 
Reise nach und in Amerika. 1874. VIIL 271. gr.8?. broch. 
n. M. 4. —. 
Volkelt, Johannes, Dr. Privatdocent in Jena, Der Symbol-Be- 
griff in der neuesten Aesthetih. 1876. V. 120. gr. 89. 
broch. n. M. 2. 40. 
Walter, Julius, Dr., Privatdocent der Philosophie an der Uni- 


versitit Jena, Die Lehre von der praktischen Vernunft in: 


der griechischen Philosophie. 1874. XVIII. 573. gr. 89. 
broch. n.-M.-11.. —.. 


Wittichen, C., Die christliche Lehre, ein Leitfaden für den hó- 





heren evangelischen Religionsunterricht. 1874. V. 49. gr. 89. - 


broch. n. M.—; 60 m 


Jenae, typis Ed. Frommanni. h 
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Justinus, Martyr, Saint 
Opera quae feruntur omnia ...  Prolegomenis 


et commentariis instruxit translatione latina 
ornavit indices adiecit Io. Car. Th. Eques de 
Otto. Ed. 3. Ienae, H. Dufft, 1876-81. 

3y. in 5. facsims. 22cm. (Corpus &polo- 
getarum Christianorum saeculi secundi, v. 155] 


Vols. 2-3 have imprint: Ienae, G. Fischer. 


1l. Apologetics--Early church. I. Otto, 
Johann Karl Theodor von, 1816-1897, ed. 
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